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The 1970s were a glorious age of modern Indian drama, when 
playwrights writing plays in different languages were widely translated 
and staged all over the country. A sense of a national Indian theatre 
developed with the plays of Mohan Rakesh, Vijay Tendulkar, Badal 
Sircar and Girish Karnad spearheading the movement. The English 
theatre magazine Enact, published from Delhi and popular with 
theatre enthusiasts all over India, documented and also, in its own 
way, promoted this phenomenon. 


J.P. Das’s play Before the Sunset appeared at this opportune 
moment. Written in 1971 in Odia it was first staged in its Bangla 
version in Kolkata in 1972. It was broadcast over the radio in 1974 
and having won an award, its Hindi translation landed in the All 
India Radio headquarters in Delhi. It was picked up from there by 
Ram Gopal Bajaj and staged under the banner of the then leading 
theatre group Dishantar in Delhi in 1976 with actor Om Puri in the 
lead. An English translation of the play was published in the Enact 
and translations into Punjabi, Gujarati, Marathi, Kannada and other 
languages followed, to be staged in different parts of the country. 
Over the years there have been more translations and productions 
and the play has achieved the status of a classic. 


Basically a poet, J.P Das had written two short one-act plays Miss X 
and Made For Each Other in 1960, and had also written some radio 
plays in the 60s (which unfortunately have not been preserved). He 
followed up Before the Sunset with The Underdog and Absurd Play 
and after a long hiatus wrote Sundardas. 


The English translations had come out close on the heels of the 
original Odia publications: Suryasta Purvaru (1977), Saba Shesha 
Loka (1980), Asangat Natak (1981), and Sundardas (1993). The two 
one-act plays written in 1960 were published in Odia as Purvarag in 
1983 only. The English translations of the plays (except Sundardas) 
were first published in Enact magazine before coming out in book 
form. Besides the playwright himself, the other translators of the 
plays are Paul St-Pierre and Leelawati and K.K. Mohapatra who 
have translated J.P Das'’s other literary works, and actor Ravi 
Baswani who acted in and directed The Underdog. 
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It is interesting to note that all the plays were staged in their 
translated versions outside Odisha before being staged in Odia 
in Odisha. When Suryasta Purvaru was staged in Hindi in Delhi, 
the title following the original Odia should have been Suryaast Se 
Pehle. However, the theatre persons at Dishantar thought Suryaast 
should be fine, and Director Ram Gopal Bajaj made it Suryastak 
— a shorter version of Suryaast Tak ! However, when the play was 
published in Hindi, both the playwright and the Director decided to 
call it Suryaast. 


In between writing plays, J.P Das has written short stories, poems, 
a historical novel, essays on literature, and poems for children and 
nonsense verses. He has also done research on art and come out 
with several volumes on Odishan art. Shifting amongst several 
genres he has not written many plays but has been able to secure a 
lasting place among the leading playwrights of the country. 


In his first work Before the Sunset, the playwright portrays an 
individual who despite all the luxuries in life and the honour that 
comes with it is still dissatisfied. The never-ending tragedy of the 
protagonist's struggle with his own self and existence has been 
presented in the play in a very poetic and dramatic way, and with 
a great deal of empathy for the underlying pathos. The protagonist, 
Deepankar, has been used by the playwright also as the sutradhar 
In the play. On the occasion of the delicate, decisive and important 
milestone of his fortieth birthday, the protagonist undertakes to look 
at the successes and failures in his life and in the process introduces 
the reader-audiences to his worldview and his view of the associated 
characters — his boss Sanjoy, wife Sheila and the best-friend-lover 
Saroj. The use of a ‘court’ setting as a theatrical technique has also 
aided in bringing this out very effectively. 


Deepankar is basically a self-indulgent person full of self-pity and 
with no clarity in life whatsoever. He is completely disgusted with 
his environment and his relationships, even though he does not 
know what he actually desires from himself and from others. It is 
paradoxical that the superficial and make-believe life that Deepankar 
is sO bored with actually begins to reflect in him and shows him as 
a superficial person. But if we remember that one of his life’s main 
ambitions was to play a role in theatre, we find the very dramatic 
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nature of his character providing a different, artistic dimension to 
the playwright’s technique. The entire play takes place in the cusp 
of reality and fantasy. Sometimes this is reflected in Deepankar'’s 
drawing room and at others in his subconscious mind. Thus it turns 
out to be a sensitive, sophisticated and most intelligently contrived 
drama spanning a few hours in the life of the protagonist and the 
people close to his life. Ultimately, Deepankar fails to break through 
the cocoon of security although existence to him is jejune and empty. 


J.P. Das who had been connected with the leftist movement in 
his student days has been writing about the oppressed classes in 
his poems and short stories; the entire collection of poems in his 
anthology Dark Times brings out his social concerns. It is, therefore, 
no surprise that immediately after exploring the man-woman 
relationship in Before the Sunset he made the life of the lowest and 
backward castes, their relationships with other castes (high, middle) 
and its consequent impact on society the basis of his next play, The 
Underdog. The play takes a close look at the plight of the low in 
our society, which is debased by its own bourgeois value system. 
A harsh indictment of this system, The Underdog brings out the 
role of the self-seeking elite and depicts the reduction of the human 
values of love, honesty and artistic creativity into commodities of the 
marketplace. The intellectuals and the political leaders, while paying 
lip-service, would let the underdog down, and it is the underdog who 
has to redeem himself in the end. 


Both Miss X and Made for Each Other deal with urban middle class 
environment and characters. Paradoxical situations arising in the 
context of marriage and the burning issue of dowry have been dealt 
with in a mildly satirical manner in these plays. They take a hard 
yet hilarious look at the two bleak customs which young people 
enocunter on their way to matrimony: arranged marriage and dowry. 
They also show a way out: In MissX an unknown factor puts an end 
to the bargaining and bidding for dowry, whereas in Made for Each 
Other the prospective couple manage to get out of the unsavory 
negotiation typical in an arranged marriage by employing innovative 
ideas. Both these plays have great relevance to the prevailing social 
customs of our times. 
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The Professor-playwright in The Underdog acknowledges at one 
place, “Everyone told me that in order to be a modern playwright, 
one will have to write absurd plays. Therefore, | wrote these...” Was 
it this desire to become a ‘modern playwright’ that inspired J P Das 
to write the ‘Absurd Play”? An analysis of the play, however, may not 
bear out any such thought. 


Time is like a flowing formless authority that engulfs the past, present 
and future at a given point in itself. It is forever flowing and appears 
to be moving forward like a whirlpool. Yet, one does not know when 
and why it comes back and merges with the same starting point. 
We can talk of stopping it or bringing it back, but practically this is 
beyond our realm. Mirza Ghalib said, “| am not the time that has 
gone that | cannot come back.” Similarly, in the words of the old man 
in the play, “You are one big void.” 


J.P. Das dramatizes this concept of time through the technique of 
a “play within the play.” Amongst the moving hands of the watch 
and ticking of the clock life seems to be struggling and gasping. It is 
full of differences of viewpoints of young persons, middle aged and 
geriatric ones, raising their accusing fingers against each other. AS 
if the Present in the mirror of Future is trying to find out the Past. 
Cessation of rhythmic beats is the final destination. This is the 
frame-work of this play. It seems that since the playwright’s basic 
and serious point of view about time, death and waiting could be 
enunciated only through the form of the absurd, he wrote his Absurd 
Play thereby contributing to the on-going new experimentation in 
Indian theatre. 


J.P. Das's last play Sundardas is an insightful treatment of the politics 
of conversion and assumes a special significance in the context of 
today’s hot debate on this issue. Sundardas is one of the lesser known 
sadhus of India. He is little known even in Odisha where he lived and 
preached in the earlier part of the nineteenth century. His early life is 
shrouded in mystery, but one can find a wealth of information about 
his later life from the journals and books by Baptist missionaries. 
An unusual Sadhu, Sundardas had forsaken many of the practices 
of traditional Hinduism, like idol worship, caste discrimination, 
exclusion of women from religious practices and so on. It was 
therefore no surprise that he accepted many Christian precepts 
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from the religious tracts that the missionaries were then distributing. 
But he disapproved of the way the missionaries exploited the social 
and economic situation of the common man for conversion. The 
play dramatizes the strange relationship between the Sadhu and 
the missionaries since their first meeting in 1922 and the dramatic 
events that followed. This is the only play of J.P Das that is based 
on real events and personalities. Missionaries Bampton, Lacey and 
Sutton are as much historical as are Sundardas and his followers 
Gangadhar Sarangi, Ramachandra Jachak and others. The story 
of the confrontation between the Sadhu and the missionaries are 
based on solid historical records. But the playwright's sympathetic 
outlook enables him to understand in considerable depth the throes 
of a great sociological transformation that was taking place. 


It is difficult to find a common trait among the plays of J.P. Das as they 
are very different from each other in subject matter, characterization 
and treatment. Whereas Before the Sunset is a psychological study 
of ‘characters’, mainly that of its protagonist, The Underdog presents 
the interaction of ‘types’ in our society in times of crisis. Absurd 
Play is, well, an absurd play, with ‘caricatures’ as its characters 
and with writing and staging of drama as its theme. Sundardas is a 
conventional historical play, faithful to the events as they happened, 
but it also highlights, and tries to find an answer to, the immediate 
questions of religious conflict and proselytisation. Each play stands 
its own ground as a marker of some of the tensions that disturb the 
modern man and the contemporary society. 


While putting together the plays in this volume, an introduction has 
been provided before each play and a director's note at the end of 
each. These will provide the background of the play and give an 
idea as to how at least one director visualized and staged it. These 
pieces had been written by writers and theatre persons at different 
times, but should help to locate and define the texts. 


A notable feature in these plays is that they all have a small cast. AS 
the playwright(?) character in Absurd Play says, “Every playwright 
has a repertory in his head.... Shakespeare uses a cast of about 
twenty characters; Tennessee Williams five or six.... AS for myself, | 
am a playwright who can handle not more than five or six characters.” 
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It is as if J.P. Das is talking about himself in these lines. But as Ram 
Gopal Bajaj says, though with just four characters the presentation 
and stage setting are very simple and easily done, it is equally 
difficult since there is no scope for styling the stage and creating an 
impact with a large cast. 


A play's success depends on how the director brings it off on 
stage. J.P. Das’s plays are marvelous reads, but as may be seen 
from the notes on Absurd Play and Sundardas, many directors 
were wary of taking up the plays for production. That they could be 
very successfully staged vindicates not only the conviction of the 
directors, who accepted them, but also the inherent strength and 
possibilities in the plays themselves. 


J.P. Das is a versatile writer and his plays are literary works at their 
best. It is hoped that these works of an important Indian playwright 
will delight both readers and theatre persons. 


Nirmal Kanti Bhattacharjee 
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ସୂର୍ଯ୍ୟାସ୍ତ ପୂର୍ବରୁ 
Before the Sunset 


Introduction 
Indira Parthasamthy 


Before the Sunset has as its theme a sane schizophrenic, 
Deepankar, who, having touched the borderline of middle age, 
starts questioning himself whether he has succeeded in life. True, 
he has all the material comforts: a house, a car, a working wife and 
a bank balance. But to what end ? This is his problem. 


He announces a party in his house and invites Saroj, his girlfriend 
during the pre-marital days, and his boss, Sanjoy Of course, his wife 
Sheila is also there and in their presence he decides to speak the truth 
and nothing but the truth. He imagines that he is stripped of all his 
inhibitions and gives vent to his feelings, frustration and disgust. He 
attempts to revive the nostalgic memories, those glorious moments 
he experienced in the company of Saroj and contrasts them with his 
present plight — an alienated soul in constant search of his identity. 
He finds a ready-made enemy of his dreams in Sanjoy, his boss, 
whom he accuses of having squeezed his ‘memories, youth and 
individuality.’ 


In Sheila, his wife, to whom he is bound by marriage, he sees the 
inevitable chains of establishment, from which there is no escape. 
Seeing them both together as the conspirators who have destroyed 
his freedom, he finds a vicarious satisfaction in believing that they 
are making love at his back. He feels irritated by the attitude of his 
former girlfriend Saroj. who is happy, nicely adjusted to life and 
which, he feels, is an insult to his ego. Ultimately, he blames her for 
what he is now. He has a revolver in his hand, threatening to shoot 
them all, and Saroj, knowing his psychological inability to put it to 
use, relieves him of that weapon. From that moment, he feels 
exhausted and lies on the couch like a deflated balloon. 


Deepankar, whose inherited character is forced into an acquired 
mould becomes eventually a type, instead of an individual. The basic 
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conflict within him of what he wants to be and what he ultimately 
becomes, results in the wilting of his other psychic functions, which 
apparently become largely unconscious and in the unconscious 
exercise an opposing force to the conscious personality. When the 
conflict reaches the stage of expression, he experiences tension 
and becomes a neurotic. His outbursts against Sanjoy prove this 
point. He tells him: “Future generations will one day discover your 
corpse from under the sales figure files.” 


He feels cut off from the humanistic past and is yet incapable of 
integrating with the present. He imagines himself to be a cultured 
Zombie, a picture which gives him a tragic delight. This problem is 
perhaps universal in the modern context. It was resolved in those 
days by seeking shelter in religion, but now it is difficult for an 
intellectual to belong to God. All of us feel poorly adapted to the 
new materialism. Existentialism has this anguish that it has to create 
Man without a blueprint. Everyone is nagged by a hunch that he is 
forbidden to become his ‘Programmatic Patronage’. Deepankar tells 
his wife: “There is nothing original in this world. It is as if someone 
has written on the blackboard that you have to live such a life.” This 
Is but a sense of defeatism and as such, Deepankar represents all 
our impotent rebels in a capitalistic society, beating their luminous 
wings in the void. 


Deepankar'’s life is marked by glorious inaction as he allows himself 
to be pushed by circumstances into becoming what he is now and all 
his protests rest only on his verbiage. He cries in vain: “I have spent 
fifteen long years of my life in the air-conditioned room of your office. 
A small room into which nothing enters except sales figures. A room 
devoid of the light of the sun, the colours of the sky and the fragrance 
of the breeze. Fifteen years of my life! When | entered the room, | 
was young. | had hopes and ambitions. | used to write poetry. When 
Sanjoy tells him that he has a revolver in his hand instead of poems, 
Deepankar retorts that fifteen years can turn poems into revolvers! 
At this point, Sanjoy becomes a critic unwittingly and remarks:- “| 
hope it is not loaded.” 


This may be true of Deepankar’s poems also. He is not passionately 
devoted to anything except to himself. Even if he had opted for being 
a poet, instead of a reluctant business executive, he would have 
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written only mediocre poems, in which case, his personal tragedy 
would have been more intense. Saroj in the trial scene asks him 
“Have you ever been in love, except with yourself ? “ 


Saroj is a balanced character in this play. To her “a flower is beautiful 
anywhere, whether it is in the park or in the buttonhole.” She feels 
that nothing can be comprehended through definitions. She has 
reconciled herself to the fact that life could be sometimes a wedding 
and sometimes a funeral procession. She enjoys being in the 
sessions of silent secret thoughts, remembering things past, but 
is not lost in them. She has a value for everything that helps her 
discover her identity. 


Sheila is an average middlebrow intellectual who wants 
companionship in wedlock, though not love. But she does not seem 
to be utterly disappointed that even this is denied her, experiencing 
that even this is two worlds on the same bed. It does not lead her to 
withdraw to herself but she escapes into her job and starts doting 
on her son that gives her comfort. Deepankar’s question, ‘can the 
flowers of the park wear saries?’ is amended by her when she puts 
the question back to him, ‘can saris wear the flowers of the park?’, 
which sums up her attitude towards life. 


Sanjoy, Deepankar’s boss is a typical philistine who knows what 
he wants and gets it. He has no regrets in life. He is shocked by 
Deepankar'’s introspection and asks him, “Aren't you happy in 
your job? Ours is a reputed firm—good salary, bonus, prospects of 
promotion. What more can one ask?” Perhaps even he is affected by 
Deepankar’s malady, as evidenced by his visualisation of Deepankar 
committing suicide. He indulges in the luxury of dramatization that 
does not befit his character. Sheila wants him to imagine something 
romantic and Sanjoy is also prepared for it. Maybe that Sanjoy and 
Sheila are made for each other, a marriage of establishment with 
philistinism. 


Each character in this play is an intellectual abstraction that lends it 
its vitality. It is structurally well-knit and the trial scene has the power 
and logic of an absurd theatre. Each tries to mentally strip the other 
and all of them are finally revealed as they are. 
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Director's Note 
Ram Gopal Bajaj 


My foreword will have no value if | do not tell the story behind the 
selection of this play or how the play got its name. ‘Il am giving you 
the copy of a play. Read it and give me your opinion’, and a file came 
in my hand. ‘I want it before evening. It was the Hindi translation of 
a play by the Oriya poet Jagannath Prasad Das, but the name of the 
translator was missing. Anyway, | left the office of Akashvani with the 
copy of the play handed over to me by Dina bhai, who was in charge 
of the Drama Section. The activities of our group Dishantar were 
quite prolific and | was about to join Punjab University as a Reader 
In the Department of Indian Drama and Theatre. The monsoons of 
1973 was coming to an end. | started reading the play and stopped 
only after finishing it. | could feel the protagonist Deepankar enter 
into my self. Towards the end, | felt the environment engulfed in 
deep silence. The sad symphony of a conscious world began to 
sway and | went to Dina bhai, and told him, ‘Brother, | want to direct 
this play’. | had just directed Badal Sircar’s play Sesh Nei (translated 
in Hindi as Ant Nahi) for Dishantar. This paly too had the protagonist 
wandering in the realm of subconsciousness, but | could not connect 
with Jagannath Prasad Das and | left for Punjab. It was only after 
passage of some time and during the staging of Surya ki Antim Kiran 
Se Surya ki Pahli Kiran Tak at Rabindra Bhavan, one tall youngman 
of dusky complexion came up to me and said, ‘I want to meet the 
Director of this play, Ram Gopal Bajaj.’ | met him. This person was 
Jagannath Prasad Das himself. | think the word had reached him 
that | wanted to direct his play, but somehow contact could not be 
established earlier. Anyway. . . 


Days passed but | could not give a name to the play — after a great 
deal of thought, the name ‘Suryast’ came, but its interchange to 
‘Suryastak’ sounded more appropriate. Finally, with the playwright’s 
consent we decided to call it ‘Suryastak’. 


Now comes the question of the soul of the drama. Why is Deepankar 
so troubled after all ? He has everything much above the needs 
for an average living. The answer lies in the play-he is distraught 


20 
Digital Copy from the Author/Publisher 


with his relationship with his past lover — ‘tolerant friend’ his boss 
and friend and his wife. He always weighs his relationships from 
his point of view and his context. Deepankar never had a clear 
answer whenever the question of what he desired from his life 
came up. As a result, he became more irritated. His reactions, 
dialogues are all very dramatic. Why so ? Is he hypocritical ? If 
he is bored and even if he wants to get away from his superficial 
life, then whose side should he take ? But answers elude him. 
Questions were raised more virulently by Om Puri, who was playing 
the role of Deepankar, on this issue during the rehearsals. Earlier, 
playwright Kamal Kapoor and the dramatist himself had pointed 
out to Deepankar‘s tragedy of helpless condition and resultant loss 
afflicting many people around us. Therefore, the dramatic effect of 
such a situation could not be overlooked, but its intensity had led to 
a situation of an individual who madly outlines a rebellion, but does 
nothing in the end and is not someone with whom one could identify. 
He talks of high ideals feels them too, but in the absence of any 
dramatic outcome, all this crumbles. | feel that there is a huge loss 
of compassion and consciousness in a vast section of lower middle 
class once they achieve some status in society. The discovery of the 
conflict with one’s personality within oneself, the obstructions and 
mocking anger in themselves are apt dramatic conditions for him. 


Possibly coming to terms with this reality and its inherent tragedy 
In themselves create situations of epic proportions and is comic 
In itself. Our entire effort in staging this play has been to ridicule, 
but not make it into a humorous play. This derision comes from the 
situations of relations between these four individuals closely linked 
to each other. These four characters — the husband, the wife, the 
lover-friend and the boss — create the environment or rather the 
outcome of their situations. However, no attempt has been made to 
create this environment which has resulted in these situations. 
Om Puri through his acting creates Deepankar'’s bitterness towards 
his situation and elicits a reaction from the established system. | 
think a person is more real in life during times of distress mainly 
due to his self-centeredness, more so since this condition arises 
because he is oblivious of everything else. He is unable to connect 
with a larger self and his realisation of his situation puts a question- 
mark on all his other achievements. Simultaneously, he is unable 
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to free himself from the mundane achievements since possibly he 
is nothing without them. Deepankar is one person who wishes to 
rebel every day, but is never able to show the resolve to do so. Will 
he ever make an entry into that list of individuals who at any given 
age are willing to take the plunge to do what they believe in? \We 
do not show him as a person who can do so for the simple reason 
that we want the audiences to not get dejected, or treat this as an 
aberration, but to feel bitter about this and to be able to nudge them 
In the direction of a reaction. 


The presentation and stage-setting for the play are very simple 
and easily done, thanks mainly to the fact that there are just four 
characters. But it is equally difficult since there is no scope for styling 
the stage or the benefit of a large cast which can create an impact. 
From the perspective of stagecraft, we are just giving credence to 
the way Deepankar runs his proceedings against his accused, just 
as a way. Sanjoy and Sheila are not just the same as Deepankar 
sees them. Even though mostly they are like this, but they have their 
own sufferings. Their own dreams. The play will change its course 
if Sanjoy’s side becomes our focus. Sheila's inner suffering does 
peep out when she mentions Babloo’s letter, or when she tries to 
adjust with Deepankar. From the perspective of Saroj and Sheila, 
Deepankar is just a weak, self-centered person with whom they are 
associated. It is difficult for them to have our complete sympathy. 
More so, since in the dramatic construction, every character is being 
viewed from Deepankar'’s side who himself is completely absorbed 
in himself. To the audiences, these weak though sensitive people, 
are seen in an agitated state. These situations lead you to the point 
of ridicule without being negative in its connotation. Therefore, in 
order to give more depth to the characters, prominence has been 
given to a slow pace and focus on these differences which result in 
poetic silences. We have attempted to create an environment of sub 
consciousness and a dream-like situation through the use of lighting 
on the stage. We have also used symphony as the background 
music as a small, inaudible sound magnifies into a loud note just 
as the state of sub consciousness. | believe that such music will 
complement unstated and invisible elements of the enactment and 
will be helpful both for the play and the performers. 
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ସବା ଶେଷ ଲୋକ 
The Underdog 


Introduction 
J.N. Kaushal 


| do not mean to imply that the world is turned upside down when 
we look at a particular situation through the eyes of a poet, but it 
does achieve a different dimension which is not visible to us ordinary 
mortals. 


J.P. Das is a poet turned playwright, and his poetic sensitivity, 
compassion and perspective inform his plays. The poet in him seems 
to help him perceive life at the elitist or its lowest level with the same 
understanding of the human nature. In his new play Sabse Neeche 
Ka Aadmi (The Underdog) staged recently in Delhi, J.P. probes into 
the minds of a cross section of the society who shout themselves 
hoarse saying ‘Garibi Hatao’. It is the story of the underdog, the 
common man who dreams about his place in society and of the 
day he will become a respectable member of the circle where he is 
slaving himself for a living. Many people come forward and offer him 
lip sympathy, but does it serve his purpose ? 


Sabse Neeche Ka Admi has Babuji, who represents the 
establishment; Professor who is intellectual; Kumar who is on his 
way to reach the top of the social ladder; and Meena, the exploited 
section of the fair sex. Professor has nothing original to say. He 
quotes Shakespeare and repeats plagiarized versions of other 
writers in his own plays. He is, in fact, an author who is always ready 
to write things as made to order. His original contribution is nil and 
his intellect borrowed. Das'’s youth Kumar belongs to the upper 
middle class. He is eager to etch out a career for himself by hook 
or by crook. His interest in theatre or his concern for Meena are just 
means to this end. He is fickle-minded, easily flattered and easily 
satisfied. Meena, on the other hand, has compromised or rather 
naturalized herself with the situation. She has no personal feelings. 
She is least affected by the happenings around her. She has closed 
herself into the shell of comfort, luxury and security provided by 
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Babuji. Babuji is a typical businessman who knows his cards and 
always plays it cool. He has purchased Meena'’s body, Professor's 
intellect, and Kumar's ambitions. They all lick his feet and he knows 
what they are and how to use them. He runs a drama club and all 
the others dance to his tune. One day he decides to do something 
about the lowest of the low in society. They all start looking for such 
a person and they are surprised to find that Ramu, their servant is 
the right person. They hardly know anything about him, his family 
background, his ambitions, his dreams, his character-traits. That 
would make a wonderful play. 


The need to know more about the common man takes them out to 
the streets where a procession is going on as a result of a general 
strike. They feel uneasy coming out of their secure den and rubbing 
shoulders with the common people. Ramu suddenly becomes a hero 
for the group. Professor decides to write a play on him sponsored 
by Babuji. Meena wants to know more about Ramu'’s brother Shyam 
who sounds like the deliverer of the common masses. Kumar feels 
jealous of Shyam, the non-existent person who resembles Ramu. 
Fascinated by Ramu, and after having a short glimpse of the 
suffering majority, Professor and Kumar revolt against Babuji. Babuji 
knows that their protest is nothing but a display of impotent anger 
and that they would return to him. And they do return to him. When 
Shyam comes on the scene, nobody cares for him. Sabse Neeche 
Ka Aadmi will just have to wait for something to happen, which will 
explode and change the society. 


Das'’s poetic justice makes his characters larger than life. They do 
not remain individuals, but become symbols of various sections 
of the society. Das sketches his characters in a tongue-in-cheek 
manner, and his satire is not hard-hitting but rather soft and mellow. 
Das does not make definitive statements. He leaves many things to 
the imagination of the audience or gives only suggestions, as a poet 
would. But he does succeed in saying many things with a minimum 
of words. 
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Director's Note 
Ravi Baswani 


Somewhere in the middle of the 1970s, | was approached to act in a 
play co-starring Banwari Taneja (an old friend) and Pankaj Kapoor, 
today’s veteran film actor and sensational teenage idol Shahid 
Kapoor's father. All this in Delhi. 


The other thing which attracted me to giving my assent to the project 
was the content and treatment of the play. The play was Sabse 
Neeche ka Aadmi (The Underdog). This was my first—albeit indirect 
interaction with JP. 


The one-to-one meeting held further surprises. What was this tall, 
not-so-very dark, handsome man doing in the Indian Administrative 
Service? !! Surely writers and poets are supposed to be doddering 
old men!! 


JP also ought to have been in films - he would surely have cut a 
mighty fine figure, prancing around trees singing merrily or bashing 
the daylights out of the nasty villains! 


But then such is the lot of all us artistes! (Please forgive me for 
audaciously including myself in such a list!) ‘Doomed’ to be in the 
wrong place all the time! 


He, however, chose to defy such a destiny and soon quit the civil 
servant's job (There is a GOD!) and ever since, has single-mindedly 
pursued his passion-writing poetry and stories and plays. 


But | digress - back to the play... 


The play happened and went away. JP mentioned that on his last 
Suryast (Before the Sunset), 1 think-opening night, he had stated 
working on his next play right away; unfortunately, that hadn't 
happened this time since he was not very happy with the direction, 
and the play could not get out of his system. This had me worried; so, 
a few years later, | directed the very play and to my utter satisfaction, 
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a day later, JP informed me that the previous night, he had begun 
working on his new play!! 


He surprised me again shortly thereafter, when he agreed that | 
could translate that play into English! After | translated the play it 
was published first in the Enact, a theatre magazine published from 
New Delhi, and later, in book form. So, whatever | have indulged in 
ever since, the blame lies entirely with Mr. Das! 


He has all these years, remained a godfather to me. Always warm, 
encouraging, counseling. 


For which, my eternal thanks, JP. 
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ଅସଙ୍ଗତ ନାଟକ 
Absurd Play 


Introduction 
Jaydev Taneja 


Life in Europe after the Second World War had become listless, 
without a cause or any logic, thereby giving rise to absurd play. This 
fundamentally changed the story arrangement, characterisation, 
dialogues, structure and presentation of plays and its features, 
purpose, outcome became completely different. That well- known 
and world-famous dramatists like Beckett, Genet, lonesco, Pinter and 
Albee would not have impacted the Indian drama and theatre, was a 
near impossibility. In Hindi, this started with Bhuvaneshwarin Taamble 
Ke Keede (1946) and continued in the 1970s with playwrights like 
Vipin Kumar Agarwal, Lakshmikant Verma, Shambhunathv Singh, 
and Satyavrat Sinha. But in Odia, after Manoranjan Das, probably it 
is Jagannath Prasad Das'’s play which is the only remarkable work 
in the new form of absurd plays. It was written around 1979 when 
absurd play was ruling the roost in almost all Indian languages. In 
Odia, the word ‘Udbhat’ signifies absurd. This was the reason why 
Initially the play was published in an Odia magazine, as Udbhat 
Natak. Then the most important Indian theatre journal in English 
Enact published an English translation and thereafter in 1989 it was 
published with the title Absurd Play from Kolkata. 


Like any other absurd play, along with the illogical narrative and 
dialogues and the unrealistic characters, life's dispiritedness, 
despondency, endless wait and worthlessness etc. are there in this 
play also. but it has something more beyond all this. The main view 
here is to understand and tell about the difficult relationship between 
time and reality. 


‘Kaal’ or time and death and the wait have been subjects that have 
attracted the writers from the very beginning. A number of J.P. Das'’s 
poems pertain to this subject. But basically the fundamental and 
important question that ‘Kaal’, ‘Samay’, ‘Waqt or ‘time’ is so formless 
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and complicated that the thinkers both from the Orient and the West, 
despite trying to answer this since time immemorial, have not been 
able to come to a universally accepted conclusion. 


Jagannath Prasad Das has tried to understand the fundamental 
form, nature, behaviour and process of ‘time’ minutely and in order 
to present its different forms of relationship with the world and life 
at a dramatic level has written this Absurd Play. For him, to present 
this serious and subtle philosophical-scientific subject and its 
unfathomable paradoxical character the medium of unrealistic was 
the only way out. Therefore, the place in the play is uncertain. At 
times it is the railway platform, airport, parties or something else 
where some characters could wait, meet each other and come and 


go. 


The play begins with the conversation between a middle-aged man 
and an old man regarding time. Then there comes a girl who has 
run away from home and is waiting for her lover and the train on 
the platform. A youth comes there but he is not the lover of the girl. 
Another girl who appears to be the mirror image ofthe first one comes. 
The man whose face resembles a clock talks of being in the fancy 
dress, but actually he is the symbol of time and the calendar which 
can see the past, present and future and also show a perspective of 
time. The middle-aged person is the dramatist and the young man 
becomes his steno. The opening scene comes back again. The 
young man suggests to the playwright that, in order to write a good 
play, “You have to make the events happen. You will have to create 
the cycle of events with the persons who come here.” Thereafter 
the fundamentally unconnected structures created by J.P. Das come 
into action and in order to provide entertainment he uses his well 
experimented weapon ‘pistol’ to create suspense (something he had 
used earlier in Suryast and Sabse Neeche ka Aadmi). A suspicious- 
looking policeman comes to catch the thief. Dialogues such as 
‘Rejuvenation tablet’, ‘Is the Hon'ble Judge there?’ are repeated over 
and over again. The dramatist in his zeal to tackle the complexity 
of measuring the time even uses the age-old story of Vishnu and 
Narad and explains the phenomenon of Maya (illusion). The middle- 
aged person quotes Einstein and negates the material authority of 
time and believes that the division between past, present and future 
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is an illusion and nothing else. Then he attempts to define time with 
a quotation from St. Augustine. The girls want to forcefully take the 
young man away. Police fires a round and from nowhere the clock- 
like man comes in between and the clock dies. In the beginning of 
the second act/scene, the dead clock-like man gets up and takes 
out his mask and then one realises that actually it is the young man 
who was acting like ‘time’ (clock), just as everyone else was. The 
young man and the middle-aged man again engage in a principled 
discussion on absurd plays and then about time. Then again, the 
first scene comes back. There is an investigation into the ‘murder of 
time’. Proceedings of law begin. Everyone believes himself to be the 
killer. Not finding the correct way to take the play forward and also in 
order to end it with a powerful climax the last portion of the first act is 
repeated. The dead ‘clock’ gets up and takes out his mask. This time 
it is the old man. The old man continues to laugh for a very long time 
keeping the mask of the ‘clock’ in his hand and the play ends there. 


In the play, at one place, the young man tells the middle-aged man/ 
dramatist, “I know. You are a traditional playwright, but you are acting 
like an absurd dramatist.” This was the reason why despite reading 
lonesco! Albee, Genet and Beckett and idolising them, J.P. Das'’s 
Absurd Play is not completely patterned on the western practice 
of absurd dramas, rather it is an Indian absurd play. The coming 
back again and again of dialogues, contexts, situations and scenes 
reinforces the recurring character of time just like the past, present 
and future are all part of the same garland. In the context of time, 
the reality of the world is meaningless and truth is without any logic. 
Time (clock) appears to be dead in front of reality, yet it is still alive— 
laughing away and making faces at us. 
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Director's Note 


Tariq Daad 


Those days | was rehearsing Rabin Das’s play Janmajeya ka 
Naagyagya in Bharat Bhawan’s Rangmandal, when | took out a book 
from the library to read. This book was Jagannath Prasad Das'’s 
Absurd Play. Many questions and queries began to raise their heads 
in my mind after reading the play. | have always been in favour of 
change in theatre though it is a different matter that there was never 
an opposition to traditional theatre. But | felt that, with the passage 
of time, theatre should also change. 


| found immense and immeasurable possibility in bringing about a 
new thinking with the discovery of the Absurd Play. Till 1993 | was only 
involved with acting and this play provided me a selfish opportunity 
to associate myself with direction as an actor. | gave copies of the 
play to two established directors of the city. | also offered them to 
underwrite the expenses of hiring the theatre, but after reading, both 
the directors refused to do this play saying that the audiences would 
not like it since it was completely absurd. 


| did not feel bad, but | felt that the thought and the capability of 
these two senior directors was limited. By 2005, I lost count of the 
number of times | read Absurd Play and engrained the thought firmly 
in my mind that | will begin my innings as a theatre director with this 
play!... And that day also came when I took the onus of staging this 
play with my own team. | read the play with the team for one whole 
week. We had a great deal of discussions with the artists and a lot 
of reasonings and deliberations. In the meantime I got a feeling 
that the actors had begun to enjoy reading the play and it would be 
a good show when staged. | just told my fellow artists that theatre 
today is following a set pattern and if we have to do something 
different we have to be courageous about it. 


Jagannath Prasad Das'’s absurd is not the absurd of Brecht, Ibsen 
or lonesco. It was an absurd written in a pure Indian ethos that is 
not restricted by place, time or language. The play was independent 
of the storyline. Some characters talk about the past, present and 
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future on the stage. It appears that they are talking of the past in 
the mirror of the future while searching for their present. Jagannath 
Prasad Das has taken the help of three generations to show this in 
the play. 


The beauty of any good creation is that its readers or viewers find 
space for themselves within it and seek out the relevance based on 
their own particular experiences. The continuous reversal of the story 
and its unexpected progression keep the audiences bound. During 
the staging of the play, a lot of times the audiences involuntarily 
exclaimed surprise, ‘Arre! | noticed this very minutely and decided 
to call this absurd play ‘Arre!’. 1 did not give this title on my own, else 
it would have been construed as the director's high-handedness. 
In fact, | had called up the playwright and discussed this with him 
at the first instance itself. While directing the play | had used set, 
music and dress and adornment to bring forth the meaninglessness. 
Instead of following the playwright’s suggestion about the dresses 
for the characters, we gave all the characters black T-shirts, black 
capris and black shoes. Instead of using melodious music we used 
effects. The only instruction the actors had was that even though 
the audiences of our city may not be ready for absurd plays, what 
we show on the stage should appeal to the eyes and what we say 
should sound nice to their ears. 


The distinguishing feature of the play is that it has touched upon 
every subject. For example, science, mathematics, English literature, 
mythology; and at the centre of all this is time itself. This play gives 
complete freedom to a director and the actors to experiment and 
improvise. Apart from time, everything else is disorganised in this 
play. The dialogues between characters, sequence of events, their 
activities and occupations everything bring out the absurd very 
strongly. This play also shows a deep understanding of theatre as 
such. 


| have had many successful staging of ‘Arre!’ Judging by the 
responses from the audiences and theatre critics | am now convinced 
that we did a good job of it. | would like to thank Jagannath Prasad 
Das for creating a different audience who enjoy watching absurd 
plays after seeing his play. 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
Sundardas 


Introduction 
Paul St-Pierre 


Sundardas recounts the activities of the first Christian missionaries 
in Odisha between 1826 and 1832, their meager successes, their 
discouragement and defeats. But the play is more than a simple 
retelling of the historical facts; rather, it gives reality to the underlying 
motivations of the individual actors, as well as to the conflicting 
worldviews in this meeting of Christianity and Hinduism on the Indian 
subcontinent, ina context of empire, subjugation and colonization. 


But the real question dealt with in the play is a more philosophical 
one, that is, the nature of the relationship between belief and the 
(religious) institutions whose role ostensibly is to further and protect 
it. Though the focus is on Sundardas, the sage, this question is 
played out as he attempts to place himself outside and beyond all 
institutions but at the same time is constantly confronted with the 
limits they impose. Sundardas is a fundamentally iconoclastic figure, 
but one who, nevertheless, finds himself ensnared by the beliefs 
and expectations of others, those of his followers on the one hand 
and of the missionaries on the other. The former believe him to be 
a worker of miracles; they attach themselves to him and make him 
their guru. His relation to the missionaries is scarcely different, as 
they mistake his iconoclasm for a desire to convert and his interest 
in Christian texts for burgeoning belief. Their error arises out of 
their adherence to religion in its institutionalized form; for them, 
recognition of the truth contained within a particular text leads of 
necessity to the renunciation of former beliefs, now deemed false, 
and conversion to the new truth. But these expectations are based 
on a misunderstanding, for Sundardas, while rejecting rituals, caste, 
and other attributes of Hinduism, maintains steadfastly that he 
nevertheless is, and will remain, a Hindu. Sundardas feels no need 
to turn from Hinduism to Christianity; his quest for truth locates him 
outside the institutions of either. 
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Sundardas underscores various paradoxes running through the 
lives of the different characters, most notably the conflicting values 
of the secular and the religious, syncretism vs. separation. Such 
a conflict is found at the very heart of the colonial project. Thus, 
despite their both being instruments of empire, the missionaries and 
the East India Company are constantly at loggerheads; the justice 
dispensed by the employees of the Company serving to marginalize 
all forms of religion. The missionaries, too, are caught up in this 
conflict, as they reproduce the very hierarchies they wish to subvert. 
Although they may preach to lower-caste villagers, the missionaries 
pay them little heed and focus their attention on the conversion of 
Brahmins. Nor is Sundardas himself untouched by the power of 
the constraints he is putting into question. Thus, while claiming to 
espouse the principle of equality between the sexes, he accords 
greater freedom of thought of choice and of action to men. 


The play illustrates the problematic nature of conversion, insofar as it 
implies the rejection of one’s past and the adoption of a new identity 
And here the figure of Balabhadra and his changing names — Balia 
in his village, Meria to the Kondhs, Balabhadra in Sundardas’s 
ashram, and finally David in the mission — is significant. He can 
be at home nowhere, and is constantly on the verge of running 
away. The fundamental theme of the play — that truth cannot come 
through the denial of one’s identity, but also that identity must not 
blind one to truth — is crystallized in the central figure of Sundardas, 
as he attempts to negotiate the different relationships and social 
structures which envelop him. In the end, his only recourse is to sink 
into a form of solipsistic madness. 
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Director’s Note 
H S Shivaprakash 


Once, when | was visiting my friend Thomas in his Sahitya Akademi 
office, | found a book lying on his table. It was Sundardas, the English 
translation of an Oriya play by our mutual friend JP Das. | asked 
Thomas to let me review the book. He readily agreed. Though | had 
known JP as a poet and friend, | had not read any of his plays. | was 
very curious about his play-writing. When | read it in the next couple 
of days, | was deeply impressed by the theme of the play though | 
found the narrative more novelistic than theatrical. My review of the 
play was later published in Indian Literature, which the author liked 
very much. 


The protagonist of the play went on haunting me for months to follow. 
When something fascinates us, we tend to find a good reason. But 
fascination with people, things and books emerges from a plane far 
deeper than what reason can tell us. 


| was probably impressed by the book for several reasons. 
It tells the story of a saint whose integrity was so strong that no 
religious structure could hold him for long. Further, the book gives 
human depiction of some of the most committed British Christian 
missionaries. They had to struggle with local religious faiths as well 
as East India Company, which was more interested in making the 
fast buck than saving souls. 


| also found the depiction of the saint Sundardas very gripping. 
Sundardas is not shown in the play as a perfect man. His saintliness 
is always ‘becoming.’ As the play reaches its conclusion he has 
grown from a self-assured moralist into a real Christ-figure forgiving 
himself and forgiving all. His suffering and humiliation becomes the 
fuel of his growth. 


In one of my meetings with JP, | learnt that this intriguing play had 
never been staged. He had some hopes of getting it directed by 
a theatre stalwart from National School of Drama. But the latter 
had declared the play unfit for stage. | was irritated on hearing 
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this. | remembered how a couple of my plays had been rejected by 
stage people for the same reason only to be made into great stage 
successes decades after they were written. Further, | was enthused 
at the successes two stage productions | had done for the first time 
so late in life. | promised JP then and there that | will make it a 
success on stage. 


| asked him to get me some English-speaking Odia actors from Delhi 
and to find a sponsor. We also needed a rehearsal space. We were 
not successful in finding any one of them. 


| then passed on the book to Mr. Shahid Anwar for whose troupe 
Bahroop | had done a successful production of Brecht'’s Galileo in 
Urdu. Having read the play, he also declared it unfit for staging. 


In spite of all these discouraging responses, the conviction grew 
in me that it was fit for stage. | wanted to challenge all critics of the 
play’s stage-worthiness. 


The auspicious moment came when I decided to do this play as 
a class-room production for my course on tragedy in the modern 
world. | started reading and discussing the play with my students, 
some of whom were extremely talented in different aspects of 
theatre. However, the student response was very discouraging. 
They all warned me that it can never work on stage. But | demurred. 
| insisted. | persisted. My conviction was far too deep to be given up. 


| knew that the text would not work as it was. Its theatrical essence 
had to be excavated from its fictional framework. This meant a lot 
of intelligent editing. | discussed this with the author. He was kind 
enough to give me full freedom to do what | liked with the test. | then 
began to see and feel the hidden musical structure in the apparently 
prose work of historical fiction of the book. | broke up the play into 
a sequence of three musical parts. And then | needed songs to 
connect these phases. | requested the author to write three songs 
which | wanted to be in Odia though the rest of the play was going 
to be in English. But for some reason JP did not give me the songs. 
So | decided to write the songs in Kannada and get them translated 
by my dear friend Sumanyu into Oriya. It worked. They were set to 
wonderful music by my student Ankush who is a musical wizard. | 
had excellent singers in Jyoti and Vibuti. 
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| now felt the need of getting some dance into the play as | further 
wanted to rid the play of its realistic narrative structure. Some of 
my students were excellent dancers who introduced a lot of dance 
movements. 


The next task was casting. | cast my student Bineel who had made 
a very good job of the main role in my previous production Galileo. 
Gaurav was another acting talent good at comical roles. | made him 
the Brahmin priest. Though most of the characters in the play were 
male, my actors were predominantly girls. So | had to cast majority 
of girls into male roles. At first it looked odd. But as the rehearsal 
progressed girls transformed into male characters. Amita, Kavita, 
Preema and Indrani—all of them metamorphosed into powerful 
male roles. 


| was completely untrained in dance, music or theatre. | had now 
taken upon myself the daunting tasks of putting them together 
into a seamless whole. | had learnt one great lesson form my dear 
departed friend CG Krishnaswami, who first put up my plays on 
stage. He too was untrained like me. Still he grew up into a giant of 
Kannada theatre. He often used to tell his actors: ‘Work with animal 
instinct.’ | have always followed this principle, putting aside the 
shallow protests of muddling intellect. 


The greatest challenge was to find a good ending for the play. 1 did 
not want the realistic ending in the text. | got a vision of Sundardas 
turning into a bird at the end and flying to the sides followed by 
his disciples. | could work this scene beautifully with the help of my 
students. But then | thought that not all of them should fly away. 
Someone should stay back in the world to tell the posterity of the 
rare unknown and unsung saint. So | made his maidservant who 
was also his disciple stay back, a lamp in hand. The visual poetry of 
the concluding scene enthralled the spectators. 


| had chosen to do the play outdoors in the midst of a clump of trees 
adjacent to our school. | blocked scenes in such a way that trees 
became part of choreography. The fact that we did not get lights 
for the show turned out to be a blessing in disguise, We resorted to 
doing the play in flood lights. The modesty of lighting emphasized 
the pristine simplicity of the theme. 
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The author was delighted about the production though I had edited 
the text mercilessly into a third of its length. My students Ananya 
and Shruti contributed a lot to the editing part. Nearly three hundred 
students, teachers and theatre audiences found the production 
deeply impressive. My students were very happy because they had 
never expected the play to be such a resounding success. 


The only bad part was that it was a course production and could 
not be repeated. Students who had taken part dispersed after the 
semester. Still, we succeeded in doing another show on the lawns 
of IGNCA where we had a bigger audience. One of the distinguished 
spectators that evening was Prof Paula Richman, a great living 
expert on Ramayana performances. She said: ‘This is one of the 
best productions | have seen in India.’ 


The students who worked very hard for this production still remember 
it nostalgically. So do |. 


| have promised JP that, if | get an opportunity, | would like to go 
to Odisha and work with Odia actors and do a totally different 
production. | have not found the time to do it. 1 also have offers to 
produce it in Kannada. 


Some day | will go back and re-do it. My first production has not 
exhausted the theatrical potential of the character of Sundardas. 


Our production was done with a shoe-string budget. But we had 
enormous human resources of my students which more than 
compensated this lack. Apart from our efforts, | ascribe the success 
of our production to the author who created a character filled with 
karunarasa. 


Did not Bhavabhuti claim: ‘Eko eva ras karuna’? 
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ଜଣେ ଜଣକ ପାଇଁ ଓ ଆକସ୍ଚିକ 
Made for Each Other and Miss X 


Introduction 
Vishnu Prabhakar 


Dr Jagannath Prasad Das is a well-known Odia playwright. This 
collection of his two translated one-act plays Achanak (Miss X) and 
Ek Dusre Ke Liye (Made For Each Other) is a living example of 
his art of creating dramatic situations. Coincidentally, the subject 
of both these plays is ‘marriage’ and it is not without reason. The 
main streams of thoughts in literature today pertain to woman, and 
tne woman who is intricately linked to marriage. That the institution 
of marriage today has become so vexatious is also an established 
fact. The questions that arise are when should the marriage take 
place? Who is responsible for selecting the spouse, whether it lies 
with parents or with the boy and girl? Similarly, issues such as love 
marriage and dowry continue to haunt us. The playwright seeks to 
draw our attention to these burning issues and paradoxes through 
these two plays. 


The playwright has not attempted to draw out conclusions based 
on principled debates between differing points of view. Rather he 
has used humour and satire to highlight these paradoxes and the 
futility of these issues. He knows human psychology and very subtly 
Creates situations in such a way that all characters appear in their true 
selves such as the two elders in Achanak (Miss X) who despite their 
age spend time looking at the matrimonial columns in newspapers. 
Initially, they appear to be opposed to the dowry system, though 
they end up competing in raising the stakes to give a higher dowry 
for their respective daughters. But their would-be-groom eventually 
marries someone else and the two gentlemen are left high and dry. 
Though Achanak is actually the name of a racehorse, the playwright 
has used it as a pun to imply that marriage is also like a gamble. 


The other play Ek Dusre Ke Liye (Made For Each Other) is also 
based on the problems with the institution of marriage. On the face 
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of it, the parents of both the boy and the girl give them apparent 
independence to choose their respective spouses, but in reality they 
want both of them to enter into arranged matrimony. But the boy 
and the girl, for reasons known to them, do not wish to marry each 
other. On the other hand, they also do not wish to make their parents 
angry, either. Therefore, they pretend to be what they are not so as 
to be able to thwart the attempts of their parents. And this way, they 
are finally able to extricate themselves from the web woven by their 
parents. 


Both these plays can be staged successfully. They are entertaining 
and equally successful in attracting attention to the issues being 
raised. 
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Director's Note 
Anant Mahapatra 


It may surprise many who are reading this play now that for this 
short fifteen minutes play | had insisted on rehearsing for at least ten 
days continuously for almost two-three hours. | wanted every actor 
to memorise the dialogues, as they were short, crisp and sometimes 
only one or two words, but had to be delivered on cue to get the 
impact of spontaneity. 


Even though the playwright, J.P. Das, his wife Mitra and other three 
characters were acting for the first time (except me playing Devdutt) 
none of the audience believed they were fresh and applied make-up 
for the first time. 


My effort was to present the play as it was happening in front of 
the audience and had planned entry and exit as required by the 
dialogues and without using wings or change of light. Since the age 
and attire was normal for each character there wasn't any need of 
much extra make-up or costume except for the Professor (J.P. Das) 
who had to appear a little older! 


Because of strenuous rehearsals at the venue itself the movement 
also became spontaneous and natural and audience seemed to be 
almost part of the ‘happening’. 


If | have to repeat the staging again, | would not be altering anything 
now. 
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ସୂର୍ଯ୍ୟାସ୍ତ ପୂର୍ବରୁ 


ରଚନା କାଳ ୧୯୭୨ 


ପାତ୍ର ପରିଚୟ: ଦୀପଙ୍କର * ସରୋଜ * ସଞ୍ଜୟ * ଶୀଲା 
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| ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ । 
( ଏକ) 


ଦୀପଙ୍କର : ନମସ୍ତାର । ମୋ ନାଁ ଦୀପଙ୍କର । ଆପଣମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କେହି କେହି ମତେ 
ଜାଣିଥିବେ | ଏଇ ସହରର ସାମାଜିକ ପାହାଚରେ ମୋର ସ୍ଥାନ ବେଶ୍‌ 
ଉପରେ । ମୁଁ ଆମ ଅଫିସର ନମ୍ବର ଟୁ । ମୋର ଘର ଅଛି, ଗାଡ଼ି ଅଛି, 
ଚାକିରି କରୁଥବା ସ୍ତ୍ରୀ ଅଛି, ବ୍ୟାଙ୍କ ବାଲାନସ ଅଛି । ମୋର ଆପଣମାନଙ୍କ 
ଏ ସବୂ କଥା କହିବା ନାଟକର ଆରମ୍ଭରେ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ଜଣା ପଡ଼ିପାରେ; 
କିନ୍ତୁ ପରେ ଆପଣମାନେ ବୁଝି ପାରିବେ ଏଇ ଭୁମିକା କେତେ ଆବଶ୍ଯକ 
ଥଲା । ସତ କହିବାକୁ ଗଲେ ଆଜିର ନାଟକ ମୂଳରେ ଅଛି ଗୋଟିଏ 
ନିଉଇୟର୍ସ ଗ୍ରିଟିଂକାର୍ଡ଼ । ଜାନୁଆରୀ ପହିଲା ତାରିଖରେ ସରୋଜ ପାଖରୁ 
କାର୍ଡ଼ଟି ଆସିଥିଲା | ବ୍ଯସ୍ତ ହୁଅନ୍ତୁ ନାହିଁ । ସରୋଜକୁ ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କ 
ସହିତ ପରିଚୟ କରାଇ ଦେବି | ଏଇ କାର୍ଡ଼ଟିରେ ଲେଖାଥଲା- 


Wishing you 

Peace and Love 

Joy and Success 

And also wishing you 

All that you wish for yourself. 


ଏଇ କାର୍ଡ଼ଟିର ମୋ ପାଖରେ ବିଶେଷତ୍ଵ ଥଲା, ତା ସରୋଜ ପାଖରୁ 
ଆସିଥିଲା ବୋଲି ନୁହେଁ, ସେଇ କାର୍ଡ଼ରେ ଥବା ମେସେଜ ପାଇଁ | ସରୋଜ 
ଚାହୁଁଥିଲା ମୁଁ ନିଜପାଇଁ ଯାହା ସବୁ ଚାହୁୂଚି, ସେସବୁ ଯେମିତି ପାଏ | ଏଇ 
କାର୍ଡ଼ଟି ପାଇବା ପରେ ମୁଁ ଭାବିବାକୁ ଲାଗିଲି, ମୁଁ ନିଜ ପାଇଁ କ”ଣ ଚାହେଁ ? 
ମୋର ଜୀବନର ଲକ୍ଷ୍ୟ କଣ ? ଦିନ ଥଲା, ଯେତେବେଳେ ମୋ ମନରେ 
ଏ ବିଷୟରେ କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ନ ଥଲା । ଆପଣମାନେ ଜାଣନ୍ତି, ମୁଁ 
କ”ଣ କରିବାକୁ ଚାହୂଥଲି ? ଥିଏଟର | ଶ, ଇବସେନ୍‌, ଆୟୋନେସ୍ତୋ, 
ବ୍ରେଖ୍ଟକୁ ନେଇ ମୁଁ ସେତେବେଳେ ବ୍‌ ରହିଥିଲି | ମୁଁ ଭାବୁଥିଲି ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ 
ହିଁ ମୋର ଜୀବନର ଅଙ୍ଗ ହୋଇଯିବ; କିନ୍ତୁ କଂଣ ହେଲା? ଲ” ପଢ଼ି 
କିଛିଦିନ ଓକିଲାତି କଲି, ତା'ପରେ ଶେଷକୁ କମ୍ପାନୀ ଏକଜିକ୍ସ୍ଟିଭ୍‌ 
ହୋଇଗଲି | 
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ଆପଣ ବୋଧହୁଏ ଭାବୂଛନ୍ତି, ଏ ଅତି ସାଧାରଣ କଥା | ଯେ କବି ହେବାକୁ 
ଚାହୁଥିଲା, ସେ କିରାନି ହେଲା; ଯେ ଡାକ୍ତର ହେବାକୁ ଚାହୃଥଲା, ପୁଲିସ୍‌ 
ହେଲା । ମୋର ଜଣେ ବନ୍ଧୁ ଥଲା, ସେ ଏସବୁ କିଛି ଚାହୁ ନଥିଲା | ସେ 
ଅନେକ କବିତା ଲେଖୁଥଲା ଏବଂ ଜହ୍ବରାତି ହେବାକୁ ଚାହୁଥଲା । କିଏ 
ଡାକ୍ତର ନ ହୋଇ ଓକିଲ ହେଲା; କିଏ କବି ନ ହୋଇ ବ୍ୟବସାୟୀ ହେଲା; 
କିନ୍ତୁ ମୋର ଏଇ ବନ୍ଧୁ ଜଣକ ଜହ୍ବରାତି ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ । ସେ 
ବର୍ଉଁମାନ ପାଗଳଖାନାରେ । 


ଛାଡ଼ନ୍ତୁ ସେ କଥା | ଆଜି ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛି ଗୋଟିଏ 
ବିଶେଷ କାରଣରୁ । ଆଜି ମୋର ଜନ୍ମଦିନ । ଆଜିର ଜନ୍ମଦିନ ମୋ ପାଇଁ 
ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ ଜନ୍ମଦିନ, କାରଣ ମତେ ଆଜି ଚାଳିଶ ବର୍ଷ ପୂରିବ । 


ଆପଣମାନେ ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରୌଢ଼ତ୍ଵର ଏଇ ସୀମାରେଖା ଛୁଇନାହାନ୍ତି, 
ଏଇ ବୟସର ଭୟାନକତା କଳ୍ପନା କରି ପାରିବେ ନାହିଁ । ବୟସର ଏଇ 
ଘଡ଼ିସନ୍ଧିରେ ଆପଣଙ୍କ ଜୀବନର ସବୁକିଛି ବଦଳିଯାଇଛି । ଆପଣଙ୍କର 
ମୁଣ୍ଡର ବାଳ ଧଳା ହୋଇ ଆସୁଛି । ସ୍ଵାୟୁ ସବୁ କ୍ରମେ ଅବସନ୍ନ ହୋଇ 
ଆସୁଛନ୍ତି । ଷ୍ଟ ଲାଇନ୍‌ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି । ଆପଣଙ୍କ ଉପରେ ସମସ୍ତଙ୍କର 
ଆସ୍କା କମି ଯାଉଛି ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ନିଜର ଆମ୍ବିଶ୍ଵାସ କମି କମି ଯାଉଛି । 
ଆପଣ ହାର୍ଟଆଟାକକୁ ଭୟ କରୁଛନ୍ତି ଏବଂ ପ୍ରଥମ ଇ:.ସି.ଜି. ନେଇ 
ସାରିଛନ୍ତି । ଆପଣଙ୍କର ଝିଅ ଯୌବନରେ ପାଦ ଦେଲାଣି ଏବଂ ଆପଣ 
ତା'ର କୁମାରୀତ୍ବ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହେଉଛନ୍ତି । ଆପଣଙ୍କ ଜୀବନରେ 
ଯେତେ ସବୃୂ ବ୍ଯକ୍ରଗତ ଲକ୍ଷ୍ଯ ଥଲା, ଅଭିଳାଷ ଥଲା, ଯାହା ଆପଣ 
ଭାବୁଥିଲେ ହୁଏତ ଦିନେ ପୂରଣ କରିବେ, ହଠାତ୍‌ ଆପଣ ଦେଖୁଛନ୍ତି ସେ 
ସବ ଆଉ ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । ଆପଣଙ୍କ ଜୀବନର ସାୟାହ୍ନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ 
ଯାଇଛି | ବଉଁମାନ କେବଳ ରାତ୍ରିର ଅପେକ୍ଷା | 


ଏଇ ଜୀବନର ସାୟାହ୍ନ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାରର ଚାଲେଞ୍ଜ, ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାରର 
ଆହ୍ଵାନ ମଧ୍ଯ । ଏଇ ମୁହୂଇଁରେ ମଣିଷ ସୂର୍ଯ୍ୟର ଶେଷ ରଶ୍ମିରେଖାକୁ 
ଧରି ରଖୁବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ । ଆପଣ ଖବରକାଗଜରେ ପଢ଼ିଥବେ, 
ପ୍ରୌଢ଼ ବ୍ୟାଙ୍କ କିରାନି, ଯେ କି କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷ ନିୟମିତ ଅଫିସ କରିଛି, 
ଆଦର୍ଶ ପାରିବାରିକ ଜୀବନ ଚଳାଇ ଆସିଛି, ହଠାତ୍‌ ଦିନେ ଚାକିରିରୁ 
ଇସ୍ତଫା ଦେଲା, ଦ୍ଵିତୀୟ ବିବାହ କଲା ଏବଂ ସହରରୁ ଅନ୍ତର୍ବଧାନ ହୋଇଗଲା | 
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ଚିତ୍ରକାର ପଲ୍‌ ଗୋଗାୀ । ହଠାତ୍‌ ଖୁଆଲ ହେଲା, ଘର, ଦ୍ଵାର, ପରିବାର 
ଛାଡ଼ି ଚାଲିଗଲେ, ଅନେକ ଦୂରକୁ, ଚିତ୍ର ଆଙ୍କବା ପାଇଁ | 

ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ ଘଡ଼ିସନ୍ଧିରେ ମୁଁ ଆସି ପହଞ୍ଚଛି। ଆଜି ହିଁ ମତେ 
ଜୀବନର ଗୋଟିଏ ମହାନ ନିଷ୍ପତ୍ତ ନେବାକୁ ହେବ । ଆଜି ଦିନ ଭିତରେ । 
ମତେ ଚାଳିଶ ବର୍ଷ ପୂରିବା ଆଗରୁ । ମୁଁ ଯଦି ଆଜିର ଦିନକୁ ମୋର ହାତ 
ମୁଠାରୁ ଛାଡ଼ିଦିଏ, ପୂଣି ମୁଁ ମୋର ଜୀବନର ଦୈନନ୍ଦିନ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମରେ 
ହଜିଯିବି | ସୂର୍ଯ୍ୟ ଅସ୍ତ ଯିବ ଏବଂ ମତେ ସାରା ଜୀବନ ଗୋଟାଏ ରାତି 
ଭିତରେ କଟାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


ଆଜିର ନିଷ୍ପତ୍ତି ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କ ଆଗରେ ନେବାକୁ ଚାହୁଁଚି | ମୁଁ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ 
ସବୁବେଳେ ଭଲ ପାଉଥୁଲି । ମୋର ଜୀବନର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ମୁହୂ୍ଁରେ 
ସେଥପାଇଁ ଚାହେଁ ଆପଣମାନେ ସମସ୍ତେ ମୋର ଦର୍ଶକ ରହନ୍ତୁ । ଆସ 
ଏଥର ମୋର ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ ଦେଖନ୍ତୁ- 


( ଦୀପଙ୍କର ତାଳି ଦେଲା; ସାମନାର ପର୍ଦ୍ଦା ଉଠିଲା ଏବଂ ଭିତରର ମଞ୍ଚ 
ଦେଖାଗଲା |) 


ଏଇଟା ମୋର ଡ୍ରଇଂରୁମ୍‌ ଥିଲା | ଆଜି ପାଇଁ ମୁ ସବୂ ବଦଳାଇ ଦେଇଚି । 
ଏ ଘରେ କିଛି ନାହିଁ, ଖାଲି ଅଛି ମୋର ଅଫିସ ଟେବୂଲ, ପାର୍କର ବେଞ୍ଚ ଓ 
କାଉଚ | ଏସବୁ ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ । 


ଏଥରକ ଆସନ୍ତୁ, ମୁଁ ଆଜିର ପାତ୍ରମାନଙ୍କ ସହିତ ପରିଚୟ କରାଇ ଦିଏ । 
ସଞ୍ଜୟ- 


( ସଞ୍ଜୟ ଆସି ଦୀପଙ୍କର ସହିତ ହାତ ମିଳାଇଲା, କହିଲା, ହ୍ଯାଲୋ 
ଦୀପଙ୍କର !) 


( ସଞ୍ଜୟକୁ) ହାଇ ବସ୍‌ ! (ଦର୍ଶକଙ୍କ) ଇଏ ହେଉଛନ୍ତି ସଞ୍ଜୟ । ମୋର 
ବସ୍‌ | ଆମ ଅଫିସର ନମ୍ବର ଓନ୍‌ ଏବଂ ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟବଶତଃ ମୋର ବନ୍ଧୁ ମଧ୍ଯ | 
ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ହେଲା ମୋ ଉପରେ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ କର୍ଧିତ୍ଵ ବଜାୟ ରଖୁଛନ୍ତି । 
ଆମ କମ୍ପାନୀରେ ତାଙ୍କର ଅନେକ ଖ୍ୟାତି । ସାମାଜିକ ମହଲରେ ଖୁବ 
ଲୋକପ୍ରିୟ | ଅବିବାହିତ ହୋଇଥିବାରୁ ଝିଅମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଆହୁରି ଅଧୁକ 
ଲୋକପ୍ରିୟ | ଲେଡ଼ିଜ ମ୍ୟାନ୍‌ । 


( ସଞ୍ଜୟ ହସିଲା ଏବଂ ଯାଇ ଅଫିସ ଟେବୃଲକୁ ଆଉଜି ଠିଆ ହେଲା |) 


କୁ 


୪୭ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନାଟକ 


ଶୀଲା- 
( ଶୀଲା ଆସିଲା ଓ କହିଲା, ପୂଣି କ”ଣ ହେଲା ତମର ? ) 


ଇଏ ମୋର ସ୍ତ୍ରୀ ଶିଲା | ପନ୍ଦର ବର୍ଷର ଧର୍ମପତ୍ନୀ, ଅଗ୍ରିଦେବତାଙ୍କ ସାକ୍ଷୀ 
ରଖୁ ମୁଁ ତାଙ୍କୁ ଘରକୁ ଆଣିଥିଲି । ସେଇ ଦିନଠାରୁ ମୋର ଜୀବନର ଚାବି 
ତାଙ୍କ ହାତରେ | ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟ ପରିଚୟ ହେଉଛି ସେ ଓମେନ୍‌ସ କଲେଜର 
ପ୍ରିନସିପାଲ, ଆଉ ତାଙ୍କ ହଷ୍ଟେଲର ସୂପରିଣ୍ଢେଣ୍ଡେଣ୍ଟ । 


( ଶୀଲା ଯାଇ କାଉଚରେ ବସିଲା) 
ସରୋଜ-ସରୋଜ-( ନ ଆସିବାରୁ) ରୋଜ-ରୋଜଙ- 
( ସରୋଜ ଆସିଲା ଏବଂ କହିଲା- ମୋ ନାଁ ସରୋଜ, ରୋଜ ନୁହେଁ) 


ଓକେ ସରୋଜ । କଲ୍‌ ଏ ରୋଜ ବାଇ ଏନି ଅଦର୍‌ ନେମ୍‌ । 
ଶେକସପିୟର | ଇଏ ହେଉଛି ସରୋଜ, ମୋର କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷର ବାନ୍ଧବୀ । 
ସରୋଜ : ଉଣେଇଶ ବର୍ଷ । 
ଦୀପଙ୍କର : ଠିକ ଅଛି । ତମେ ଯଦି ଚାହଁ, ଠିକ୍‌ କେତେ ବର୍ଷ, କେତେ ମାସ, କେତେ 
ଦିନ ଏବଂ କେତେ ଘଣ୍ଟା, ତା” ବି ମୁଁ କହିପାରିବି । ତମ ସହିତ ମୋର 
ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଥମ ଦେଖା ହେଲା, ସେକଥା ମୋର ମନେ ଅଛି । 
( ସରୋଜ ଯାଇ ପାର୍କ ବେଞ୍ଚ ଉପରେ ବସିଲା) 
( ଦର୍ଶକଙ୍କ) ମୋର ଆପଣମାନଙ୍କୁ କିଛି କହିବାର ଅଛି । 
( ଦୀପଙ୍କର ଯାଇ କାନ୍ଧ ପାଖରେ ସ୍ଵଇଚରେ ହାତ ଦେଲା | ମଞ୍ଚ ଅନ୍ଧାର 
ହେଲା | କେବଳ ଦୀପଙ୍କର ଉପରେ ସାମାନ୍ୟ ଆଲୋକ ରହିଲା) 
ମୁଁ ମୋର ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଯାହା ସବୁ କହିଲି, 
ସେ ସବୁ ସେମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ପରିଚୟ ଥିଲା । ମୋ ପାଇଁ କିନ୍ତୁ 
ଏମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ ରୂପ ସବୁ ଅଛି | ଏମାନଙ୍କୁ ଦେଖୁଲେ ଆପଣ ବୋଧହୁଏ 
ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରିବେ ନାହିଁ ଯେ ମୋର ଆଜିର ଅବସ୍ଥା ପାଇଁ ଏଇମାନେ ହି 
ଦାୟୀ | ମୁଁ ଏମାନଙ୍କୁ ଶାସ୍ତି ଦେବାକୁ ଚାହୈ । 
( ଦୀପଙ୍କର ସୂଇଚରେ ହାତ ଦେଲା । ଅଫିସ ଟେବୂଲ ସମେତ ସଞ୍ଜୟ 
ଉପରେ ଆଲୁଅ ପଡ଼ିଲା | ସେ ଗୋଟାଏ ଫାଇଲ୍‌ ପଢୁଥିଲା, ବା ହାତରେ 
ଫୋନ୍‌ ଡାଏଲ କରୁଥଲା ଓ ସିଗାରେଟ ପିଉଥୁଲା | ) 


୪୮ 
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ଇଏ ହଉଚି ମୋର ବସ୍‌ ସଞ୍ଜୟ | ବିଦ୍ୟାରେ ବୁଦ୍ଧିରେ ମୋଠାରୁ ଅନେକ 
ଇନଫିରିୟର୍‌ | ଆଉ ସେଥିପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ସେ ସବୃବେଳେ ମୋ ଉପରେ 
ଆଧୂପତ୍ୟ ଦେଖାଏ, ମତେ ଅପମାନିତ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଠା କରେ । ଆଉ 
ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଗରେ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରେ ମୁଁ ତା'ର ଅଧୀନସ୍ଥ । 
ମୋର କିନ୍ତୁ କିଛି ଉପାୟ ନାହିଁ । କମ୍ପାନୀରେ ସଞ୍ଜୟର ଭଲ ନାଁ । ମୋର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ସେଲ୍‌ସ୍‌ର ଯୋଉ ଗ୍ରାଫ୍‌ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି, ସେଇଟା ସଞ୍ଜୟର 
କୃତିତ୍ଵକୁ ହି ଯାଉଛି | ତା” ଛଡ଼ା ମୋର ମନେ ହଉଛି, ସଞ୍ଜୟ ଏ ଭିତରେ 
ଶୀଲା ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ ହୋଇ ଯାଇଛି । ମୋର ଇଚ୍ଛା ହଉଛି, ମୁଁ ଦିନେ ଏ 
ଲୋକଟାକୁ ଗୁଳିକରି ମାରିଦେବି । 

( ସଞ୍ଜୟ ଉପରୁ ଆଲୁଅ ଏବଂ ଟିକିଏ ପରେ ଆଲୁଅ ପଡ଼ିଲା କାଉଚରେ 
ବସିଥିବା ଶୀଲା ଉପରେ | ଶୀଲା ପତ୍ରିକା ପଢୁଥିଲା ଓ ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବରେ 
ନଖ କାଟୁଥିଲା |) 


ଇଏ ହଉଚି ମୋର ସ୍ତ୍ରୀ ଶୀଲା | ମୁଁ ଭାବୂଚି ଶୀଲା ମତେ ବିବାହ କରିଛି ଖାଲି 
ତା'ର ସାମାଜିକ ନିରାପତ୍ତା ପାଇଁ । ବଡ଼ ଘରର ଝିଅ । ଚାକିରି କରୁଛି; 
କିନ୍ତୁ ତା'ର ବି ଗୋଟାଏ ଆଶ୍ରୟ ଦରକାର । ତା'ର ମୋ ଭଳି ଜଣେ 
ସ୍ଵାମୀ ଦରକାର, ଯେ ଗାଡ଼ି ଡ୍ରାଇଭ୍‌ କରିବ, ସିନେମା ହଲ୍‌ରେ ପାଖରେ 
ବସିବ, ଦେହ ଖରାପ ହେଲେ ଡାକ୍ତର ଡାକିବ ଏବଂ ବନ୍ଧୁଙ୍କ ଗହଣରେ 
ଯାହା ଉପରେ ପ୍ରଭୂତ୍ଵ କରିହେବ । ଏ ହଉଚି ମୋର ସ୍ତ୍ରୀ ଶୀଲା, ଯାହାର 
କେବଳ ମୋ ଉପରେ ଦାବି ଅଛି | ମୋର ସମୟ ଉପରେ ଦାବି, ମୋର 
ଚେକ୍‌ ବହି ଉପରେ ଦାବି, ମୋର ଦେହ ଉପରେ ଦାବି । ମୋ ପାଇଁ ଶୀଲା 
ହଉଚି ଶୋଷଣର ଗୋଟିଏ ମୂଁ ପ୍ରତୀକ । 

( ଶୀଲା ଉପରୁ ଆଲୁଅ ଲିଭିଲା ଏବଂ ଟିକିଏ ପରେ ସରୋଜ ଉପରେ 
ଆଲୁଅ ପଡ଼ିଲା | ପାର୍କ ବେଞ୍ଚ ଉପରେ ବସି ସେ ସ୍ବେଟର ବୁଣିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ 
ଥିଲା |) 

ଝିଅମାନଙ୍କ ପ୍ରେମ ହେଉଛି ଗୋଟାଏ ନିଆଁ । ଯାହାକୁ ଛୁଇଁବ, ସେ 
ଜଳିଯିବ | ମୁଁ ଭାବୃଚି ସରୋଜ ମତେ ଜାଳିପୋଡ଼ି ନିଶ୍ଚିହ୍ନ କରିଦେବ । 
ମୁଁ ସରୋଜକୁ ଜାଣେ କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷ ହେଲା; କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଭାବୂଚି ସରୋଜ 
ମତେ ଅନେକ ଶତାବ୍ଦୀ ଧରି ଜାଣିଥିଲା ଓ ମତେ ଚିହ୍ରିତ କରି ରଖୁଥିଲା । 
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ତାକୁ ଜାଣିବା ପରେ ମୁଁ ଅନ୍ୟ ଲୋକ ହୋଇଗଲି | ମୋର ଜୀବନର ପ୍ରଥମ 
କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷ ହଠାତ୍‌ ନିଶ୍ଚିହ୍ନ ହୋଇଗଲା । 


ସରୋଜକୁ ଜାଣିବା ପରେ ମୋର ପୃଥ୍ବୀ ବଦଳିଗଲା । ମୋର ବାପା, 
ମା, ବନ୍ଧୁ ପରିବେଶ ସବୁ ଅସତ୍ଯ ହୋଇଗଲେ । ସରୋଜ ହି ମୋ ପାଇଁ 
ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ରହିଗଲା । 


ସରୋଜ ମତେ ଗୋଟାଏ ସ୍ବେଟର ଭଳି ଜାବୂଡ଼ି ଧରିଛି । ତା” ଭିତରୁ 
ଆଉ ମୁକ୍ତି ନାହିଁ | ମୁଁ କିନ୍ତୁ ଆଉ ପ୍ରେମର ଅତ୍ୟାଚାର ସହି ପାରିବି ନାହିଁ । ମୁଁ 
ଆଉ ନିଜକୁ ଏଇ ନିଆଁରେ ଜଳିବାକୁ ଦେବି ନାହିଁ, ଠିକ୍‌ କରିଛି । 

(ଏ କଥା କହିବା ବେଳେ ଦୀପଙ୍କର ଗମ୍ଭୀର ହୋଇ ଯାଇଥଲା । କିଛି 
ସମୟ ସବୁ ଚୂପ୍‌୍ଚାପ୍‌ । ମଞ୍ଚ ଉପରେ କେବଳ ଦୀପଙ୍କରର ଦୀର୍ଘଶ୍ବାସ । 
ସରୋଜ ତା”ର ଅଧା ବୂଣା ସ୍ବେଟର ବ୍ଯାଗ୍‌ରେ ରଖୁଲା ଏବଂ ଆସି 
ଦୀପଙ୍କର ପାଖରେ ଠିଆହେଲା | ମଞ୍ଚ କ୍ରମେ ଆଲୋକିତ ହେଲା | ସଞ୍ଜୟ 
ଓ ଶୀଲା ମଧ୍ଯ ଆସି ଦୀପଙ୍କର ପାଖରେ ଠିଆହେଲେ | ଦୀପଙ୍କର ପ୍ରକୃତିସ୍ଥ 
ହେଲା ଏବଂ ପରିସ୍ଥିତିକୁ ପୂଣି ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକଲା) 
ତମେମାନେ ସବୁ ବସ | ମୁଁ କାହିଁକି ତମମାନଙ୍କ ଡାକିଛି, କହୁଚି | 

ଶୀଲା : ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ଆଜି ତମର ଜନ୍ମଦିନ । 


ସଞ୍ଜୟ : (ପକେଟରେ ହାତ ଦେଇ) ଉପଯୁକ୍ତ ସମୟରେ ମୁଁ ହାପି ବାର୍ଥଡ଼େ କହିବି 
ଏବଂ ତମକୁ ମୋର ଛୋଟ ଉପହାରଟି ବି ଦେବି । 


ଦୀପଙ୍କର : ନା ନା, ଏଇଟା ମୋର ସାଧାରଣ ଜନୁଦିନ ନୂହେ, ଏଇଟା ମୋର ଚାଳିଶ 
ବଷ ପୂରିବାର ଜନ୍ମଦିନ । ମୋ ପାଇ ଆଜିର ଦିନ ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତୃପୂଣ୍ଠ । 

ସଞ୍ଜୟ : ସମ୍‌୍ଥଙ୍ଗ ସ୍ପେଶିଆଲ୍‌ ୨ ତମେ ଚାଳିଶଟି ମହମବତୀ ଜଳାଇ ତମର 
ଜନ୍ମଦିନ ପାଳିବ, ନା ନୂଆ କିଛି କରିବ ବୋଲି ଭାବୁଛ ? 

ଦୀପଙ୍କର : ମୋର ଆଜି ତମମାନଙ୍କୁ ବିଶେଷ କିଛି କହିବାର ଅଛି । 

ସଞ୍ଜୟ : ବାର୍ଥଡ଼େ ରିଜଲ୍ଲ୍ୟୁସନ୍‌ । ଜନ୍ମଦିନର ଶପଥ ? ଚବିଶ ଘଣ୍ଟା ପାଇଁ ଡ୍ରିଙ୍କ 
ଛାଡ଼ିଦେବାର ଶପଥ ନବ ନା କ'ଣ ? 


ଦୀପଙ୍କର : ନା | ମୁଁ ଯାହା କହିବାକୁ ଯାଉଛି, ସେଇଟା ଏମିତି ସାଧାରଣ କଥା ନୂହେୈ । 
ମୁଁ ଏମିତି କିଛି କରିବାକୁ ଯାଉଛି, ଯାହା ମୋର ଜୀବନର ଗତି ବଦଳାଇ 
ଦେବ । 
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ଶୀଲା : ମୁଁ ଟିକିଏ ହଷ୍ଟେଲରୁ ଯାଇ ଚାଲିଆସେ । କେକ୍‌ କାଟିବା ବେଳେ ତମ କଥା 
ଣିବା । 


ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ଆଜି ହଷ୍ଷେଲରୁ ଯିବ ମାନେ ? ଆଜି ଯେ ମୋର ଜନ୍ମଦିନ । 


ଶୀଲା : ନ ଗଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ । ମୁଁ ଠିକ୍‌ ପନ୍ଦର ମିନିଟ ଭିତରେ ଫେରି ଆସିବି । 

ଦୀପଙ୍କର : ମୋର ଜୀବନର ଗୋଟାଏ କ୍ରାନ୍ତିକାରୀ ମୁହୂର୍ଁରେ ମତେ ତମେ ଛାଡ଼ି 
ଚାଲିଯିବାକୁ ଚାହଁ ? 

ଶୀଲା : ( ବ୍ୟଙ୍ଗର ସହିତ) ମୁଁ ଯିବି, ଆଉ ଆସିବି | ତମେ ଦେଖବ ତମର ଜୀବନର 


କ୍ରାନ୍ତିକାରୀ ମୁହୁଁରେ ମୁଁ ନିଶ୍ଚୟ ତମ ପାଖରେ ଥବି | ତମେ କେକ୍‌ କାଟିବା 
ବେଳେ ମୁଁ ହି ତମ ହାତକୁ ଛୁରୀ ବଢ଼ାଇଦେବି । 


ଦୀପଙ୍କର : (ଦୀର୍ଘଶ୍ବାସ) ଛୁରୀ ନୂହେଁ, ରିଭଲଭର | 
ଶୀଲା : ହଉ, ମତେ ଗାଡ଼ିର ଚାବିଟା ଦିଅ, ମୁଁ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଯାଇ ଫେରି ଆସିବି । 


ଦୀପଙ୍କର : (ବ୍ରିଫ୍‌କେସ୍‌ ହାତକୁ ନେଇ) ତମେ ଆଜି ଏ ଘର ଛାଡ଼ି ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 
ଗୋଟାଏ ଦିନ ଅନ୍ତତଃ ତମକୁ ମୋ କଥା ମାନିବାକୁ ପଡ଼ିବ । କେବଳ 


ଆଜି ଦିନଟି । 

ଶୀଲା : ମୋର ଜରୂରୀ କାମ ଅଛି । 

ଦୀପଙ୍କର : କେବଳ ଆଜି ଦିନଟି | କାଲି ହୁଏତ ସବୁ କିଛି ବଦଳି ଯାଇଥିବ । 

ଶୀଲା : ଆଉ ଏତେ କଥା ପ୍ରହେଳିକାରେ କହିବାର ଦରକାର ନାହିଁ । ମୁଁ ନିଶ୍ଚୟ 
ଯିବି । 

ସଞ୍ଜୟ : ରହିଯାଅ ନା ଶୀଲା, ଦୀପଙ୍କର ଏତେ କରି କହୁଚି । 

ଶୀଲା : ନା, (ଦୀପଙ୍କରକୁ) ଚାବି ଦିଅ, ମୁଁ ଯିବି । 


( ଶୀଲା ଚାବି ନେବା ପାଇଁ ହାତ ବଢ଼ାଇଲା; କିନ୍ତୁ ଦୀପଙ୍କର ଚାବି ନ ଦେଇ 
ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା | ପରିସ୍ଥିତି କ୍ରମେ ଅସ୍ବସ୍ତକର ହୋଇ ଉଠିଲା | ସଞ୍ଜୟ 
ଠିକ ଭାବିପାରୁ ନ ଥଲା ଏ ପରିସ୍ଥିତିରେ କ'ଣ କରିବ । ସରୋଜ ଏ 
ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ କଲା) 

ସରୋଜ : (ସଞ୍ଜୟକୁ) ଆପଣ ଶୀଲାକୁ ନେଇ ହଷ୍ଟେଲରେ ପହଞ୍ଚାଇ ଦିଅନ୍ତୁ । 


( ଦୀପଙ୍କର ଆପତ୍ତି କରିବାକୁ ଯାଉଥଲା, ଚୂପ୍‌ ରହିଲା। ସଞ୍ଜୟ ଏ 
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ପରିସ୍ଥିତିରୁ ମୁକ୍ତ ପାଇ ଖୁସି ହେଲା । ଶୀଲା ସରୋଜ ଓ ଦୀପଙ୍କରକୁ 
ଅନାଇଲା ଏବଂ ସଞ୍ଜୟ ସହିତ ବାହାରକୁ ବାହାରିଗଲା) 


ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ଦେଖ ପାରିଲ ମୁଁ କେମିତି ଜୀବନ କାଟୁଛି ? 


ସରୋଜ : ଏଇଟା ତ ଦାମ୍ପତ୍ୟ ଜୀବନର ଅନୁଷଙ୍ଗ | ତମର କିନ୍ତୁ ଗାଡ଼ି ଚାବିଟା ଶୀଲାକୁ 
ଦେଇଦେବା ଉଚିତ୍‌ ଥିଲା । 


ଦୀପଙ୍କର : କାହିଁକି ? ଗାଡ଼ିରେ ତାର ଅଧା ଭାଗ ଅଛି ବୋଲି ? ପଚାଶ ପ୍ରତିଶତ ତାର 
ବୋଲି ? 


ସରୋଜ : ସବୁ କଥା କ”ଣ ଭାଗ କରି ମାପି ହୁଏ ? 


ଦୀପଙ୍କର : ଶୀଲା କିନ୍ତୁ ସବ୍ୂ ହିସାବ କରି ରଖୁଛି । ମୋର ନିଜତ୍ବରେ ବି ତାର ପଚାଶ 
ପ୍ରତିଶତ ଭାଗ ଅଛି | ଯେମିତି ଏଇ କଳା ବ୍ୟାଗରେ ଅଛି । 


ସରୋଜ : କଂ”ଣ ସବୁ ରଖୁଚ ତମର କଳା ବ୍ୟାଗରେ, ଯାହାକୁ ତମେ ପାଖରୁ ଛାଡ଼ି 
ପାରୁନାହଁ ? 

ଦୀପଙ୍କର : ( ବିଫ୍‌କେସ୍‌ ଟେବୁଲ ଉପରେ ରଖୁଲା) କ”ଣ ରଖୂଚି ମାନେ ? ଏଇ କଳା 
ବ୍ୟାଗଟା ତ ହଉଚି ମୁଁ ନିଜେ । ଦେଖୁଚ ଉପରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ମୋର 
ନା ଲେଖା ଅଛି । ମୋର ଥରେ ଥରେ ମନେହୁଏ-ଏଇଟା ଯେମିତି ମୋର 
ନା ନୂହେଁ, ଏଇ ବ୍ରିଫ୍‌କେସ୍‌ର ନାଁ; ମୁଁ ତାର ବାହକ ମାତ୍ର | (ବ୍ିଫ୍‌କେସ୍‌ 
ଖୋଲିଲା) ଗାଡ଼ିର ଚାବି। ଚେକ୍‌ ବହି। ଶୀଲାର ଓ ମୋର ଜଏଣ୍ଟ 
ଆକାଉଣ୍ଟ୍‌ । ଆମର ସାମାଜିକ ସମ୍ମାନର ଅବଲମ୍ବନ । ପାସପୋର୍ଟ । 
ତିନିମାସ ଗଲେ ଭାଲିଡ଼ିଟି ସରିଯିବ, କିନ୍ତୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ହେଲାନାହିଁ । 
କାର୍‌ ଲାଇସେନସ, ଲକରର ଚାବି | ଲକର ଭିତରେ କଣ ଅଛି ମୁଁ ଭୂଲି 
ଯାଇଛି; କିନ୍ତୁ ଏଇ ଚାବିକୁ ଦେଖୁବାବେଳେ ସବୁବେଳେ ମୋର ମନେ 
ହୋଇଛି, ଏଇଟା ଯେମିତି ଲକରର ଚାବି ନୂହେଁ, ମୋର ନିରାପତ୍ତାର 
ଚାବି । ଇନସୂରାନସ ପଲିସି-ଗୋଟାଏ ଅନିଶ୍ଚିତ ଭବିଷ୍ଯତ ପାଇଁ 
ପାଥେୟ | ଜମିର ପଟ୍ଟା, ଘରର ଦଲିଲ | ଡାଇନର୍ସ କବ କାର୍ଡ଼ | ରିଭଲଭର 
ଲାଇସେନ୍‌ସ | ଘରର ଚାବି | 


ସରୋଜ : କଂ” ଣ ଆଉ ଅଭାବ ରହିଲା ? ମଣିଷ ଯାହା ସବୂ ଚାହେଁ, ସବୂ ତ ଏଥରେ 
ଅଛି । ଏଇ ବ୍ୟାଗକୂ ତ ଅନେକ ଲ୍ଲର୍ଷା କରିବେ । 
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ଦୀପଙ୍କର : ଭୁଲ ସରୋଜ, ଭୁଲ । ଗୋଟାଏ କଳା ବ୍ଯାଗକୁ କେହି ଲର୍ଷା କରେ 
ନାହିଁ । ମଣିଷ ଇର୍ଷା କରେ ସେ ଯେତେବେଳେ ତାର ନିଜର ସ୍ବପ୍ନକୁ ଅନ୍ୟ 
ଲୋକ ପାଖରେ ସଫଳ ହେବାର ଦେଖେ । ଇର୍ଷା ବି ଗୋଟାଏ ରିଲେଟିଭ୍‌, 
ଆପେକ୍ଷିକ ଜିନିଷ । ଶୁଣିବ, ମୁଁ ଥରେ ମୋର ପି.ଏ.କୁ ଲର୍ଷା କରିଥିଲି | 
ଅଫିସରେ କଂ”ଣ ଜରୁରୀ କାମ ଥଲା, ସେଥୁପାଇଁ ଗାଡ଼ି ନେଇ ଯାଇଥିଲି 
ପି.ଏ.କୁ ତାର ଘରୁ ଆଣିବା ପାଇଁ । ମୁଁ ହର୍ଣ୍ଣ ଦେଲି, ସେ ବାହାରକୁ 
ଆସିଲା | ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟ ବାହାରକୁ ଆସିଲା । ମୋର ପି.ଏ. ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ସହିତ 
କ”ଣ କଥା ହୋଇ ଆସି ଗାଡ଼ିରେ ବସିଲା । ସେମାନେ କଂଣ କଥାବାଇା 
କଲେ, ମୂ ଜାଣେନା; କିନ୍ତୁ ସେଇ ମୁହୂରଁରେ ମୁଁ ହଠାତ୍‌ ଜାଣିପାରିଲି 
ଦୁହେଁ ଦୁହିଙ୍କୁ ଖୁବ ଭଲ ପାଆନ୍ତି । ଠିକ କାହିକି ମୋର ଏ ଧାରଣା ହେଲା 
ମୁଁ ଜାଣେନା | ହୁଏତ ତାର ସ୍ତ୍ରୀର ଅଖ୍ରରେ କିଛି ଥଲା, କିମ୍ବା ତାର ଠିଆ 
ହେବା ଭଙ୍ଗୀରେ । ମୋର କିନ୍ତୁ ଖୁବ୍‌ ଇର୍ଷା ହୋଇଥଲା ସେଦିନ ଏଇ 
ଲୋକଟି ପ୍ରତି, ମୋର ଅଧୀନସ୍ଥ ଗୋଟିଏ ଲୋକ ପ୍ରତି । ଆଉ ସେଇ 
ଦିନଠାରୁ ମୁଁ ତା? ସହିତ ଖରାପ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲି । 


ସରୋଜ : ମୁଁ ଭାବୂଚି ଭଲ ପାଇବା କଥାଟା ତମ ପାଖେ ସବୁଦିନ ପାଇଁ ଗୋଟାଏ 
ରହସ୍ୟ ହୋଇ ରହିଗଲା । 


( ଦୀପଙ୍କର ଅନ୍ୟମନସ୍କ ହୋଇଗଲା ଓ ବ୍ରିଫକେସ୍‌ ଭିତରୁ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ 
ପ୍ୟାକେଟ ଆଣି ହାତରେ ଧରି ଭାବିବାକୁ ଲାଗିଲା) 


ସରୋଜ : କଣ ହେଲା ତମର ? ( ଦୀପଙ୍କର ନିରୁତ୍ତର ରହିଲା) ହାତରେ ତମର ସେ 
କାଗଜ କଣ ? ଆଉ କିଛି ସାମାଜିକ ପରିଚୟ ପତ୍ର ? 


ଦୀପଙ୍କର : ଏଇଟା ମୋର ସ୍ଵାଧୀନତାର ଆଦେଶନାମା । ମୁକ୍ତିର ଛାଡ଼ପତ୍ର । 

ସରୋଜ : କି ପ୍ରକାର ସ୍ଵାଧୀନତା ? କାହା ପାଖରୁ ମୁକ୍ତି ? 

ଦୀପଙ୍କର : ମୋ ନିଜ ପାଖରୁ । ଏଇ କଳା ବ୍ଯାଗର ବେଷ୍ଠନୀ ଭିତରୁ । ଛାଡ଼ ସେ 
କଥା | ମୁଁ ଭାବୁଥିଲି ତମେ ଆସିବ ନାହିଁ । 

ସରୋଜ : ମିଛ । ତମେ ଜାଣିଥଲ ମୁଁ ନିଶ୍ଚୟ ଆସିବି । ତା ନହେଲେ ତମେ ମତେ ସେ 
ଚିଠି ଲେଖୁ ନଥାନ୍ତ । 

ଦୀପଙ୍କର : ତମର ସ୍ଵାମୀ ଜାଣନ୍ତି ତମେ ଏଠାକୁ ଆସ୍କଚ ? ( ସରୋଜ ନୀରବ ରହିଲା) 
ତମେ ତାଙ୍କୁ କି ମିଛ କଥା କହି ଆସିଲ ? ତମର ଝିଅକୁ କ'ଣ କହି 
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ଆସିଲ ? 
ସରୋଜ : ଏଥରକ କହ ମତେ କାହିଁକି ଡାକିଥଲ । 
ଦୀପଙ୍କର : ଅପେକ୍ଷା କର । ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଗରେ ମୁଁ ସେକଥା କହିବି । 


ସରୋଜ : ତମେ ଏମିତି କି କଥା କହିବ, ଯାହା ପାଇଁ ଏଭଳି ନାଟକୀୟ ପରିସ୍ଥିତିର 
ଦରକାର ଥିଲା ? 


ଦୀପଙ୍କର : ଏଇଟା କିନ୍ତୁ ନାଟକ ନୂହେ, ମୋର ଜୀବନର ନିରାଟ ସତ୍ଯ । ଆଜି 
ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚାହେ ମୋ ଜୀବନରେ ଯାହା ସବୂ ହୋଇଗଲା, ସେ ସ 
ଗୋଟାଏ ଦୂଃସ୍ଵପ୍ପ ଥଲା । ତମେ ମୋର ଏଇ ଯୋଉ ଅସ୍ତିତ୍ଵକୁ ଦେଖୁଚ, 
ସେ ମୁଁ ନୁହେ | ମୁଁ ହଉଚି ଦେବଦୂତ । ମୁଁ ଯେଉଁଦିନ ଆକାଶରୁ ତଳେ 
ପଡ଼ିଲି, ସେଇଦିନଠାରୁ ଦୀପଙ୍କର ନାମକ ଗୋଟିଏ ଶବକୁ କାନ୍ଧରେ ଧରି 
ମୁଁ ବର୍ଷ ବର୍ଷ ଧରି ବୁଲୁଚି, ସହରରୁ ସହରକୁ, ମରୁଭୂମିରୁ ମରୁଭୂମିକୁ | ମୁଁ 
ଆଜି ସେ ଶବର ସମାଧ୍ୂ ଦବାକୁ ଯାଉଛି । ସେଇ କବର ପାଖରୁ ଗୋଟିଏ 
ଝରଣା ବାହାରିବ | ମୁଁ ପୁଣି ଦେବଦୂତ ହୋଇଯିବି | 


ସରୋଜ : ତମର ସବୂବେଳେ ନାଟକୀୟତା ପ୍ରତି ଆକର୍ଷଣ ଥଲା, ନା? ତମେ 
ବରଉଁମାନ କଥା କହୁଚ, ଯେମିତି ଏଇଟା ତମର ଡ୍ରଇଂରୂମ୍‌ ନୁହେଁ, ଷ୍ୃଡ଼ିଓ 
ଫ୍ଲୋର୍‌ ଏବଂ ତମ ଚାରିପାଖେ ଯେମିତି ଅଦୂୃଶ୍ଯ ମୁଭି କ୍ଯାମେରା ସବୁ 
ତମର ଫଟୋ ନଉଛନ୍ତି । ତମେ ଗୋଟାଏ ସମୟରେ ଥିଏଟରରେ କାମ 
କରିବାକୁ ଚାହୁଥିଲ, ନୂହେ ? 

ଦୀପଙ୍କର : ହ | କିନ୍ତୁ ତା ସମ୍ଭବ ହେଲା କୋଉଠି ? ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ସବୁ ଛାଡ଼ି 
ଦେଇ କଳାରେ ନିଜକୁ ବିନିଯୋଗ କରିବି ଭାବୂଥଲି, ସେତିକିବେଳେ ଏଇ 
କମ୍ପାନୀର ନିଯୁକ୍ତି ପତ୍ର ପାଇଲି । ସେତେବେଳେ ମୋ ପାଇଁ ଏ ଚାକିରିଟି 
ଅନେକ ବଡ଼ ଥଲା । ମୋର ଅନେକ ଦାୟିତ୍ଵ ଥଲା । ଆଉ ସେଥିପାଇଁ 
ମତେ ଏଇ ସେଲସ୍‌ମ୍ୟାନର ଚାକିରି ନେବାକୁ ପଡ଼ିଲା | 


ସରୋଜ : ଦାୟିତ୍ବ ? କି ପ୍ରକାର ଦାୟିତ୍ବ ? ଅନ୍ୟର ଦାୟିତ୍ଵ ନା ନିଜର ନିରାପତ୍ତା ? ନା 
ତମର ସବୃବେଳେ ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ ଜୀବନର ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲା ? 


— Ww 


ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ବି ମତେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବୂଝି ପାରିଲ ନାହିଁ ସରୋଜ । ମୁଁ ଭାବୁଚି 
ମୋର ଜୀବନ ଏମିତି ସରିଯିବ; କିନ୍ତୁ ମତେ କେହି ବୂଝିଲେ ନାହି । 


୍ 
ବୁ 


୫୪ 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


ସରୋଜ : ତମକୁ ମୁଁ ଯଦି ବୂଝି ନ ଥାନ୍ତି ଦୀପଙ୍କର, ଆଜି ତମର ଗୋଟାଏ ଅଭୂତ 
ନିମନ୍ତ୍ରଣ ରକ୍ଷା କରି ମୁଁ ଆଜି ଏଠାକୁ ଆସି ନ ଥନ୍ତି। 


ଦୀପଙ୍କର : ତା ମାନେ ତମେ କହୁଚ, ତମେ ମତେ ଦୟା କରି ଏଠାକୁ ଆସିଚ ? 

ସରୋଜ : ମୁଁ ଦେଖୁଚି ତମେ ହିଁ ମତେ ବୁଝି ପାରିଲ ନାହିଁ । 

ଦୀପଙ୍କର : ଜଣେ ଜଣକୁ ଭଲ ଭାବରେ ବୁଝିବା ହି ହଉଚି ଭଲ ପାଇବା, ନା ? 
ଅନେକ ଦିନ ତଳେ କିଏ ଯେମିତି ଏ କଥା କହିଥଲା । କିଏ ଏ କଥା 
କହିଥିଲା | ମୁଁ ତମକୁ କହିଥିଲି ? ତମେ ମତେ କହିଥଲ ? ତମେ ବଉ୍ତମାନ 
କ”ଣ କହିବାକୁ ଚାହଁ ? 
ମୁଁ ତମକୁ କେବେହେଲେ ଭଲ ପାଇ ନଥିଲି ? 

ସରୋଜ : ଭଲ ପାଇବା ପାଇଁ ସାହସ ଦରକାର | କାପୂରୁଷମାନେ ପ୍ରେମ କରି ପାରନ୍ତି 
ନାହିଁ । 
( ଦୀପଙ୍କର ଆହତ ହେଲା ଏ କଥାରେ | ଦୁହେଁ କିଛି ସମୟ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ) 
ସେମାନେ ଫେରିବା ଆଗରୁ ମତେ କହ କ”ଣ କହିବାକୁ ଚାହୁଁଚ । 

ଦୀପଙ୍କର : ମୁଁ ଯଦି କହେ ଆସ, ସବୁ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଆମେ ଦୂହେଁ କୁଆଡ଼େ ଚାଲିଯିବା । 


ସରୋଜ : ( ହସିଲା) ତମେ ବୋଧହୁଏ ଭୁଲି ଯାଉଚ, ଅନେକ ବର୍ଷ ତଳେ ବି ତମେ 
ମତେ ଏ କଥା କହିଥିଲ । ତମେ ସେତେବେଳେ ରୋଗା ଓ ପତଳା 
ଥଲ | ତମେ କଲେଜ ଛାଡ଼ିଥଲ ଏବଂ ଭବିଷ୍ଯତ ତମ ପାଇଁ ଅନିଶ୍ଚିତ, 
କିନ୍ତୁ ରୋମାଞ୍ଚକର ଥଲା। ତମ ହାତରେ କଳା ବ୍ଯାଗ ନ ଥଲା। ମୁଁ 
ସେତେବେଳେ ଅଠର ବର୍ଷର ଝିଅ ଥଲି | ମୁଁ ସେଇ ମାତ୍ର ଫ୍ରକ୍‌ ଛାଡ଼ି 
ଶାଢ଼ି ପିନ୍ଧୁଥଲି । ମୋର ଅଭିଜ୍ଞତା ନ ଥିଲା । ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ 
କରୁଥିଲି | ମୁଁ ରୋମାଞ୍ଚକର ଗପ ପଢ଼ିବାକୁ ଭଲ ପାଉଥିଲି ଓ ଅନେକ ସ୍ଵପ୍ୂ 
ଦେଖୁଥିଲି | ମତେ ସମସ୍ତ ପୃଥୁବୀ ସେତେବେଳେ ରଙ୍ଗନ ଦେଖା ଯାଉଥିଲା | 


ମନେଅଛି, ମୁଁ ସେତେବେଳେ ତମକୁ କ”ଣ କହିଥିଲି ? ମନେ ଅଛି ? 


Wy 


ଦୀପଙ୍କର : ଥାଉ ସରୋଜ | ମୁଁ ଆଜି ଅନେକ କ୍ଲାନ୍ତ । ଅନେକ ବର୍ଷର କ୍ଲାନ୍ତି, ସାରା 
ଜୀବନର ଅସଫଳତା ଆଜି ମୋ ଉପରେ । ଆସ, ମୋ ପାଖରେ ଟିକିଏ 
ବସ | 


( ଦୁହେଁ ପାର୍କ ବେଞ୍ଚ ଉପରେ ବସିଲେ | ସରୋଜ ଦୀପଙ୍କର ହାତ ଉପରେ 


୫୫ 
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ନାଟକ 


ହାତ ରଖୁଲା) 
ସରୋଜ : ମୁଁ ଖୁବ ଦୂଃଖୁତ | ମୁଁ ତମକୁ ବୋଧହୁଏ ଅନେକ ଆଘାତ ଦେଲି । 


Sl \ ob 


ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ଭାବୁଚ ଯେ ଯେଉଁ ନିଷ୍ପତ୍ତି ମୁଁ ଅଠର ବର୍ଷ ତଳେ ନେଇ ପାରି 
ନଥଲି, ସେ ନିଷ୍ପତ୍ତି ଆଜି ବି ନେଇ ପାରିବି ନାହିଁ, ନା ? 

ସରୋଜ : ଛାଡ଼ ସେ କଥା । ଏଥରକ ତମର ନିଜ କଥା କହ | ତମର ଏଇ ଅଠର 
ବର୍ଷର ଇତିହାସ । 


ଦୀପଙ୍କର : ମୋର ବୟସ ଅଠର ବର୍ଷ ବଢ଼ି ଯାଇଛି | ମୁଁ ଭାବୁଚି ମୋର ବୟସ ଏମିତି 
ବଢ଼ି ଚାଲିଥବ ଏବଂ ମୋର ପ୍ରତିଶ୍ରତି ସବୁ ପୂରା ହେବା ଆଗରୁ ମୁଁ ହୁଏତ 
ମରିଯିବି । ମୁଁ ବଉଁମାନ ମୂତ୍ୟଯୁକୁ ଭୟ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଛି । ଏକା 
ସମୁଦ୍ର କୂଳରେ, ଆକାଶକୁ ଦେଖୁଲେ, ମନ୍ଦିରର ଘଣ୍ଟା ଶୁଣିଲେ, ମତେ 
ମୂତ୍ୟୁ କଥା ମନେ ପଡୁଛି | ଯେ ବଞ୍ଚ ଜାଣେନାହିଁ, ତା'ର ଯେମିତି ମୃତ୍ୟୁକୁ 
ବେଶି ଭୟ | ମୋ ପାଇଁ ଏ ମୃତ୍ୟୁର ଅନେକ ରୂପ ଅଛି, ତାରିଖ ଚାଲି 
ଯାଇଥିବା ପାସ୍‌ପୋର୍ଟ, ଚେକ୍‌ ବହିର ଓଭର ଡ୍ରାଫ୍ଟ, ଇନ୍‌ଷ୍ଟଲମେଣ୍ଟ 
ଦିଆଯାଇ ନଥିବା ବୀମା କାଗଜ, ଖାଲି ଲକର | 
ଦେଖ ମୁଁ ଏଇ ତମ ପାଖରେ ବସିଛି, କିନୁ ମୁଁ ପ୍ରତି ମୁହୁଜ୍ଭରେ ସଚେତନ 
ଯେ ମୋର ବୟସ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି । ଫୋନ୍‌ କରୁଛି, ମୁଁ ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ ବୟସ୍କ 
ହୋଇ ଯାଉଛି | ତମ ସାଙ୍ଗରେ କଥା କହୁଚି; ଘଡ଼ି ଭଳି ଟିକ୍‌ ଟିକ କରି 
ମୋର ବୟସ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି । ମୋର ବାଳ ଧଳା ହୋଇ ଯାଉଛି, ଓଷ୍ଠ 
ଲାଇନ୍‌ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି, ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଶିଥିଳ ହୋଇ ଯାଉଛି । 


ସରୋଜ : ତମେ ବୟସକୁ ରୋକିବା ପାଇଁ ଖୁବ୍‌ ପ୍ରଯତ୍ନ କରୁଛ କିନ୍ତୁ ! 


ଦୀପଙ୍କର : ହଁ ମୁଁ ବାଳ ରଙ୍ଗ କରୁଛି, ଟନିକ ଖାଉଛି, ପୋଷାକର ଯତ୍ନ ନଉଛି । ମୁଁ 


ଭାବୃଥଲି ହାତ ଦେଖାଇ ସମୟକୁ ବନ୍ଦ କରିଦେବି । 

ସରୋଜ : ତମର ଏଇ କାୟାକଳ୍ପଥ ଯୋଜନାର ପରିଣତି କ”ଣ ହେଲା ? 

ଦୀପଙ୍କର : ନା, ମୁଁ ହାରି ଯାଇଛି | ମୁଁ ନିଜକୁ ଅନେକ ଆଶ୍ଵାସନା ଦଉଚି ଯେ ମୁଁ ଚେଷ୍ଟା 
କରି ମୋର ଦେହ, ମୋର ମନକୁ ଯୁବକ କରି ରଖୁପାରିଛି; କିନ୍ତୁ ଦର୍ପଣ 
ଆଗରେ ମୁଁ ନିଜେ ନିଜ ପାଖରେ ଧରା ପଡଢ଼ିଯାଉଛି। ମୋ ଆଅସଖରକୁ 
ଦେଖୁଚ ? ମୁଁ ଏଇ ଆଖୁ ଦୂଇଟି ପାଖରୁ ହାରିଯାଇଚି | ମୋର ଆଖୁ ମତେ 
ଦର୍ପଣ ଭିତରୁ କହୁଚି, ତମର ଯୁବକ ରହିବାର ସମସ୍ତ ଚେଷ୍ଟା ବ୍ୟର୍ଥ ଗଲା | 


୫୬ 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


ସରୋଜ : ଆମର କଥାବାଇାଁ ଖୁବ୍‌ ସିରିଅସ୍‌ ହୋଇ ଯାଉଛି । ଏଥରକ ଘର ସଂସାର 
କଥା କହ | ବବଲୁର ଖବର କ”ଣ ? 


ଦୀପଙ୍କର : ବବଲୁ ଦାଜିଲିଂରେ | ତାକୁ ପନ୍ଦର ପୂରି ଷୋଳ ଚାଲିଲା | ସେ ତମ ଝିଅ 
ଠାରୁ ଗୋଟାଏ ବର୍ଷ ବଡ଼, ନା ? ବବଲୁ ଯେତେବେଳେ ମୋ ପାଖରେ 
ଥିଲା, ମୁଁ ଭାବୁଥିଲି ବବଲୁ ହିଁ ମୋର ଭବିଷ୍ୟତ | ତାକୁ ବଡ଼ କରିବା 
ଯେମିତି ମୋର ଜୀବନର ଏକମାତ୍ର ଲକ୍ଷ୍ୟ; କିନ୍ତୁ ସେ ଆଜି କେଉଠି ? ତା 
ସହିତ ମୋର ସମ୍ପର୍କ ହେଉଛି ସପ୍ତାହକେ ଗୋଟିଏ ଚିଠି, ବର୍ଷକୁ ଥରେ 
ଛୁଟି | ବବଲୁ ଖାଲି ଯେମିତି ମୋର କ୍ରମବର୍ଵମାନ ଜୀବନର ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରତୀକ । ବୟସ ବଢ଼ିବାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଅନୂଷଟଙ୍ଗ । 


ସରୋଜ : ସନ୍ତାନମାନେ ଅନେକ ସମୟରେ ପାରିବାରିକ ଜୀବନର ସେତୁ ହୋଇଥାନ୍ତି । 
ମୋର ପୂଅ ଝିଅଙ୍କ ଛାଡ଼ିଦେଲେ, ମୁଁ ନିଜର ପାରିବାରିକ ଜୀବନ କଥା 
କଳ୍ପନା କରିପାରୁନାହିଁ । 

ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ବୋଧହୁଏ ଶୀଲା ଓ ମୋ କଥା ଭାବୂଛ | ମୁଁ ବି ଭାବୂଥଲି ବବଲୁ 
ଆମ ଦୁହିଙ୍କ ଭିତରେ ଗୋଟାଏ ସେତୁ ହୋଇ ଆମ ଦୁହିଙ୍କ ପାଖକୁ ନେଇ 
ଆସିବ; କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଦେଖଲି ଶୀଲା ଓ ମୋ ଭିତରେ ଖାଲି ଗୋଟାଏ ଝରଣା 
ନ ଥିଲା, ଯାହାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ହେବ । ଆମ ଭିତରେ ସାତ ସମୁଦ୍ରର 
ବ୍ୟବଧାନ ଥଲା | ଗୋଟାଏ ଅଶାନ୍ତ ସମୁଦ୍ର | ବବଲୁ ତା ଭିତରେ ଗୋଟାଏ 
ଛୋଟ ଜାହାଜ ଭଳି ବୂଡ଼ିଗଲା । 


ସରୋଜ : ତମେ ବହୁତ ସିନିକାଲ ହୋଇଯାଉଛ ! 

ଦୀପଙ୍କର : ଅଠର ବର୍ଷ ଅନେକ ସମୟ | ଗୋଟାଏ ପୂରୁଷର ବ୍ୟବଧାନ | ଅଠର ବର୍ଷ 
ତଳେ ମୁଁ ସୁଖୀ ଥଲି | 
ମୋର ଜୀବନର ଆକାଙକ୍ଷା ଥଲା, ତମ ପାଖରୁ ଗୋଟାଏ ଚିଠି ପାଇବା । 
ମୋ ଜୀବନଟା ଥଲା ଗୋଟାଏ ଚିଠିରୁ ଆଉ ଗୋଟାଏ ଚିଠିର ଅପେକ୍ଷା | 

ସରୋଜ : ଏ ସବୁ କାହିଁକି ବଦଳିଗଲା ? କ”ଣ ଏମିତି ହେଲା ? 

ଦୀପଙ୍କର : ସବୁ ସ୍ବପ୍ନ ଭାଙ୍ଗଯାଏ । 

ସରୋଜ : ଏ ସବୂ କ”ଣ କେବଳ ସ୍ଵପ୍ନ ଥଲା ? 

ଦୀପଙ୍କର : ମୁଁ ନିଜକୁ ଅନେକ ଥର ଆଶ୍ଵାସନା ଦେଇଚି ଯେ ସେ ସବୁ ସ୍ଵପ୍ନ ଥଲା, କିନ୍ତୁ 


hd 


ମୁ ଜାଣେ ସେକଥା ସତ ନୁହେଁ । ମୋର ଭବିଷ୍ୟତ ମୋ ହାତ ମୁଠାରେ 


୫୭ 
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ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ଥିଲା | ମୁଁ ଯାହା ଚାହିଁଥାନ୍ତି ତା ହିଁ ହୋଇଥାନ୍ତା | ଛକ ଉପରେ ଠିଆ ହୋଇ 
ମୁଁ ଯୋଉ ରାସ୍ତାକୁ ଚାହିଥାନ୍ତି, ସେ ରାସ୍ତାରେ ଯାଇ ପାରିଥାନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ମୁଁ 


କାହିଁକି ଭବିଷ୍ୟତକୁ ହାତମୁଠାରୁ ଛାଡ଼ିଦେଲି ? କାହିଁକି ମୁଁ ଛକ ଉପରେ 
ଅଟକିଗଲି ? 


: ହୁଏତ ତମେ କାପୂରୁଷ ଥଲ ବୋଲି । 
: ହୁଏତ ତମେ ଠିକ କହିଚ | କାପୂରୁଷ ହବା ଗୋଟିଏ ପାପ । 


କିନ୍ତୁ ଆଜି ମୁଁ ସେ ପାପର ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ କରିବି । 


: ( ପରିସ୍ଥିତି ଲାଘବ କରିବା ପାଇ) ତମେ ଯଦି କୌଣସି ସ୍ଵାମୀଜୀଙ୍କ ପାଖରେ 


ଦୀକ୍ଷା ନବାକୁ ଭାବୁଥାଅ, ଚିଠି ଲେଖୁ ଜଣାଇ ପାରିଥାନ୍ତ ! 


: ନା, ମୁଁ ତାଠାରୁ ବି ଆହୁରି ଏକ ଗୁରୁତର ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେବାକୁ ଯାଉଛି । 
: ତା ହେଲେ ତମେ ବଉଁମାନ କହ କ”ଣ କହିବାର ଅଛି | ଏବେ ବି ସମୟ 


hd 


ଅଛି, ମୁ ଶେଷ ଗାଡ଼ିରେ ଫେରିଯାଇ ପାରିବି । 


: ସେମାନେ ଆସନ୍ତୁ । ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ ମୋର ଏଇ ନିଷ୍ପତ୍ତି ସହିତ 


ଜଡ଼ିତ । ତମକୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରହିବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


: ତମେ ଜାଣ, ଆସିଛି ଯେତେବେଳେ, ରହିବି ନିଶ୍ଚୟ | 
: ତମେ କାହିଁକି ଆସିଲ? ମୋ ପ୍ରତି ତମର ଉଦାରତା ପ୍ରମାଣ କରିବା 


ପାଇଁ ? 


: ଜନୁଦିନର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ରକ୍ଷା କରିବା ଏମିତି କିଛି ଅସ୍ବାଭାବିକ କଥା ନୂହେ। 
: କିନ୍ତୁ ଏଇଟା ମୋର ଜନ୍ମଦିନ । ତମର ସ୍ଵାମୀ-ତମର ପାରିବାରିକ 


ଜୀବନରେ ହୁଏତ ଅଶାନ୍ତି ଆସିପାରେ । 


: ମୁଁ ଦେଖୁଚି ତମେ ସବୂ ଜାଣୂଚ । ଏତେ କଥା ଯଦି ଜାଣିଥଲ, ମତେ 


ଡାକିଲ କାହିକି ? 


: ହୁଏତ ମୁଁ ସ୍ବାର୍ଥପର, କିନ୍ତୁ ମୁଁ ସତ କହୁଚି; ଏଇ ଘଟଣା ଯଦି ତମ ଜୀବନରେ 


ଅଶାନ୍ତି ଆଣେ, ମୁଁ ନିଜକୁ ସବୁବେଳେ ଦାୟୀ ମନେ କରିବି | ସତ କହ, 
ତମେ କଣ ତମ ବିବାହିତ ଜୀବନରେ ଶାନ୍ତି ପାଇଛ ? ତମେ କଣ ସୁଖୀ ? 


: ମୁଁ ଯଦି କହେ ହଁ | 
: ସୁଖର ସଂଜ୍ଞା କଣ ? ଶାନ୍ତିର ସଂଜ୍ଞା କଣ ? ପ୍ରେମର ସଂଜ୍ଞା କଣ ? 


୫୮ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


ସରୋଜ : ସବୁ ଜିନିଷ ସଂଜ୍ଞା ଦେଇ ବୁଝାଯାଏ ନାହିଁ । 


ଦୀପଙ୍କର : କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଏକଥା ବୁଝିବା ପାଇ କେତେ କଂ” ଣ ନ କରିଛି ? ଶାନ୍ତି ପାଇବା 
ପାଇଁ ମୁଁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ପଢ଼ିଛି, ମନ୍ଦିର ଯାଇଛି, ବେଶ୍ଯାଳୟ ଯାଇଛି, ମଦ 
ପିଇଛି । ମୋଟା ମୋଟା ବହି, ବୋତଲ ବୋତଲ ମଦ, ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର 
ଦେହ-କେହି ମତେ ସେ ସଂଜ୍ଞା ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇ ପାରିଲେ ନାହି । ମୋ 
ଜୀବନ ସରି ଆସୁଚି, ଅଥଚ ମୁଁ ସୁଖ କଣ, ଶାନ୍ତି କଣ, ପ୍ରେମ କଂ ଣ, 
ବୁଝି ପାରିଲି ନାହିଁ । ମୁଁ ଭାବୂଚି ମତେ ଏଥରକ ବନ୍ଧୁକର ଆଶ୍ରୟ ନେବାକୁ 
ହେବ । 

ସରୋଜ : ତମେ ଅଯଥା ଉତ୍ତେଜିତ ହୋଇପଡ଼ୂଚ । 


( ଦୀପଙ୍କର ଉତ୍ତେଜିତ ଥଲା | ସେ ପକେଟରୁ ଛୋଟ ଶିଶି ବାହାର କରି 
ଗୋଟାଏ କ୍ୟାପ୍‌ସୁଲ ଖାଇଲା | ତାର ମୁହଁ ଓ ଭାବଭଙ୍ଗୀ କ୍ରମେ ଶାନ୍ତ ହୋଇ 
ଆସିଲା । ସେ ଉଠି ଠିଆ ହୋଇଥଲା | ପୁଣି ଯାଇ ସରୋଜ ପାଖରେ 


ବସିଲା) 
ସରୋଜ : ଟ୍ରାଙ୍କୁଲାଇଜର ? 
ଦୀପଙ୍କର : ହଁ। 


ସରୋଜ : କ”ଣ ଅଭ୍ୟାସ କରି ଖାଉଛ ? ଡାକ୍ତର କ”ଣ କହିଛନ୍ତି ? 

ଦୀପଙ୍କର : ଡାକ୍ତର ମନା କରିଛନ୍ତି; କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଛାଡ଼ିପାରୂନାହିଁ । 

ସରୋଜ : କାହିଁକି ? 
( ଦୀପଙ୍କର ପକେଟରୁ ଶିଶି ବାହାର କରି ଆଉ ଗୋଟିଏ କ୍ୟାପ୍‌ସୂଲ ନେଇ 
ସରୋଜକୁ ଦେଖାଇଲା) 

ଦୀପଙ୍କର : ତମେ କାହିଁକି ମନ୍ଦିରକୁ ଯାଅ ? ସିନେମା ଦେଖ ? ମେଳାକୁ ଯାଅ ? 
ଲୋକମାନେ କାହିଁକି ମଦ ପିଅନ୍ତି ୨ ତମେ କାହିଁକି ବସି ବସି ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖ ? 
ଏଇ ଛୋଟ କ୍ଯାପସୁଲ୍‌ଟିକୁ ଦେଖ । ମାଇଲ ମାଇଲ ଧରି ବରଫ । ତା” 
ଉପରେ ଜହ୍ନ ଆଲୁଅ ଛମଛମ କରୁଛି । ରାତି ବଢ଼ି ବଢ଼ି ଚାଲିଛି, ଆଉ 
ସମସ୍ତେ ଶୋଇ ଯାଇଛନ୍ତି - ଗଛପତ୍ର, ନଦୀ, ନାଳ, ପାହାଡ଼, ପର୍ବତ 
ସମସ୍ତେ | ଏ ପାଖରେ ଦେଖ, ସୀମାହୀନ ସମୁଦ୍ର | ବିସ୍ତୀର୍୍ ବେଳାଭୂମି । 
ଢେଉ ପରେ ଢେଉ, ଢେଉ ପରେ ଢେଉ | ହଜି ଯାଉଥବା ଲହରୀର ଶୀର୍ଣ୍ଣ 
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ଚିକାର ଛଡ଼ା ଏଠାରେ ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । ( କ୍ୟାପ୍ସୁଲ କାନ ପାଖରେ ରଖ) 
ଗଣ, ରାତି ନଇ ଆସୁଛି | ପୃଥୁବୀ କ୍ରମେ ନିସ୍ତନ୍ତ ହୋଇ ଆସୁଛି । କେବଳ 
ମନ୍ଦିରରେ ଘଣ୍ଟି ବାଜୁଛି । ଦୂରରୁ, ବହୁତ ଦୂରରୁ ଆବାଜ ଆସୁଛି ଟିନ୍‌ ଟିନ୍‌ 
ଟିନ । 

( ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବରେ ଦୀପଙ୍କର ଅନ୍ୟ କ୍ୟାପସୂଲଟି ମଧ୍ଯ ଖାଇନେଲା | 
ସବୁ ନିସ୍ତସ୍ତ ହୋଇଗଲା | ପାର୍କ ବେଞ୍ଚ ନୀଳ ଆଲୋକରେ ଆଲୋକିତ 
ହେଲା | ଦୀପଙ୍କର ବଉଁମାନ ସ୍ପର୍ଣ୍ଣ ଶାନ୍ତ ଥଲା) 


ତମର ମନେ ଅଛି, ଆମର କେବେ ପ୍ରଥମେ ଦେଖା ହୋଇଥିଲା ? 
ସରୋଜ :ହୁଁ। 


ଦୀପଙ୍କର : ତମର ଜନ୍ମଦିନ କେବେ ମୋର ମନେ ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ପ୍ରଥମ ଯୋଉଦିନ ତମ 
ସହିତ ଦେଖାହେଲା, ସେ ତାରିଖଟା ମନେ ଅଛି । ତମେ ସେଇଦିନ ହିଁ 
ମୋ ପାଇଁ ଜନ୍ମ ନେଲ | ଜୁଲାଇ ୩୧ | କଲେଜ ଲାଇବ୍ରେରୀ | 


ସରୋଜ : ଲାଇବ୍ରେରୀ ନୁହେ, ଲାଇବ୍ରେରୀ ସାମନା ଛୋଟ ବଗିଚାରେ । 


ଦୀପଙ୍କର : କିଏ ପରିଚୟ କରାଇ ଦେଇଥିଲା ଆମର ? କିଏ ? ନା, ମନେନାହିଁ । 
ମୋର ଆଉ କିଛି ମନେନାହିଁ । କେବଳ ତମେ ହିଁ ମନେ ଅଛ | 


ସରୋଜ : ସେ ତ ବହୁତ କମ୍‌ ସମୟର ଦେଖା | ମୁଁ କ୍ଲାସକୁ ଯିବା ପାଇଁ ବ୍ୟସ୍ତ ଥଲି । 

ଦୀପଙ୍କର : ତା'ପରେ ଦ୍ବିତୀୟଥର ପାଇଁ ଦେଖାହେଲା | ଅନେକ ଦିନ ପରେ । 

ସରୋଜ : ଅଗଷ୍ଟ କୋଡ଼ିଏ ତାରିଖରେ । ମୁଁ ସିନେମା ହଲ୍‌ରୁ ବାହାରି ଆସୁଥିଲି । 

ଦୀପଙ୍କର : ତମ ସହିତ ତମର ସେଇ ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ବାନ୍ଧବୀ ବି ଥଲେ ସେଦିନ । ମୁଁ 
ତୁମକୁ ଅନେକ କିଛି କହିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲି | 

ସରୋଜ : ତମ ସହିତ ତମର ଅନେକ ବନ୍ଧୁ ଥଲେ | ତମ ସହିତ କାହାର ଛୋଟ ଝିଅ 
ଟିଏ ଥଲା | ସେ ସବୂଜ ରଙ୍ଗର ଫ୍ରକ ପିନ୍ଧିଥିଲା ଓ ତମର ହାତକୁ ଧରି ଠିଆ 
ହୋଇଥିଲା | 


(ଅଫିସ ଟେବୃୂଲ ଉପରେ ଟେଲିଫୋନ ବାଜିଲା । ଦୀପଙ୍କର ଯାଇ 
ଉଠାଇଲା) 


ଦୀପଙ୍କର : ହଁ ମୁଁ ଦୀପଙ୍କର କହୁଚି । ହଁ ଜାଣେ । ଫାଇଲ ମୋ ପାଖରେ ଅଛି । ହଁ 
ମନେ ରହିଲା, କାଲି ସକାଳ ଆଠଟା | ଓକେ, ଥ୍ୟାଙ୍କୟୁ | 
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ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
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ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 
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ସରୋଜ 


ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


( ଟେଲିଫୋନ ରଖୁଲା ଓ ଫେରି ଆସୁ ଆସ୍କ) 
ଆଜି ରାତି ଓ କାଲି ସକାଳ ଭିତରେ ସବୁ କିଛି ବଦଳି ଯାଇଥିବ । 


( ଦୀପଙ୍କର ଯାଇ ପାର୍କ ବେଞ୍ଚ ଉପରେ ବସିଲା) ଚାଲ ଆମେ ସମୟର 
ସମୁଦ୍ରରେ ପହଁରି ପହଁରି କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷ ପଛକୁ ଚାଲିଯିବା । 


: ସେ ତ ଅସମ୍ଭବ | 
: ନା, ଦେଖ, ଆମେ ବରଉଁମାନ ସେଇ ସିନେମା ହଲ୍‌ରେ ପହଞ୍ଚ ଯାଇଛେ । 


ବାହାରେ ଝିପ୍‌ ଝିପ୍‌ ବର୍ଷା ହେଉଛି । ଆମେ ସମେସ୍ତ ଟ୍ଯାକସି ପାଇଁ 
ଅପେକ୍ଷା କରୁଛୁ । 


: ତମ ପାଖରେ ସେ ପିଲାଟି ଆଇସକ୍ରିମ୍‌ ପାଇଁ କାନ୍ଦୁଚି । 

: ହଠାତ୍‌ ତମେ ଟ୍ୟାକସି ନେଇ ଚାଲିଗଲ । 

: ତା'ପରେ ? 

: ଆମେ ବଉଁମାନ ପହଁରୂଛେ । 

: ବତିଘର କେଉଁଠି ଥଲା ? 

: ଅନେକ ଦୂରରେ | ଆମେ ବରଇଉଁମାନ ଖାଲି ସମୁଦ୍ରର ଲହରୀରେ ଧକକା 


ଏ ଡ 


ଖାଉଛୁ | ତା) ପରେ ତୃତୀୟ ଥର ଦେଖା ହେଲା | 
ତୃତୀୟ, ଚତୁର୍ଥ, ପଞ୍ଚମ | ଅନେକ ଦେଖା | 


: ଅନେକ ଦେଖାର ଅପେକ୍ଷା | 
: ତା'ପରେ ମୋର ଛୁଟି ଆସିଲା | ମୁଁ ଘରକୂ ନ ଯାଇ ହଷ୍ଷେଲ୍‌ରେ ରହିଗଲି । 
: ତା ପରେ ଆମର ଦେଖା ହେଲା ତମର ହଷ୍ଟେଲରେ | ତା ଆଗରୁ କିନ୍ତୁ 


ତମର ଚିଠି ଆସିଥିଲା । 


: ତମେ ଠିକ୍‌ ତିନିଟାବେଳେ ଆସି ପହଞ୍ଚଲ | 
: ମୁଁ ପହଞ୍ଚଲା ବେଳେ ତମେ ଭିଜିଟର୍ସ ରୁମ୍‌ରେ ବସି ସ୍ବେଟର ବୁଣୁଥଲ । 


ମତେ ଦେଖୁ ତମର ପ୍ରଥମ କଥା ଥଲା- ତମେ ସତରେ ଆସିବ ମୁଁ ବିଶ୍ଵାସ 
କରି ନଥିଲି । 


: ମୁଁ ଆପଣ!” କହିଥିଲି; କାରଣ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଁ ତମକୁ ତମେ ବୋଲି କହି 


ନଥିଲି । 
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: ମୁଁ କ”ଣ କହିଥୁଲି ? 
: ତମେ କହିଲ, ତିନିଟାବେଳେ ହଷ୍ଷେଲକୁ ଆସିବାକୁ ନ କହି ରାତି 


ବାରଟାରେ ଚିଡ଼ିଆଖାନାର ବାଘଯନ୍ତା ଭିତରେ ଯଦି ମତେ ଆସି ଦେଖା 
କରିବାକୁ କହିଥାନ୍ତ, ତେବେ ବି ମୁଁ ଆସିଥାନ୍ତି । 


: ଠିକ୍‌ ଏତିକିବେଳେ କ୍କ ଟାୱାରରେ ତିନିଟା ବାଜିଲା । ତମେ ତମର 


— —  — 


ଘଡ଼ି ଠିକ କରିନେଲ | ତମ ରଡ଼ି ତିନି ମିନିଟ ଲେଟ ଥଲା | କିଛି ସମୟ 
ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ବସି ରହିବା ପରେ ମୁଁ କହିଲି, ଚାଲ ବାହାରକୁ ଯିବା | ଏ କଥା 
କହିବା ପରେ ମୁଁ ଟିକିଏ ସଙ୍କୁଚିତ ହୋଇଗଲି; କାରଣ କୋଉଠିକି ଯିବା, 
ମୁଁ ସେ କଥା ଠିକ୍‌ ଭାବି ପାରି ନଥିଲି | ତମେ କିନ୍ତୁ ହଠାତ୍‌ କହିଲ, ଚାଲ | 
ଟିକିଏ ବିବ୍ରତ ହୋଇ କହିଲି, କୋଉଠିକି ? 


: ନଇକୂଳ, ପାର୍କ, କଫି ହାଉସ | 

: ବରଇଉଁମାନ ବର୍ଷା ହେବ ଦେଖା ଯାଉଛି । 

: ତା ହେଲେ ସିନେମା | 

: ସିନେମା ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଯାଇଥିବ | 

: ସିନେମା ମଝିରୁ ବି ଦେଖା ଯାଇପାରେ | ଟିକିଏ ଛିଡ଼ା ହୁଅନ୍ତୁ 


( ଦୀପଙ୍କର ଛିଡ଼ା ହେଲା । ସରୋଜ ସ୍ବେଟରର ମାପ ନେଲା) 


ନା ଏଇଟା ଆପଣଙ୍କ ପାଇଁ ନୂହେ। ମୋ ଭାଇଙ୍କ ପାଇଁ । ସେ ଠିକ୍‌ 
ଆପଣଙ୍କ ଉଚ୍ଚତାର । 


: ଓଃ | ତା'ପରେ ବର୍ଷା ହେଲା | ଖୁବ୍‌ ବର୍ଷା । ସେଦିନ ଆଉ ବାହାରକୁ ଯାଇ 


ହେଲା ନାହିଁ । 


: ତମେ ମୁକ୍ତି ପାଇଗଲ ସେଦିନ | ତା'ପରେ କିନ୍ତୁ ତମେ ପୂଣି ଆସି ବାହାରକୁ 


ଯିବା ପାଇଁ ଡାକିଲ । 


: ନଭକୂଳ, ପାର୍କ, ସିନେମା, କଫି ହାଉସ୍‌ | 
: ତା ପରେ ଅନେକ ଛୋଟ ଛୋଟ ଦେଖା । 
: ଛୋଟ ଛୋଟ ପ୍ରଶ୍ନ । 

: ଛୋଟ ଛୋଟ କଥା | ବ୍ୟସ୍ତ ପ୍ରତୀକ୍ଷା | 

: ପୁଣି ହଠାତ୍‌ ବର୍ଷା । 
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( ଦୁହେ ଚୂପଚାପ୍‌ ରହିଲେ କିଛି ସମୟ) 
ତମର ମନେ ଅଛି, ଆମେ ରେସ୍ତୋରାରେ ବସିଥିଲେ, ମୁଁ ତମକୁ ପଚାରିଲି 
ତମେ ଇଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସ କର କି ନାହି । 


: ତମେ ଏ କଥା ପଚାରିବାବେଳେ ରାସ୍ତାରେ ଗୋଟିଏ ଶୋଭାଯାତ୍ରା 


ଯାଉଥିଲା | al କହିଲି ବାହାଘରର ଶୋଭାଯାତ୍ରା । ତାପରେ ଆମେ 
ବାହାରକୁ ଅନାଇ ଦେଖୁଲେ ସେଇଟା ଗୋଟାଏ ଶବର ଯାତ୍ରା ଥିଲା | 


: ତମେ କହିଲ ତମେ ଭାଗ୍ୟରେ ବିଶ୍ଵାସ କର । 
: ତା'ପରେ ? 
: ତା” ପରେ ଆମେ କଫି ପାଇଁ ଅର୍ଡ଼ର ଦେଲେ । 


( ପୁଣି କିଛି ସମୟ ଚୂୃପଚାପ) 


: ଏମିତି ଅନେକ ମୁହୁଇଁ । ଅନେକ ଦିନ | ଅନେକ ବର୍ଷ । 
: ଅନେକ ଦେଖା | ଅନେକ କଥା | ଅନେକ ଭୁଲ ବୁଝା | 
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: ପୁଣି ପରସ୍ପରକୁ ବୂଝିବାର ଚେଷ୍ଟା । ମୁଁ ଆବିଷ୍କାର କଲି ମୋର ଜୀବନ 


ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ଯାଇଛି | ମୋର ଅସ୍ତବ୍ୟସ୍ତ ଜୀବନର ଗୋଟାଏ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଛି | 


: କିନ୍ତୁ ସେ ସବୁ କେତେ ଅବାସ୍ତବ ଥୁଲା ? 
: ନା, ସେ ସବୁ ମୋ ପାଇଁ ନିତାନ୍ତ ବାସ୍ତବ ଥଲା । ମୋର ଜୀବନର ପୂର୍ଣ୍ଣତା 


ଥୁଲା, ପ୍ରଥମ ପ୍ରେମର ସାମାନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ । ଜୀବନର ଲକ୍ଷ୍ଯ ଥିଲା କାହାରି 
ସାନିଧ୍ୟ | ଘର ଥିଲା ଗୋଟାଏ ପାର୍କର ବେଞ୍ଚ | 


: ଠିକ୍‌ ଏଇଭଳି, ନା ? 
: ସେଇଟା ଅନେକ ପୂରୁଣା ବେଞ୍ଚ | ଗୋଟାଏ ପାଖ ଭାଙ୍ଗ ଯାଇଥିଲା | 


( ସରୋଜ ବେଞ୍ଚକୁ ଦେଖୁଲା, ଯେମିତି ତା'ର ଗୋଟାଏ ପାଖ ଭାଙ୍ଗ 
ଯାଇଛି । ସେ ସେପାଖରୁ ଉଠି ଆସି ଦୀପଙ୍କର ପାଖରେ ବସିଲା ଓ 
ଦୀପଙ୍କରର ହାତ ଉପରେ ହାତ ରଖୁଲା) 


: ବେଞ୍ଚ ପାଖରେ ଗୋଟିଏ ଗଛ ଥଲା, ଯାହାର ଭଙ୍ଗା ଡାଳରେ ତମେ ତମର 


କୋଟ ରଖୁଥଲ | 
( ଦୀପଙ୍କର କୋଟ ଖୋଲି ବେଞ୍ଚ ଉପରେ ରଖୁଲା | ସରୋଜ ଦୀପଙ୍କର 
ସ୍ଟବେଟରରେ ହାତ ଦେଲା) 
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: ତମେ ସେଦିନ ଗୋଲାପୀ ରଙ୍ଗର ଶାଢି ପିନ୍ଧିଥଲ | ମୁଁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିଥିଲି, 


ସହରର ସବୁ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନେ ସେଦିନ ଗୋଲାପୀ ରଙ୍ଗର ଶାଢ଼ି 
ପିନ୍ଧିଥିଲେ | ପାର୍କର ଫୁଲମାନେ ବି । ମୁଁ ଭାବିଥଲି ତମେ ଆସିବ ନାହି; 
କାରଣ ସେଦିନ ସକାଳର କାଗଜରେ ପାର୍କ ପାଖରେ ଗୋଟିଏ ମର୍ଡ଼ର 


କେସ୍‌ କଥା ବାହାରିଥିଲା । 


: ମୁଁ କିନ୍ଧୁ ଠିକ ସମୟରେ ଆସିଥିଲି । 
: ତମ ହାତରେ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ପ୍ଯାକେଟ୍‌ ଥଲା, ଯାହା ଭିତରେ ଏ 


ସ୍ବେଟରଟି ଥଲା । 


: ତମେ ସେଦିନ ଅନେକ ଢେରିରେ ଆସିଲ । ମୁଁ ଅନେକ ସମୟ ଅପେକ୍ଷା 


କରି କରି ଭାବୁଥିଲି ଯେ ତମେ ଆଉ ଆସିବ ନାହିଁ । 


: ମୋର କାହିଁକି ଡେରି ହେଲା ତା ତ ତମେ ଜାଣ । 
: ତମର ଜଣେ ପ୍ରଫେସର ସେଦିନ ହାର୍ଟ ଆଟାକ୍‌ରେ ମରି ଯାଇଥଲେ; କିନ୍ତୁ 


ତମକୁ ଦେଖୁଲେ ସେ କଥା ଜଣା ପଡୁ ନଥିଲା । 


: କାରଣ ମୂତ୍ୟୁ ବିଷୟରେ ମୋର କୌଣସି ଭାବପ୍ରବଣତା ନଥୁଲା | 

: ତମର କେବେ କୌଣସି ବିଷୟରେ ଭାବପ୍ରବଣତା ନଥଲା ବୋଧହୁଏ । 

: ଏ କଥା କହିବା ପରେ ତମେ ମତେ କ”ଣ ପଚାରିଲ, ଜାଣ ? 

: ଥାଉ | 

: ( ଗମ୍ଭୀର ଏବଂ ଚଢ଼ା ଗଳାରେ) ତମେ ମତେ ପଚାରିଲ, ତମେ କେବେ 


କାହାକୁ ଭଲ ପାଇଛ ? ମୁଁ କ'ଣ କହିଲି, ମନେ ଅଛି ? 


: ଥାଉ ସେ କଥା | 
: ( ଉତ୍ତେଜିତ ହୋଇ) ମୁଁ କହିଲି, ଭଲ ପାଇବାର ସଂଜ୍ଞା କଣ ? 


( ସରୋଜ ଦୀପଙ୍କର କାନ୍ଧରେ ହାତ ରଖୁଲା) 


: ଆମେ ଅନେକ ସମୟ ଏଠାରେ ବସିଲେଣି । 


ଚାଲ ଭିତରକୁ ଯିବା । 
( ଦୀପଙ୍କଟର ସରୋଜର ହାତ ଧରି ଉଠାଇଲା । ଦୁହେଁ କାଉଚ ଆଡ଼କୁ 
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ଗଲେ | କାଉଚ୍‌ ଉପରେ ହଠାତ୍‌ ଆଲୁଅ ପଡ଼ିଲା | ଶୀଲା ବସିଥିଲା କାଉଚ୍‌ 
ଉପରେ | ସମସ୍ତେ ହଠାତ୍‌ ପରିସ୍ଥିତି ପ୍ରତି ସଚେତନ ହେଲେ । ଶୀଲା 
ଏମାନଙ୍କୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଅନାଇଲା | ଦୀପଙ୍କର ସରୋଜକୁ ବସିବା ପାଇଁ 
କହିଲା | ସରୋଜ ଓ ଶୀଲା ଦୁହେଁ ଦୂହିଙ୍କୁ ଅନାଇଲେ । ସରୋଜ ଯାଇ 
ବେଞ୍ଚ ଉପରେ ବସି ସ୍ବେଟର ବୂଣିବାରେ ଲାଗିଲା) 


: ( ଶୀଲାକୁ) ତମେ ଖୁବ ଶୀଘ୍ର ଫେରି ଆସିଲ ଯେ । 
: ନ ଫେରି ଉପାୟ ନଥିଲା | କାରଣ ଆଜି ତମର ବିଶେଷ ଜନ୍ମଦିନ ଏବଂ 


ତମେ ଆମମାନଙ୍କୁ ଗୋଟାଏ ମିରାକ୍ଲ ଦେଖାଇ ଚମକୁତ କରିବ । ଆମେ 
ସେଇ ଅଲୌକିକ ଘଟଣା ଦେଖୁବା ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛୁ । 


: ସଞ୍ଜୟ କାହିଁ ? 

: ମତେ ଛାଡ଼ିଦେଇ କୃବ ଚାଲିଗଲା | 

: କୃବ ଚାଲିଗଲା | ତାର ତ ଏଠାରେ ରହିବା ନିହାତି ଦରକାର । 

: ବ୍ୟସ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ | ସେ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଫେରି ଆସିବ ବୋଲି କହିଛି । ଯଦି 


ଚାହଁ କୂବକୁ ଫୋନ କରି ଦେଖ | କୃବରେ ଆଜି ବହୁତ ବଡ଼ ପାର୍ଟି । 


: ତମେ ବି ଆଜି କୂବକୁ ଯିବାକୁ ଚାହୁଥିଲ | 

: ତମେ ମୋର ମନ କଥା ସବୁ ଜାଣିପାରୁଚ ଦେଖୂଚି । 

: ମୁଁ ସେ ବିଷୟରେ କେବେ କୌତୂହଳୀ ହୋଇନାହିଁ । 

: ତମେ ମୋ ବିଷୟରେ କେବେ କିଛି ଜାଣିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛ ? ମୁଁ କ'ଣ 


କରୁଛି, କ”ଣ ଭାବୁଛି, କାହା ସାଙ୍ଗରେ ଯାଉଛି, ଏସବୁ ଜାଣିବା ପାଇଁ 
ତମର କେବେହେଲେ ଟିକିଏ ବି ଆଗ୍ରହ ହୋଇଛି ? 


: ତମେ କ”ଣ ଭାବୂଚ, ମୁଁ ଏସବୁ ବିଷୟରେ ଅଯଥା କୌତୁହଳ ରଖୁଥିଲେ 


wo 


ଭଲ ହୋଇଥାନ୍ତା ? ମୁଁ ଭାବୂଚି ସନ୍ଦେହ ହେଉଚି ବିବାହିତ ଜୀବନର 
ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଅଭିଶାପ । ଯଦି ପାଖରେ ରହୁଥବା ଦୂଇଜଣ ଲୋକ 
ପରସ୍ପରକୁ ବୁଝି ନ ପାରିଲେ- 


: ସେ ତ ଭଲ ପାଇବା! 
: ତମେ ଭଲ ପାଇବା ବିଷୟରେ କଣ ଜାଣ ? ତମେ କେବଳ ସନ୍ଦେହ କରି 


ଜାଣ | ଇର୍ଷା କରି ଜାଣ | ଅବିଶ୍ବାସ କରି ଜାଣ | ଝିଅ ଜାତିଟା ବି ଅଭୁତ । 
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ଶୀଲା 
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ଶୀଲା 
ଦୀପଙ୍କର 


ହୁଏତ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି, ନହେଲେ ଘୂଣା | ସ୍ବେହ, ନହେଲେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବଜ୍ଞା | 
ଆମର ବିବାହ ଆଜିକି ସତର ବର୍ଷ ହେଲା | କଂ ଣ ମିଳିଲା ସେ ବିବାହରୁ ? 


: ତମେ କଂ ଣ ଚାହୁଁଥିଲ ବିବାହରୁ ଯାହା ପାଇ ପାରିଲ ନାହିଁ ? 
: ମୁଁ ବିବାହ କରିଥିଲି ବିବାହ କରିବାକୁ ହୁଏ ବୋଲି | ମୁଁ ବିବାହରୁ କିଛି ଚାହିଁ 


ନଥୁଲି, ଜୀବନରୁ ଯେମିତି କିଛି ଚାହିଁ ନଥୁଲି | 


: ତା ହେଲେ ତମର ଅନୁଶୋଚନା କାହିଁକି ? 
: ତମେ କଂ ଣ ଚାହୁଁଥିଲ ବିବାହରୁ ? 
: ଠିକ୍‌ ଭଲ ପାଇବା ନ ହେଲେ ବି ଟିକିଏ ସାନ୍ଧିଧ୍, କିନ୍ତୁ କଂଣ ପାଇଲି ? 


ଏମିତି ଗୋଟିଏ ଅବସ୍ଥାନ, ଯେଉଁଠି ଖାଲି ପାଚେରି ଓ ପାଚେରି | ଗୋଟିଏ 
ବିଛଣାରେ ଦୂଇଟି ପୂଥବୀ । 

( ଫୋନ୍‌ ବାଜିଲା | ଶୀଲା ଉଠିଲା ଫୋନ୍‌ ଧରିବା ପାଇଁ | ଦୀପଙ୍କର ତାକୁ 
ହାତ ଧରି ଅଟକାଇଲା | ଫୋନ୍‌ ନିଜେ ନିଜେ ବନ୍ଦ ହେଲା) 


: ଜରୁରୀ କଲ୍‌ ହୋଇପାରିଥାଏ । 
: ଆଜି ମୋ ପାଖରେ ମୋ ନିଜଠାରୁ ଆଉ କିଛି ଜରୁରୀ ନାହିଁ । ମୁଁ ମୋ ନିଜ 


ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କୌଣସି ସତ୍ୟକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନୂହେଁ। 


: ମୋ ପାଖକୁ ଆସ | ତମେ ମୋ ପାଇଁ ସବୃବେଳେ ଖୁବ୍‌ ଫର୍ମାଲ, ନା ? 
: ଏଇଟା କୋଉଠୁ ଫୋନ୍‌ ଥଲା ଭାବୃଚ ? ଅଫିସରୁ ? 

: ଥାଉ, କାଲି ସେକଥା ବୁଝିବ | 

: ଅଫିସରୁ ଥଲା ବୋଧହୁଏ । 


( ସେ ପକେଟରୁ ଗୋଟିଏ କାଗଜ ବାହାର କଲା ଓ ଟେଲିଫୋନ୍‌ ପାଖକୁ 
ଯାଇ ଡାଏଲ୍‌ କଲା | ଫୋନ୍‌ରେ କାହାକୁ ନ ପାଇ ପୂଣି ଫେରି ଅସିଲା) 


ନୋ ରିପ୍ଲାଇ | କେହି ନାହାନ୍ତି ଅଫିସରେ । 


: ଆଜି ବବଲୁ ପାଖରୁ ଚିଠି ଆସିଛି । 

: ( ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବରେ) ହୁଁ । 

: ପଢ଼ିବ ନାହିଁ, ଅନେକ ମଜା ମଜା କଥା ଲେଖଛି ସେ ଚିଠିରେ । 

: ତମେ ବୋଧହୁଏ ଜାଣ ନାହିଁ, ତାଙ୍କ ବ୍ଲାକବୋର୍ଡ଼ରେ ଚିଠି ଲେଖୁ ଦିଆ 
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ହୁଏ | ସେଇ ଲେଖାକୁ ନକଲ କରି ସମସ୍ତେ ଘରକୁ ଚିଠି ଲେଖନ୍ତି । ସବୁ 
ବାପ ମା! ତାଙ୍କର ପିଲାଙ୍କ ପାଖରୁ ମଜା ମଜା କଥା ଲେଖାଥବା ଏକାଭଳି 
ଚିଠି ପାଆନ୍ତି । 

ଶୀଲା : ଯାହା ହଉ, ବବଲୁ ତ ଲେଖୁଚି ଆମ ପାଖକୁ । 

ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ଠିକ୍‌ କହିଚ । ଯେତେ ସବୁ ପ୍ରେମପତ୍ର ଲେଖା ହୁଏ, ସେ ସବୁ 
ବି କାହାରି ମୌଳିକ ସୃଷ୍ଟି ନୂହେଁ । ହୁଏତ କୌଣସି ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବହିରୁ ଉଦ୍ଧୃତ, 
ନ ହେଲେ ସିନେମା ହିରୋର ସଂଳାପର ନକଲ । 
( ଦୀପଙ୍କର ଚିଠି ନ ନେବାରୁ ଶୀଲା ତାକୁ ବ୍ୟାଗ୍‌ରେ ରଖୁଲା) 
ଦେଖୁବାକୁ ଗଲେ ପୂଥବୀରେ ମୌଳିକ ଜିନିଷ ବୋଲି କିଛି ନାହିଁ। କିଏ 
ଯେମିତି ବ୍ଲାକବୋର୍ଡ଼ରେ ଲେଖୁ ଦେଇଚି ତମକୁ ଏମିତି ଜୀବନ ବଞ୍ଚବାକୁ 
ହେବ, ଆଉ ଆମେମାନେ ସମସ୍ତେ ଏକାଭଳି ଜୀବନ ବଞ୍ଚଛୁ । 
ମୁଁ ଥରେ ଥରେ ଭାବୂଚି, ତମକୁ ବାହା ନ ହୋଇ ଯଦି ଆଉ କାହାକୁ ବାହା 
ହୋଇଥାନ୍ତି, ତେବେ ବି ମୋର ଜୀବନ ଠିକ୍‌ ଏଇପରି ଚାଲୁଥାନ୍ତା । 


ଶୀଲା : ତମେ ମତେ ବାହା ହେଲ କାହିକି ? 
ଦୀପଙ୍କର : ତମେ ଜାଣ ସେତେବେଳେ କି ପରିସ୍ଥିତି ଥଲା । 
ଶୀଲା : ତମେ କ”ଣ ଇଚ୍ଛା କରିଥଲେ- 
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ଦୀପଙ୍କର : ଇଚ୍ଛା କରିଥଲେ ମୁଁ ଅନେକ କିଛି କରିପାରିଥାନ୍ତି । ଇଚ୍ଛା କରିଥିଲେ ମୁଁ 


ol 


ଆକାଶକୁ ଛୁଇଁ ପାରିଥାନ୍ତି । ଚନ୍ଦ୍ର ସୂର୍ଯ୍ୟ ତାରା ନକ୍ଷତ୍ରଙ୍କୁ ଦୁଇ ହାତରେ 
ଧରି ପାରିଥାନ୍ତି । ଇଛା କରିଥଲେ ମୁଁ ଜହ୍ନରାତି ବି ହୋଇ ପାରିଥନ୍ତି। ମୁଁ 
ଭାବୂଚି ଆଜି ବି ମୁଁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ଅନେକ କିଛି କରିପାରିବି । କେବଳ 
ଆଜି । 

( କଥା କହୁ କହୁ ଦୀପଙ୍କର ଉଠି ଠିଆ ହୋଇଥଲା | କ୍ଲାନ୍ତ ଭାବରେ ବସିଲା) 
ମୋର ମୁଣ୍ଡ ଭିତରର ସେଇ ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୁଣି ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଯାଇଛି । 


ଶୀଲା : (ତା ମୁଣ୍ଡରେ ହାତ ଦେଇ ବ୍ଯସ୍ତ ଭାବରେ) ଏତେ ଥର କହିବା ପରେ 
ବି ତମେ ଡାକ୍ତରକୂ ଦେଖାଇଲ ନାହି । 


ଦୀପଙ୍କର : ନା, ମନକୁ ମନ ଭଲ ହୋଇଯିବ | ଓଃ | 
( ସରୋଜ ଆସି ବ୍ୟାଗ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ଟ୍ୟାବଲେଟ ତା ହାତରେ ଦେଲା) 


୬୭ 
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ନାଟକ 


ଶୀଲା 
ସରୋଜ 
ଶୀଲା 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


: କି ଟ୍ୟାବଲେଟ ? 
: ଆସ୍ପିରିନ୍‌ | ମୁଣ୍ଡବ୍ୟଥା ପାଇଁ | 
: ଓଃ ! ସତରବର୍ଷ ହେଲା ମୁଁ ଏକଥା ଜାଣି ପାରି ନଥିଲି | ମୁଣ୍ଡବ୍ୟଥାକୁ ମୁଣ୍ଡ 


ଭିତରର ଯନ୍ତ୍ରଣା କହିବା ବୋଧହୁଏ କଥା କହିବାର ଗୋଟିଏ ବାହାନା । 
( ଏଇ ସମୟରେ ସଞ୍ଜୟ ଭିତରକୁ ଆସିଲା | ସବୁ ଆଲୁଅ ଜଳିଲା) 


: ଚାଲ କୂବକୁ ଯିବା | ସୁନ୍ଦର ପାର୍ଟି ଚାଲିଚି । ଲୋକ ଭରି । ତମେମାନେ 


ଘର ଭିତରେ ବସି ରହିଚ । 


: ଆଜି ମୋର ଜନ୍ଧଦିନ । 
: ତା ହେଲେ ଜନ୍ମଦିନର କାମ ଶୀଘ୍ର ସାରିଦିଅ । ତା'ପରେ କୃବକୁ ଯିବା । 


ଆଜିର ପାର୍ଟି ଗେମ୍‌ରେ ମୁଁ ପ୍ରାଇଜ୍‌ ନେବାକୁ ଚାହେଁ । 


: ଏଥରକ କବର ବର୍ଣ୍ଣନା ବନ୍ଦ କରି ମୋ କଥା ଶୁଣ ! 

: ମତେ କୂବ ଯିବାକୁ ହିଁ ହେବ | ମୋର ବାଜି ଅଛି । 

: ଗୋଟାଏ ଦିନ କବ ନ ଗଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ ? 

: ଆଳୁ ହେଲା । ଏଥରକ ଜନ୍ମଦିନ ଆରମ୍ଭ ହେଉ । ଓଃ ତମେ ଆଜି 


ଆମକୁ କିଛି ଗୋଟାଏ ଚମକ୍ରାର ଦେଖାଇବ, ନା ? ଲେଟ ଅସ୍‌ ହ୍ୟାଭ ଦି 
ମିରାକଲ | 
ଶୀଘ୍ର ଆରମ୍ଭ କର | ଡେରି ହୋଇଯାଉଚି । 


: ଆଜି କିଛି ଡେରି ହେବ ନାହିଁ । ସୂର୍ଯ୍ୟକୁ ଆଜି ମୁଁ ଅଟକାଇ ଦେଇଛି | ଯେ 


ଏ ଡ 


ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଁ ପୁନର୍ଜନ୍ନ ନ ନେଇଛି, ସୂର୍ଯ୍ୟ ଅସ୍ତ ଯିବ ନାହିଁ । 
( ତାଳି ଦେଲା) ଭଲ ଡାଏଲଗ୍‌ | ତମେ ମତେ ଗୋଟାଏ ଡ଼ିଙ୍କ ଦବ ବୋଲି 
ଆଶା କରୁଛି । 


: କୁବ, ଢ଼ିଙ୍କ, ପାର୍ଟି ଗେମ୍ସ୍‌ | ଗୋଟିଏ ଦିନ ବି ଏ ସବୁ ଛାଡ଼ି ରହି ପାରିବ 


ନାହିଁ ? 
( ସଞ୍ଜୟ ଟେବୂଲ ପାଖକୁ ଫୋନ୍‌ କରିବାକୁ ଗଲା) 


ଜୀବନଟା କି ସରଳ କେତେ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ: ଅଫିସ ଓ କୂବ | କବ ଓ 
ଅଫିସ । 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


କିଛି ଜଟିଳତା ନାହିଁ, ସମସ୍ୟା ନାହିଁ । ଏୟାର କଣ୍ଡିସନଡ ଅଫିସ, ଏୟାର 
କଣ୍ଡିସନଡ ବାର | ଫାଇଲ୍‌ ଓ ଛୋଟ ପେଗ୍‌ । ଛୋଟ ଛୋଟ ଜୀବନକୁ 
ଛୋଟ ଛୋଟ ପେଗ୍‌ରେ ମାପି ଦିଆ ହେଉଛି । ଏମାନେ ତାକୁ ନିର୍ବିକାର 
ଭାବରେ ପିଇ ଚାଲିଛନ୍ତି । 


( ସଞ୍ଜୟ କହିଲା: ଜଷ୍ଟଠ ଏ ମିନିଟ ଦୀପଙ୍କର, ଆଉ ଦୀପଙ୍କର ଟେବୁଲ 
ପାଖକୁ ଗଲା) 


ସଞ୍ଜୟ : ସେଲ୍‌ସ୍‌ ଫିଗର୍‌ର ଫାଇଲ୍‌ ତମ ପାଖରେ ଅଛି ? କାଲି ସକାଳେ ଅଫିସ୍‌କୁ 
ନେଇ ଆସିବ । 


ଦୀପଙ୍କର : ମୁଁ ବର୍ଭମାନ ତମ ସହିତ ଅଫିସ୍‌ କଥା ଆଲୋଚନା କରିପାରିବି ନାହିଁ । 
ଏଇଟା ମୋର ଘର, ଅଫିସ୍‌ ନୂହେୈ । 


ସଞ୍ଜୟ : ଆଚ୍ଛା, ଆଚ୍ଛା । 
ଦୀପଙ୍କର : ଏବଂ ଏ ଘରେ ନମ୍ବର ଓନ୍‌ ହଉଚି ମୁଁ, ତମେ ନୁହଁ । 
ସଞ୍ଜୟ : କାଲି ମ୍ୟାନେଜିଂ ଡାଇରେକ୍ଟର ଆସି ପାରନ୍ତି । ସେଥପାଇଁ----- 


ଦୀପଙ୍କର : ସଞ୍ଜୟ, ଦୟାକରି ଅଫିସ୍‌ କଥା ବନ୍ଦକର | ଅଫିସ୍‌, ଅଫିସ୍‌, ଅଫିସ୍‌ । ତମ 
ଅଫିସ୍‌ର ଏୟାରକଣ୍ଡିସନଡ କୋଠରି ଭିତରେ ମୁଁ ଜୀବନର ପନ୍ଦରଟି ବର୍ଷ 
କଟାଇ ଦେଲି | ଏମିତି ଗୋଟିଏ ଛୋଟ କୋଠରି ଯାହା ଭିତରକୁ ସେଲ୍ସ 
ଫିଗର ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି ପଶିପାରେ ନାହିଁ। ତା ଭିତରେ ସୂର୍ଯ୍ୟର ଆଲୁଅ 
ନାହିଁ, ଆକାଶର ରଙ୍ଗ ନାହିଁ, ପବନର ଗନ୍ଧ ନାହିଁ । ତା ଭିତରେ ଖାଲି 
ସେଲ୍ସ ଫିଗର ! 
ଜୀବନର ପନ୍ଦର ବର୍ଷ | ଯେତେବେଳେ ମୁଁ ସେଇ କୋଠରି ଭିତରକୁ ଗଲି, 
ଯୁବକ ଥିଲି | ମୋର ଅନେକ ଆଶା, ଆକାଡକ୍ଷା ଥଲା | ମୁଁ ସେତେବେଳେ 
କବିତା ଲେଖୁଥଲି | ଦେଖୁବ ସେ କବିତା ? 
( ଦୀପଙ୍କର ଟେବୂଲର ଡ୍ରୟର ଖୋଜିଲା | ସେ ବାହାରକୁ ହାତ ଆଣିଲା । 
ସେ ଯେତେବେଳେ ହାତ ମୁଠା ଖୋଲିଲା, ତା ହାତରେ ରିଭଲଭର ଥିଲା) 


ସଞ୍ଜୟ : ଦେଖ, ତମେ କବିତା ବଦଳରେ ରିଭଲଭର ହି ପାଇଲ । 


ଦୀପଙ୍କର : ହଁ | ପନ୍ଦର ବର୍ଷରେ ବୋଧହୁଏ ଜୀବନର ସବୁ କବିତା ଏମିତି ରିଭଲଭର 
ପାଲଟି ଯାଅନ୍ତି । 
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ନାଟକ 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 


: ରିଭଲଭରଟା ଲୋଡେଡ଼ ନୁହେଁ ତ ? 


( ଦୀପଙ୍କର ଖୋଲି ଦେଖୂଲା, କହିଲା-ଲୋଡେଡ଼ ଓ ପକେଟରେ ରଖୁଲା) 


: ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ଭିତରେ ତମେମାନେ ମୋର ଜୀବନର ସବୁ କିଛି ନେଇଗଲ । 


ମୋର ସୃତି, ମୋର ସ୍ଵପ୍ନ ମୋର ଯୌବନ, ମୋର ନିଜସ୍ଵ । 


: ତମେ କ୍ଷତି ପୂରଣ କଥା ଭୁଲି ଯାଉଛ | ତମେ ମୋଟା ଦରମା ପାଉଛ । 


ତମର ଘର ଅଛି | ଗାଡ଼ି ଅଛି | ନିରାପତ୍ତା ଅଛି । ସବୂ ଆମ କମ୍ପାନୀର 
ସୌଜନ୍ୟରୁ । ଭଶ୍ଵର ଆମ କମ୍ପାନୀର ମଙ୍ଗଳ କରନ୍ତୁ । 


: ଦରମା, ଘର, ଗାଡ଼ି, ନିରାପତ୍ତା | ଜୀବନଟା କ”ଣ ଏତିକିରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ? 
: ତମେ ଆଉ କ”ଣ ଚାହଁ ଜୀବନରୁ ? 
: ତମେ ନିଜ କଥା କହ | ତମେ ତ ଆମ ଅଫିସର ସବୌୋଜ୍ଚ କରା ତମେ 


କଣ ଜୀବନରେ ଯାହା ଚାହିଁଥଲ ପାଇଚ ? 


: ମୁଁ ଜୀବନରେ କଂ ଣ ଚାହିଁଥିଲି, ତା ବି ଭୁଲି ଯାଇଛି, କିନୁ ମୁଁ ବେଶ୍‌ ସୂଖୀ 


ଅଛି | ମୋର କୌଣସି ଅବଶୋଷ ନାହି । 


: କେବଳ ଚିନ୍ତାହୀନ ଲୋକମାନେ ହିଁ ବୋଧହୁଏ ପୃଥିବୀରେ ସୁଖୀ ରହନ୍ତି । 
: ଏଥରକ ତମର ଦାର୍ଶନିକ ସଂଳାପ ବନ୍ଦକକର । ତମେ କଂଣ ଏଇ 


ଚାକିରିରେ ସୁଖୀ ନୂହଁ ? ଆମ କମ୍ପାନୀର ଭଲ ନାଁ ଅଛି । ଭଲ ଦରମା 
ମିଳୁଚି । ବୋନସ୍‌ ମିଳୁଚି । ପଦୋନୂତିର ସମ୍ଭାବନା ଅଛି । ଆଉ କ”ଣ 
ଦରକାର ? 


: ତମେ ବୂଝି ପାରିବ ନାହି, କାରଣ ତମର ଆଉ ଉଦ୍ଧାର ନାହିଁ | ତମେ ସେଇ 


ଅଫିସ୍‌ ଘର ଭିତରେ ଦିନେ ନିଶ୍ଚିହୂ ହୋଇଯିବ । ତମେ ସୂର୍ଯ୍ୟର ଆଲୁଅ 
ଦେଖ ପାରିବ ନାହିଁ, ଆକାଶର ରଙ୍ଗ ଦେଖୁ ପାରିବ ନାହିଁ । ଭବିଷ୍ୟତର 
ଯୁବକମାନେ ଦିନେ ସେଲ୍‌ସ୍‌ ଫିଗର୍‌ର ଫାଇଲ୍‌ ତଳୁ ତମର ମୂତ ଦେହ 
ଆବିଷ୍କାର କରିବେ । 


: ତମର କଥାବା କ୍ରମେ ନୃଶଂସ ହୋଇ ଆସୁଛି । 
: କଠୋର ସତ୍ୟରୁ ବଳି ନୃଶଂସ ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । ଆଜି ଯେତେବେଳେ ମୁଁ 


ତମକୁ ସେ ସତ୍ୟର ସ୍ଵରୂପ ଦେଖାଇବି, ତା ତମକୁ ଆହୁରି ନୃଶଂସ ବୋଧ 
ହେବ । 
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: ମୁଁ ଭାବୂଚି ତମ ଉପରେ କାମର ଚାପା ପଡ଼ୁଚି । ତମେ ମାସେ ଦିଂ' ମାସ 


ଛୁଟି ନେଇ ଚାଲିଯାଅ । 


: ତମେ ବଉଁମାନ ଆଦର୍ଶ ବସ୍‌ର ଅଭିନୟ ଆରମ୍ଭ କଲଣି | 
: ନା, ମୁଁ ସିରିଅସ୍‌ | ମୁଁ ତମକୁ ଛୁଟି ନେବା ପାଇ ବାଧ କରିବି । ତା ଛଡ଼ା 


ତମ ପାଇଁ ଗୋଟାଏ ସରପ୍ରାଇଜ୍‌ ବି ଅଛି । 


: ତମେ କ”ଂଣ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚାହଁ ? ତମେ ଜଣେ ଉଦାର ହୃଦୟ ବସ୍‌ ? 


ଶୀଲା ଆଦର୍ଶ ଗୃହିଣୀ । ସରୋଜ ସହନଶୀଳା ବାନ୍ଧବୀ ? ତମେମାନେ 
ମତେ ନିଜ ନିଜର ଉଦାରତା ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଛ । ମୁଁ 


ଏ ~~ 


ଯେମିତି ତମମାନଙ୍କର ସ୍ଵାଥସିଵ୍ଧିର ଗୋଟାଏ ସାଧନ । 


: ତମର ମୁଣ୍ଡ ଖରାପ ହୋଇଗଲାଣି । 
: ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ ସ୍ବାର୍ଥପର । ତମେମାନେ ମତେ ଯାହା ସବୁ କହିଚ, 


ସବୁ ମିଛ । 
( ଟେଲିଫୋନ ବାଜିଲା | ଦୀପଙ୍କର ନ ଉଠାଇବାରୁ ସଞ୍ଜୟ ଉଠାଇବାକୁ 
ଗଲା | ଦୀପଙ୍କର ବାଧା ଦେଲା | ଟେଲିଫୋନ ବନ୍ଦ ହୋଇଗଲା) 


: ଟେଲିଫୋନ୍‌ ଧରିବା ଉଚିତ୍‌ ଥଲା | ଅଫିସରୁ ହୋଇଥାଇ ପାରେ । 
: ତମେ କେବଳ କମ୍ପାନୀର ଚାକର ନୂହଁ, ଏଇ ଟେଲିଫୋନର ବି । ତମ 


ପାଇଁ ଟେଲିଫୋନ ଗୋଟାଏ ଲିଟଲ ବ୍ଲାକ ଗଡ଼, ଗୋଟାଏ କଳା ଦେବ 
ବିଗ୍ରହ । ମୋର ଥରେ ଥରେ କଂ” ଣ ମନେହୁଏ ଜାଣ ? ଏଇ ଟେଲିଫୋନର 
ତାର ଗଳାରେ ବାନ୍ଧି ଆମମହତ୍ୟା କରିବି । 


( ସବୁ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ | ସମସ୍ତେ ଦୀପଙ୍କର ପାଖକୁ ଆସିଲେ) 


: ମୁଁ ଏଥରକ କେକ୍‌ ନେଇ ଆସେ | 

: ମୁଁ ବି ଏଥରକ ଯିବି ଭାବୂଚି । ଚାଲ ସମସ୍ତେ କବ ଯିବା । 

: ମୁଁ ଭାବୁଚି ମୁଁ ଶେଷ ଗାଡ଼ି ପାଇ ପାରିବି । 

: ବର୍ରମାନ କେହି ଯାଇ ପାରିବେ ନାହିଁ । ଯେଉଁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତମମାନଙ୍କର 


ବିଚାର ଶେଷ ନ ହୋଇଛି ଏବଂ ମୁଁ ନିଷ୍ପତ୍ତି ନ ନେଇଚି, ସମସ୍ତଙ୍କୁ ରହିବାକୁ 
ହେବ । 
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ଦୀପଙ୍କର 


: ବିଚାର ? କି ପ୍ରକାର ବିଚାର ? 
: ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ ମିଳମିଶି ମୋ ଜୀବନକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ । ମୋ 


ବିରୁଦ୍ଧରେ ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର କରିଛ । 


: ତମର ପାଗଳାମି ଏଥର ବନ୍ଦ କର | 
: ତମର ସବୁ ଅପରାଧର ମୁଁ ହଉଚି ବିଚାରକ । ତମମାନଙ୍କ ଶାସ୍ତି ନ 


ଦେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋ ଜୀବନରେ ଶାନ୍ତି ନାହିଁ । ତମେମାନେ ବର୍ଁମାନ ନିଜ 
ଅପରାଧ ସ୍ଵୀକାର କରିପାର । 


( ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଯିବାକୁ ଚାହିଁଲେ) 

କେହି ଆଜି ଏଠାରୁ ଯାଇ ପାରିବେ ନାହିଁ । ମୁଁ ତମକୁ ଠିକ୍‌ ଦଶ ମିନିଟ 
ସମୟ ଦଉଚି ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ତ ପାଇ । 

( ସମସ୍ତେ ସ୍ପିର ରହିଲେ) 

ମୋ ପାଖରେ ସମସ୍ତଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରମାଣ ଅଛି । 

ଆଜି ଆଉ କାହାରି ନିସ୍ତାର ନାହିଁ । 

( ଦୀପଙ୍କର ନାଟକୀୟ ଭାବରେ ତାର ବ୍ୟାଗ୍‌ ଆଡ଼କୁ ହାତ ଦେଖାଇଲା) 
ସବୁ ପ୍ରମାଣ ତା'ରି ଭିତରେ ଅଛି । 


( ସମସ୍ତେ ଟେବୂଲ ଉପରେ ଝୁଙ୍କ ପଡ଼ିଲେ । ଟେବୂଲ ଛଡ଼ା ଆଉ ସବୁ 
ଆଲୁଅ ଲିଭିଗଲା | ଦୀପଙ୍କର ସାମନାକୁ ଆସି ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ କହିଲା) 


: ଦେଖନ୍ତୁ ଏମାନେ କେତେ ଭଯଭୀତ ହୋଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ସେମାନେ 


ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ଅପରାଧ ପ୍ରମାଣିତ ହେବ; କିନ୍ତୁ ଆପଣ 
କ”ଣ ଭାବୁଛନ୍ତି ସେମାନେ ନିଜର ଅପରାଧ ସ୍ବୀକାର କରିବେ ? ଦଶ 
ମିନିଟ ଧରି ଏମାନେ ଭାବିବେ, ପୁଣି ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ ମନ୍ତ୍ରଣା କରିବେ; 


ww 


କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଜାଣେ, ଏମାନେ କେହି ଦୋଷ ସ୍ଵୀକାର କରିବେ ନାହିଁ । ମତେ 
ଏମାନଙ୍କର ବିଚାର କରିବାକୁ ହି ହେବ । 


( ଦୀପଙ୍କର ମଞ୍ଚ ଉପରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଚାଲିଗଲା) 


୭୨ 
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। ଦ୍ବିତୀୟ ଅଙ୍କ । 


(ଏକ) 


( ଦଶ ମିନିଟ୍‌ ପରେ ଯେତେବେଳେ ପର୍ଦ୍ଦା ଉଠିଲା, ସେତେବେଳକୁ ବି 
ତିନିଜଣଯାକ ଟେବୃୂଲ ପାଖରେ ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ | ଟିକିଏ ସମୟ ପରେ 
ସେମାନେ ନିଜ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଫେରିଗଲେ | ଶୀଲା ଘଡ଼ି ଦେଖୁଲା) 


: ଦଶ ମିନିଟ ତ ହେଲା | ଦୀପଙ୍କର କାହିଁ ? 
: ମୁଁ ବଉଁମାନ କନ୍‌ଫେସ୍‌ କରିବାକୁ ଯାଉଛି । 


( ଶୀଲା ଓ ସରୋଜ ତାକୁ ବିସ୍ପିତ ଭାବରେ ଅନାଇଲେ) 


ଦଶ ମିନିଟ ଚାଲି ଯାଇଛି ଏବଂ ମୁଁ ସ୍ଵ ଇଚ୍ଛାରେ ମୋର ସ୍ତୀକାରୋକ୍ତି 
କରୁଛି | ମୁଁ ସଞ୍ଜୟ ସୂସ୍କ ଚିତ୍ତରେ ସ୍କୀକାର କରୁଛି ଯେ ଆଜି ଏଠାକୁ ଆସିବା 
ମୋ ପକ୍ଷରେ ମାରାମୂକ ଭୁଲ ଥିଲା | ମୁଁ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକାର କରୁଛି ଯେ 
ଏଭଳି ଜନ୍ମଦିନର ଉତ୍ସବ ମୁଁ ଜୀବନରେ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ଦେଖୁଛି ଏବଂ 
ଶେଷଥର ପାଇଁ ମଧ୍ଯ | 
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: ( ଶପଥ ନେବା ଭଙ୍ଗୀରେ ଉପରକୁ ହାତ ଉଠାଇ) ମୁଁ ଶୀଲା ଦୀପଙ୍କର, 


ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ବାହି ଦେଇ ଶପଥ କରୁଛି ଯେ, ଏ ସବ କେବଳ ଦୀପଙ୍କରର 
କାମ | ଏସବୁ ବିଷୟରେ ମୋର ତିଳେ ମାତ୍ର ଧାରଣା ନଥିଲା | 


: ଅଶେଷ ଅଗଖଶେଷ ଧନ୍ୟବାଦ | ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ବରଁମାନ ସମ୍ମାନର ସହିତ ମୁକ୍ତ 


ଦିଆଯାଉ | ମୁଁ ବଉଁମାନ ଯାଇପାରେ କି ? 


: ଦୀପଙ୍କର ଆସୁଥବ ବୋଧହୁଏ | ଏତେ ସମୟ ଯେତେବେଳେ ଅପେକ୍ଷା 


କଲେଣି- 


: ଦଶ ମିନିଟ ହୋଇ ଯାଇଛି | ଏଥର ଅଦାଲତ ବନ୍ଦ ହେବା କଥା | 

: ତମେ ଯଦି ବଉଁମାନ ଚାଲିଯାଅ, ଅଦାଲତର ଅବମାନନା ହେବ | 

: ମୁଁ ଆଉ ଠିକ ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ ଅପେକ୍ଷା କରିପାରେ । 

: କ”ଣ କରିବା ବସି ବସି ? 

: ଏମିତି ନିରର୍ଥକ ଭାବରେ ବସି ବସି କୂବ କଥା ମନେ ପଡ଼ୁଚି | କୃବରେ 


ବରଉଁମାନ ଅନେକ ପାର୍ଟି ଗେମ୍‌ସ୍‌ ଚାଲିଥିବ | 


ଠଗ 
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ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 


ଶୀଲା 


ସଞ୍ଜୟ 


ଗୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ଗୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 


ଗୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 


ସଞ୍ଜୟ 


ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 


: ଚାଲ, ଦୀପଙ୍କର ଆସିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କିଛି ଗେମ୍‌ସ୍‌ ଖେଳାଯାଉ । 
: ଲେଟସ ହ୍ଯାଭ୍‌ ଏ ଗେସିଂ ଗେମ୍‌ । ଚାଲ ଆମେ ଅନୁମାନ କରିବା 


ଦୀପଙ୍କର ଆଜି ଆମକୁ କ”ଣ କହିବାକୁ ଚାହେଁ। (ଶୀଲାକୁ) ୟୋର୍‌ 
ଗେସ୍‌ ? 


: ମୁଁ ଭାବୂଚି-ଏଇଟା ଖାଲି ଗୋଟାଏ ଖେଳ ନା କିଛି ଗୋଟାଏ ଅଭୁତ କଥା, 


7 


ଇମେଜିନ୍‌ କଲେ ବି ଚଳିବ ତ ? ମୁଁ ଭାବୂଚି, ଦୀପଙ୍କର ସଂସାର ଛାଡ଼ି 
ସନ୍ୟାସୀ ହୋଇଯିବ । 


Wg 


: ମୁଁ ସେଦିନ ତା ହାତରେ ଗୋଟାଏ ବହି ଦେଖଥଲି, ଯାହାର ଶୀର୍ଷକ ଥଲା 


 ମତ୍ୟୁ ପରେ ଜୀବନ” | ତମେ ଭାବୂଚ ସେ ନିଜର ନା ସ୍ଵାମୀ ଦୀପଙ୍କର 
ସରସ୍ବତୀ ରଖୁବ, ନା ଅନ୍ୟ କିଛି ? 


: ତମେ ଦୀକ୍ଷା ନେବ ? 
: ଯଦି ସେ ପାଣି ଉପରେ ଚାଲିବାର ମିରାକ୍ଟ ଦେଖାଇପାରେ । 

: ଦୀପଙ୍କର ଆଜି କ”ଣ କରିବ ବୋଲି ତମେ ଭାବୁଛ ? 

: ମତେ ଚାକିରିରୁ ବାହାର କରି, ସେ ନମ୍ବର ଓନ୍‌ ହବାର ପ୍ଲାନ୍‌ 


କରୁଥାଇପାରେ | 


: କିମ୍ବା ହୁଏତ ମତେ ଛାଡ଼ପତ୍ର ଦେବା କଥା ଭାବୁଥାଇପାରେ । 
: କିମ୍ଭା ଆମହତ୍ୟା | ମୃତ୍ୟୁ ପରେ କ”ଣ ହୁଏ ଜାଣିବା ପାଇଁ । 
: ଦୀପଙ୍କର ଆମବହତ୍ୟା କରିବ ନାହିଁ, ସେ ˆ ହାରାକିରି' କରିବ | କାରଣ ସେ 


ସବୁବେଳେ ନାଟକୀୟ ହେବାକୁ ଚାହେ । ସେ ନିଜକୁ ପୂୃଥ୍ଣଦୀର ଶେଷ 
ସାମୁରାଇ ଭାବୃଥାଇପାରେ | 


: ତମେ ଶୁଣିଲ ନାହିଁ ସେ ଟେଲିଫୋନ ତାର ଗଳାରେ ବାନ୍ଧି ଆମହତ୍ୟା 


କରିବା କଥା କହିଲା । 


: ଉଃ, କି ଭୟାନକ କଳନା ! 

: ନିଦ ଥିଷଧ ଖାଇ ମଧ୍ଯ ଆମହତ୍ୟା କରାଯାଇପାରେ । 
: ଦୀପଙ୍କର ପକେଟରେ ସ୍ବିପିଂ ପିଲ୍ର ବୋତଲ ଅଛି । 
: ତା ପକେଟରେ ଲୋଡେଡ଼ ରିଭଲଭର ବି ଅଛି । 


Do 
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ଶୀଲା : ଯୋଉ ପ୍ରକାରର ଆମ୍ବହତ୍ଯା ସବୁଠାରୁ ବେଶି ନାଟକୀୟ, ଦୀପଙ୍କର 


ସେଇଟା ହି କରିବ । 
ସଞ୍ଜୟ : ସବୁ ପ୍ରକାର ଆମୁହତ୍ଯା ନାଟକୀୟ କରାଯାଇପାରେ ? 
ଶୀଲା : କେମିତି ? 


ସଞ୍ଜୟ : ଯେମିତି ଧର ଦୀପଙ୍କର ସ୍ଥିପିଂ ପିଲ୍‌ ଖାଇ ଶୋଇ ଯାଇଛି । ସକାଳେ 
ଲୋକ ଆସି ଦେଖୁଛନ୍ତି ମୁହଁରେ ତା'ର ଅସମ୍ଭବ ପ୍ରଶାନ୍ତି । ଗୋଟାଏ 
ହାତରେ ଟେଲିଫୋନ ଧରିଚି, ଯେମିତି କାହା ସହିତ କଥା କହୁଥିଲା । 
ଅନ୍ୟ ହାତରେ ବହି “ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ଜୀବନ” କିମ୍ବା ରିଭଲଭର ଦେଇ । 
ଆମେ ସମସ୍ତେ ତା ଆଗରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛୁ । ଦୀପଙ୍କର ଜୀବନ ଓ ମୂତ୍ୟୁ 
ଉପରେ ଛୋଟ ବକ୍ତା ଦେଲା ଏବଂ ନିଜ କାନ ପାଖରେ ରିଭଲଭର 
ରଖୁଲା | ସମସ୍ତେ ଦେଖୁଚୁ କିନ୍ତୁ କେହି ତା? ପାଖକୁ ଯାଇପାରୁନାହ୍; କାରଣ 
ତା” ହାତରେ ଲୋଡେଡ଼ ରିଭଲଭର | ହଠାତ୍‌ ଆବାଜ ହେଲା | ଦୀପଙ୍କରର 
ମୁହଁ ବିବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଗଲା, ତା'ପରେ ରକ୍ତାକ୍ତ | ତା ପରେ କାର୍ପେଟ ଉପରେ 


ଝଲକା ଝଲକା... 
ସରୋଜ : ବନ୍ଦ କର | ଖୁବ ବେଶି ଭୟାନକ ହୋଇ ଯାଉଚି ତମର କଳନା । 
ଶୀଲା : ତେବେ ରୋମାଞ୍ଚକର କିଛି କଳ୍ପନା କରାଯାଉ । 


ସଞ୍ଜୟ : ମୁଁ ଭାବୂଚି ଏଠାରେ ପଡ଼ୋଶୀଙ୍କର ଷୋଳବର୍ଷର ଝିଅ ନିଶ୍ଚୟ ଅଛନ୍ତି । 
ଦୀପଙ୍କର ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ ଝିଅକୁ ନେଇ ଅନ୍ତର୍ବାନ ହୋଇଗଲା । 
କାଶ୍ମୀରର କେଉଁ ଅଜ୍ଞାତ ହାଉସ୍‌ ବୋଟର ନିର୍ଜନ କୋଠରିରେ ସେମାନେ 
ସୁଇସାଇଡ୍‌ ପ୍ୟାକ୍ସ କଲେ | 

ଶୀଲା : ପୁଣି ଆମହତ୍ୟା ? 

ସଞ୍ଜୟ : ସରି ¦! ଦୀପଙ୍କର ତା'ର ପନ୍ଦରବର୍ଷର ବିବାହିତା ପତ୍ରୀଙ୍କ ଛାଡ଼ପତ୍ର ଦେବ 
ଏବଂ ଏଇ ଷୋଳବର୍ଷର ଝିଅକୁ ବିବାହ ରେଜିଷ୍ଟରରେ ଦସ୍ତଖତ କରି 


ବିବାହ କରିବ | ତା'ପରେ ସେମାନେ କାଶ୍ମୀରର କେଉଁ ଅଜ୍ଞାତ ହାଉସ୍‌ 
ବୋଟର ନିର୍ଜନ କୋଠରିରେ ମଧୁଶଯ୍ୟା ବିତାଇବେ । 


ଶୀଲା : ଦେଖ, ଆମେ କୋଉଠୁ ଯାଇ କୋଉଠି ପହଞ୍ଚଲେଣି। ସଂସାର ଛାଡ଼ି 
ସନ୍ଧ୍ୟାସରୁ ଦ୍ଵିତୀୟ ବିବାହ । 


୭୫ 
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ନାଟକ 


ସରୋଜ 


ସଞ୍ଜୟ 
ସରୋଜ 
ଶୀଲା 


ସରୋଜ 
ଶୀଲା 
ସରୋଜ 


ସଞ୍ଜୟ 
ସରୋଜ 
ଗୀଲା 
ସରୋଜ 


ସଞ୍ଜୟ 


ଶୀଲା 


ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 


: ମୁଁ ଭାବୃଛି ଏ ଦୂଇଟା ଜିନିଷ ଭିତରେ ବେଶି କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ | ଦୁଇଟା 


ଯାକ ଗୋଟାଏ ପ୍ରକାରର ପଳାୟନ ପନ୍ଛା । 


: ( ସରୋଜକୁ) ଦୀପଙ୍କର କ”ଣ କରିବ ବୋଲି ତମେ ଭାବୂଚ ? 
: କିଛି ନୂହେଁ । 
: ଓଃ ନୋ ¦! ଗେସ୍‌ ସମ୍ଥଙ୍ଂ | କିଛି ଗୋଟାଏ ଭାବି କହନ୍ତୁ । ଏଇଟା ତ 


ଗୋଟାଏ ଖେଳ | 


: ମୁଁ ଭାବୁଚି ଦୀପଙ୍କର ଆଜି କେବଳ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁବ । 
: କି ସ୍ପ ? 
: ସେ ସ୍ବପ୍ନ ଦେଖବ ଯେ ସେ ଗୋଟିଏ ପକ୍ଷୀ ହୋଇଯାଉଛି ଓ ବନ୍ଦ କୋଠରି 


ଭିତରୁ ଖୋଲା ଆକାଶକୁ ଉଡ଼ିଯିବାକୁ ଚାହୁଚି । 


: ସେ ଉଡ଼ି ଯାଇ ପାରିବ ? 

: ନା | 

: କାହିଁକି ? ସ୍ବପ୍ପରେ ବି କାହିଁକି ପକ୍ଷୀ ବାହାରକୁ ଉଡ଼ି ଯାଇ ନ ପାରିବ । 

: କାରଣ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁବା ଆଗରୁ ସେ କୋଠରିର ଝରକା ସବୁ ବନ୍ଦ କରି 


ଦେଇଥିଲା | 
( ବାତାବରଣ ଗମ୍ଭୀର ହୋଇଗଲା | ସମସ୍ତେ କିଛି ସମୟ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ) 


: ଦୀପଙ୍କର କହିଲା ଯେ ବ୍ୟାଗ ଭିତରେ ପ୍ରମାଣ ସବୁ ଅଛି, ତାର ଅର୍ଥ କ'ଣ 


ହୋଇପାରେ ? 


: ସେଇଟା ଅଫିସ ବ୍ୟାଗ | କ”ଣ ଆଉ ଥାଇପାରେ ସେଥିରେ ? 


( ସେ ବ୍ୟାଗ ଖୋଲି ସବୁ ଜିନିଷ ଦେଖୁଲା) 


ଚେକ୍‌ ବହି, ପାସପୋର୍ଟ, ଗାଡ଼ିର ଲାଇସେନସ, ଇନୁସ୍୍ଯୁରାନ୍‌ସ ପଲିସି, 
ରିଭଲଭର ଲାଇସେନସ- 


: କାଲି ମିଟିଂର ଫାଇଲ ନାହିଁ ସେଥିରେ ? 
: ନା | ଡାଇନର୍ସ କୃବ କାର୍ଡ଼ । ଲକରର ଚାବି । 
: ଲକରର ଚାବି ? ହୁଏତ ଲକରରେ ଏମିତି ରହସ୍ୟର କୃ ଅଛି, ଯାହାକୁ 


ଦେଇ ସେ ଆମର ଅପରାଧ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଚି । 
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ଶୀଲା : କି ପ୍ରକାର ଅପରାଧର ପ୍ରମାଣ । 
ସଞ୍ଜୟ : ଦୀପଙ୍କର ହୁଏତ ଭାବୂଚି, ତମେ ତା” ସହିତ ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା କରିବ । 


ଶୀଲା : ନନ୍‌ସେନସ୍‌ ! 

ସଞ୍ଜୟ : ମୁଁ ଦୀପଙ୍କରର ଭାବିବା କଥା କହୁଚି । 

ଶୀଲା : ତମର ଅପରାଧ କଂଣ ? 

ସଞ୍ଜୟ : ଦୀପଙ୍କର ହୁଏତ ଭାବୁଚି ମୁଁ ତାର ଉନ୍ନତି ପଥରେ ଅନ୍ତରାୟ । 

ଶୀଲା : ବାଜେ କଥା । ଦୀପଙ୍କର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଗୋଟାଏ ଚକ୍ରାନ୍ତର କଥା 
କହୁଥିଲା | ମିଷ୍ଟର ନୋ-ଅଲ ସଞ୍ଜୟ, ଦୀପଙ୍କର କି ପ୍ରକାର ଚକ୍ରାନ୍ତ କଥା 
ଭାବୁଥାଇପାରେ ? 


ସଞଜ୍ଞାୟ : ସେଇଟା ମୋର କଳନାର ବାହାରେ । 
( ପୁଣି କିଛି ସମୟ ସମସ୍ତେ ଚୂପଚାପ୍‌) 
ଇଉରେକା | ମୁଁ ପାଇଚି । 

ଶୀଲା : ଆମେମାନେ ତା ହେଲେ କୋଉ ବିଷୟରେ ଚକ୍ରାନ୍ତ କରୁଥିଲେ ? 

ସଞ୍ଜୟ : ନା ଚକ୍ରାନ୍ତ ନୁହେ, ପ୍ରମାଣ । ଦୀପଙ୍କର ଯେତେବେଳେ ପ୍ରମାଣ କଥା 
କହିଲା, ସେ ତା”ର କଳା ବ୍ଯାଗକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରୁ ନଥଲା, ସେଇ ଅନ୍ୟ 
ପ୍ୟାକେଟଟିକୁ । ( ସଞ୍ଜୟ ସେଇ ପ୍ୟାକେଟକୁ ଆଣିଲା) ବଇଉଁମାନ ଏଇଟିକୁ 


ଖୋଲି ଦେଖାଯାଉ । 
ସରୋଜ : ମୁଁ ଭାବୁଚି ଆମେ ଦୀପଙ୍କର ଫେରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରିବା । 
ଶୀଲା : ନା ବଇଉଁମାନ ଆମେ ଏଇଟିକୁ ଖୋଲିବା | ପ୍ରସିକ୍ୟୁସନର କେସ୍‌ ଜାଣିଲେ, 


ଆମେ ଡ଼ିଫେନସ୍‌ ପାଇଁ ନିଜକୁ ପ୍ରସ୍ତୃତ କରିପାରିବା । 
ସଞ୍ଜୟ : ଉଇଥ୍‌ ଇୟୋର ପର୍ମିସନ୍‌, ଶୀଲା! ( ଖୋଲିଲା) ଏ ଭିତରେ କେବଳ 
କାଗଜ ସବୁ ଅଛି । 


ଶୀଲା : କାଗଜ ନୂହେଁ, ଡକୁମେଣ୍ଟ, ଦଲିଲ, ଏକ ଜିବିଟସ୍‌ | ଆମମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ପ୍ରମାଣ । 


ସଞ୍ଜୟ : ଏଇଟା ଗୋଟାଏ ନୀଳ କାଗଜରେ ଲେଖା ଚିଠି । 
ସରୋଜ : ମୁଁ ଭାବୁଚି ଦୀପଙ୍କରର ବ୍ଯକ୍ତିଗତ କାଗଜ ସବୁ ଆମେମାନେ ତା'ର 
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ଅନୁପସ୍ମିତିରେ ଦେଖୁବା ଠିକ୍‌ ହେବ ନାହି । 
ଶୀଲା ; ସେ ଦାୟିତ୍ବ ମୁଁ ନେଉଚି । କିଏ ଲେଖୁଚି ? 


ସଞ୍ଜୟ : କାହାରି ନାଁ ନାହିଁ। ନା ଉପରେ, ନା ତଳେ । କିଏ ଲେଖୂଚି, କାହାକୁ 
ଲେଖୁଚି, କିଛି ଜଣା ଯାଉନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ନୀଳ କାଗଜରେ ଯେତେବେଳେ 
ଲେଖା ହୋଇଚି- 

ଶୀଲା : କେମିତି କଥା ? ପଢ଼- 

ସଞ୍ଜୟ : (ଚିଠି ବନ୍ଦ କରି ଲଫାପାରେ ରଖୁଲା) ଶସ୍ତା ପ୍ରେମପତ୍ର ପଢ଼ିବାର ଆଉ 
ଧୈର୍ଯ୍ୟ ନାହିଁ ମୋର । ଏଥରକ ଏ ଖତାଟିକୁ ଦେଖ । ଏକଜବିଟ ନମ୍ବର 
ଟୁ । (ମୋଟା ଖାତା ଖୋଲି ଦେଖୁଲା) ଖାଲି କାଗଜ | କିଛି ଲେଖା ନାହିଁ । 
( ଶୀଲାକୁ ଦେଲା) 


ଶୀଲା : (ଖତା ଓଲଟାଇ ଦେଖୁୂଲା) ହଠାତ୍‌ ଏକ ଅସଂଲଗ୍ନ ମୁହୂ୍ଇଁରେ ମୋର ମନେ 
ହେଲା, ମୁଁ ନପୁଂସକ ହୋଇ ଯାଇଛି । 


ସରୋଜ : ତା'ପରେ ? 
ଶୀଲା : ( ଖାତା ବନ୍ଦ କରି ସରୋଜକୁ ଦେଲା) ତା'ପରେ ଆଉ କିଛି ଲେଖା ନାହିଁ । 


ସଞ୍ଞାୟ : କଥାଟା ବଡ଼ ରହସ୍ୟମୟ ବୋଧ ହେଉଛି । ଏଇଟା ଦୀପଙ୍କର ଡାଏରି 
ନୁହେଁ ତ ? ତେବେ ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ କାହିକି ? ତମେ ଶୀଲା ଏ ବିଷୟରେ 


କଣ ଭାବୂଚ ? 
ଶୀଲା : ହୋଇପାରେ । 
ସଞ୍ଜୟ : କଂଣ ହୋଇପାରେ ? 
ଶୀଲା : ନହୋଇ ବି ପାରେ | 


ସଞ୍ଜୟ : (ଆଉ ଗୋଟିଏ କାଗଜ ବାହାର କଲା) ତୃତୀୟ ପ୍ରମାଣ । ଆମ କମ୍ପାନୀର 
ନିଯୂକ୍ତ ପତ୍ର । ତା? ତଳ କାଗଜଟା-ଅଭୁୂତ କଥା, ଚାକିରିରୁ ଇସ୍ତଫା ପତ୍ର । 
ଏ ଇସ୍ତଫା ପତ୍ର ତଳେ କାହାରି ଦସ୍ତଖତ ନାହି କିନ୍ତୁ । 


ଶୀଲା : ଥ୍ଯାଙ୍କ ଗଡ୍‌ ! ଆଉ କଂଣ ସବୁ ଅଛି । 


ସଞ୍ଜୟ : ଦୂଇଟି ବହି । ମୂତ୍ୟୁ ପରେ ଜୀବନ । ହିନ୍ଦୁ ଛାଡ଼ପତ୍ର ଆଇନ । ଦୀପଙ୍କର 
ବିବାହର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର | ପୃଥବୀର ନାଟକ ବହି । ଗୋଟିଏ ସିଲ୍‌ ହୋଇଥବା 
ଛୋଟ ବୋତଲ । 
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ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ସରୋଜ 
ସଞ୍ଜୟ 


ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ସରୋଜ 
ସଞ୍ଜୟ 
ସରୋଜ 
ସଞ୍ଜୟ 


ଗୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 


ସରୋଜ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


: କ”ଣ ଅଛି ବୋତଲରେ ? 

: କିଛି ଲେଖା ନାହିଁ | ବିଷ ହୋଇ ପାରିଥାଏ । 

: କୌଣସି ସ୍ଵାମୀଜୀଙ୍କ ପାଖରୁ ଆଣିଥିବା ବିଭୁତି ବି ହୋଇଥାଇପାରେ । 

: ସାଦାସିଧା ମୁଣ୍ଡବଥା ଥଷଧ ବି ହୋଇପାରେ । 

: ଲଟେରି ଟିକେଟ | ( ସବୁ ବନ୍ଦ କରି ରଖୁଲା) ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । ପ୍ରସିକ୍ୟୁସନ 


କେସ୍‌ ଏତିକିରେ ଶେଷ ହେଲା । 


: ପ୍ରସିକ୍ୟୁସନ ଆମମାନଙ୍କର ଦୋଷ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଅକ୍ଷମ ହୋଇଛି । 
: ତା ହେଲେ ଆମେ ଅଭିଯୁକ୍ତ ଆସାମୀମାନେ ଏଥର ଯାଇପାରୁ ? 

: ଦୀପଙ୍କର ଆସୁଥିବ ବୋଧହୁଏ । ଫୋନ କରି ଦେଖାଯାଉ । 

: କୋଉଠି ଥାଇପାରେ ସେ ? 

: ହୁଏତ କୃବରେ | 

: ସତେ ତ | ମୋର ଏ କଥା ଆଦୌ ଖଆଲ ହୋଇ ନଥିଲା । 


( ସଞ୍ଜୟ ଫୋନ୍‌ ଉଠାଇଲା, ପୁଣି ରଖଦେଲା) ଟେଲିଫୋନ୍‌ଟା ଡେଡ । 
କିଏ ବୋଧହୁଏ ତାର କାଟି ଦେଇଚି । 


: ଟେଲିଫୋନ୍‌ ତାର ଗଳାରେ ବାନ୍ଧି ଆମ୍ହତ୍ୟା କରିହୁଏ । 
: ମୁଁ ଆଉ ଠିକ ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ ଅପେକ୍ଷା କରିବି । 


( ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜ ଜାଗାରେ ବସିଲେ । ଘଣ୍ଟାର ଟିକ ଟିକ ଆବାଜ 
ନୀରବତାକୁ ଆହୁରି ଭାରୀ କରିଦେଲା । ପ୍ରାୟ ଦୂଇ ମିନିଟ୍‌ ପରେ ଘଣ୍ଟି 
ବାଜିଲା । ସମସ୍ତେ ହଠାତ ଚମକି ପଡ଼ିଲେ । ସଞ୍ଜୟ ଟେଲିଫୋନ 
ଉଠାଇଲା) 


: ଟେଲିଫୋନଟା ଡେଡ୍‌ | ଏଇଟା ବୋଧହୁଏ ଡୋର୍‌ ବେଲ୍‌ | 


(ଶୀଲା ଯାଇ କବାଟ ଖୋଲିଲା । ହାତରେ ବୋତଲ ଧରି ଦୀପଙ୍କର 
ଭିତରକୁ ଆସିଲା | ସେ ଖୁବ୍‌ ପିଇଥଲା ପରି ଜଣା ପଡ଼ୁଥିଲା ଓ ଠିକ୍‌ ଭାବେ 
ଚାଲିପାରୁ ନଥିଲା) 


: ମୋର ଫେରିବାରେ ଡେରି ହେଲା | ମୁଁ ଖୁବ ଦୁଃଖୁତ | ମୁଁ ଭାବୁଥିଲି ପାଞ୍ଚ 


ମିନିଟ ପାଇଁ କୃବକୁ ଯିବି; କିନ୍ତୁ କୂବରେ ଏତେ ସୁନ୍ଦର ପାର୍ଟି ଚାଲିଚି, ମୁଁ 


ର 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନାଟକ 


ସଞ୍ଜୟ/ଶୀଲା/ 
: ହାପି ବାର୍ଥ ଡେ ! 

: ଧନ୍ୟବାଦ | ଧନ୍ଯବାଦ 

: ଲେଟସ୍‌ ହ୍ୟାଭ୍‌ ଏ ଡ଼ିଙ୍କ । 

: ପ୍ରଥମେ ଟୋଷ୍ଟ କରାଯିବ । 

: କାହା ପାଇଁ ? 

: ( ବୋତଲ ଉପରକୁ ଉଠାଇ ଟିକିଏ ଟିକିଏ ପିଇଲା) ଯୋଉ ଝିଅମାନଙ୍କ ମୁଁ 


ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ଶୀଲା 
ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 
ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ଦୀପଙ୍କର 
ଶୀଲା 


ସଞ୍ଜୟ 


ଟିକିଏ ବେଶି ସମୟ ରହିଗଲି । 
( ସମସ୍ତେ ଭାବିଲେ ଦୀପଙ୍କର ଜନ୍ମଦିନ କଥା ଭୁଲି ଯାଇଛି) 
ମତେ କିନ୍ତୁ ଫେରି ଆସିବାକୁ ହେଲା । କାରଣ ଆଜି ମୋର ଜନ୍ମ ଦିନ । 


ଭଲ ପାଇ ନ ପାରିଲି, ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ | ଯୋଉ ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି ସବୁ ମୁ ପୂରଣ 
କରି ପାରିଲି ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ | ଯୋଉ ସ୍ବ ପ୍ୂମାନ ମୁ ଦେଖୁ ପାରିଲି 
ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ । 


: ଆଉ ତମର ଜନ୍ୁଦିନ ପାଇଁ ? 
: ହଁ, ଆଜି ମୋର ଜନ୍ଧଦିନ | ମୁଁ କିଛି ଗୋଟାଏ କରିବାକୁ ଚାହୁଥଲି ଆଜି । 


କ” ଣ ଚାହୁଁଥିଲି ? ଯିବା ଆଗରୁ ମୁଁ କ”?ଣ କହୁଥିଲି ? 
(ମନେ ପଢ଼ୁ ନଥବାରୁ ଦୀପଙ୍କର ବ୍ଯସ୍ତ ହେଲା ଓ ମୁଣ୍ଡରେ ହାତ ଦେଇ 
ବସିଲା | ତାର ବ୍ୟସ୍ତତା ଓ ଅସହାୟତା ଦେଖୁ ସରୋଜ କଥା କହିଲା) 


: ତମେ କହୁଥଲ ଆଜି ସମସ୍ତଙ୍କର ବିଚାର ହେବ । 

: ଆମେମାନେ ସବୁ ନିର୍ଦୋଷ । ଆମର କୌଣସି ଅପରାଧ ନାହିଁ । 

: ଆମମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କିଛି ପ୍ରମାଣ ନାହି । 

: ସେ ସବୁ ବିଚାର ଶେଷରେ ଜଣାପଡ଼ିବ । 

: ପ୍ରଥମେ ଜନ୍ମଦିନ ପାଳନ କରାଯାଉ | ଦେଖ ମୁଁ ତମ ପାଇଁ କି ପ୍ରେଜେଣ୍ଠ 


ଆଣିଛି । 
( ସେ ଦୀପଙ୍କର ହାତରେ ଗୋଟାଏ ନେକଟାଇ ଦେଲା) 


: ( ଗୋଟାଏ କାଗଜ ଦେଲା ଦୀପଙ୍କରକୁ) ତମ ଜନ୍ମଦିନର ସରପ୍ରାଇଜ । 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


ଗୋଟିଏ ଆଡ଼ଭାନସ୍‌ ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟର ଚିଠି । 
ଦୀପଙ୍କର : ଆଉ ସରୋଜ, ତମର ଉପହାର ତ ମୁଁ ପାଇଲି ନାହି । 


( ସରୋଜ ମୁଣ୍ଡରୁ ଗୋଟିଏ ଫୂଲ ବାହାର କରି ଦୀପଙ୍କରର କୋଟରେ 
ଲଗାଇଲା) 


ନେକଟାଇ, ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟର କାଗଜ, ଗୋଲାପ ଫୁଲ । କଳ୍ନାର କି 
ଅଭାବ ! ସଞ୍ଜୟ, ତମେ ଭାବୂଚ ଏଇ ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟର ପ୍ରଲୋଭନ 
ଦେଖାଇ ତମେ ମତେ ପଥଭ୍ରଷ୍ଟ କରାଇବ ? ମୋର ସମସ୍ତ ପରିକଛନାକୁ 
ବ୍ୟର୍ଥ କରିବ ? 

ସଞ୍ଜୟ : ତମର ଏଇ ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟଟି କରାଇବା ପାଇଁ ମତେ ହେଡ୍‌ ଅଫିସ୍‌ ସହିତ 
କେତେ ତର୍କ କରିବାକୁ ହୋଇଚି, ଜାଣ ? 


ଦୀପଙ୍କର : ତମ ପାଖରେ ଏଇଟି ଖୁବ୍‌ ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ହୋଇପାରେ; କିନ୍ତୁ ଆଢି ମୋ ପାଇଁ 
ଏଇଟି ଗୋଟିଏ ସାଦା କାଗଜ | ମୁଁ ଭାବୂଚି ଏଇ କାଗଜଟା ମୋ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ତମର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ରର ଗୋଟିଏ ଅଂଶ | ମୁଁ ଏଇଟିକୁ ଟୁକୁଡ଼ା ଟୃକୃଡ଼ା କରି ଚିରି 
ଦେଇପାରେ | ତମେ ଏଇଟି ଫେରାଇ ନେଇ ଯାଇପାର | 
( ସେ କାଗଜଟିକୁ ଚିରିଲା ନାହିଁ । ସଞ୍ଜୟ ଅପମାନିତ ବୋଧ କଲା | ଶୀଲା 


ଦୀପଙ୍କର ହାତରୁ କାଗଜଟି ନେଇ ବ୍ୟାଗ୍‌ରେ ରଖୁଲା) 


ସଞ୍ଜୟ : ମୁଁ ଭାବୁଚି, ମୁଁ ଏଥରକ ଚାଲିଯିବି । 


ଶୀଲା : ( ଦୀପଙ୍କରକୁ) ଜନ୍ମଦିନରେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଏଠାକୁ ଡାକି ଅପମାନିତ କରିବାର 
ମାନେ ? ତମେ ସଞ୍ଜୟକୁ କ୍ଷମା ମାଗ । 

ଦୀପଙ୍କର : ମୁଁ ଏଠାରେ ବିଚାରକ | ତମେମାନେ ସବୁ ମୋର ଅପରାଧୀ | 

ଶୀଲା : ବହୁତ ହେଲା | ଏଥରକ ତମର ନାଟକ ବନ୍ଦ କର । 

ସଞ୍ଜୟ : ମୁଁ ଯାଉଛି । କାଲି ସକାଳ ଆଠଟାରେ ଦେଖା ହେବ ଦୀପଙ୍କର । 

ଦୀପଙ୍କର : ଆଜି ଆଉ ଯିବାର କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । କବ ବନ୍ଦ ହୋଇ ଯାଇଛି । ଶେଷ 
ଗାଡ଼ି ବି ଚାଲି ଯାଇଛି । 

ସଞ୍ଜୟ : ଶୀଲା, ମୁଁ ଯାଉଛି । ଆଜି ସନ୍ଧ୍ୟା ପାଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ । 
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ଦୀପଙ୍କର : ତମେମାନେ କେହି ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଆଜି ମୁଁ ଯାହା କହିବି, ତାହା 
ହି ହେବ | ତମେମାନେ ଭୂଲି ଯାଉଛ ଯେ ତମେ ସବୁ ମୋର କଳ୍ଛନାର 


୮୧ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନାଟକ 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ଦୀପଙ୍କର 


ଗୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 


ଗୋଟାଏ ଗୋଟାଏ ମୁହୂର୍ଭ । ମୋର ସ୍ଵପ୍ନ ବାହାରେ ତମମାନଙ୍କର ଅସ୍ତିତ୍ଵ 


ନାହିଁ । ମୁଁ ଏମିତି ହାତରେ ଫୁଟକି ଦେବି; ଆଉ ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ 
ଉଭେଇଯିବ । 


: ଧନ୍ଯବାଦ | ସୂନ୍ଦର ଡାଏଲଗ୍‌ | କିନ୍ତୁ ଏ ନାଟକ ଦେଖୁବା ପାଇଁ ମୋର 


ଧୈର୍ଯ୍ୟ ନାହିଁ । 


: ସଞ୍ଜୟ, ପ୍ରଥମେ ତମର ବିଚାର ଆରମ୍ଭ ହେବ । 


( ସଞ୍ଜୟ ବାହାରି ଯିବାକୁ ଚେଷ୍ଠା କଲା । ଦୀପଙ୍କର ରିଭଲଭର ଦେଖାଇ 
ତାକୁ ଅଟକାଇଲା) 


: ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଫେରିଯାଅ | ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଚାର ଶେଷ ନ 


ହୋଇଚି, କେହି ଏ ଅଦାଲତ ଘରୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 


: ରିଭଲଭର ଲୋଡେଡ଼ ଅଛି | ତାକୁ ରଖୁଦିଅ । 

: ଡୋଣ୍ଟ ବି ଚାଇଲ୍‌ଡିଶ୍‌ | ଆକ୍ତିଡ଼େଣ୍ଟ ହୋଇ ଯାଇପାରେ । 

: ଆଜି କୌଣସି ଦୁର୍ଘଟଣା ହେବ ନାହିଁ | ମୁଁ ଯେମିତି ଚାହିବି ସେମିତି ହେବ । 
: ରିଭଲଭର୍‌ ରଖଦିଅ | 

: ତମେ ମତେ କହିବାକୁ କିଏ ? ଆଜିର ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ହଉଚି ମୁଁ । ଶୀଲା, 


ତମର ନେକ୍ଟାଇ ଫେରାଇ ନିଅ | (ଶୀଲା ପାଖକୁ ଆସିଲା) ନା ଏତେ 
ପାଖକୁ ନୂହେଁ, ମୋ ହାତରେ ରିଭଲଭର୍‌ ଦେଖୁଚ ତ ? (ଶୀଲା ନେକଟାଇ 
ନେଲା) ସରୋଜ, ତମର ଫୁଲ ଫେରାଇ ନିଅ | 


: ତମେ ଇଚ୍ଛା କଲେ ତଳେ ପକାଇ ଦେଇପାର । 


( ଦୀପଙ୍କର ଫୁଲଟି ତଳେ ପକାଇଦେଲା) 


: ଅର୍ଡ଼ର | ଅର୍ଡ଼ର | ଦି କୋର୍ଟ ଇଜ୍‌ ନାଓ ଇନ୍‌ ସେସନ୍‌ | 


ପ୍ରଥମ ଅପରାଧୀ, ଶ୍ରୀ ସଞ୍ଜୟ | 


( ଦୀପଙ୍କର ରିଭଲଭର୍‌ ଦେଖାଇ ସଞ୍ଜୟକୁ କାଛନିକ କାଠଗଡ଼ା ଭିତରେ 
ଛିଡ଼ା କରାଇଲା) 


: ଅଲ୍‌ ରାଇଟ୍‌ | ଲେଟ୍‌ ମି ସି ଇଟ୍‌ ଥି | 
: ଏ ବି ଗୋଟାଏ ପାର୍ଟି ଗେମ୍‌ ! 


୮୨ 
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ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 


ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


: କନ୍ଟେମଅଟ ଅଫ କୋର୍ଟ । ଶୀଲା, ତମେ ଅଦାଲତ ଅବମାନନା କରୁଛ | 


ମୁଁ ତମକୁ ସତର୍କ କରି ଦେଉଛି । 
( ଦୀପଙ୍କର ସଞ୍ଜୟକୂ ରିଭଲଭର୍‌ ଦେଖାଇଲା । ସେ କିଛି ପଚାରିବା 
ପୂର୍ବରୁ) 


: ମୁଁ ସଞ୍ଜୟ, ଭଶୂରଙ୍କୁ ସାକ୍ଷୀ ରଖୁ କହୁଛି ଯେ ମୁଁ ସତ କହିବି, କେବଳ 


ସତ କହିବି ଏବଂ ସତ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି କହିବି ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ବିଚାର ଆରମ୍ଭ 
ହେବା ଆଗରୁ ମୁଁ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଛି, ମୋର ଅପରାଧ କ”ଣ ? ତମର ବନ୍ଧୁ 
ହେବା ମୋର ଅପରାଧ ନା ତମର ବସ୍‌ ହେବା ? 


: (ନ ଶୁଣି ପ୍ୟାକେଟରୁ ଗୋଟିଏ କାଗଜ ନେଇ ତାକୁ ଦେଖାଇଲା) ଏ 


କାଗଜଟି କଣ ? 


: ଆଇନ ଅନୁସାରେ କାହାରିକି ନିଜ ବିରୁଦ୍ଧରେ ସାକ୍ଷ୍ଯ ଦେବାକୁ ବାଧ୍ଯ 


କରାଯାଇ ନ ପାରେ | 


: ଏଇଟା ମୋର ଆଇନ | 
: ଏ ବିଚାର ଅସିଦ୍ଧ । ଏ ଅଦାଲତ ଗୋଟାଏ ବସିବା ଘର । ନିଜକୁ 


ବିଚାରପତି କହୁଥିବା ଲୋକ ମୋର ଅଧସ୍ତନ କର୍ମଚାରୀ । 


: କନ୍‌ଟେମ୍ପଟ | ( ରିଭଲଭର ଦେଖାଇ) ଏ କାଗଜରଟିକୁ ଦେଖୁଚ ? 

: ଏଇଟି ତମର ନିଯୁକ୍ତ ପତ୍ର । 

: ଏ କାଗଜରେ ତମର ନାଁ ଲେଖା ଅଛି ? 

: ନା | ଏଥିରେ ମୋର ନାଁ ଲେଖାଯିବାର କୌଣସି ପ୍ରୟୋଜନ ନ ଥିଲା । 

: ଥିଲା | ନିଯୁକ୍ତ ଦିନ ମୋର ଜାଣିବା ଉଚିତ୍‌ ଥଲା କୋଉ ଭଳି ଗୋଟାଏ 


ଲୋକ ପାଖରେ ମୁଁ ଭବିଷ୍ୟତକୁ ବିକି ଦବାକୁ ଯାଉଛି; କିନ୍ତୁ ସତକତାର 
ସହିତ ଏ ଖବର ମୋ ପାଖରୁ ଗୋପନ ରଖାଗଲା | ଆଉ ଏ କାଗଜଟିକୁ 
ଦେଖ | ( ଅନ୍ୟ ଏକ କାଗଜ ଦେଖାଇଲା) କ”ଣ ଲେଖା ଅଛି ? 


: ଏଇଟି କାହାର ଇସ୍ତଫାପତ୍ର । 

: କାହାର ? 

: ତଳେ କାହାରି ନାଁ ନାହିଁ । 

: ଏଇଟି ତମର ହୋଇପାରେ କି ? 


୮୩ 
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ନାଟକ 


ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


: ନା | କଦାପି ନୂହେ । 
: କାହିଁକି ? 


hd hd 


: ମୁଁ କେବେ ତ୍ୟାଗପତ୍ର ଦେବା କଥା ଭାବିନାହି । ମୁଁ ମୋର ଚାକିରିରେ 


ବେଶ୍‌ ଖୁସି ଅଛି । 


: ତମର ଜୀବନରେ ଖୁସିର ବୋଧହୁଏ ଅଭାବ ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ଆମ୍ବତ୍ୃପ୍ତ ବି 


ଗୋଟାଏ ଅପରାଧ | ଏ କାଗଜରେ କାହିକି କାହାରି ଦସ୍ତଖତ ନାହିଁ ଜାଣ ? 
ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟର ପ୍ରଲୋଭନ ଦେଖାଇ ଦସ୍ତଖତ କରିବା ହାତକୁ ବନ୍ଦ କରି 
ଦିଆହୋଇଛି | ( ଖାତାଟି ସଞ୍ଜୟକୁ ଦେଇ) ଏ ଖାତାଟା କାହିକି ଖାଲି ରହିଚି 
ଜାଣ ? 


: ଠିକ ଖାଲି ନୁହେଁ | ଏଥିରେ ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି ଲେଖା ଅଛି । 
: କ”ଣ ଲେଖା ଅଛି ? 
: ହଠାତ୍‌ ଏକ ଅସଂଲଗ୍ନ ମୁହୂଇଁରେ ମୋର ମନେ ହେଲା ମୁଁ ନପୁଂସକ 


ହୋଇଯାଇଛି । 


: କାହିଁକି ଏମିତି ହଠାତ୍‌ ମନେ ହେଲା ? 

: ମୋର ମନେ ହୋଇନାହିଁ, ଏଇ ଖାତାର ଲେଖକର | 

: ତମର କେବେ ଏପରି ମନେ ହୋଇଛି ? 

: ( ଟିକିଏ ରହି) ନା | 

: ତମେ ତମର ସାକ୍ଷୀ ଦେବା ଆଗରୁ କି ଶପଥ ନେଇଥଲ ? 

: ମୁଁ ଭଶୃରଙ୍କୁ ସାକ୍ଷୀ ରଖୁ କହୁଚି ଯେ ମୁଁ ଯାହା କହିବି ସତ କହିବି, କେବଳ 


ସତ କହିବି ଏବଂ ସତ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି କହିବି ନାହିଁ । 


: ତମେ ଭଶ୍ଵରରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 
: ( ଟିକିଏ ଭାବି) ହ | 

: ତମେ ଭୂତରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 

: ନା | 

: ଭବିଷ୍ୟତରେ ? 

: ହଁ | 


୮୪ 
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: ଏଭଳି ଖାତା ଆଗରୁ ଦେଖୁଚ ? 
: ହଁ, ଅଫିସରେ | 
: କ”ଣ ଲେଖା ଥଲା ସେଥରେ ? 
: ସେଇଟା ସେଲ୍ସ ଫିଗର୍ର ରେଜିଷ୍ଟର ଥଲା | 
: ବିବାହ ରେଜିଷ୍ଟର ଦେଖୁଚ ? 
: ତମେ ଜାଣ ମୁଁ ଅବିବାହିତ । 
: ତମେ ଶୀଲାକୁ ଜାଣ ? 

: ତମେ କଣ କହିବାକୁ ଚାହଁ 
: ତମେ ଶୀଲାକୁ ଜାଣ ? 

: ହଁ | 

: କେତେ ଭଲ ଭାବରେ ଜାଣ ? 
: ଶୀଲା ମୋର ବନ୍ଧୁର ସ୍ତ୍ରୀ । ( ଅଭିନୟ କରିବା ଭଙ୍ଗୀରେ) ଜଣେ ବନ୍ଧୁର 


? 
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7 


ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ ଦେବାର କଥା ମୁଁ ସବୁବେଳେ ତା” ଦେଇଛି । 


୮୫ 


: (ତା? ହାତକୁ ବହି ଦେଇ) ଏ ବହିଟି ଦେଖୁଚ ? 

: ଟିକିଏ ଆଗରୁ ଆମେ ସବୂ ବହିଟି ଦେଖୁଥିଲୁ । 

: ତମ ଅଙ୍ଗୁଳି ଯେଉ ପୃଷ୍ଠା ପାଖରେ ଅଛି, ତା'ର ଶିରୋନାମା କଣ ? 
: ଅଭିନୟ କଳା | 
: ତମେ କେବେ ଏଇ ପରିଚ୍ଛେଦ ପଢ଼ିବାକୁ ଦରକାର ମନେ କରିଛ ? 
: ନା | 
: ତମେ କେବେ ଲଟେରି ଟିକେଟ କିଣିଛ ? 
: ହଁ | 
: କାହିକି ୨ ତମେ ଭଲ ଦରମା ପାଅ ନାହିଁ ବୋଲି ? 
: ନା | ତେବେ- 
: ହିନ୍ଦୁ ଛାଡ଼ପତ୍ର ଆଇନ ବିଷୟରେ ତମର କିଛି ମତ ଅଛି ? 
: ନା | 
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: ତମେ କେବେ ଆମହତ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ଭାବିବ ? 
: ନା | 

: ତମେ କେବେ କବିତା ଲେଖୁବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିବ ? 
: ନା | 

: କିମ୍ବା ଜହ୍ନ ରାତି ହେବାକୁ ଚାହିଁଚ ? 

: ନା 

: ଆକାଶର ରଙ୍ଗ କଣ ? 

: ନୀଳ | 

: ସବୁବେଳେ ? 

: ହଁ | 

: ତମେ ଯେତେବେଳେ କୃବରୁ ଫେରିଲ, ତମପାଇଁ ଘରର କବାଟ କିଏ 


ଖୋଲିଥିଲା ? 


: ମନେ ନାହିଁ । 

: ( ଅପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବରେ) ଶୀଲା ସହିତ ତମର ସମ୍ପର୍କ କଣ ? 
: ମୁଁ ଆଗରୁ କହିଚି- 

: ତମ ହାତରେ କଣ ଅଛି ? 

: ( ହାତ ଖୋଲିଲା) ଚାବି । 

: ଏ ଚାବିଟି ମୋ ଘରର ଡୂପ୍ଲିକେଟ୍‌ ଚାବି ହୋଇପାରେ କି ? 


( ଶୀଲା ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଶୂଣି ରୁଷ୍ଟ ହେଉଥଲା ଏବଂ ଦୀପଙ୍କରର ଏଇ ଶେଷ ପ୍ରଶ୍ନ 
ଶୁଣି ପାଖକୁ ଆସିଲା ଓ କହିଲା) 


: ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଅବାନ୍ତର ଏବଂ ଅଭିସନ୍ଧିମୂଳକ । 

: ଧନ୍ୟବାଦ | ଶ୍ରୀମତୀ ଶୀଲା | ଆଜିର ଦ୍ବିତୀୟ ଅପରାଧୀ । 

: ମୋର ବୋଧହୁଏ ଅପରାଧ ହେଉଚି ଯେ ମୁଁ ତମର ସ୍ତ୍ରୀ | 

: ପ୍ରଥମେ ଶପଥ ନିଅ | 

: ( ଦୀପଙ୍କର ହାତରୁ ବହି ନେଇ) ମୁଁ ଗୀତା ଛୁଇଁ ଶପଥ କରୁଛି, ଯାହା କହିବି 


[୮୬ 
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ସତ କହିବି, ତେବଳ ସତ କହିବି ଏବଂ ସତ ଛଡ଼ା କିଛି କହିବି ନାହିଁ । 


: ଧନ୍ୟବାଦ | ଏଥର ବହିର ଶିରୋନାମା ପଢ଼ । 

: ହିନ୍ଦୁ ଛାଡ଼ପତ୍ର ଆଇନ । ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସଂସ୍କରଣ । 

: ତମର ନାଁ ? 

: ଶୀଲା | ଶୀଲା ଦୀପଙ୍କର । 

: କୋଉ ନାଟା ଠିକ ? ଶୀଲ. ନା ଶୀଲା ଦୀପଙ୍କର ? 
: ଉଭୟ | 


Po 


: ( ଚିଠିଟି ତା ହାତକୁ ଦେଇ) ଏଇଟି କ”ଣ ଜାଣ ? 
: ପ୍ରେମପତ୍ର । 

: ତମେ କେବେ ଏ ପ୍ରକାର ଚିଠି ଲେଖୂଚ ? 

: ନା | 

: (ନିମନ୍ଣ ପତ୍ର ଦେଇ) ଏ କାଗଜଟିକୁ ଚିହୁଚ ? 
: ହଁ | ଏଇଟି ଆମ ବିବାହର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର । 

: ଆମ ବିବାହକୁ ସଞ୍ଜୟ ଆସିଥିଲା କି ? 

: ମନେ ନାହିଁ । 

: ଏ ଖାତାରେ କ”ଣ ଲେଖା ଅଛି ଜାଣ ? 

: ହି | 

: କେତେବେଳେ ଏପରି ମନେ ହୋଇଥିଲା ? 

: ଗୋଟାଏ ଅସଂଲଗ୍ନ ମୁହୂଇଁରେ | 

: ଏ କଥା ଆକ୍ଷରିକ ଥଲା, ନା ଆଳଙ୍କାରିକ ? 

: ଉଭୟ ହୋଇପାରେ | 

: ନେକଟାଇରେ ଗୋଟାଏ ଲୋକକୁ ବାନ୍ଧି ହେବ ? 
: ମୁଁ ଜାଶେନାହିଁ । 

: ଏକ ଓ ଦୂଇ ଭିତରୁ ବଡ଼ କିଏ ? 

: ଦୁଇ | 
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: ମୁଁ ଯଦି କବିତା ଲେଖେ ତମେ ଖୁସି ହେବ ? 

: ହୁଏତ | 

: ତମେ ସଞ୍ଜୟକୁ ଭଲ ଭାବରେ ଜାଣ ? 

: ( ଅପ୍ରତିଭ ହୋଇ) ହ | ତମର ବନ୍ଧୁ | 

: ତମେ କେବେ ଅଭିନୟ କରିଛ ? 

: ନା | 

: ତମେ କ”ଣ ଭାବୁଚ ମୂତ୍ୟୁପରେ ଜୀବନ ଅଛି ? 
: ମୁଁ ଜାଣେନା | 

: ମୋର ବୃଡ଼ପ୍ରେସର୍‌ କେତେ ଜାଣ ? 

: ମନେ ନାହିଁ । 

: ଏ ଘରର ଚାବି କାହା ପାଖରେ ଅଛି ? 

: ମୋ ପାଖରେ | 

: ଦେଖପାରେ କି ? (ଶୀଲା ବ୍ୟାଗ୍‌ ଖୋଲି ଦେଖାଇଲା) ଧନ୍ଯବାଦ । ତମ 


ot 


ବ୍ୟାଗରେ ଆସ୍ପିରିନ ଟ୍ୟାବଲେଟ ଅଛି କି ? 


: ନା | 

: ତମ ବାଳରେ ଗୋଲାପ ଫୁଲ ଅଛି ? 

: ନା | 

: ମୋର ବ୍ୟାଙ୍କ ବାଲାନ୍ସ କେତେ ଜାଣ ? 
: ହଁ ଜାଣେ | 

: ତମେ କେବେ ସ୍ବପ୍ନ ଦେଖୁଚ ? 


: ହଁ | 

: ଅଖ ବନ୍ଦ କର | କଣ ଦେଖୁଚ ? 
: ଅନ୍ଧକାର | କେବଳ ଅନ୍ଧକାର | 

: ତମେ କେବେ ଚାବି ହଜାଇଛ ? 

: ନା | 


LF 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


: ତମେ କେବେ ବାଟ ଭୁଲିଛ ? 

: ନା | 

: କବ କେତେବେଳେ ବନ୍ଦ ହୁଏ ? 

: ସମସ୍ତେ ଚାଲିଯିବା ପରେ । 

: ତମେ ମତେ କେବେ ଚାହିଁଚ ? 

: ଅନେକ ଥର | 

: ମତେ କେବେ ପାଇଚ ? 

: କେବେ କେବେ | 

: ତମେ ତମର ଅପରାଧ ସ୍ବୀକାର କରୁଚ ? 


kd 


: ମୁଁ ନିରପରାଧ | ମୁଁ କେବେ କାହାରି ପ୍ରତି କୌଣସି ଅପରାଧ କରିନାହିଁ । 
: ଧନ୍ୟବାଦ ! ମୋର ଶେଷ ଅଭିଯୁୂକ୍ତଂ ସରୋଜ । 


( ସରୋଜ ଆସି ଶୀଲା ଓ ସଞ୍ଜୟଙ୍କ ପାଖରେ ଠିଆ ହେଲା) 
ଭଶ୍ଵରଙ୍କୁ ସାକ୍ଷୀ ରଖୁ କହ, ଯାହା କହିବ ସତ କହିବ । 


: ମୁଁ ଇଶୃରଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ନାହିଁ । 
: ତା” ହେଲେ କାହାକୁ ବିଶ୍ଵାସ କର ? ଭାଗ୍ୟକୁ ୨ ତେବେ ଭାଗ୍ୟକୁ ସାକ୍ଷୀ 


ରଖୁ ଶପଥ ନିଅ । 


: ଶପଥ ନେବା ଦରକାର ନାହିଁ | ମୁଁ ଯାହା କହିବି ସତ ହିଁ କହିବି । 
: ଏବଂ ସତ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି କହିବ ନାହି । 

: ତମେ ଜାଣ ମୁଁ ତମକୁ ସତ ଛଡ଼ା ଆଉ କେବେ କିଛି କହି ନାହିଁ । 
: ତମ ନାଁ ରୋଜ, ନା ରୋଜି, ନା ସରୋଜ ? 

: କେବଳ ସରୋଜ | 

: ଶେକସପିୟର ପଢ଼ିଚ ? 

: କିଛି କିଛି | 

: ତମେ ଯୋଉ ସ୍ବେଟର ବୂଣ୍ମଚ, ତା'ର ଡିଜାଇନ କଂ ଣ ? 

: ଦୁଇ ସିଧା | ଚାରି ଓଲଟା | 


୮୦୯ 
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: ତମର ସବୁଠାରୁ ପ୍ରିୟ ଫୁଲ କଣ ? 

: ଗୋଲାପ | 

: ପାର୍କର ଫୁଲମାନେ କଣ ଶାଢ଼ି ପିନ୍ଧି ପାରନ୍ତି ? 

: କେବେ କେବେ | 

: ତମେ ଶାଢ଼ି ଛାଡ଼ି ପୂଣି ଫ୍ରକ୍‌ ପିନ୍ଧି ପାରିବ ? 

: ନା | 

: ତମେ ତମର ସ୍ବାମୀଙ୍କୁ ଭଲପାଅ ? 

: ହଁ | 

: ତମେ ପ୍ରଥମେ କଂ ଣ କହିଥିଲ ? 

: ଯାହା କହିବି ସତ କହିବି । 

: ଭଲ ପାଇବାର ସଂଜ୍ଞା କ”ଣ ? 

: ସବୁ ଜିନିଷ ସଂଜ୍ଞା ଦେଇ ବୁଝାଯାଏ ନାହିଁ । 

: ଜୁଲାଇ ମାସରେ କେତେ ଦିନ ଅଛି ? 

: ୩୧ ଦିନ | 

: ( ନୀଳ ଚିଠି ଦେଖାଇ) ଏ ଚିଠି କିଏ ଲେଖୁଥଲା ? 
: କୌଣସି ଅପରିଣତ ବୟସର ଝିଅ । 

: ଜୀବନ କ”ଣ ଗୋଟିଏ ଚିଠିରୁ ଅନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଚିଠିର ଅପେକ୍ଷା 


ହୋଇପାରେ ? 


: ହଁ, କାହାରି କାହାରି ପାଇଁ | କେବେ କେବେ | 
: ଜୀବନ କ”ଣ ଗୋଟାଏ ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟର 


ଅପେକ୍ଷା ହୋଇପାରେ ? 


: କାହାରି କାହାରି ପାଇଁ | କେବେ କେବେ | 

: ଜୀବନ କଣ ଶୋଭାଯାତ୍ରା ବି ହୋଇପାରେ ? 
: ହୋଇପାରେ | 

: ଶବର ନା ବିବାହର ? 
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ଦୀପଙ୍କର 


ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


: କେବେ ଶବର | କେବେ ବିବାହର | 

: ତମେ ଜୀବନରେ ଯାହା ଚାହିଁଥିଲ, ପାଇଛ ? 

: ହି | 

: ତମ ବ୍ୟାଗ୍‌ରେ ଚାବି ଅଛି ? 

: ହଁ | 

: ତମେ କ”ଣ ଭାବୃଚ, ସେ ଚାବିରେ ଏ ଘରର କବାଟ ଖୋଲି ହେବ ? 
: ମୁଁ ଚେଷ୍ଟା କରି ଦେଖନାହିଁ। 

: ତମର ପୂରୁଣା କଥା ସବୁ ମନେ ଅଛି ? 

: ହଁ | 

: ଭୁଲିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛ ? 

: ଭୁଲିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୂହେଁ । 

: ଆଜିଠାରୁ ପାଞ୍ଚବର୍ଷ ତଳେ ଠିକ୍‌ ଏଇ ଦିନ କେଉଁଠି ଥଲ ? 
: ଘରେ | 

: ଫୁଲ ପାର୍କରେ ବେଶି ସୃନ୍ଦର ନା କାହାରି କୋଟର ବଟନ୍‌ ହୋଲରେ ? 
: ଫୁଲ ସବୁଠାରେ ସୃନ୍ଦର | 

: ଫୁଲ କଣ ପ୍ରେମର ଅନ୍ୟ ଏକ ସଂଜ୍ଞା ? 

: ସବୁ କଥା ସଂଜ୍ଞା ଦେଇ ବୂଝାଯାଏ ନାହିଁ । 

: ସବୂ କଥା ମନେ ରଖୁବା କ”ଣ ଗୋଟାଏ ଅପରାଧ ନୂହେ ? 
: ନା | 

: ମୁଁ ଯଦି କହେ ଭଲ ପାଇବା ଗୋଟାଏ ଅପରାଧ ? 

: ତମେ ଭୁଲ୍‌ କହିବ | 


(ଏ ସବୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବା ବେଳେ ଦୀପଙ୍କର କ୍ଲାନ୍ତ ହୋଇ ପଡ଼ିଥିଲା ଓ 
ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଜଣା ପଡୁଥଲା) 


: ଧନ୍ୟବାଦ | ତମମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ଯୟରୁ ପ୍ରମାଣିତ ହେଉଛି ଯେ ତମେମାନେ 


ସମସ୍ତେ ଅପରାଧୀ । ମୋର ଏଇ ଅବସ୍ଥା ପାଇଁ ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ 


Ca 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନାଟକ 


ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ଦୀପଙ୍କର 


ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 


ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 


Wd 


ଦାୟୀ | ମୁଁ ଏଥର ତମମାଙନଙ୍କୁ ଶାସ୍ତି ଦେବି । 


: ତମେ ରିଭଲଭର୍‌ରେ ଖେଳିବା ବନ୍ଦ କର | ଲୋଡେଡ୍‌ ଅଛି । 
: ଏଥରକ ଖେଳ ଶେଷ ହେଲା | 
: ଖେଳ ? ଶୀଲା, ତମେ ମୋର କୌଣସି କଥାକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଲ ନାହିଁ। 


ପ୍ରଥମେ ତମକୁ ହି ଶାସ୍ତି ଦେବି । 
( ରିଭଲଭର ଉଠାଇଲା | ଶୀଲା ଚିକ୍ରାର କଲା-ନା) 


: ରିଭଲଭର ରଖଦିଅ | 

: ତମେ ମତେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେବାକୁ କିଏ ? 

: ତମେ ମୋ ହାତକୁ ରିଭଲଭର୍‌ ଦେଇଦିଅ । 
: ଆଉ ଆଗକୁ ଆସନାହିଁ କହୁଚି- 


( ସରୋଜ ଆଗକୁ ଆସିଲା ଓ ଦୀପଙ୍କର ହାତରୁ ରିଭଲଭର୍‌ ନେଇ 
ବ୍ୟାଗ୍‌ରେ ରଖୁଲା | ସେଇ ମୁହୂର୍ରରେ ଦୀପଙ୍କର ହଠାତ୍‌ କ୍ଲାନ୍ତ ଓ ମ୍ରିୟମାଣ 
ହୋଇପଡ଼ିଲା | ଯେମିତି ସେ ସବୁ କିଛି ହରାଇ ଦେଇଛି) 


: ଧନ୍ୟବାଦ | ରାତି ହେଲାଣି । ତମେମାନେ ସବୁ ଯାଇପାର । 

: ଯାଇପାରୁ ମାନେ | ଖେଳ ତ ବଉଁମାନ ଆରମ୍ଭ ହେବ । 

: ମୁଁ ବଉଁମାନ ବହୁତ କ୍ଲାନ୍ତ | 

: ଅଦାଲତର କାମ କିନ୍ତୁ ଶେଷ ହୋଇନାହି । ଏଥରକ ତମର ବିଚାର ଆରମ୍ଭ 


ହେବ | ଇଶ୍ବରଙ୍କୁ ସାକ୍ଷୀ ରଖୁ କହ- 
( ଦୀପଙ୍କର ହାତ ଉଠାଇ କହିଲା) 


: ମୁଁ ଇଶୃରଙ୍କୁ ସାକ୍ଷୀ ରଖୁ କହୁଚି, ଯାହା କହିବି ସତ କହିବି, କେବଳ ସତ 


କହିବି ଏବଂ ସତ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି କହିବି ନାହି । ମୁଁ ମୋର ଅପରାଧ 
ସ୍ଵୀକାର କରୁଛି । ତମେମାନେ ମତେ ଶାସ୍ତି ଦେଇପାର । 


: ବିଚାର ନହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶାସ୍ତି ଦିଆଯାଇ ନ ପାରେ | ଆମେମାନେ ପ୍ରଥମେ 


ତମର ବିଚାର କରିବୁ । 


WY 


: ମତେ କ୍ଷମାକର | ମୁଁ ତମର ଆଉ କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ଧର ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ 


ଅକ୍ଷମ | 


Ne, 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


( ଦୀପଙ୍କର ବିଶ୍ରାମ ନେବା ପାଇଁ କୋଟ ଖୋଲି ରଖଲା; କିନ୍ତୁ ସଞ୍ଜୟ ଓ 
ଶୀଲା ପ୍ରଶ୍ନ କରି ଚାଲିଲେ | ଦୀପଙ୍କର ପୋଷାକ ଖୋଲୁ ଖୋଲୁ ଟେବୂଲରୁ 
ବେଞ୍ଚ ଓ ବେଞ୍ଚରୁ କାଉଚକୁ ଯିବାରେ ଲାଗିଲା) 


: ତମର ନାଁ କଂ ଣ ? ( ଦୀପଙ୍କର କାଉଚରୁ ଟେବୁଲ ପାଖକୁ ଗଲା) ତମ ନାଁ 


କ'ଣ ସ୍ଵାମୀ ଦୀପଙ୍କର ସରସ୍ବତୀ ? 


: ଚିଠି ଉପରେ କୌଣସି ସମ୍ବୋଧନ ନଥିଲେ ସେଇଟା କଂ”ଣ ତମକୁ ହି 


ବୁଝାଯିବ ? 
( ଦୀପଙ୍କର ଟେବୂଲରୁ ପୂଣି ବେଞ୍ଚ ପାଖକୁ ଗଲା) 


: ତମେ ଶେକ୍ସପିୟରରୁ କେତୋଟି ଉଦ୍ଧତି କହି ପାରିବ ? 
: ତମର ସେଲ୍ସ ଫିଗର୍‌ ସବୁ ମନେ ଅଛି ? 


( ଦୀପଙ୍କର ବେଞ୍ଚରୁ କାଉଚ୍‌କୁ ଗଲା) 


: ତମେ ଏଇ ନୀଳ ଚିଠିଟି ଆଗରୁ ଦେଖୁଚ ? 
: ଆଉ ଏଇ ଇନକ୍ରିମେଣ୍ଟ କାଗଜଟି ? 


( ଦୀପଙ୍କର ଦୂଇଟିଯାକ ପକେଟରେ ରଖୁଲା) 


: ପ୍ରେମର ସଂଜ୍ଞା କ'ଣ ? 
: ଟେଲିଫୋନ୍‌ର ସଂଜ୍ଞା କ”ଣ ? 


( ଦୀପଙ୍କର ପୁଣି ଟେବୁଲ ପାଖକୁ ଗଲା) 


: କବିତା ସବୁ କେମିତି ରିଭଲଭର୍‌ ପାଲଟି ଯାଆନ୍ତି ଜାଣ ? 
: ରିଭଲଭର୍ରେ କ”ଣ କେକ କାଟି ହେବ ? 

: ସବୁ ନପୁଂସକମାନେ କ”ଣ କାପୁରୁଷ ? 

: ସବୁ କାପୁରୁଷମାନେ କ”ଣ ନପୁଂସକ ? 


( ଦୀପଙ୍କର ପାର୍କ ବେଞ୍ଚକୁ ଗଲା) 


: କୋଉଟା ଅପରାଧ ? ନମ୍ବର ଓନ୍‌ ହେବା, ନା ନମ୍ବର ଟୁ ? 
: ଶାଢ଼ିମାନେ କ” ଣ ପାର୍କର ଫୁଲକୁ ପିନ୍ଧି ପାରନ୍ତି ? 
: ପାର୍କମାନେ କଣ ଫୁଲର ଶାଢ଼ି ପିନ୍ଧି ପାରନ୍ତି ? 
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ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ଦୀପଙ୍କର 
ସଞ୍ଜୟ 


ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 
ଦୀପଙ୍କର 
ସରୋଜ 


ଦୀପଙ୍କର 


ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 
ଶୀଲା 
ସଞ୍ଜୟ 


: ଜୀବନଟା କ”ଣ ଗୋଟାଏ ଲଟେରି ? 

: ପ୍ରେମକୁ କ”ଣ ଲକରରେ ବନ୍ଦ କରି ରଖୁ ହେବ ? 
: ଚାବି ଦେଇ କଂ ଣ କାହାରି ମନକୁ ଖୋଲି ହେବ ? 
: ମତେ କ୍ଷମା କର | ମୁଁ ଏସବୁ କିଛି ଜାଣେନା | 

: ଧନ୍ୟବାଦ | ଆମର ପ୍ରଶ୍ନ ସରି ଯାଇଛି । 


( ସରୋଜକୁ) ଇୟୋର ଉଇଟନେସ୍‌ । 


( ସରୋଜ ଦୀପଙ୍କର ଆଗରେ ଠିଆ ହେଲା ଓ ଦୀପଙ୍କର ଆଖରେ ଆଖ 
ରଖୁଲା । ଦୀପଙ୍କର ମୁହଁ ବୂୁଲାଇନେଲା) 


: ମୁଁ ଆଜି ବହୁତ କାନ୍ତ | 

: ମୋର ତମକୁ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ପ୍ରଶ୍ନ ଅଛି । 

: ମୁଁ ଆଉ କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେଇ ପାରିବି ନାହି । 

: କେବଳ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ । 

: ମୋ ପ୍ରତି ଦୟା କର | 

: କେବଳ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ । ତମେ କେବେ କାହାକୁ ଭଲ ପାଇଛ, ନିଜ 


ଛଡ଼ା ? 
( ଅସହାୟ ଭାବରେ ଦୀପଙ୍କର ସରୋଜ ମୁହଁକୁ ଅନାଇଲା ଓ କାଉଚ 
ଉପରେ ଶୋଇବାକୁ ଗଲା) 


: ଅନେକ ରାତି ହେଲାଣି | (ଆଖୁ ବନ୍ଦ କଲା) ଏଥରକ ସବୁ ଅନ୍ଧକାର | 


( ହଠାତ୍‌ ସବୂ ଆଲୁଅ ଜଳିଲା ଓ କୋଠରିର ରହସ୍ୟମୟ ବାତାବରଣ ଦୂର 
ହୋଇଗଲା) 


: ଅନେକ ଧନ୍ୟବାଦ ଶୀଲା | ବହୁତ ସୃନ୍ଦର ସନ୍ଧ୍ୟା । 
: ସନ୍ଧ୍ୟା ? ରାତି ଅନେକ ହେଲାଣି । 

: ଏ ଗୋଟିଏ ଅସାଧାରଣ ଜନ୍ମଦିନ ଥୁଲା । 

: ଦୀପଙ୍କର ଶୋଇ ଯାଇଛି । 

: ଦୀପଙ୍କର ଖୁବ କଳନା ପ୍ରବଣ । 


(୪ 
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ସୁଦ ଠୁର୍ଚରୁ 


( ସରୋଜ ସବୁ ଜିନିଷ ସଜାଡ଼ି ରଖୂଥଲା-ଦୀପଙ୍କରର, କୋଟ୍‌ ଟାଇ) 
ସଞ୍ଜୟ : ଏଥରକ ମୁଁ ଯାଉଛି । ରାତି ଅନେକ ହେଲାଣି । 
ଶୀଲା : ଚାଲ ମୁଁ ତମକୁ ବାହାରେ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଆସିବି । 


( ସଞ୍ଜୟ ସରୋଜକୁ ନମସ୍କାର କଲା | ଶୀଲା ସଞ୍ଜୟ ବାହାରକୁ ଚାଲିଗଲେ | 
ସରୋଜ ଯାଇ ଦୀପଙ୍କର ଉପରେ ଚାଦର ଟାଣିଦେଲା ଓ ପାର୍କ ବେଞ୍ଚ 
ଉପରେ ଅସି କ୍ଲାନ୍ତ ଭାବରେ ବସିଲା । କିଛି ସମୟ ପରେ ସେ ବ୍ୟାଗ 
ଖୋଲି ରିଭଲଭର୍‌ଟି ବାହାର କଲା ଓ ତାକୁ ନେଇ ଟେବୁଲ ଡ୍ରୟରରେ 
ରଖୁଲା | ପୂଣି ଆସି ବେଞ୍ଚରେ ବସିଲା । 

ସେ ତଳେ ପଡ଼ିଥିବା ଫ୍ୁଲଟିକୁ ଦେଖଲା ଓ ତାକୁ ଉଠାଇ ଦୀପଙ୍କରର 
କୋଟରେ ନେଇ ଲଗାଇଲା । ପୂଣି ବେଞ୍ଚକୁ ଫେରି ଶୀଲାର ଆସିବାକୁ 
ଅପେକ୍ଷା କଲା । 


ମଞ୍ଚ ଅନ୍ଧାର ହେଲା) 


୯୫ 
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ସବା ଶେଷ ଲୋକ 


ରଚନା କାଳ ୧୯୭୫ 


ଏକ ଅବ୍ୟର୍ଥ କବଚ 

ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ କବଚ ଦେଉଛି । ଯେତେବେଳେ ଆପଣ ଦ୍ଵିଧାଗ୍ରସ୍ତ 
ଥିବେ କିମ୍ବା ଆପଣଙ୍କୁ ନିଜର ସ୍ଵାର୍ଥ ପ୍ରବଳ ହେଉଥିବା ଜଣାଯିବ, ସେତେବେଳେ ଏଇ ବ୍ୟବସ୍ଥା 
ପତ୍ର ବ୍ଯବହାର କରି ଦେଖନ୍ତୁ । ନିଜ ମନର ଆଖୁ ଆଗରେ ଆପଣ ଜାଣିଥିବା କୌଣସି ଗରିବ 
ଓ ନିରାଶ୍ରୟ ଲୋକର ଚେହେରା ଆଣନ୍ତୁ ଏବଂ ନିଜେ ନିଜକୂ ପଚାରନ୍ତୁ ଯେ ଆପଣଙ୍କର 
କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ କ”ଣ ତା'ର କାମରେ ଆସିବ ? ତା'ର କ”ଣ ଏଥୁରେ କିଛି ଲାଭ ହେବ ? ସେ 
କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ କ”ଣ ତାକୁ ନିଜର ଜୀବନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ଗଢ଼ିବାରେ ସାହାଯ୍ଯ ଦେବ ? ବାସ୍‌, 
ଏତିକି ଭାବିଲେ ହିଁ ଆପଣଙ୍କର ସମସ୍ତ ଦ୍ବିଧା ଦୂର ହୋଇଯିବ । 


~ ମୋ.କ.ଗାନ୍ଧୀ 


ପାତ୍ର ପରିଚୟ: ପ୍ରଫେସର ° ବାବୂଜୀ * କୃମାର * ମୀନା * ରାମ ° ଶ୍ୟାମ 
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। ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ | 


( ମୀନାର ବସିବା ଘରେ କୃୂମାର ଓ ମୀନା ବସିଥିଲେ | ମୀନା ଆଖନ ବନ୍ଦ 
କରି ବସିଥିଲା | କୂମାର ତାକୁ କିଛି କହିବାକୁ ଯାଉଥଲା, କିନ୍ତୁ ମୀନା 
ସେଥପ୍ରତି ନିସ୍ପହ ଥଲା । କିଛି ସମୟ ପରେ କୁମାର ସାହସ ସଞ୍ଚୟ କରି 
ମୀନା ପାଖକୁ ଘୁଞ୍ଚ ବସିଲା । ସେ ତାକୁ କିଛି କହିବାକୁ ଯାଉଥଲା, ଭିତରୁ 
ବାବୁଜୀ ଡାକିଲେ- ମୀନା ଓ ମୀନା ଘର ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲା | କୁମାର 
ବିରକ୍ତର ସହିତ ପୂଣି ନିଜ ଜାଗାକୁ ଘୁଞ୍ଚ ଆସିଲା ଓ କାଗଜ ଠୂଙ୍ଗାରୁ 
ଚିନାବାଦାମ ଖାଇବାରେ ଲାଗିଲା । 

ଟିକିଏ ସମୟ ପରେ ମୀନା ଫେରି ଆସି ନିଜ ଜାଗାରେ ବସିଲା | କୁମାର 
ପୂଣି ତା ପାଖକୁ ବସିବାକୁ ଯାଉଥିଲା, ପ୍ରଫେସର ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ | ଆହୁରି 
ବିରକ୍ତର ସହିତ କୂମାର ଘୁଞ୍ଚି ଆସିଲା । 

ସିଡ଼ିରେ ଚଢ଼ି ଆସିଥିବାରୁ ପ୍ରଫେସର ଅଣନିଃଶ୍ଵବାସୀ ଜଣା ପଡ଼ୁଥିଲେ | ତାଙ୍କ 
ବା ହାତରେ ବାଡ଼ି ଝୁଲ୍ମଥିଲା ଓ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ଖାତା ଥଲା । ଡାହାଣ 
ହାତରେ କଲମ ଥଲା | ସେ ବସିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ, ଭିତରୁ ପାଇଜାମା, 
କୁରାଁ ପିଛି ବାବୂଜୀ ଆସିଲେ | ସମସ୍ତେ ଉଠି ଠିଆହେଲେ | ସମସ୍ତେ ପୁଣି 
ବସୁ ବସୁ ପ୍ରଫେସର ତାଙ୍କର ଛୋଟ ନୋଟ୍‌ ଖାତା ଖୋଲି କହିଲେ) 


hd 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଆସିବା ବେଳେ ମୋ ଆଗରେ ଦୂଇ ଜଣ ଲୋକ କଥାବାରା କରି 
ଯାଉଥିଲେ | ସେମାନେ ବୋଧହୁଏ ଗଳି ଭିତରେ ରାସ୍ତା ଭୁଲି ଯାଇଥଲେ | 
ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ ଆଉ ଜଣକୁ କହିଲା- ଭିତରକୁ ଯେତେବେଳେ 
ଆସିବେ, ବାହାରିବାର ରାସ୍ତା ନିଶ୍ଚୟ ମିଳିଯିବ । ଏକଥା ଶୂଣିବା ପରେ 
ମୋର ଗୋଟାଏ ଉଦ୍ଧୃତି ହଠାତ୍‌ ମନେ ପଢ଼ିଲା ; ଲାଇଫ୍‌ ଇଜ୍‌ ଏ ଷ୍ଟେଜ 
ଉଇଥ୍‌ ଓନ୍‌ ଏନଟ୍ରାନସ୍‌, ବଟ ମେନି ଏଗ୍‌ଜିଟସ୍‌ । ଏ କଥା ଶେକସପିଅର 
ଲେଖୁଛନ୍ତି କି ନା ଏବଂ ଯଦି ଲେଖୁଥାନ୍ତି- 

ବାବୂଜୀ : ଆମକୁ ଶେକସପିଅରଙ୍କୁ ଭୁଲି ଯିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଶେକସପିଅର ଇଜ ଡେଡ । 

ପ୍ରଫେସର : ( ଖାତାରେ ଏ କଥା ଲେଖୁ ଲେଖୁ) ଏ ଗୋଟିଏ ଭଲ ସ୍ଟଟୋଗାନ । 

କୁମାର : ଯେମିତି ଗଡ୍‌ ଇଜ ଡ଼େଡ । 
(ସେ ଏ କଥାଟି ମଧ୍ଯ ଲେଖଲେ, କିନ୍ତୁ ଟିକିଏ ପରେ କଥାଟିର ତାପୂୂର୍ଯ୍ଯ 
ବୁଝିପାରି) 


Cc 
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ନାଟକ 


ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 


ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 
ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ବାବୂଜୀ 
କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 


ପ୍ରଫେସର 
ମୀନା 


: କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଏଥରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେନାହିଁ । ତଥାପି 


ପି ମୁଁ ଏ କଥାଟି କୌଣସି 
ନାଟକରେ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବି । ଖଳନାୟକ ମୁହଁରେ । 


: ଲେଖକମାନେ ଟେପ୍‌ ରେକଡର୍ଡ଼ର | 


( ପ୍ରଫେସର ଏକଥା ବି ନୋଟ କଲେ | ବାବୂଜୀ ଯାଇ ତାଙ୍କର ଖାତା ବନ୍ଦ 
କରିଦେଲେ) 

ମୁଁ ଏ କଥା ତୁମକୁ କହୁଥିଲି, ପ୍ରଫେସର ! ଆଉ ତମର ଚର୍ବିତ ଚର୍ବଣ 
ଲେଖା ସବୁ ଚଳିବ ନାହିଁ । 


: ମୁଁ ନୂଆ ନାଟକ ଲେଖୁ ସାରିଛି । ମତେ ଏଥୁପାଇଁ ବାର ରାତି ଲାଗିଲା । 
: ଟୁଏଲ୍‌ଫ୍ଥ ନାଇଟ୍‌ ? 

: ନା, ଯେସାକୁ ତେସା । 

: କିଏ ଲେଖୂଚି ସେ ନାଟକ ? 

: ଅବଶ୍ୟ ଶେକସପିଅର | ମେଜର ଫର ମେଜର । 

: ଶୈକସପିଅର ଇଜ ଡେଡ | 

: ଯେମିତି ଗଡ୍‌ ଇଜ୍‌ ଡେଡ । 


( ପ୍ରଫେସର ଏକଥା ବି ଲେଖବାକୁ ଯାଉଥଲେ, ତାଙ୍କର ମନେ ପଡ଼ିଲା ସେ 
ଏ କଥା ଲେଖୁ ସାରିଛନ୍ତି) 


: ନା, ଶେକସପିଅର ମରି ନ ପାରନ୍ତି । ବଉଁମାନ ତ ସବୁ ଦେଶରେ 


ଶେକସପିଅର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ହେଉଛି । କେବଳ ଇଂଲଣ୍ଡରେ ହିଁ ୧୯୪୬ 
ମସିହାରୁ ବର୍ଷକୁ ହାରାହାରି ପଚାଶ ଶେକସପିଅର ନାଟକ ଅଭିନୀତ 
ହୋଇଥାଏ | ମୋ ମତରେ ଶେକ୍ସପିଅର ଯଦି ଆଜି ବଞ୍ଚଥାନ୍ତେ, ପୃଥିବୀର 
ଜଣେ ଖ୍ୟାତନାମା ଲୋକ ହୋଇଥାନ୍ତେ । 


: ନିଶ୍ଚୟ | କାରଣ ତାଙ୍କ ବୟସ ବଉଁମାନ ଚାରିଶହ ବର୍ଷ ହୋଇଥାନ୍ତା । 


ଶେଷଥର ଆମେ ଯୋଉ ଶେକସପିଅର କରିଥିଲେ ମନେ ଅଛି ? କେତେ 
ଲୋକ ଥଲେ ହଲ୍‌ରେ ? 


: ଏ ସହରରେ ବୁଦ୍ଧିମାନ ଦର୍ଶକଙ୍କର ଅଭାବ । 
: କାହିଁକି, ମାତର ଆଠ ଦଶ ଜଣ ଦର୍ଶକରେ ବି ଆମେ ନାଟକ କରିଛୁ । 


ପ୍ରେକ୍ଷାଳୟଠାରୁ ମଞ୍ଚ ଉପରେ ବେଶି ଲୋକ । 


୧୦୦ 
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କୁମାର : ଦର୍ଶକ ବେଶି ହୁଅନ୍ତୁ କି କମ୍‌ ହୁଅନ୍ତୁ ମୁଁ କହିବି ଏ ସହରର 
ଦର୍ଶକମାନେ ସଚେତନ ଓ ବିଚାରଶୀଳ | ମୋର ମନେ ଅଛି, ମୋ ଉପରେ 
ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଥମ ଅଣ୍ଡା ପଡ଼ିଲା, ଠିକ କ୍ଲାଇମାକଟିକ ସିନ୍‌ରେ | ତା” 
ସତ୍ତ୍ବେ ବି କିଏ କହିପାରିବ ଏଠାରେ ଶେକ୍‌ସପିଅରଙ୍କ ପାଇଁ ଲୋକମାନଙ୍କର 


ସମ୍ମାନ ନାହିଁ ? 


ପ୍ରଫେସର : ଶେକସପିଅର ଦୀର୍ଘଜୀବୀ ହୁଅନ୍ତୁ । ନା ନା ଚାରିଶହ ବର୍ଷ କଥା ନୁହେଁ, 
ତାଙ୍କ ଲେଖା କଥା କହୁଛି । କୁମାର, ସିଗାରେଟ- 


( କୁମାର ପ୍ରଫେସରଙ୍କୁ ସିଗାରେଟ ପ୍ୟାକେଟ ଦେଲା) 
ବାବୂଜୀ : ନା, ଏଠାରେ ଆଉ ଶେକସପିଅର ଚଳିବ ନାହିଁ । 


WY 


ପ୍ରଫେସର : ଆପଣ ଯଦି କହିବେ, ମୁଁ ସବୂ ଚରିତ୍ରକୁ ଭାରତୀୟ କରିଦେବି । “ ବଙ୍ଗ 
ଦେଶର ବଣିକ” କଥା ଆପଣଙ୍କର ମନେ ଥିବ | ମର୍ଟାଣ୍ଟ ଅଫ୍‌ ଭେନିସ୍‌ । 

କୁମାର : ହଁ । ‘ଅଲ୍‌ ଇଜ ଓଡଲ୍‌ ଦ୍ୟାଟ ଏଣ୍ଡସ୍‌ ଓେଲ”ର “ ମଧୂରେଣ ସମାପୟେତ! 
ଏବଂ “ ମଚ୍‌ ଏଡୋ ଏବାଉଟ ନଥଂ”ର ˆ ବହ୍ଵାରମ୍ଭେ ଲଘୁକିୟା” ମଧ୍ଯ । 

ପ୍ରଫେସର : ହଁ, ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଭାରତୀୟ କରି ଦେବି । ଆପଣ ମୋର ପ୍ରବନ୍ଧ ପଢ଼ିଥବେ । 
“ ଶେକ୍ସପିଅର ଭାରତୀୟ ? ? ମୁଁ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛି, 
ଶେକସପିଅରଙ୍କ ଲେଖା ଉପରେ ଭାରତୀୟ ଦର୍ଶନର ଅନେକ ପ୍ରଭାବ 
ଥିଲା | 


ବାବୂୃଜୀ : ତମେ ହୁଏତ ଏକଥା ବି ପ୍ରମାଣ କରି ପାରିବ ଯେ ଶେକସପିଅର 
ପ୍ରକୃତରେ ନିଜେ ଜଣେ ଭାରତୀୟ ଥିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ନା ଥଲା 
ଶେଷପ୍‌ପା ଆୟାର । 


ପ୍ରଫେସର : ମୋର କିନ୍ତୁ ନିଶ୍ଚିତ ଧାରଣା ଶେକ୍‌ସପିଅର ଗୀତା ପଢ଼ିଥିଲେ | “କିଙ୍ଗ୍‌ 
ଜନ୍‌”ରେ ଲେଡ଼ି ବ୍ଵାଚ ଯେତେବେଳେ କହୁଚନ୍ତି : ହୁଇଚ୍‌ ଇଜ ଦି ସାଇଡ୍‌ 
ବ୍ୟାଟ ଆଇ ମଷ୍ଟ ଗୋ ଉଇଦାଲ ? ... ହୁଏଭର ଉଇନ୍‌, ଅନ୍‌ ଦ୍ଯାଟ 
ସାଲଡ୍‌ ଶଲ୍‌ ଆଉ ଲୁଜ୍‌, ଏ କଥାଟି ଠିକ୍‌ କୃଷ୍ଣଙ୍କର ମହାଭାରତ ଯୁଦ୍ଧ ପୂର୍ବର 
ସମସ୍ୟା ସହିତ ସମାନ | ଅଁଜୁନ ଯେତେବେଳେ ଭାବୁଛନ୍ତି, ସହିଯିବା ଏବଂ 
କିଛି କରିବା ଭିତରେ କେଉଁଟି ଶ୍ରେୟସ୍କର, ସେଇଟି ଠିକ୍‌ ହ୍ୟାମ୍‌୍ଲେଟର ଟୁ 
ବି ଅର୍‌ ନଟ ଟୁ ବି । 


ବାବୂଜୀ : ତମେ କଂଣ ଅନୁବାଦ କରିଥିଲ ଟୁ ବି ଅର୍‌ ନଟ ଟୁ ବିର? 
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ନାଟକ 


ପ୍ରଫେସର : ହେବି କି ନହେବି । 


ବାବୂୃଜୀ : ଯାହା ଇଂରେଜୀରେ ଗୋଟାଏ ବଳିଷ୍ଠ ସ୍ଵଗତୋକ୍ତି ଥଲା, ସେଇଟି ଶୁଣାଯାଉଛି 
ଯେମିତି ' ବୋଲ ରାଧା ବୋଲ! କିମ୍ବା ' ଥାପିରେ କହ ତଥାପିରେ ପ୍ରିୟତମା 
ଯିବ କି ନଯିବ ପ୍ରାଣ” । ଏ ସଂଳାପ ବେଳେ, ସେ କ୍ଲାଇମାକସ ହେଉ କି 
ନହେଉ, ଷ୍ଟେଜ ଉପରେ ଅଣ୍ଡା ପଡ଼ିବ, ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ କ”ଣ? ନା, 
ଏଥରକ ନୂଆ ନାଟକ ଲେଖବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


ପ୍ରଫେସର : ଶେକସପିଅର ଛାଡ଼ି ? ମୁଁ ଭାବିଥଲି ସାରା ଜୀବନ ଶେକସପିଅରଙ୍କ 
ସେବାରେ, ମାନେ ଅନୁବାଦ ଆଲୋଚନାରେ, କଟାଇ ଦେବି। ସତ 
କହିବାକୁ ଗଲେ ଗୋଟାଏ ଜୀବନ ବି ଏ କାମ ପାଇଁ ବହୁତ କମ୍‌ ସମୟ | 
ଶେକସପିଅରଙ୍କ ନାଟକର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ବିଷୟକୁ ଧରି ବି 
ଅନେକ କାମ କରି ହେବ । ଯେମିତି ମୁଁ ହାତ ଦେଇଛି ଗୋଟିଏ ନୂଆ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ଉପରେ: ଡିଡ୍‌ ଡନକାନ୍‌ ସ୍ଥିପ୍‌ ଇନ୍‌ ଦି ନ୍ୟୁଡ୍‌ ୨ ଏ କଥା 
ସଠିକ ଭାବେ ଜଣା ପଡ଼ିଲେ ମ୍ୟାକବେଥର ଅନେକ ରହସ୍ୟ ସମାଧାନ 
ହୋଇପାରିବ । ଯେମିତିକି, ଳେଡ଼ି ମ୍ୟାକ୍‌ବେଥ୍‌ ପ୍ରଥମରୁ କହିକି ଡନ୍କାନ୍‌ଙ୍କୁ 
ହତ୍ୟା କଲେ ନାହିଁ ଏବଂ କାହିଁକି ପରେ ମୁଇଁ ହୋଇଗଲେ, କାହିଁକି- 


ବାବୂଜୀ : ତମକୁ ଅନ୍ଯ ନାଟକ ଲେଖ୍ବାକୁ ପଡ଼ିବ ! 

ପ୍ରଫେସର : ଆପଣ ଜାଣନ୍ତି, ମୁଁ ଅନ୍ଯ ନାଟକ ବି ଲେଖୁଚି। ସମସ୍ତେ କହିଲେ, 
ଆଧୁନିକ ନାଟ୍ୟକାର ହେବାକୁ ହେଲେ ଉଭଟ ନାଟକ ଲେଖୁବା ଦରକାର । 
ସେଥୁପାଇଁ ମୁଁ ଲେଖଲି- 

କୁମାର : ୟେତିର ପ୍ରଳାପ । 

ପ୍ରଫେସର : ˆ ୟେତିର ପ୍ରଳାପ” ନୁହେ, “ ତୁଷାରମାନବର ସ୍ଵଗତୋକ୍ତ? । 

କୁମାର : ଏପରି ଦାନ୍ତ ଭଙ୍ଗା ସଂଳାପ ସବୁ ଆପଣ ସେଥରେ ରଖୂଲେ- 
ତସରିପୁ ନମାସନ ରବ ଚାଲି କସ୍ତୁୟବ ହୃତ ଫିକ ଇବାନ ସତ ଘଟସଂଙ୍ଗ 
ସ୍ପୀ ହୂ । ତା' ଅପେକ୍ଷା ତ ବରଂ ଆଳୁ ବାର ପଳ ଦଶଥର କହିବା ସହଜ । 

ମୀନା : ସେଇଟା ତ ୟେତି ପାଇଁ ସଂଳାପ ଥଲା । ଏମିତି ସାଧାରଣ ସଂଳାପ ବି 
ତମେ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କହିପାରୁ ନଥିଲ | ତମର ମନେ ଥିବ, ତମର ସଂଳାପ 
ଥିଲା ମତେ କହିବା ପାଇଁ : ମୁଁ ତମର ଅସହ୍ତିତ୍ଵରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେନାହିଁ, କିନ୍ତୁ 
ତମେ କହିଲ, ମୁଁ ତମର ସତୀତ୍ବରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେନାହିଁ । 
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ପ୍ରଫେସର : ସଂଳାପ କହିବା ବି ଗୋଟାଏ କଳା | ତମେ ମୋ କ୍ଲାସରେ ପଢ଼ିବାବେଳେ- 


କୁମାର : ସାର୍‌, ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ହଜାର ଥର କହିଛି, ମୁଁ ସାଏନସ ପଢୁଥିଲି | ଆପଣଙ୍କର 
ଛାତ୍ର ନଥୁଲି | ସାର୍‌ ବୋଲି କହୁଛି କେବଳ ସମ୍ମାନ ସୂଚକ ଭାବରେ | 


( ପ୍ରଫେସର କୂମାରର ପ୍ୟାକେଟରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ସିଗାରେଟ ବାହାର କରି 
ଜଳାଇଲେ | ସେ ଗୋଟିଏ ପରେ ଗୋଟିଏ ସିଗାରେଟ ପିଇ ଚାଲିଥିଲେ | 
ବାବୂଜୀଙ୍କ ଆଗରେ ସିଗାରେଟ ପିଉ ନଥିବାରୁ କୁମାର ତାଙ୍କୁ ସିଗାରେଟ 
ମାଗିପାରୁ ନଥିଲା; କିନ୍ତୁ ପ୍ରଫେସର ତା'ର ସିଗାରେଟ ପିଇ ଚାଲି ଥବାରୁ 


ରୁଷ୍ଠ ହେଉଥଲା) 

ବାବୁଜୀ : ତମେ ଯଦି ନୂଆ ନାଟକ ଲେଖୁ ନ ପାର, ଆମକୁ ବାହାରୁ ନାଟକ 
ଆଣିବାକୁ ପଡ଼ିବ । 

ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଥାଉ ଥାଉ ବାହାରୁ ନାଟକ ? ମୁଁ ଏଇ ଅନୁଷ୍ଠାନର ଜଣେ ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା 
ସଭ୍ୟ । 


ବାବୂଜୀ : ଏ ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ମୁଁ ଆସିବା ପରଠାରୁ ଏ ଅନୁଷ୍ଠାନ କେବଳ ମୋର । ଏ 
ଅନୁଷ୍ଠାନର ହିରୋ ମୋ ପାଖରେ ଚାକିରି କରେ | ଯେଉଁ ଘରେ ରିହର୍ସଲ 
ହୁଏ, ତା'ର ଭଡ଼ା ମୁଁ ଦିଏ । 


ମୀନା : ଏ ଘର କିନ୍ତୁ ମୋର | ଏ କଥା ଅବଶ୍ୟ ସତ ଯେ ମୁଁ ପୂରାପୂରି ବାବୁଜୀଙ୍କର | 
କୁମାର : ସାର୍‌ ଆପଣ ଆଉ ତର୍କ ନ କରି ବାବୁଜୀ ଯେମିତି କହୁଛନ୍ତି ନାଟକ ଲେଖ 
ଦିଅନ୍ତୁ ! 


ପ୍ରଫେସର : କିନ୍ତୁ ଶେକସପିଅର ! ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଆଦର୍ଶ- 

ବାବୂଜୀ : ତମର ଆଦର୍ଶ ବୋଲି କିଛି ନାହିଁ । ତମେ ଭଡ଼ାଟିଆ ଲେଖକ | ସମାଜରେ 
ଲୋକଙ୍କୁ ଆମୋଦିତ କରିବା ହେଉଛି ତମର କାମ । 

ପ୍ରଫେସର : ତା'ହେଲେ ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ରୁଚି ନେଇ ମତେ କାମ କରିବାକୁ ହେବ | 

ବାବୂଜୀ : ଲୋକମାନଙ୍କର ରୁଚି ବୋଲି କିଛି ଜିନିଷ ନାହିଁ । ଲୋକଙ୍କର ରୁଚି ମୁଁ 
ତିଆରି କରେ | ଜନମତ ବୋଲି କିଛି ନାହିଁ । ମୁଁ କାଗଜରେ ଯାହା ଲେଖେ, 
ତାହା ହିଁ ହେଉଛି ଜନମତ | ମୋ କାଗଜର ହେଡ଼ଲାଇନ୍‌ ହେଉଛି ଜନତା 
ପାଇଁ କାଲିର ସ୍ଲୋଗାନ | ମୁଁ ଯେଉଁ ଆଡ଼କୁ ହାତ ଦେଖାଏ, ସେଇ ଦିଗରେ 
ଜନତାର ଗଡଡ଼ାଳିକା ପ୍ରବାହ । 


ପ୍ରଫେସର : କିନ୍ତୁ ଶେକସପିଅର ? 
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ନାଟକ 


ବାବୂଜୀ 


ପ୍ରଫେସର : 
: ଆପଣ ସାର୍‌ ଛାତ୍ର ସମସ୍ୟା ଉପରେ କିଛି ଲେଖନ୍ତୁ । ଏଇଟା ବର୍ଭମାନର 


କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 


ପ୍ରଫେସର 
ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 


ବାବୁଜୀ 
କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 
କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 


: ମୁଁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ଶେକ୍‌ସପିଅରଙ୍କୁ ଏ ସହରରୁ ନିର୍ବାସିତ କରିଦେବି । 


ବୂଝିଲ ? 
ଝିଲି | ମତେ କୋଉ ବିଷୟରେ ନାଟକ ଲେଖୁବାକୁ ହେବ ? 


ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ସମସ୍ଯା, ଯାହାକୁ ନେଇ ସମସ୍ତେ ଚିନ୍ତିତ । ମତେ ଯଦି 
ଜଣେ ଛାତ୍ର ନେତାର ରୋଲ୍‌ ମିଳେ- 


: ତମର ଅଭିନୟର ଦକ୍ଷତା ଯାହା, ତମକୁ ଯଦି ତମ ନିଜ ଚରିତ୍ରର ଅଭିନୟ 


କରିବାକୁ କହାଯାଏ, ତା ବି ଠିକ ଭାବରେ କରି ପାରିବ କି ନା ସନ୍ଦେହ । 
ତମେ ଆମମାନଙ୍କ ଆଗରେ ଯେତିକି ଅଭିନୟ କରି କଥା କହୁଛ, ତା'ର 
ଏକ ଦଶମାଂଶ ଯଦି ଷ୍ଟେଜ ଉପରେ କରି ପାରୁଥାନ୍ତ, ଆମକୁ ଏତେ ବାଜେ 
ରିଭିଉ ମିଳୁ ନଥାନ୍ତା | ପ୍ରଫେସର, ଏଥରକ ଭଲ ନାଟକ ଦରକାର । 


: ( ଖାତା ଖୋଲି) କୋଉ ବିଷୟରେ ? 
: ବଉଁମାନର ପରିସ୍ଥିତିକୁ ନେଇ । 


: (ଲେଖଲେ) ବଇଉଁମାନର ପରିସ୍ଥିତି । ( ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବରେ କହିଲେ) 


ଚା | 


: ହଁ, ଏଥରକ ବିଷୟବସ୍ତୁ | କୁମାର, ଚା | 
: ( ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବରେ) ରାମ, ଚା” | ରାମୂ- 


( ସମସ୍ତେ ରାମୂର ଅନୁପସ୍ଥିତି ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହେଲେ) 


: ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରାମୁର ଦେଖା ନାହିଁ । 
: ( ଅଭିନୟ କରିବା ଭଳି) ରାମ....... ଚା...... 


ot 


(ରାମୁ ଭିତରୁ ଚା” ନେଇ ଆସିଲା | ତାକୁ ଦେଖୁ ସମସ୍ତେ ଆଶ୍ବସ୍ତ ହେଲେ | 
ସେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଚା” ଦେଇସାରି ବାବୂଜୀଙ୍କ ଗୋଡ଼ ପାଖରେ ବସି ତାଙ୍କର 
ଜୋତା ସଫା କଲା | ତା” ହାତ ବାଜି କୂମାର ଉପରେ ଚା” ଢାଳିଗଲା । 
କୁମାର ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବେ ତାକୁ ଗାଳିଦେଲା ଓ ଚାପୁଡ଼ା ମାରିଲା | ତା 
ପରେ ସମସ୍ତେ ରାମୁ କଥା ଭୁଲିଗଲେ) 


: ଆଜିକାଲି ସମସ୍ତେ ସୋଶିଆଲ କମିଟମେଣ୍ଟ କଥା କହୁଛନ୍ତି | ଆମକୁ ତେଣୁ 


ବର୍ଉମାନର କେତୋଟି ଜ୍ଵଳନ୍ତ ସମସ୍ୟଯା-ବରନିଂ ପ୍ରବ୍ଲେମସ୍‌କୁ ନେବାକୁ 
ହେବ । 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


ପ୍ରଫେସର : ବର୍ନିଂ ପ୍ରବ୍େମ୍‌ସ | ଅଛ କିଛିଦିନ ତଳେ ଗାଁର ଉଚ୍ଚ ଜାତିର ଲୋକମାନେ 
ଯୋଉ ସତୁରି ବର୍ଷର ହରିଜନ ବୂଢ଼ାକୁ ଜାଳିଦେଲେ, ତା” କଥା ନା 
କଲେଜ ପିଲାମାନେ ଯୋଉ ବସ୍‌ରେ ନିଆଁ ଲଗାଇଦେଲେ ସେ କଥା ? 


କୁମାର : କ୍୍ୟୁରେ ଆଠ ଘଣ୍ଟା ଛିଡ଼ା ହେବା ପରେ ଯେଉଁ ବୂଢ଼ୀଟି ମରିଗଲା ? 
ମୀନା : କିମ୍ବା ଅଛ୍ନ ଯୌତୁକ ଆଣିଥିବାରୁ ଯେଉଁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବିଷ ଦେଇ ହତ୍ଯା କରାଗଲା ? 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଏ ସବୁ କଥା ଖବରକାଗଜରେ ପଢ଼ିଛି, କିନ୍ତୁ ଏମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ମତେ କିଛି ଜଣାନାହିଁ । ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ କ”ଣ ଲେଖପାରିବି ? 

ମୀନା : ସେ ଯେଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଟି କ୍୍ୁରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇ ମରିଗଲା, ମୁଁ ତା' ବିଷୟରେ 
ଜାଣେ । ସେ ହଉଚି ଜଣେ କଳାବଜାରୀ । ବୂଢ଼ୀର ବନସ୍ପତି କ'ଣ 
ଦରକାର ଥିଲା ? ତା'ର ଜୀବିକା ଥଲା କ୍ଲୟୁରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ 


ପାଇଁ ଜିନିଷ କିଣିବା | ଏଇଭଳି ଲୋକଙ୍କ ଯୋଗୁଁ ବଜାରରେ ଜିନିଷପତ୍ରର 
ଅଭାବ ପଡୁଛି । 


ପ୍ରଫେସର : ହୁଏତ ବୂଢ଼ୀଟି ମରିଗଲା ଅନେକ ଦିନ ଧରି ନଖାଇ ନପିଇ । କ୍ରୟ କଥା 
କୁହା ଯାଇଛି ଖାଲି ସରକାରଙ୍କ ବଦନାମ କରିବା ପାଇଁ । 


ମୀନା : ଗବେଷଣା କଲେ ହୁଏତ ଜଣା ପଡ଼ିବ, ହରିଜନ ବୂଢ଼ା ଭୁଲ୍‌ବଶତଃ 
ଲଣ୍ଡନରୁ ନିଆଁ ଲାଗି ଜଳିଗଲା । ସେ ସ୍ତ୍ରୀଟି ଭୁଲ ଥିଷଧ ଖାଇ ମରିଗଲା 
ଏବଂ ବସ୍‌ରେ ନିଆଁ ଲାଗିଗଲା ସର୍ଟ ସର୍କିଟ ହୋଇ । 

ବାବୃଜୀ : ଆମକୁ ଏଥରକ ଏଇଭଳି ଲୋକଙ୍କ ବିଷୟରେ ନାଟକ କରିବାକୁ ହେବ । 
ଏଇଭଳି ଛୋଟ ଛୋଟ ଲୋକଙ୍କର ଛୋଟ ଛୋଟ ସମସ୍ଯା ବିଷୟରେ । 
ସମାଜର ସବା ତଳେ ଯେଉଁମାନେ ରହି ଯାଇଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ | 
ଆମର ସାମାଜିକ କଉଁବ୍ଯ ହେଉଛି, ଏମାନଙ୍କର ଉନ୍ନତି ଆଣିବା । 
ଏମାନଙ୍କୁ ସମାଜରେ ଯଥାବିଧୁ ସ୍ଥାନ ଦେବା | ଏ ଦାୟିତ୍ବକୁ ଆମକୁ ଆମର 
ନାଟକ ଜରିଆରେ ପୂରଣ କରିବାକୁ ହେବ | ଆଉ ତମର ରାଜା, ବଣିକ ଓ 
ଭଦ୍ରବ୍ୟଲ୍ତିଙ୍କ କଥା ଚଳିବ ନାହିଁ । ଏଥରକ ଦରକାର ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ 
କଥା | ଟମ୍‌, ଡିକ ଏବଂ ହ୍ୟାରି । ଯଦଧୂ, ମଧ, ରାମ, ଶ୍ଯାମ ଏବଂ..... 
ରାମୁ କଥା | 


( ସମସ୍ତେ ରାମୁକୁ ଅନାଇଲେ | ରାମୁ ତଳକୁ ମୁହଁ ପୋତି କଣ ଭାବୁଥିଲା) 
ହଁ ଏଇ ରାମୁ ବିଷୟରେ ନାଟକ ଲେଖ୍ରବାକୁ ହେବ । 
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ନାଟକ 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ସାତଦିନ ସମୟ ନେବି । 

ବାବୃଜୀ : ତମେ ତା” ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣ ? ସେ କିଏ, କୋଉଠୁ ଅସିଛି, ତା'ର 
କେତେ ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସେ ରହେ କେଉଠି ? 

ପ୍ରଫେସର : ସତ କହିବାକୁ ଗଲେ ମୁଁ ଏ ଲୋକଟି ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣେ ନାହିଁ । 

ମୀନା : ଆମେ କେହି ହେଲେ ତା” ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣୂନା । ଏମିତିକି ସେ ବାହା 
ହୋଇଛି କି ନା ମୁଁ ଜାଣେନା | ରାମୁ, ତୁ ବାହା ହୋଇଛୁ ? 

କୁମାର : ଆମେ ଏମିତି ଗୋଟାଏ ଲୋକଙ୍କୁ ରଖୁଚେ, ଯାହା ବିଷୟରେ କିଛି ଜଣା 
ନାହିଁ । ସେ ସାଘାଂତିକ ବି ହୋଇପାରେ । 

ପ୍ରଫେସର : (ରାମୁକୁ ଅନାଇ) ୟଣ୍ଡ କ୍ୟାସିଅସ ହ୍ୟାକ ଏ ଲିନ୍‌ ଏଣ୍ଡ୍‌ ହଙ୍ଗରୀ ଲୁକ; ହି 
ଥିଙ୍କସ୍‌ ଟୁ ମଚ୍‌; ସଚ୍‌ ମେନ୍‌ ଆର୍‌ ଡେଞ୍ଜରସ୍‌ । 

ବାବୂଜୀ : ଏମିତି କି ପାଞ୍ଚବର୍ଷ ତଳେ ସେ ଯେତେବେଳେ ଏଠିକି ଆସିଲା, ଆମେ 
ତା'ର ନାଁ ବି ଜାଣି ନଥଲେ | ତାକୁ ସମସ୍ତେ ଡାକୁଥଲେ- ଏ ଟୋକା | 

ପ୍ରଫେସର : ମୋର ମନେ ହଉଚି, ରାମୁ ନାଁଟା ତାକୁ ଆମେମାନେ ହି ଦେଇଥିଲେ | 

ମୀନା : ମତେ ଯଦି ନାଁ ଦବାକୁ କୂହା ଯାଇଥାନ୍ତା, ମୁଁ ନା ରଖୁଥାନ୍ତି ରାଜକୂମାର । 

ପ୍ରଫେସର : ନା, ରାମୁ | ମୁଁ ଯଦି ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ ଲୋକ ବିଷୟରେ ନାଟକ ଲେଖେ, 
ସେ ଚରିତ୍ରର ନା ହେବ ରାମୁ, ଆଉ କିଛି ନୂହେ। 

ବାବୂଜୀ : ତା ନାଁ ରଖବା ବେଳେ ବୋଧହୁଏ ଆମ ମନ ଭିତରେ ବି ଠିକ୍‌ ଏଇ 
ଭାବନା ଥଲା | ତା” ହେଲେ ପ୍ରଫେସର, ଏଥରକ ଲେଖବା ଆରମ୍ଭ କର | 
ତମର ଯେମିତି ମନେରହେ ଆମର ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେଲା- ସମାଜର ଅବହେଳିତ 
ଲୋକମାନଙ୍କର ଉନ୍ନତି ବିଧାନ । 

କୁମାର : କିନ୍ତୁ ଏଭଳି ଚରିତ୍ରକୁ ନେଇ କି ନାଟକ ଲେଖ ହେବ ? ଏଭଳି ଚରିତ୍ରର 
ଜୀବନରେ ରଙ୍ଗ କାହିଁ ୨ ହିରୋଇନ ପାଇଁ ଜାଗା କାହିଁ ? ମୁଁ ଏଭଳି 
ନାଟକରେ ହିରୋ ହେବା ପାଇଁ ରାଜି ନୂହେ। ମୋର ଇମେଜ୍‌ ଖରାପ 
ହୋଇଯିବ । 

ବାବୁଜୀ : ଅନେକ ଦିନ ହେଲା ମୁଁ ବି ଭାବୁଚି ଆମର ନୂଆ ଲୋକ ଦରକାର | 

କୁମାର : ନୂଆ ଲୋକ ? ଏ ଅନୁଷ୍ଠାନ ପାଇ ମୁଁ ଜୋତା, ଅଣ୍ଡା, ଟମାଟୋର ଶରବ୍ୟ 
ହେବା ପରେ- 
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ମୀନା 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 


ମୀନା 


କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 


ପ୍ରଫେସର 


ସବ/ 6 ଲାଳ 


: ରାମୁ, ତଳେ ଯାଇ ଡ୍ରାଇଭରକୁ ଗାଡ଼ି ବାହାର କରିବାକୁ କହ । 


(ରାମୁ ଚାଲିଗଲା) 
ମୁଁ ଭାବୁଚି ହୁଏତ ରାମୁକୁ ଏଇ ଭୂମିକା ଦିଆ ଯାଇପାରେ | 
( ବାବୁଜୀ ଘର ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 


: ବହୁତ ଭଲ ହେବ | କାରଣ ତାକୁ ଅଭିନୟ କରିବା ପାଇଁ ପଡ଼ିବ ନାହିଁ । 


ସେ କେବଳ ନିଜ ଭଳି ଷ୍ଟେଜ ଉପରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇପାରିଲେ ହେଲା । 


: ବାଜେ କଥା | ଅଭିନୟ କରିବା ପାଇଁ ସାଧନା ଦରକାର | 
: ରାମୁର ମଧ୍ଯ ଇଚ୍ଛା ଷ୍ଟେଜ ଉପରକୁ ଆସିବା ପାଇଁ । ସତ କହିବାକୁ ଗଲେ 


ରାମୁ ନଥିଲେ ଆମର ଅନୁଷ୍ଠାନ ଚଳି ପାରୁ ନଥାନ୍ତା | ରିହର୍ସଲ ବେଳେ ଘର 
ସଫା କରିବା ଠାରୁ ଶୋ” ଦିନ ପର୍ଦ୍ଦା ବାନ୍ଧିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । 


: ଯୋଉଦିନ ବର୍ଷା ଯୋଗୁଁ ଶୋ? ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ, ସେଦିନ ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ 


ହାତରୁ ରାମୁ ହିଁ ମାଡ଼ ଖାଇଥୁଲା । 
( ବାବୃଜୀ ଭିତରୁ ମୀନାକୁ ଡାକିଲେ ଓ ମୀନା ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲା) 


: ଏସବୂ ସହିତ ଅଭିନୟ କୂଶଳତାର କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ନାହିଁ । 
: ଅନେକ ସମୟରେ ତମେ ଷ୍ଟେଜ ଉପରେ ଯାହା କରିଥାଅ, ତା'ର ମଧ୍ଯ 


ଅଭିନୟ କୁଶଳତା ସହିତ କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ନଥାଏ । 


: ତା'ହେଲେ ଏମିତି କରାଯାଉ, ମୂଳ ଚରିତ୍ର ହେଉ ଉଚ୍ଚ ମଧ୍ଯବିତ୍ତ 


ପରିବାରର | ସେମାନଙ୍କର ବି ତ ଅନେକ ସମସ୍ଯା ଅଛି । ଯେମିତି 
ପେଟ୍ରୋଲର ଚଢ଼ା ଦାମ, ବିଲାତୀ କସ୍‌ମେଟିକସ୍‌ ନ ମିଳିବା ଇତ୍ୟାଦି । 


: ନା, ରାମୁ | ମୁଁ ତା? ସହିତ କଥାବାଇଉାଁ କରି ମୋଟାମୋଟି ବିଷୟବସ୍ତୁ ଠିକ 


କରିନିଏ | ତା'ପରେ ଦେଖବ, ମୁଁ କି ଭଳି ନାଟକ ଦଉଚି ତମକୁ । 
( ବାବୃଜୀ ଆସିଲେ | ସେ କୋଟ, ଟାଇ ପିନ୍ଧିଥିଲେ | ତାଙ୍କ ପଛରେ ମୀନା | 
ରାମୁ ଆସି କହିଲା- ଗାଡ଼ି ତଳେ ଅଛି) 


Ww 


: ତମେମାନେ ଥାଅ | ମୁଁ ପନ୍ଦର ମିନିଟ ଭିତରେ ଷ୍ଟେସନରେ ଜଣେ ବନ୍ଧୁଙ୍କୁ 


ଦେଖା କରି ଫେରି ଆସିବି । 
(ବାବୂଜୀ ବାହାରିଗଲେ) 


hd 


: ମୁ ଏଥର ଆରମ୍ଭ କରେ | 
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କୁମାର 


ମୀନା 
ପ୍ରଫେସର 
ରାମୁ 
ମୀନା 
ପ୍ରଫେସର 


ରାମ 
କୁମାର 


ମୀନା 
ପ୍ରଫେସର 


ରାମ 
କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 
ରାମ 
ପ୍ରଫେସର 
ରାମ 
ପ୍ରଫେସର 
ରାମ 
ପ୍ରଫେସର 


( ସେ ଖାତା ଖୋଲି ଧରିଲେ | ରାମୁ ତାଙ୍କ ପାଦ ପାଖରେ ବସିଲା) 


: ଆପଣ ଲେଖଲାବେଳେ ଯେମିତି ମନେ ରଖନ୍ତି ଯେ ମୁଳ ଚରିତ୍ର ମୋ 


ପାଇଁ । 


: ପ୍ରଥମେ ନା | ନାୟକର ନାଁ ରାଜକୁମାର । 

: ରାମୁ; ତୋର ନାଁ କଣ ? 

: ରାମୁ | 

: ରାମଚନ୍ଦ୍ର ରାମ କୁମାର, ରାମ ପ୍ରକାଶ- 

: ନା ତୋର ପ୍ରକୃତ ନା, ରିଅଲ୍‌ ନେମ୍‌ | ରାମ ନାଁ ତ ଆମେ ଦେଇଛୁ | 


ତୋର ବାପମା ଯୋଉ ନାଁ ଦେଇଥିଲେ | 


: ମୋ ନାଁ ରାମ | 
: ପୂରା ନାଁ ରାମଦାସ | ମୁଁ ଏ ରୋଲ କରିବାବେଳେ ଲୋକେ ଦେବଦାସ 


hd 


କଥା ମନେ ପକାଇବେ | 


: କିମ୍ଭା ଚରଣ ଦାସ ଚୋର କଥା । 
: (ରାମକୁ) ତୁ ଭାବିଚିନ୍ତି କହ ପିଲାଦିନେ ତୋର ନା କ”ଣ ଥଲା-ଯଦ୍ଧ 


ମଧୁ, ଶ୍ଯାମ- 


: ଶ୍ୟାମ ମୋର ଭାଇର ନାଁ । 
: ଫାଷ୍ଟକ୍କାସ୍‌ | ( ରାମକୁ) ଥ୍ୟାଂକ୍‌ ଇଉ ରାମ ଦାସ । (ସେ ସ୍ବେହରେ ରାମକୁ 


ଚାପଡ଼ା ମାରିଲା) | ରାମ ଥର ଶ୍ୟାମ | ଯାଆଁଳା ଭାଇ | ଡବଲ ରୋଲ୍‌ | 
ସାର୍‌, ଏ ରୋଲ୍‌ କରିବାରେ ମୋର କୌଣସି ଆପଉ୍ତି ନାହି । 


: ତୋର ଆଉ କିଏ ଅଛନ୍ତି ? 

: କେବଳ ଭାଇ | ଆଉ କେହି ନାହାନ୍ତି । 

: ତୋ ଘର କେଉଁଠି ? 

: ମନେ ନାହିଁ । ଆମେ ଅନେକ ବର୍ଷ ଆଗେ ଏଠିକି ଆସିଥୁଲୁ । 
: ଆମେ ମାନେ କିଏ ? 

: ମୁଁ ଆଉ ଶ୍ୟାମ | ଆମ ଗାର ସବୁ ଲୋକ । 

: କେବେ ଆସିଲ ? କାହିଁକି ଆସିଲ ? 
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ରାମ : ଯୋଉ ବର୍ଷ ଦୂଭିକ୍ଷ ହେଲା । ହଠାତ୍‌ ବର୍ଷା ବନ୍ଦ ହୋଇଗଲା । ନଇ 
ନାଳରୁ ପାଣି ଶୁଖୁଗଲା | କ୍ଷେତରେ ଫସଲ ଜଳି ପୋଡ଼ି ଗଲା | ଚାଷବାସ 
କାମ ବନ୍ଦ ହୋଇଗଲା | ସମସ୍ତଙ୍କ ଘରେ ଉପାସ । ଏମିତି କି ପିଇବାକୁ 
ଟୋପାଏ ପାଣି ନାହିଁ । ତା ପରେ ଏମିତି ଅବସ୍ଥା ହେଲା, ଜଙ୍ଗଲରୁ ଫଳମୂଳ 
ସରିଗଲା | ଏମିତିକି ଆଉ କଞ୍ଚାପତ୍ର ବି ମିଳିଲା ନାହି । 
ତା” ପରେ ଗା ଛାଡ଼ି ଆମେ ସମସ୍ତେ ବାହାରିଲୁ । ଆଗରୁ ଘରର ଜିନିଷପତ୍ର 
ସମସ୍ତେ ବିକି ବନ୍ଧା ପକାଇ ଦେଇଥିଲେ । ଖାଲି ହାତରେ ନଖାଇ ନପିଇ 
ସମସ୍ତେ ସହରକୁ ଚାଲିଲୁ । ଆମ ଭିତରୁ ଚାରିଜଣ ବୂଢ଼ାଲୋକ ଓ ଦିଓଟି 
ପିଲା ରାସ୍ତାରେ ମରିଗଲେ | ସାତଦିନ ଚାଲି ଚାଲି ଆମେ ସହର ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚଲୁ । ସମସ୍ତେ ଆଗରେ ଚାଲିଗଲେ, ଖାଲି ଆମେ ଦୂହେଁ ପଛରେ 
ରହିଗଲ୍ୁ । 

କୁମାର : ତମେ ଦୁହେ କିଏ ? 

ପ୍ରଫେସର : କଥା ମଝିରେ କଥା କହି ମତେ ଡିଷ୍ଟର୍ବ କରନା | ରାମ ଆଉ ଶ୍ୟାମ, ଆଉ 
କିଏ ? ହଁ, ତା'ପରେ ? 

ରାମ : ମୁଁ ସେତେବେଳକୁ ମଲା ଭଳି ହୋଇ ଯାଇଥାଏ । ମତେ ଭୀଷଣ ଜର 
ହେଇଥାଏ | ରାସ୍ତା କଡ଼ରେ ଗଛ ମୂଳରେ ପଡ଼ି ମୁଁ ପ୍ରଳାପ କରୁଥାଏ । 
ମତେ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଭୋକ । ଆମ ପାଖରେ ଖାଇବାକୁ କିଛି ନାହିଁ। ମତେ 
ସେତେବେଳେ ସବୁ ଖାଲି ସ୍ଵପ୍ନ ଭଳି ଦେଖା ଯାଉଥାଏ । ଦିନେ ଏମିତି 
ସ୍ଵପ୍ନ ଭିତରେ ଶ୍ୟାମ ମତେ କହିଲା : ମୁଁ ଯାଉଛି । ତୋ ପାଇଁ ଖାଇବାକୁ 
ନେଇ ଆସିବି । 


କୁମାର : ତାଂପରେ ଶ୍ଯାମର କ”ଣ ହେଲା ? 
ପ୍ରଫେସର : ତମେ ଚୂପ୍‌ କର । 


( ପ୍ରଫେସର ସିଗାରେଟ ଜଳାଇଲେ | କୁମାର ମାଗିବାରୁ ତାକୁ ସିଗାରେଟ୍‌ 
ଦେଲେ, କିନ୍ତୁ ପ୍ୟାକେଟଟି ପକେଟରେ ରଖୂଲେ) 


ନାଟକ ମୁଁ ଲେଖୁବି । ଏ ସବୁ ଖବର ମୋର ଦରକାର | ଶ୍ୟାମ ବିଷୟରେ 
ଏତେ କଥା ଜାଣିବା କିଛି ଦରକାର ନାହି | ରାମୁ ! ତୋର ବାପା, ମାଂଙ୍କ 
କଥା ମନେ ଅଛି ? 


ରାମ : ନା, ମୋର ଖାଲି ଏତିକି ମନେ ଅଛି ଯେ ଆମେ ଜମିରେ କାମ କରୁଥିଲୁ | 
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ପ୍ରଫେସର 
ରାମ 


କୁମାର 
ରାମ 


ମୀନା 


ପ୍ରଫେସର 


ରାମ 


ମୀନା 
ରାମ 


ପ୍ରଫେସର 
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କୁମାର 
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: ତୁ ଜାତିରେ କଣ ? 
: ଜାଣିନାହିଁ । 
: ଲୋକଟା ହରିଜନ ନୂହେଁ ତ ? (ସେ ଟିକିଏ ଘୁଞ୍ଚି ବସିଲା) ଆମେ ଏ 


ଲୋକଟା ହାତରୁ ପାଣି ପିଉଚୁ ଏତେଦିନ ହେଲା, ଅଥଚ ଲୋକଟାର 
ଜାତିକଥା ଆମକୁ ଜଣାନାହିଁ | 


: ଚପ୍‌ କର | ତା'ପରେ କ”ଣ ହେଲା ? 
: ମୁଁ ଭଲ ହୋଇଗଲି | ସହରରେ ଆସି ଭିକ ମାଗି ଚଳିଲି | ତା'ପରେ ବର୍ଷା 


ଆସିଲା | ପୁଣି କାମ ମିଳିଲା । ଗୀର ଲୋକ ସବୁ ଗୀକୁ ଫେରିଗଲେ । 
ମୁ ଖାଇବାକୁ ପାଇଲି | ସହରରେ ରହିଗଲି | ଶ୍ୟାମ କିନ୍ତୁ ଆଉ ଫେରିଲା 
ନାହିଁ। 


: ସେ ବୋଧହୁଏ ତୋ ପାଇଁ ଖାଇବାକୁ ଖୋଜୁଛି । 
: ମୋର ତ ଏବେ ଆଉ ରହିବା ଖାଇବାରେ କିଛି ଅସୁବିଧା ନାହିଁ । 


ବାବୂଜୀଙ୍କର ଦାମୀ ଗାଡ଼ି ଯୋଉ ଘରେ ରହୁଚି, ମୁଁ ସେଠାରେ ରହୁଚି । 
ଆଉ ଖାଇବା କଥା ? ମୁଁ ତ କାଲି ସକାଳେ ପେଟପୂରା କରି ଖାଇଛି । 


: କାଲି ସକାଳେ ! ମାନେ ? ତା'ପରେ କିଛି ଖାଇନାହୁଁ । 
: ଓହୋ | ଆଉ ଗୋଳମାଳ କରନାହିଁ । କାମ କଲାବେଳେ ଯେତେ ସବୁ 


ଅବାନ୍ତର ପ୍ରଶ୍ନ | ହଁ ତା'ପରେ କଣ କଲୁ ? 


: ମୁଁ ସହରରେ ଅନେକ ପ୍ରକାରର କାମ କଲି | ଜୋତା ପଲିସି, ଷ୍ଟେସନ୍‌ରେ 


କୁଲି, ହୋଟେଲ, ଅଫିସ୍‌ରେ, ସିନେମା ଘରେ | 


: ଶ୍ୟାମ କୁଆଡ଼େ ଗଲା ? 
: ଆଉ କିଛି ଖବର ନାହିଁ । ସେ କିନ୍ତୁ ମୋର ଖବର ରଖୁଛି । ମଝିରେ 


ମଝିରେ ସେ ମୋ ପାଖକୁ ଖବର ପଠାଏ | ଚିଠି ଲେଖେ । 


: କି ଖବର ପଠାଏ ? କ”'ଣ ଲେଖେ ଚିଠିରେ | 
: ଚିଠିରେ ଅଭୁତ କଥା ସବୂ ଲେଖେ | ଥରେ ଲେଖିଲା, ˆ ଆମେ ସବୁୂ ପ୍ରସ୍ତୁତ 


ହେଉଛୁ | 


: କିଏ ସବୁ ? କଣ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥିଲେ ? 
: ସେ କଥା କିଛି ଲେଖୁ ନଥିଲା, ଖାଲି ଏତିକି | ଆଉ ଥରେ ଲେଖୁଲା, ମୁ 


¢.୧୦ 
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କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 


ସବ/ 6 ଲାଳ 


ଆସୁଛି, ମୋ ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷା କର।” କିନ୍ତୁ ସେଥର ବି ଆସିଲା ନାହିଁ। 
ଆଉ ଥରେ ଏଇ ବହିଟି ପଠାଇଲା | 


( ପକେଟରୁ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ବହି ବାହାର କରି ପ୍ରଫେସରଙ୍କ ଦେଲା |) 


ଆଉ ଲେଖୁଲା, ଏଥର ଆମକୁ ଯୁଦ୍ଧକୁ ଯିବାକୁ ହେବ | ଏଇ ବହିଟି ଆମର 
ଅସ୍ତ । 


: ଏ ବହିଟି କଣ ? 

: ( କୁମାରକୁ ବହିଟି ଦେଲେ) ଗାନ୍ଧିବାଣୀ | 

: ସେ ତୋ ପାଖକୁ ଚିଠି ଲେଖୁଚି, ତୁ ଜାଣି ପାରୁନାହୁଁ ସେ କୋଉଠି ଅଛି ? 
: ମୁଁ ମଝିରେ ମଝିରେ ଏମିତି ସବୁ ଉଡ଼ା ଖବର ପାଉଛି | କିଏ କେତେବେଳେ 


ଆସି ମତେ ତା” କଥା କହନ୍ତି | ଥରେ କିଏ କହିଲା, ଚୋରି କରି ଧରାପଡ଼ି 
ସେ ଜେଲ ଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଜାଣେ ସେ ଚୋରି କରିବା ଲୋକ ନୂହେ । 
ଆଉ ଥରେ ଜଣେ କିଏ କହିଲା, ଦୀପାବଳୀ ପାଇଁ ବାଣ ତିଆରି କରୁ କରୁ 
ତା'ର ହାତ ଜଳି ଯାଇଛି । ଏମିତ ସବୂ ଖବର ଆସେ | କୋଉଟା ସତ, 
କୋଉଟା ମିଛ, ମୁଁ କିଛି ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରୁ ନାହିଁ । 


: ତୁ କ”ଣ ଶେଷ ଖବର ପାଇଥିଲୁ ତା” ପାଖରୁ ? 
: ସେ ଖାଲି ଏତିକି ଲେଖୁଥଲା, ' ଆଉ ଢ଼େରି ନାହିଁ ।” 
: ( ବହି ଭିତରୁ ଗୋଟିଏ ଫଟୋ ବାହାର କରି) ଏ ଫଟୋ ତୂ କେବେ 


ଉଠାଇଥଲୁ ? ( ମୀନାକୁ ଫଟୋ ଦେଲା) 


: ଏ ଫଟୋ ଶ୍ୟାମର | ସେ ଚିଠି ସାଙ୍ଗରେ ମୋ ପାଖକୁ ପଠାଇଥିଲା । 
: ମିଛ କଥା | ଏ ଫଟୋ ତୋର | ଏକାଭଳି ମୁହଁ । ଏକାଭଳି ଆଖ, ନାକ, 


କାନ ! 


: ତା'ର ଆଖୁକୁ ଦେଖ।| 


( କୁମାର ରାମର ଅଖକୁ ଅନାଇଲା) 
ନା ଏ ଫଟୋର ଆଖକ୍ୁ | 


: କ'ଣ ଅଛି ସେଥରେ ? ସାର୍‌, ଆପଣ ଦେଖନ୍ତୁ ! 
: ମୀନା ଠିକ୍‌ କହିଛି | ତା'ର ଆଅଖୁକୁ ଦେଖ | ସେ ଅଖ କ”ଣ କହୁଚି ଜାଣ ` ? 


ଆଖୁ କହୁଚି : ମୁ ସବୁ ଜାଣେ | ତମେମାନେ ମତେ ଭୁଲାଇ ପାରିବ ନାହିଁ | 


CK 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନାଟକ 


ମୁଁ ଏତେଦିନ ଚୂପ୍‌ ରହିଲି; କିନ୍ତୁ ଆଉ ନୂହେଁ । ମୋର ସମୟ ଆସନ୍ଧ । 

ମୀନା : ଆଖୁ କହୁଛି, ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ ଆସି ମୋ ଆଗରେ ଠିଆ ହୁଅ | ଆଜି 
ହେଉଚି ତମର ଶେଷ ନିଷ୍ପତ୍ତିର ଦିନ | ଆଜି ତମମାନଙ୍କୁ ଜବାବ ଦେବାକୁ 
ହେବ । 


କୁମାର : ଓଃ, ନୋ ! ଏ ଫଟୋ ରାମର | ମୁଁ ଯେ କୌଣସି ଅଦାଲତରେ ହଲପ କରି 
କହିପାରେ ଏ ଫଟୋ ରାମର, ରାମର, ରାମର | ଏ ଫଟୋ ଯଦି ଶ୍ୟାମର 


Ww 


ବୋଲି କୁହାଯାଏ, ମୁଁ କହିବି ରାମ ଶ୍ଯାମ ଏକା ଲୋକ । ନ ହେଲେ 


ଯାଆଁଳା ଭାଇ । 

ମୀନା : ତମେ ବେଶି ଫିଲ୍ମ ଦେଖୁଚ | 

କୁମାର : ଅଖୁ-ଅଖ-କ”ଣ ଅଛି ଆଖରେ ? ମୁଁ ଭାବୁଚି କଥାଟାକୁ ବେଶି ରୋମାଣ୍ଟିକ 
କରି ଦିଆ ଯାଉଚି । 


ପ୍ରଫେସର : ମୋର କବିତା କ୍ାସରେ ଆଖୁ ବିଷୟରେ- 
କୁମାର : ମୁଁ ଆପଣଙ୍କର ଛାତ୍ର ନଥିଲି । 
ପ୍ରଫେସର : ତା” ହେଲେ ମତେ ଦୟାକରି ମୋ କାମ କରିବାକୁ ଦିଅ | ମୁଁ ରାମ ସାଙ୍ଗରେ 


କଥାବାରାଁ କରୁଛି । ତମେ ଚୂପ୍‌ କର | ନହେଲେ କ୍ଲାସରୁ ବାହାରିଯାଅ । 
ନାଟକ ଲେଖା ସରିଲେ ସବୂ ଜାଣିବ । 


କୁମାର : ତା ହେଲେ ମୋ ସିଗାରେଟ ପ୍ୟାକେଟଟା ଦିଅନ୍ତୁ । 


( ପ୍ରଫେସର ନିଜେ ଗୋଟିଏ ସିଗାରେଟ ଜଳାଇଲେ ଓ କୁମାରକୁ ପ୍ୟାକେଟଟି 
ଫେରାଇ ଦେଲେ । ପ୍ରଫେସର ଓ ରାମ ପଛକୁ ଯାଇ ବସି କଥବାରା 
ହେଲେ | କୃମାର ଓ ମୀନା ସାମନାକୁ ଚଉକି ଟାଣି ଆଣି ବସିଲେ | କୃମାର 
ସିଗାରେଟ୍‌ ଲଗାଇବାକୁ ଯାଇ ଦେଖୂଲା ପ୍ୟାକେଟ ଖାଲି | ବିରକ୍ତରେ ସେ 
ପ୍ୟାକେଟଟି ଫିଙ୍ଗଦେଲା) 

କୁମାର : ଏ ବୁଢ଼ା ଖାଲି ଚାନ୍ଦାରେ ଚଳିବ । ପୂରା ପ୍ୟାକେଟ୍‌ଟା ପିଇଦେଲା | ଧାର 
କରି ଟଙ୍କା ନବ | ମାଗିଲେ ଶେକସପିଅର ଶୁଣାଇବ : ହି ହୁ ଷିଲ୍ସ୍‌ ମାଇଁ 
ପ୍ ଝ୍ଟିଲ୍‌ସ୍‌ ଟ୍ରାଶ୍‌ । 
( ମୀନା ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଥଲା | କୁମାର ତାକୁ କହିଲା) 


WY 


ମୁଁ ଭାବୂଚି ମୁଁ ବମ୍ବେ ଚାଲିଯିବି । ଏଠାରେ ମୋର କୌଣସି ଭବିଷ୍ଯତ 
ନାହିଁ । 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


ମୀନା : ତମେ ତ ଆଠଟି ନାଟକରେ ଅଭିନୟ କରି ସାରିଲଣି ! 


କୁମାର : ତମେ ରିଭିଉ ଦେଖୁଥବ । ସେମାନଙ୍କ କହିବା ଅନୁସାରେ ମୁଁ ଆଠଟି 
ନାଟକରେ ଅଭିନୟ ନୂହେ, ଆଠଥର ଗୋଟିଏ ଅଭିନୟ କରିଛି । 

ମୀନା : ସମାଲୋଚକମାନଙ୍କର ସମାଲୋଚନାକୁ ଧରି ବସିଲେ ପୂଥବୀରେ ସବୁ 
ସୂଜନାମ୍ମକ କଳା ବନ୍ଦ ହୋଇଯିବ । 

କୁମାର : ମୋର କିନ୍ତୁ ଅନେକ ସମୟରେ କଂ”ଣ ମନେହଉଚି ଜାଣ ? ସେମାନେ 
ବିଲ୍କୁଲ ଠିକ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ମୋର ପ୍ରତିଭାର ଅଭାବ | ମୁଁ ବୋଧହୁଏ 
ବାବୂଜୀଙ୍କ ଅଫିସରେ କିରାନି ହେବା ପାଇଁ ହି ଉପଯୁକ୍ତ । 

ମୀନା : ତମେ ଜୀବନରେ କଂ ଣ କରିବ ବୋଲି ଠିକ କରିଛ ? 

କୁମାର : ତମେ ତ ଏତେବର୍ଷ ହେଲା ଜାଣ! ତମେ ମୋ ସହିତ ଏତେ ଥର ନାଟକ 
କରିଛ | ତମେ କଣ ଭାବୂଚ ମୁଁ ଜୀବନରେ କିଛି କରିପାରିବି ? 

ମୀନା : ସେ କଥା ତମେ ନିଜେ କହିପାରିବ ! 

କୁମାର : ତମେ ମୋ ବିଷୟରେ ଏତେ ଅଚେତନ କାହିଁକି ? ମୁଁ ତମ ପାଇଁ ଯାହା ସବୁ 
ଭାବୁଛି, ମୁ ତୁମକୁ ଯାହା ସବୁ କହିବାକୁ ଚାହୁଛି, ତମେ କ”ଣ ସେ ସବୁ 
ବିଷୟରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଅଜ୍ଞ ? 

ମୀନା : ତମେ କଣ କହିବାକୁ ଚାହଁ ? 

କୁମାର : ମୁଁ ତମକୁ ମୋ ନିଜ କଥା କହିବାକୁ ଚାହେ । ମୁଁ କଂ ଣ କରୁଛି, କ'ଣ 
ଭାବୂଚି, ମୋର ସମସ୍ୟା ସବୂ କ”ଣ ! କେମିତି ମୁଁ ଚାକିରି ପାଇଁ ବୂଲି ବୂଲି 


ଶେଷରେ ବାବୂଜୀଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଲି | କେମିତି ମୋ ପାଇଁ ଝିଅ ଠିକ୍‌ 
କରି ମତେ ବାହାହବା ପାଇଁ ବାଧ କରା ଯାଉଛି ! କେମିତି- 


ମୀନା : ହଁ, କୁହ କୁହ, ଆଉ କ”ଣ କହିବାକୁ ଚାହୁଛ ! 

କୁମାର : ତମେ ଯଦି ଶୁଣିବାକୁ ନ ଚାହ, ତେବେ ମୋର ତୁମକୁ କିଛି କହିବାର 
ନାହିଁ । 

ମୀନା : ତମେ କିଛି ପ୍ରେମ କଥା କହିବାକୁ ଚାହୁନାହଁ ତ ? 


କୁମାର : ତମେ ମତେ କିଛି ବି କହିବାର ଅବସର ଦେଉନାହଁ। ମୁଁ ଅନେକ କଥା 
କହିବି ବୋଲି ଭାବେ | ରାତି ରାତି ଅନିଦ୍ରା ରହେ; କିନ୍ତୁ ସାମନାରେ ଥିଲା 
ବେଳେ ସବୁ ଗୋଳମାଳ ହୋଇଯାଏ । ତା'ର କାରଣ ତମେ ବୋଧହୁଏ 
ମୋ କଥା ଶୁଣିବାକୁ ଚାହଁନା । 


୧୯୧୯୩ 
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କୁମାର 


: ତମେ ମୋ ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣିଛ ? 

: ତମେ ଜଣେ କଳାକାର | କଳା ତମ ଜୀବନର ସାଧନା । 

: ତମେ ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନ ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣିଛ ? 

: ମୁଁ ଆଉ କିଛି ଜାଣିବାକୁ ଚାହୈନା | 

: ତା'ର କାରଣ, ତମେ ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନ ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ଭୟ 


କରୁଛ | ମତେ ତମେ କେବଳ ଦୂରରୁ ଜାଣିବାକୁ ଚାହଁ । 


: ଏ କଥା ମିଛ | ମୁଁ ଠିକ୍‌ କହିପାରୁନାହିଁ କ'ଣ ଚାହେଁ, କିନ୍ତୁ- 

: ତମେ ଜାଣ ବାବୁଜୀଙ୍କ ସହିତ ମୋର କଣ ସମ୍ପର୍କ ? 

: ମୁଁ କିଛି ଜାଣିବାକୁ ଚାହୈନା । 

: ମୁଁ ହଉଚି ତାଙ୍କର ରକ୍ଷିତା। ଏ ଘର, ମୁଁ ଯେଉଁଥିରେ ରହୁଚି, ତାହା 


ତାଙ୍କର | ମୁଁ ଯେଉଁ ଗାଡ଼ି ଚଢ଼େ ତାହା ତାଙ୍କର | ମୁଁ ଯେଉଁ ଶାଢ଼ୀ ପିନ୍ଧିଛି, 
ତାଙ୍କ ପଇସାରେ | ବାବୁଜୀ ମୋର ଅସ୍ତିତ୍ଵକୁ କିଣି ନେଇଛନ୍ତି । ଏଥରକ 
କହ, କଂ ଣ କହିବାକୁ ଚାହୁଥିଲ | 


: ମୁଁ କିଛି କହିବାକୁ ଚାହୈନା | ମୁଁ ଏ ସହର ଛାଡ଼ି ଚାଲିଯିବି । 
: ଏ ସବୁ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କଥା । କେହି କୁଆଡ଼େ ଯିବେ ନାହିଁ, ମୁଁ କୁଆଡ଼େ 


ଯିବି ନାହିଁ । ତମେ ବି କୂଆଡ଼େ ଯିବ ନାହିଁ । ଆମେ ଏଇଭଳି ଏଠାରେ 
ପ୍ରଫେସରଙ୍କର ଚର୍ବିତଚର୍ବଣ ନାଟକ କରୁଥିବା; ବାବୁଜୀଙ୍କର 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶନାରେ । 


: ଏଥିରୁ କଂଣ ମୁଳ୍ି ନାହିଁ ? 
: ମତେ ଦେଖ | ତମେ କ”ଣ ଭାବୂଚ ମୋର ମୁକ୍ତି ଅଛି ୨ ମୋର ଜୀବନ 


କେବଳ ପଞ୍ଜୁରିରୁ ପଞ୍ଜୁରି । ମତେ ଉଦ୍ଧାର କରିବ କିଏ ? ମୁଁ ପ୍ରସ୍ତରୀଭୂତ 
ଅହଲ୍ୟା | ମୁଁ ଶାପଗୂସ୍ତ କୁବ୍ଜା | ମୋର ଜୀବନ କେବଳ ଗୋଟିଏ ଦୀର୍ଘ 
ଅପେକ୍ଷା | କିନ୍ତୁ କାହିଁ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ପଦଧ୍ବନି ? କାହିଁ କୃଷ୍ଣଙ୍କର ଯାଦୂକରୀ 
ସ୍ପର୍ଶ ? 


: ବାଜେ କଥା | ଆମେ ଦୁହେଁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ଏଇ ମୁହୂଉଁରେ- 


( ପ୍ରଫେସର ଆଗକୁ ଆସିଲେ | ପରିବେଶ ହଠାତ୍‌ ବଦଳିଗଲା ଓ କୁମାର 
ଚୃପ୍‌ ହୋଇଗଲା) 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


: ଇଣ୍ଟରେଷ୍ଟିଂ ! ଭେରି ଇଣ୍ଟରେଷ୍ଷିଂ ! 
: ଏ ପାଗଳ ଲୋକ ଟିକିଏ କଥା ବି କୁହାଇ ଦେବ ନାହିଁ । 


( ବିରକ୍ତର ସହିତ ପ୍ରଫେସରଙ୍କ) 
କ”ଣ ହେଲା ସାର୍‌ ? 


: ନାଟକ ଲେଖାଯିବ ସେଇ ଆର ଲୋକଟି ବିଷୟରେ । 
: ସେ ଆର ଲୋକଟି ପୁଣି କିଏ ? 


: ଡୋଣ୍ଟ ବି ସିଲ୍ଲ । ଶ୍ୟାମଟ ଆଉ କିଏ ? 

: ( ବିରକ୍ତ ହୋଇ ) ଶ୍ୟାମ କିଏ ? 

: ତମେ ତ ସବୂ ଭୁଲିଗଲ | ଶ୍ୟାମ ରାମର ଭାଇ, ଆଉ କିଏ ? 

: ଶ୍ୟାମ କେବଳ ରାମର ଭାଇ ନୂହେ, ଶ୍ୟାମ ହେଉଛି ସବୁ କିଛି, ଯାହା ରାମ 


ନୁହେଁ । 


: କଥାଟାକୁ ଏତେ ଜଟିଳ କରି କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । ବାବୂଜୀ ଆପଣଙ୍କୁ 


କହିଥିଲେ ରାମ ବିଷୟରେ ଲେଖ୍ରବା ପାଇଁ । 


: ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । ରାମ ଜୀବନରେ କୌଣସି ଷ୍ଟୋରି ଭାଲୁ ନାହିଁ। ତାର 


କୌଣସି ନିଜତ୍ବ ନାହିଁ । ସେ ଖାଲି ଜନସମଷ୍ତିର ଗୋଟଏ ଅଂଶ ମାତ୍ର । 
ସେ ଏଭଳି ଗୋଟିଏ ମଣିଷ, ଯାହାର କୌଣସି ନିଜସ୍ଵ ଜନ୍ମ ନାହିଁ, ଜୀବନ 
ନାହିଁ, ମୁତ୍ୟୁ ନାହିଁ। କେବଳ ଲୋକ ଗହଳିରେ ସାମୟିକ ଅବସ୍ଥାନ ମାତ୍ର 
ଅଛି | ରାମ ହେଉଛି ପରିସଂଖ୍ୟାନର ଗୋଟିଏ ଅଙ୍କ । ରାମ ଭଳି ଲୋକ 
ହେଉଛନ୍ତି ବାରଶହ ବଢ଼େଇ । ଶୋଭାଯାତ୍ରାରେ ସ୍ଲୋଗାନ ଦଉଥବା 
ପାଞ୍ଚହଜାର ଲୋକ | ରଥ ଟାଣୁଥ୍୍‌ବା ଜନତା | ଏମାନେ ବ୍ୟକ୍ତ ନୁହନ୍ତି, 
ସଂହତି, ସମି । ମତେ ଶ୍ୟାମ ବିଷୟରେ ହି ଲେଖୁବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


: ଆପଣ ଶ୍ୟାମ ବିଷୟରେ କଂ ଣ ଜାଣନ୍ତି ? 
: ରାମଠାରୁ ମୁଁ ଅନେକ କିଛି ଜିନିଷ ସଂଗ୍ରହ କରିଛି । ଦରକାର ହେଲେ 


ମତେ ଶ୍ୟାମ ସହିତ ଦେଖା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


: ଶ୍ୟାମ ସହିତ ଦେଖା ହୋଇ ପାରିବ ? କେମିତି ? କେତେବେଳେ ? 
: ଶ୍ୟାମ ବୋଲି କୌଣସି ଲୋକ ନାହିଁ । ସେ ହେଉଛି ରାମର କଳନାପ୍ରସୂତ 


ଗୋଟାଏ ଲୋକ । ମନେ ନାହିଁ, ରାମ କହୁଥିଲା ଜରରେ ପ୍ରଳାପ କରିବା 
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ବେଳେ ତାକୁ ଦେଖୁଥିଲା ? 


: ଭୁଲ ! ମୋର ବିଶେଷଣ କିନ୍ତୁ ଭିନ୍ନ । ତମର ମନେ ଥବ, ମୁଁ କହିଥଲି- 
: ସାର୍‌- 
: ହଁ, ମୁଁ ଜାଣେ ତମେ ମୋର ଛାତ୍ର ନଥିଲ | ତମ ଭଳି ପିଲାକୁ ମୋର ଛାତ୍ର 


କହିବାରେ କୌଣସି ଆନନ୍ଦ ନାହିଁ । ମୁଁ କ୍ଲାସରେ ନୂହେଁ, ମୋର ନାଟକରେ 
ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ ପରିସ୍ପିତିର ବ୍ଯାଖ୍ଯା କରିଥୁଲି । ଅବଶ୍ୟ ଦର୍ଶକମାନେ 
ବୁଝିପାରିବେ ନାହିଁ ବୋଲି ଶେଷ ମୁହୂର୍ଭରେ ତାକୁ ନାଟକରୁ ବାଦ 
ଦିଆଯାଇଥିଲା । 


: ଆମେମାନେ ଗୋଟିଏ ମିଛ କଥା ଉପରେ ବେଶି ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଛୁ । 


ଶ୍ୟାମ ବୋଲି କେହି ଲୋକ ନାହିଁ। ଆମେମାନେ ଯେଉଁ ଫଟୋ 
ଦେଖଲେ, ସେଇଟି ରାମର ଫଟୋ | ରାମ ତା! ବିଷୟରେ କହୁଚି; କିନ୍ତୁ 
ତାକୁ ଜଣାନାହିଁ ଶ୍ୟାମ କେଉଁଠି ରହେ, କ'ଣ କରେ | ମୁଁ ମିନିଟକରେ 
ପ୍ରମାଣ କରି ଦଉଚି, ଏ ସବୁ ମିଛ | ଏ ରାମ୍ୂ- 


( ରାମ ପାଖକୁ ଆସିବାରୁ କୁମାର ତାକୁ ଚାପୂଡ଼ା ମାରିଲା) 


: ଏ କ”ଣ ହଉଛି ? 
: ରାମୁ ! ଏଥରକ ସତ ସତ କହ, ଯାହା କହୁଚୁ ସତ କି ମିଛ ? 
: ମୁଁ ଏଠାରୁ ଚାଲିଯିବି । 


( କୁମାର ତାକୁ ମାରିବାକୁ ହାତ ଉଠାଉଥିଲା, ମୀନା ବାଧା ଦେଲା) 


: ତୁ କୁଆଡ଼େ ଯିବୁ ? କି କାମ କରିବୁ ? କେଉଁଠି ରହିବୁ ? ତୂ ଯଦି ସତ 


କଥା ନ କହିବ, ବାବୂଜୀଙ୍କୁ କହି ଧକକା ଦେଇ ତତେ ବାହାର କରିଦେବି । 
କୋଉଠୁ ସବୁ ଗୁଲିଖୁଆ ଗପ କହୁଚୁ, ତୋର ଭାଇ ଅଛି ବୋଲି କି ପ୍ରମାଣ 
ଅଛି ? 


: ବହି, ଫଟୋ, ଚିଠି | 
: ସବୁ ମିଛ | ବାବୃଜୀ ଫେରିବା ଭିତରେ ଭାବିଚିନ୍ତି ଠିକ୍‌ କଥା କହିବୁ । ଯଦି 


ଟିକିଏ ବି ମିଛ କଥା କହୁ- 


: ମୁଁ ଏଥରକ ଏଠାରୁ ଚାଲି ଯିବି । 
: ଯା ବାହାର ! କୋଉଠିକି ଯିବୃ, ଯା ! 


CoD 
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( ରାମ ବାହାରକୁ ଚାଲିଗଲା) 


ମୀନା : ରାମୁ ହୁଏତ ଚାଲି ଯାଇ ପାରିବ, କିନ୍ତୁ ଯଦି ଆମମାନଙ୍କୁ ଚାଲି ଯିବାକୁ 
ହୁଏ, ଆମେ କୁଆଡ଼େ ଯିବା ? ମୋ ନିଜ କଥା କହୁଚି, ମୁଁ କୁଆଡ଼େ ଯାଇ 
ପାରିବି ? 

ପ୍ରଫେସର : କହିବାକୁ ଗଲେ ଆମେମାନେ ସମସ୍ତେ ଏକା ଅବସ୍ଥାରେ । କାହାରି ଛତ୍ର 
ଛାୟା ତଳେ ଆମର ଅବସ୍ଥିତି । 

କୁମାର : ଆପଣଙ୍କ ନୂହେଁ ସାର, ମୀନା ମତେ ହିଁ ଏ କଥା ଆକ୍ଷେପ କରି କହୁଛି; କିନ୍ତୁ 
ମୁଁ ଏ କଥାକୁ ଅସ୍କୀକାର କରୁଛି । ମୁଁ ଜନତାର ଅଂଶ ନୂହେଁ | ରାମୁ ଭଳି 
ଗୋଟାଏ ଲୋକ ସହିତ ମୋର କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ନାହିଁ । ମୋର ତା” ସହିତ 
କୌଣସି ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଫେସର : ତମେ ରାମୁ ବିଷୟରେ କିଛି ବି ଜାଣ ନାହି । ମୁଁ ଆଜି ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ 
ଜାଣିଲି, ରାମୁ ତା'ର ଦୂଇଟି ଭାଇଙ୍କୁ ପାଠ ପଢ଼ାଏ । 

କୁମାର : ରାମର ଦୂଇଟି ଭାଇ ପୂଣି କିଏ ? ଦେଖୁଲେ, ତା”ର ମିଛ କହିବା କେମିତି 
ଧରା ପଡ଼ିଗଲା ? ଏବେ ତ କହୁଥୁଲା ସେମାନେ କେବଳ ଦୁଇ ଭାଇ । 

ମୀନା : ତମେ ଏତିକି ବୁଝି ପାରିଲ ନାହିଁ ? ସେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଭାଇ କହେ | ସେଥର 
ମନେ ନାହିଁ, ଆମର ନାଟକ ପାଇଁ ଅନୁମତିର ଅସୃବିଧା ହେଉଥଲା, ରାମୁ 
ଯାଇ ତା'ର ଭାଇକୁ କହି ଅନୁମତି ଆଣିଥିଲା | 


କୁମାର : ତା'ର ଭାଇ କ”ଣ ଜଣେ ଅଫିସର ? 


ମୀନା : ନା, ସେ ଅଫିସ୍‌ରେ ଛୋଟ କିରାନି; କିନ୍ତୁ ରାମୁ କହୁଥିଲା, ତା'ର ସେଇ 
ଭାଇ ହି ସାରା ଅଫିସ୍‌କୂ ଚଳାଏ | ସେ ନଥଲେ ଅଫିସ୍‌ର କାମ ବନ୍ଦ | 


କୁମାର : ଏ ସବୂ କ୍ରମେ କ୍ରମେ ଜଟିଳ ହୋଇ ଯାଉଛି । ମୁଁ ଭାବୂଚି ଆମେମାନେ 
ଗୋଟାଏ ଛୋଟ କଥାକୁ ବଡ଼ ଆକାର ଦଉଛେ | ରାମୁ ଆମ ଚାକର | ତାକୁ 
ନେଇ ପୂଣି ନାଟକ କଣ ? 

ପ୍ରଫେସର : କୁମାର, ମୁଁ ଜୀବନରେ ଅନେକ କିଛି ଲେଖଚି, କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଏଥରକ ଯୋଉ 
ନାଟକ ଲେଖୂବି, ସେଥରେ ମୋର ସମସ୍ତ ମନ ପ୍ରାଣ ବିଶ୍ଵାସ ଥିବ । 
ସେଇଟି ହେବ ମୋର ମାଷ୍ଟରପିସ୍‌ । ଏ ନାଟକ ଲେଖ୍ରବା ପରେ ମୁଁ ଯଦି 
ଆଉ ନାଟକ ଲେଖୁବା ପୂରାପୂରି ଛାଡ଼ି ଦିଏ, ତେବେ ବି ମୋର କୌଣସି 
ଅବଶୋଷ ରହିବ ନାହିଁ । 
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ପ୍ରଫେସର 


: ଆପଣ ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ କଥା ଭାବିଛନ୍ତି ତ ? 
: ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲେଖକ ଏଭଳି ଏକ ବୌଦ୍ଧିକ ଘଡ଼ିସନ୍ଧିରେ ଆସି ପହଞ୍ଚେ, 


ଯେତେବେଳେ ଦର୍ଶକ, ପାଠକ, ପ୍ରକାଶକ ସମସ୍ତେ ଗୌଣ ହୋଇଯାନ୍ତି । 
ତା'ର ନିଜର ବିଚାର, ତା”ର ବ୍ୟକ୍ତଗତ ବିଶ୍ଵାସ, ତା'ର ସାମାଜିକ ଦାୟିତ୍ଵ 
ହିଁ ତା” ପାଇଁ ସବୁଠାରୁ ବେଶି ମୂଲ୍ୟବାନ ହୋଇଯାଏ । ଆଜି ମୁଁ ଅନୁଭବ 
କରୁଛି, ମୁଁ ସେଇ ଅବସ୍ଥାରେ ପହଞ୍ଚ ଯାଇଛି । 


: ଆପଣ ବାବୂଜୀଙ୍କ କଥା ବି ନିଶ୍ଚୟ ଭାବିଛନ୍ତି । 
: ତାଙ୍କରି ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ତ ଏଇ ଲେଖା । 


( ବାବୃଜୀ ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ | ସେ ବିରକ୍ତ ଜଣା ପଡୁଥଲେ) 


ଆପଣ ଏତେ ଶୀଘ୍ର ଫେରି ଆସିଲେ ? ଟ୍ରେନ୍‌ କ”ଣ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ 
ଆସିଥିଲା ? 


: ମୁଁ ଷ୍ଟେସନରେ ପହଞ୍ଚ ପାରିଲି ନାହିଁ । ରାସ୍ତା ବନ୍ଦ । ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳରେ 


ହରତାଳ | ଅଧାବାଟରୁ ଫେରି ଆସିବାକୁ ହେଲା । 


: କ” ଣ ପାଇଁ ହରତାଳ ? 
: ହରତାଳ ପାଇଁ କୌଣସି କାରଣର ଦରକାର ହୁଏ ନାହିଁ। 


ମୋର 
ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତଙ୍କ ସହିତ ଜରୁରୀ କାମ ଥୁଲା; କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କୁ ଦେଖା କରିପାରିଲି 
ନାହିଁ । ଆଜି ଅନେକ ଲୋକ ଷ୍ଟେସନରେ ପହଞ୍ଚପାରି ନଥିବେ । କିଏ 
ରୋଗୀ ହୁଏତ ଡାକ୍ତର ପାଖକୁ ଯାଉଥଲା | ପିଲାମାନେ ପରୀକ୍ଷା ଦେବାକୁ 
ଯାଉଥିଲେ | କିଏ ତା'ର ଇଣ୍ଟରଭିଉ ପାଇଁ ପହଞ୍ଚବା କଥା | କେହି ପହଞ୍ଚି 
ପାରିବେ ନାହିଁ । ଏଇ ହଉଚି ହରତାଳର ଫଳ । 


: ହରତାଳର ତ କିଛି କାରଣ ଥିବ | 
: କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । କଥା କଥାକେ ଧର୍ମଘଟ । ହରତାଳ । ବନ୍ଦ । 


ଘେରାଓ | ରାସ୍ତାରେ ଦେଖୁଲି ନୋଟିସ ଲାଗିଛି, ସପ୍ତାହକ ପରେ ସାରା 
ସହର ବନ୍ଦ | ଏ ସବୂ ଫାସିଜମର ଲକ୍ଷଣ | ଏଇଭଳି ପରିସ୍ଥିତିରୁ ହିଟଲର 
ଜନ୍ମ ନିଏ | ଏ ଦେଶ ରସାତଳକୁ ଯିବ | ଛାଡ଼ ସେ କଥା | ଏସବୂ ଭିତରେ 
ହିଁ ଆମକୁ ଆମର କାମ କରିବାକୁ ହେବ | ଆଛା ପ୍ରଫେସର, ନାଟକ କଥା 


କିଛି ଭାବିଲ ? 


: ମୁଁ ଶ୍ୟାମ ବିଷୟରେ ସବୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଛି । 


Cor 
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: ଶ୍ୟାମ ପୁଣି କିଏ ? 
: ରାମର ଭାଇ | ମୁ 


ମୁଁ ପୁଟ କଥା ମୋଟାମୋଟି ଭାବି ନେଇଛି । ଏଇ ଶ୍ୟାମ 
ଭଳି ଗୋଟାଏ ଲୋକ କଥା  ଲେଖୁବି | ଦୂୃଭିକ୍ଷ ବେଳେ ଗୀରୁ ଆସି ସହରରେ 
ପହଞ୍ଚୁଛି । ଖାଇବାକୁ ନାହିଁ । ରହିବାକୁ ଜାଗା ନାହିଁ । ବଞ୍ଚବା ଗୋଟାଏ 
ସଂଘର୍ଷ; କିନ୍ତୁ ସେ ଦୂଇ ଓଳି ଖାଇବାର ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଚି । ଚାରିପାଖର 
ଲୋକମାନଙ୍କର ସମକ୍ଷକ ହେବା କଥା ଭାବୂଛି ଓ ସେଥପାଇଁ ଗାନ୍ଧିବାଣୀ 
ପଢୁଛି । 


: ମୁଁ ଆସିବା ବେଳେ ଭାବୁଥିଲି ଆମେ ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରୀକ୍ଷାମୁଳକ ନାଟକ 


କରିବା, ପୂରାପୂରି ଉଭଟ | ତମେ ଜାଣ, ଆଜିକାଲି ସମସ୍ତେ ଚାହୁଛନ୍ତି 
ଅକବିତା, ଅଉପନ୍ୟାସ, ଅପ୍ରେମ କାହାଣୀ । ଏହି ଅନାଟକର ଅନାୟକ 
ହେବ ନିଜେ ରାମୂ | 


: ଆପଣ ଭାବୃଛନ୍ତି ଏ ରୋଲ୍‌ ରାମୁ ନିଜେ କରିପାରିବ ? 

: ମୁଁ ତାକୁ ଏପରି ନିର୍ଦେଶନା ଦେବି, ଦୂଇ ସପ୍ତାହ ଭିତରେ- 
: ରାମୁ ? ଦୂଇ ସପ୍ତାହ ଭିତରେ ? 

: ଆଛା, ଦେଖ | ରାମୁୂ- 


( ରାମୁ ଭିତରକୁ ଆସିଲା | ଯେମିତି, ସେ ଦୂରକୁ ଯାଇ ନଥୁଲା, ଠିକ୍‌ 
ବାହାରେ ଠିଆ ହୋଇ ଏମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲା) 


: ତୁ ହିରୋ ହେବୁ ? 
: ହଁ, ଆଜ୍ଞା | 

: ନାଚି ପାରିବୁ ? 

: ହଁ ଆଜ୍ଞା ? 

: କି ନାଚ ? 

: ମାଙ୍କଡ଼ ନାଚ | 


( ସେ ନାଚିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା) 


: ତୋର ନା କଣ ? 
: ହନୁମାନ | ବୋଲୋ ସିୟାପତି ରାମଚନ୍ଦ୍ର କି ଜୟ | 
: ଯାହା ପଚାରିବି କହିବୁ ? 
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: ସବୂ ସତ ସତ । 

: (କୁମାରକୁ ଦେଖାଇ) ଏ କିଏ ? 
: ମନେ ମନେ ହିରୋ | 

: ସତରେ କ'ଣ? 

: ବିଲକୃୂଲ ଜିରୋ | 


( ସମସ୍ତେ ଏ ସବୂକୁ ଉପଭୋଗ କରୁଥିଲେ । ପ୍ରଫେସର କିନ୍ତୁ ବେଶ୍‌ 
ପ୍ରଭାବିତ ଜଣା ପଡ଼ୁଥିଲେ | ରାମୁ ବସି ସାରିବା ପରେ) 


: ଭେରି ଇଣ୍ଟରେଷ୍ଟିଂ । ଆମେ କେହି ଜାଣି ନଥିଲୁ । ମୋର ନାଟକର 


ସମ୍ଭାବନା ବଢ଼ିଗଲା | 


: ଏ ହଉଚି ନିର୍ଦେଶକର କରାମତି | (କୁମାରକୁ) ତମେ କରିପାରିବ ? 

: ହଁ, ଆଜ୍ଞା | 

: ନାଚି ପାରିବ ? 

: ନା, ଆଜ୍ଞା | 

: ତମର ନାଁ କଣ ? 

: ହନୁମାନ-ନା, ନା ରାମଚନ୍ଦ୍ରଂନା, କୁମାର- 

: ପ୍ରଫେସର- 

: ମୋ ନା ବାଲ୍ଲିକୀ | 

: ନା, ମୁଁ ତମକୁ କୂମାରର ଦକ୍ଷତା ଦେଖୁବାକୁ କହୁଥିଲି । ମୁଁ ଆଉ ଏ 


ବିଷୟରେ କୌଣସି ମତ ଦେବିନାହି । 


: ବଇଉଁମାନ ରାମୁକୁ ଦେଖବା ପରେ ମୁଁ ଭାବୁଛି... 
: ତମେ କଣ ଭାବୂଚ ମୁଁ ଜାଣେ, କିନ୍ତୁ ଚାପଲିନ୍‌ କଥା ଭୁଲିଯାଅ। 


ତାପଲିନ୍‌ ଇଜ ଡ଼େଡ୍‌ । ତମେ ଯେମିତି ଲେଖୁଥଲ, ଲେଖ । ସାତଦିନ 
ଭିତରେ ମୋର ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ଦରକାର | ଖରାଦିନ ଆଗରୁ ମଞ୍ଚସ୍ସୁ ହେବ । 


: ଠିକ ଅଛି | ମୁଁ ସାତ ଦିନ ଭିତରେ ଲେଖଦେଇ ପାରିବି । 
: ତା” ହେଲେ ସାତଦିନ ପରେ ପୂଣି ଏଇଠି | 
: ସାତ ଦିନ ପରେ ତ ସାରା ସହରରେ ହରତାଳ । 


୧୨୦ 
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ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 


ରାମୁ 
କୁମାର 
ରାମୁ 
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: ହରତାଳ କଥା ମୁଁ ବୂଝିବି | ତା” ହେଲେ ପ୍ରଫେସର.... 
: ଠିକ୍‌ ଅଛି | ( ଟିକିଏ ଦିଧାର ସହିତ) ମୋର କିଛି ଟଙ୍କା ଦରକାର ଥିଲା | 


( ବାବୂଜୀ ପକେଟରୁ ଗୋଟିଏ ପର୍ସ ବାହାର କଲେ । ଟଙ୍କା ଭରି ଥଲା । 
ତାକୁ ସେ ପ୍ରଫେସରଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ବଢ଼ାଇଲେ) 


: ଏ ସବୁ ଟଙ୍କା ମୁଁ ତମକୁ ଦେଇଦେବି । 


( ପ୍ରଫେସର ଟଙ୍କା ନେବା ପାଇଁ ହାତ ବଢ଼ାଇଲେ | ବାବୂଜୀ ପ୍ରଫେସରଙ୍କ 
ହାତ ପାଖରୁ ପର୍ସ ଫେରାଇ ଆଣିଲେ) 


କିନ୍ତୁ ନାଟକ ହୋଇ ସାରିଲେ । 


: ମୋର ଜରୁରୀ ଦରକାର ଥିଲା | 
: ଆଉ ଗୋଳମାଳ କରନାହିଁ । ଏଥରକ ଚାଲ ସମସ୍ତେ | 


( ବାବୃଜୀ ଉଠି ଠିଆହେଲେ | ତାଙ୍କ ସହିତ ଅନ୍ୟମାନେ ମଧ୍ଯ ଠିଆହେଲେ) 


: ମୋ କଥା କ”ଣ ହେଲା ? 
: କିଛି ନାହିଁ | (ଘର ଚାରିଆଡ଼କୁ ଆଖୁ ବୁଲାଇ) ଏ ଘରେ ଏତେ ଧୂଳି ଜମିଛି 


କାହିଁକି ୨ ତୁ ଆଉ ଠିକ୍‌ କାମ କରୁନାହୁଁ, ଦେଖୁଛି । ଜଲଦି ଘର ସଫା 
କର । 

( ରାମୁ ତଳେ ପଢ଼ିଥିବା ଚିନାବାଦାମ୍‌ ଚୋପା ସବୁ କାଗଜ ଠୂଙ୍ଗାରେ 
ରଖୁବାରେ ଲାଗିଲା | ବାବୃଜୀ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 


: ( ପ୍ରଫେସରଙ୍କ) ସାର୍‌, ମୁଁ ଭାବୂଚି ମୁଁ ବମ୍ବେ ଚାଲିଯିବି । 
: କ'ଣ, ସେଠାରେ କିଛି ଭଲ ଚାକିରି ପାଇଲ ? 
: ନା, ମୋର କଳାର ବିକାଶ ପାଇଁ | ଏଠାରେ ତ ସମସ୍ତେ ମୋ ବିରୁଦ୍ଧରେ 


ଲାଗିଛନ୍ତି । ସମସ୍ତେ ମୋର ଶତ୍ରୁ | ବିଶେଷରେ ଏଇ ରାମୁ | ଏ ରାମୁ- 
( ରାମୁ ପାଖକୁ ଆସିଲା) 
ତୋର କ”ଣ ମତଲବ ! 


: ଆଜି ମୁଁ ଏ ଘରକୁ ଝାଡ଼ି ପୋଛି ଚକ ଚକ କରିଦେବି | 
: ତୋରି ଯୋଗୁ ନୂଆ ନାଟକ ହେବ ବୋଲି ଯେତେ ସବୁ ଗୋଳମାଳ । 
: ଏ ଘରେ ଟିକିଏ ବି ଧୂଳି ରହିବ ନାହିଁ । 
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ମୀନା 
ରାମୁ 


ମୀନା 
ରାମୁ 
ମୀନା 
ରାମୁ 


ମୀନା 


ରାମ 


( ପ୍ରଫେସର ବାହାରକୁ ଯାଉ ଯାଉ ସିଗାରେଟ ଜଳାଇଲେ । କୁମାର 
ହାତ ବଢ଼ାଇଲା | ପ୍ରଫେସର ତା” ହାତକୁ ପ୍ଯାକେଟଟି ବଢ଼ାଇ ଦେଇ 
ବାହାରିଗଲେ | କୁମାର ଖୋଲି ଦେଖୁଲା, ଏଥର ବି ପ୍ୟାକେଟଟି ଖାଲି । 
ବିରକ୍ତିରେ ସେ ମୀନା ପାଖରୁ ବିଦାୟ ନେଇ ବାହାରିଗଲା | ବଉଁମାନ ଘର 
ଭିତରେ କେବଳ ରାମ ଓ ମୀନା ଥଲେ | ରାମ ମନ ପ୍ରାଣ ଦେଇ ଘର ସଫା 
କରୁଥଲା) 


: ରାମୁ, ଯାହା ପଚାରିବି ସତ କହିବୁ ? 
: କ'ଣ ପଚାରିବ ଆଗେ ପଚାର । 


( ଭିତରୁ ବାବୃଜୀ ମୀନାକୁ ଡାକିଲେ) 


: ଦେଖ, ବାବୃଜୀ ଡାକିଲେଣି । ସତ କହ ଶ୍ୟାମର ଠିକଣା କଣ ? 

: ମଥୁରା | କେବେ କେବେ ଦ୍ଵାରିକା | ପୁଣି କେବେ ବୃନ୍ଦାବନ | 

: ବାଜେ କଥା ବନ୍ଦକର | ତୁ ନିଜେ କିଏ ? 

: ମୁଁ ହନୁମାନ | ମୋ ଘର କିସ୍ଚିନ୍ଧ୍ୟା । ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ସେବା କରିବା ମୋର 


କାମ | ବୋଲୋ ସିୟାପତି ରାମଚନ୍ଦ କି ଜୟ | 


: ମୋର ଶ୍ୟାମର ଠିକଣା ନିତାନ୍ତ ଦରକାର । 


( ବାବୃଜୀ ପୂଣି ଡାକିଲେ | ମୀନା ଭିତରକୁ ଯାଉ ଯାଉ ପୂଣି ଅସି ବ୍ୟାଗରୁ 
ଟଙ୍କା ବାହାର କରି ରାମକୁ ଦେଲା) 


ତୁ ତ କାଲିଠାରୁ ଖାଇ ନାହୁଁ | ସତ କହ ତୁ କଂ ଶ..... 


: ( କାଗଜ ଠୁଙ୍ଗା ଧରି ଉଠି ଠିଆହେଲା) 


7 


ମୁଁ ହନୁମାନ | କ୍ୟ ଭଳି ମୋର ଲାଞ୍ଜ ଲମ୍ଭବିଯିବ । ସବ୍ଧ ଜଳିଯିବ | ସ୍ବନାର 
ଲଙ୍କା ଜଳି ପୋଡ଼ି ଛାରଖାର ହୋଇଯିବ । ରାବଣର ବଂଶ ଲୋପ 
ପାଇଯିବ । 


( ସେ କହିବା ଭିତରେ ମୀନା ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲା) 
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କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 


କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ମୀନା 


ବାବୂଜୀ 
କୁମାର 
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। ଦ୍ବିତୀୟ ଅଙ୍କ । 


( ପୁଣି ସାତ ଦିନ ପରେ | କେବଳ ମୀନା ଓ କୁମାର ବସିଥିଲେ) 


: ଆମେ ଏତେ ସମୟ ଏକାଠି ବସି ରହିଛେ; କିନ୍ତୁ ତମେ ମତେ କଥା 


କହିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା ବି କରିନାହିଁ । 


: ଆଜି ଖୁବ ଗରମ | 
: ମୁଁ ଜାଣେ | ତମର କଂ” ଣ ମତେ କହିବା ପାଇଁ ଆଉ କିଛି ନାହି ? 
: ଧର୍ମଘଟ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି । 

: ମୁଁ ଧର୍ମଘଟ କଥା କହୁ ନଥିଲି | ମୁଁ ଆମମାନଙ୍କ କଥା କହୁଥିଲି | 
: ଧର୍ମଘଟ ବନ୍ଦ ହବାର ନାଁ ନାହିଁ । ମୁଁ 


ଏ ଭାବୁଚି ଏଥରକ ଆମର ନାଟକ 
କରିବା ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନ ପାରେ । 


: ମୁଁ ନାଟକ କଥା ନୁହେଁ, ତମର ଓ ମୋ କଥା କହୁଥିଲି | 
: ବାବୂଜୀ କାହାନ୍ତି ? 
: ବାବୃଜୀ ଭିତରେ ବିଶ୍ରାମ କରୁଛନ୍ତି । ଏଥରକ କହ, ସେଦିନ କଂଣ 


କହିବାକୁ ଚାହୃଥଲ | 


: ସେଦିନ ଆଉ ଆଜି ଭିତରେ ଅନେକ ପାଥଥକ୍ୟ | 

: ମୁଁ ଯଦି ଆଜି ତମକୁ କିଛି କହିବାକୁ ଚାହେ ? 

: ମୋର ଏ ଭିତରେ ବାବୂଜୀଙ୍କ ପାଖରେ ଚାକିରି ସ୍ଥାୟୀ ହୋଇ ଯାଇଛି । 

: ମୁଁ ଯଦି ତମକୁ କହେ- 

: ମୁଁ ଘରକୁ ଚିଠି ଲେଖୁ ଦେଇଛି ଯେ ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ ଠିକ୍‌ କରିଥବା ଝିଅଟିକୁ 


ବାହା ହବାକୁ ରାଜି । 


: ଓଃ ବୁଝିଲି ! ଆଉ ମୁକ୍ତି ନାହିଁ । 


( କୁମାର ତଳକୁ ମୁହଁ ପୋତି ବସି ରହିଲା | ଭିତରୁ ବାବୃଜୀ ଆସିଲେ | ସେ 
ଏ ଦୁହିଙ୍କୁ ଦେଖୁ ଯେମିତି ପରିସ୍ଥିତିକୁ ବୃଝିନେଲେ । 


: ତମେ ଦି? ଜଣ ଏମିତି ଚୃପ୍ଚାପ୍‌ କାହିଁକି ବସି ରହିବ ? ପ୍ରଫେସର କାହିଁ ? 
: ବାହାରେ ଭୀଷଣ ଗୋଳମାଳ | 
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ନାଟକ 


ବାବୃଜୀ : ତମେ କେମିତି ଆସିଲ ? 


କୁମାର : ମୁଁ ଭିନ୍ନ ରାସ୍ତାମାନଙ୍କରେ ବୁଲି ବୂଲି ଆସିଲି । ମୁଁ ତଳେ ଦେଖୁ ଆସୁଚି 


ପ୍ରଫେସରଙ୍କୁ । 
ବାବୂଜୀ : ଦରକାର ନାହିଁ । ସେ ନିଶ୍ଚୟ ଆସିବ । ତା'ର ଟଙ୍କା ଦରକାର | 
ମୀନା : ସମସ୍ତଙ୍କର କିଛି ନା କିଛି ଦରକାର | କୂମାରର ଚାକିରିରେ ପ୍ରମୋସନ 


ଦରକାର | ମୋର ନୂଆ ଶାଢ଼ି ଦରକାର | 
ବାବୂଜୀ : ଏଇଭଳି ଦରକାରରେ ହିଁ ପୃଥ୍ବୀ ଚଳୁଛି । 


କୁମାର : ଏ ଗୋଳମାଳ ଭିତରେ ଆମେ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ନାଟକ କରିପାରିବା ମନେ 
ହେଉନାହି । 


ବାବୂଜୀ : କାହିଁକି ? ଏ ଧର୍ମଘଟ ସତ୍ତ୍ଵେ କ”ଣ ବନ୍ଦ ଅଛି କୁହ । ବଡ଼ ହୋଟେଲରେ 
ଭିଡ଼ କମ୍‌ ଅଛି ? ଲୋକେ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ସିନେମା ଯାଉ ନାହାନ୍ତି ୨ ନଇ୍ତ 
କୂଳରେ ପୁଅ ଝିଅ ବୁଲୁ ନାହାନ୍ତି ୨ ଯେଉମାନଙ୍କର କିଛି କାମ ନାହିଁ, 
କେବଳ ସେଇମାନେ ରାସ୍ତାରେ ଭିଡ଼ କରୁଛନ୍ତି । ସ୍ଟୋଗାନ ଦଉଛନ୍ତି । ତା” 
ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି ଅସୁବିଧା ହେଉନାହିଁ । 

ମୀନା : ଅସୁବିଧା ଖାଲି ଏତିକି ଯେ, ବଡ଼ ଗାଡ଼ି ବଦଳରେ ଛୋଟ ଗାଡ଼ିରେ ଯିବା 
ଆସିବା କରିବାକୁ ପଡୁଛି । 
( ପ୍ରଫେସର ଆସିଲେ | ସିଡ଼ିରେ ଚଢ଼ି ଆସି ଥବାରୁ ସେ ଅଣନିଃଶ୍ଵବାସୀ ଜଣା 
ପଢ଼ୁଥିଲେ | ବା ହାତରେ ତାଙ୍କ ବାଡ଼ି ଝୁଲୁଥିଲା ଓ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ଖାତା 
ଥିଲା | ଡାହାଣ ହାତରେ କଲମ ଥଲା | ସେ ତାଙ୍କର ଛୋଟ ନୋଟ ଖାତା 
ଖୋଲି କହିଲେ |) 

ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଆସିବା ବେଳେ ମୋ ଆଗରେ ଦୂଇଜଣ ଲୋକ କଥାବାଉାଁ କରି 
ଯାଉଥିଲେ | ସେମାନେ ବୋଧହୁଏ ଗଳି ଭିତରେ ରାସ୍ତା ଭୁଲି ଯାଇଥିଲେ | 
ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ ଆଉ ଜଣକୁ କହିଲା- 


ବାବୂଜୀ : ତମେ ଖାତାରେ ତାଙ୍କର କି ସଂଳାପ ଲେଖୁଲ ? 
ପ୍ରଫେସର : ( ଖାତା ଖୋଲି ପଢ଼ିଲେ) ଲେଖକମାନେ ଟେପ୍‌ ରେକର୍ଡର | 
( ପୁଣି ନିଜର ଭୁଲ ବୂଖିପାରି) 
ନା, ଏଥରକ ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ କଥା ଲିପିବଦ୍ଧ କଲି ନାହିଁ । କାରଣ ସେମାନଙ୍କ 
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ସବ/ 6 6ଲୋାଳ 


କଥାର କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ୟ ନଥୁଲା । 


: ସେମାନେ କଂ ଣ କହୁଥଲେ ? 

: ସେମାନେ ରକ୍ତପାତ କଥା କହୁଥଲେ | 

: କାହାର ରକ୍ତ ? 

: କୁରୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଧର୍ମଯୁଦ୍ଧରୁ ରକ୍ତପାତ | ଶ୍ୟାମ ଏକଥା ସ୍ପଷ୍ଟ କହିଥୁଲା । 

: ହୁଏତ ଏ କଥା ରାମ କହିଥୁଲା, ରାମାୟଣ ଯୁଦ୍ଧର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ | କାରଣ 


ଶ୍ୟାମ ବୋଲି କେହି ଲୋକ ନାହିଁ । 


: ବେଶ୍‌ | ବାହାରେ ଗୋଳମାଳ କଥା କ”ଣ ଦେଖୁଲ ? 
: ମୁଁ ଦୂରରୁ ଚାଲି ଆସିଲି । ମତେ ଜଣାପଡ଼ୁଛି ସେମାନେ ଏଇ ଦିଗରେ 


ଆସୁଛନ୍ତି । 


: ଏ ସବୁ କ”ଣ ହେଉଛି ବୋଲି ଭାବୂଛ ? 

: ଦେଶ ରସାତଳକୁ ଯାଉଛି । 

: ଏ ସବୂର କ”ଣ ପରିଣତି ହେବ ? 

: କିଛି ନୁହେଁ | ପୁଣି ସବୂ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ହୋଇଯିବ | ମୁଁ ପୁଣି ରାଜପୂତ୍ରମାନଙ୍କର 


7 


କାହାଣୀ ଲେଖରବି । ତାକୁ ଦେଖୁବାକୁ ସାରା ସହରର ଲୋକ ଆସିବେ । 


: ତା'ପରେ କ”ଣ ହେବ ? 

: ଆପଣ ଯେମିତି କହିବେ, ତାହା ହିଁ ହେବ | 

: ଶ୍ଯୟାମର କ”ଣ ହେବ ? 

: ତମେ ଶୁଣିଲ ନାହିଁ, ଶ୍ୟାମ ବୋଲି କେହି ଲୋକ ନାହି । ଶେଷକୁ ମୋରି 


କଥା ହିଁ ଠିକ୍‌ ହେଲା | 


: କିନ୍ତୁ ରାମ ତ ଅଛି । 
: ରାମ କାହିଁ ? ରାମୁ- 
: ରାମୁ- 
ଏ ସି 


( ରାମ ଆସି ପହଞ୍ଚଲା | ତା? ହାତରେ କାଗଜ ଠୂଙ୍ଗା ଥଲା, ଯାହାକୁ ସେ 
କରରେ ଥିବା ଟେବୃୂଲ ଉପରେ ରଖୁଲା | ତାକୁ ସମସ୍ତେ କାଗଜ ଖୋଳ 
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ନାଟକ 


ରାମ 


କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 
ମୀନା 
ବାବୂଜୀ 


କୁମାର 
ବାବୂଜୀ 


ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 


ବିଷୟରେ ପଚାରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ |) 


Nd 


: ଶ୍ୟାମ ଆସି ଯାଇଛି । ଇଏ ତା”ର ଭେଟି । ମୁଁ ଯାଏ, ତାକୁ ପାଛୋଟି 


ଆଣେ | 


( ବାବୃଜୀ ଚିକୁାର କଲେ- ରାମ, କିନ୍ତୁ ସେ କାହା କଥା ନଶୁଣି ବାହାରିଗଲା | 
କୁମାର ଯାଇ ଝରକାରୁ ତଳକୁ ଅନାଇଲା) 


: ଶୋଭାଯାତ୍ରା ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଗଲାଣି । 

: ( ଝରକା ପାଖକୁ ଆସିଲା) ଶୋଭାଯାତ୍ରା ଆଗରେ କିଏ ? 
: ମୁଁ ଏତେଲୋକ ଏକାଠି ଆଗରୁ ଦେଖୁ ନଥିଲି | 

: ଶ୍ୟାମ କାହିଁ ? 

: ଲୋକଙ୍କ ହାତରେ ଲାଠି ଅଛି । 


( ପ୍ରଫେସର ବାବୂଜୀଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ନିଜର ବାଡ଼ିକୁ ତଳେ ପକାଇ 
ଦେଲେ) 


: କୁମାର, ଏଥରକ ଆସ, ପ୍ରଫେସରଙ୍କର ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ଶୁଣିବା । 
: ତଳେ ନାଟକର ଶେଷ ଦୃଶ୍ୟ ଅଭିନୀତ ହେବାକୁ ଯାଉଛି । 
: ମୀନା, ଝରକା ବନ୍ଦ କରି ଆସ । 


( ସମସ୍ତେ ଆସି ବସିଲେ, କେବଳ ବାବୂଜୀଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ସମସ୍ତେ ଉତ୍ତେଜିତ 
ଥିଲେ) 


: କ”ଣ ହେବ, କିଛି କହି ହେଉ ନାହିଁ । 
: କିଛି ହେବ ନାହିଁ । ପ୍ରଫେସର, ଏଥରକ ପଢ଼ | 


( ପ୍ରଫେସର ଧୀରେ ଧୀରେ ଉଠି ନିଜର ବ୍ୟାଗ୍‌ ଆଣିଲେ ଓ ତାଂ ଭିତରୁ 
କାଗଜ ସବୂ ବାହାର କରି ପାଣ୍ଡଲପି ଖୋଜିବାରେ ଲାଗିଲେ) 


: କାହାଣୀ ହଉଚି, ଜଣେ ରାଜପୂତ୍ର ଥଲା । 

: ହୁଏତ ଆଜି ଅନଥ୍ଥ ଘଟିପାରେ । 

: ତାକୁ ଖଳ ଲୋକମାନେ ଚକ୍ରାନ୍ତ କରି ରାଜ୍ୟରୁ ବାହାର କରିଦେଲେ । 
: ଆଜି ଲୋକମାନେ ଉତ୍ତେଜିତ ଅଛନ୍ତି । 

: ସେ ରାଜପ୍ରାସାଦର ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଲା । 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


: ଗୋଟାଏ ପାଖରେ ଜନତା | ଆର ପାଖରେ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଲୋକ । 

: କିଲୁୁ ସେଥିପାଇଁ ପ୍ରଥମେ ରାକ୍ଷସକୁ ମାରିବାକୁ ହେବ । 

: ଆଜି ରକ୍ତପାତ ବି ହୋଇପାରେ । 

: ରାକ୍ଷସ ଜୀବନ କିନ୍ତୁ ସାତତାଳ ପାଣି ଭିତରେ ଫରୁଆରେ ବନ୍ଦ | ତାକୁ ନ 


ମାରିଲେ ରାଜ୍ୟ ମିଳିବ କିପରି ? 
( ପ୍ରଫେସର ତାଙ୍କ କାଗଜ ସବୂ ଖୋଜି ଚାଲିଲେ | କିନ୍ତୁ ସେ ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ପାଉ 
ନାହାନ୍ତି) 


: ମୋର ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ? ମୋର ସ୍ଟ୍ରପଟ ହଜିଗଲା । 

: ଏଥରକ ଖେଳ ବନ୍ଦ କରି ଦିଆଯାଉ । 

: ନା, ସବୁ କିଛି ନିୟମିତ ହେବ । 

: ଧଳା ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ି ରାଜପୂତ୍ର ଆସିବ । 

: ମୋ ପାଖରେ ଶ୍ଟିପ୍ଟ ନାହିଁ । ମୋର ସ୍ଟରିପ୍ଟ ହଜି ଯାଇଛି । 

: ତା” ହୋଇପାରେନା | ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦିନ ଆମର ନାଟକ ହେବ ହିଁ ହେବ। ମୁଁ 


ସବୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିଦେବି । ଏ ଜୁଲମ ବନ୍ଦ ହେବ । ଏ ରାସ୍ତା ଖାଲି ହେବ । 
ରାସ୍ତା ଉପରେ ସସମ୍ମାନରେ ମୋର ଗାଡ଼ି ଚାଲିବ | ବୂଝିଲ ପ୍ରଫେସର ? 


: ହଁ | ମୋର ଶ୍ଟରିପ୍ଟ ବି ମିଳିଯିବ । 
: ସେ କଥା ଯେମିତି ତମର ମନେ ରହେ । ତମେ ଜାଣ ତମର ସ୍ଥାନ 


କେଉଠି ? 


: ଆପଣଙ୍କ ପଛରେ । 
| ( ପ୍ରଫେସରଙ୍କୁ) ଆଉ ଆପଣଙ୍କ ପଛରେ ମୂ 


ମୁଁ । ଆମର କାହାରିକି ଭୟ 
ନାହିଁ । କାରଣ ଆମେ ସମସ୍ତେ ବାବୁଜୀଙ୍କ ପଛରେ | ଗୁରୁଜନଙ୍କର ପଛରେ 
ଗୁରୁ । ଗୁରୁଙ୍କ ପଛରେ ଶିଷ୍ୟ । 


: ମୁଁ କିନ୍ୁ କାହାରି ପଛରେ ନୁହେଁ । ବାବୂଜୀଙ୍କ ପାଖରେ । ତାଙ୍କ କୋଳରେ 


ମୋର ମଥା | 


: ମୀନା- 
: ମନପବନ ଘୋଡ଼ା ଉପରେ | 
: ରାମ କେଉଠି ରହିବ ? 
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କୁମାର 


: ସବା ଶେଷ ଲୋକ । ସମସ୍ତଙ୍କ ପଛରେ । 
: ରାଜପୁତ୍ର ଆସି ପହଞ୍ଚବ ରାକ୍ଷସର ଦୂର୍ଗ ପାଖରେ । 
: ରାମ କୁଆଡ଼େ ଚାଲିଗଲା ଏତେବେଳେ | ବାହରର ଲୋକମାନେ କିଛି 


ଗୋଳମାଳ କରିବେ ନାହିଁ ତ । 


: ଭୟ ନାହିଁ | ଏ କୋଠରୀଟି ଆମ ଦୁର୍ଗ । 
: ଏ ଦୂର୍ଗକୁ ଆମକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ହେବ । 
: ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ ରକ୍ତ ଦେଇ | ଏଥପାଇଁ ମୁଁ ମୋର ଅସ୍ତିତ୍ଵକୁ ବଳି 


Wz 


ଦେଇପାରେ | 


: ମୁଁ ମୋର ସତୀତ୍ବକୁ ବଳି ଦେଇପାରେ । 
: କଥା ଦେଇ ଦୁୂର୍ଗକୁ ରକ୍ଷା କରାଯାଇ ପାରେନା । ଯେମିତି କଥା ଦେଇ 


ମତା ରଖୁ ହୁଏ ନାହିଁ । 


: ( ଖାତା ଖୋଲି) ବନ୍ଧୁକର ବର୍ମହି କ୍ଷମତାର ଉତ୍ସ | 
: ଦୁର୍ଗ ବଉଁମାନ ସାମାନ୍ୟ ସଂକଟାପନ୍ଧ । ଆମକୁ ବଉଁମାନ ଭାବିବାକୁ ହେବ, 


କିପରି ଦୂର୍ଗ ରକ୍ଷା ହେବ । 
( ସମସ୍ତେ ଚିନ୍ତିତ ହେଲେ | କିଛି ସମୟ ପରେ ସମସ୍ତଙ୍କ ଅଖ କାଗଜ ଠୂଙ୍ଗା 
ଉପରେ ପଡ଼ିଲା) 


: ଗତ ମାସରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟାଙ୍କ ରବେରି ହେଲା, ତିନି ଜଣ ଲୋକ କଳା 


ମୁଖା ପିନ୍ଧି ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ କାଗଜ ଖୋଳ ଧରି ଆସିଲେ । ବ୍ଯାଙ୍କ 
କାଉଣ୍ଟର ଉପରେ ତାକୁ ରଖୁ କହିଲେ, ଏଥରେ ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ ଅଛି | ପନ୍ଦର 
ମିନିଟରେ ଫୁଟିବ | ସେମାନଙ୍କ କଥାରେ ମିନିଟକ ଭିତରେ ସାରା ବ୍ୟାଙ୍କ 
ଖାଲି ହୋଇଗଲା । 


: ପରେ ଅବଶ୍ଯ ଦେଖାଗଲା ଯେ ଠୂଙ୍ଗା ଭିତରେ କେବଳ ଗୋଟିଏ 


ଫୁଲତୋଡ଼ା ଥଲା; କିନ୍ତୁ ଚୋରମାନେ ଟଙ୍କା ନେଇ ଚାଲିଗଲେ । 


: କୁମାର, ଯାଇ ଦେଖ ସେ ଖୋଳ ଭିତରେ କ”ଣ ଅଛି । 


( କୁମାର ସାହସର ସହିତ ଠୁଙ୍ଗା ପାଖକୁ ଗଲା, କିନୁ ଶେଷ ମୁହୂଉଁରେ ତା” 
ପାଖରୁ ଫେରି ଆସିଲା) 


: ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ ଟିକ୍‌ ଟିକ ଶୁଣା ଯାଉଛି । 


CL 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


( ସମସ୍ତେ ଚୂୃପ୍‌ ରହିଲେ | ଘଢଡ଼ିର ଟିକ୍‌ ଟିକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣାଗଲା) 


: ଓଃ | ସମୟ ତା ହେଲେ ଆସନ୍ନ । ଆଉ ପ୍ଲାନ ଅଫ୍‌ ଆକସନ ଡ଼େରି 


କରାଯାଇ ନପାରେ | 
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: (ଯେ କି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚିନ୍ତାମଗ୍ଧ ଥଲେ) ମୁଁ ଠିକ୍‌ କରି ନେଇଛି । ତିନି 


ଅଙ୍କରେ ଦୁର୍ଗର ପ୍ରତିରକ୍ଷା । ସେଟ ଏଇ କୋଠରି | ତା'ର ଚୌକି ଟେବୂଲ 
ଇତ୍ୟାଦି । କେବଳ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭନ ଦରକାର । 


(ସେ ଯାଇ ଗୋଟିଏ ଟି-ପୟ ଘୁଞ୍ଚାଇଲେ। ଟେବୁଲ ଘୁଞ୍ଚାଇବାକୁ 
ଯାଉଥିଲେ | କାଗଜ ଖୋଳକୁ ଦେଖୁ ଭୟରେ ଫେରି ଆସିଲେ |) 


: ଶୀଘ୍ର କହ, ତମର ପନ କ'ଣ ? 
: ତିନି ଅଙ୍କରେ ଦୁର୍ଗର ପ୍ରତିରକ୍ଷା । ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ-ବହିରାକ୍ରମଣର ଆଭାସ 


ମାତ୍ର | 


: ବାହାରେ ବି ପ୍ରକୃତରେ ଭୀଷଣ ଗୋଳମାଳ ଶୁଣା ଯାଉଛି । 
: ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଙ୍କ-ଯେଉଁ ଲୋକ ଉପରେ ଦୁର୍ଗ ରକ୍ଷାର ଦାୟିତ୍ଵ ଥଲା, ହଠାତ୍‌ 


ବୃଝାଗଲା ସେ ପଞ୍ଚମ ବାହିନୀର ଲୋକ ଥଲା | 


: ଠିକ୍‌ ଏତିକିବେଳେ ରାମ ବି ଚାଲିଗଲା | 
: ଏବଂ ଶେଷ ଅଙ୍କରେ (ସେ ଥର ଥର କରି ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଚାହିଁଲେ) 


ଏଇ ଲୋକଟିର ପତନ | ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ ଅବସ୍ଥା ନେଇ । 


: କିପରି ? 

: ସେ ଦାୟିତ୍ବ ମୁଁ ନେବି । ଦୂର୍ଗରକ୍ଷାର ଦାୟିତ୍ଵ ମୋର । 

: ସମୟ ସନ୍ନିକଟ | ଏଥରକ କଥା ନୂହେ କାମ । 

: ମୁଁ ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ପାଇଁ ସାତ ଦିନ ସମୟ ନେବି । ନାଟକର ନା ହୋଇପାରେ 


ଶେଷ ସୀମାନ୍ତ ଅଥବା- 


: ସାତ ଦିନ ନୁହେଁ | ବରଉଁମାନ | 
: ହଁ ବଇଉଁମାନ | ମୁଁ ଏଇ ମୁହୂ୍ଁରେ ସେ ବିଶ୍ଵାସଘାତକ ରାମକୁ ଖତମ 


କରିଦେବି | 


: କେତେ ସମୟ ଦରକାର ? 
: ସମୟ ନୁହେ, ଟଙ୍କା | ପାଞ୍ଚ ହଜାର ଟଙ୍କା | 
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ମୀନା 


: ଟଙ୍କା ମୋର ଦରକାର | ସ୍ତ୍ରିପଟ ପାଇଁ ପାଞ୍ଚହଜାର ଟଙ୍କା | 

: ରାମକୁ ଖତମ କରିବା ପାଇ ଖାଲି ପାଞ୍ଚ ହଜାର ଟଙ୍କା ଦରକାର | 

: ସବୁ ବିନା ଟଙ୍କାରେ ହେବ । 

: ବିନା ଟଙ୍କାରେ ଏତେ ଭଲ ନାଟକ ମିଳିବ ନାହି । 

: ବିନା ଟଙ୍କାରେ କିଏ ଗୋଟାଏ ଲୋକକୁ ଖତମ କରିବ ? 

: ମୁଁ ରାମ ସହିତ ମିଛ ପ୍ରେମର ଛଳନା କରିବି । 

: କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । 

: ସେ ଯେତେବେଳେ ଭାବିବ ପ୍ରେମ ସତ ଏବଂ ବିଶ୍ଵାସ କରିବ, ମୁଁ ତାକୁ 


ସତ କଥା କହିଦେବି | 


: ଏଥରେ କ୍ଲାଇମାକ୍ସ କାହିଁ ? 
: ରାମ ବିରହରେ ମରିଯିବ ଏବଂ ପାଞ୍ଚହଜାର ଟଙ୍କା ବଞ୍ଚଯିବ । 
: ଯଦି ପ୍ରେମ କରି ହତ୍ଯା କରାଯାଇପାରେ, କଲମ ଦେଇ ମଧ୍ଯ ହତ୍ଯା 


କରାଯାଇପାରେ | ଦି ପେନ୍‌ ଇଜ୍‌ ମାଇଟିଅର୍‌ ଦ୍ୟାନ୍‌ ଦି ସୋର୍ଡ଼ | ଅସିଠାରୁ 
ମସି ଶକ୍ତଶାଳୀ | 


: ଖବରକାଗଜରେ ଗୋଟିଏ ବିଦେଶୀ କଲମ କଥା ବାହାରିଥିଲା । 


ଦେଖୁବାକୁ ଠିକ୍‌ କଲମ ଭଳି, କିନୁ ପ୍ରକୃତରେ ପିସ୍ତଲ | 
( ପ୍ରଫେସର ନିଜ କଲମ ବାହାର କରି ଦେଖୁଲେ, କିନ୍ତୁ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ଜଣାଗଲେ 
ନାହିଁ | ସେ କୁମାର ହାତକୁ କଲମଟି ବଢ଼ାଇଦେଲେ) 


: ବଇଉଁମାନ ଆମ ଆଗରେ ତିନିଟି ପ୍ଲାନ । ପ୍ରଥମ, କୁମାରର ପ୍ଲାନ 


ରାମକୁ ଖତମ । ଦ୍ଵିତୀୟ, ମୀନାର ପ୍ଲାନ- ପ୍ରେମ ଜନିତ ମୂତ୍ୟୁ । ତୃତୀୟ 
ପ୍ରଫେସରଙ୍କର-ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ରାମର ପତନ । ଏ ସବୂକୁ ମିଶାଇ 
ଗୋଟିଏ ମାଷ୍ଟର ପ୍ଲାନ ବି କରାଯାଇପାରେ । 


( କୁମାର ପ୍ରଫେସରଙ୍କ କଲମକୁ ଏ ପାଖ ସେ ପାଖ ଦେଖୁଲା ଓ ପିସ୍ତଲ ଭଳି 
ଧରିଲା | ସେ ତାକୁ ଅତି ସାବଧାନତା ସହକାରେ ମୀନା ହାତକୁ ଦେଲା) 


: ( କଲମକୁ ନାଟକୀୟ ଭଙ୍ଗୀରେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଦେଖାଇଲା) ହ୍ଯାଣ୍ଡସ ଅପ୍‌ । 


( ସମସ୍ତେ ହାତ ଟେକିଲେ | ସେ ଯେତେବେଳେ ପଛକୁ ବୂଲିଲା, ତା” 
ଆଗରେ ଖାକି ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ରାମାଶ୍ୟାମ ଠିଆ ହୋଇଥଲା | ତା'ର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 


୧୩୦ 
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ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଯେମିତି ଅଲଗା ଥଲା | ମୀନା ହାତରୁ କଲମ ଖସି ପଡ଼ିଲା) 
ଶ୍ୟାମ ? 
( ପୁଣି ଅପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ସମସ୍ତଙ୍କୁ) ହ୍ୟାଣ୍ଡସ ଡାଉନ୍‌ ! 
( ସମସ୍ତେ ବସିଲେ | ମୀନା ଯାଇ ରାମାଶ୍ୟାମକୁ ବସିବା ପାଇ ଟାଣିଲା; କିନ୍ତୁ 
ସେ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା) 

ବାବୂଜୀ : ଏ କଥାର ସମାଧାନ ଦରକାର । 
( କୁମାର ଝରକା ପାଖକୁ ଯାଉଥଲା, ବାବୃଜୀ ମନାକଲେ) 

ରାମା ଶ୍ୟାମ : ହଁ, ଠିକ ଛ”ଟା ବେଳେ ସବୂ କିଛି ସମାଧାନ ହୋଇଯିବ । 

ବାବୁଜୀ : ହୁ । ତା ହେଲେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ସମୟ ଆସିଗଲା । ଏଥରକ କଥା ନୁହେ, 
କାମ | ପ୍ଲାନ୍‌ ନମ୍ବର ୱାନ୍‌ । 
( କୁମାର ବୀର ଦର୍ପରେ କିଛି ଅଭିନୟ କରିବା ଭଳି ଉଠି ଠିଆ ହେଲା) 


7 


କୁମାର : ରାମ ଅଥବା ଶ୍ଯାମ ! ତମେ ବଡ଼ ବଡ଼ କଥା କହୁଚ | ମୁଁ ସବୁ ଠିକ୍‌ କରି 
ଦଉଚି । 
( କୁମାର କିନ୍ତୁ ତା'ର କଥା କହିବା ଭିତରେ ଭୟଭୀତ ଦେଖା ଯାଉଥିଲା | 
ସେ ରାମ ପାଖକୁ ଯାଉଥଲା, ଠିଆ ହେଲା) 


ରାମା ଶ୍ୟାମ : ସବୁ ଠିକ୍‌ ହୋଇଯିବ । ଆଉ କେହି ରହିବେ ନାହିଁ । ନା କିଣିବା ଲୋକ, 
ନା କିଣା ହୋଇଥବା ଚାକର । 


କୁମାର : ଏଠିକି ଆସ । (ଟିକିଏ ଜୋର୍‌ରେ) ଇଧର ଆଓ- 
( ରାମା ଶ୍ୟାମ ନ ଆସି ବିଦ୍ରୋହାମୂକ ଭଙ୍ଗୀରେ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା । 
କୁମାର ଭୟମିଶା ଭାବରେ ତା?’ ପାଖକୁ ଗଲା ଓ ତାକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ହାତ 
ଉଠାଇଲା | ରାମା ଶ୍ୟାମ ଅନାୟାସରେ ତାକୁ ଅଟକାଇଲା ଓ କୁମାର ତଳେ 
ପଡ଼ିଗଲା) 

ବାବୃଜୀ : ଏଥରକ ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ଲାନ୍‌ । 
( ମୀନା ଉଠିଲା ଓ ଯାଇ ରାମା ଶ୍ୟାମର ବାହୁକୁ ଧରି କହିଲା) 

ମୀନା : ହିରୋ ! ବିଲ୍କୂଲ୍‌ ହିରୋ ! 
ଶ୍ୟାମ, ତମେ ହିଁ ତ କୁରୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥଲ ଦୁଷ୍ପତମାନଙ୍କର 
ବିନାଶ ପାଇ ଓ ସାଧୂମାନଙ୍କର ପରିତ୍ରାଣ ପାଇ । 


CK 
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ନାଟକ 


( ରାମା ଶ୍ୟାମ ଅବିଚଳିତ ରହିଲା | ମୀନା ତା'ର ଆହୁରି ନିକଟକୁ ଯାଇ 
ନିବେଦନ କଲା |) 


ତମେ ମୋର ଶ୍ଯାମ, ମୁଁ ତମର ମୀରା । ମତେ କେବଳ ଥରେ ମାତ୍ର 
ବଂଶୀଧ୍ବନୀରେ ଡାକି ନିଅ ତମ ପାଖକୁ । 


ଭଜୁ ମନ ଚରଣ କବଲ ଅବିନାସୀ 
ଜେତାଇ ଦୀସେ ଧରଣ ଗଗନ ବିଚ 
ଚେତାଇ ସବ ଉଠି ଦାସୀ 
ଅରଜ କରୁ ଅବଲା କର ଜୋରେ 
ସ୍ୟାମ ତୁମହାରୀ ଦାସୀ 
ମୀରାକେ ପ୍ରଭୁ ଗିରିଧର ନାଗର 
କାଟୋ ଯମ କୀ ଫାସୀ 


(ରାମା ଶ୍ୟାମ ଉପରେ ଏ କଥାର ବି କୌଣସି ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ନାହିଁ । 
ମୀନା କହିଲା) 


ମୁଁ ଏଥରକ ତମକୁ ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଦେଖୁ ପାରୁଛି । ତମେ ଆଦିତ୍ୟମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ବିଷ୍ଣୁ । ଜ୍ୟୋତିଷ୍ଠମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସୂର୍ଯ୍ୟ । ମରୁତ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ମରୀଚି । ନକ୍ଷତ୍ରମାନଙ୍କରେ ଚନ୍ଦ୍ରା ତମେ ବେଦ ମଧ୍ଯରେ ସାମ। 
ଦେବତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଇନ୍ଦ୍ର । ଇତନ୍ଦ୍ରିମାନଙ୍କରେ ମନ | ଜୀବନ ମଧ୍ଯରେ 
ଚେତନା | ରୁଦ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ ଶଙ୍କର । ବସୂମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ପାବକ | ପର୍ବତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ମେରୁ | ପୂରୋଧାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ 
ପାର୍ଥ ବୃହସ୍ପତି । ସେନାନୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ପନ୍ଦ | ସରସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ସମୁଦ୍ର । ମହର୍ଷିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ ଭୂଗୁ। ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଓମ୍‌ । 
ଯଜ୍ଞମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜପ | ସ୍ଥାବରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ହିମାଳୟ । ତମେ 
ଅସ୍ତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ବଜ୍ର । ତମେ ହିଁ ମାପକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମୟ । 


ରାମା ଶ୍ୟାମ : ହଁ | ମୁଁ ସମୟ | ସର୍ବଗ୍ରାସୀ ସମୟ | ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଗ୍ରାସ କରିବି । 

ବାବୂଜୀ : ସର୍ବଗ୍ରାସୀ ସମୟ । ସମୟ | ଟାଇମ୍‌ । 

କୁମାର : ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ । ଠିକ୍‌ ଛ”ଟାରେ | ଛଟା ବାଜିବାକୁ ଆଉ ଦଶ ମିନିଟ । 
( କିଛି ସମୟ ସମସ୍ତେ ଚୂପଚାପ୍‌ ଓ ଘଢ଼ିର ଟିକ୍‌ ଟିକ) 


୧୩୨ 
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ବାବୂୃଜୀ : ପ୍ଲାନ୍‌ ନମ୍ବର ଥ୍ରୀ । 
( ପ୍ରଫେସର ଝାଡ଼ିଝୁଡ଼ି ଉଠି ଠିଆ ହେଲେ | କୃମାରକୁ ସିଗାରେଟ୍‌ ମାଗିଲେ | 
କୁମାର ପୂରା ପ୍ୟାକେଟ୍‌ ଦେଉଥୁଲା, କ”ଣ ଭାବି ସେଥିରୁ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର 
ବାହାର କରି ଦେଲା । ପ୍ରଫେସର ସିଗାରେଟ ଜଳାଇଲେ । କିଛିଟା 
ଅଭିନୟ କରିବା ଭଙ୍ଗୀରେ ରାମା ଶ୍ୟାମ ଆଗରେ ଯାଇ ଠିଆ ହେଲେ) 


ପ୍ରଫେସର : ରାମବାବୁ-ଶ୍ୟାମବାବୃ, ଆସନ୍ତୁ ନାଟକ ଲେଖା ଶେଷ କରିଦେବା । 
( ବାବୁଜୀ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 
ରାମା ଶ୍ୟାମ : କ”ଣ ହେବ ସେ ନାଟକର ? 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଦେଖାଇବି ସୃଷ୍ଟିରେ ସମନ୍ଵୟତାର କି ଆବଶ୍ୟକତା, ଯଦି ସମସ୍ତେ ଯେ 
ଯାହାର ନିରୂପିତ ସ୍ଥାନରେ ନ ରହନ୍ତି, ଯଦି କେହି ସ୍ଥାନଚ୍ୟୁତ ହୁଏ, ସୃଷ୍ଠିର 
ବିଲୟ ଘଟିବ । ମୁଁ ନାଟକରେ ଏପରି ନୀତିଶିକ୍ଷା ଦେବି, ଯାହା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ଅବସ୍ଥାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହେବ । ମୁଁ ଏପରି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତମାନ ଦେବି 
ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜର ଭାଗ୍ୟକୁ ମାନିନେବେ । ପୂଥବୀର ସମସ୍ତ ଅନ୍ୟାୟ 


ଅବିଚାରକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବେ । ଏଥରକ ଆସନ୍ତୁ 
ରାମା ଶ୍ୟାମ : ମୋର ଆଉ କାହାରିକି କିଛି କହିବାର ନାହିଁ । 


ପ୍ରଫେସର : କିଛି ଅସୁବିଧା ନାହିଁ । ଲେଖକର ଗୋଟିଏ କ୍ଷୟହୀନ ସମ୍ବଳ ଅଛି, ଯାହା 
ହେଉଛି ତାର କଳ୍ପନା । 


କୁମାର : ଅଥବା ଶେକସପିଅର । 


Wd 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ତାର ଚରିତ୍ରକୁ ଏପରି ରୂପ ଦେଇ ପାରିବି, ଯାହା ଫଳରେ ତମେ 
ସମସ୍ତଙ୍କର ଘୃଣାର ପାତ୍ର ହୋଇଯିବ । ତମେ ସମସ୍ତଙ୍କର ଶତ୍ର ପାଲଟି 
ଯିବ । ତମେ ମୋର କଲମକୁ ଚିହ୍ନ ନାହିଁ । ମୋର କଲମ ଶାଣିତ ଖଡ୍ଗ 
ହୋଇଯିବ । ମୋର କଲମରୁ ଅଗ୍ନି ବର୍ଷା ହେବ । ପ୍ରତିଟି ଅକ୍ଷରରେ 
ସ୍କୁଲିଙ୍ଗ | ପ୍ରତି ଶବ୍ଦରେ ଜ୍ଵାଳାମୁଖୀ । 
ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଚରିତ୍ର ତିଆରି କରେ, ସେମାନେ ମୋ ହାତରେ 
ପୁତ୍ତଳିକା | ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଯେଉଁଭଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଏ, ସେମାନେ ସେଇ 
ଭାବରେ ଚାଳିତ ହୁଅନ୍ତି । ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ ଜନ୍ମଦିଏ, ଜୀବନ ଦିଏ, ପୁଣି 
ଚାହିଁଲେ ଧ୍ଵଂସ କରିଦିଏ । 
ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଲେଖୁବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରେ, ଅବଶ୍ୟ କେବେ କେବେ 


୧୩୩ 
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ନାଟକ 


ଚରିତ୍ରମାନେ ମତେ ଟାଣି ନିଅନ୍ତି, ଯେମିତି ତୁଷାର ମାନବ | ମୁଁ ଗୋଟାଏ 
ଅବସ୍ଥାରେ ତା” ହାତର କ୍ରାଡ଼ନକ ହୋଇଗଲି, କିନ୍ତୁ ପୂଣି ଯେତେବେଳେ 
ସୁଯୋଗ ପାଇଲି, ତାକୁ ଗୋଟିଏ ଶୂଙ୍ଗ ଉପରେ ରଖୁଦେଲି | ମୁଁ ଯଦି 
ଚାହିଁଥାନ୍ତି, ତାକୁ ସେଇ ଶ୍ୂଙ୍ଗ ଉପରୁ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଥାନ୍ତି । ତା'ର ଜୀବନ ଓ 
ମୁତ୍ୟୁ ମୋର ହାତରେ ନିର୍ଵାରିତ ଥଲା | 
ମୁଁ ତମକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବରେ ବିଧ୍ଵସ୍ତ କରିଦେବି । 
( ରାମ ଉପରେ ଏ କଥାର କୌଣସି ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ନାହିଁ । ଏଇ ସମୟରେ 
ବାବୁଜୀ ଭିତରୁ ଆସିଲେ । ତାଙ୍କ ଦେହରେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ-ଚାଲି 
ଚାପଲିନ୍‌ ? ପୋଷାକ ଥଲା | ସେ ଅସି ରାମା ଶ୍ୟାମର କାନ୍ଧରେ ହାତ ରଖୁ 
ଠିଆ ହେଲେ ।) 

ବାବୂଜୀ : ନା, ମୋର ଭାଇକୁ କେହି ଛୁଇଁ ପାରିବେ ନାହିଁ । ଏ ମୋର ଭାଇ | ଦୂର୍ଭିକ୍ଷ 
ବେଳେ ଆମେ ଘରଦ୍ବାର ଛାଡ଼ି ଏଠାକୁ ଆସିଥୁଲ୍ୁ । ପୂଣି ଆମେ ଏକାଠି 


ଗାଁକୁ ଫେରିଯିବୁ । 

ମୀନା : ଏ ସବୁ ମିଛ । 

ବାବୂଜୀ : ନା । ଆମେ ଦୁହେଁ ବଉଁମାନ ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇଯିବୂୁ । ଶୋଭାଯାତ୍ରା ମଝିକୁ । 
ଆସ- 


( ରାମା ଶ୍ୟାମ ଅବିଚଳିତ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା |) 
ରାମା ଶ୍ୟାମ : ନା, ଠିକ ଛ”ଟା ବେଳେ ମୋର ଏଠାରେ ରହିବା ନିତାନ୍ତ ଦରକାର | 
( ପୁଣି ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଖୁ ପଡ଼ିଲା କାଗଜ ଖୋଳ ଉପରେ) 
କୁମାର : ଛ”ଂଟା ବାଜିବାକୁ ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ । 
ବାବୂୃଜୀ : (ସଵଗତୋକ୍ତ ଭଳି) ଠିକ୍‌ ଛଟା | ଆଉ ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ | ଘର ଭିତରେ 
ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ | ବାହାରେ ବିଶୂଙ୍ଖଳ ଜନତା | 
( କହୁ କହୁ ସେ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 
ମୀନା : ଏଥରକ ଆଉ କାହାରି ମୁକ୍ତି ନାହିଁ। ସମସ୍ତେ ଜଳିଯିବେ । ସମସ୍ତେ 


ଧ୍ବଂସ ପାଇବେ | ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବଞ୍ଚବାର ଅଧ୍ରକାର ନାହିଁ । ଯେଉଁମାନେ 
ଭଡ଼ାଟିଆ ଲୋକ | ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଟଙ୍କା ଦେଇ ଗଣା ହୁଏ । 


କୁମାର : ଆପଣ କ”ଂଣ କରିବେ ସର୍‌ ? 
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ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 

ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 
କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 


ସବ/ 6 ଲାଳ 


: ( ଖାତା ଖୋଲି) ରାସ୍ତା ନିଶ୍ଚେ ମିଳିଯିବ । 
: ରାସ୍ତା ନିଜେ ନିଜେ ମିଳେ ନାହିଁ । ଖୋଜିବାକୁ ହୁଏ ସର୍‌ ଆପଣ କଂଣ 


ଭାବୂଛନ୍ତି ୨ ଭିତରେ ରହିବା ନା ବାହାରକୁ ଯିବା ? 


: ବାବୃଜୀ କୁଆଡ଼େ ଯିବେ ? 
: ବାବୃଜୀ ଭିତରକୁ ଚାଲି ଗଲେଣି | ଘର ଭିତର ପଛପାଖେ ବାହାରି ଯିବାର 


ରାସ୍ତା ଅଛି ସାରି, ଆପଣ ଆମ ନିଜ କଥା ଭାବନ୍ତୁ | 


: ( ସୁୂଗତୋକ୍ରି ଭଳି) ଆଉ କିଛି ଭାବି ଲାଭ ନାହିଁ | ଏଥର ସମୟ ସମାପ୍ତ | 


ରଙ୍ଗମଞ୍ଚର ଖେଳ ସବୁ ଶେଷ । 


: ନା- 
: ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ ଉପରେ କଳାକାରମାନେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାରେ | ପରବର୍ରୀ 


ପଦକ୍ଷେପ ପାଇଁ । 


: ସାର୍‌, ଆଉ ନାଟକୀୟତା କରିବା ପାଇଁ ବେଳ ନାହିଁ । 

: କଣ ମିଳିଲା ? କ”ଣ ସବୁ ହଜିଗଲା ? କେତେ ସୃତି ? କେତେ ବିସ୍ବରଣ ? 
: ଯାହା କିଛି ଆମକୁ ଶୀଘ୍ର କରିବାକୁ ହେବ । 

: ଯେଉଁମାନେ ସଙ୍ଗୀ ହେଲେ | ପୁଣି ଯେଉଁମାନେ ଦୂରେଇ ଗଲେ | ଯେଉଁ 


ପ୍ରତିଶ୍ରତିମାନ ପୂରା ହେଲା; ଯାହା ସିବୂ ବାକି ରହିଗଲା | ସମୟ ଯାହା ସବୁ 
ନେଇଗଲା | 


: ସମୟ ନୂହେ ଟାଇମ୍‌ | ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ | 


( ପ୍ରଫେସରଙ୍କର ସ୍ଵପ୍ନ ଭାଙ୍ଗଗଲା | ସେ ଉଠି ଠିଆହେଲେ) 
ଏଥର କ”ଣ କରିବା କୁହନ୍ତୁ ସାର୍‌ | ବାବୁଜୀ ବୋଧହୁଏ ଚାଲିଗଲେ | 


( କୁମାର ଓ ପ୍ରଫେସର ଚିନ୍ତାଶୀଳ ହୋଇପଡ଼ିଲେ | ଏଇ ସମୟରେ ବାବୂଜୀ 
ଭିତରୁ ଆସିଲେ | ତାଙ୍କ ଦେହରେ ଯୂଦ୍ଧ ପୋଷାକ-ହିଟଲର୍‌ ? -ଥଲା) 


: ଆଉ ମାତ୍ର ଦୂଇ ମିନିଟ । 
: ଘର ଭିତରେ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ମୂତ୍ୟୁ । 
: ବାହାରେ ଖଣ୍ଡଯୁଦ୍ଧ । 


ol 


( ବାବୃଜୀ ଝରକା ଖୋଲି ବାହାରକୁ ଅନାଇଲେ | ତାଙ୍କ ମୁହଁରେ ବିଜୟର 
ଉଲ୍ଲାସ ଯେମିତି । ସେ ଝରକା ପାଖରୁ ଫେରିଲେ) 
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ନାଟକ 


ବାବୂଜୀ 


ମୀନା 


ରାମ 
ମୀନା 
ରାମ 
ମୀନା 


ରାମ 
ମୀନା 
ରାମ 
ମୀନା 
ରାମ 
ମୀନା 


: ହଁ | ଖଣ୍ଡ ଯୁଦ୍ଧ । ଏ ମୋର ଯୁଦ୍ଧ । ଏମାନେ ସବୁ ମୋର ସୈନିକ । ମୁଁ ହିଁ 


ଏମାନଙ୍କର ସେନାପତି । 


( ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ ସହିତ ମାର୍ଚ୍ଚ କରି ବାବୁଜୀ ବାହାରକୁ ଗଲେ | 
ସେମାନଙ୍କ ପଛରେ ତାଳ ଦେଇ ପ୍ରଫେସର ଓ କୁମାର ମଧ୍ଯ ବାହାରିଗଲେ | 
ମୀନା ଉଠି ଠିଆ ହେଲା | ସେ କଣ ଏମାନଙ୍କ ପଛରେ ଯିବ ? ନା | ସେ 
ରାମା ଶ୍ୟାମ ପାଖକୁ ଗଲା ଓ ତା? ପାଖରେ ଠିଆ ହେଲା | ଏ ଦୂହେଁ ଯେପରି 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କରି ନେଇଛନ୍ତି । ଏମାନଙ୍କ ମୁହଁରେ ଚାଲି ଯାଇଥିବା ଲୋକଙ୍କ 
ପାଇ ଦୟା ଓ ଘୃଣା | ନିଜ ପାଇ ଆମ୍ବବିଶ୍ଵାସ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ପାଇଁ ସଂକଳ୍ପ | 
ଯେପରି ସନ୍ଧ୍ଯା ଛୈ”ଟା ଆଉ ବେଶି ଡେରି ନୂହେଁ। ଆଲୁଅ କ୍ରମେ ମ୍ଲାନ 
ହୋଇ ଆସିଲା | ପୃଷ୍ଠଭୂମିରୁ ରାମ ଓ ମୀନାର ପୂର୍ବର ସଂଳାପର ପୂୁନାବୃତ୍ତ 
ହେଲା- 


: ଧର୍ମ ଯୁଦ୍ଧରେ ଯେଉଁମାନେ ଅଧର୍ମ ବିରୁଦ୍ଧରେ, ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ଭାଇ 


ଭାଇ | 


hd 


: ମୁଁ କାଲି ରାତିରେ ମୋର ଭାଇକୁ ସ୍ବପ୍ନରେ ଦେଖୁଲି । 

: ଏକ ନୂଆ ଅବତାର ଜନ୍ମ ନେଲା । 

: ଶ୍ୟାମ ନୂଆ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ଆସିଥିଲା । 

: ଦେହରେ ପୀତ ଦୁକୂଳ, ହାତରେ ଶଙ୍ଖ ଚକ୍ର ଗଦା ପଦ୍ଧ ମସ୍ତକରେ ମୟୂର 


ପୂଚଛୁ ସୂଶୋଭିତ କିରୀଟି । 


: ତା” ପଛରେ ଅନେକ ଲୋକ ଥଲେ | 

: ସମଗ୍ର ପାଣ୍ଡବ ବାହିନୀ । 

: ମୁଁ ଭୟରେ କାହ୍ଦୁଥଲି | 

: ଯେତେବେଳେ ଧର୍ମର ଗ୍ଲାନି ହୁଏ ଏବଂ ଅଧର୍ମର ଅଭ୍ୟୁତ୍‌ଥାନ ହୁଏ- 
: ସେ ମୋ ଆଗରେ ଆସି ଠିଆ ହେଲା । 

: ଧର୍ମ ସଂସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ସେ ସମ୍ଭବିଥାଏ । 


( ଆଲୁଅ କମେ ମ୍ଲାନ ହୋଇ ଆସିଲା | କେବଳ କିଛି ଆଲୁଅ ସେଇ କାଗଜ 
ଠୂଇାଁ ଉପରେ କିଛି କ୍ଷଣ ରହି ଶେଷକୁ ଲିଭିଗଲା) 


Con 
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ମୀନା 


କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 


କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ମୀନା 


ବାବୂଜୀ 
କୁମାର 


ସବ/ 6 ଲାଳ 


। ଡ଼ୃତୀୟ ଅଙ୍କ | 


( ପୁଣି ସାତ ଦିନ ପରେ | କେବଳ ମୀନା ଓ କୂମାର ବସିଥଲେ) 
: ଆମେ ଏତେ ସମୟ ଏକାଠି ବସି ରହିଛେ; କିନ୍ତୁ ତମେ ମତେ କଥା 


କହିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା ବି କରିନାହଁ। 


: ଆଜି ଖୁବ ଗରମ | 

: ମୁଁ ଜାଣେ | ତମର କଂ” ଣ ମତେ କହିବା ପାଇଁ ଆଉ କିଛି ନାହି ? 

: ଧର୍ମଘଟ ବଢ଼ି ଚାଲିଛି । 

: ମୁଁ ଧର୍ମଘଟ କଥା କହୁ ନଥିଲି | ମୁଁ ଆମମାନଙ୍କ କଥା କହୁଥିଲି | 

: ଧର୍ମଘଟ ବନ୍ଦ ହବାର ନାଁ ନାହିଁ । ମୁଁ ଭାବୂଚି ଏଥରକ ଆମର ନାଟକ 


କରିବା ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନ ପାରେ । 


: ମୁଁ ନାଟକ କଥା ନୁହେଁ, ତମର ଓ ମୋ କଥା କହୁଥିଲି | 
: ବାବୂଜୀ କାହାନ୍ତି ? 
: ବାବୃଜୀ ଭିତରେ ବିଶ୍ରାମ କରୁଛନ୍ତି । ଏଥରକ କହ, ସେଦିନ କଂ”ଣ 


କହିବାକୁ ଚାହୁଥଲ । 


: ସେଦିନ ଆଉ ଆଜି ଭିତରେ ଅନେକ ପାଥ୍ଥକ୍ୟ । 

: ମୁଁ ଯଦି ଆଜି ତମକୁ କିଛି କହିବାକୁ ଚାହେ ? 

: ମୋର ଏ ଭିତରେ ବାବୂଜୀଙ୍କ ପାଖରେ ଚାକିରି ସ୍ଥାୟୀ ହୋଇ ଯାଇଛି । 

: ମୁଁ ଯଦି ତମକୁ କହେ- 

: ମୁଁ ଘରକୁ ଚିଠି ଲେଖୁ ଦେଇଛି ଯେ ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ ଠିକ୍‌ କରିଥବା ଝିଅଟିକୁ 


ବାହା ହବାକୁ ରାଜି । 


: ଓଃ ବୁଝିଲି! ଆଉ ମୁକ୍ତି ନାହିଁ । 


( କୁମାର ତଳକୁ ମୁହଁ ପୋତି ବସି ରହିଲା | ଭିତରୁ ବାବୁଜୀ ଆସିଲେ | ସେ 
ଏ ଦୁହିଙ୍କ ଦେଖୁ ଯେମିତି ପରିସ୍ଥିତିକୁ ବୂଝିନେଲେ । 


: ତମେ ଦି” ଜଣ ଏମିତି ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ କାହିଁକି ବସି ରହିବ ? ପ୍ରଫେସର କାହିଁ ? 
: ବାହାରେ ଭୀଷଣ ଗୋଳମାଳ । 


୧୩୭ 
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ନାଟକ 


ବାବୃଜୀ : ତମେ କେମିତି ଆସିଲ ? 


କୁମାର : ମୁଁ ଭିନ୍ନ ରାସ୍ତାମାନଙ୍କରେ ବୁଲି ବୂଲି ଆସିଲି । ମୁଁ ତଳେ ଦେଖୁ ଆସୁଚି 


ପ୍ରଫେସରଙ୍କୁ । 
ବାବୂଜୀ : ଦରକାର ନାହିଁ । ସେ ନିଶ୍ଚୟ ଆସିବ । ତା'ର ଟଙ୍କା ଦରକାର | 
ମୀନା : ସମସ୍ତଙ୍କର କିଛି ନା କିଛି ଦରକାର | କୂମାରର ଚାକିରିରେ ପ୍ରମୋସନ 


ଦରକାର | ମୋର ନୂଆ ଶାଢ଼ି ଦରକାର | 
ବାବୂଜୀ : ଏଇଭଳି ଦରକାରରେ ହିଁ ପୃଥ୍ବୀ ଚଳୁଛି । 


କୁମାର : ଏ ଗୋଳମାଳ ଭିତରେ ଆମେ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ନାଟକ କରିପାରିବା ମନେ 
ହେଉନାହି । 


ବାବୂଜୀ : କାହିଁକି ? ଏ ଧର୍ମଘଟ ସତ୍ତ୍ଵେ କ”ଣ ବନ୍ଦ ଅଛି କୁହ । ବଡ଼ ହୋଟେଲରେ 
ଭିଡ଼ କମ୍‌ ଅଛି ? ଲୋକେ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ସିନେମା ଯାଉ ନାହାନ୍ତି ୨ ନଇ୍ତ 
କୂଳରେ ପୁଅ ଝିଅ ବୁଲୁ ନାହାନ୍ତି ୨ ଯେଉମାନଙ୍କର କିଛି କାମ ନାହି, 
କେବଳ ସେଇମାନେ ରାସ୍ତାରେ ଭିଡ଼ କରୁଛନ୍ତି । ସ୍ଟୋଗାନ ଦଉଛନ୍ତି । ତା” 
ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି ଅସୁବିଧା ହେଉନାହିଁ । 

ମୀନା : ଅସୁବିଧା ଖାଲି ଏତିକି ଯେ, ବଡ଼ ଗାଡ଼ି ବଦଳରେ ଛୋଟ ଗାଡ଼ିରେ ଯିବା 
ଆସିବା କରିବାକୁ ପଡୁଛି । 
( ପ୍ରଫେସର ଆସିଲେ | ସିଡ଼ିରେ ଚଢ଼ି ଆସି ଥବାରୁ ସେ ଅଣନିଃଶ୍ଵବାସୀ ଜଣା 
ପଢ଼ୁଥିଲେ | ବା ହାତରେ ତାଙ୍କ ବାଡ଼ି ଝୁଲୁଥଲା ଓ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ଖାତା 
ଥିଲା | ଡାହାଣ ହାତରେ କଲମ ଥଲା | ସେ ତାଙ୍କର ଛୋଟ ନୋଟ ଖାତା 
ଖୋଲି କହିଲେ |) 


Wd 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଆସିବା ବେଳେ ମୋ ଆଗରେ ଦୂଇଜଣ ଲୋକ କଥାବାଉାଁ କରି 
ଯାଉଥିଲେ | ସେମାନେ ବୋଧହୁଏ ଗଳି ଭିତରେ ରାସ୍ତା ଭୁଲି ଯାଇଥଲେ | 
ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ ଆଉ ଜଣକୁ କହିଲା- 


ବାବୂଜୀ : ତମେ ଖାତାରେ ତାଙ୍କର କି ସଂଳାପ ଲେଖୁଲ ? 

ପ୍ରଫେସର : ( ଖାତା ଖୋଲି ପଢ଼ିଲେ) ଲେଖକମାନେ ଟେପ୍‌ ରେକର୍ଡର | 
( ପୁଣି ନିଜର ଭୁଲ ବୂଖିପାରି) 
ନା, ଏଥରକ ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ କଥା ଲିପିବଦ୍ଧ କଲି ନାହିଁ । କାରଣ ସେମାନଙ୍କ 
କଥାର କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ୟ ନଥୁଲା । 


୧୩୮ 
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ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ବାବୂଜୀ 
ମୀନା 
ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ବାବୂଜୀ 

ପ୍ରଫେସର 


ବାବୁଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ମୀନା 
ବାବୂଜୀ 
ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 


ସବ/ 6 6ଲୋାଳ 


: ସେମାନେ କଂ ଣ କହୁଥିଲେ ? 

: ସେମାନେ ରକ୍ତପାତ କଥା କହୁଥିଲେ | 

: କାହାର ରକ୍ତ ? 

: କୁରୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଧର୍ମଯୁଦ୍ଧରୁ ରକ୍ତପାତ | ଶ୍ୟାମ ଏକଥା ସ୍ପଷ୍ଟ କହିଥୁଲା | 

: ହୁଏତ ଏ କଥା ରାମ କହିଥୂଲା, ରାମାୟଣ ଯୁଦ୍ଧର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ | କାରଣ 


ଶ୍ୟାମ ବୋଲି କେହି ଲୋକ ନାହିଁ । 


: ବେଶ୍‌ | ବାହାରେ ଗୋଳମାଳ କଥା କ”ଣ ଦେଖୁଲ ? 
: ମୁଁ ଦୂରରୁ ଚାଲି ଆସିଲି । ମତେ ଜଣାପଡ଼ୁଛି ସେମାନେ ଏଇ ଦିଗରେ 


ଆସୁଛନ୍ତି । 


: ଏ ସବୁ କ”ଣ ହେଉଛି ବୋଲି ଭାବୂଛ ? 

: ଦେଶ ରସାତଳକୁ ଯାଉଛି । 

: ଏ ସବୂର କ”ଣ ପରିଣତି ହେବ ? 

: କିଛି ନୁହେଁ | ପୂଣି ସବୂ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ହୋଇଯିବ | ମୁଁ ପୁଣି ରାଜପୂତ୍ରମାନଙ୍କର 
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କାହାଣୀ ଲେଖୁବି । ତାକୁ ଦେଖୁବାକୁ ସାରା ସହରର ଲୋକ ଆସିବେ । 


: ତା'ପରେ କ”ଣ ହେବ ? 

: ଆପଣ ଯେମିତି କହିବେ, ତାହା ହିଁ ହେବ | 

: ଶ୍ଯୟାମର କ”ଣ ହେବ ? 

: ତମେ ଶୁଣିଲ ନାହିଁ, ଶ୍ୟାମ ବୋଲି କେହି ଲୋକ ନାହି । ଶେଷକୁ ମୋରି 


କଥା ହିଁ ଠିକ୍‌ ହେଲା | 


: କିନ୍ତୁ ରାମ ତ ଅଛି । 
: ରାମ କାହିଁ ? ରାମୁ- 
: ରାମୁ- 
; ରା 


( ରାମ ଆସି ପହଞ୍ଚଲା | ତା? ହାତରେ କାଗଜ ଠୁଙ୍ଗା ଥଲା, ଯାହାକୁ ସେ 
କରରେ ଥବା ଟେବୃୂଲ ଉପରେ ରଖୁଲା | ତାକୁ ସମସ୍ତେ କାଗଜ ଖୋଳ 
ବିଷୟରେ ପଚାରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ |) 


CIC 
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ନାଟକ 


ରାମ 


କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 
ମୀନା 
ବାବୂଜୀ 


କୁମାର 
ବାବୂଜୀ 


ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 
ମୀନା 
କୁମାର 


7 


: ଶ୍ୟାମ ଆସି ଯାଇଛି । ଇଏ ତା”ର ଭେଟି । ମୁଁ ଯାଏ, ତାକୁ ପାଛୋଟି 


ଆଣେ | 


( ବାବୃଜୀ ଚିକୁାର କଲେ- ରାମ, କିନ୍ତୁ ସେ କାହା କଥା ନଶୁଣି ବାହାରିଗଲା | 
କମାର ଯାଇ ଝରକାରୁ ତଳକୁ ଅନାଇଲା) 


: ଶୋଭାଯାତ୍ରା ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଗଲାଣି । 

: ( ଝରକା ପାଖକୁ ଆସିଲା) ଶୋଭାଯାତ୍ରା ଆଗରେ କିଏ ? 
: ମୁଁ ଏତେଲୋକ ଏକାଠି ଆଗରୁ ଦେଖୁ ନଥିଲି | 

: ଶ୍ୟାମ କାହିଁ ? 

: ଲୋକଙ୍କ ହାତରେ ଲାଠି ଅଛି । 


( ପ୍ରଫେସର ବାବୂଜୀଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ନିଜର ବାଡ଼ିକୁ ତଳେ ପକାଇ 
ଦେଲେ) 


: କୁମାର, ଏଥରକ ଆସ, ପ୍ରଫେସରଙ୍କର ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ଶୁଣିବା । 
: ତଳେ ନାଟକର ଶେଷ ଦୃଶ୍ୟ ଅଭିନୀତ ହେବାକୁ ଯାଉଛି । 
: ମୀନା, ଝରକା ବନ୍ଦ କରି ଆସ । 


( ସମସ୍ତେ ଆସି ବସିଲେ, କେବଳ ବାବୂଜୀଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ସମସ୍ତେ ଉତ୍ତେଜିତ 
ଥିଲେ) 


: କ”ଣ ହେବ, କିଛି କହି ହେଉ ନାହିଁ । 
: କିଛି ହେବ ନାହିଁ । ପ୍ରଫେସର, ଏଥରକ ପଢ଼ | 


( ପ୍ରଫେସର ଧୀରେ ଧୀରେ ଉଠି ନିଜର ବ୍ୟାଗ୍‌ ଆଣିଲେ ଓ ତାଂ ଭିତରୁ 
କାଗଜ ସବୂ ବାହାର କରି ପାଣ୍ଡଲପି ଖୋଜିବାରେ ଲାଗିଲେ) 


: କାହାଣୀ ହଉଚି, ଜଣେ ରାଜପୂତ୍ର ଥଲା । 

: ହୁଏତ ଆଜି ଅନଥ୍ଥ ଘଟିପାରେ । 

: ତାକୁ ଖଳ ଲୋକମାନେ ଚକ୍ରାନ୍ତ କରି ରାଜ୍ୟରୁ ବାହାର କରିଦେଲେ । 
: ଆଜି ଲୋକମାନେ ଉତ୍ତେଜିତ ଅଛନ୍ତି । 

: ସେ ରାଜପ୍ରାସାଦର ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଲା । 

: ଗୋଟାଏ ପାଖରେ ଜନତା | ଆର ପାଖରେ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଲୋକ । 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


: କିଲୁୁ ସେଥିପାଇଁ ପ୍ରଥମେ ରାକ୍ଷସକୁ ମାରିବାକୁ ହେବ । 
: ଆଜି ରକ୍ତପାତ ବି ହୋଇପାରେ । 
: ରାକ୍ଷସ ଜୀବନ କିନ୍ତୁ ସାତତାଳ ପାଣି ଭିତରେ ଫରୁଆରେ ବନ୍ଦ | ତାକୁ ନ 


ମାରିଲେ ରାଜ୍ୟ ମିଳିବ କିପରି ? 
( ପ୍ରଫେସର ତାଙ୍କ କାଗଜ ସବୁ ଖୋଜି ଚାଲିଲେ | କିନ୍ତୁ ସେ ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ପାଉ 
ନାହାନ୍ତି) 


: ମୋର ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ? ମୋର ସ୍ଟ୍ରପଟ ହଜିଗଲା । 

: ଏଥରକ ଖେଳ ବନ୍ଦ କରି ଦିଆଯାଉ । 

: ନା, ସବୁ କିଛି ନିୟମିତ ହେବ । 

: ଧଳା ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ି ରାଜପୂତ୍ର ଆସିବ । 

: ମୋ ପାଖରେ ଶ୍ବିପ୍ଟ ନାହିଁ । ମୋର ସ୍ଚରିପ୍ଟ ହଜି ଯାଇଛି । 

: ତା” ହୋଇପାରେନା | ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦିନ ଆମର ନାଟକ ହେବ ହିଁ ହେବ । ମୁଁ 


ସବୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିଦେବି । ଏ ଜୁଲମ ବନ୍ଦ ହେବ । ଏ ରାସ୍ତା ଖାଲି ହେବ । 
ରାସ୍ତା ଉପରେ ସସମ୍ମାନରେ ମୋର ଗାଡ଼ି ଚାଲିବ | ବୂଝିଲ ପ୍ରଫେସର ? 


: ହଁ | ମୋର ଶ୍ଟିପ୍ଟ ବି ମିଳିଯିବ । 
: ସେ କଥା ଯେମିତି ତମର ମନେ ରହେ । ତମେ ଜାଣ ତମର ସ୍ଥାନ 


କେଉଁଠି ? 


: ଆପଣଙ୍କ ପଛରେ । 
: ( ପ୍ରଫେସରଙ୍କ) ଆଉ ଆପଣଙ୍କ ପଛରେ ମୁଁ । ଆମର କାହାରିକି ଭୟ 


ନାହିଁ | କାରଣ ଆମେ ସମସ୍ତେ ବାବୂଜୀଙ୍କ ପଛରେ | ଗୂରୁଜନଙ୍କର ପଛରେ 
ଗୂରୁ । ଗୁରୁଙ୍କ ପଛରେ ଶିଷ୍ୟ । 


: ମୁଁ କିନ୍ଧୁ କାହାରି ପଛରେ ନୂହେଁ। ବାବୂଜୀଙ୍କ ପାଖରେ । ତାଙ୍କ କୋଳରେ 


ମୋର ମଥା | 


: ମୀନା- 
: ମନପବନ ଘୋଡ଼ା ଉପରେ । 

: ରାମ କେଉଁଠି ରହିବ ? 

: ସବା ଶେଷ ଲୋକ | ସମସ୍ତଙ୍କ ପଛରେ | 


CK 
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ମୀନା 
ବାବୂଜୀ 


ପ୍ରଫେସର 
ବାବୂଜୀ 


କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 


କୁମାର 


: ରାଜପୁତ୍ର ଆସି ପହଞ୍ଚବ ରାକ୍ଷସର ଦୂର୍ଗ ପାଖରେ । 
: ରାମ କୁଆଡ଼େ ଚାଲିଗଲା ଏତେବେଳେ | ବାହରର ଲୋକମାନେ କିଛି 


ଗୋଳମାଳ କରିବେ ନାହି ତ । 


: ଭୟ ନାହିଁ | ଏ କୋଠରୀଟି ଆମ ଦୁର୍ଗ । 
: ଏ ଦୁୂର୍ଗକୁ ଆମକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ହେବ । 
: ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ ରକ୍ତ ଦେଇ | ଏଥପାଇଁ ମୁଁ ମୋର ଅସ୍ତିତ୍ଵକୁ ବଳି 


hd 


ଦେଇପାରେ | 


: ମୁଁ ମୋର ସତୀତ୍ବକୁ ବଳି ଦେଇପାରେ । 
: କଥା ଦେଇ ଦୂର୍ଗକୁ ରକ୍ଷା କରାଯାଇ ପାରେନା । ଯେମିତି କଥା ଦେଇ 


ମତା ରଖୁ ହୁଏ ନାହିଁ । 


: ( ଖାତା ଖୋଲି) ବନ୍ଧୁକର ବର୍ମହି କ୍ଷମତାର ଉତ୍ସ । 
: ଦୁର୍ଗ ବଉଁମାନ ସାମାନ୍ୟ ସଂକଟାପନ୍ଧ । ଆମକୁ ବଉଁମାନ ଭାବିବାକୁ ହେବ, 


କିପରି ଦୂର୍ଗ ରକ୍ଷା ହେବ । 
( ସମସ୍ତେ ଚିନ୍ତିତ ହେଲେ | କିଛି ସମୟ ପରେ ସମସ୍ତଙ୍କ ଅଖ କାଗଜ ଠୂଙ୍ଗା 
ଉପରେ ପଡ଼ିଲା) 


: ଗତ ମାସରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟାଙ୍କ ରବେରି ହେଲା, ତିନି ଜଣ ଲୋକ କଳା 


ମୁଖା ପିନ୍ଧି ଏଇଭଳି ଗୋଟିଏ କାଗଜ ଖୋଳ ଧରି ଆସିଲେ । ବ୍ଯାଙ୍କ 
କାଉଣ୍ଟର ଉପରେ ତାକୁ ରଖୁ କହିଲେ, ଏଥରେ ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ ଅଛି | ପନ୍ଦର 
ମିନିଟରେ ଫୁଟିବ । ସେମାନଙ୍କ କଥାରେ ମିନିଟକ ଭିତରେ ସାରା ବ୍ୟାଙ୍କ 
ଖାଲି ହୋଇଗଲା । 


: ପରେ ଅବଶ୍ଯ ଦେଖାଗଲା ଯେ ଠୂଙ୍ଗା ଭିତରେ କେବଳ ଗୋଟିଏ 


ଫୁଲତୋଡ଼ା ଥଲା; କିନ୍ତୁ ଚୋରମାନେ ଟଙ୍କା ନେଇ ଚାଲିଗଲେ । 


: କୁମାର, ଯାଇ ଦେଖ ସେ ଖୋଳ ଭିତରେ କ”ଣ ଅଛି । 


( କୁମାର ସାହସର ସହିତ ଠୁଙ୍ଗା ପାଖକୁ ଗଲା, କିନୁ ଶେଷ ମୁହୂଉଁରେ ତା” 
ପାଖରୁ ଫେରି ଆସିଲା) 


: ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ ଟିକ ଟିକ ଶୁଣା ଯାଉଛି । 


( ସମସ୍ତେ ଚୂୃପ୍‌ ରହିଲେ | ଘଢଡ଼ିର ଟିକ୍‌ ଟିକ ଶବଦ ଶୁଣାଗଲା) 
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ସବ/ 6 ଲାଳ 


: ଓଃ | ସମୟ ତା ହେଲେ ଆସନ । ଆଉ ପ୍ଲାନ ଅଫ୍‌ ଆକସନ ଡ଼େରି 


କରାଯାଇ ନପାରେ | 


v7 


: (ଯେ କି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚିନ୍ତାମଗ୍ଧ ଥଲେ) ମୁଁ ଠିକ୍‌ କରି ନେଇଛି । ତିନି 


ଅଙ୍କରେ ଦୁର୍ଗର ପ୍ରତିରକ୍ଷା । ସେଟ ଏଇ କୋଠରି | ତା'ର ଚୌକି ଟେବୂଲ 
ଇତ୍ୟାଦି । କେବଳ ସାମାନ୍ୟ ପରିବଇ୍ଁନ ଦରକାର । 

(ସେ ଯାଇ ଗୋଟିଏ ଟି-ପୟ ଘୁଞ୍ଚାଇଲେ । ଟେବୂଲ ଘୁଞ୍ଚାଇବାକୁ 
ଯାଉଥିଲେ | କାଗଜ ଖୋଳକୁ ଦେଖୁ ଭୟରେ ଫେରି ଅସିଲେ |) 


: ଶୀଘ୍ର କହ, ତମର ପନ କ'ଣ ? 
: ତିନି ଅଙ୍କରେ ଦୁର୍ଗର ପ୍ରତିରକ୍ଷା । ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ-ବହିରାକ୍ରମଣର ଆଭାସ 


ମାତ୍ର | 


: ବାହାରେ ବି ପ୍ରକୃତରେ ଭୀଷଣ ଗୋଳମାଳ ଶୁଣା ଯାଉଛି । 
: ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଙ୍କ-ଯେଉଁ ଲୋକ ଉପରେ ଦୂର୍ଗ ରକ୍ଷାର ଦାୟିତ୍ଵ ଥଲା, ହଠାତ୍‌ 


ବୂୁଝାଗଲା ସେ ପଞ୍ଚମ ବାହିନୀର ଲୋକ ଥଲା | 


: ଠିକ୍‌ ଏତିକିବେଳେ ରାମ ବି ଚାଲିଗଲା | 
: ଏବଂ ଶେଷ ଅଙ୍କରେ (ସେ ଥର ଥର କରି ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଚାହିଁଲେ) 


ଏଇ ଲୋକଟିର ପତନ | ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ ଅବସ୍ଥା ନେଇ । 


: କିପରି ? 

: ସେ ଦାୟିତ୍ବ ମୁଁ ନେବି । ଦୂର୍ଗରକ୍ଷାର ଦାୟିତ୍ଵ ମୋର । 

: ସମୟ ସନ୍ନିକଟ | ଏଥରକ କଥା ନୂହେ କାମ । 

: ମୁଁ ସ୍ତ୍ରପ୍ଟ ପାଇଁ ସାତ ଦିନ ସମୟ ନେବି । ନାଟକର ନାଁ ହୋଇପାରେ 


ଗେଷ ସୀମାନ୍ତ ଅଥବା- 


: ସାତ ଦିନ ନୁହେଁ | ବରଉଁମାନ | 
: ହଁ ବଇଉଁମାନ | ମୁଁ ଏଇ ମୁହୂଇଁରେ ସେ ବିଶ୍ଵାସଘାତକ ରାମକୁ ଖତମ 


କରିଦେବି | 


: କେତେ ସମୟ ଦରକାର ? 
: ସମୟ ନୁହେଁ, ଟଙ୍କା | ପାଞ୍ଚ ହଜାର ଟଙ୍କା | 
: ଟଙ୍କା ମୋର ଦରକାର | ସ୍ତରିପ୍ଟ ପାଇଁ ପାଞ୍ଚହଜାର ଟଙ୍କା । 
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ପ୍ରଫେସର 
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କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 


ମୀନା 


: ରାମକୁ ଖତମ କରିବା ପାଇଁ ଖାଲି ପାଞ୍ଚ ହଜାର ଟଙ୍କା ଦରକାର । 

: ସବୁ ବିନା ଟଙ୍କାରେ ହେବ । 

: ବିନା ଟଙ୍କାରେ ଏତେ ଭଲ ନାଟକ ମିଳିବ ନାହି । 

: ବିନା ଟଙ୍କାରେ କିଏ ଗୋଟାଏ ଲୋକକୁ ଖତମ କରିବ ? 

: ମୁଁ ରାମ ସହିତ ମିଛ ପ୍ରେମର ଛଳନା କରିବି । 

: କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । 

: ସେ ଯେତେବେଳେ ଭାବିବ ପ୍ରେମ ସତ ଏବଂ ବିଶ୍ଵାସ କରିବ, ମୁଁ ତାକୁ 


ସତ କଥା କହିଦେବି | 


: ଏଥରେ କ୍ଲାଇମାକ୍ସ କାହିଁ ? 
: ରାମ ବିରହରେ ମରିଯିବ ଏବଂ ପାଞ୍ଚହଜାର ଟଙ୍କା ବଞ୍ଚଯିବ । 
: ଯଦି ପ୍ରେମ କରି ହତ୍ଯା କରାଯାଇପାରେ, କଲମ ଦେଇ ମଧ୍ଯ ହତ୍ଯା 


କରାଯାଇପାରେ | ଦି ପେନ୍‌ ଇଜ୍‌ ମାଇଟିଅର୍‌ ଦ୍ୟାନ୍‌ ଦି ସୋର୍ଡ଼ । ଅସିଠାରୁ 
ମସି ଶକ୍ତଶାଳୀ | 


: ଖବରକାଗଜରେ ଗୋଟିଏ ବିଦେଶୀ କଲମ କଥା ବାହାରିଥିଲା । 


ଦେଖୁବାକୁ ଠିକ୍‌ କଲମ ଭଳି, କିନୁ ପ୍ରକୃତରେ ପିସ୍ତଲ । 
( ପ୍ରଫେସର ନିଜ କଲମ ବାହାର କରି ଦେଖଲେ, କିନ୍ତୁ ସନ୍ଧୁଷ୍ଠ ଜଣାଗଲେ 
ନାହିଁ | ସେ କୁମାର ହାତକୁ କଲମଟି ବଢ଼ାଇଦେଲେ) 


: ବଇଉଁମାନ ଆମ ଆଗରେ ତିନିଟି ପ୍ଲାନ । ପ୍ରଥମ, କୂମାରର ପ୍ଲାନ 


ରାମକୁ ଖତମ । ଦ୍ଵିତୀୟ, ମୀନାର ପ୍ଲାନ- ପ୍ରେମ ଜନିତ ମୂତ୍ୟୁ । ତୃତୀୟ 
ପ୍ରଫେସରଙ୍କର-ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ରାମର ପତନ । ଏ ସବୂକୁ ମିଶାଇ 
ଗୋଟିଏ ମାଷ୍ଟର ପ୍ଲାନ ବି କରାଯାଇପାରେ । 


( କୁମାର ପ୍ରଫେସରଙ୍କ କଲମକୁ ଏ ପାଖ ସେ ପାଖ ଦେଖୁଲା ଓ ପିସ୍ତଲ ଭଳି 
ଧରିଲା | ସେ ତାକୁ ଅତି ସାବଧାନତା ସହକାରେ ମୀନା ହାତକୁ ଦେଲା) 


: ( କଲମକୁ ନାଟକୀୟ ଭଙ୍ଗୀରେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଦେଖାଇଲା) ହ୍ଯାଣ୍ଡସ ଅପ୍‌ । 


( ସମସ୍ତେ ହାତ ଟେକିଲେ । ସେ ଯେତେବେଳେ ପଛକୁ ବୁଲିଲା, ତା” 
ଆଗରେ ଖାକି ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ରାମା ଶ୍ୟାମ ଠିଆ ହୋଇଥଲା | ତା'ର ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଯେମିତି ଅଲଗା ଥଲା | ମୀନା ହାତରୁ କଲମ ଖସି ପଡ଼ିଲା) ଶ୍ୟାମ ? 
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( ପୁଣି ଅପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ସମସ୍ତଙ୍କୁ) ହ୍ୟାଣ୍ଟସ ଡାଉନ୍‌ ! 
( ସମସ୍ତେ ବସିଲେ | ମୀନା ଯାଇ ରାମାଶ୍ୟାମକୁ ବସିବା ପାଇ ଟାଣିଲା; କିନ୍ତୁ 
ସେ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା) 

ବାବୂଜୀ : ଏ କଥାର ସମାଧାନ ଦରକାର । 
( କୁମାର ଝରକା ପାଖକୁ ଯାଉଥଲା, ବାବୃଜୀ ମନାକଲେ) 

ରାମା ଶ୍ୟାମ : ହଁ, ଠିକ ଛ”ଟା ବେଳେ ସବୂ କିଛି ସମାଧାନ ହୋଇଯିବ | 

ବାବୂଜୀ : ହୁ । ତା ହେଲେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ସମୟ ଆସିଗଲା । ଏଥରକ କଥା ନୃହେ, 
କାମ | ପ୍ଲାନ୍‌ ନମ୍ବର ୱାନ୍‌ । 
( କୁମାର ବୀର ଦର୍ପରେ କିଛି ଅଭିନୟ କରିବା ଭଳି ଉଠି ଠିଆ ହେଲା) 


hd 


କୁମାର : ରାମ ଅଥବା ଶ୍ଯାମ! ତମେ ବଡ଼ ବଡ଼ କଥା କହୁଚ । ମୁଁ ସବୁ ଠିକ୍‌ 
କରିଦଉଚି । 
( କୁମାର କିନ୍ତୁ ତା'ର କଥା କହିବା ଭିତରେ ଭୟଭୀତ ଦେଖା ଯାଉଥିଲା | 
ସେ ରାମ ପାଖକୁ ଯାଉଥଲା, ଠିଆ ହେଲା) 


ରାମା ଶ୍ୟାମ : ସବୁ ଠିକ୍‌ ହୋଇଯିବ | ଆଉ କେହି ରହିବେ ନାହିଁ । ନା କିଣିବା ଲୋକ, 
ନା କିଣା ହୋଇଥବା ଚାକର । 

କୁମାର : ଏଠିକି ଆସ । (ଟିକିଏ ଜୋର୍‌ରେ) ଇଧର ଆଓ- 
( ରାମା ଶ୍ୟାମ ନ ଆସି ବିଦ୍ରୋହାମୂକ ଭଙ୍ଗୀରେ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା । 
କୁମାର ଭୟମିଶା ଭାବରେ ତା?’ ପାଖକୁ ଗଲା ଓ ତାକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ହାତ 
ଉଠାଇଲା | ରାମା ଶ୍ୟାମ ଅନାୟାସରେ ତାକୁ ଅଟକାଇଲା ଓ କମାର ତଳେ 
ପଡ଼ିଗଲା) 

ବାବୃଜୀ : ଏଥରକ ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ଲାନ୍‌ । 
( ମୀନା ଉଠିଲା ଓ ଯାଇ ରାମା ଶ୍ୟାମର ବାହୁକୁ ଧରି କହିଲା) 

ମୀନା : ହିରୋ ! ବିଲ୍କୂଲ୍‌ ହିରୋ ! 
ଶ୍ୟାମ, ତମେ ହି ତ କୁରୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥଲ ଦୁଷ୍ପତମାନଙ୍କର 
ବିନାଶ ପାଇ ଓ ସାଧୂମାନଙ୍କର ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଁ । 


( ରାମା ଶ୍ୟାମ ଅବିଚଳିତ ରହିଲା । ମୀନା ତା'ର ଆହୁରି ନିକଟକୁ ଯାଇ 
ନିବେଦନ କଲା |) 
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ତମେ ମୋର ଷ୍ଯାମ, ମୁଁ ତମର ମୀରା । ମତେ କେବଳ ଥରେ ମାତ୍ର 
ବଂଶୀଧ୍ବନୀରେ ଡାକି ନିଅ ତମ ପାଖକୁ । 


ଭଜୁ ମନ ଚରଣ କବଲ ଅବିନାସୀ 
ଜେତାଇ ଦୀସେ ଧରଣ ଗଗନ ବିଚ 
ଚେତାଇ ସବ ଉଠି ଦାସୀ 
ଅରଜ କରୁ ଅବଲା କର ଜୋରେ 
ସ୍ୟାମ ତୁମହାରୀ ଦାସୀ 
ମୀରାକେ ପ୍ରଭୁ ଗିରିଧର ନାଗର 
କାଟୋ ଯମ କୀ ଫାସୀ 


(ରାମା ଶ୍ୟାମ ଉପରେ ଏ କଥାର ବି କୌଣସି ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ନାହିଁ । 

ମୀନା କହିଲା) 
ମୁଁ ଏଥରକ ତମକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବେ ଦେଖୁ ପାରୁଛି । ତମେ ଆଦିତ୍ୟମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ବିଷ୍ଣୁ । ଜ୍ୟୋତିଷ୍ଠମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସୂର୍ଯ୍ୟ । ମରୁତ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ମରୀଚି । ନକ୍ଷତ୍ରମାନଙ୍କରେ ଚନ୍ଦ୍ରା ତମେ ବେଦ ମଧ୍ଯରେ ସାମ। 
ଦେବତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଇନ୍ଦ୍ର | ଇନ୍ଦିୟମାନଙ୍କରେ ମନ । ଜୀବନ ମଧ୍ଯରେ 
ଚେତନା | ରୂଦ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ ଶଙ୍କର । ବସୂମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ପାବକ | ପର୍ବତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ମେରୁ | ପୁରୋଧାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ 
ପାର୍ଥ ବୃହସ୍ପତି । ସେନାନୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସ୍କନ୍ଦ | ସରସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ସମୁଦ୍ର । ମହର୍ଷିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତମେ ଭୂଗୁ । ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଓମ୍‌ । 
ଯଜ୍ଞମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜପ । ସ୍ଥାବରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ହିମାଳୟ । ତମେ 
ଅସ୍ତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ବଜ୍ର । ତମେ ହିଁ ମାପକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମୟ | 

ରାମା ଶ୍ୟାମ : ହଁ | ମୁଁ ସମୟ | ସର୍ବଗ୍ରାସୀ ସମୟ | ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଗ୍ରାସ କରିବି । 

ବାବୂଜୀ : ସର୍ବଗ୍ରାସୀ ସମୟ । ସମୟ | ଟାଇମ୍‌ । 

କୁମାର : ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ । ଠିକ୍‌ ଛ”ଟାରେ | ଛଟା ବାଜିବାକୁ ଆଉ ଦଶ ମିନିଟ । 
( କିଛି ସମୟ ସମସ୍ତେ ଚୃପଚାପ୍‌ ଓ ଘଡ଼ିର ଟିକ୍‌ ଟିକ) 

ବାବୁଜୀ : ପ୍ଲାନ୍‌ ନମ୍ବର ଥ୍ରୀ । 
( ପ୍ରଫେସର ଝାଡ଼ିଝୁଡ଼ି ଉଠି ଠିଆ ହେଲେ | କୁମାରକୁ ସିଗାରେଟ ମାଗିଲେ | 
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କୁମାର ପୂରା ପ୍ୟାକେଟ୍‌ ଦେଉଥୁଲା, କ”ଣ ଭାବି ସେଥିରୁ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର 
ବାହାର କରି ଦେଲା । ପ୍ରଫେସର ସିଗାରେଟ୍‌ ଜଳାଇଲେ । କିଛିଟା 
ଅଭିନୟ କରିବା ଭଙ୍ଗୀରେ ରାମା ଶ୍ୟାମ ଆଗରେ ଯାଇ ଠିଆ ହେଲେ) 


ପ୍ରଫେସର : ରାମବାବୁ-ଶ୍ୟାମବାବୃ, ଆସନ୍ତୁ ନାଟକ ଲେଖା ଶେଷ କରିଦେବା । 
( ବାବୁଜୀ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 
ରାମା ଶ୍ୟାମ : କ”ଣ ହେବ ସେ ନାଟକର ? 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ଦେଖାଇବି ସୃଷ୍ଟିରେ ସମନ୍ଵୟତାର କି ଆବଶ୍ୟକତା, ଯଦି ସମସ୍ତେ ଯେ 
ଯାହାର ନିରୂପିତ ସ୍ଥାନରେ ନ ରହନ୍ତି, ଯଦି କେହି ସ୍ଥାନଚ୍ୟୁତ ହୁଏ, ସୃଷ୍ଠିର 
ବିଲୟ ଘଟିବ । ମୁଁ ନାଟକରେ ଏପରି ନୀତିଶିକ୍ଷା ଦେବି, ଯାହା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ଅବସ୍ଥାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହେବ । ମୁଁ ଏପରି ଦୂଷ୍ଟାନ୍ତମାନ ଦେବି 
ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜର ଭାଗ୍ୟକୁ ମାନିନେବେ | ପୂୃଥବୀର ସମସ୍ତ ଅନ୍ୟାୟ 


ଅବିଚାରକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବେ । ଏଥରକ ଆସନ୍ତୁ 
ରାମା ଶ୍ୟାମ : ମୋର ଆଉ କାହାରିକି କିଛି କହିବାର ନାହିଁ । 


ପ୍ରଫେସର : କିଛି ଅସୁବିଧା ନାହିଁ । ଲେଖକର ଗୋଟିଏ କ୍ଷୟହୀନ ସମ୍ବଳ ଅଛି, ଯାହା 
ହେଉଛି ତାର କଳନା । 


କୁମାର : ଅଥବା ଶେକସପିଅର । 


ପ୍ରଫେସର : ମୁଁ ତା'ର ଚରିତ୍ରକୁ ଏପରି ରୂପ ଦେଇ ପାରିବି, ଯାହା ଫଳରେ ତମେ 
ସମସ୍ତଙ୍କର ଘୃଣାର ପାତ୍ର ହୋଇଯିବ । ତମେ ସମସ୍ତଙ୍କର ଶତ୍ର ପାଲଟି 
ଯିବ । ତମେ ମୋର କଲମକୁ ଚିହ୍ନ ନାହିଁ। ମୋର କଲମ ଶାଣିତ ଖଡ୍ଗ 
ହୋଇଯିବ । ମୋର କଲମରୁ ଅଗ୍ନି ବର୍ଷା ହେବ । ପ୍ରତିଟି ଅକ୍ଷରରେ 
ସ୍କୁଲିଙ୍ଗ | ପ୍ରତି ଶବ୍ଦରେ ଜ୍ଵାଳାମୁଖୀ । 
ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଚରିତ୍ର ତିଆରି କରେ, ସେମାନେ ମୋ ହାତରେ 
ପୁତ୍ତଳିକା | ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଯେଉଁଭଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଏ, ସେମାନେ ସେଇ 
ଭାବରେ ଚାଳିତ ହୁଅନ୍ତି । ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ ଜନ୍ମଦିଏ, ଜୀବନ ଦିଏ, ପୁଣି 
ଚାହିଁଲେ ଧ୍ଵଂସ କରିଦିଏ । 
ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଲେଖୁବାକୂୁ ଆରମ୍ଭ କରେ, ଅବଶ୍ଯ କେବେ କେବେ 


ଚରିତ୍ରମାନେ ମତେ ଟାଣି ନିଅନ୍ତି, ଯେମିତି ତୁଷାର ମାନବ | ମୁଁ ଗୋଟାଏ 
ଅବସ୍ଥାରେ ତା” ହାତର କ୍ରାଡ଼ନକ ହୋଇଗଲି, କିନ୍ତୁ ପୂଣି ଯେତେବେଳେ 
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ବାବୂଜୀ 


ମୀନା 
ବାବୂଜୀ 


ରାମା ଶ୍ୟାମ : 


କୁମାର 
ବାବୂଜୀ 


ମୀନା 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 


ସୁଯୋଗ ପାଇଲି, ତାକୁ ଗୋଟିଏ ଶୂଙ୍ଗ ଉପରେ ରଖୁଦେଲି | ମୁଁ ଯଦି 
ଚାହିଁଥାନ୍ତି, ତାକୁ ସେଇ ଶୃଙ୍ଗ ଉପରୁ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଥାନ୍ତି । ତା'ର ଜୀବନ ଓ 
ମୂତ୍ୟୁ ମୋର ହାତରେ ନି୍ଵାରିତ ଥଲା | 

ମୁଁ ତମକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବରେ ବିଧ୍ଵସ୍ତ କରିଦେବି । 

( ରାମ ଉପରେ ଏ କଥାର କୌଣସି ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ନାହିଁ । ଏଇ ସମୟରେ 
ବାବୁଜୀ ଭିତରୁ ଆସିଲେ । ତାଙ୍କ ଦେହରେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ-ଚାଲି 
ଚାପଲିନ୍‌ ? ପୋଷାକ ଥଲା | ସେ ଅସି ରାମା ଶ୍ୟାମର କାନ୍ଧରେ ହାତ ରଖୁ 
ଠିଆ ହେଲେ |) 


: ନା, ମୋର ଭାଇକୁ କେହି ଛୁଇଁ ପାରିବେ ନାହିଁ । ଏ ମୋର ଭାଇ | ଦୂର୍ଭିକ୍ଷ 


ବେଳେ ଆମେ ଘରଦ୍ବାର ଛାଡ଼ି ଏଠାକୁ ଆସିଥିଲୁ । ପୁଣି ଆମେ ଏକାଠି 
ଗାଁକୁ ଫେରିଯିବୁ । 


: ଏ ସବୁ ମିଛ | 
: ନା | ଆମେ ଦୁହେଁ ବଉଁମାନ ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇଯିବୁ । ଶୋଭାଯାତ୍ରା ମଝିକୁ । 


ଆସ- 
( ରାମା ଶ୍ୟାମ ଅବିଚଳିତ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲା |) 

ନା, ଠିକ ଛ”ଟା ବେଳେ ମୋର ଏଠାରେ ରହିବା ନିତାନ୍ତ ଦରକାର । 
( ପୁଣି ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଖୁ ପଡ଼ିଲା କାଗଜ ଖୋଳ ଉପରେ) 


: ଛଟା ବାଜିବାକୁ ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ । 
: ( ସୂଗତୋକ୍ତ ଭଳି) ଠିକ୍‌ ଛଟା | ଆଉ ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ | ଘର ଭିତରେ 


ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ | ବାହାରେ ବିଶୂଙ୍ଖଳ ଜନତା | 
( କହୁ କହୁ ସେ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 


: ଏଥରକ ଆଉ କାହାରି ମୂକ୍ତ ନାହିଁ । ସମସ୍ତେ ଜଳିଯିବେ । ସମସ୍ତେ 


ଧୃଂସ ପାଇବେ | ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବଞ୍ଚବାର ଅଧ୍ବକାର ନାହିଁ | ଯେଉମାନେ 
ଭଡ଼ାଟିଆ ଲୋକ । ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତତ୍ଵ ଟଙ୍କା ଦେଇ ଗଣା ହୁଏ । 


: ଆପଣ କଂ ଣ କରିବେ ସର୍‌ ? 
: ( ଖାତା ଖୋଲି) ରାସ୍ତା ନିଶ୍ଚେ ମିଳିଯିବ । 
: ରାସ୍ତା ନିଜେ ନିଜେ ମିଳେ ନାହିଁ । ଖୋଜିବାକୁ ହୁଏ ସର୍‌ ଆପଣ କଂଣ 
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ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 


ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 
କୁମାର 

ପ୍ରଫେସର 


କୁମାର 


ବାବୂଜୀ 
କୁମାର 
ପ୍ରଫେସର 


ବାବୂଜୀ 


ସବ/ 6 ଲାଳ 


ଭାବୃଛନ୍ତି ? ଭିତରେ ରହିବା ନା ବାହାରକୁ ଯିବା ? 


: ବାବୃଜୀ କୁଆଡ଼େ ଯିବେ ? 
: ବାବୃଜୀ ଭିତରକୁ ଚାଲି ଗଲେଣି | ଘର ଭିତର ପଛପାଖେ ବାହାରି ଯିବାର 


ରାସ୍ତା ଅଛି ସାର, ଆପଣ ଆମ ନିଜ କଥା ଭାବନ୍ତୁ | 


: ( ସୂଗତୋକ୍ରି ଭଳି) ଆଉ କିଛି ଭାବି ଲାଭ ନାହିଁ | ଏଥର ସମୟ ସମାପ୍ତ | 


ରଙ୍ଗମଞ୍ଚର ଖେଳ ସବୁ ଶେଷ । 


: ନା- 
: ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ ଉପରେ କଳାକାରମାନେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାରେ | ପରବର୍ରୀ 


ପଦକ୍ଷେପ ପାଇଁ । 


: ସାର୍‌, ଆଉ ନାଟକୀୟତା କରିବା ପାଇଁ ବେଳ ନାହି । 

: କଣ ମିଳିଲା ? କ”ଣ ସବୁ ହଜିଗଲା ? କେତେ ସୃତି ? କେତେ ବିସ୍ବରଣ ? 
: ଯାହା କିଛି ଆମକୁ ଶୀଘ୍ର କରିବାକୁ ହେବ । 

: ଯେଉଁମାନେ ସଙ୍ଗୀ ହେଲେ | ପୁଣି ଯେଉଁମାନେ ଦୂରେଇ ଗଲେ | ଯେଉଁ 


ପ୍ରତିଶ୍ରତିମାନ ପୂରା ହେଲା; ଯାହା ସିବୂ ବାକି ରହିଗଲା | ସମୟ ଯାହା ସବୁ 
ନେଇଗଲା | 


: ସମୟ ନୂହେଁ ଟାଇମ୍‌ | ଟାଇମ୍‌ ବମ୍‌ | 


( ପ୍ରଫେସରଙ୍କର ସ୍ଵପ୍ନ ଭାଙ୍ଗଗଲା | ସେ ଉଠି ଠିଆହେଲେ) 
ଏଥର କ”ଣ କରିବା କୁହନ୍ତୁ ସାର୍‌ | ବାବୁଜୀ ବୋଧହୁଏ ଚାଲିଗଲେ | 


( କୁମାର ଓ ପ୍ରଫେସର ଚିନ୍ତାଶୀଳ ହୋଇପଡ଼ିଲେ | ଏଇ ସମୟରେ ବାବୂଜୀ 
ଭିତରୁ ଆସିଲେ | ତାଙ୍କ ଦେହରେ ଯୂଦ୍ଧ ପୋଷାକ-ହିଟଲର୍‌ ? -ଥଲା) 


: ଆଉ ମାତ୍ର ଦୂଇ ମିନିଟ । 
: ଘର ଭିତରେ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ମୂତ୍ୟୁ । 
: ବାହାରେ ଖଣ୍ଡଯୁଦ୍ଧ | 


[i 


( ବାବୁଜୀ ଝରକା ଖୋଲି ବାହାରକୁ ଅନାଇଲେ | ତାଙ୍କ ମୁହଁରେ ବିଜୟର 
ଉଲ୍ଲାସ ଯେମିତି । ସେ ଝରକା ପାଖରୁ ଫେରିଲେ) 


: ହଁ | ଖଣ୍ଡ ଯୁଦ୍ଧ । ଏ ମୋର ଯୁଦ୍ଧ । ଏମାନେ ସବୁ ମୋର ସୈନିକ | ମୁଁ ହିଁ 


ଏମାନଙ୍କର ସେନାପତି । 
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ମୀନା 


ରାମ 
ମୀନା 
ରାମ 
ମୀନା 


ରାମ 
ମୀନା 
ରାମ 
ମୀନା 
ରାମ 
ମୀନା 


( ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ ସହିତ ମାର୍ଚ୍ଚ କରି ବାବୁଜୀ ବାହାରକୁ ଗଲେ | 
ସେମାନଙ୍କ ପଛରେ ତାଳ ଦେଇ ପ୍ରଫେସର ଓ କୁମାର ମଧ୍ଯ ବାହାରିଗଲେ | 
ମୀନା ଉଠି ଠିଆ ହେଲା | ସେ କଣ ଏମାନଙ୍କ ପଛରେ ଯିବ ? ନା | ସେ 
ରାମା ଶ୍ୟାମ ପାଖକୁ ଗଲା ଓ ତା”? ପାଖରେ ଠିଆ ହେଲା | ଏ ଦୂହେଁ ଯେପରି 
ସିବ୍ଧାନ୍ତ କରି ନେଇଛନ୍ତି । ଏମାନଙ୍କ ମୁହଁରେ ଚାଲି ଯାଇଥିବା ଲୋକଙ୍କ 
ପାଇ ଦୟା ଓ ଘୂଣା | ନିଜ ପାଇ ଆମ୍ବବିଶ୍ଵାସ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ପାଇଁ ସଂକଳ୍ପ | 
ଯେପରି ସନ୍ଧ୍ଯା ଛଟା ଆଉ ବେଶି ଡେରି ନୂହେ । ଆଲୁଅ କ୍ରମେ ମ୍ଲାନ 
ହୋଇ ଆସିଲା | ପୃଷ୍ଠଭୂମିରୁ ରାମ ଓ ମୀନାର ପୂର୍ବର ସଂଳାପର ପୂୁନାବୃଭ୍ତି 
ହେଲା- 


: ଧର୍ମ ଯୁଦ୍ଧରେ ଯେଉଁମାନେ ଅଧର୍ମ ବିରୁଦ୍ଧରେ, ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ଭାଇ 


ଭାଇ | 


: ମୁଁ କାଲି ରାତିରେ ମୋର ଭାଇକୁ ସ୍ବପ୍ନରେ ଦେଖୁଲି । 

: ଏକ ନୂଆ ଅବତାର ଜନ୍ମ ନେଲା । 

: ଶ୍ୟାମ ନୂଆ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ଆସିଥିଲା । 

: ଦେହରେ ପୀତ ଦୁକୂଳ, ହାତରେ ଶଙ୍ଖ ଚକ୍ର ଗଦା ପଦ୍ଧ ମସ୍ତକରେ ମୟୂର 


ପୁଛୁ ସୂଶୋଭିତ କିରୀଟି । 


: ତା” ପଛରେ ଅନେକ ଲୋକ ଥଲେ | 

: ସମଗ୍ର ପାଣ୍ଡବ ବାହିନୀ । 

: ମୁଁ ଭୟରେ କାହ୍ଦୁଥିଲି | 

: ଯେତେବେଳେ ଧର୍ମର ଗ୍ଲାନି ହୁଏ ଏବଂ ଅଧର୍ମର ଅଭ୍ୁତ୍‌ଥାନ ହୁଏ- 
: ସେ ମୋ ଆଗରେ ଆସି ଠିଆ ହେଲା | 

: ଧର୍ମ ସଂସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ସେ ସମ୍ଭବିଥାଏ । 


( ଆଲୁଅ କମେ ମ୍ଲାନ ହୋଇ ଆସିଲା | କେବଳ କିଛି ଆଲୁଅ ସେଇ କାଗଜ 
ଠୂଇାଁ ଉପରେ କିଛି କ୍ଷଣ ରହି ଶେଷକୁ ଲିଭିଗଲା) 
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ରଚନା କାଳ ୧୯୭୯ 


“If only you kept on good terms with time.” said the Mad 
Hatter, “he’d do almost anything you liked with the clock.” 


Alice in the Wonderland 


ପାତ୍ର ପରିଚୟ: ବୂଢ଼ା * ଯୁବକ * ପ୍ରୌଢ ° ଘଣ୍ଟା + ଝିଅ-୧ + ଝିଅ- ୨ * ପୁଲିସ * ଟୋକା 
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। ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ | 


(ଅନ୍ଧାର କ୍ରମେ କ୍ରମେ ଘୁଞ୍ଚଗଲା । ମଞ୍ଚ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଲୋକିତ ହେବାରୁ 
ଦେଖାଗଲା, ମଞ୍ଚ ଉପରେ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ ପଡ଼ିଛି କିଛି ବସିବାର ଜାଗା; 
ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । ମଞ୍ଚରେ ଥବା ବୂଢ଼ା ଲୋକଟି କିଛି ସମୟ ଗୋଟାଏ 
ଜାଗାରେ ବସୁଛି, ଅସନୁଷ୍ଟ ହୋଇ ପୁଣି ଯାଇ ଅନ୍ୟ ଜାଗାରେ ବସୁଛି | କିଛି 
ସମୟ ପରେ ସେ ଆଖ ବନ୍ଦ କରି କଣ ଭାବିବାରେ ଲାଗିଲା, ଅନେକ 
ସମୟ ଧରି | ତା'ପରେ ସେ ଶୋଇଗଲା । 


( ଜଣେ ପ୍ରୌଢ଼ ଲୋକ ଆସିଲା । ଆସି ବୂଢ଼ା ପାଖରେ ବସିଲା । ବୂଢ଼ା 

ମରିଚି କି ଜୀଇଚି, ଦେଖୁଲା | ତା'ପରେ ତାକୁ ଜୋର୍‌ରେ କହିଲା) 
ପ୍ରୌୀଢ଼ : ଆଜ୍ଞା, ଟିକେ ଶୁଣିବେ ? 

(ବୃଢ଼ା କିନ୍ତୁ କୌଣସି ଜବାବ ଦେଲା ନାହିଁ । ପ୍ରୌଢ଼ ପୁଣି ଥରେ ଜୋର୍‌ରେ 

ପ୍ରଶ୍ନର ପୁନରାବୃତ୍ତି କଲା । ବୁଢ଼ା ନିରୁତ୍ତର। ଶେଷରେ ପ୍ରୌଢ଼ ବୁଢ଼ାର 

କାନ ପାଖରେ ନିଜର ଘରଡ଼ିଟିକୁ ରଖୁଲା । ଏଥର ବୂଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ 


ଉଠି ପଡ଼ିଲା) 
ବୂଢ଼ା : କେତେ ସମୟ ହେଲା ? 
ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ପଚିଶ ମିନିଟ । 
ବୂଢ଼ା : କେତେଟା ବାଜି ପଚିଶ ମିନିଟ ? 
ପ୍ରୌଢ଼ : ମୁଁ କେମିତି କହିବି ? ମୋର ଘଡ଼ିରେ କଣ ଘଣ୍ଟାକଣ୍ଠା ଅଛି ? 
ବୂଢ଼ା : ତା” ହେଲେ ସମୟ ଜାଣୂଚ କେମିତି ? 


ପ୍ରୌୋଢ଼ : ମୋର ଖାଲି ମିନିଟ ଜାଣିଲେ ହେଲା । ଯେମିତି କେତେ ଲୋକଙ୍କୁ ଖାଲି 
ଘଣ୍ଟା ଜାଣିବା ଦରକାର । କେତେ ସମୟ ହେଲା ପଚାରିଲେ ଲୋକେ 
ଜବାବ ଦିଅନ୍ତି-ଚାରିଟା ପଚିଶ । କିନ୍ତୁ କେହି କହନ୍ତି ନାହିଁ-୧୯୭୯ 
ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ ମାସ ୧ ୭ ତାରିଖ ଦିନ ବେଳା ଚାରିଟା ବାଜି ପଚିଶ ମିନିଟ୍‌ 
ବୋଲି | କିଛି କଥା କୁହାଯାଏ, ବାକି ସବୁ ବୃଝି ନେବାକୁ ହୁଏ | ଯଦି ମୋ 
ଘଡ଼ିରେ ଘଣ୍ଟାକଣ୍ଠା ଥା”ନ୍ତା, ତା'ହେଲେ ବି କେମିତି ଜାଣନ୍ତ ସେଇଟା ଦିନ 
କି ରାତି ? 
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: ତାହେଲେ ବରଉଁମାନ ସମୟ ? 

: ପଚିଶ ମିନିଟ ତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ 

: କିନ୍ତୁ ବଉଁମାନ ଆପଣ କହୁଥଲେ- 
: ଏକତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ମାନେ ? 

: ବତିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ନା, ନା, ସେ କଥା ନୂହେ- 

: ତେତିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ମୁଁ କହିବାକୁ ଚାହୁଁଥଲି- 

: ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ଆପଣ ମୋ ସାଙ୍ଗରେ ଏମିତି- 

: ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ସେ କଥା କେମିତି ସମ୍ଭବ ? 

: ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ, ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | କାରଣ ଘଡ଼ି ବନ୍ଦ ! 


( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିବାର ଶବ୍ଦ ହେଲା) 


: ତା” ହେଲେ ସମୟ ଜାଣିବ କେମିତି ? 
: ସମୟ ଜାଣିବା କଣ ନିହାତି ଦରକାର ? 


( ସେମାନଙ୍କ କଥୋପକଥନ ଭିତରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜି ଥବାରୁ ସେ ଦିଗରେ 
କେହି ମନ ଦେଇ ନ ଥଲେ | କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କ କଥା ବନ୍ଦ ହେବା ପରେ ବି 
ଘଣ୍ଟା କିଛି ସମୟ ବାଜିଲା | ଘଣ୍ଟାରେ ବାରଟା ବାଜିଲା । 


: ଯଦି ସମୟ ଜାଣିବା ଦରକାର ନାହିଁ ତେବେ ଘଣ୍ଟା ରଖୁଚ କାହିକି ? ଦେଖ, 


ମୁଁ ସମୟ ବିଷୟରେ ସବୁଠାରୁ ବେଶୀ ସଚେତନ | କେବଳ ସେଇଥପାଇଁ 


ପାଖରେ ଘଣ୍ଟା ରଖୁ ନାହିଁ । 


କେତେଟା ବାଜିଲା, କହନ୍ତୁ । 


୧୫୪ 


: ସମୟ ଜାଣିବାକୁ ଯଦି ଏତେ ମନ, ବାହାରେ ଯୋଉ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା, 


: ଶୁଣି ନାହିଁ | ଶୁଣିଥିଲେ ବି ଲାଭ ହୋଇ ନଥାନ୍ତା | କାରଣ ଆପଣଙ୍କ ଘଡ଼ିରେ 
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ଘଣ୍ଟାକଣ୍ଠା ନଥୁଲା ଭଳି ସେ ଘଣ୍ଟାର ଶବ୍ଦରେ ମିନିଟ କଥା ନାହିଁ । 


ପ୍ରୌୋଢ଼ : ଆପଣ ଅଜବ ଲୋକ ଦେଖୁଛି। ହାତରେ ଘଡ଼ି ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ସମୟ 
ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ମନ । ହାତରେ ନ ଥାଇ ଧନ, ପୂଅ ବାହା କରି 
ମନ | ତେଲ ଘଡ଼ିକୁ ବି ଲୋଭ, ପୂଅ ମୁଣ୍ଡକୁ ବି ଲୋଭ । 

ବୂଢ଼ା : ମୋର ଜାଣିବା ଦରକାର ସ୍କିର ସମୟ ବା ବରଁମାନ ସମୟ ବିଷୟରେ 


ନୁହେ, ସମ୍ପୂର୍ଣ ସମୟ ବିଷୟରେ | କାରଣ: The phenomena of 
electrodynamics as well as of mechanics posses no 
properties corresponding to the idea of absolute rest. 


ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ଅଜ୍ଞା ବୁଝି ହେଲା ନାହିଁ । ପୁଣି ଥରେ କହିବେ ? 
(ବୃଢ଼ା କିନ୍ତୁ ପୁଣି ଆଖୁ ବନ୍ଦ କରି ଶୋଇଗଲା । ପ୍ରୌଢ଼ କିଛି ସମୟ 
ଏପାଖ ସେପାଖ ହେଲା | ପୁଣି ବୁଢ଼ା ପାଖରୁ ଦୂରରେ ଯାଇ ବସିଲା | ଏଇ 
ସମୟରେ ଗୋଟିଏ ଝିଅଂଯାହାକୁ ଝିଅ-୧ ବୋଲି କୃହାଯାଉ-ଭିତରକୁ 
ଆସିଲା |) 

ଝିଅ-୧ : (ପ୍ରୌଢ଼କୃ) ଟ୍ରେନ କେତେବେଳେ ଆସିବ ? 

ପ୍ରୌୀଢ଼ : କୋଉ ଟେନ୍‌ ? 

ଝିଅ-୧ : ତା'ହେଲେ କ'ଣ ଆପଣ ଟ୍ରେନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି ନାହାନ୍ତି ? 

ପ୍ରୌଢ଼ : ନା, ମୁଁ ଏମିତି ବୁଲି ଆସିଥଲି । ମୁଁ ଏକଥା ବି ଜାଣି ନଥଲି ଯେ ଏଇଟା 
ଗୋଟାଏ ଷ୍ଟେସନ । 

ଝିଅଓ-୧ : ଆପଣ ଏଠି ଆଉ କାହାକୁ ଦେଖୁ ନାହାନ୍ତି ? 

ପ୍ରୌଢ଼ : କାହିଁକି ? ଏଠିକି କଂଣ ଆଉ କାହାର ଆସିବାର ଥଲା ? 

ଝିଅ-୧ : ହଁ | (ଘଡ଼ି ଦେଖଲା) ଏତେବେଳକୁ ତ ଆସି ଯିବାର କଥା। (ପୁଣି 
ପ୍ରୌଢ଼କୂ ଚୂପ୍‌ ଚୂପ୍‌ କରି) ଆମେ ଦୂହେ ଘର ଛାଡ଼ି ପଳେଇ ଯାଉଛୁ 

ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : କେଉଁଠାକୁ ? 

ଝିଅ-୧ : ଠିକ ନାହିଁ। ଆମେ ଠିକ୍‌ କରିଛୁ. ଆମେ ଟ୍ରେନରେ ବସିବୃ ଆଉ 
ଯେଉଠାରେ ଇଚ୍ଛା ହେବ, ଓହ୍ଲାଇ ଯିବୁ । କିନ୍ତୁ ତା'ର ତ ଅନେକ ଆଗରୁ 
ଆସିବାର ଥିଲା | 


ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : (ବୂଢ଼ାକୁ ଦେଖାଇ) ଇଏ ତମର ଲୋକ ନୂହେଁ ତ ? 
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( ଝିଅ-୧ ଯାଇ ଶୋଇ ଯାଇଥବା ବୂଢ଼ାକୁ ଭଲ କରି ଦେଖୁଲା) 


: ହୋଇ ପାରିଥାନ୍ତା, କିନ୍ତୁ ବିଚରାର ସମୟ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ । ଚାଳିଶ ବର୍ଷ ପରେ 


ଆସି ପହଞ୍ଚଛି । 


: ତା” ହେଲେ ତମେ କ'ଣ କରିବ ? 

: ଅପେକ୍ଷା କରିବି | କିନ୍ତୁ ସେ ଆସିବା ଆଗରୁ ଟ୍ରେନ ଆସି ନ ଗଲେ ହେଲା | 
: ଯଦି ତମର ଆପତ୍ତି ନ ଥାଏ- 

: ନା, ଧନ୍ୟବାଦ | ମୋର ବର୍ଁମାନ ଟିକଏ ନିରୋଳାରେ ବସିବାର ଇଚ୍ଛା । 
: ନା | ମୁଁ ଖାଲି ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଥିଲି, ତମେ କିଏ, ସେ ଅନ୍ୟ ଲୋକଟି କିଏ 


ଏବଂ 


: ସେ ସବୁ ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ କଥା | 


( ସେ ଉଠିଯାଇ ଅନ୍ୟ ଜାଗାରେ ବସିଲା) 


: ( ନିଜକୁ ନିଜେ) ତା” ହେଲେ ଜଣା ଯାଉଛି, ଏଠାରେ ମୋର କାମ ହୋଇ 


ପାରିବ ନାହିଁ | ଏଠାରେ କିଏ ପାଗଳ ତ କିଏ କଥା କହିବାକୁ ନାରାଜ । 


( ଏଇ ସମୟରେ ଯୁବକ ଆସି ପହଞ୍ଚଲା | ତା” ଆଖୁରେ ଭୟ ଓ ସଙ୍କୋଚର 
ଭାବ | ସେ ଏପାଖ ସେପାଖ ଦେଖୁ କିଂକରଇଁବ୍ୟବିମୂଢ଼ ହୋଇ ଠିଆହେଲା | 
ପ୍ରୌଢ଼ ଝିଅ-୧ ପାଖକୁ ଯାଇ ଚୂପ୍‌ ଚୂପ୍‌ କହିଲା) 


: ଆସି ଯାଇଚି । 
: କିଏ ? 


( ପ୍ରୌଢ଼ ଯୁବକ ଆଡ଼କୁ ସଙ୍କେତ କଲା) 


: ନା, ଏ ଲୋକ ନୂହେଁ। 


( ସେ ବ୍ୟାଗ ଭିତରୁ ଫଟୋ ବାହାର କରି ମିଳାଇଲା) 


ନା ଏ ଲୋକ ବିଲ୍କୁଲ୍‌ ନୁହେ । ଏଥରକ ମତେ ଆଉ ବିରକ୍ତ କରନ୍ତୁ 
ନାହିଁ । 

( ଝିଅ-୧ ବହି ପଢ଼ିବାରେ ଲାଗିଲା | ପ୍ରୌଢ଼ ଝିଅ- ୧ ପାଖରୁ ଆସି ଯୁବକ 
ପାଖରେ ଛିଡ଼ାହେଲା) 


: ( ଯୁବକକୁ) ଏଥର ତମେ କହ ତମେ କୁଆଡ଼େ ଆସିଛ । 


୧୫୬ 
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ଯୁବକ 
ପ୍ରୌଢ଼ 


ଘଣ୍ଟା 
ବୂଢ଼ା 
ଘଣ୍ଟା 
ବୂଢ଼ା 


ଘଣ୍ଟା 
ବୂଢ଼ା 


ଘଣ୍ଟା 


ସତ ନା/ଚଳକ 


: ମିନିଟକେ ଷାଠିଏ । 
: (ନିଜକୁ) ଅଭୁତ କଥା! ଯାହାକୁ ଦେଖ ସମସ୍ତେ ଖାଲି ସମୟ କଥା 


କହୁଚନ୍ତି । ଏଇଟା କଣ ଘଡ଼ି ମରାମତି ଦୋକାନ ? 

(ଏଇ ସମୟରେ ଆଉ ଜଣେ ଭିତରକୁ ଆସିଲା । ତା ମୁହଁ ଉପରେ 
ଗୋଟାଏ ଘଣ୍ଟାର ବଡ଼ ଡାଏଲ ମୂଖା ଭଳି ବନ୍ଧା ହୋଇଛି । ସେଥରେ କିନ୍ତୁ 
କୌଣସି କଣ୍ଟା ନାହିଁ । ଏ ଲୋକକୁ ଘଣ୍ଟା ବୋଲି କୂହାଯାଉ) 


: ଏଇଟା ଠିକ୍‌ ଜାଗା ତ ? 
: ହଁ | ଘଣ୍ଟା ମରାମତିବାଲା ସେଠି ଶୋଇଚି | ( ବୃଢ଼ାକୁ ଦେଖାଇଲା) 


( ଘଣ୍ଟା ଯାଇ ବୂଢ଼ାକୁ ଉଠାଇଲା | ବୂଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠି ତା ମୁହଁକୁ 
ଅନାଇଲା | ପ୍ରୌଢ଼ ଦୂରରେ ବସି ସେମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା) 


: ନା, ଏଥର ବି ଜାଣି ହେଲା ନାହିଁ । 
: କ”ଣ ଜାଣି ହେଲା ନାହିଁ ? 
: ସମୟ | ସମୟ | ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ମୁହୂଉଁ କେମିତି ପୂଥବୀର ଷାଠିଏ 


ହଜାର ବର୍ଷ । କିନ୍ତୁ ତମେ ତ ଗୋଟାଏ ବିରାଟ ଶୂନ । ଠିକ୍‌ ତମର ମୁହଁ 
ଭଳି | କାହା ପାଖରେ ଖାଲି ମିନିଟ୍‌ କଣ୍ଟା ଅଛି ତ କାହା ପାଖରେ ଖାଲି 
ଘଣ୍ଟାର ଶବ୍ଦ | କିନ୍ତୁ ତମ ପାଖରେ କିଛି ବି ନାହି । ଖାଲି ଗୋଟାଏ ଖୋଳ 
ଛଡ଼ା । 


: ତା” ହେଲେ କ'ଣ ଏଇଟା ଆପଣଙ୍କର ଘର ନୂହେ ? 

: ମୁଁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛି । 

: କାହାକୁ ? କେତେବେଳୁ ? 

: କେତେବେଳୁ କେମିତି କହିବି ୨ ଆଉ ଯେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଠିକ୍‌ ସମୟ 


ନ ହୋଇଛି, ସେ ଆସିବ ବା କେମିତି ? 


: କିଏ ଆସିବ ? 
: ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ନ ଆସିଛି, ଆଉ ତାକୁ ମୁଁ ନ ଦେଖୁଛି-କେମିତି ଜାଣିବି 


ସେ କିଏ ? ସେଥପାଇଁ ମୋର ଅସଲ ସମୟଟା ଜାଣିବା ନିହାତି ଦରକାର । 


: ତା” ହେଲେ ମୁଁ ବୋଧେ ଭୁଲ୍‌ ଜାଗାକୁ ଆସିଗଲି । 
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ନାଟକ 


ବୂଢ଼ା : ହୁଏତ ଏଇଟା ଠିକ୍‌ ଜାଗା, କିନ୍ତୁ ତମେ ଭୁଲ୍‌ ସମୟରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଛ । 


ହୁଏତ ଆଗରୁ- 
ଘଣ୍ଟା : ତା” ହେଲେ କ”ଣ ପାର୍ଟି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ନାହି ? 

ବୂଢ଼ା : କିମ୍ବା ହୁଏତ ପରେ | 

ଘଣ୍ଟା : ତା” ହେଲେ କ”ଣ ପାର୍ଟି ସରିଗଲା ? 

ବୂଢ଼ା : ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତମେ ପାର୍ଟି ଭିତରେ ନାହଁ, କ'ଣ ଜାଣିବା ଦରକାର ତମେ 


ଆଗରୁ ପହଞ୍ଚଚ କି ପରେ ପହଞ୍ଚଚ ? 
( ବୃଢ଼ା ପୁଣି ଯାଇ ଶୋଇଗଲା) 

ଯୂବକ : (ପ୍ୌଢ଼କୃ) ଆଜ୍ଞା, ମୋ କଥା ଟିକିଏ ଶୁଣିବେ ଏଥର ? 

ପ୍ରୌେଢ଼ : (ବିରକ୍ରରେ) କ”ଣ ଆଉ ଶୂଣିବି ତମ କଥା ? ମିନିଟକ ଷାଠିଏ ସେକେଣ୍ଡ 
ତ? 

ଯୁବକ : ନା, ଆଜ୍ଞା, ଷାଠିଏ ଶବ୍ଦ 

ପ୍ରୌ"ଢ଼ : କ”ଣ ହେଲା ? ମିନିଟକ ଷାଠିଏ ସେକେଣ୍ଡ ନୁହେଁ, ଷାଠିଏ ଶବ ? 

ଯୁବକ : ଆଜ୍ଞା ସେକେଣ୍ଡକୁ ଗୋଟିଏ ଶବଦ । 
( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟାରେ ସାତଟା ବାଜିଲା) 

ପ୍ରୌେଢ଼ : ସାତଥର ଶବ୍ଦ ହେଲା । ତା” ମାନେ ସାତ ସେକେଣ୍ଡ ? 

ଘଣ୍ଟା : ତା” ମାନେ ବୋଧହୁଏ ପାର୍ଟି ସରିଗଲା । 

ଯୁବକ : ନା, ମୁଁ କହୁଥିଲି ମୁଁ ପ୍ରତି ସେକେଣ୍ଡରେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ଟାଇପ୍‌ କରିପାରେ । 
( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟାରେ ଟିକିଏ ପରେ ପୁଣି ଗୋଟାଏ ବାଜିଲା) 


ଘଣ୍ଟା : ( ବ୍ୟସ୍ତହୋଇ) ଏଠାରେ ଏମିତି ଠିଆ ହେଲେ ଆହୁରି ଡ଼େରି ହୋଇ 
ଯାଉଛି | ( ପ୍ରୌଢ଼କୃ) ତା” ହେଲେ ଆପଣ ସତ କହୁଛନ୍ତି ଏଇଟା ଫ୍ୟାନସି 
ଡ଼େସ୍‌ ପାର୍ଟି ନୁହେଁ ? 

ପ୍ରୌୋଢ଼ : ତମକୁ କ”ଣ ଆମେ ସବୁ ଫ୍ଯାନସି ଡ଼୍େସ୍‌ରେ ଥଲା ଭଳି ଦେଖା ଯାଉଛୁ ? 


ଘଣ୍ଟା : ହୋଇ ଥାଇପାରେ ! ଆପଣ ଜଣେ ଆଜିକାଲିର ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତ ଭଳି ଦେଖା 
ଯାଉଛନ୍ତି, କିନଧୁ ଆପଣ ରାମାୟଣର ମାୟା ମୂଗ ହୋଇ ପରି ଥାନ୍ତି | ନିଜକୁ 
ପ୍ରୌଢ଼ ଛଦ୍ଧବେଶରେ ସଜାଇ ଆସିଛନ୍ତି । 
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ପ୍ରୌଢ଼ : (ଯୁବକକୁ ଦେଖାଇ) ଆଉ ଇଏ ? 

ଯୁବକ : ମୁଁ ନିଜେ କହି ଦଉଚି । ମୁଁ ପ୍ରକୃତରେ ହଉଚି ଆମେରିକାନ୍‌ ସାଇନ୍‌ସ 
ଫିକଶନ ଛବିର ରୋବୋ । ସର୍ଟହ୍ଯାଣ୍ଡ-ଟାଇପିଙ୍ଗ-ସେକ୍ରେଟେରିଆଲ 
କୋର୍ସ କରିଥବା ଏବଂ ମିନିଟକେ ଷାଠିଏ ଶବ୍ଦ ଟାଇପ୍‌ କରୁଥବା ଜଣେ 
ବେକାର ଯୁବକର ବେଶରେ ଖବରକାଗଜର ବିଜ୍ଞାପନର ଉତ୍ତର ଦେଇ, ମୁଁ 
ଏଠାରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଛି । 


ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : (ଘଣ୍ଟାକୁ) ତମେ କୋଉ ଛଦ୍ଧବେଶରେ ଆସିଛ ? 


ଘଣ୍ଟା : (ଚପ୍‌ ଚୂପ) କାହାକୁ କହିବେ ନାହିଁ । ମି ଏ ଆସିଚି ସମୟ ହୋଇ । 
ପ୍ରୋଢ଼ : ତମ ହାତରେ ତ ଘଣ୍ଟା ନାହିଁ । 
ଘଣ୍ଟା : ସେଇ ତ ଅସଲ ଜିନିଷ । ନ ହେଲେ ତ ସମସ୍ତେ ଜାଣି ପାରିବେ ମଁ 


ol 


ସମୟର ଛଦ୍ଧବେଶରେ ଆସିଛି ବୋଲି । କିନ୍ତୁ ଆପଣ ନିଜକୁ ଦେଖନ୍ତୁ । 
କିଏ ଜାଣିପାରିବ ଯେ ଆପଣ ପ୍ରକୃତରେ ସ୍ଵର୍ଣ୍ଠମୂମ ୨ ଆପଣ ନିଜର 
ଚେହେରା ସହିତ ନିଜର ସ୍ଵରକୂ ବି ବେଶ୍‌ ବଦଳାଇ ଦେଇ ପାରିଛନ୍ତି । 
ଯଦିଓ ଆପଣ ବଉଁମାନ ବସି ରହିଛନ୍ତି, ମୁଁ ଜାଣେ ଯେ, ଆପଣ 
ଅନାୟାସରେ ଦୂଇ ଗୋଡ଼ରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇ ସାକ୍ଷାତ ମଣିଷ ଭଳି ଚାଲିବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କରିବେ ଏବଂ ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖୁଲେ କେହି ବି- ସେ ନିଜେ ରାବଣ 
ହେଉ ନା କାହିଁକି- ଜାଣିପାରିବ ନାହିଁ ଯେ ଆପଣ ପ୍ରକୃତରେ କଣ! 


( ସେ ଏକଥା କହିଲା ବେଳେ ଯୁବକ ନିଜର ଖାତାରେ କ”ଣ ଲେଖୁଥିଲା | 
ଘଣ୍ଟା ତା ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ କହିଲା) 

ଘଣ୍ଟା : ଆଉ ଏଇ ଯୂବକ- 

ଯୁବକ : ୟେସ୍‌, ସାର୍‌ । ଶେଷ ଧାଡ଼ି : ଯଦିଓ ଆପଣ ବରଁମାନ ବସି ରହିଛନ୍ତି, 
କମା, ମୁଁ ଜାଣେ ଯେ, କମା, ଆପଣ ଅନାୟାସରେ ଦୂଇ ଗୋଡ଼ରେ ଛିଡ଼ା 
ହୋଇ ସାକ୍ଷାତ ମଣିଷ ଭଳି ଚାଲିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବେ, ପୂର୍ଣ୍ଣଚ୍ଛେଦ | ଏବଂ 
ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖୁଲେ କେହି ବି ଡ୍ୟାଶ୍‌୍‌ ସେ ନିଜେ ରାବଣ ହେଉ ନା 
କାହିଁକି, ଡ୍ୟାଶ, ଜାଣିପାରିବ ନାହିଁ ଯେ ଆପଣ ପ୍ରକୃତରେ କଣ, ବିସ୍ୟ 
ଚିହ୍ନ । ଏଥରକ ଟାଇପ୍‌ କରି ଆଣିବି ? 


ଘଣ୍ଟା : ତମେ କିଛି ଜାଣ ନାହିଁ । 
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ଯୁବକ : ମୁଁ ସବୁ ଜାଣେ ଆଜ୍ଞା । ଆପଣ ମୋର ଅନୁଦାତା । ଆପଣ ହିଁ 
ବିଜ୍ଞାପନଦାତା | ଆପଣ ମତେ ପରୀକ୍ଷା କରୁଥିଲେ ମାତ୍ର । ମୁଁ ଜାଣେ ମୁଁ 
ସବୁ ଠିକ୍‌ ଠିକ ଲେଖୁଛି । 
( ଯୁବକ ଯାଇ ଘଣ୍ଟାର ଗୋଡ଼ ଧରିଲା | ଘଣ୍ଟା ଯେତେ ଚାଲିବାକୁ ବସିଲା, 
ଯୁବକ ତାକୁ ସେତିକି ଜୋର୍‌ରେ ଧରିଲା । ଘଣ୍ଟା ଆଉ କିଛି ଉପାୟ ନ 
ଦେଖ-) 

ଘଣ୍ଟା : ଆଚା, ପୂଣି ଲେଖ- 
(ଯୁବକ ଖାତା ନେଇ ଲେଖରବାକୃ ବସିଲା । ଏଇ ଅବସରରେ ରଣ୍ଟା 
ବାହାରକୁ ଦଉଡ଼ି ଚାଲିଗଲା) 

ପ୍ରୌୋେଢ଼ : ଲୋକଟାକୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲ ଯେ ? 


ଯୁବକ : ମୁଁ ଜାଣେ ପ୍ରଭୁ! ଆପଣ ହିଁ ମତେ ପରୀକ୍ଷା କରୁଥିଲେ | ଆପଣ ହିଁ ମୋର 
ଅନ୍ନଦାତା । ଆପଣ ସବୁ ଜାଣନ୍ତି ଆଜ୍ଞା । 

ପ୍ରୌଢ଼ : ମୁଁ କିଛି ବି ଜାଣି ନାହିଁ । ମୁଁ ଏ କଥା ବି ଜାଣିନାହିଁ ଯେ ତାସ୍‌ ମୁଠାରେ 
ଠିକିରି ରାଜା ନାଲିପାନ ଗୋଲାମ ଆଉ କଳାପାନ ଗୋଲାମର କାହିଁକି 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଆଖୁ, ଆଉ ବାକି ସମସ୍ତଙ୍କର ଦି ଦିଟା ଆଖୁ ! 


ଯୁବକ : ମୁଁ ଜାଣେ ଅଜ୍ଞା। 

ପ୍ରୌଢ଼ : ନା, ମୁଁ ମାୟାମ୍ୂଗ ନୁହେଁ, କିନ୍ତୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରା ଯାଇପାରେ | ତମର ଯେମିତି 
ଜଣେ ପ୍ରଭୁ ଦରକାର, ମୋର ବି ସେମିତି ଜଣେ ସେକ୍ରେଟେରୀ ଦରକାର । 
ତମେ ସବୁ କାମ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କରି ପାରିବ ତ ? 


ଯୁବକ : ତାର ପ୍ରମାଣ ଦେଖୁଲ ତ ? 
ପ୍ରୌଢ଼ : ତମେ ଇଂରେଜୀରେ ଲେଖୂପାରିବ ତ ? (ଧୀରେ ଧୀରେ ଶ୍ରତଲିଖନ 
ଦେଲେ) The phenomena of w 


( ଯୁବକ ଲେଖୁଲା ନାହି । ପ୍ରୌଢ଼ ତା'ର ଲେଖୁବାକୁ ଅପେକ୍ଷା କଲା) 
ଯୁବକ : ହଁ, ଆଉ କହନ୍ତୁ । 
ପ୍ରୋଢ଼ : କଂ”ଣ ଲେଖୁୂଲ, ପଢ଼ । 


ଯୁବକ : The phenomena of electrodynamics as well as of 
mechanics possess no properties corresponding to the 
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idea of absolute rest. 


ପ୍ରୌଢ଼ : ହେଲା, ହେଲା । ତମେ ହି ମୋର କାମକୁ ପାଇବ । ପାଖକୁ ଘୁଞ୍ଚ ଆସି 
ବସ । 


( ଯୁବକ ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଆସି ବସିଲା) 


ପ୍ରୌୀଢ଼ : ତମକୁ ଦେଖୁବା ପରେ ମୁଁ ଜାଣୂଚି ଯେ ତମ ବିନା ମୋର କାମ ଛ” ମାସ 
ଭିତରେ ସରିବା ସମ୍ଭବ ନୂହୈ । 

ଯୁବକ : (ପକେଟରୁ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ କାଗଜ ବାହାର କରି ଦେଖୁଲା) ତା” ମାନେ 
ଆସନ୍ତା ଫେବୃଆରୀ ମାସ ୧୭ ତାରିଖ ରବିବାର ସୃଦ୍ଧା କାମ ସାରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । 

ପ୍ରୋଢ଼ : ଏଇଟା କ'ଣ ? 

ଯୁବକ : ଏ ହଉଚି ତ୍ରିକାଳ କ୍ଯାଲେଣ୍ଡର | ୧ ୭ ୫ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରୁ ଆପଣ ଯେ କୌଣସି 
ଦିନର ତାରିଖ ଖୋଜିବେ, ସବୁ ଏଥରୁ ମିଳିଯିବ । 

ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ତା”ହେଲେ ମୁଁ ତମକୁ ଏଇ ମୁହୂଉ୍ଭରୁ ନିଯୁକ୍ତ କଲି | ମୁଁ ଜାଣୁଚି ଯେ ତମେ 
ହିଁ ମୋ କାମରେ ବହୁତ ସାହାଯ୍ୟ କରି ପାରିବ | ମୁଁ କିଏ ହୋଇଥୁବି ବୋଲି 
ତମେ ଭାବୂଚ ? 

ଯୁବକ : ଆପଣ ଆଉ ଯାହା ବି ହୁଅନ୍ତୁ ମାୟାମୂଗ ନୂହନ୍ତି । ଆଉ ମୁଁ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ 
କହିପାରିବି ଯେ ଆପଣ ଜଣେ ନାଟ୍ୟକାର | 

ପ୍ରୌୀଢ଼ : (ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ) ଏ କଥା କେମିତି ଜାଣିଲ ? 

ଯୁବକ : ଆପଣ ଯେଉ ନିଷ୍ଠାର ସହିତ ଆଇନଷ୍ଟାଇନଙ୍କର ଉଦ୍ଧୃତି କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ 
କଲେ, ମୁଁ ଜାଣିଲି ଯେ ସେ କଥାଟି ଆପଣଙ୍କୁ ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି 
ଏବଂ ତାକୁ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ପରବର୍ଭୀ ବହିରେ ବ୍ଯବହାର କରିବାକୁ 
ଯାଉଛନ୍ତି । 

ପ୍ରୌୀଢ଼ : ସେ କଥା ସତ | ମୁଁ ଜଣେ ନାଟ୍ୟକାର | ଛ” ମାସ ଭିତରେ ମୁଁ ନୂଆ ନାଟକ 
ଲେଖୁବି । 

ଯୂବକ : କୋଉ ବିଷୟରେ ? 

ପ୍ରୌୋଢ଼ : ମୋ ନାଟକ ହେବ ଏଭଳି ଏକ ନାଟ୍ଯକାର ବିଷୟରେ, ଯେ କି ଛ'ମାସ 
ଭିତରେ ଏକ ନୂଆ ନାଟକ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଖୋଜିବା ପାଇ 
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ବାହାରିଛି ଏବଂ ଶେଷରେ ଏକ ଅଦଭୁତ ଜାଗାରେ ପହଞଞ୍ଚ୍‌ ଯାଇଛି । 

ଯୂବକ : ବୁଝିଲି, ଆଜ୍ଞା । 

ପ୍ରୌୋଢ଼ : ନାଟ୍ଯକାର, ଯେ କି ଜଣେ ପ୍ରୌଢ଼ ଲୋକ ଏବଂ ନାଟକରେ ଯାହାକୁ 
ପ୍ରୌଢ଼ ବୋଲି କୂହାଯାଇପାରେ, ଯେତେବେଳେ ସେଇ ଜାଗାରେ 
ପହଞ୍ଚଲା, ସେଠାରେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ବୂଢ଼ା ଲୋକ ବସିଥଲା। ଏଥର 
ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କର । ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ | ବନ୍ଧନୀ ଭିତରେ | ଅନ୍ଧାର କ୍ରମେ 
କ୍ରମେ ଘୁଞ୍ଚଗଲା । ମଞ୍ଚ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଲୋକିତ ହେବାରୁ ଦେଖାଗଲା, ମଞ୍ଚ 
ଉପରେ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ ପଡ଼ିଛି କିଛି ବସିବାର ଜାଗା, ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । 
ମଞ୍ଚରେ ଥବା ବୂଢ଼ା ଲୋକଟି କିଛି ସମୟ ଗୋଟାଏ ଜାଗାରେ ବସୁଛି, 
ଅସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହୋଇ ପୁଣି ଯାଇ ଅନ୍ୟ ଜାଗାରେ ବସୁଛି । କିଛି ସମୟ ପରେ 
ସେ ଆଖ ବନ୍ଦ କରି କ'ଣ ଭାବିବାରେ ଲାଗିଲା, ଅନେକ ସମୟ ଧରି | 
ତା'ପରେ ସେ ଶୋଇଗଲା | ଜଣେ ପ୍ରୌଢ଼ଲୋକ ଭିତରକୁ ଆସିଲା | ଆସି 
ବୂଢ଼ା ପାଖରେ ବସିଲା । ବୂଢ଼ା ମରିଚି କି ଜୀଇଚି, ଦେଖ୍ଲା | ତା'ପରେ 
ତାକୁ ଜୋର୍‌ରେ କହିଲା | ବନ୍ଧନୀ ଶେଷ । 

ପ୍ରୌ"ଢ଼ : ଆଜ୍ଞା ଟିକେ ଶୂଣିବେ ? ବନ୍ଧନୀ ଭିତରେ । ବୂଢ଼ା କୌଣସି ଜବାବ 
ଦେଲା ନାହିଁ । ପ୍ରୌଢ଼ ପୁଣି ଥରେ ଜୋର୍‌ରେ ପ୍ରଶ୍ମର ପୁନରାବୃତ୍ତି କଲା । 
ବୂଢ଼ା ନିରୁତ୍ତର | ଶେଷରେ ପ୍ରୌଢ଼ ବୃଢ଼ାର କାନପାଖରେ ନିଜର ରଡ଼ିଟିକୁ 
ରଖୁଲା | ଏଥର ବୂଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠି ପଡ଼ିଲା । ବନ୍ଧନୀ ଶେଷ । 

ବୂଢ଼ା : କେତେ ସମୟ ହେଲା ? 

ପ୍ରୌୋଢ଼ : ପଚିଶ ମିନିଟ । କ”ଣ ଠିକ୍‌ ଲେଖୁଲ ତ ? ପଢ଼, କ”ଣ ଲେଖୁଲ | 

ଯୁବକ : କେବଳ ଶେଷ ଅଂଶ ପଢୁଚି । ବନ୍ଧନୀ ଭିତରେ । ଯୁବକ ଖାତା ନେଇ 
ଲେଖବାକୁ ବସିଲା | ଏଇ ଅବସରରେ ଘଣ୍ଟା ବାହାରକୁ ଦଉଡ଼ି ଚାଲିଗଲା । 


ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ଲୋକଟାକୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲ ଯେ ? 


ଯୁବକ : ମୁଁ ଜାଣେ ପ୍ରଭୁ! ଆପଣ ହିଁ ମତେ ପରୀକ୍ଷା କରୁଥିଲେ । ଆପଣ ହିଁ ମୋର 
ଅନୁଦାତା । ଆପଣ ସବୁ ଜାଣନ୍ତି ଅଜ୍ଞା । 


LF ~~ a 


ପ୍ରୌଢ଼ : ମୁଁ କଛ ବ ଜାଣିନାହିଁ | ମୁ ଏକଥା ବି ଜାଣି ନାହିଁ ଯେ ତାସ୍‌ ମୁଠାରେ ଠକର 
ରାଜା ନାଲିପାନ ଗୋଲାମ ଆଉ କଳାପାନ ଗୋଲାମର କାହିଁକି ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ଆଖୁ, ଆଉ ବାକି ସମସ୍ତଙ୍କର ଦି” ଦି'ଟା ଅଖ ! 
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ଯୁବକ : ମୁଁ ଜାଣେ ଅଜ୍ଞା। 

ପ୍ରୌଢ଼ : ନା, ମୁଁ ମାୟାମୂଗ ନୁହେ, କିନ୍ତୁ ବ୍ଯବସ୍ଥା କରାଯାଇପାରେ । ତମର ଯେମିତି 
ଜଣେ ପ୍ରଭ୍ଧ ଦରକାର, ମୋର ବି ସେମିତି ଜଣେ ସେକ୍ରେଟାରୀ ଦରକାର । 
ତମେ ସବୁ କାମ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କରିପାରିବ ତ ? 

ପ୍ରୌଢ଼ : ଠିକ, ବିଲକୁଲ୍‌ ଠିକ । ତମେ ମୋ ମନ କଥା ଠିକ ବୂଝି ପାରିଛ । ତମର 
କାମ ହେଲା ନାଟ୍ୟକାର ଅଥ୍ଥାତ୍‌ ମୁଁ ଯାହା ସବୁ ଦେଖୁଛି, ତାକୁ ଠିକ୍‌ ଠିକ୍‌ 
ଲେଖନେବା । 

ଯୁବକ : କିନ୍ତୁ ଏଥିରେ ଗୋଟିଏ ଅସୁବିଧା ରହିଯିବ । ମୁଁ ଯଦି ପୂରା କଥା ବି ଲେଖେ, 
ଶେଷ କଥା ହେବ । ପ୍ରୌଢ଼ ଯୁବକକୁ ଶ୍ରତଲିଖନ ଦେବା ଆରମ୍ଭ କଲା । 
କିନ୍ତୁ ତା'ପରେ ତ ଲେଖରବା ପାଇଁ କିଛି ନଥବ | ଆଉ ଏତେ କଥା ଲେଖ 
ସାରିବା ପରେ ବି ନାଟକ ପାଇଁ ଜମା ଦଶ ମିନିଟର ବିଷୟବସ୍ତୁ ହେବ । 


ପ୍ରୌଢ଼ : ସତ କଥା | ତା? ହେଲେ କଂ ଣ କରିବା କହୁଚ ? 


ଯୁବକ : ଘଟଣାମାନ ଘଟାଇବାକୁ ହେବ । ଯେଉଁମାନେ ଏଠାକୁ ଆସିବେ, ସେମାନଙ୍କୁ 
ନେଇ ଘଟଣାଚକ୍ର ତିଆରି କରିବାକୂ ହେବ । 


ପ୍ରୌଢ଼ : କିନ୍ତୁ ଏଠାରେ ତ ଘଟିବାର କିଛି ନାହିଁ । ସେ ଝିଅଟା ସେତେବେଳୁ ଏକା 
ବସିଛି, କାହା ସାଥରେ କଥାବାର୍ଭା କରିବାର ନାଁ ନାହିଁ । ବୃଢ଼ାଟା ଗୋଟାଏ 
ପାଗଳ | ତା'ର କଥାବାଉାଁ। ସବୁ ଅସଂଲଗ୍ନ । ଘଣ୍ଟାମୁହା ଲୋକଟା ବି 
ଚାଲିଗଲା | 


ଯୂବକ : ସବୁ ହେବ । ଯଦି ସୁବିଧାରେ ନ ହୁଏ, ତେବେ ଏ ଜିନିଷ ବି ଅଛି । 
( ପକେଟରୁ ପିସ୍ତଲ ବାହାର କରି ପ୍ରୌଢ଼ ହାତକୁ ଦେଲା) 


ପ୍ରୌୀଢ଼ : (କିଛି ଭୟଭୀତ ଓ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟାନ୍ତିତ ହୋଇ) ସତ କହ ତମେ କିଏ? ଏ 
ପିସ୍ତଲ ଆଣିଲ କୋଉଠୁ ? 


ଯୁବକ : ଆଜ୍ଞା, ମୁଁ ଯାହା କହିଥିଲି ସବୁ ସତ | ଚାକିରି ଖୋଜି ଖୋଜି ଶେଷରେ ଏଠି 
ଆସି ମୋର ଅନୂୁଦାତାଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଲି । ଆପଣ ରଖୁଲେ ରଖୁବେ, 
ମାରିଲେ ମାରିବେ | 


ପ୍ରୌୋଢ଼ : ସତ କହ । ସତ ନ କହିଲେ ସତକୁ ସତ ଗୂଳି କରି ମାରିଦେବି । 
( ପୌଢ଼ ଉତ୍ତେଜିତ ହୋଇ ପିସ୍ତଲ ଉଞ୍ଚାଇଲା) 
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ପୂଲିସ 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ପୁଲିସ 
ପ୍ରୌଡଢ଼ 
ପୁଲିସ 


: ଲାଭ ନାହି | ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ନାହିଁ । 
: ( ଏଥରକ ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ଆଶ୍ବସ୍ତ ହୋଇ) ତା'ହେଲେ ଠିକ୍‌ ଅଛି | (ପକେଟରେ 


ପିସ୍ତଲ ରଖୁଲା) ଏଥରକ ମୁଁ ତମକୁ ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଛି । 


: ଦେଖନ୍ତୁ, ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଆପଣଙ୍କ ସତ କଥା କହିଲି, ସେତେବେଳେ 


ଆପଣ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ନାହିଁ, ଅଥଚ ଯେତେବେଳେ ମିଛ କହିଲି, ସେ କଥା 
ଆପଣ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ | ଆପଣଙ୍କ ସହିତ ମୋର ସମ୍ପର୍କରେ ମୁଁ ଏକଥା ପ୍ରତି 
ସବୁବେଳେ ଦୃଷ୍ଟି ଦେବି, ଯେମିତି ଆପଣ ସବୁବେଳେ ଆଶ୍ବସ୍ତ ରହିବେ, 
କେତେବେଳେ ବି ଉତ୍ତେଜିତ ହେବେ ନାହିଁ । 


: ତା” ହେଲେ କଂ ଣ ପିସ୍ତଲରେ ସତକୁ ସତ ଗୁଳି ଅଛି ? 
: ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ଥବା ନଥବା ନିର୍ଭର କରୁଛି ଆପଣଙ୍କ ଉପରେ । ଯଦି 


ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ଥଲେ ଆପଣ ଉତ୍ତେଜିତ ନ ହେବେ, ତା'ହେଲେ 
ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ଅଛି । ଆଉ ଆପଣ ଯଦି ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ନଥିଲେ ଆଶ୍ବସ୍ତ 
ନ ହେବେ, ତା” ହେଲେ ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ନାହିଁ । 


: କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ଅଛି କି ନାହିଁ ? 
: ତା” ନିର୍ଭର କରୁଛି ଆପଣଙ୍କର ଆଶ୍ଵସ୍ତି ଓ ଉତ୍ତେଜନା ଉପରେ | ଆଶ୍ବସ୍ତ 


ହେଲେ ଗୁଳି ଅଛି । ଉତ୍ତେଜିତ ହେଲେ ଗୁଳି ନାହିଁ | 


: ତା” ହେଲେ ଠିକ ଅଛି । 


( ଏମାନେ ଯେତେବେଳେ ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ କଥାବାରା କରିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ 
ଥିଲେ, ଏମାନଙ୍କ ଅଜାଣତରେ ପୂଲିସ ଭଳି ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ଥବା ଜଣେ 
ଲୋକ-ଯାହାକୁ ପୁଲିସ ବୋଲି କୃହାଯାଉ-ଆସି ଏମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ପିସ୍ତଲ 
ଦେଖାଇ ଠିଆ ହୋଇଥଲା | ଏଥର ଦୁହେଁ ତାକୁ ଦେଖଲେ) 


: ( ପୂଲିସକୃ) ତମେ ଆଶୃସ୍ତ ନା ଉତ୍ତେଜିତ ? 

: କ'ଣ ଫରକ ଅଛି ? 

: ସେଥିରୁ ମୁଁ ଜାଣିପାରିବି, ତମ ପିସ୍ତଲରେ ଗୁଳି ଅଛି କି ନାହିଁ । 

: ଅଛି | 

: କ”ଣ ଅଛି ? ଆଶୃସ୍ତିୟ ନା ଉତ୍ତେଜନା, ନା ଗୁଳି ? 

: ଚୋର ଏଇଠି ଅଛି ଏବଂ ମୁଁ ତାକୁ ନିଶ୍ଚୟ ଖୋଜି ବାହାର କରିବି । 
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ପ୍ରୌଢ଼ : କିନ୍ତୁ ଏଠି ତ ଆଉ କେହି ନାହାନ୍ତି । ଖାଲି ଆମେ ଦୂହେ। ସେଠି ସେ 
ବୃଢ଼ା ଲୋକ, ଆଉ ଝିଅଟି | ଏଠାରେ ଚୋର ଫୋର କେହି ନାହିଁ | ତମେ 
ଯାଅ । 


ଯୁବକ : (ପ୍ରୌଢ଼କ୍ୃ) ଓଃ, ଆପଣ ସବୂ ଗୋଳମାଳ କରିଦେବେ । ପୂଲିସବାଲା 
ଚାଲିଗଲେ ତ ସବୁ ପୁଣି ଶୂନଶାନ ହୋଇଯିବ । ସମୟ ପଚାରୁଥବା ବୁଢ଼ା 
ଆଉ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ଝିଅକୁ ନେଇ କଂ ଣ କରିହେବ ? 


( ପୁଲିସକୁ) ହ, ପୂଲିସ ବାବୁ | ତମେ ସେପଟେ ଯାଇ ଦେଖ | କିନ୍ତୁ କ'ଣ 
ଚୋରି ଯାଇଛି ? 


ଲିସ : ଚୋରି ନୂହୈ । ହାଇଜାକ | ବେନାମୀ ଚିଠି ଆସିଥିଲା, ଗୋଟାଏ ଗୁପ୍ତଚର 
ଦଳ ପ୍ଲେନକୁ ହାଇଜାକ କରିବେ | ମୁଁ ଜାଣେ ସେ ଦଳର ସର୍ଦ୍ଦାର ଏଇଠି 
ଲୁଚିଛି । 

( ଏଇ ସମୟରେ ଘଣ୍ଟା ଭିତରକୁ ଆସି ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଭଲ ଭାବରେ 
ଦେଖୁ ବାହାରିଗଲା | ତା ପ୍ରତି କିନ୍ତୁ କେହି ଦୃଷ୍ଟି ଦେଲେ ନାହିଁ । ବାହାରେ 
ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା | ବୃଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠି ପଡ଼ିଲା ଓ ଦଉଡ଼ି ଆସି ପୂଲିସକୁ 
ଧରି ପକାଇଲା | ପୂଲିସ ହାତରୁ ପିସ୍ତଲ ଖସି ପଡ଼ିଲା। ପ୍ରୌଢ଼ ପିସ୍ତଲ 
ନେଇ ପକେଟରେ ରଖୁଲା) 


| : କେତେଟା ବାଜିଲା ? 


ସ : ଚଉଦତଟା | କିନ୍ତୁ ମୋ ପିସ୍ତଲ କାହିଁ ? 
( ପୌଢ଼ ପଳାଇ ଯାଉଥଲା | ପୂଲିସ ଯାଇ ତାକୁ ଧରିଲା) 


ଏଲିସ : ଏଥରକ ଠିକ ଧରିଛି । ତମେ ଇ ହଉଚ ହାଇଜାକଙ୍କ ସର୍ଦାର । ବାହାର 
କର ପିସ୍ତଲ ଆଉ ବମ୍‌ | 


ପ୍ରୌଢ଼ : ବମ୍‌ ନାହିଁ । ଦୂଇଟା ପିସ୍ତଲ ଅଛି । ( ଦୂଇ ପିସ୍ତଲ ଦୁଇ ହାତରେ ବାହାର 
କଲା) ନିଅ ଆସି ପିସ୍ତଲ | ( ପିସ୍ତଲ ଉଞ୍ଚାଇଲା) 
( ପୁଲିସ ସାମନାକୁ ଆସି ପିସ୍ତଲ ନବାକୁ ଭୟ କଲା) 

ପୂଲିସ : ମୋ ପାଖକୁ ଫିଙ୍ଗଦିଅ । 

ପ୍ରୌଢ଼ : କୋଉଟା ତମର ପିସ୍ତଲ ? 

ବୂଢ଼ା : ଚଉଦଟା ବାଜିଛି ଯେ ଚଉଦଟା ବାଜି କେତେ ମିନିଟ ? 
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: ମିନିଟ ନାହିଁ, ଖାଲି ଚଉଦଟା | 


( ବୃଢ଼ାକୁ) କିନ୍ଧୁ ତମର ସଠିକ୍‌ ସମୟ ଜାଣିବା କ”ଣ ଦରକାର ? ପନର 
ଇ.ଟି.ଡ଼ି. ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ବୋଧହୁଏ | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପୁରା ପ୍େନକୁ 
ତନ୍ସନତନ୍ସ କରି ନ ଖୋଜିଛି, ପନ ଯିବ ନାହିଁ । ସମୟ ଜାଣିକରି କିଛି ଲାଭ 
ନାହିଁ । ସତ ସତ କହ, ବମ୍‌ କୋଉଠି ଅଛି ? 


: ଏଠି କାହାରିକି ସମୟ ଜଣା ନାହିଁ । 


( ଏକଥା କହି ବୂଢ଼ା ଯିବାକୁ ବୁଲିଲା) 


: ପଳେଇ ଯାଉଚି ବୂଢ଼ା-ତାକୁ ପିସ୍ତଲ ଦେଖାଅ । 


ପ୍ରୌଢ଼ ତା କଥା ଶୁଣିଲା ନାହିଁ । ବୂଢ଼ା ଯାଇ ନିଜ ଜାଗାରେ ବସିଲା |) 


: ତମ ପିସ୍ତଲ କୋଉଟା ? ଡାହାଣଟା ନା ବାଆଁଟା ? 
: ତମର ଡାହାଣ, ନା ମୋର ଡାହାଣ ? 


hd 


: ତା” ହେଲେ ମୁଁ ଏମିତି କରୁଛି । ପିସ୍ତଲ ଦି”ଟାକୁ ଏପଟ ସେପଟ କରି 


ଦଉଚି । 
( ପ୍ରୌଢ଼ ଦି” ହାତ ପଛକୁ ନେଇ ପିସ୍ତଲ ଦୂଇଟିକୁ ଏପାଖ ସେପାଖ 
କରିଦେଲା) 


: ଏଥରକ କହ, କୋଉଟା ତମର ? ଡାହାଣ ନା ବା ? 
: କାହାର ଡାହାଣ ନା ବାଆଁ ? ତମର ନା ମୋର ? 
: ମୁଁ ଦେଖୁଚି ତମର ଖାଲି ଯୁକ୍ତି କରିବାରେ ମନ | ପିସ୍ତଲ ନବାକୁ ଜମାରୁ 


ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ । ମୋର ତ ଏଥରକ ସନ୍ଦେହ ହଉଚି ତମେ ପ୍ରକୃତରେ ପୁଲିସ 
କିନା! 


: (କିଛି ଭୟରେ) ଆପଣ କେମିତି ଜାଣିଲେ ? 


( ଏଇ ସମୟରେ ଝିଅ-୧ ଆସିଲା ଓ ପୂଲିସକୁ କହିଲା) 


: ଆପଣ ଷେସନ ମାଷ୍ଟର ତ ? 
: ନା, ମୁଁ ଚୋର, ମାନେ ଚୋର ଧରିବା ଲୋକ, ପୁଲିସ | କାହିଁକି ? 


: ପୂରା ଟାଇମ-ଟେବୁଲଟା ଦି” ଥର ପଢ଼ି ସାରିଲିଣି, କିନ୍ତୁ ଏ ଷ୍ଟେସନରେ 


କୌଣସି ଟ୍ରେନ ଅଟକିବାର ନାହିଁ । 
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: ତା” ହେଲେ ଏଠାରେ କୌଣସି ଟ୍ରେନ ଅଟକିବ ନାହିଁ । 
: କିନ୍ତୁ ତମେ ତ ଏତେ କହୁଥିଲ ଏ ଏୟାରପୋର୍ଟରୁ ଉଡ଼ାଜାହାଜ ଯିବ 


ବୋଲି | 


: ସେ ଷ୍ଟେସନ ହେଉ ବା ଏୟାରପୋର୍ଟ ହେଉ, ଯଦି ଟାଇମ-ଟେବୁଲରେ 


ନାହିଁ, ସେ ଟ୍ରେନ ହେଉ ବା ଉଡ଼ାଜାହାଜ ହେଉ ଯିବ ନାହିଁ । 


: କିନୁ ସେ ଠିକ କହିଥିଲା, ଏଇଠାରୁ ହିଁ ଯିବାକୁ ହେବ | 


( ଏଇ ସମୟରେ ଠିକ୍‌ ଝିଅ-୧ ଭଳି ବେଶଭୂଷା ହୋଇ ଓ ଏକାଭଳି 
ଶାଢ଼ି ପିନ୍ଧି ଝିଅ- ୨ ଆସିଲା | ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କଥାବାର୍ା ନ କରି ସେ 
ଦୂରରେ ବସିଲା ଓ ହାତ ଘଡ଼ିକୁ ଦେଖୁବାରେ ଲାଗିଲା | ଝିଅ-୧ କଥା କହି 
ଚାଲିଥିଲା, ଯଦିଓ ସମସ୍ତେ ଝିଅ- ୨ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ରହିଥିଲେ) 


: ସେ କିନୁୁ ସବ୍ୂବେଳେ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ପହଞ୍ଚେ । କାରଣ ପାର୍କରେ 


ପହଞ୍ଚବାରେ ତା'ର ଯୋଉ ଦିନ ତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ ଡେରି ହୋଇ ଯାଇଥିଲା, 
ମୁଁ ତାକୁ ଏମିତି ଗାଳି ଦେଇଥଲି ଯେ, ସେ ଆଉ ଦିନେ ବି ଢେରିରେ 
ପହଞ୍ଚ ନଥଲା | ଆଜି ତାର ଭୂଲ ହେଲା କେମିତି ? ( ନିଜକୁ) ନା ମୋର 
ନିଜର ବୂଝିବାରେ ଭୁଲ ହେଲା ? ଆଠଟା ମାନେ ରାତି ଆଠଟା ନା ଦିନ 
ଆଠଟା ? ଷ୍ଟେସନ ନାଟା ଗୋଳମାଳ ହୋଇ ଯାଇନାହିଁ ତ ? କିନ୍ତୁ ସେ ଯଦି 
ସତକୁ ସତ ନ ଆସେ ? ସେ ତାର ଦୂର୍ଭାଗ୍ୟ ମାତ୍ର 


( ଝିଅ-୧ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଫେରିଗଲା । ଏଇ ଅବସରରେ ପୂଲିସ ଝିଅ- ୨ 
ପାଖକୁ ଗଲା) 


: (ଝିଅ- ୨କୁ) ତମେ ବି କ”ଣ ତାକୁ ଖୋଜିବାକୁ ଆସିଛ ? 

: ସେ ସବୂ ଅନେକ କଥା | 

: ମୋର ଯଦି ଆପତ୍ତି ନଥାଏ- 

: କିନ୍ତୁ କୋଉଠୁ ଆରମ୍ଭ କରିବି ? 

: ଆରମ୍ଭରୁ । ଆଉ ଟିକିଏ ଧୀରେ ଧୀରେ | ଏ ସବୁ ଲୋକ କେମିତି ଆମ 


କଥା ଶୁଣିବାକୁ ବ୍ୟଗ୍ର ଦେଖୁଚ ? 
( ଝିଅ- ୨ ଧୀରେ ଧୀରେ ପୁଲିସକୁ କ”ଣ ସବୁ କହିବାରେ ଲାଗିଲା) 


: ( ଯୁବକକୁ) ଦେଖୁଛ | କେମିତି ପୁଲିସବାଲା ଜମେଇବାରେ ଲାଗିଛି ? 
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ଯୁବକ : ସେ ତ ଭଲ କଥା । ଆପଣଙ୍କ କାମରେ ହି ଲାଗିବ । 

ପ୍ରୌଢ଼ : କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ତାଙ୍କର କଥା ଶୁଣା ନଯିବ, କି ଲାଭ ? 

ଯୂବକ : ବିଷୟଟା ତ ମୋଟାମୋଟି ବୂଝି ହବ । 

ପ୍ରୌଢ଼ : ତେବେ ବଉଁମାନ ଆମେ କ”ଂଣ କରିବା ? 

ଯୂବକ : ଅମେ କିଛି ସମୟ ଆପେକ୍ଷିକବାଦ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରି ପାରିବା । 
ପ୍ରୌତଢ଼ : ତମେ କ”ଣ ସେ ବିଷୟରେ କିଛି ଜାଣ ? 

ଯୁବକ : ନ ହେଲେ ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ଗଳ୍ପ ଶୁଣାଇ ପାରେ । ପରେ ହୁଏତ 


ଆପଣଙ୍କର କାମରେ ଲାଗିପାରେ । କଥାଟି ହେଉଛି ପୌରାଣିକ ଯୁଗର । 
ନାରଦଙ୍କର ତପସ୍ୟାରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହୋଇ ବିଷ୍ଣୁ ତାଙ୍କୁ ଏକ ବର ଯାଚିଲେ । 


( ଏଇ ସମୟରେ ତିନି ଜଣ ଲୋକ ଭିତରକୁ ମୁହଁ ଦେଖାଇଲେ | ବୁଢ଼ା 
ଲୋକଟି ପଚାରିଲା-ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ବୋତଲେ କାୟାକଳ୍ପ ଟ୍ୟାବଲେଟ 
ହେବ ? ବୂଢ଼ୀ ପଚାରିଲା-ଜଜ୍‌ ସାହେବ ଅଛନ୍ତି ୨ ଆଉ ଅଳ୍ନ ବୟସ୍କ 
ଯୁବକଟି-ଯାହାକୁ ଟୋକା ବୋଲି କହା ଯାଉଥଲା-ପଚାରିଲା-ମୁଁ ଭିତରକୁ 
ଆସିପାରେ କି ? ) 

ପ୍ରେଢ଼ : ବାହାର କର । ବାହାର କର ଏମାନଙ୍କୁ । 


ଯୁବକ : ଏ ତ ଆମକୁ ବହୁତ ସୁବିଧା ହେଲା । ନାଟକ ପାଇଁ ଆହୁରି କିଛି ଚରିତ୍ର 
ମିଳିଗଲେ | 

ପ୍ରୌଢ଼ : ମୁଁ କିନ୍ତୁ ଏତେ ଚରିତ୍ରକୁ ସମ୍ଭାଳି ପାରିବି ନାହିଁ । ପ୍ରତି ନାଟ୍ୟକାରର ମୁଣ୍ଡ 
ଭିତରେ ଗୋଟିଏ ରିପର୍ଟରୀ କମ୍ପାନୀ ଥାଏ । ଯେମିତି ଶେକସ୍‌ପିୟରଙ୍କର 
ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏଭଳି ନାୟକ ନାୟିକା, ଟେନିସି ଉଇଲିଅମସ୍‌ଙ୍କର ପାଞ୍ଚ ଛ' 
ଜଣ, ଆଉ ବେକେଟଙ୍କର ମାତ୍ର ଜଣେ, ଅଥବା ଦୃୂଇଜଣ, ଯାହା ଭିତରୁ 
ଦ୍ଵିତୀୟଟି ହେଉଛି ପ୍ରଥମର ପ୍ରତିରୂପ ମାତ୍ର । ମୁଁ ନିଜ କଥା କହୁଚି | ମୁଁ ଛ” 
ସାତ ଚରିତ୍ରରୁ ବେଶୀ ସମ୍ଭାଳି ପାରିବି ନାହିଁ । ଆମର ବର୍ଭମାନ କେତେ 
ଲୋକ ହେଲେଣି ? 

ଯୂବକ : ବୂଢ଼ା, ଝିଅ-୧, ପୂଲିସ, ଝିଅ- ୨ । ଏ ତ ମୋଟେ ଚାରି ଲୋକ ହେଲେ | 
ଏ ତିନି ଜଣଙ୍କୁ ଆମେ ଆରାମରେ ମିଶାଇ ନେଇ ପାରିବା । 

ପ୍ରୌ୩ତ଼ : ଆଉ ସେଇ ଘଣ୍ଟା ମୁହଁ ଲୋକ ? 
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: ତା” ହେଲେ ତ ଆମ ଦୁହିଁଙ୍କୁ ବି ମିଶାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ । 
: ହ, ମୁଁ ସେକଥା ଭୁଲି ଯାଇଥିଲି । ତା'ହେଲେ ଆମେ ଆଉ ଲୋକ 


ନେଇପରିବା ନାହିଁ । 


( ତିନି ଜଣ ପୁନରାବୃତି କଲେ: ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ବୋତଲେ କାୟାକଳ୍ 
ଟ୍ୟାବଲେଟ ହବ ? ଜଜସାହେବ ଅଛନ୍ତି ? ମୁଁ ଭିତରକୁ ଆସିପାରେ କି ?) 


: ତା” ହେଲେ ଏମାନଙ୍କୁ ମନା କରିଦେବା | 


( ଯୁବକ ଯାଇ ତିନି ଜଣଙ୍କ ପାଖରେ ଠିଆହେଲା) 


: ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ବୋତଲେ କାୟାକଳଛ ଟ୍ୟାବଲେଟ ହବ ? 
: ଆଉଟ ଅଫ୍‌ ଷ୍ଟକ | 

: ଜଜ ସାହେବ ଅଛନ୍ତି ? 

: ଆଉଟ୍‌ ଅଫ୍‌ ଅର୍ଡ଼ର | 


(ଯୁବକ ଫେରି ଆସିଲା । ବୂଢ଼ା ବୂୃଢ଼ୀ ଚାଲିଗଲେ । ଟୋକା କିନ୍ତୁ ଠିଆ 
ହୋଇ ରହିଲା) 


: ହଁ, ମୁଁ ଯାହା କହୁଥଲି, ନାରଦଙ୍କ ତପସ୍ୟାରେ ବିଷ୍ଣୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହେଲେ, 


ଆଉ ତାଙ୍କୁ ବର ଯାଚିଲେ । 


: ଏମାନେ କ”ଣ ବୋଲି ଭାବିଥଲେ ? ଏଇଟା କ”ଣ ଥିଷଧ ଦୋକାନ ନା 


ବିଚାରାଳୟ ? ଏ ଟୋକା କ”ଣ ବୋଲି ଭାବି ଏଠିକି ଆସିଚି ? 

( ଟୋକା ପୁଣି କହିଲା : ମୁଁ ଭିତରକୁ ଆସିପାରେ କି ? ଯୁବକ ଉଠି ତା’ 
ପାଖକୁ ଗଲା ଆଉ ବିରକ୍ତ ହୋଇ କହିଲା: ଆଉଟ, ଖାଲି ଆଉଟ | ଏଥରକ 
ଟୋକା ଚାଲିଗଲା ଓ ଯୁବକ ଫେରି ଆସିଲା) 


: ହଁ ମୁଁ ଭାବୁଥଲି, ନାରଦ ତାଙ୍କୁ ବର ମାଗିଲେ, ମତେ ମାୟା କ”ଣ ବୂଝାଇ 


ଦିଅନ୍ତୁ । କ”ଣ ଶୁଣୁଛନ୍ତି ତ ? 


: ହଁ, ଶୁଣୁଛି । କିନ୍ତୁ ତମେ କ”ଣ ଭାବୁଛ ଏ ଜାଗାଟା ଗୋଟାଏ ଥିଷଧ 


ଦୋକାନ ଭଳି ଦେଖା ଯାଉଛି ? ନା ଆମେ କଂଣ ରୋଗୀ ଭଳି ଦେଖା 
ଯାଉଛେ ? 


: ବିଷ୍ଣୁ କହିଲେ, ତଥାସ୍ତୁ ଏବଂ ନାରଦଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଯିବା ପାଇଁ 


କହିଲେ | 


ଏ 
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ପ୍ରୌୋଢ଼ : ତମକୁ ଯଦି ବର ମାଗିବାକୁ କୃହାଯାଇଥାନ୍ତା, କ'ଣ ମାଗିଥାନ୍ତ ? କାୟାକଛ 
ଟ୍ୟାବଲେଟ୍‌ ନା ନ୍ୟାୟ ବିଚାର, ନା ଭିତରକୁ ଆସିବାର ଅନୁମତି ମାତ୍ର ? 


ଯୁବକ : ମୁଁ ଦେଖୁଚି ଆପଣ ବଡ଼ ଅବ୍ଯବସ୍ଥିତ ଚିତ୍ତ ଲୋକ । ମୋ କଥା ପ୍ରଥମେ 
ଶୁଣନ୍ତୁ। ଉତ୍ତର ଆପେ ଆପେ ମିଳିଯିବ। ଯଦି ଆପଣ ଅନ୍ଯମନସ୍କ 
ହେଉଛନ୍ତି, ତେବେ ତା'ର ଉପାୟ ହେଉଛି, ମୁଁ ଯାହା କହୁଛି, ଆପଣ 
ଲେଖନ୍ତୁ । ତା' ହେଲେ ଆଉ ଅନ୍ୟମନସ୍କ ହୋଇପାରିବେ ନାହିଁ । 


( ଯୁବକ ପ୍ରୌଢ଼ଙ୍କୁ ଖାତା ଦେଲା ଏବଂ ନିଜେ ଶ୍ରତଲିଖନ ଦେବା ଭଙ୍ଗୀରେ 
କହି ଚାଲିଲା | ପ୍ରୌଢ଼ ଲେଖୁଲେ) 

ଯୁବକ : ବିଷ୍ଣୁ ଓ ନାରଦ ଚାଲି ଚାଲି ଯାଇ ଗୋଟିଏ ମରୁଭୂମିରେ ପହଞ୍ଚଲେ । 
ବିଷ୍ଣୁ ତୃଷାଇଁ ହୋଇ ନାରଦଙ୍କୁ ନିକଟବର୍ତୀ ଗ୍ରାମରୁ ପାଣି ମାଗି ଆଣିବାକୁ 
ପଠାଇଲେ | ନାରଦ ଯାଇ ଗୋଟିଏ ଘରର କବାଟକୁ ଆଘାତ କଲେ ଏବଂ 
ଏକ ଅଦ୍ଵିତୀୟ ସୁନ୍ଦରୀ କନ୍ଯା ଆସି ଦ୍ଵାର ଖୋଲିଲା | ତା'ର ରୂପ ଲାବଣ୍ୟ 
ଦେଖୁ ନାରଦ ଭୁଲିଗଲେ ଯେ ସେ କାହିଁକି ଆସିଥିଲେ | କନ୍ୟାର ପିତାମାତା 
ରଷି ନାରଦଙ୍କୁ ଆଦର ଅଭ୍ଯଥ୍ଥନା କରି ତାଙ୍କୁ ନିଜ ଘରେ ରଖାଇଲେ । 
କିଛି କାଳ ଅନ୍ତେ ନାରଦ ସେହି ସୃନ୍ଦରୀ କନ୍ଯାର ପାଣିଗ୍ରହଣ କଲେ ଓ 
କୃଷି ବୃଭିରେ ମନୋନିବେଶ କଲେ | ପୁଣି କିଛି କାଳ ବିତିଗଲା | ନାରଦ 
ସେତେବେଳକୁ ତିନୋଟି ସନ୍ତାନର ଜନକ । ଏହିପରି ବାରବର୍ଷ ପରେ 
ସେ ଗ୍ରାମକୁ ବନ୍ଯା ଆସିଲା । ବନ୍ଯାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ ଶିଶୂ ପୂତ୍ରକୁ 
କାନ୍ଧରେ ବସାଇ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଅନ୍ୟ ଦୂଇ ସନ୍ତାନଙ୍କୁ ହାତରେ ଧରି ପାଣି 
ଭିତରୁ ବାହାରି ଯିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ | ଏହି ସମୟରେ ଶିଶୁ ପୂତ୍ରଟି କାନ୍ଧ 
ଉପରୁ ଖସି ପଡ଼ିଲା | ତାକୁ ଧରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ଅନ୍ଯ ଶିଶୁ ଦୂଇଟିକୂ ମଧ୍ଯ 
ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଏବଂ ଏପରି ଭାବରେ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ତିନୋଟିଯାକ ସନ୍ତାନ 
ପାଣିରେ ଭାସିଗଲେ | ନାରଦ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ଅଚେତନ ଅବସ୍ଥାରେ ପାଣିରେ 
ଭାସିଗଲେ | ତାଙ୍କର ଯେତେବେଳେ ଜ୍ଞାନୋଦୟ ହେଲା, ସେ ଗୋଟିଏ 
ପଥର ଖଣ୍ଡ ଉପରେ ପଡ଼ିଥିଲେ | ନିଜ ପରିବାର କଥା ମନେ ପକାଇ ସେ 
କାନ୍ଦିବାକୁ ଲାଗିଲେ । ଏଇ ସମୟରେ ସେ ଏକ ପରିଚିତ ସ୍ଵର ଶୂଣିଲେ : 
ବସ, ମୋର ପାଣି କାହିଁ ? ମୁଁ ଘଡ଼ିଏ ହେଲା ତମକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି ରହିଛି । 
ନାରଦ ଚାରି ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ଦେଖୁଲେ ଯେ ବନ୍ୟାର ନାମ ମାତ୍ର ନାହିଁ । 
ମରୁଭୁମିର ବାଲି ଖରାରେ ଚକ୍ଚକ୍‌ କରୁଛି | ବିଷୁ ତାଙ୍କୁ କହିଲେ : ଏଥର 
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ମାୟା କ”ଣ ବୂଝିଲ ତ ? 


: ( ଖାତା ବନ୍ଦ କରି) ବୁଝିଲି | କିନ୍ତୁ ସେମାନେ କାହିଁକି ଆସିଥିଲେ, ସେକଥା 


ତ ବୁଟାଗଲା ନାହିଁ | 


: ନାଟକରେ କାହାରି ମୁହଁରେ ଏ ଗପଟି କୁହାଇ ପାରନ୍ତି 
: ତମର ଏ ଅନାବଶ୍ୟକ ଗପ ମଝିରେ ଆମେ ମୂଳକଥା ଭୁଲି ଗଲେଣି । 


ତେଣେ ପୁଲିସ ସେ ଝିଅ ସାଙ୍ଗରେ ଏତେବେଳଯାଏ କଥାବାରା କଲାଣି, 
ଅଥଚ ଆମେ ଜାଣି ପାରିଲେ ନାହି ସେମାନେ କଂ ଣ କଥାବାଉା କରୁଛନ୍ତି । 


: ଆପଣ ବ୍ୟସ୍ତ ହୁଅନ୍ତୁ ନାହିଁ ମୁ ଏ ସବୁ ଜାଣିଛି । ଝିଅ- ୨ ପୂଲିସକୁ କହିଲା- 


a ତାକୁ ଖୁବ ଭଲ ପାଉଥିଲି, ଖୁବ | ଆଉ ଆମେ ଠିକ କଲୁ ଘରୁ ବାହାରି 


clu Clu \ 


ଯାଇ ଟ୍ରେନ୍‌ରେ ବସିବୁ । ଆଉ ଯେଉଁଠାରେ ଇଚ୍ଛା ହେବ ଓହ୍ଲେଇ ଯିବୁ । 


: ପୁଲିସ କ”ଣ କହିଲା ? 
: ପୁଲିସ କହିଲା-ହଁ, ମୁଁ ସବୁ ଜାଣେ | କିନ୍ତୁ ତମେ ତା” ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି 


ଭୁଲ କଲ । ସେ ଲୋକ ତମର ଉପଯୁକ୍ତ ନୁହଁ । ସେ ଆସିବ ନାହି । 


: ତା'ପରେ ଝିଅ- ୨ କଣ କହିଲା ? 

: ଝିଅ- ୨ କହିଲା-ତମେ ମିଛ କହୁଛ | 

: ପୁଲିସ କ”ଣ କହିଲା ? 

: ପୁଲିସ କହିଲା-ଠିକ ଅଛି । ମୋ କଥାକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି ପାର । ମୁଁ ତମ 


ତମ 
ସହିତ ବାଜି ରଖୁଚି, ଦୂଇ ଘଣ୍ଟା ଭିତରେ ବି ସେ ତମ ପାଖକୁ ଆସି 
ନାହିଁ | 


ବ 


: ( ପୁଲିସ ଓ ଝିଅ- ୨ ଆଡ଼କୁ ଦେଖୁ) ଏଥର ସେମାନେ କଥବାରା ବନ୍ଦ କରି 


ସାରିଲେଣି | 


: ମୁଁ ଜାଣେ | ପୁଲିସ ତ ତାକୁ ଦୂଇ ଘଣ୍ଟା ସମୟ ଦେଇଛି, ସତ ମିଛ ପରଖ 


କରିବା ପାଇଁ । 


: କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ଏତେ ସମୟ ହେଲା କଥା କହୁଛନ୍ତି, ତମେ ମିନିଟକରେ 


ସେମାନଙ୍କର କଥାବାରା ସାରିଦେଲ ! 


: ଆପେକ୍ଷିକବାଦ କଥା ଜାଣି ନାହାନ୍ତି ? ସୁନ୍ଦରୀ ଝିଅ ପାଖରେ ଘଣ୍ଟାଏ 


ବସିଲେ ବି ତା” ଦୂଇ ମିନିଟ୍‌ ସହିତ ସମାନ | ଅଥବା ମାୟାବାଦ | ପାଣି 
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ନାଟକ 


ଆଣିବାକୁ ଯାଇ ପାଣିଗ୍ରହଣ ଓ ପୁଣି ପାଣିରେ ଭାସିଯିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମାତ୍ର 
ଦୁଇ ମିନିଟ । 


: ( ପୁଲିସକୁ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଆସିବାର ଦେଖ) ଦେଖ, ପୂଲିସ ଏ ଆଡ଼କୁ 


ଆସିଲାଣି । ଆମେ ଏଠି ବସି ରହିବା ନା ପଳେଇବା ? 


: ଆପଣ ସେ କଥା ମୋ ହାତରେ ଛାଡ଼ି ଦିଅନ୍ତୁ । 


( ଝିଅ-୧ ବି ସେମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସିଲା) 


: ମୁଁ ବଉଁମାନ ମୋର ଭୂଲ ବୁଝି ପାରିଲି । 


Ww 


: ଦେଖୁଲ, ମୁଁ କେମିତି ଠିକ୍‌ କହିଥିଲି ? ସତ କଥା ବୁଝିବାକୁ ଦୂଇ ଘଣ୍ଟା 


ସମୟ ବି ଲାଗିଲା ନାହିଁ । 


: ମୁଁ ବୁଝି ପାରିଲି ଯେ ମୁଁ ଯେଉଁ ଟାଇମ-ଟେବୂଲଟା ଦେଖୁଚି, ସେଇଟା 


ଆଉଟ୍‌ ଅଫ୍‌ ଡେଟ । 


: ମୋ ପାଖରେ ନୂଆ ଟାଇମ-ଟେବୁଲ ଅଛି । 
: ତେବେ କ'ଣ ଟେନ ଏଠି ଅଟକିବ ? 
: ପ୍ରକୃତରେ ମୂଳକଥା ହଉଚି, ଟାଇମ-ଟେବୁଲରେ ଲେଖାଥବାରୁ ଟ୍ରେନ 


ଅଟକେ, ନା ଟ୍ରେନ ଅଟକୁଥବାରୁ ଟାଇମ-ଟେବୃୁଲରେ ଲେଖା ହୋଇଥାଏ, 
ଏ କଥାଟା ପ୍ରଥମେ ବୂଝିବା ଦରକାର । 


: ମୋ ପାଇଁ ମୂଳ କଥା ହଉଚି, ସେ ଆସିବ କି ନାହିଁ । 
; ସେ କଥା ସତ | ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜିନିଷର ଗୋଟାଏ ମୂଳ କଥା ଅଛି । (ସେ 


ପକେଟରୁ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ କାଗଜ ବାହାର କଲା) ଦିନେ ହଠାତ୍‌ ପକେଟରୁ 
ଏ କାଗଜଟି ପାଇଲି । ଲେଖା ଅଛି-ଦୂଃଖୂତ ଆର ବର୍ଷକୁ । ମୋ ପାଇଁ 
ମୁଳକଥା ହଉଚି, ଜାଣିବା ଦରକାର, ଏ କଥା କିଏ ଲେଖ୍ଥଲା, ଆର ବର୍ଷ 
କେବେ ଓ ସେତେବେଳେ କଂଣ ହେବ। 


( ଏଇ ସମୟରେ ଆଗରୁ ଆସିଥିବା ବୂଢ଼ା ବୂଢ଼ୀ ଆସିଲେ ଓ କହିଲେ : 
ଆପଣଙ୍କ ପାଖରେ ବୋତଲେ କାୟାକଛ ଟାବଲେଟ ହବ ? ଜଜ ସାହେବ 
ଅଛନ୍ତି ? ଯୁବକ ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ଗଲା ଓ କହିଲା) 


: (ବୂଢ଼ାକୁ) ନାହିଁ । (ବୃଢ଼ୀକୁ) ନାହାନ୍ତି । ଆଉ ସେ ଟୋକାକୁ ଦେଖୁଲେ 


କହିଦେବେ, ନା, କେବଳ ନା | 
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( ବୃଢ଼ା ବୃଢ଼ୀ ଚାଲିଗଲେ | ଝିଅ- ୨ ଆସିଲା) 

ଝିଅ-୨ : (ପୁଲିସକୁ) ଟିକିଏ ନୂଆ ଟାଇମ-ଟେବୁଲ ଦେବେ ? 
( ପୁଲିସ ତା”? ହାତକୁ ଛୋଟ କାଗଜଟି ବଢ଼ାଇ ଦେଲା । ଝିଅ-୨ ତାକୁ 
ପଢ଼ିସାରି ଝିଅ-୧କୁ ଦେଲା | ଝିଅ-୧ ପଢ଼ିସାରି ପୂଲିସକୁ ଫେରାଇ ଦେ 
ଲା | ତା'ପରେ ଦୂହେ ନିଜ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଫେରିଗଲେ) 


ଏଲିସ : ମୁଁ ଏଥରକ ବୁଝି ପାରିଲି ଏ ଝିଅ ଦି'ଜଣ ଏକା ଲୋକ | ଜଣେ ଜଣକର 
ଛାଇ | 


ପ୍ରୌଢ଼ : କିନ୍ତୁ କିଏ କାହାର ଛାଇ ? ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ମୂଳ କିଏ, ଛାଇ କିଏ ? କିଏ 
ବିତ୍ବଇ କିଏ ପ୍ରତିବିମ୍ବ ? 
ପୁଲିସ : ଦୁହେଁ ଛାଇ । ଗୋଟିଏ ଛାଇର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଛାଇ । 


ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ତାଂହେଲେ ସେମାନେ ଯୋଉ ଲୋକକୁ ଖୋଜୁଛନ୍ତି ସେ ବି କ'ଣ 
ଗୋଟାଏ ଛାଇ ? 


ଯୁବକ : ଭଲ କଥା ହେଲା । ଭୁଲିଯିବା ଆଗରୁ ନୋଟ କରି ଦେଖନ୍ତୁ ନାଟକର ନାଁ 
ହୋଇପାରେ: ଗୋଟିଏ ଛାଇର ସନ୍ଧାନରେ ଦୂଇଟି ଛାଇ । 


ପ୍ରୌଢ଼ : କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଭାବିଥଲି ନାଟକର ନା ରହିବ: ଛ”ଟି ଚରିତ୍ରର ସନ୍ଧାନରେ 
ନାଟ୍ୟକାର । 
କ : (ପୁଲିସକୁ) ତମେ କ”ଣ କହୁଚ ? 
ସ : ମୂଳ କଥା ହେଲା, ଗୋଟାଏ ନାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନାଟକ ଲେଖୁବ, ନା 
ନାଟକ ଲେଖ ସାରିଲେ ନାଁ ଦବ | ସମୟ କେତେ ହେଲା ? 
ପ୍ରୌୋଢ଼ : ତମେ ବି ସମୟ କଥା ପଚାରୂଚ, ଠିକ୍‌ ସେଇ ବୂଢ଼ା ଭଳି । ସେ ବୂଢ଼ାର 
ସିନା କିଛି କାମ ନାହିଁ ବୋଲି ସମୟ କଥା ପଚାରୁଚି, କିନୁୁ ତମର ସମୟ 
ଜାଣିବା କ”ଣ ଦରକାର ? 
ପୁଲିସ : ମୂଳକଥା ହେଲା- 
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ଯୁବକ : ମୁଁ ଜାଣେ ତମେ କଂ ଣ କହିବ | ତମେ କହିବ-ମୂଳକଥା ହେଲା, ସମୟ 


ot 


ଥିବାରୁ କାମ ଦରକାର, ନା କାମ ଥିବାରୁ ସମୟ ଦରକାର । 
( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା | ଘଣ୍ଟା ମୁହାଁ ଭିତରକୁ ଆସିଲା) 
ଘଣ୍ଟା : କାହାର ସମୟ ଦରକାର ? 
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ପ୍ରୌଢ଼ 


ଘଣ୍ଟା 
ବୂଢ଼ା 


: ମୋର ସମୟ ଦରକାର ନାହିଁ । ସେକ୍ରେଟେରୀ, ତମର ଦରକାର ? ( ଯୁବକ 


ମୁଣ୍ଡ ହଲାଇଲା) ଆଉ ପୂଲିସବାବୁ ତମର ? (ପୁଲିସ ମୁଣ୍ଡ ହଲାଇଲା) 
ସମୟ ଦରକାର ସେଇ ବୁଢ଼ାର | ମୁଁ ଦେଖୁଚି, ଯେ ଯେତେ ବଢ଼ା ହଉଚି, 
ତା'ର ସେତିକି ବେଶୀ ସମୟ ଦରକାର । ଆଉ ଘଣ୍ଟା ବାବୁ ତମେ 
ଯେତେବେଳେ ବୁଢ଼ା ପାଖକୁ ଫେରିବ, ମତେ ଦେଖା କରି ଯିବ । ମୋର 
ହୁଏତ ସେତେବେଳକୁ ସମୟ ଦରକାର ହୋଇପାରେ । 


( ଘଣ୍ଟା ସେମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ଯାଇ ଝିଅ-୧ ଓ ପରେ ଝିଅ- ୨ ପାଖରେ ଠିଆ 


ହେଲା | ସେମାନେ ତା” ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ ନାହିଁ । ଘଣ୍ଟା ବୂଢ଼ା ପାଖକୁ 
ଗଲା ଓ ତାକୁ ଉଠାଇଲା | ବୂଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠିଲା) 


: କିଏ ? କିଏ ? 


( ଘଣ୍ଟା ନଇଁ ପଡ଼ି ତାଙ୍କ ନମସ୍କାର କଲା) 


: କଣ ତୁ ପୁଣି ଆସିଲୁ ? 

: ତମର ସମୟ ଦରକାର ? 

: ତୁ ସମୟ କୋଉଠୁ ଆଣିବୁ ? ତୁ ତ ଗୋଟାଏ ବିରାଟ ଶୂନ । 
: ଶୁୂନରୁ ତ ସବୁ ଆରମ୍ଭ | 

: ତେବେ କେତେ ସମୟ ହେଲା, କହ | 

: କହୁଚି, କହୁଚି- 


( ଏଇ ସମୟରେ ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା, ଅତି ଅନିୟନ୍ତ୍ରିତ ଭାବରେ) 


: ଶୁଣ, ଶୁଣ | 

: କେତେ ସମୟ ହେଲା ? 

: ସବୂ ଗୋଳମାଳ କରିଦେଲ | ବୋଧହୁଏ- 

: ବୋଧହୁଏ ନୁହେ, ଠିକ ଠିକ | ମୋର ଠିକ ଠିକ ଜାଣିବା ଦରକାର କେତେ 


ଘଣ୍ଟା କେତେ ମିନିଟ୍‌ କେତେ ସେକେଣ୍ଡ କେତେ ଲିତା, କେତେ 
ବିଲିତା | କହି ପାରିବୁ ? 


: ସବୂ ତ ଗୋଳମାଳ କରିଦେଲ । 
: ତୁ ଗୋଟାଏ ଠକ | କଥାକୁହା ଲୋକ | ଆଉ କେବେ ଆସିବୁ ନାହିଁ ମୋ 


ପାଖକୁ । 
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ଘଣ୍ଟା : ସବୂ ଗୋଳମାଳ କରିଦେଲ । 
ବୂଢ଼ା : ଯା କହୁଚି, ନ ହେଲେ ବାନ୍ଧିଦେବି । 
ଘଣ୍ଟା : ବାନ୍ଧିବା ତ ଦୂରର କଥା, ମତେ ଧରିଲ ଦେଖ- 


( ଘଣ୍ଟା ଧାଇଲା ଓ ବୂଢ଼ା ତା” ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଇଲା | କିଛି ସମୟ ଏ ପାଖ 
ସେ ପାଖ ହୋଇ ଘଣ୍ଟା ଝିଅ- ୧ ଓ ଝିଅ- ୨ ଙ୍କ ମଝିରେ ଠିଆ ହେଲା | ବୂଢ଼ା 
ତାକୁ ନ ଦେଖୁପାରି ଫେରି ଯାଉଥଲା |) 


ଘଣ୍ଟା : ( ପାଟି କରି) ମୁଁ ଏଇଠି ଅଛି | ଧର-ଧର- 
( ସେ ଦଉଡ଼ିଲା | ବୂଢ଼ା ତାକୁ ଗୋଡ଼ାଇଲା ଓ ଶେଷରେ ତାକୁ ଧରିଲା 
ବେଳକୁ ସେ ବାହାରକୁ ଦଉଡ଼ି ଚାଲିଗଲା | ବୂୃଢ଼ା ଯାଇ ଶୋଇଗଲା) 
ପ୍ରୌଢ଼ : ପ୍ରକୃତରେ କେତେ ସମୟ ହେଲା ? 


ଯୂବକ : (ପକେଟରୁ କ୍ୟାଲେଣ୍ଡର ବାହାର କଲା) ଏପ୍ରିଲ ମାସ ତିରିଶ ତାରିଖ ଦିନ 
ରବିବାର ପଡ଼ିବ । 


ପ୍ରୌୋଢ଼ : ଏ ଖବର ଜାଣି ଲାଭ କଣ? 

ଯୁବକ : ଆଗ ପଛ ସବୁ ଜଣା ପଡ଼ିବ ଏଇ ତ୍ରିକାଳ କ୍ୟାଲେଣ୍ଡରରୁ । ଯେମିତି ଏପ୍ରିଲ 
ମାସ ୨୯ ତାରିଖ ଶନିବାର ପଡ଼ିବ | ଏପ୍ରିଲ ମାସ ୩୧ ତାରିଖ ସୋମବାର 
ପଡ଼ିବ । 

ପ୍ରୌୋଢ଼ : ନା, ଏବେ କେତେ ସମୟ ହେଲା ? କେତେ ଘଣ୍ଟା, କେତେ ମିନିଟ ? 

ପୂଲିସ : ଜାଣିବ ? ଠିକ ଠିକ ସମୟ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ତ ? ଦେଖ- 
( ସେ ହୃଇସିଲ ବଜାଇଲା | ସମସ୍ତେ ଅପେକ୍ଷା କରି ରହିଲେ ଯେମିତି କିଛି 
ଗୋଟାଏ ହେବ ବୋଲି | କିନ୍ତୁ ଦୁଇ ମିନିଟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କିଛି ବି ହେଲା ନାହିଁ । 
ପୂଲିସ ବିରକ୍ତ ହୋଇ ଆଉ ଦୂଇ ଥର ହୃଇସିଲ ବଜାଇଲା | ଏଥର ବି 
ସମସ୍ତେ ଅପେକ୍ଷା କଲେ | କିନ୍ତୁ କୁଆଡୁ କିଛି ହେଲା ନାହି । ପୁଲିସ ବିରକ୍ତ 
ହୋଇ ହୁଇସିଲକୁ ଅନାଇଲା) 

ଯୁବକ : ସମସ୍ତେ ଫେଲ୍‌ ହୋଇଗଲେ । ସମୟ ବିଷୟରେ କାହାରିକି ଜଣା ନାହିଁ । 
( ପ୍ରୌଢ଼ଙ୍କ) ସମୟ ବିଷୟରେ ସେ ଉଦ୍ଧୂତିଟା କ'ଣ ? 

ପ୍ରୌୋଢ଼ : ପଢ଼ିବି ? (ଖାତା ଖୋଲି ପଢ଼ିଲେ) ଆଇନଙଷ୍ଟାଇନ୍‌ କହିଥିଲେ: The 
passage of time is merely a feature of our consciousness 
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present and future have the value of mere illusion. 


: ଏଥରକ ସବୁ କଥା ସରଳ ଭାବରେ ବୂଝାଗଲା | 

: ତା” ତଳକୁ ଲେଖା ଅଛି, ପଢ଼ିବି ? 

: ପଢ଼ନ୍ତୁ, ପଢ଼ନ୍ତୁ । 

: ସେଣ୍ଟ ଅଗଷ୍ଟାଇନ କହିଥିଲେ : There are three times : a present 


of things past, a present of things present and a present 
of things future. 


: ବାଃ, ବାଃ । ଏଥରକ ସବୂ କଥା ଆହୁରି ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବରେ ବୂଖଝାଗଲା । 


ଏ କଥା ପରେ ସମୟ ବିଷୟରେ ଆଉ କାହାରି କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ରହି 
ନ ପାରେ । 


( ପୁଲିସ ପୁଣି ହୃଇସିଲ ବଜାଇଲା | ଏଥରକ ଟୋକା ଆସିଲା ଓ ଧୀର 
ଗଳାରେ କହିଲା : ମୁଁ ଭିତରକୁ ଆସିପାରେ କି ? ପୁଲିସ ଖୁସି ହୋଇ 
ହୁଇସିଲକୂ ଅନାଇଲା) 


: ( ଯୁବକକୁ) ଏଥରକ କଣ ଟୋକାକୁ ଭିତରକୁ ଡାକିବା ? 
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: ହ, ଡାକିବା | କାରଣ ଗୋଟାଏ ଚରିତ୍ର କମ୍‌ ହୋଇଗଲାଣି । 

: ବୃଢ଼ା କ”ଣ ମରିଗଲା ? 

: ନା, ନା | ଆମେ ଜାଣି ସାରିଲେଣି ଯେ ଝିଅ-୧ ଓ ଝିଅ- ୨ ଜଣେ ଲୋକ | 
: ( ଟୋକା ପାଖକୁ ଯାଇ) ଆସନ୍ତୁ ଆସନ୍ତୁ । 


( ପୁଲିସ ଖୁସିରେ ଟୋକା ମୁହଁକୁ ଚାହିଁ ଠିଆ ହେଲା) 


: ( ଟୋକାକୁ) ତା” ହେଲେ ଏ ବିଷୟରେ କ”ଂଣ ଜାଣନ୍ତି ? 

: (ଅତି ଧୀରେ) ଘଟ ସଂଗ୍‌ ସୀ ହୁ | ହୃତ ଫକ ଇବାନ୍‌ ସତ । 
: ଶୁଣାଗଲା ନାହିଁ । 

: ( ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ଘଟ ସଂଗ୍‌ ସ୍ତୀ ହୁ | ହୃତ ଫିକ ଇବାନ୍‌ ସତ । 


(ତା ପାଟି ଶୁଣି ବୃଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠିପଡ଼ିଲା । ଝିଅ-୧ ଓ ଝିଅ- ୨ 
ଆସି ଟୋକାର ଦି” ହାତକୁ ଧରି ଠିଆହେଲେ | ଆଲୁଅ ଆସ୍ଥେ ଆସ୍ତେ କମି 
କମି ଆସିଲା | 
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ଟୋକା 
ଝିଅ- ୨ 
ଟୋକା 
ଝିଅ- ୧ 
ଟୋକା 
ଝିଅ- ୨ 
ଟୋକା 


ସରତ ନା/ଚଳକ 


: ମିଳିଗଲା | ମିଳିଗଲା | 
: ମୁଁ ଠିକ କହିଥିଲି, ଦୂଇ ଘଣ୍ଟା ଭିତରେ ଆସିଯିବ ବୋଲି । 


— — — 


: କିନ୍ତୁ ଏ ଲୋକଟା କେମିତି ଟିକିଏ ବେଶୀ କଳା ଦେଖା ଯାଉଛି । 
: ଉଚ୍ଚତା ବି ଟିକିଏ କମ୍‌ । 

: ନାକଟା ଟିକିଏ ଛୋଟ | 

: କାନ ଟିକିଏ ବଡ଼ | 

: ବାଳ ବେଶୀ ପତଳା । 

: ଓଠ କମ୍‌ ଚଢଡ଼ା | 

: ଓଜନ ଟିକିଏ ବେଶୀ | 


— 


ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତ ଟିକିଏ କମ୍‌ । 


: କିନ୍ତୁ ଚଳିବ | ଏଥର ଚାଲ ଯିବା । 


( ଏସବୁ କଥା କହିବା ବେଳେ ଝିଅ-୧ ଓ ଝିଅ- ୨ ଟୋକାର ଚାରି ପାଖ 
ବୁଲି ତାକୁ ଟିକିନିଖୁ କରି ଦେଖୁଥିଲେ | ଏଥର ଦି ଜଣଯାକ ମିଶି ଟୋକାର 
ଦି” ହାତକୁ ଦି” ପାଖକୁ ଟାଣିଲେ । ଟୋକା ବିଚରା ନ ଯଯୌ ନ ତସ୍ତ୍ୌ 


ହୋଇ ରହିଲା | ଆଲୁଅ ଆଉ ଟିକିଏ କମିଲା) 


: ଏ ତ କଣ ନ ଯିବା ଭଳି ଲାଗୁଚି | କ”ଣ ମତଲବ ? 
: ଘଟ୍‌ ସଂଗ୍‌ | 

: ନ ଯାଇ ଯିବୁ କୁଆଡ଼େ ? 

: ସୀ ହୁ | 

: ଭଲରେ ଭଲରେ ନ ଆସିଲେ ବନ୍ଧା ହବୁ । 

: ହୃତ ଫିକ | 

: ଟ୍ରେନ ଆସିଲେ ତତେ ନେଇ ଆମେ ଚାଲିଲୁ । 

: ଇବାନ୍‌ ସତ | 
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( ଝିଅ ନୁହେଁ ତାକୁ ଟାଣିବାରେ ଲାଗିଲେ | ଟୋକା ମେ ମେଁ ହେଲା) 

ପୁଲିସ : (ଟୋକାକୁ) କାହିଁକି ସେ ଝିଅ ଦି” ଟାଙ୍କୁ ହଇରାଣ କରୁଛୁ ? 

ଟୋକା : (କାନ୍ଦି କାନ୍ଦି ଘଟ ସଂଗ ସ୍ତୀ ହୂ ହୃତ ଫିକ ଇବାନ ସତ । 

ପୁଲିସ : ଆପଣମାନେ ଚାହିଁ ରହିଛନ୍ତି କଂଣ ? ଏ ଟୋକା ଦି ଦି'ଟା ଝିଅଙ୍କୁ ନେଇ 
ପଳେଇ ଯାଉଚି, ଆଉ ସମସ୍ତେ ଚୂପ ରହିଚ ? ପୁଲିସ, ପୂଲିସ- 
(ଝିଅ ଦୂହେଁ ଟୋକାକୁ ଆହୁରି ଟାଣିଲେ ଓ ସେ ଆହୁରି ବଡ଼ ପାଟିରେ 
କାନ୍ଦିଲା । ଆଲୁଅ ଆଉ ଟିକିଏ କମିଲା) 

ଏଲିସ : (ଟୋକାକୁ) ସେ ଝିଅ ଦୃହିଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି ଦେ କହୁଚି | ନ ହେଲେ- ନ ହେଲେ- 
( ବୃଢ଼ା ବି ଆସି ଠିଆ ହେଲା | ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ବଇଉଁମାନ ଟୋକା ଓ 
ଦି” ଝିଅଙ୍କୁ ଘେରି ଠିଆ ହୋଇଥଲେ) 

ଏଲିସ । ଛାଡ଼ି ଦେ କହୁଚି, ନ ହେଲେ ଗୁଳି କରିବି । 
( ପ୍ରୌଢ଼ ପକେଟରୁ ପିସ୍ତଲ ବାହାର କରି ଦେଖାଇଲା । ସେତେବେଳକୁ 
ପ୍ରାୟ ଅନ୍ଧାର । ଏଇ ସମୟରେ ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା) 


LF < 


ଏଲିସ : ମୁଁ ତିନି ପଯ୍ୟନ୍ତ ଗଣିବି । ଯଦି ତା” ଭିତରେ ତୁ ନ ଛାଡ଼- ଏକ-(ହୁଇସିଲ 
ବଜାଇଲା) -ଦୂଇ-( ହୁଇସିଲ) -ତିନି- 
( ପୁଲିସ ଏଥରକ ଦୀର୍ଘ ହୁଇସିଲ ବଜାଇଲା | ଘଣ୍ଟାମୁହାଁ କୋଉଠି ଥଲା 
ହଠାତ୍‌ ଏମାନଙ୍କ ମଝିକୁ ଦୌଡ଼ି ଆସିଲା । ଅନ୍ଧାର ଭିତରେ ପିସ୍ତଲ 
ଫୁଟିଲା । ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଆଲୁଅ ହେଲାରୁ ଦେଖାଗଲା ସମସ୍ତେ ଦି” ଭାଗ 
ହୋଇ ଷ୍ଟେଜ ଭିତର ଆଡ଼କୁ ମୁହଁ କରି ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି । ଆଉ ଠିକ୍‌ 
ମଝିରେ ଘଣ୍ଟା ମୁହାଁ ମରି ପଡ଼ିଛି | ପୂଣି ହଠାତ୍‌ ସବୁ ଅନ୍ଧାର ହୋଇଗଲା) 
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। ଦ୍ବିତୀୟ ଅଙ୍କ । 


( ଆଲୁଅ ହେବାରୁ ଦେଖାଗଲା, ଯେ ଯାହା ଜାଗାରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି । 
କିଛି ସମୟ ପରେ ତଳେ ପଡ଼ିଥବା ଘଣ୍ଟା ମୁହାଁ ଧୀରେ ଧୀରେ ଉଠି ବସିଲା 
ଓ ମୁହଁରୁ ମୁଖା ଖୋଲିଦେଲା | ମୁଖା ତଳୁ ଦେଖା ଗଲା ଯେ ମୁଖା ପିନ୍ଧିଥିବା 
ଲୋକଟି ଯୁବକ ହି ଥଲା) 


: ( ନିଜକୁ ଝାଡ଼ିଝୁଡ଼ି ଉଠି ଠିଆ ହେଲା) କେମିତି ଅଭିନୟ ହେଲା ? 
: ତମେ କ”ଣ ବାସ୍ତବରେ ଜଣେ ଅଭିନେତା ? 
: ମୁଁ ଜଣେ ସମାଲୋଚକ, କିନ୍ତୁ ମୋର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସମାଲୋଚନା ହିଁ ଗୋଟିଏ 


ଗୋଟିଏ ଅଭିନୟ । 


: କିନଧୁ ମୋର ସେକ୍ରେଟେରୀ ଭାବରେ- 
: ସବୂ ଅଭିନୟ | ଯେମିତି ସେ ବୂଢ଼ା ଶୋଇବାର ଅଭିନୟ କରୁଛି, କିନ୍ତୁ 


ଗାଲେଇ ହୋଇ ସବୂ ଶୁଣୁଛି । ଚୋର ପୂଲିସର ଅଭିନୟ କରୁଛି । ସେ ଝିଅ 
ଡବଲ ରୋଲ କରୁଛି । ଗୋଟାଏ ମଲାଲୋକ ଘଣ୍ଟାର ଅଭିନୟ କରୁଛି । 
କିନ୍ତୁ ତମେ ଜାଣ ତମେ କାହାର ଅଭିନୟ କରୁଛ ? 


: ମୁଁ ନାଟ୍ୟକାର । 
: ମୁଁ ଜାଣେ | ତମେ ଜଣେ ଗତାନୂଗତିକ ନାଟ୍ୟକାର, କିନ୍ତୁ ଅଭିନୟ କରୁଛ 


ଜଣେ ଅତ୍ୟାଧୂନିକ ଉଭଟ ନାଟକ ଲେଖକର । 


: ମୋର କ”ଂଣ ଭୁଲ ହେଲା ଆଜ୍ଞା ? 

: ତମେ ଜଣେ ଭାରତୀୟ ନାଟ୍ୟକାର ? 

: ଅଜ୍ଞା | 

: ତମେ କାଳିଦାସ ଭବଭୁତି ପଢ଼ିଛ ? 

: ନା | 

: ତା” ହେଲେ କଂ ଣ ପଢ଼ିଚ ? 

: ଆୟୋନେସ୍କୋ, ଆଦାମଭ, ଜେନେ, ବେକେଟ | 
: ତମର ଆଦର୍ଶ କିଏ ? 
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ପ୍ରୌୀଢ଼ : ଭ୍ଲାଦିମିର। 

ଯୂବକ : କିଏ ୨? 

ପ୍ରୌଢ଼ : ଭ୍ଲାଦିମିର ଓ ଏଷ୍ଟ୍ରୋଗନ । ଯେମିତି : ଏଷ୍ଟୋଗନ-ଆଚା, ଚାଲ ଯିବା । 
ଭ୍ଲାଦିମିର-ହ, ଚାଲ | ବନ୍ଧନୀ ଭିତରେ : କିନ୍ତୁ ଦୂହେ ସେଠାରୁ ଘୁଞ୍ଚଲେ 
ନାହିଁ । 

ଯୁବକ : ହେଲା, ହେଲା । ତମେ ଏବେ ଯୋଉ ନାଟକ ଲେଖୁଚ, କୋଉ ବିଷୟରେ ? 

ପ୍ରୌୀଢ଼ : ମୂଳ ବିଷୟ ହେଲା ସମୟ । 


ଯୁବକ : ସମୟ ଯାହାର ଅର୍ଥ କାଳ ଦିଷ୍ଟ ଅନେହା କ୍ଷଣ ବେଳା ବାର ? ନା, ସମୟ 
ଯାହାର ଅର୍ଥ ଶପଥ ଆଚାର ସଙ୍କେତ ସୀମା ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ନିୟମ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ପ୍ରଚାର 
ଘୋଷଣା ଉପଦେଶ ଧର୍ମ ? ସମୟ ବା କାଳ ବିଷୟରେ ଅଥର୍ବ ବେଦରେ 
କ”ଣ ଲେଖା ଅଛି ଜାଣ ? 


ପ୍ରୌେଢ଼ : ନା, ତେବେ- 


ଯୁବକ : ଓଃ, ତମେ ତା”ହେଲ ଜର୍ମନ ଟି ଧାତୂରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ଟାଇଡ଼ବାଲା ଟାଇମ୍‌ 
ବିଷୟରେ ଲେଖୂଚ ? 


ପ୍ରୌଢ଼ : ହଁ। ଯାହାକୁ ଓଲଡ୍‌ ଇଂଲିଶରେ ଟାଇମା ଓ ଓଲଡ଼ ନର୍ସ ଭାଷାରେ ଟିମି 
ବୋଲି କୃହା ଯାଉଥିଲା | 


ଯୁବକ : ସମୟ ବିଷୟରେ ତମେ କ”ଂଣ ଜାଣ ? 


ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ସାଧାରଣତଃ ସୂର୍ଯ୍ୟକୁ ନେଇ ହିଁ ସମୟ ଗଣନା କରାଯାଇଥାଏ ଏବଂ 
ମଧ୍ଯାହ୍ୂରୁ ମଧ୍ଯାହ୍ୂର ହାରାହାରି ଅନ୍ତରକୂ ଗୋଟିଏ ଦିନ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଥାଏ | ଏହାକୁ ମୀନ୍‌ ସୋଲାର୍‌ ଟାଇମ୍‌ ବା ହାରାହାରି ସୌର 
ସମୟ ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଥାଏ | ସୂର୍ଯ୍ୟ ଘଡ଼ିରେ ଯେଉଁ ସମୟ ଦେଖାଯାଏ, 
ତାକୁ ଆପାରେଣ୍ଟ ସୋଲାର ଟାଇମ ବା ଅବାସ୍ତବ ସୌର ସମୟ କୁହା 
ଯାଇଥାଏ | ହାରାହାରି ଓ ଅବାସ୍ତବ ସୌର ସମୟ ସବୁବେଳେ ସମାନ 
ରହେ ନାହିଁ, କାରଣ ପ୍ରକୃତ ସୌର ଦିବସର ଦୈର୍ଘ୍ଯ ପୂୃଥବୀର ଘୁର୍ଣନକୁ 
ନେଇ ପରିବରିତ ହେଉଥାଏ | ହାରାହାରି ସୌର ସମୟ, ଯାହାକି ସ୍ଥାନୀୟ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଦେଖା ଯାଇଥାଏ, କେବଳ ସେଇଭଳି ସ୍ଥାନମାନଙ୍କ ପାଇ 
ସମାନ ରହିଥାଏ, ଯେଉଁମାନେ ଏକା ଉତ୍ତରଦଦକ୍ଷିଣ ଦ୍ରାଘିମା ଉପରେ 
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ଅବସ୍ଥିତ । ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି, ସୂର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତି ଘଣ୍ଟାରେ ପନ୍ଦର ଡିଗ୍ରୀ 
ଦ୍ରାଘିମା ଅତିକ୍ରମ କରିଥାଏ । ଏହି ଅବ୍ୟବସ୍ଥା ଦୂର କରିବା ପାଇଁ ପୃଥିବୀର 
ସମସ୍ତ ଦେଶ ପନ୍ଦର ଡିଗ୍ରୀ ପ୍ରସ୍ପର ଏକ ସମୟ କ୍ଷେତ୍ର ନିର୍ଧାରଣ କରିଛନ୍ତି । 
ଯାହା ମଝିରେ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ସମୟକୁ ସ୍ବୀକାର କରାହୋଇଛି । ଏହି 
ସମୟକୁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାଡ଼ ଟାଇମ୍‌ ବା ମାନକ ସମୟ କୁହାଯାଇଥାଏ | ଏହା ଫଳରେ 
ପ୍ରତ୍ୟେକଟି କ୍ଷେତ୍ର ମଧ୍ଯରେ ଠିକ୍‌ ଗୋଟିଏ ଘଣ୍ଟାର ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଥାଏ | 

ଯୁବକ ।: ବାସ୍‌, ଏତିକି ? 

ପ୍ରୌ"ଢ଼ : ନା ଆହୁରି ଅଛି । ଏଥର ଚାଲନ୍ତୁ, ଏହି ସମୟ କ୍ଷେତ୍ର ବିଭାଗକୁ ପୂଥବୀର 
ଚାରିଆଡ଼େ ବୁଲି ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା । ଗ୍ରୀନଉଇଚ, ଯେଉଁଠାରେ କି 
ମାନକ ସମୟର ଆରମ୍ଭ ବୋଲି ଧରା ଯାଇଛି, ସେଠାରେ ଯଦି ଏପ୍ରିଲ 
୧୫ ତାରିଖ ମଧ୍ଧାହ୍ନ ହୋଇଛି, ଓାଂଶିଟନ୍‌ରେ ସେତେବେଳେ ସମୟ ମାତ୍ର 
ସକାଳ ୭ ଟା | ଆଉ ଠିକ୍‌ ସେତିକିବେଳେ ସାମୋଆ ଦ୍ଵୀପପୁଞ୍ଜରେ ଏପ୍ରିଲ 
୧୪ର ମଧ୍ଯରାତ୍ରିୟ ଅର୍ଥାତ୍‌ ସାମୋଆରେ ସେତେବେଳକୁ ଏପ୍ରିଲ ପନ୍ଦର 
ତାରିଖ ଆରମ୍ଭ ହେଉଛି ମାତ୍ର | ଗ୍ରୀନଉଇଚ୍‌ର ପୂର୍ବ ଆଡ଼କୁ ଗଲେ ଠିକ୍‌ 
ସେତିକିବେଳକୁ ଲେଲିନଗ୍ରାଡ୍‌ରେ ଅପରାହ୍ନ ଦୁଇଟା ଓ ମାନ୍ଦ୍ରାଜରେ ସନ୍ଧ୍ଯା 
ସାଢ଼େ ପାଞ୍ଚଟା । ଆଉ କହିବି ? 


ଯୁବକ : ଥାଉ, ଥାଉ | ତାହେଲେ ତମେ ସମୟ ବିଷୟରେ ନାଟକ ଲେଖ୍ରବ, ନା ? 


PN 


ପ୍ରୌ"ଢ଼ : ଲେଖୁବି ନୂହେ, ଅଧା ଲେଖ ସାରିଲିଣି । ପଢ଼ିବି ? ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ । ବନ୍ଧନୀ 
ଭିତରେ, ଅନ୍ଧାର କ୍ରମେ କ୍ରମେ ଘୁଞ୍ଚଗଲା | ମଞ୍ଚ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଆଲୋକିତ ହେବାରୁ 
ଦେଖାଗଲା, ମଞ୍ଚ ଉପରେ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ ପଡ଼ିଛି କିଛି ବସିବାର ଜାଗା, 
ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । ମଞ୍ଚରେ ଥବା ବୂଢ଼ା ଲୋକଟି କିଛି ସମୟ ଗୋଟାଏ 
ଜାଗାରେ ବସୁଛି, ଅସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହୋଇ ପୂଣି ଯାଇ ଅନ୍ଯ ଜାଗାରେ ବସୁଛି । 
କିଛି ସମୟ ପରେ ସେ ଆଖ ବନ୍ଦ କରି କ”ଣ ଭାବିବାରେ ଲାଗିଲା, 
ଅନେକ ସମୟ ଧରି । ତା'ଂପରେ ସେ ଶୋଇଗଲା। ଜଣେ ପ୍ରୈଢ଼ 
ଆସିଲା । ଆସି ବୂଢ଼ା ପାଖରେ ବସିଲା । ବୂଢ଼ା ମରିଚି କି ଜୀଇଚି, 
ଦେଖୁଲା | ତା'ପରେ ତାକୁ ଜୋର୍‌ରେ କହିଲା । ବନ୍ଧନୀ ଶେଷ । 

ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ଆଜ୍ଞା, ଟିକେ ଶୁଣିବେ ? 
( ବୃଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠିଲା ଓ ପ୍ରୌଢ଼ ପାଖକୁ ଆସିଲା) 


Cr ୫% 
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ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 


ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ବୂଢ଼ା 
ପ୍ରୌଢ଼ 


: କେତେ ସମୟ ହେଲା ? 
: ପଚିଶ ମିନିଟ । 

: କେତେଟା ବାଜି ପଚିଶ ମିନିଟ ? 

: ମୁଁ କେମିତି କହିବି ? ମୋର ଘଡ଼ିରେ କଣ ଘଣ୍ଟା କଣ୍ଟା ଅଛି ? 

: ତା” ହେଲେ ସମୟ ଜାଣୁଛ କେମିତି ? 

: ମୋର ଖାଲି ମିନିଟ୍‌ ଜାଣିଲେ ହେଲା | ଯେମିତି କେତେ ଲୋକଙ୍କୁ ଖାଲି 


ଘଣ୍ଟା ଜାଣିବା ଦରକାର । କେତେ ସମୟ ହେଲା ପଚାରିଲେ ଲୋକେ 
ଜବାବ ଦିଅନ୍ତି-ଚାରିଟା ପଚିଶ । କିନ୍ତୁ କେହି କହନ୍ତି ନାହିଁ-୧୯୭୯ 
ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ ମାସ ୧ ୭ ତାରିଖ ଦିନ ବେଳା ଚାରିଟା ବାଜି ପଚିଶ ମିନିଟ 
ବୋଲି | କିଛି କଥା କୁହାଯାଏ, ବାକି ସବୂ ବୂଝି ନେବାକୁ ହୁଏ | ଯଦି ମୋ 
ଘଡ଼ିରେ ଘଣ୍ଟାକଣ୍ଠା ଥା'ନ୍ତା, ତା'ହେଲେ ବି କେମିତି ଜାଣନ୍ତ ସେଇଟା ଦିନ 
କି ରାତି ? 


: ତା” ହେଲେ ବଇଉଁମାନ ସମୟ ? 

: ପଚିଶ ମିନିଟ ତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 
: କିନ୍ତୁ ବଉଁମାନ ଆପଣ କହୁଥଲେ- 
: ଏକତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ମାନେ ? 

: ବତିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ନା, ନା, ସେକଥା ନୂହେ- 

: ତେତିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ମୁଁ କହିବାକୁ ଚାହୁଁଥଲି- 

: ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | 

: ସେ କଥା କେମିତି ସମ୍ଭବ ? 

: ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ, ଚଉତିରିଶ ସେକେଣ୍ଡ | କାରଣ ଘଡ଼ି ବନ୍ଦ | 


( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିବାର ଶବ୍ଦ ହେଲା | ଘଣ୍ଟା ମୁହାଁ ଭିତରକୁ ଆସି ଏପାଖ 
ସେପାଖ ବୂଲିବାରେ ଲାଗିଲା) 


୧୮୨ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ପ୍ରୌଢ଼ 


ପ୍ରୌଢ଼ 
ପୂଲିସ 
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: କେତେଟା ବାଜିଲା ? 

: ଅଠରଗଟା | 

: ଓଃ, ଅଠରଗଟା ? କିନ୍ତୁ ଅଠରଟା ବାଜି କେତେ ମିନିଟ ? 
: ମୁଁ ଜାଣେନା, ଯା- 


( ବୃଢ଼ା ନିଜ ଜାଗାକୁ ଫେରିଗଲା | ତା? ପଛେ ପଛେ ଘଣ୍ଟା ବି ଯାଇ ତା” 
ପାଖରେ ବସିଲା) 


: ବର୍ଉମାନ ପ୍ରକୃତରେ ବାଜିଲା ଚଉଦଟା । ତମେ ତାକୁ ଅଠରଟା କାହିଁକି 


କହିଲ ? 


: କିଛି ଯାଏ ଆସେ ନାହିଁ । ଚଉଦଟା ହଉ ବା ଅଠରଟା ହଉ, ବୂଢ଼ାର 


ଦରକାର ଗୋଟାଏ ଉତ୍ତର ମାତ୍ର, ସେ ଯାହା ହଉନା କାହିଁକି । ହଁ, ମୁଁ କଣ 
କହୁଥିଲି ? 

( ପୁଲିସ, ଯେ କି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେଠାରେ ଠିଆହୋଇ ଏମାନଙ୍କ ସବୁ କଥା 
ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ଶୁଣୁଥିଲା, ପାଖକୁ ଆସିଲା) 


: ସେଇ ଅଧା ନାଟକ ବିଷୟରେ | 
: ପରବରଇାୀ ଅଧାରେ କ”ଣ ହବ ? 
: ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ ସରିବ ଗୋଟାଏ ଖୁନ୍‌ରେ । ପରବର୍ଭୀ ଅଧାରେ ତା'ର 


ସମାଧାନ | ପ୍ରଶ୍ନ ହଉଚି, ସମୟକୁ ହତ୍ୟା କଲା କିଏ ? 


: କିନୁ ତା” ପୂର୍ବରୁ ମୂଳ ପ୍ରଶ୍ନ ହଉଚି, ହତିଆର କେଉଁଠି ଅଛି ? 


( ପ୍ୌଢ଼ ପକେଟରୁ ପିସ୍ତଲ ବାହାର କରି ଯୁବକ ହାତକୁ ଦେଲା । ଯୁବକ 
ତାକୁ ଏପାଖ ସେପାଖ କରି ଦେଖୁଲା | ପୂଲିସ ତାକୁ ପିସ୍ତଲ ମାଗିଲା ଓ 
ଯୁବକ ତା” ହାତକୁ ବଢ଼ାଇଲାରୁ, ତାକୁ ହାତରେ ନ ନେଇ ରୂମାଲରେ 
ଗୁଡ଼ାଇ ପକେଟରେ ରଖୁଲା) 


: ହତିଆର ତ ମିଳିଲା । ଏଥରକ ମ୍ୂତ୍ୟୁକାଳୀନ ଜମାନବନ୍ଦୀ ବା ଡାଇଂ 


ଡିକ୍ାରେଶନ | ପ୍ରଶ୍ନ ହଉଚି, ଘଣ୍ଟା ମଲାବେଳେ କ”ଣ କହିଥିଲା ? 


: ମୁଁ କିଛି ଶୁଣି ନାହିଁ । 
: ତା” କେମିତି ହେବ ? ସମସ୍ତେ ଏଠିକି ଆସ । 


୧୮୩ 
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( ଝିଅ-୧ ଓ ଝିଅ- ୨ ପାଖକୁ ଆସିଲେ | ଘଣ୍ଟା ଏପାଖ ସେପାଖ ବୂଲିବାରେ 
ଲାଗିଲା) 


ପୂଲିସ : ଗୂଳିଖାଇ ତଳେ ପଡ଼ିଗଲା ବେଳେ ସେ କ”ଂଣ କହିଲା ? 
ଝିଅ-୧ : ମୋର ସମୟ ଦରକାର ନାହିଁ | (ସମୟ ଉପରେ ଜୋର୍‌ ଦେଲା) 


ଝିଅ-୨ : ନା, ନା, ସେ କହିଥିଲା : ମୋର ସମୟ ଦରକାର ନାହିଁ | ( ଦରକାର ନାହିଁ 
ଉପରେ ଜୋର ଦେଲା) 


ଏଲିସ : ଏ କଥାରୁ ହତ୍ଯାକାରୀ କିଏ ବୋଲି ଜଣା ପଡ଼ୁଛି ? ସେ ଯଦି ମୋର 
ସମୟ ଦରକାର ନାହିଁ ( ସମୟ ଉପରେ ଜୋର) ବୋଲି କହିଥାଏ ତେବେ 
ହତ୍ୟାକାରୀ ଜଣେ, ଆଉ ଯଦି ମୋର ସମୟ ଦରକାର ନାହିଁ ( ଦରକାର 
ନାହିଁ ଉପରେ ଜୋର) ବୋଲି କହିଥାଏ, ତେବେ ହତ୍ଯାକାରୀ ଆଉ 
ଜଣେ । 


ପ୍ରୌୋଢ଼ : ଦୂଇ କଥାର ଇଙ୍ଗତ ସେଇ ବୂଢ଼ା ଆଡ଼କୁ । କାରଣ ସେଇ ବୃଢ଼ା ହି 
ସବୁବେଳେ ସମୟ ସମୟ କହି ବୁଲିଥଲା | ମୂତ ଲୋକ ମରିବା ଆଗରୁ 
ସମୟ କଥା କହିବା ଅର୍ଥ ବୃଢ଼ା ଆଡ଼କୁ ଆଙ୍ଗୁଠି ଦେଖାଇବା । 


ଏଲିସ : ହତିଆର ହୋଇଗଲା | ମୂତ୍ୟୁକାଳୀନ ଜବାନବନ୍ଦୀ ହୋଇଗଲା | ହତ୍ଯାକାରୀ 
ବି ଜଣାପଡ଼ିଲା ସେଇ ବୂଢ଼ା 


ଯୁବକ : ଭୁଲ । ଯଦିଓ ବୁଢ଼ା ଆଡ଼କୁ ସନ୍ଦେହ ଯାଉଛି, ପ୍ରକୃତ ହତ୍ଯାକାରୀ ଅନ୍ଯ 
ଲୋକ । 


(ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା । ଘଣ୍ଟା ମୁହା ଏଇ ଅବସରରେ ବାହାରକୁ 
ଚାଲିଗଲା) 


ପ୍ରୌଢ଼ : ହଁ, ହତ୍ଯାକାରୀ ଅନ୍ଯ ଲୋକ | ଏବଂ ସେ ହତ୍ୟାକାରୀ ହେଉଚ ( ଯୁବକକୁ) 
ତମେ । ପିସ୍ତଲ ତମର । ପିସ୍ତଲ ଉପରେ ତମରି ଅଙ୍ଗଳିର ଛାପ । ମୁଁ 
କ”ଣ ଏତେ ସହଜରେ ଭୁଲିଯିବି ଯେ ପ୍ରଥମେ ତମେ ହିଁ ପିସ୍ତଲ ବାହାର 
କରିଥିଲ ? 

ଯୁବକ : କିନ୍ତୁ ଟିକିଏ ଭାବି ଦେଖନ୍ତୁ । ପିସ୍ତଲ କେବଳ ମୋ ପାଖରେ ନଥୁଲା । 
ପିସ୍ତଲ ପୂଲିସ୍‌ବାଲା ପାଖରେ ବି ଥଲା | ଆଉ କି ଯତ୍ନର ସହିତ ସେ ମୋ 


ଆଙ୍ଗୁଳି ଛାପକୂ ପିସ୍ତଲରେ ଲଗାଇ ରୁମାଲରେ ନେଇଗଲା। ମୁଁ 
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ସେତିକିବେଳୁ ଜାଣେ ପ୍ରକୃତ ହତ୍ଯାକାରୀ କିଏ । ଦ୍ଵିତୀୟରେ, ଏ ଲୋକ 
ପୂଲିସ ବୋଲି ମୋର ଯଥେଷ୍ଠ ସନ୍ଦେହ । ପ୍ରଥମେ କହୁଥିଲା ଚୋର 
ଧରିବାକୁ ଆସିଛି । ସେଇଟା ଏ ଭିତରକୁ ପଶିବାର ବାହାନା ମାତ୍ର ଥଲା । 
ତା” ପରେ ବିଚରା ବୂଢ଼ାକୁ ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା | କିନ୍ତୁ 
ଶେଷରେ ସତ୍ୟର ହି ଜୟ ହେଲା । 


Ww — 


: ମୁଁ ପୁଲିସ ନହୋଇ ଥାଇପାରେ | ଏପରିକି ମୁଁ ଚୋର ବି 


ହୋଇଥାଇପାରେ | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ହତ୍ୟାକାରୀ ଜମାରୁ ନୂହେଁ। ସତ କହିବାକୁ 
ଗଲେ, ମୋର ପ୍ରଥମରୁ ସନ୍ଦେହ ଏଇ ( ପ୍ରୌଢ଼କୃ) ଲୋକଟା ଉପରେ । 
ଏଇ ଲୋକ ହିଁ ତ ସମୟ ଉପରେ ବକ୍ତା ଦେଉଥୁଲା | ଆଉ ସବୁଠାରୁ 
ଶକ୍ତିଶାଳୀ ପ୍ରମାଣ ହେଉଛି ମାରଣାସ୍ତ | ହତ୍ୟା ହେଲା, ଏ ପିସ୍ତଲରେ ନୁହେଁ, 
ଏ ଲୋକର ପକେଟରେ ଯୋଉ ପିସ୍ତଲ ଅଛି, ସେଇଥରେ | ବାହାର କର 
ପିସ୍ତଲ । 


: ନା, ନା- 
: ଆମେ ଆଗରୁ ଜାଣିଥଲୁ ଏଇ ଲୋକ ହି ହତ୍ୟାକାରୀ । 
: ଯୋଉ ଲୋକ ଗୋଟାଏ ଚରିତ୍ରକୁ ଦୁଇ ଭାଗ କରି ଦେଇପାରେ, ତା” 


ପକ୍ଷରେ ସବୁ ସମ୍ଭବ । 


: ତା” ମାନେ ? 
: କୌଣସି ନାଟକରେ ଏକାଭଳି ଦୂଇଟି ଚରିତ୍ର ଦେଖାଇବା ନାଟକ 


ପରମ୍ପରାର ବହିର୍ଭୂତ । କିନ୍ତୁ ଏ ନାଟକରେ ଜଣକୁ ଦୂଇ ଭାଗ କରି ଆମ 
ଦୁହିଙ୍କୁ ଏକାଭଳି ଚିତ୍ରଣ କରାଯାଇଛି | ଏତିକି ନୂହେଁ, ଆମ ଚାଲିଚଳଣ, 
ପୋଷାକପତ୍ର, ଏପରିକି ସଂଳାପକୂ ମଧ୍ଯ ଏକା ଭଳି କରାଯାଇଛି | ଯାହା 
ଫଳରେ ଯେ କୌଣସି ଲୋକର ଚିହ୍ରିବାରେ ଭୁଲ ହେବ | ଯେମିତିକି ଏଇ 
ପୁଲିସର ହୋଇଥିଲା | 


: ଦବିତୀୟରେ, ନାଟକରେ ଆମର ଅଂଶ ବହୁତ କମ୍‌ । ନାଟକରେ ନାରୀ 


ଓ ପୂରୁଷ ଚରିତ୍ରର ଯେଉଁ ଭାରସାମ୍ୟ ରହିବା କଥା, ତା” ଏଥୁରେ ନାହିଁ | 
ଅଧ୍ଧକାଂଶ ସମୟ ର ଖାଲି ବସି ରହି ବହି ପଢ଼ବାକୁ ପଡୁଛି । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ମୁ ମୁଁ ବସି ବସି ପୂରା ଟାଇମ୍‌-ଟେବୁଲ୍‌୍ଟା ଦୁଇଥର ପଢ଼ି 
ସାରିଲିଣି | 
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ନାଟକ 


ଝିଅ-୧ : ତୃତୀୟରେ, ଆମମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଞ୍ଚ ଉପରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ ନାହିଁ । 
ଆମେ ଜଣକର ଅପେକ୍ଷାରେ ବସି ରହିଛୁ । କିନ୍ତୁ ସେ ଲୋକର ଆସିବାର 
ନୀ ନାହିଁ । ସେଇଥପାଇଁ ଶେଷରେ ଆମକୁ ସେଇ ମାଙ୍କଡ଼ ମୁହାଁ ଲୋକଟାକୁ 
ଧରିବାକୁ ହେଲା । 


ଝିଅ-୨ : (ଚଢ଼ା ଗଳାରେ) ଚତୁର୍ଥରେ-( ତା'ପରେ ସେ କେବଳ କଥା କହିବାର 
ଅଭିନୟ କଲା) 

ଝିଅ-୧ : (ଆହୁରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ପଞ୍ଚମରେ-( କଥା କହିବାର ଅଭିନୟ) 

ଝିଅ-୨ : (ଆହୁରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ଷଷ୍ଟରେ- ( କଥା କହିବାର ଅଭିନୟ) 

ପ୍ରୌଢ଼ : ଶାନ୍ତ ହୁଅନ୍ତୁ, ଶାନ୍ତ ହୁଅନ୍ତୁ, ଭଦ୍ରବ୍ଯକ୍ତ ଓ ଭଦ୍ର ମହିଳାଦ୍ଵୟ । ମୋ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ଯେଉଁ ଅଭିଯୋଗମାନ ହୋଇଛି ସେ ବିଷୟରେ ମୋର ଅନେକ କିଛି 
କହିବାର ଅଛି, ତେବେ ମୁଁ କିଛି କହିବାକୁ ଚାହୁଁନାହିଁ । କାରଣ ମୁଁ ଜାଣେ 
ଯେ ଏ ମୋର ଦୂର୍ଭାଗ୍ୟ । ମୋର ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟ ଯେ, ମୁଁ ଏଭଳି ଏକ ଦେଶରେ 
ଜନ୍ମ ନେଇଛି, ଯେଉଁଠାରେ ପାଠକ ଅଜ୍ଞ, ଦର୍ଶକ ଅନ୍ଧ ଏବଂ ସମାଲୋଚକ 
ମୁର୍ଖ । ଏଭଳି ସମାଲୋଚନା ସହିବା ଅପେକ୍ଷା ମୁଁ ଭାବୁଚି ମୋର ଶ୍ରେୟସ୍କର 
ହତ୍ୟାର ଅପବାଦକୁ ମାନି ନେବା ଭଦ୍ରବ୍ଯକ୍ତ ଓ ଭଦ୍ରମହିଳାଦ୍ଵୟ । ଆପଣ 
ଶୁଣି ଖୁସି ହେବେ ଯେ ମୁଁ ସୂସ୍ତ ମସ୍ତିଷ୍ଟରେ ଭାବିଚିନ୍ତି ଏକଥା ସ୍ଵୀକାର କରୁଛି 
ଯେ ହତ୍ୟାକାରୀ ହେଉଛି ମୁଁ । 

ଯୁବକ : ହୋଇ ନ ପାରେ । ଏ ଦାୟିତ୍ଵ ମୋର । ହତ୍ଯା କରିଛି ମୁଁ ଏବଂ କେବଳ 

ମୁଁ | କିମ୍ଭା ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କହିବାକୁ ଗଲେ, ଆମହତ୍ୟା କରିଛି ମୁଁ | ଜୁରୀର 

ଭଦ୍ରମହୋଦୟଗଣ, ଜଣକର ଅପରାଧ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଦାୟୀ କରାଯାଇ 

ନ ପାରେ । ମୋରି ପିସ୍ତଲ, ତା'ଉପରେ ମୋରି ହାତର ଛାପ ଏବଂ 

ଶେଷରେ ମୋରି ଶବ | ଏ ହତ୍ୟା ପାଇଁ ଦାୟୀ ମୁଁ ଏବଂ କେବଳ ମୁଁ | ମୁଁ 

ଏଥିପାଇଁ କଠୋରରୁ କଠୋରତମ ଦଣ୍ଡାଦେଶ ପାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୃତ ଅଛି । 


ପୁଲିସ : ମି. ଲ୍ଡ଼ ¦! ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ କିଛି କହିପାରେ କି ? 
ଯୁବକ : ଯଦି ମୂତ୍ୟୁକାଳୀନ ଜମାନବନ୍ଦୀ ବା ଆମ୍ବହତ୍ଯା ଚିଠାର ଆବଶ୍ଯକତା 


WY 


ଥାଏ, ମୁଁ ବଇଉଁମାନ ବି ଲେଖ୍ରଦେବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୃତ ଯେ ମୁଁ ସ୍ବଇଚ୍ଛାରେ 
ସ୍ୁସ୍ତୁମନୋକାୟ ନିଜକୁ ନିଜେ ହତ୍ଯା କରିଛି । 


ପଲିସ : ମି, ଲର୍ଡ଼, ଯଦିଓ ମୁଁ ଛଦ୍ଧବେଶୀ ଓ ମିଥ୍ଯାବାଦୀ, ଜୀବନର ଶେଷ ପୂର୍ବରୁ 
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ଯଦି ମୁଁ ଶେଷ ସତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ନ କରେ ତାହେଲେ ମୂତ୍ୟୁ ପରେ ବି ଶାନ୍ତି 
ପାଇବି ନାହି | ମି.ଲଡର୍ଡ଼, ମୁଁ ପ୍ରକୃତରେ ପୁଲିସ ନୂହେଁ । ଏପରିକି ମୋର 
ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ମଧ୍ଯ କେହି ପୁଲିସ ନଥଲେ | ମୁଁ ଜଣେ ମହାପାପୀ । 


ମୋର ଅପରାଧ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ କେହି ଶାସ୍ତି ପାଉ, ସେକଥା ମୁଁ ଚାହେଁନା । 
ମତେ ମୋର ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ତି ଉପରେ ଦଣ୍ଡ ଦିଆଯାଉ | ସତ୍ୟର ଜୟ ହେଉ । 


( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା | ଘଣ୍ଟା ଭିତରକୁ ଆସି ବୂଲାବୂଲି କରି ବାହାରକୁ 
ଚାଲିଗଲା | ବୃଢ଼ା ଏଥରକ ଆସି ଏମାନଙ୍କ ପାଖରେ ଠିଆ ହେଲା) 


: କିନ୍ତୁ ସମୟ କେତେ ହେଲା ? 


( ବୃଢ଼ା କଥାକୁ କେହି ଧ୍ଯାନ ଦେଲେ ନାହିଁ ଏବଂ ଆପଣା ଆପଣା କଥା 
ବଜାୟ ରଖୂଲେ) 


: ତିନି ତୁଣ୍ଡରେ ଛେଳି କିପରି କୁକୁର ହୁଏ ଏ ତା”ର ପ୍ରମାଣ । ଆଉ ମିଛ 


କଥାରେ କିପରି ଗୋଟିଏ ଘଟଣାକୁ ବିକୃତ କରି ଦିଆଯାଇପାରେ, ଏ 
ତା'ର ଉଦାହରଣ | ଯଦିଓ ଆପଣମାନେ ଅନେକ ଯୁକ୍ତ ଦେଇ ନିଜ ନିଜର 
ଯୂକ୍ତିକୋଣକୁ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି, ସେଥିରେ ଗୋଟାଏ ବଡ଼ ଦୁର୍ବଳତା 
ରହି ଯାଉଛି । ଗୋଟିଏ ହତ୍ଯା ପାଇଁ କ'ଣ କ”ଣ ଦରକାର ? ଦରକାର 
ଜଣେ ହତ୍ଯାକାରୀ । ଦରକାର ଜଣେ ହତ୍ଯା ହେବା ଭଳି ଲୋକ ଏବଂ 
ଏକ ମାରଣାସ୍ତ । କିନ୍ତୁ ଏ ସବୁଠାରୁ ମଧ୍ଯ ଆହୁରି ଗୋଟିଏ ବଡ଼ ଜିନିଷ 
ଦରକାର । 


: ସେ ଜିନିଷଟି ହେଲା ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ । ବିନା ହତ୍ଯାକାରୀରେ ହତ୍ଯା 


କରାଯାଇପାରେ | ବିନା ଲୋକକୁ ମାରି ହତ୍ଯା କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ 
ଯୋଉ ଜିନିଷଟି ବିନା ହତ୍ୟା ଅସମ୍ଭବ, ତା” ହେଲା ଉଦେଶ୍ୟ ବା ଅଭିପ୍ରାୟ | 


: ସେଥୁପାଇଁ ଆମକୁ ବରଉଁମାନ ପଚାରିବାକୁ ହେବ- 
: ସମୟ କେତେ ହେଲା ? 
: ଯେ ଏ ହତ୍ଯା ପଛରେ କି ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଥଲା । ଆମକୁ ଜାଣିବାକୁ ହେବ 


କିଏ ଏ ହତ୍ୟାରେ ଲାଭବାନ ହେବ | ଆଉ ସେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ମିଳିଗଲେ 
ହତ୍ୟାକାରୀକୁ ଧରିବାରେ କୌଣସି ସମସ୍ଯା ହେବ ନାହି । 


: କିନୁ ଠିକ ସମୟଟା ବି ତ ଜାଣିବା ଦରକାର । 
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ନାଟକ 


ଝିଅ-୨ : ହତ୍ଯାର ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ତିନୋଟି ହୋଇପାରେ ଧନ ଲାଭଜନିତ, ନାରୀ 
ସଙ୍ଗଜନିତ, ଅଥବା ଯଶପ୍ରାପ୍ତଜନିତ । ସବୂ ସ୍କୁଳରେ ଏଥରୁ ଏକ ବା 
ଏକାଧୂକ କାରଣ ପାଇଁ ହତ୍ଯା କରାଯାଇଥିବାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ରହିଛି । ଅଥ୍ଥାତ୍‌, 
ବେଳେ ବେଳେ ହତ୍ୟା ହୁଏ ଧନ ଓ ନାରୀ ପାଇଁ । ବେଳେ ବେଳେ ଧନ 
ଓ ଯଶ ପାଇଁ | ଆଉ ବେଳେ ବେଳେ ନାରୀ ଓ ଯଶ ପାଇଁ । 


ଝିଅ-୧ : କିନ୍ତୁ ଆମର ବିଚାରାଧୀନ ହତ୍ଯା ଏପରି ଏକ ହତ୍ଯା, ଯେଉଁଥରେ 
ତିନୋଟିଯାକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀଭାବେ ଜଡ଼ିତ | କିମ୍ବା ଆପଣ କହିପାରନ୍ତି, 
ଏ ଏପରି ଏକ ହତ୍ଯା, ଯେଉଁଥରେ ସାପ ମଧ୍ଯ ମରିବ ଏବଂ ବାଡ଼ି ମଧ୍ଯ 
ଭାଙ୍ଗବ | 


ବୂଢ଼ା : କିନୁୁ ଠିକ ସମୟଟା ନ ଜାଣିଲେ କ”ଣ କରି ହେବ ? 
ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ତା”ହେଲେ ଏତେ କଥାରୁ ଜଣାପଡ଼ିଲା ଯେ ପ୍ରକୃତ ହତ୍ୟାକାରୀ ଏଇ ଝିଅ 


ଦୁଇଜଣ | ଏଇ ହଉଚି ଚରମ ସତ୍ୟ | (ବୃଢ଼ା କଥା କେହି ଶୁଣୁ ନଥବାରୁ 
ସେ ବିରକ୍ତ ହୋଇ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଚାଲିଗଲା) 

ଝିଅ-୨ : ଏ କଥା ଏତିକି ସତ୍ୟ, ଯେତିକି ସୂର୍ଯ୍ୟର ପୂର୍ବ ଦିଗରୁ ଉଦୟ ହେବା । 
ଅଥବା ଦୂଗ୍ଧ ପାନ କଲେ ବଢ଼ଇ ଶକ୍ତ ଏବଂ ସାଧୁର ଲକ୍ଷଣ ଇଶ୍ଵର ଭକ୍ତ । 

ଝିଅଓ-୧ : ଅଥବା, ଛୋଟ ପରିବାର ସୁଖୀ ପରିବାର । 

ପ୍ରୌଢ଼ : ଏବଂ ଏ ଦୁହିଙ୍କର ସମୁଚିତ ବିଚାର କରି ଉପଯୁକ୍ତ ଶାସ୍ତି ଦିଆଯିବା ଉଚିତ୍‌ । 
ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ ପ୍ରସିକ୍ୁଟର ବା ଅଭିଯୋକ୍ତା ହୋଇ ସମସ୍ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରମାଣ 
ପେଶ୍‌ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛି । 

ଯୁବକ : ମୁଁ ଏ ମକଦ୍ଦମାରେ ବିଚାରପତି ହେବା ପାଇ ପ୍ରସ୍ତୃତ । ଆପଣଙ୍କ ମନେଥୁବ 
ବୂଢ଼ୀ ପଚାରୁଥିଲା ଜଜ୍‌ ସାହେବ ଅଛନ୍ତି କି ନା | ସେ ମତେ ହିଁ ଖୋଜୁଥିଲା | 


ପୁଲିସ : ବିଚାରର ନିରପେକ୍ଷତା ପାଇଁ ମୁଁ ଏଇ ନିରାଶ୍ରୟ ଝିଅ ଦୁହିଙ୍କ ପାଇଁ ଡ଼ିଫେନ୍‌ସ୍‌ 
କାଉନ୍‌ସେଲ ହେବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୃତ | 


ଯୁବକ : ଅର୍ଡ଼ର, ଅର୍ଡ଼ର । 
( ସମସ୍ତେ ବସିବା ଜାଗା ସବୂ ସଜାଇଦେଲେ) 


ଯୁବକ : ବଉଁମାନ ଅଦାଲତର କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଶାନ୍ତତା କୋର୍ଟ ଚାଲୁ 
ଆହେ | ଏଥରକ ଅଭିଯୋକ୍ତା ତାଙ୍କର କେଶ୍‌ ଉପସ୍ଥାପିତ କରନ୍ତୁ | 
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ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ମେ ଇଟ ପ୍ଲିଜ୍‌ ଇଓର ଅନର | ଏହି ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ବିଷୟକୁ ଉଚିତ୍‌ ଭାବରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବାକୁ ଗଲେ ମୋତେ ସ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆରମ୍ଭରୁ ଏହି ବିଷୟରେ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବାକୁ ହେବ । ଏ ବିଷୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ, ଆରମ୍ଭ 
କେଉଁଠାରୁ ? ବାଇବେଲ୍‌ର ବୂକ ଅଫ୍‌ ଜେନେସିସ୍‌ ଅନୁଯାୟୀ ଇଶ୍ଵର 
ପ୍ରଥମେ ପୂଥବୀ ଆକାଶ ଗ୍ରହ ନକ୍ଷତ୍ର ତିଆରି କଲେ ଏବଂ ମୂତ୍ତିକାରୁ ଏକ 
ମଣିଷ ତିଆରି କରି ତାକୁ ନନ୍ଦନବନରେ ଛାଡ଼ି ଦେଲେ । ଫଳ-ପୂଷ୍ଠ- 
ଧନ-ଧାନ୍ୟ-ପଶୁପକ୍ଷୀରେ ପରିପୂର୍ଣ ଏହି ନନ୍ଦନବନରେ ମଣିଷଟି, ଯାହାର 
ନାମ ଆଦାମ ଥଲା, ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ବିଚରଣ କରୁଥଲା । ତାକୁ ସାହଚର୍ଯ୍ଯ 
ଦେବା ପାଇଁ ଆଦାମ ଶୋଇଥବା ବେଳେ ତାର ପିଞ୍ଜରା ହାଡ଼ରୁ ଗୋଟିଏ 
ନେଇ ଇଭ୍‌ ବୋଲି ଜୀବକୁ ଗଢ଼ାଗଲା | ଆଦାମ୍‌ ଓ ଇଭ୍‌ ସୁଖଶାନ୍ତିରେ କାଳ 
ନିର୍ବାହ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ | 

ପୁଲିସ : ଅବଜେକଶନ ମି. ଲ୍ଡ଼ । ସ୍ତ୍ରୀ ଚରିତ୍ରକୁ ଏପରି ଚିତ୍ରଣ କରିବା- 

ଯୁବକ : ସ୍ତ୍ରୀ ଚରିତ୍ର ବୋଲି କୌଣସି ଜିନିଷ ଥିବାର ଜଣା ନାହିଁ । ଏପରିକି 
ଦେବତାମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ସେ କଥା ଅଜଣା | ଅବଜେକ୍ଶନ ଓଭରରୁଲ୍‌୍ଡ୍‌ । 

ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ଏହି ନନ୍ଦନବନରେ ଜ୍ଞାନବୃକ୍ଷ ଥଲା, ଯାହାର ଫଳ ଆଦାମ୍‌ ଓ ଇଭ୍‌ଙ୍କୁ 
ନିଷିଦ୍ଧ ଥଲା | ସର୍ପର ପ୍ରରୋଚନାରେ ପଡ଼ି ପ୍ରଥମେ ଇଭ୍‌ ଓ ପରେ ଆଦାମ୍‌ 
ସେ ଫଳ ଭକ୍ଷଣ କଲେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନୋଦୟ ହେଲା | 


ପୂଲିସ : ଅବଜେକଶନ୍‌- 
ଯୁବକ : ଓଭର୍‌ରୂଲ୍‌ଡ଼ । ଚାଲନ୍ତୁ 
ପ୍ରୌୀଢ଼ : ଏହି ପାପର ଶାସ୍ତି ସ୍ଵରୂପ ସେମାନଙ୍କୁ ନନ୍ଦନବନରୁ ବହିଷ୍କାର କରି 


ଦିଆଗଲା । 
ପୂଲିସ : ଅବ- 
ପ୍ରୋେଢ଼ : ଓଭର୍‌ । 


( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା | ବୃଢ଼ା ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠିଲା ଓ ଆସି ଏମାନଙ୍କ 
ପାଖରେ ଠିଆହେଲା) 


ବୂଢ଼ା : କେତେ ସମୟ ହେଲା ? 
(ବୃଢ଼ା କଥା କେହି ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ । ସେ କିଛି ସମୟ ଛିଡ଼ାହୋଇ ସେମାନଙ୍କ 


or 
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କଥା ଶୁଣିଲା ଓ ତା'ପରେ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଚାଲିଗଲା । ପ୍ରୌଢ଼ ତାଙ୍କର 
ବକ୍ତବ୍ୟ ଜାରୀ ରଖୁୂଲେ | କିନ୍ତୁ ଏଥରକ ଖାଲି ତାଙ୍କର ପାଟି ଚାଲୁଥିଲା । 
ସେଥୁରୁ କୌଣସି ଶବ୍ଦ ବାହାରୁ ନଥିଲା | ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା) 
: ଅବଜେକଶନ୍‌ ଓଭର୍ରୁଲ୍ଡ୍‌ | ( ପ୍ରୌଢ଼ଙ୍କୁ) ଆପଣ କହି ଚାଲନ୍ତୁ) 

( ପ୍ରୌଢ଼ ତାଙ୍କର ନିଃଶବ୍ଦ ସଂଳାପ କହି ଚାଲିଲେ | ପୂଲିସ ହାତ ଉଠାଇ 
କିଛି ପ୍ରତିବାଦ କଲା ଭଳି ଜଣାଗଲା | ତା”ର ପାଟି ଚାଲୁଥାଏ, କିନ୍ତୁ ସବୂ 
ନିଃଶବ୍ଦ | ଝିଅ ଦୂହେଁ ମଧ୍ୟ ସେଇଭଳି ଉତ୍ତେଜିତ ହୋଇ କିଛି କହିବାର 
ମୁଖଭଙ୍ଗୀ କଲେ | ସମସ୍ତଙ୍କ ମୂୁଖଭଙ୍ଗୀରୁ ଜଣାଗଲା ଯେପରି କୌଣସି 
ବିଶେଷ ମତଭେଦ ହୋଇଛି) 


ଯୁବକ : ଅର୍ଡ଼ର । ଅର୍ଡ଼ର । 
ପୁଲିସ : ମି. ଲର୍ଡ଼ । ମୋର ଆଉ ଏ ଅଦାଲତ ଉପରେ ଆସ୍ଥା ନାହିଁ । 


ଯୂବକ : ଯଦି ଅଦାଲତରେ ନିରପେକ୍ଷତା ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ଥାଏ, ଏପରି 
ପରିସ୍ଥିତିରେ ମୋର ଆଉ ବିଚାରପତି ହେବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ । 

ପୁଲିସ : ତା”ହେଲେ ମୁଁ ବିଚାରପତି ହେବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୃତ ଅଛି । 

ପ୍ରୌଢ଼ : କିନ୍ତୁ ଏଭଳି ପକ୍ଷପାତୀ ଲୋକ ବିଚାରପତି ଆସନରେ ବସିବାର ଉପଯୁକ୍ତ 
ନୁହେଁ । ବରଂ ମୁଁ ନିଜ ଇଚ୍ଛା ବିରୁଦ୍ଧରେ, ମକଦ୍ଦମାର ସ୍ଵାର୍ଥ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏ 
ଦାୟିତ୍ଵ ନେବା ପାଇଁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଉଛି । 

ଯୁବକ : କିନ୍ତୁ ତମେ ଯେହେତୁ ଏ ମକଦ୍ଦମାରେ ଗୋଟିଏ ପକ୍ଷ ପାଇଁ ଭାଗ ନେଇ 
ସାରିଛ, ତମ ପାଖରୁ କି ବିଚାର ଆଶା କରାଯାଇପାରେ ? ଅଭିଯୋଗକାରୀ 
କିପରି ବିଚାରପତି ହେବ ? 

ଏଲିସ : ତା” ହେଲେ ବିଚାରପତି ହୋଇପାରିବେ କେବଳ ଏଇ ଝିଅ ଦୂଇ ଜଣ, 
କାରଣ ଏମାନେ ହି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋକଦ୍ଦମାରେ କୌଣସି ଭାଗ ନେଇ 
ନାହାନ୍ତି । 


(ଝିଅ ଦୂହେଁ ବିଚାରପତି ଜାଗାକୁ ଆସିଲେ । ସମସ୍ତେ ଆସନ ଘୁଞ୍ଚାଘୁଞ୍ଚ 
କଲେ) 


=) 
© 


ଝିଅ-୧ ଓ 
ଝିଅ-୨ : ଅର୍ଡ଼ର, ଅର୍ଡ଼ର । 
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( ଏଇ ସମୟରେ ଟୋକା ଭିତରକୁ ଆସିଲା | ତା'ର ଭାବଭଙ୍ଗୀ ଥଲା, ସେ 
ଯେମିତି ଏ ନାଟକର ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ -ହରା-କରା-ବିଧାତା) 

ଟୋକା : ଟିକିଏ ଅପେକ୍ଷା କର । ମାଇକ ଠିକ୍‌ କାମ କରୁନାହିଁ ବୋଧହୁଏ | ( କେବିନ୍‌ 
ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ) ସାଉଣ୍ଡ ଆଉ ଟିକିଏ ବଢ଼ାଅ । ଟେଷ୍ଟିଂଟେଷ୍ଟିଂ-ଓାନ, 
ଟୁ, ଥ୍ରୀ, ଫୋର୍‌, ଫାଇଭ୍‌ । (ତା'ର ସ୍ଵର ସ୍ଥିକରରେ ଖୁବ ଜୋର୍‌ରେ 
ଶୁଣାଗଲା) ଟିକିଏ କମ୍‌ କର | ଫାଇଭ୍‌, ଫୋର୍‌, ଥୀ, ଟୁ, ଓାନ | ଓ.କେ. 
ଲାଇଟ | ଲାଇଟ୍‌ ଆଉ ଟିକିଏ ବେଶୀ କର | ( ଲାଇଟ ଜୋର୍‌ ହେଲା) ନା, 
ଏତେ ନୂହେୈ । ଟିକିଏ କମ୍‌ । ଆଉ ଟିକିଏ । ବାସ୍‌ ବାସ୍‌ । ହ, ଏଥରକ 
ଆରମ୍ଭ କର | ( ଝିଅ-୧ କୃ) ଡାଏଲଗ ମନେ ଅଛି ତ ? ଯୋଉଠି ଅଟକି 
ଥିଲା, ସେଇଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କର | 
( ଟୋକା ବାହାରକୁ ଚାଲିଗଲା) 

ଝିଅ-୧ ଓ 

ଝିଅ-୨ : ଅର୍ଡ଼ର, ଅର୍ଡ଼ର । 

ପ୍ରୌଢ଼ : ମି, ଲର୍ଡ଼ । ସରକାରୀ ପକ୍ଷର ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଜବାନବନ୍ଦୀ ଓ ସରକାରୀ 
ଓକିଲଙ୍କର ବୟାନ ଶୁଣିବା ପରେ ଯେ କେହି ଭାବିବ ଯେ ପୂଥବୀରେ 
ଏଇ ଆସାମୀ ଭଳି ଆଉ ଦୁର୍ଦାନ୍ତ ଲୋକ କେହି ନାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ମି.ଲର୍ଡ଼, 
ସତ୍ୟକୁ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ଯ ଦ୍ଵାରା କିପରି ବିକୃତ କରାଯାଇପାରେ, ଏ ତା'ର 
ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ | ମୁଁ କିନ୍ତୁ ଆପଣଙ୍କୁ ଏପରି ଏକ ପ୍ରମାଣ ଦେବି, ଯାହା 
ଏ ମକଦ୍ଦମାର ଗତି ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ବଦଳାଇ ଦେବ । ଆଉ ସେ ପ୍ରମାଣ ଅଛି 
ସରକାରୀ ଓକିଲଙ୍କ ପକେଟରେ | ସରକାରୀ ଓକିଲ ମହୋଦୟ ! ଦୟାକରି 
କାଠଗଡ଼ା ଭିତରକୁ ଆସନ୍ତୁ । 

ଏଲିସ : ମୁଁ ଭଶୃବରଙ୍କ ଦ୍ବାହି ଦେଇ କହୁଚି, ଯାହା କହିବି ସତ କହିବି | କେବଳ ସତ 
କହିବି । ସତ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କିଛି କହିବି ନାହିଁ । 

ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ଆପଣ ପ୍ରକୃତରେ କ”ଣ ? 

ପୁଲିସ : ମୁଁ ପ୍ରକୃତରେ ଜଣେ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ । 

ପ୍ରୌ୩ଢ଼ : ଆପଣ ଯଦି ମିଥ୍ଯାବାଦୀୟ ତେବେ ବଇଉଁମାନ ଯାହା କହିଲେ ଯେ 
ଆପଣ ଜଣେ ମିଥ୍ଯାବାଦୀ, ସେକଥା ମିଥ୍ଯା । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆପଣ ଜଣେ 
ସତ୍ୟବାଦୀ | ଆପଣ ଯଦି ସତ୍ୟବାଦୀ, ଆପଣ ଯାହା କହିଲେ ଯେ ଆପଣ 


ଏ ଏ 
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ନାଟକ 


ପୁଲିସ 
ପ୍ରୌଢ଼ 


ପୁଲିସ 
ଝିଅ-୧ ଓ 
ଝିଅ- ୨ 
ପ୍ରୌଢ଼ 


ପ୍ରୌଢ଼ 
ପୂଲିସ 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ପୂଲିସ 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ପୂଲିସ 


ପ୍ରୌଢ଼ 


ପ୍ରୌଢ଼ 


ଜଣେ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ, ସେକଥା ସତ୍ୟ | ତେଣୁ ଆପଣ ଜଣେ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ । 
ତା” ହେଲେ କେଉଁଟା ସତ୍ୟ ? ମିଥ୍ୟା ସତ୍ୟ ନା ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ? 


: ସତ୍ୟ ମିଥ୍ୟା | 
: ସତ୍ୟ ଯଦି ମିଥ୍ୟା ହୁଏ, ତା” ହେଲେ ମିଥ୍ୟା କ” ଣ ? ପ୍ରକାରାନ୍ତରେ, ମିଥ୍ୟା 


ଯଦି ସତ୍ୟ ହୁଏ, ତା'ହେଲେ ସତ୍ୟ କଂ ଣ ? 


: ମିଥ୍ୟା ସତ୍ୟ | 


: ଅର୍ଡ଼ର, ଅର୍ଡ଼ର | 


Wz 


: ମୁଁ ଏଥରକ ପ୍ରାମାଣିକ ବିଷୟ ଉପରକୁ ଆସେ । (ପୁଲିସକୁ) ଆପଣଙ୍କ 


ପକେଟରେ କଂ ଣ ଅଛି ? 
( ପୁଲିସ ପକେଟରୁ ହୁଇସିଲ ବାହାର କରି ବଜାଇଲା) 


: ଆଉ କଂ ଣ ଅଛି ? 

: ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । 

: ( ଚାପା ଗଳାରେ) ସେଇ ଛୋଟ କାଗଜଟା | 

: ( ପକେଟରୁ ଛୋଟ କାଗଜ ବାହାର କରି) ଏଇ କାଗଜଟା | 
: କ”ଣ ଲେଖା ଅଛି, ପଢ଼ | 

: ( ପଢ଼ିଲା) ଦୃଃଖୁତ, ଆରବର୍ଷକୁ । 


( ପ୍ରୌଢ଼କୁ କାଗଜଟି ଦେଲା) 


: (ଅତି କଷ୍ଟରେ ପଢ଼ିଲା) ମି.ଲର୍ଡ଼ ଦେଖନ୍ତୁ ସାକ୍ଷୀ କିପରି ଅଦାଲତକୁ 


ଭୁଲ ରାସ୍ତାରେ ନେବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛି । ଏ କାଗଜରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଲେଖା 
ଅଛି, ନା, ଦୂୁଃଖୁୂତ ଆର ବର୍ଷକୁ ନୁହେଁ, ଏଥିରେ ଲେଖା ଅଛି ଦୂଃଖୁ ତଥା 
ରାବଣକୁ | ମି.ଲର୍ଡ଼, ଏ ପ୍ରମାଣକୁ ଅଦାଲତର ନଥରେ ସାମିଲ କରାଯାଉ । 
ଏକ୍ଜିବିଟ୍‌ ନମ୍ବର ଓାନ | ଦୁଃଖ ତଥା ରାବଣକୁ | ଏହାଠାରୁ ଆଉ କି ପ୍ରକୃତ 
ପ୍ରମାଣ ଦରକାର ହୋଇପାରେ ? 

( ଏଇ ସମୟରେ ଟୋକା ଭିତରକୁ ଆସିଲା) 


: କ”ଣ ହେଲା ? ମୋର ଡାଏଲଗ ତ ଠିକ ଅଛି | ଖାଲି ଯାହା ଭୂଲ୍‌ରେ 
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ଟୋକା 


ଟୋକା 


ଟୋକା 
ପ୍ରୌଢ଼ 


ଟୋକା 
ପୂଲିସ 
ଟୋକା 
ପୂଲିସ 
ଟୋକା 
ଝିଅ- ୧ 


ଟୋକା 


ଟୋକା 


ସତ ନା/ଚଳକ 


ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଜାଗାରେ ପାଟିରୁ ପ୍ରକୃତ ବାହାରି ପଡ଼ିଲା | ନ ହେଲେ ସବୁ ତ ଠିକ୍‌ 
ଅଛି । 


: ନା, ସେଇ ପ୍ରଥମ ଅଦାଲତର ଦୃଶ୍ୟ ପରେ ପରବ ଜିନିଷ ସବୁ କିଛି 
ପଢୁଛି । 


ଠିକ୍‌ ଜଣା ପଡୁନାହିଁ । କେମିତି ପୁନରାବୃତି ହେଲା ଭଳି ଜଣା ପ 
ବଦଳାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ । 

( ଟୋକା ବସିଲା | ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତେ ନିଜ ଜାଗା ଛାଡ଼ି ଆସି ତା” ଚାରିପାଖେ 
ଘେରି ବସିଲେ | ଖାଲି ବୃଢ଼ା ତା” ନିଜ ଜାଗାରେ ଶୋଇ ରହିଲା) 


: ସମସ୍ତେ ଆସିଲେ ତ ? ସେ ଘଣ୍ଟାମୁହା କାହିଁ ? 


( ପୁଲିସ ଯାଇ ଷ୍ଷେଜ ଭିତରକୁ ଅନାଇ ଘଣ୍ଟା ବୋଲି ଡାକିଲା ଓ ଘଣ୍ଟା ଆସି 
ଏମାନଙ୍କ ପାଖରେ ବସିଲା) 


: ସମସ୍ତେ ଆସିଗଲେ ? 
: ବୂଢ଼ା ସେଠି ଶୋଇ ରହିଚି । 


( ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା) 


: ସେ ବୂଢ଼ା ଆସି ଯେତେ ନଆସି ସେତେ । ଖାଲି ସମୟ ପଚାରିବା ଛଡ଼ା 


ବୂଢ଼ାକୁ ଆଉ କଣ ଜଣା ? ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ କେତେ ସମୟ ନେଲା ? 


: ବୃଢ଼ା ସମୟ ରଖୁଥିଲା | ତେବେ ପ୍ରାୟ ଚାଳିଶ ମିନିଟ ହେବ । 

: ଆଉ ଦ୍ବିତୀୟ ଅଙ୍କ ଯେତେ ହେଲାଣି କେତେ ମିନିଟ ହେବ ? 

: ପ୍ରାୟ ଅଧଘଣ୍ଟା | 

: ତା” ମାନେ ଆଗକୁ ଆଉ ଆଠ ଦଶମିନିଟର ଦରକାର | ନାଟକକୁ ଏଥରକ 


କୋଉ ଦିଗକୁ ନବା, ଭାବିବାର କଥା | 


: ମୁଁ ସେଇଥୁ ପାଇଁ ମୂଳରୁ କହୁଥିଲି ଯମଜା ନାଟକ କରାଯାଉ ବୋଲି | 
: ନା ବାବା, ନୂଆ ନାଟକ ନୁହେଁ । ଏଇ ନାଟକକୁ କେମିତି ହେଲେ କରି 


କାମ ଛିଣ୍ଡାଇଲେ ହେଲା | କାହିଁ, ସ୍ଟରପ୍ଟଟା ଦିଅ । 
( ପ୍ରୌଢ଼ ଯୋଉ ଖାତାରେ ଲେଖୁଥଲା, ସେ ଖାତାଟା ବଢ଼ାଇ ଦେଲା) 


: କୋଉ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯାଇଛି ? 


( ପ୍ରୌଢ଼ ଅଙ୍ଗୁଳିରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପୃଷ୍ଠା ଦେଖାଇ ଦେଲା) 
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ନାଟକ 


ଟୋକା 


ଟୋକା 


ଟୋକା 
ପ୍ରୌଢ଼ 
ଟୋକା 
ଝିଅ- ୨ 
ଟୋକା 


ପୂଲିସ 
ଟୋକା 
ପୂଲିସ 


: (ଓଲଟାଇଲା, ପଢ଼ିଲା) ଅର୍ଡ଼ର, ଅର୍ଡ଼ର | ତା'ପରେ ଆହୁରି ଦଶ ପୃଷ୍ଠା 


ଅଦାଲତର ଦୂଶ୍ୟ | ଏଇଟା ବହୁତ ବେଶୀ ବୋର୍‌ ହୋଇଯିବ । ଆମକୁ 
ଗୋଟାଏ ଖୁବ ଶକ୍ତଶାଳୀ କ୍ଲାଇମାକ୍‌ସ୍‌ରେ ନାଟକ ସମାପ୍ତ କରିବାକୁ ହେବ, 
ଯେମିତି ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ ଶେଷରେ ଥଲା | 


( ମଞ୍ଚ ଉପରେ କ୍ରମେ ଅଲ୍ୁଅ କମି ଆସିଲା) 


: ଅଦାଲତ ଦୂଶ୍ୟ ପରେ କଣ ଅଛି ? 


( ପ୍ରୌଢ଼ ତାକୁ ସେ ପୂଷ୍ଠାଟି ଦେଖାଇଲା | ମଞ୍ଚ ଅନ୍ଧାର ହୋଇ ଯାଉଥିବାରୁ 
ଟୋକାକୁ ପଢ଼ିବାକୁ କଷ୍ଠ ହେଉଥଲା | ସେ ଖାତାକୁ ଆଖୁର ଖୁବ୍‌ ପାଖରେ 
ରଖୁ ପଢୁଥଲା) 


: ଏ ତ ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କର ଶେଷ | ନାଟକର ଶେଷ କାହିଁ ? 

: ଦି ଅଙ୍କର ଶେଷ ଏକା ଭଳି | 

: ସେ କଥା କେମିତି ହେବ ? 

: ମୁଁ ସେଥୁପାଇଁ ମୂଳରୁ କହୁଥିଲି ଯମଜା ନାଟକ କରାଯାଉ ବୋଲି | 

: ନା, ଆଉ ସମୟ ନାହିଁ । ଏଥରକ ଅଦାଲତ ଦୃଶ୍ୟର ଦଶ ମିନିଟ କାଟି 


ଦେଇ ଶେଷ ଅଂଶଟା କରାଯାଉ | ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜ ଜାଗାକୁ ଚାଲ । 


( ସମସ୍ତେ ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କର ଶେଷ ଅଂଶ ଭଳି ଠିଆ ହୋଇଗଲେ | ଝିଅ ଦୁହେଁ 
ମିଶି ଟୋକାର ହାତକୁ ଟାଣିଲେ | ଟୋକା ମେଁ ମୈ ହେଲା) 


: (ଟୋକାକୁ) କାହିଁକି ସେ ଝିଅ ଦି” ଟାଙ୍କ ହଇରାଣ କରୁଛୁ ? 
: (କାନ୍ଦି କାନ୍ଦି ନମସନ ତସରିପୂ ରଦଚାଲି କସ୍ତୟାବ । 
: ଆପଣମାନେ ଚାହିଁ ରହିଛନ୍ତି କଂଣ ? ଏ ଟୋକା ଦି ଦି'ଟା ଝିଅଙ୍କୁ ନେଇ 


ପଳେଇ ଯାଉଛି | ଆଉ ସମସ୍ତେ ଚୂପ୍‌ ରହିଚ ? ପୂଲିସ, ପୁଲିସ୍‌ 
(ଝିଅ ଦୂହେଁ ଟୋକାକୁ ଆହୁରି ଟାଣିଲେ ଓ ସେ ଆହୁରି ବଡ଼ ପାଟିରେ 
କାନ୍ଦିଲା । ଆଲୁଅ ଆଉ ଟିକିଏ କମିଲା) 


: (ଟୋକାକୁ) ସେ ଝିଅ ଦୂହିଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି ଦେ କହୁଚି | ନ ହେଲେ- ନ ହେଲେ- 


( ବୁଢ଼ା ବି ଆସି ଠିଆ ହେଲା | ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ବଇଉଁମାନ ଟୋକା ଓ 
ଦି ଝିଅଙ୍କୁ ଘେରି ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ) 
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ସତ ନା/ଚକ 


: ଛାଡ଼ି ଦେ କହୁଚି, ନ ହେଲେ ଗୁଳି କରିବି । 


( ପ୍ରୌଢ଼ ପକେଟରୁ ପିସ୍ତଲ ବାହାର କରି ଦେଖାଇଲା । ସେତେବେଳକୁ 
ପ୍ରାୟ ଅନ୍ଧାର । ଏଇ ସମୟରେ ବାହାରେ ଘଣ୍ଟା ବାଜିଲା) 


: ମୁଁ ତିନି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗଣିବି । ଯଦି ତା” ଭିତରେ ତୁ ନ ଛାଡ଼ୁ -ଏକ-(ହୁଇସିଲ 


ବଜାଇଲା) -ଦୂଇ-( ହୁଇସିଲ) -ତିନି- 

( ପୁଲିସ ଏଥରକ ଦୀର୍ଘ ହୁଇସିଲ ବଜାଇଲା | ଘଣ୍ଟାମୁହାଁ କୋଉଠି ଥଲା, 
ହଠାତ୍‌ ଏମାନଙ୍କ ମଝିକୁ ଦୌଡ଼ି ଆସିଲା | ଅନ୍ଧାର ଭିତରେ ପିସ୍ତଲ ଫୁଟିଲା । 
ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଆଲୁଅ ହେଲାରୁ ଦେଖାଗଲା ସମସ୍ତେ ଦି' ଭାଗ ହୋଇ ଷ୍େେଜ 
ଭିତର ଆଡ଼କୁ ମୁହଁ କରି ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି । ଆଉ ଠିକ୍‌ ମଝିରେ ଘଣ୍ଟାମୁହା 
ମରି ପଡ଼ିଛି । 

ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ସମସ୍ତେ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ | ଘଣ୍ଟା କିଛି ସମୟ ବାଜି ବନ୍ଦ 
ହେଲା | 


ଏଥରକ ଘଣ୍ଟା ଉଠି ବସିଲା ଓ ମୁହଁରୁ ମୁଖା ଖୋଲିଦେଲା । ମୁଖା ତଳୁ 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ସେ ପ୍ରକୃତରେ ସେଇ ବୁଢ଼ା | ବୂଢ଼ା ଘଣ୍ଟା ଭଳି ମୁଖାକୁ 
ହାତରେ ଧରି ଅନେକ ସମୟ ହସିଲା । 


ମଞ୍ଚ ଅନ୍ଧାର ହେଲା) 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ରଚନା କାଳ ୧୯୯୩ 


ପାତ୍ର ପରିଚୟ 
ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଇରନ ସେନାପତି 
ଉଇଲିଆମ ବାଞ୍ଚଟନ ଦେବିକା, କମଳୀ ଢାଆଣି 
ଚାଲିସ ଲେସି ବ୍ରଦର୍‌ ପିଅ 
ଆମୋସ ସଟନ ଆନ୍‌ ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ ବୂଦାମୁଣ୍ଡାା ରତନା ପାଣ 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଜୀ ଯାଚକ ରାମଚନ୍ଦ୍ରର ସ୍ତ୍ରୀ ମା ଓ ପୂଅ 
ମରୁଆ ମେରି କମଳୀ, ଡାଆଣିଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ 
ବଳଭଦ୍ର ଡେଭିଡ ଶିଷ୍ୟ, ବ୍ରାହ୍ମଣ 
କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁ ଫିରିଙ୍ଗୀ ସିପାହୀ 
ରାଧୁ ଦାସ ଫକୀର, ପଣ୍ଡିତ, ପାଗଳ 

ଏବଂ ଗାବାଲାମାନେ 
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ସମୟ ଲିପି 


ଫେବୃଆରୀ ୧୮୨୨ : 
: ଚାସ ଲେସିଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ 

: ଆମୋସ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ 

: ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ପୁସ୍ତିକା ପାଠ 

: ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନିମନ୍ତିତ ହୋଇ ସଟନ ଓ ଲେସିଙ୍କର କୃଜିବର ଆଗମନ 
: କଟକରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ଚାପେଲ ଆରମ୍ଭ 

: ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ କୃଜିବର ପତ୍ର 

: ବାମ୍ପଟନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ରହୁପୁରରେ ଇରନର ଧର୍ମାନ୍ତରଣ 

: ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡଙ୍ଗୀଙ୍କ ଧର୍ମାନ୍ତରଣ 

: ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଜୀ ଯାଚକଙ୍କ ଧର୍ମାନ୍ତରଣ 

: କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁଙ୍କ ଧର୍ମାନ୍ତରଣ 

: ପୁରୀରେ ବାମ୍ପଟନଙ୍କ ମୂତ୍ୟୁ 

: ରାଧୁ ଦାସଙ୍କ ଧର୍ମାନ୍ତରଣ 

: ସଟନଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାରୁ ବିଦାୟ 


ଡିସେମ୍ବର ୧୮୨୩ 
ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୮୨୫ 
ଜାନୁଆରୀ ୧୮୨୬ 
ଅକ୍ଟୋବର ୧୮୨୬ 
ନଭେମ୍ବର ୧୮୨୬ 
ନଭେମ୍ବର ୧୮୨୭ 
ଡିସେମ୍ବର ୧୮୨୭ 
ମାର୍ଚ ୧୮୨୮ 
ନଭେମ୍ବର ୧୮୨୯ 
ଏପ୍ରିଲ ୧୮୩୦ 
ଡିସେମ୍ବର ୧୮୩୦ 
ଜୁଲାଇ ୧୮୩୨ 
ଜାନୁଆରୀ ୧୮୩୩ 


ଉଇଲିଆମ ବାମ୍ଟନଙ୍କ ଆଗମନ ଓ ଓଡ଼ିଶା ବାପଟିଷ୍ଠ ମିଶନ ଆରମ୍ଭ 
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| ପ୍ରଥମ ଅଙ୍କ । 
( ଏକ) 


( ସାଧୁ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ କୃଜଢିବର ଆଶ୍ରମକୁ ଲାଗି ସାଧାରଣ ରାସ୍ତା ପାଖରେ 
ଗଛ ତଳେ ଚଉତରା । ତା” ଚାରିପାଖରେ ବସିବାର ଜାଗା । ସକାଳ 
ବେଳା | ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଓ ଅନ୍ଯମାନେ ବାବାଙ୍କର ବାହାରକୁ 
ଆସିବାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି ବସିଛନ୍ତି । 


ଆଜିର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଅଛନ୍ତି ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ଜୀ ଯାଚକ ଓ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଲକ୍ଷ୍ମୀ, କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଦେବୀକା ଏବଂ ଅନ୍ଯ 
କେତେଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ : କମଳୀ, କମଳୀର ମା” ଡାଆଣୀ ଓ ମରୁଆ | ଏମାନଙ୍କ 
ବ୍ୟତୀତ ଅଛନ୍ତି ପାଖ ଗାର ଦୂଇଜଣ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଓ କନ୍ଧମାଳରୁ ପଳାଇ 
ଆସିଥବା ମେରିଆ ବଳଭଦ୍ର । 


ଆରମ୍ଭରେ ଆମେ ଦେଖୁ ଯେ ଗଙ୍ଗାଧର ବସି ଖେଦାଏ ତାଳପତ୍ର ଓ 
ଲେଖନୀ ଧରି ଲେଖୁଛନ୍ତି ଓ ତାଙ୍କ ପାଖରେ ବସି ବଳଭଦ୍ର ତାଙ୍କୁ କ'ଣ 
କହିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛି) 

ଗଙ୍ଗାଧର : ତୁ ଟିକିଏ ଚୂପ୍‌ ଚାପ୍‌ ବସିଲୁ ବାବା, ବଳଭଦ୍ର । ମୁଁ ଆଗେ ମୋର ଲେଖାଟା 
ସାରିନିଏ, ତା'ପରେ ତୋ କଥା ଶୁଣିବି । 

ବଳଭଦ୍ର : ତମେ ବସି ତମର ଲେଖୁଥାଅ, ମୁଁ ଚାଲିଲି | 

ଗଙ୍ଗାଧର : (ତାଳପତ୍ର ବିଡ଼ା ବନ୍ଦ କରି ତା' ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ) ତୁ କୁଆଡ଼େ 
ଯିବୁ କହିଲୁ? କ”ଣ କନ୍ଧମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ ପୁଣି ମେରିଆ ହୋଇ 
ହଣାଖାଇବୁ ? 


ବଳଭଦ୍ର : ମତେ ସିନା କନ୍ଧ କେବେ ନେଇ ବଳି ପକାଇଥାନ୍ତେ, କିନ୍ତୁ କେତେ 
ଆରାମରେ ରଖୁଥିଲେ ! କିଛି ଆକଟ ନଥଲା ମୋ ପାଇଁ । ଯାହା ଚାହିଁଲି 
ଖାଇଲି, ଯାହା ଚାହିଁଲି କଲି | ସେଠି କାହା ଘରେ କିଛି ମନା ନଥଲା ମୋ 
ପାଇଁ | ଆଉ ଏଠି କ”ଣ ନା ସକାଳୁ ଉଠିଲେ ଏଇଟା କର ସେଇଟା କର | 
ଦିନକୁ ଦି” ଥର ଠିକ୍‌ ବେଳରେ ଗାଧୁଅ । ଖାଲି ନିରାମିଷ ଖାଅ । ପାନ 
ନାହିଁ, ବିଡ଼ି ନାହିଁ । ହଜାର କଟକଣା ଏଠି ! 


ଗଙ୍ଗାଧର : ବୂଝିଲ୍ନ ବଳଭଦ୍ର, ଏଇଟା କନ୍ଧ ଗୀ ନୁହେ, ଏଇଟା କୃଜିବର ଆଶ୍ରମ । 
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ନାଟକ 


ବ୍ରାହ୍ମଣ 


ଗଙ୍ଗାଧର 


ବ୍ରାହ୍ମଣ 


ଗଙ୍ଗାଧର 


ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଗଙ୍ଗାଧର 


ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର 


ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଗଙ୍ଗାଧର 


: ଏଇଟା କି ଆଶ୍ରମ ହୋ ? ଏଠି ଦେବଦେବୀଙ୍କ ମରି ନାହି, 


(ବ୍ରାହ୍ମଣ ଦୂହେଁ ବସି ଏମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲେ, ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ 
ସେମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସିଲା) 


\o 


ଜା ନାହିଁ, 


[Du 


ପୂଜାରୀ ନାହାନ୍ତି- 


: ଆମ ଆଶ୍ରମ ତମର ସେଇ ବ୍ରାହ୍ମଣିଆ ଆଶ୍ରମ ନୁହଁ । ଏଠି ଆମର ଜାତି 


ଗୋତ୍ର ବୋଲି କିଛି ନାହିଁ | ବାବା କହନ୍ତି, ବ୍ରାହ୍ମଣ, କ୍ଷତ୍ରିୟ, ବୈଶ୍ଯ, ଶ୍ରଦ୍ର 
ସମସ୍ତେ ସମାନ | ସମସ୍ତେ ଏଠି ଏକାଠି ବସି ଉପାସନା କରି ପାରିବେ । 


: ( ଅନ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଏମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସି) ଉପାସନା କରିବ ଯେ, ତମର 


ମନ୍ଦିର କାହିଁ ? 


: ବାବା କହନ୍ତି, ମନ୍ଦିର ମିଛ, ମୂରି ମିଛ, ଧର୍ମ ମିଛ | ପୂଜା ଉପାସ ତୀର୍ଥଯତ୍ରା 


ମିଛ | ଚିତା ତିଳକ ଚନ୍ଦନ ପଇତା ତୁଳସୀମାଳା କମଣ୍ଡଳୁ ସବୁ ମିଛ | ବାବା 
କହନ୍ତି ଉପାସନା ପାଇଁ ତୀର୍ଥଯାତ୍ରା, ଗୋ ବ୍ରାହ୍ମଣ ପୂଜା, ପ୍ରସାଦ ନିର୍ମାଲ୍ୟ, 
ଶାଳଗ୍ରାମ ବିଗ୍ରହ, ଦାରୁ ପିତୂଳା କିଛି ଦରକାର ନାହିଁ । 


: ତେବେ ତମର ଧର୍ମଟା ପୁଣି କ'ଣ ? 
: ଆମ ଧର୍ମ ହେଉଛି ଯେ ମିଛ କହିବ ନାହିଁ । ସମସ୍ତଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଜାତିଭେଦ 


PP 


ନ କରି ମିଳିମିଶି ଚଳିବ । ଜୀବଜନ୍ତୁ, ପଶୁପକ୍ଷୀ ବଧ କରିବ ନାହିଁ । 
ଗଛଲତା କାଟିବ ନାହିଁ । ଚୋରି କରିବ ନାହିଁ, ପରଦାର କରିବ ନାହିଁ। 
କ୍ରୋଧ, ଲିର୍ଷା, ଘୂଣା କରିବ ନାହିଁ | 


: ତା” ହେଲେ ତମେ ଆଜିକାଲି ଏଇ ଧର୍ମ ପାଳୁଛ ? 
: ହି, ଏଇ ଆମ ଧର୍ମ । ଆମେ ବାବାଙ୍କ କଥା ମାନି ସକାଳେ ଗାଧୋଉଛୁ । 


ମାଛ ମାଂସ ପାନ ବିଡ଼ି ସବୁ ଛାଡ଼ି ଦେଇଛୁ । ମିଛ କହିବାକୁ, ଚୋରି 
ନାରୀ କରିବାକୁ ଭୟ କରୁଛୁ । ଏଇ ଧର୍ମ ମାନି ଆମେ ଦିଅଁ ପୂଜା ବନ୍ଦ 
କରିଦେଲୁ | ତୁଳସୀ ଗଛ ଉପାଡ଼ି ଦେଲୁ । ତୀର୍ଥ ଯିବା ବନ୍ଦ କରିଦେଲ୍ଲ । 
ଶ୍ରାଦ୍ଧ ଉପାସ ବନ୍ଦ କରିଦେଲୁ | ପ୍ରସାଦ ଖାଇଲୁ ନାହିଁ । ଖରାପ ଲୋକଙ୍କ 
ସାଙ୍ଗ ଛାଡ଼ିଦେଲୁ । ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କ ଭକ୍ତ ଛାଡ଼ିଦେଲ୍ୁ । 


: ଏଇଟା ତମର ଧର୍ମ ବୋଲି ତମ ସୃନ୍ଦରା ବାବାଜୀ କହିଛନ୍ତି ? 
: ବାବା କହନ୍ତି ସବୁଠାରେ ଛଶ୍ବର ଅଛନ୍ତି | ଗୁଣା ବଦଳରେ ଘୂଣା କରନାହିଁ । 
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କିଏ ମାରିଲେ ତାକୁ ମାର ନାହିଁ । କାହାରି ପଇସା ନିଅ ନାହିଁ । ଶତ୍ରୁ ମିତ୍ର 
ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଭଲ ପାଅ | ସ୍ତ୍ରୀ ପିଲାଙ୍କୁ ନିଜ ଭଳି ଭଲ ପାଅ । ପିତାମାତାଙ୍କୁ 
ଭକ୍ତି କର | ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦିଅ ନାହିଁ । କାହାରିକୁ ଠକ ନାହିଁ । ଜାତି କଥା 
ନ ଭାବି ସମସ୍ତଙ୍କୁ ପ୍ରଣାମ କର | ବୟସ୍କ ଲୋକଙ୍କୁ ବାପମା”ଙ୍କ ଭଳି ଭକ୍ତ 
କର | ଗରିବ ଲୋକଙ୍କୁ ଦାନ ଦିଅ | ଆମେ ଏଇ ସବୁ ମାନି ଚଳିଛୁ | ଏଇ 
ହେଲା ଆମର ଧର୍ମ । 

ବ୍ରାହୁଣ : କି ବିଧର୍ମୀ କଥା ସବୁ କହୁଚ ହୋ ? କୋଉ ଶାସ୍ତରେ ଏ ସବୁ କଥା ଲେଖା 
ଅଛି ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ତମକୁ ଶାସ୍ତ କଥା କ”ଣ ଜଣା ? ଯଦି ସବୂଦିନ ଆସି ବାବାଙ୍କ ପାଖରେ 
ଘଡ଼ିଏ ଘଡ଼ିଏ ବସ, ଜାଣିବ କୋଉ ଶାସ୍ତ୍ରରେ କ”ଣ ଲେଖା ଅଛି । 


ବ୍ରାହୁଣ : ଆମେ ଶୁଦ୍ଧ ବ୍ରାହ୍ମଣ । ଜନ୍ମେଜୟଙ୍କ ସର୍ପଯଜ୍ଞ ବେଳେ ଆମେ କନ୍ଯକୂବଜରୁ 
ଆସିଥୁଲୁ । ଆମର ତମଠୁ କିଛି ଜାଣିବା ଦରକାର ନାହିଁ । ଏଠି ଆଶ୍ରମରେ 
ଯୋଉ ସବୁ ବ୍ୟଭିଚାର ହେଉଛି, ଆମେ ଜାଣୁ । ତମେ ଏଠି ଜାତି ଅଜାତି 
ସବୁ ଲୋକଙ୍କୁ ପୂରାଉଛ । ତମେ କାଗଜ ବହି ଛୁଉଛ | ଖୁରସ୍ତାନଙ୍କ ଶାସ୍ତ 
ପଢୁଛ | ତମେ ହିନ୍ଦୁତ୍ଵର ଶତ । ଆମ ସନାତନ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମକୁ ତମେ ନଷ୍ଟଭ୍ରଷ୍ଠ 
କରିଦବ | ଖାଲି ପୂରୁଷ ତ ନୂହେ, ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କୁ ବି ମତେଇଲଣି ଏଥରେ | 
( ସୀ ଲୋକ ନାଁ ଶୁଣି ମରୁଆ ଉଠି ଆସିଲା) 

ମରୁଆ : କ”ଂଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କ କଥା କହିଲ୍ପଧରେ ପଇତାପକା ? 

ବ୍ରାହ୍ମଣ : ହେ ମରୁଆ, ଆଉ ପାଖକୁ ଆସନା, ଯା” ଦୂରରେ ଛିଡ଼ା ହ | ସକାଳୁ ସକାଳୁ 
ମୋ ଜାତି ନେବୁ ନା କଂ ଣ ? 

ମରୁଆ : ହ, ତୋ ଜାତି ନେବି । କାଇଁ, ରାତିରେ ତ ଜାତି କଥା ମନେ ପଢୁନି ! ଖାଲି 
ସକାଳ ହେଲାରୁ ଜାତି କଥା | କମଳୀ, ତୁ କହୁନୁ ଏ ବ୍ରାହ୍ମଣ କେମିତି ତୋ 
ପଛରେ ପଡ଼ିଥିଲା | ସୃନ୍ଦରା ବାବା ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷଙ୍କୁ ସମାନ ବୋଲି କହୁଛନ୍ତି, 
ତମକୁ ସୁହାଉ ନାହିଁ, ନା ? 

ବ୍ରାହୂଣ : ତୋର ତ ଜାତି ନାହିଁ, ତୁ କ”ଣ ଜାତି କଥା ଜାଣିବୁ ? 

ମରୁଆ : ତମ ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କ ପାଇଁ ଶୂଦ୍ର ଯେମିତି ଅଜାତି, ଆମେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ସେମିତି 
ଅଜାତି, ନୁହେଁ ? ତମ ପାଇଁ ଆମେ ସବୂ ଜାତିରୁ ବାହାର । 


ବ୍ରାହୁଣ : ତୁ କ”ଣ ଜାଣିନୁ ତତେ କାହିଁକି ଜାତିରୁ ବାହାର କରା ହୋଇଛି ? 
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ମରୁଆ : ମୁଁ ଫିରିଙ୍ଗୀ ଘରେ କାମ କରୁଥଲି ବୋଲି ତ ? କାଇଁ, ତମର ଯୋଉ ବ୍ରାହ୍ମଣ, 
କରଣ, ଖଣ୍ଡାୟତ ସବୂ ଫିରିଙ୍ଗୀ ଘରେ ଯାଇ ଖାନସମା ମାଳୀ ମଶାଲଚି 
ବେହେରା କାମ କରୁଛନ୍ତି, କାଇ ତାଙ୍କୁ ତ ଜାତିରୁ ବାହାର କରୁନା ? ମୁଁ ସ୍ତୀ 
ଲୋକ, ମୋର ଆଉ କେହି ନାହାନ୍ତି ବୋଲି ମତେ ବାହାର କରିଦେଲ । 
ସେଇ କଥାକୁ ପୂଣି ଗର୍ବ କରି କହୁଛ | ତେବେ ମତେ ଜାତିରୁ ବାହାର କରି 
ଦେଲାରୁ ମୋର କ”ଣ ହୋଇଗଲା ? ଗା ମୁଣ୍ଡରେ ମୁଁ ମୋର ଘର କରି 
ରହିଲି | ତମଠୁ ଭଲରେ | 

ବ୍ରାହୂଣ : କାହିଁକି ନ ରହିବୁ ୨ କମ୍ପାନୀ ଟଙ୍କା ଯୋଉ ଆସୁଛି । 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଭାଇନା, ସେ କମ୍ପାନୀ ଟଙ୍କା କଥା ଆଉ କହନା | ତମ ପୂରୀ ଜଗନ୍ନାଥ 
ମନ୍ଦିର ବି ଚଳୁଛି ସେଇ କମ୍ପାନୀ ଟଙ୍କାରେ । 

ମରୁଆ : କମ୍ପାନୀ ଯେତେବେଳେ ଫଉଜ ଧରି ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିଲେ, ତାଙ୍କୁ କିଏ 
ଯାଇଥଲା ବଳେଇ ଆଣିବାକୁ ? ତମ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପଣ୍ଡା ପଢ଼ିଆରୀ | 

ବ୍ରାହୁଣ : ଏ ମାଇକିନାକୁ ତ ପାରି ହେବ ନାହିଁ । ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କ ମୁହଁ ଦେଲେ- 

ମରୁଆ : କଂଣ ମାଇକିନା, ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ହଉଚୁ ? ଆଲୋ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଦେବିକା, 
କମଳୀ, ଡାଆଣି, ବସି ବସି ଦେଖୁଚ କ”ଣ ମ । ଏଠି ଆସି ଏ ବ୍ରାହ୍ମଣର 
ବେକକୁ ଧରୁନା । କମଳୀ, ଏଠିକି ଆସିଲୁ । 
( କମଳୀ ତା” ପାଖକୁ ଆସିଲା) 

ବ୍ରାହୂଣ : (ପଛକୁ ଘୁଞ୍ଚଜଯାଇ) ହଉ, ହଉ । ତମ ସୃନ୍ଦରୀ ବାବାଜୀ ଆସନ୍ତୁ । ଆଜି 
ତାଙ୍କର ଦିନେ କି ଆମର ଦିନେ | ଏଠି ଆମେ ଆଉ ଏତେ ଅଧର୍ମ ସହି 
ପାରିବୂ ନାହିଁ । ଦିନରାତି ନାଟ ଲାଗିଛି ଏଠି | ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ କାହିଁକି ଘର ଛାଡ଼ି 
ଏଠି ଆସି ବସିବେ ? 

କମଳା : ଧର୍ମଟା ଖାଲି ତମ ପୂରୁଷଙ୍କ ପାଇଁ, ନା ? ଆଉ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଖାଲି 
ଘର | ରୋଷେଇ କର, ପତିସେବା କର, ପିଲା ଜନ୍ମ କର, ସଂସାର କଥା 
ବୁଝ । ସମସ୍ତେ ଖାଇ ସାରିଲେ ଅଇଁଠା ଖାଅ | ସେଥରେ ପୂଣି ଗାଳିମନ୍ଦ 
ଶୁଣ, ବିଧା ଗୋଇଠା ଖାଅ | ଘର ବାହାରକୁ ବାହାର ନା | ସୃନ୍ଦରା ବାବା 
ଆମକୁ ପୁରୁଷଙ୍କ ସାଙ୍ଗେ ସମାନ ଦେଖୁଛନ୍ତି ବୋଲି ୟାଙ୍କର ଏତେ ରାଗ । 
ସେଇଥପାଇ ସୃନ୍ଦରା ବାବାଙ୍କୁ ଗାଳି ଦଉଛନ୍ତି । କ?ଣ କହୁଚୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ? 

ଲକ୍ଷ୍ମୀ : ମୁଁ କଂ ଣ କହିବି ? ସୂନ୍ଦରା ବାବା ତ ଆମ ପାଇଁ ସାକ୍ଷାତ ଭଗବାନ । 
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( ଲକ୍ଷ୍ମୀ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ପାଖକୁ ଗଲା) ବାବା ନ କହିଥିଲେ କ”ଣ ମୁଁ ୟାଙ୍କୁ ବାହା 
ହୋଇପାରିଥାନ୍ତି ? ଯେତେବେଳେ ପାଞ୍ଚ ଭରଣ ଧାନ ଆଉ ପଚାଶ ଟଙ୍କାରେ 
ମୋ ବାହାଘର ଠିକ ହେଲା, ମୁଁ ତ ସିଧା ମନା କରି ଦେଇଥିଲି ଏମିତି ବିକ୍ରି 
ହେବା ପାଇଁ । ( ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଉପରେ ହାତ ରଖୁଲେ) ବାବା ହି ସବୁ 
ଠିକ କରିଦେଲେ । 

ଦେବିକା : ଆମର ପିଲା ସବୁ ଜନ୍ମ ହୋଇ ମରି ଯାଉଥିଲେ | ସେଥପାଇଁ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଆମକୁ 
ଆଉ ଥରେ ବାହା କରେଇଲେ, ତଥାପି କିଛି ହେଲାନି | ଶେଷରେ ସୃନ୍ଦରା 


ବାବାଜୀଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସିବାରୁ ଏବେ ଆମର ତିନୋଟି ପିଲା ହେଲେ । 
ମରୁଆ : ଯାହା କହ, ଫିରିଙ୍ଗୀ ଜାଣନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କୁ ମାନ ଦେବା କଥା । ଫିରିଙ୍ଗୀଙ୍କ 
ଘରେ ଦେଖୁଥୁଲି, ଆଉ ଏଠି ବାବାଙ୍କ ପାଖରେ | ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ ଭିତରେ କିଛି 
ଭେଦ ନାହି । 
ବ୍ରାହ୍ମଣ : ହଉ ତମ ବାବା ବାହାରନ୍ତୁ । ତାଙ୍କୁ ଆମେ ଆଜି ଦି” ପଦ ଶୁଣେଇଦବୁ । 
ଗଙ୍ଗାଧର : ଶୂୁଣେଇବ କଂ ଣ, ଶୁଣିଯିବ | ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଜ୍ଞାନ ପାଇଯିବ । 


( ବଳଭଦ୍ର ଭିତରୁ ଯାଇ ଗୋଟିଏ ପୂଟୁରଳା ଧରି ଆସିଲା । ସମସ୍ତେ ଚୂପ୍‌ 
ହୋଇ ଯିବାରୁ ସେ ପୁଣି ଗଙ୍ଗାଧରକୁ କହିଲା) 


hd 


ବଳଭଦ୍ର : ମୁ ଯାଉଛି । ବାବା ଆସିଲେ ତାଙ୍କୁ କହିଦବ ଯେ ମତେ ଆଶ୍ରମରେ ଭଲ 
ଲାଗିଲା ନାହିଁ, ସେଥପାଇଁ ଚାଲିଗଲି । 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଏଠିକି ତତେ କଂ”ଣ କିଏ ଡାକି ଆଣିଥଲା ? କନ୍ଧଙ୍କ ହାବୁଡ଼ରୁ ଖସି ତୁ 
ନିଜେ ଏଠକି ଆସିଥଲ୍ୁ । ତୋର ଯଦି ରହିବାକୁ ଇଚ୍ା ନ ହଉଛି, ଯା। 
ତତେ ଏଠି କେହି ବାନ୍ଧି ରଖୁନାହାନ୍ତି । 


ମରୁଆ : କୁଆଡ଼େ ଯିବ ବାପଧନ ? କ”ଣ ଏଠି ଛଂ'ମାସ ରହି ମେରିଆ ହବା କଥା 
ଭୁଲିଗଲ ? କନ୍ଧଙ୍କ ପାଖରେ ଖୁସିରେ ଥଲ୍ଲ କହୁଥଲ୍ୁ ଯେ, କ”ଣ ଜାଣି 
ନଥୁଲୁ କାହିଁକି ୨ ତତେ ଖୁଆଇ ପିଆଇ ମୋଟାସୋଟା କରି ରଖଥଲେ 
ବଳି ଦବାକୁ । ତୋର ଜୀବନ ଥାଉ ଥାଉ ତୋ ଦେହରୁ ପୂଳାଏ ପୂଳାଏ 
ମାଂସ କାଟି ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜ ଗାଁକୁ ନେଇଥାନ୍ତେ ତାକୁ ତାଙ୍କ ହଳଦୀ 
କିଆରିରେ ପକାଇବାକୁ । ଯା, ଧନମଣି! ପୂଣି କନ୍ଧମାଳ ଯା” । ପୂଣି 
ଖାଇପିଇ ମୋଟାସୋଟା ହୋଇ ବଳି ପଡ଼ । 


( ବଳଭଦ୍ର ଖୁବ୍‌ ଜୋର୍‌ରେ ବାହାରକୁ ଗଲା, କିନ୍ତୁ ମୁହ୍ର୍ଁକରେ ପୁଣି 


Su Cn 


୨.୦୯୩ 
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ନାଟକ 


ବଳଭଦ୍ର 
ମରୁଆ 


ବାମଟନ 


ମରୁଆ 
ବାଞ୍ପଟନ 
ମରୁଆ 

ବା୍ପଟନ 


ସେତିକି ଜୋର୍‌ରେ ଫେରି ଆସିଲା) 


: ଗୋଟେ ଫିରଙ୍ଗୀ ଏ ଆଡ଼କୁ ଆସୃଛି । 
: ଏତିକିରେ ଡରିଗଲୁ ? ଫିରିଙ୍ଗୀ ଆସୁଚି ତ ଆସ୍ଟ ତତେ କ”ଣ ଖାଇଦବ ନା 


କଣ? 
( ଦେଶୀ ପୋଷାକ ଧୋତି ଫତେଇ ପିନ୍ଧି ଖାଲି ପାଦରେ ପ୍ରୌଢ଼ ପାଦ୍ରି 
ବାଞ୍ଚଟନ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ) 


: ( ନିଜ ମନକୁ) ମୋର ଘୋଡ଼ା କାହିଁ ୨ କେଉଁଆଡ଼େ ଗଲା ମୋର ଘୋଡ଼ା ? 


(ସେ ଘୋଡ଼ାକୁ ଖୋଜିଲେ । ହଠାତ୍‌ ସେଠାରେ ଏତେ ଲୋକଙ୍କୁ 
ଦେଖୁ ଖୁସି ହୋଇ ସେ ଠିକ୍‌ କରିନେଲେ ଯେ ଏଠାର ଧର୍ମୋପଦେଶ ଦିଆ 
ଯାଇପାରେ | ସେ ଗାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ) 


କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି 
ଲର୍ଡ ଜୀଜସ କ୍ରାଇଷ୍ଟ ବିନା ଗୋ, 
ପାତକ ସାଗର ଘୋର 
ଲର୍ଡ ଜୀଜସ କ୍ରାଇଷ୍ଟ ବିନା ଗୋ । 
ସେଇ ମହାଶୟ ଲିଶ୍ଵର ତନୟ 
ପାପର ତ୍ରାଣର ହେତୁ 
ତାଙ୍କୁ ଯେଉଁ ଜନ କରଇ ଭଜନ 
ପାର ହେବ ଭବ ସେତୁ । 
ମୋର ପ୍ରିୟ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନେ ¦ ମୁଁ ଏଠାକୁ କିଞ୍ପାଇ ଆସିଛି, ଜାଣନ୍ତି ? 


: ଘୋଡ଼ା ଖୋଜିବାକୁ । ଆହା, କାହିଁ ଅଛିରେ ମୋର ଘୋଡ଼ା! 

: ମୋର ଘୋଡ଼ା ଏଠାରେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଆପଣମାନେ ଏଠାରେ ଅଛନ୍ତି । 

: କ”ଣ ଆମକୁ ଚଢ଼ିବୁ ନା କ'ଣ ? 

: ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ମୁକ୍ତିର ପଥ ଦେଖାଇବି | ମୁକ୍ତି ହେଉଛି ନରକରୁ ରକ୍ଷା । 


ନରକରେ ସବୁବେଳେ ଅଛି ନିଆଁ ଓ ଗନ୍ଧକ | ପବିତ୍ର ଶାସ୍ତ୍ର କହୁଛି, ସମସ୍ତ 
ପାପୀ ନରକକୁ ଯିବେ ଏବଂ ମନୁଷ୍ଯ ମାତ୍ରେ ହି ପାପୀ । କିନ୍ତୁ ଆମର 
ଉଦ୍ଧାରର ଉପାୟ ଅଛି | ଆପଣମାନେ ସେ ଉପାୟ ଶୁଣନ୍ତୁ । କେବଳ ଜଣେ 
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ମାତ୍ର ଭଶ୍ଵର ଅଛନ୍ତି, ସେ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟକୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି । 

ମରୁଆ : ହଁ, ସେ ତମ ଖୁରସ୍ଥାନଙ୍କ ପ୍ରେମ କରୁଥିବେ | 

ବାଞମ୍ଚଟନ : ସେ ହିନଧୂମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ଗୋଟିଏ ପୂତ୍ର, 
ତାଙ୍କର ନାମ ଜୀଜସ କ୍ରାଇଷ୍ଟ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ । ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରଥମେ ଛଶ୍ବରଙ୍କ 
ସହିତ ଥଲେ | କିନ୍ତୁ ଲଶ୍ଵର ପୂଥବୀକୁ ଏତେ ଭଲ ପାଉଥଲେ ଯେ ସେ 
ନିଜର ପୁତ୍ରକୁ ଦେଇ ଦେଲେ, ଯେପରିକି ଯେ ତାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବ, 
ସେ ଧ୍ଵଂସପ୍ରାପ୍ତ ହେବ ନାହିଁ, ବରଂ ଚିର ଜୀବନ ପାଇବ । ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ 
ଆମର ପାପ ପାଇଁ ନିଜକୁ ସମର୍ପଣ କଲେ, ସେ ନିଜର ପ୍ରାଣ 
ଦେଇଦେଲେ | ଆମେ ଯଦି ତାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁ ତେବେ ତାଙ୍କର ରକ୍ତ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସକଳ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ | ଏହି ହେଉଛି ମୁକ୍ତିର ପଥ । 
ଏହାଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ପଥ ନାହିଁ, ଅନ୍ୟ ତ୍ରାଣକର୍ଭା ନାହାନ୍ତି । ଆମେନ୍‌ | ଘୋଡ଼ା 
ଆଣ । 


( ଏଥରକ ସେ ଅଣ୍ଟାରେ ଖୋସିଥବା ରଡ଼ିଟିକୁ ବାହାର କରି ଦେଖୁଲେ 


ଏବଂ ଯେପରି ଆଉ କେଉଁଠିକି ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଯିବାକୁ ହେବ, ସେଇ 
ଭଳି ବାହାରିଗଲେ, ' କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି” ଗାଇ ଗାଇ | ଟିକିଏ ପରେ 
ସେ ପୂଣି ଫେରି ଆସିଲେ, ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ ଏବଂ ମନକୁ ମନ 
କହିଲେ, “ ଘୋଡ଼ା ଏଠାରେ ନାହିଁ ।” ପୁଣି ବାହାରି ଗଲେ) 

ମରୁଆ : ନା, ଘୋଡ଼ା ଏଠାରେ ନାହିଁ । ଏଠାରେ ମଣିଷ ଅଛନ୍ତି । 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ଏ କିଏ ରେ ମରୁଆ ? ଫିରିଙ୍ଗୀ ହୋଇ ଏମିତି ପୋଷାକ କାହିକି ପିନ୍ଧିଛି ? 


ମରୁଆ : ମୁଁ କ'ଣ ରାଜ୍ୟଯାକର ସବୁ ଫିରିଙ୍ଗୀଙ୍କ ଚିହ୍ନିଚି ନା କ”ଣ ? ଏ ଲୋକ 
କଥା କହୁଚି ପାଦ୍ରିଙ୍କ ଭଳି, କିନ୍ତୁ ପାଦ୍ରିଙ୍କ ଭଳି ପୋଷାକ ତ ପିନ୍ଧି ନାହିଁ । 
ହୋଇଥିବ କିଏ ପାଗଳା ପାଦ୍ରି । ଆମ ଭିତରେ ଯେମିତି ଭଳି ଭଳି ଲୋକ 
ଅଛନ୍ତି, ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ବି ସେମିତି | କ”ଣ ନା, ଘୋଡ଼ା ଆଣ ! 


( ବଳଭଦ୍ର ଅନାଇ ଦେଖଲା ଯେ ବାମ୍ପଟନ ଦୂରକୁ ଚାଲିଗଲେଣି) 
ବଳଭଦ୍ର : ନା, ଆଉ ଏଥରକ ନାଇଁ | 
ଗଙ୍ଗାଧର : ହଉ ବାବା, ଯିବୁ ଯଦି ଯା! । 
ବଳଭଦ୍ର : ରହିଯାଇଥାନ୍ତି ଯେ, ଘର କଥା ମନେ ପଡୁଚି । 
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ଗଙ୍ଗାଧର 
ବଳଭଦ୍ର 


ମରୁଆ 


ରତନା ପାଣ: 
: ଏଥରକ ମୁଁ ତାକୁ ମୋ ନିଜ ହାତରେ ହାଣିବି । 


ବୁଦାମୁଣ୍ଡା 


ଗଙ୍ଗାଧର 
ବୁଦାମୁଣ୍ଡା 


: ତା” ହେଲେ ଘରକୁ ଫେରିଯା | 
: ନା, ଆଉ ଘରକୁ ଫେରିବିନି। ଘର ଲୋକ ଯେତେବେଳେ ଟଙ୍କା 


wo 


ପାଇଁ ମତେ ଯମ ପାଖରେ ବିକିଦେଲେ, ମୁଁ ସେଠିକି ଫେରିବିନି | ଆଉ 
କୋଉଠିକି ହେଲେ ଚାଲିଯିବି । ସମସ୍ତଙ୍କୁ ପ୍ରଣାମ | ମୁଁ ଚାଲିଲି- 


: ହଉ, ଯାଅ ବାବା ବଳଭଦ୍ର | ଆଉ ଥରେ ଫିରିଙ୍ଗୀ ଦେଖୁ ଯେମିତି ଭୟରେ 


ଫେରି ନ ଆସ | 


( ବଳଭଦ୍ର ପୁଣି ଜୋର୍‌ରେ ବାହାରିଗଲା | ସମସ୍ତେ ମୁହୂରୈ ଚୂପ୍‌ ବସିଛନ୍ତି 
କି ନାହିଁ, ସେ ପୁଣି ଦୌଡ଼ି ଦୌଡ଼ି ଭିତରକୁ ଆସିଲା । ତା” ହାତରେ ପୂଟୁଳି 
ନଥିଲା, ତାକୁ କେଉଁଠି ପକାଇ ଦେଇଥିଲା | ସେ ଯାଇ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କୁଣ୍ଠାଇ 
ଧରିଲା |) 


: କ”ଣ ହେଲା ? 

: ମତେ ଧରିବାକୁ ଆସିଛନ୍ତି । 
: କିଏ ଆସିଛି ? 

: ସେଇ କନ୍ଧମାଳର ଲୋକ | 


( ରତନା ପାଣ ଓ ବୂଦାମୁଣ୍ଡା ଭିତରକୁ ପଶିଲେ । ତାକୁ ଦେଖ ବଳଭଦ୍ର 
ସମସ୍ତଙ୍କ ପଛରେ ଲୁଚିଲା) 


: ବୂଦାମୁଣ୍ଡାକୁ ଠକି ଦେଇ ଚାଲି ଆସିଥିଲା । ସମସ୍ତେ ଯେମିତି ମଦ 


ପିଇଦେଲୁ ଗୋଡ଼ରୁ ଶିକୁଳି ଖୋଲି ଦେଇ ଖଲାସ । କ”ଣ ରେ ରତନା 
ପାଣ, କ”ଣ କହିଥିଲି ? ଖୋଜି ଖୋଜି ବାହାର କଲି କି ନାହି ? 
ଏଥର ଆଉ କୁଆଡ଼େ ଖସିଯିବ ? 


( ସେମାନେ ବଳଭଦ୍ରକୁ ଧରିବାକୁ ଗୋଡ଼ାଇଲେ) 


: ଏ ହେଲା ଆଶ୍ରମ | ଏଠି ଦଉଡ଼ଧାପଡ଼ ଚଳିବନି, ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ବସ | 
: ଆମ ମେରିଆ ଆମକୁ ଦେଇଦିଅ, ଆମେ ଚାଲିଯିବ | 


( ଗଙ୍ଗାଧର ମରୁଆ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ ଯେମିତି କହୁଛନ୍ତି କ'ଣ 
ବଳଭଦ୍ରକୁ ଦେଇ ଦେବା ଏମାନଙ୍କ ହାତରେ ? ମରୁଆ ମୁଣ୍ଡ ଟୁଙ୍ଗାରି ହଁ 
କଲା | ବଳଭଦ୍ର ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ମରୁଆଙ୍କୁ ହାତ ଯୋଡ଼ିଲା, କାନ ମୋଡ଼ି 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ହେଲା, ଯେମିତି କହୁଚି ଆଉ କେବେ ହେଲେ ଯିବାର ନାଁ ଧରିବ ନାହିଁ) 


ଗଙ୍ଗାଧର : ଏଇଟା ତମର କନ୍ଧମାଳ ନୂହେ, ବୂଝିଲ ? ଭଲରେ ଭଲରେ ଚାଲିଯାଅ, ନ 
ହେଲେ ପୂଲିସ ଅସି ବାନ୍ଧିନବ । 


( ସେମାନେ ବଳଭଦ୍ର ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଇଲେ, ବଳଭଦ୍ର ଜଣେ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ପଛରେ ଲୁଚି ଅନ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣକୁ ବୂଦାମୁଣ୍ଡା ଆଡ଼କୁ ଠେଲିଦେଲା । ବୂଦାମୁଣ୍ଡା 
ବ୍ରାହମଣକୁ ଧରିନେଲା, ପୁଣି ଭୁଲ ଲୋକ ଦେଖୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲା । ବ୍ରାହ୍ମଣ 
‘ମୋ ଜାତି ଗଲା” ବୋଲି ପାଟି କଲା । ଏଇଭଳି କିଛି ସମୟ ପରେ 
ଗୋଳମାଳ ବନ୍ଦ ହୋଇଗଲା | 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଆସି ଚଉତରା ଉପରେ ଛିଡ଼ା 
ହୋଇଛନ୍ତି । ଲଣ୍ଡା ମୁଣ୍ଡ ଚିକ୍କଣ ମୁୂହଁ। ବୟସରେ ବୃଦ୍ଧ, କିନ୍ତୁ 
ଦେଖୁବାକୁ ଚଞ୍ଚଳ, ମୁହରେ ହସ ଲାଗି ରହିଛି) 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଆଜି ତ ଆଶ୍ରମରେ ବହୁତ ଲୋକ ! (ଜ”ଣ ଜଂଣ କରି ସମସ୍ତଙ୍କ) ଗଙ୍ଗାଧ 
ର, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଲକ୍ଷ୍ମୀଃ ଦେବିକା, କମଳୀ, ଡାଆଣୀ, ମରୁଆ, ବଳଭଦ୍ର | ଏ 
ନୂଆ ଲୋକମାନେ କିଏ, ଗଙ୍ଗାଧର ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଏ ଦୂହେଁ ହେଉଛନ୍ତି ଚଉଦ୍ଵାରର ବ୍ରାହ୍ମଣ । ଏଠିକି ଶାସ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ଆସିଛନ୍ତି । (ବ୍ରାହ୍ମଣ ଦୂହେଁ ଅପ୍ରସନ୍ନ ଦେଖାଗଲେ) ଆଉ ଏ 
ଦି” ଜଣ ଲୋକ ଆସିଛନ୍ତି କନ୍ଧମାଳରୁ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଉତ୍ତମ! ଅତି ଉତ୍ତମ । କିନ୍ତୁ ବର୍ଭମାନ ଏଠାରେ ହଟ୍ଟଗୋଳ କାହିଁକି 
ହେଉଥିଲା ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : କନ୍ଧମାଳର ଲୋକ ବଳଭଦ୍ରକୂ ନେଇଯିବା ପାଇଁ କହୁଛନ୍ତି । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଉତ୍ତମ ! 

ବଳଭଦ୍ର : ଉତ୍ତମ କଂ ଣ ବାବା ? ମତେ ସେମାନେ ନେଇ ତାଙ୍କ ତାରି ପେନ୍ସ ପାଖରେ 
ବଳି ଦେଇ ଦେବେ । ua 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ବଳି ? ଏ ବିଷୟରେ ଶାସ୍ତ୍ରରେ କ'ଣ ଅଛି ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : (ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ, ସେମାନେ ତଳକୁ ମୁହଁ ପୋତି 


ଦେଲେ) ଶତପଥ ବ୍ରାହ୍ମଣରେ ପଶୁବଳି କଥା ଅଛି । ବଳି ପରେ ବିଭକ୍ତରେ 
କିଏ କି ଭାଗ ପାଇବ, ସେ କଥା ଅଛି । 
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ନାଟକ 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: କିନ୍ତୁ ଏ ତ ନରବଳି ! 


କି 

ଗଙ୍ଗାଧର : ପୂରୁଷମେଧ ଯଜ୍ଞ ବା ନରବଳିର ସମର୍ଥନ ଅଛି ଯଜୁର୍ବେଦରେ ଏବଂ 
ଏ ବିଷୟରେ ମନ୍ତ୍ର ଅଛି ତୈତ୍ତିରିୟ ସଂହିତାରେ । ଯେଉଁ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଓ 
କ୍ଷତ୍ରିୟମାନେ ଅତିଷ୍ଠକାମ ବା ସବୋପରି ସ୍ଥାନ ଚାହୁଥଲେ, ସେମାନେ ଏ 
ଯଜ୍ଞ କରୁଥିଲେ । 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ତା” ହେଲେ କ”ଣ ଏ କନ୍ଧମାନେ ଅତିଷ୍ଠକାମ ହେବା ପାଇଁ ଚାହୁଛନ୍ତି ? 
( ରତନା ପାଣ ଓ ବୂଦାମୁଣ୍ଡାଙ୍କ) କ”ଣ ଚାହାନ୍ତି କନ୍ଧମାନେ ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ସେମାନେ ନରବଳି ଦେଇ ଧରତୀମାତାଙ୍କୁ ସନ୍ଧୁଷ୍ଠ ରଖୁବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । 

ବୂଦାମୂୁଣ୍ଡା : ଆମେ ଏତେ କଥା ବୂଝୁନା । ଆମେ ଟଙ୍କା ଦେଇ ମେରିଆ କିଣିଥଲ୍ୁ, 
ଆମକୁ ଆମ ମେରିଆ ଦେଇ ଦିଅ | 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଟଙ୍କା ଦେଇ ମଣିଷ କିଣାବିକା ? ଏ ବିଷୟରେ ଶାସ୍ତ୍ର କ”ଣ କହୁଚି 
ଗଙ୍ଗାଧର ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ମଣିଷ କିଣାବିକାର ଉଦାହରଣ ଅଛି ଏତରେୟ ବ୍ରାହ୍ମଣରେ | ରାଜା ହରିଶନ୍ଦ୍ 
ବଚନ ଦେଇଥିଲେ ଯେ ସେ ନିଜ ପୁଅ ରୋହିତକୁ ବରୂୁଣଙ୍କ ପାଖରେ 
ବଳି ଦେବେ | ରୋହିତ ନିଜେ ବଳି ନ ପଡ଼ି କିପରି ଆଉ କାହାକୁ ବଳି 
ଦିଆ ଯାଇପାରିବ ଖୋଜିଲା । ଶେଷରେ ଅଜିଗର୍ଁ ବୋଲି ଜଣେ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ନିଜ ମଝିଆ ପୂଅ ଶୁନଃଶେପକୁ ବିକ୍ରି କରିଦେଲା | ରୋହିତ ତାକୁ କିଣିଲା 
ଶହେଟି ଗାଇ ବଦଳରେ | 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଘୋର ଅନ୍ୟାୟ | ଶୁନଃଶେପ ବଳି ହୋଇଗଲା ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ନା, ପୂରୋହିତମାନେ ତାକୁ ଯୂପରେ ବାନ୍ଧିବାକୁ ମନା କଲେ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ : ତା'ପରେ ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଆଉ ଶହେଟି ଗାଲ ନେଇ ଅଜିଗଇଁ ନିଜ ପୂଅ ଶୁନଃଶେପକୁ ଯୂପରେ 
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ବାନ୍ଧିଦେଲା । ତଥାପି ପୂରୋହିତମାନେ ତାକୁ ହାଣିବାକୁ ରାଜି ହେଲେ 
ନାହି । ଆଉ ଶହେଟି ଗାଇ ନେଇ ଅଜିଗରଁ ଛୁରୀ ନେଇ ତାକୁ ହାଣିବାକୁ 
ଗଲା । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ : ବାପ ହାତରେ ପୁଅର ପ୍ରାଣ ଗଲା ? 
ଗଙ୍ଗାଧର : ନା । ଶୁନଃଶେପ ଦେବତାମାନଙ୍କୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲା ଏବଂ ତା”ର ପ୍ରତିଟି 
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ଶ୍ଲୋକରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଫାଶ ଖୋଲିଗଲା | ଶୂନଃଶେପ ବନ୍ଧନମୁକ୍ତ 
ହେଲା | 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ : ବାପ ତା” ହେଲେ ପୁଅକୁ ଫେରି ପାଇଲା | 


ଗଙ୍ଗାଧର : ନା | ଶୂନଃଶେପ କହିଲା ଯେ ଯେଉଁ ବାପ ତିନିଶହ ଗାଇ ପାଇଁ ନିଜ ପୂଅ 
କୁ ମାରିବାକୁ ଯାଏ, ସେ ତା” ପାଖକୁ ଫେରିବ ନାହିଁ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ : ଲୋଭ ଓ ନରବଳି ଉଭୟ ଜରନ୍ଯ | ( ବୃଦାମୁଣ୍ଡା ଓ ରତନା ପାଣଙ୍କ) 
କଣ, କିଛି ବୂଝିଲ ଏ କଥାରୁ ? 

ରତନା ପାଣ: ଆମେ ଏକଥା କିଛି ଜାଣିନା । ଆମେ ମେରିଆକୁ ହକ ପଚିଶ ଟଙ୍କା ଦେଇ 
ତା” ବାପ ପାଖରୁ କିଣିଛୁ । ଚିରକାଳରୁ କନ୍ଧ ଲୋକ ନରବଳି ଦେଇ 
ଆସ୍ଛନ୍ତି । ଯଦି ବଳି ଦିଆ ନହୁଏ, ତାରି ପେନ ରାଗିଯିବେ, ଜମିରେ 
ଆଉ ଫସଲ ହେବ ନାହିଁ । ଆମେ ଯେମିତି ହେଲେ ମେରିଆକୁ ସାଙ୍ଗରେ 
ନେଇଯିବୁ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଗଙ୍ଗାଧର, ଏମାନଙ୍କ ସପକ୍ଷରେ ଶାସ୍ତ୍ରରେ କିଛି ଅଛି ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : କୌଟିଲ୍ଯଙ୍କ ମତରେ ଯଦି କେହି ଦ୍ଵିପଦ ବିକ୍ରୟରେ ବଞ୍ଚନା କରିଥାଏ, 
ତେବେ ତା” ପାଇଁ ବାର ପଣର ଅର୍ଥଦଣ୍ଡ । ଯାହାର ଦାସ ହଜି ଯାଇଥାଏ, 
ତାକୁ ଫେରି ପାଇବା ପାଇଁ ପାଞ୍ଚ ପଣ ଦେବାର ନିୟମ ଅଛି | ଯେ ମନ୍ଦିରର 
ଦାସକୁ ନେଇଯାଏ ତା” ପାଇଁ ଅଧ୍ବକ ଶାସ୍ତି ବିଧାନ ଅଛି । କିନ୍ତୁ କନ୍ଧମାନଙ୍କ 
ପାଖରୁ ପଳାଇ ଯାଇଥିବା ମେରିଆ ପାଇଁ କୌଣସି ନିୟମ ନାହି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଛପା ବହିରେ ଏ ବିଷୟରେ କିଛି ଅଛି ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : ଖୂରସ୍ତାନଙ୍କ ଆଦି ନିୟମରେ ଲେଖାଅଛି: ଆଜି କେହି ମନୁଷ୍ଯକୁ ଚୋରି 
କରି ଯେବେ ବିକ୍ରୟ କରେ ଅବା ସେ ଯେବେ ତାହାର ଅଧ୍ବକାରରେ ପ୍ରାପ୍ତ 
ହୁଏ, ତେବେ ତାହାର ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡ ହେବ । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ( ବୂଦାମୁଣ୍ଡା ଓ ରତନା ପାଣ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ, ଗମ୍ଭୀର ଭାବେ) ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡ ! 


ବୂଦାମୁଣ୍ଡା : ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡ ହଉ, ଯାହା ହଉ, ଆମେ ମେରିଆକୁ ନ ନେଇ ଯିବୁ ନାହିଁ । ବଳି 
ନ ଦେଲେ ଆମ ଜମି ପଡ଼ିଆ ରହିବ, ଆମ ରାଇଜରେ ମଡ଼କ ପଡ଼ିବ । 
ଆମେ କଂ” ଣ ନଖାଇ ନପିଇ ମଡ଼କରେ ମରିବୁ ? 


ବ୍ରାହୂଣ : ଖାଲି ତମେ କାହିଁକି, ଏଠି ଯୋଉ ଅଧର୍ମ ଅନୀତି ଚାଲିଛି, ଏଠି ବି 
କଳିକାଳକୁ ଆଉ ଡେରି ନାହି । 
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ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 
ବ୍ରାହ୍ମଣ 


ସୂନ୍ଦର ଦାସ: 
ବ୍ରାହ୍ମଣ 


କ”ଣ ହେବ କଳିକାଳରେ ? 


: ଅକାଳ ପଡ଼ିବ ଦୂଭିକ୍ଷ ପଡ଼ିବ । କଳିଯୁଗ ଧର୍ମ ବିଧାନ କଥା ଭାଗବତରେ 


ଅଛି । (ବ୍ରାହ୍ମଣ ଦୂହେ ଦ୍ଵାଦଶ ସ୍କନ୍ଧରୁ ଜଣେ ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି ତା'ପରେ 
ଅନ୍ୟ ଜଣେ ଅନ୍ୟ ଧାଡ଼ି ସ୍ଵର ଧରି ଗାଇଲେ) 

ଯେଉଁ ଜନର ଧନ ଥିବ, ସଂସାରେ ବଡ଼ ସେ ହୋଇବ 

ଯେ କନ୍ଯା ଯେ ବରେ ବରିବ, ସେ ଇଚ୍ଛା ସୂଖେ ବିଭା ହେବ । 
ଆରମ୍ଭୀ ଦମ୍ଭୀ ଖଳ ପ୍ରାଣୀ, ସେ ବଡ଼ ଏ ସଂସାରେ ପୂଣି । 
ଯାହାର ସତ୍ୟ ଗୁଣ ଥବ, ତାହାକୁ କେହି ନ ମାନିବ | 

ସ୍ତିରୀଏ ସ୍ତିରୀଙ୍କୁ ରମିବେ, ପୂରୁଷେ ପୂରୁଷେ ଭାବିବେ । 
ବେଷ୍ୟାକୁ ପାଇ ନିଜ ନାରୀ, ଛାଡ଼ି ତା” ସଙ୍ଗେ କ୍ରିୟା କରି । 
ବ୍ରାହଣ ଆଦି ଚାରି ବର୍ଣ୍ଣ, ବର୍ଣ୍ଣ ଧର୍ମ ଛାଡ଼ି ଅଜ୍ଞାନ | 

ଆନ ଆନ ବର୍ଣ୍ଣେ ପଶିବେ, ଅମାର୍ଗ ପଥ ଆଚରିବେ | 

ବଳିଷ୍ଠ ହୋଇବେକ ଯହିଁ, ନୂପତି ବୋଲାଇବେ ସେହି । 

ଇନ୍ଦ୍ର ବରଷା ନ କରିବ, ଏଣୁ ଯେ ଦୂଭିକ୍ଷ ହୋଇବ । 

କ”ଣ ଶୁଣୁଚ ତ ପିଲାମାନେ ? ଦୂଭିକ୍ଷ ହୋଇବ । 


: ଏତିକି ନୁହେ, ଆହୁରି ଅଛି । 


ସକଳ ଧର୍ମ ନାଶ ଯିବେ, ପାଷାଣ୍ଡ ବହୁତ ହୋଇବେ । 
ରାଜାଏ ଦସ୍ୟୁ ପରି ହେବେ, ପ୍ରଜାଏ ଏମନ୍ତ କରିବେ । 
ଚୌର୍ଯ୍ୟ ହିଂସା ମିଥ୍ୟା ବିବାଦ, ବିଶ୍ବାସଘାତ ବୃତ୍ତି ଚ୍ଛେଦ | 
ଗାଇ ଯେ ଛେଳି ପ୍ରାୟେ ହୋଇ, ଅଭକ୍ଷ ଭକ୍ଷି କ୍ଷୀର ଦେଇ । 
ଧାନ୍ୟାଦି ସର୍ବ ଶସ୍ୟମାନ, ସକଳ ହେବେ ରସହୀନ । 

ଫିରି ଫିରି ବରଷା କରି, ପ୍ରଜା ଚାଷ କରି ନ ପାରି । 

ଘର ମାନ ଶୂନ୍ୟ ହୋଇବେ, ପ୍ରାଣୀଏ ନିର୍ବନେ ବଞ୍ଚବେ । 
ମାନବେ ଗର୍ବଵଭର ସମ, କରିବେ କଷ୍ଟ ପରିଶ୍ରମ । 

କୂଳ ସ୍ତ୍ରୀ ଅନ୍ୟାୟ କରିବେ, ପର ପୂରୁଷେ ମନ ଦେବେ | 


୨୧୦ 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ରତନା ପାଣ: ଆପଣ ପଛେ ବସି ଶାସ୍ତ୍ର କରୁଥିବ । ଆଗେ ଆମର ବିଚାର କରିଦିଅ । 
ଆମେ ମେରିଆକୁ ନେଇ ଚାଲିଯିବ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ରାମଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଥମେ ଏମାନଙ୍କୁ ନେଇ ଭୋଜନ କରାଅ। 


( ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଉଠି ସେମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଗଲେ, କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ଅନୁରୋଧ ସତ୍ତ୍ବେ 
ସେମାନେ ଉଠିଲେ ନାହି | ସେଇଠାରେ ବସି ରହିଲେ |) 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ହ, କଳିଯୁଗ ବିଷୟରେ ଚଉଦ୍ଵାରରୁ ଆଗତ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଉତ୍ତମ 
ଆଲୋଚନା କଲେ । କିନ୍ତୁ ଏ ଭଳି ଦୁର୍ଦିନ ଆସିବ କାହିଁକି? ମୁଁ ତ 
ଭବିଷ୍ୟତରେ ଏକ ଉତ୍ତମ ସମୟ ଦେଖପାରୁଛି । ଛପା ବହିରେ ଏଭଳି 
ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : ସେଥରେ ଅଛି; କେନ୍ଦୁଆ ବାଘ ମେଷଛୁଆ ସଙ୍ଗେ ବାସ କରିବ । ଚିତା 
ବାଘ ଛେଳିଛୁଆ ସଙ୍ଗେ ଶୟନ କରିବ | ବାଛୁରୀ, ଯୁବା ସିଂହ ଓ ହୃଷ୍ଟପୁଷ୍ଠ 
ପଶୁ ଏକତ୍ର ରହିବେ, ଏକ ସାନ ପିଲା ସେମାନଙ୍କୁ ଅଡ଼ାଇବ | ଗାଭୀ ଓ 
ଭଲୁକୀ ଏକତ୍ର ଚରିବେ, ସେମାନଙ୍କର ଛୁଆ ସବୂ ଏକତ୍ର ଶୟନ କରିବେ । 
ସିଂହ ବଳଦ ପରି ନଡ଼ା ଖାଇବ | ସ୍ତନ୍ୟପାୟୀ ଶିଶୁ କେଉଟିଆ ସର୍ପର ଗର 
ଉପରେ ଖେଳିବ ଓ ତ୍ୟକ୍ତସ୍ତନ୍ୟ ବାଳକ କୃଷ୍ଣ ସର୍ପର ଗଉଁ ଉପରେ ହସ୍ତ 
ଥୋଇବ । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ପିଲାମାନେ, ତମେ ଭାଗବତ ଶୂଣିଲ, ଖୂରସ୍ତାନଙ୍କ ବାଇବେଲ ଶୁଣିଲ । 
ଏଥର ଶୁଣ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଆଖୁ ଆଗରେ କଂଣ ଦେଖୁପରୁଛି । ସୃନ୍ଦର 
ଦାସ ଦେଖୂପାରୁଛି : ପୃଥିବୀକୁ ଗୋଟିଏ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଯୁଗ ଆସିବ । ଧରଣୀରେ 
ସୁଖଶାନ୍ତି ବର୍ଷିବ । କଳି, କନ୍ଦଳ, ମିଥ୍ଯା, ଅନ୍ଯାୟ, ଅତ୍ଯାଚାର ଦୂର 
ହୋଇଯିବ | ଗାଇ୍ତ ଗୋରୁ ବିନା ଜଗୁଆଳରେ ଘରକୁ ଫେରିବେ | ଜମିରେ 
ହିଡ଼ ରହିବ ନାହିଁ, ଘର ଭିତରେ ବାଡ଼ ରହିବ ନାହିଁ । ସମସ୍ତେ ଖାଇ ପିଇ 
ସ୍ଵଖରେ ରହିବେ | ସମସ୍ତେ ଭାଇ ଭାଇ ହୋଇ ଚଳିବେ । 
ଆଉ ଯୁଦ୍ଧ ଗୋଳ ହେବ ନାହିଁ, ବିଭେଦ ରହିବ ନାହିଁ, ବିଦ୍ଵେଷ ରହିବ 
ନାହିଁ । ଚୋରୀ, ନାରୀ, ମିଥ୍ୟା, ରୋଗ, ଯନ୍ତ୍ରଣା କିଛି ରହିବ ନାହିଁ । ବାଘ 
ଛେଳି ଏକା ଘାଟରେ ପାଣି ପିଇବେ | ବାଘ ସିଂହ ମଣିଷକୁ ଦ୍ଵେଷୀ ହେବେ 
ନାହିଁ । ମେଘମାନେ ଲୋକଙ୍କର ସୁବିଧା ଜାଣି ପାଣି ଦେବେ । ଜମିରେ 
ସ୍ଵନା ଫଳିବ । ପ୍ରତି ମଣିଷ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କର ଅଂଶ ପାଇବ | ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ 
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ଏକାଠି ମିଶି, ରେଶମ ଓ ପାଟଲୁଗା ପିନ୍ଧି ଭଗବାନଙ୍କୁ ପ୍ରାଥନା କରିବେ । 
ପରସ୍ପରର ପ୍ରେମରେ ସମସ୍ତେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇବେ | ( ସେ କିଛି ସମୟ ଚୂପ୍‌ 
ରହିଲେ) 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଆଉ କଂ ଣ ଦେଖୁ ପାରୁଛି, ଶୁଣ | ମୁଗଲ ମରାଠା ଯାଇ ଯୋଉ 
ଫିରିଙ୍ଗୀ ଆସି ଆମ ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟରେ ରାଜୂତି କରୁଛି, ସେଇ ଫିରିଙ୍ଗୀ 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ ପାଖକୁ ଆସିବ । 


( ଏ କଥାର ପ୍ରତିଧ୍ବନି ଭଳି ଗୋଟିଏ ଟୋକା ଫିରିଙ୍ଗୀ ସିପାହୀ ଏ ପାଖ ସେ 
ପାଖ ଅନାଇ ତରତର ହୋଇ ଭିତରକୁ ପଶିଲା, ତା? ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ସୂନ୍ଦର 
ଦାସଙ୍କ ମୁହଁରେ ହସ ଦେଖାଗଲା | ସେ କହି ଚାଲିଲେ-) 


ସେଇ ଫିରିଙ୍ଗୀ ଆସିବ, ଆଉ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଆଗରେ ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇ ଠିଆ 
ହେବ । 


( ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇବା ତ ଦୂରର କଥା, ସିପାହୀ ବେପରୁଆ ଭାବରେ ସମସ୍ତଙ୍କ 
ପାଖକୁ ଯାଇ କାହାକୁ ଖୋଜି ବୁଲିଲା) 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଫିରିଙ୍ଗୀ ଆସିବ, ଆଉ ସୂନ୍ଦର ଦାସ ଆଗରେ ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇ ଠିଆ ହେବ । 


( ଏଥରକ ବି ଫିରିଙ୍ଗୀ ସିପାହୀର ଗତିବିଧୂରେ କୌଣସି ପରିବଇ୍ଁନ ନ 
ହେବାରୁ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ହାତରେ ଠାରି ରାମଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଡାକିଲେ, ରାମଚନ୍ଦ୍ରର 
କାନ ପାଖରେ ସେ କଂ”ଣ କହିଲେ ଏବଂ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଭିତରକୁ ଗଲେ । 
ଫିରିଙ୍ଗୀ ତଥାପି କାହାକୁ ଖୋଜି ବୁଲୁଥାଏ ଏବଂ ଶେଷକୁ ଯେମିତି 
ବଳଭଦ୍ରକୂ ଚିହ୍ବିଲାା ବଳଭଦ୍ର ତା” ପାଖରୁ ଛାଡ଼ ପାଇବାକୁ ଅନ୍ଯମାନଙ୍କ 
ପଛରେ ଲୁଚିଲା । ଫିରିଙ୍ଗୀ ତାକୁ ଖୋଜି ବୁଲିଲା । ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଭିତରୁ 
ଗୋଟିଏ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ ଆଣି ଆସିଲେ ଓ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ତାକୁ ପିନ୍ଧିଲେ । 
ଫିରିଙ୍ଗୀ ଅନ୍ୟ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ବ୍ୟସ୍ତ ଥିବାରୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କୁ ଏ ପୋଷାକରେ 
ଦେଖୁପାରି ନଥିଲା । ସୃନ୍ଦର ଦାସ ହଠାତ୍‌ ଉଚ୍ଚସ୍ବରରେ କହିଲେ 
ସାବଧାନ ! ଏବଂ ଫିରିଙ୍ଗୀ ଚମକି ପଡ଼ି ତାଙ୍କ ଆଗକୁ ଆସି ତାଙ୍କୁ ସାଲ୍ୟୁଟ 
କଲା) 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଫିରିଙ୍ଗୀ ଆସିବ, ଆଉ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଆଗରେ ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇ ଠିଆ 
ହେବ | (ଏକଥା କହିବା ବେଳେ ଫିରିଙ୍ଗୀ ସତକୁ ସତ ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇଲା) 
ଫିରିଙ୍ଗୀମାନେ ସୃନ୍ଦର ଦାସକୁ ଧର୍ମଗୁରୁ ମାନିବେ ଓ ତାଂ ପାଖରୁ ଉପଦେଶ 
ନେବେ । 
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( ସୁନ୍ଦର ଦାସ କିଛି ସମୟ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ । ଏଥରକ ସମସ୍ତେ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ 
ବସିଥିଲେ ତାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ପାଇ ) 


ପିଲାମାନେ, ଦେଖୁଲ ? ବାଳକ ମୋର ପୋଷାକ ଦେଖୁ ଡରିଗଲା । 
ଏଥରୁ କ”ଣ ଶିକ୍ଷା ମିଳିଲା ୨? ଆମେ ସମସ୍ତେ ଖାଲି ପୋଷାକକୁ ଦେଖୁ, 
ଭିତରକୁ ଦେଖୂନା । ଯଦି ଆମେ ଉପରୁ ପୋଷାକ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଦେବା, 
ତେବେ ଭିତରକୁ, ନିଜର ଆମୂନକୁ ଚିହ୍ନିବା କିପରି ? ( ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଯୁଦ୍ଧ 
ପୋଷାକକୁ ଖୋଲି ରଖୁଦେଲେ) ଏ ପୋଷାକକୁ ଅବଜ୍ଞା କରିଦିଅ । ମୁଁ 
ଏ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧିଲି କି ଆଦୌ ପୋଷାକ ନ ପିନ୍ଧିଲି, ମୁଁ ହଉଚି ମୂଳ, ମୁଁ 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ | ଯେମିତି ମାଟିରୁ ଠେକି, ହାଣ୍ଡି, ମାଠିଆ, ପଲମ, ସରା ଯାହା 
ତିଆରି କର, ଜିନିଷଟି ମାଟି ହି | ବାଚାରମ୍ଭନମ୍‌ ବିକାରୋ ନାମଧେୟମ୍‌, 
ମୂତ୍ତିକା ଇତି ଏବ ସତ୍ଯମ୍‌ । ହାଣ୍ଡି ମାଠିଆ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ନା । ମାଟି 
ହେଉଛି ସତ୍ୟ | ଏଇ ହାଣ୍ଡି ମାଠିଆ ଭିତରୁ ମାଟିକୁ ଖୋଜିବାକୁ ହେବ । 


ପୋଷାକର ଖୋଳ ଭିତରୁ ନିଜକୁ । 


( ଟିକିଏ ରହି ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଉପରକୁ ହାତ ଉଠାଇ ଶୂନ୍ୟରୁ ଗୋଟିଏ ଫୁଲ 
ତୋଳି ଆଣିଲେ) 


ଏଇ ଫୁଲଟିକୁ ଦେଖ । ଏ ଫ୍ୁଲଟିର ଯେପରି ଅନେକ ପାଖୁଡ଼ା, ମଣିଷ 
ମନ ଉପରେ ସେଇପରି ଅନେକ ଖୋଳ । ସମସ୍ତେ ମିଶ ମନ ଉପରେ 
ଅନେକ ପାଖୁଡ଼ା ଖଞ୍ଜ ଦେଇଛନ୍ତି । (ସେ ଫୁଲରୁ ଗୋଟିଏ ପଖୂଡ଼ା ଛିଣ୍ଡାଇ 
ତଳେ ପକାଇ ଦେଲେ) ଏଇଟି ହେଲା ବାପ ମା”ଙ୍କର ଆଜ୍ଞା । (ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ପାଖୁଡ଼ା ଛିଣ୍ଡାଇଲେ) ଏଇଟି ବଡ଼ ଭାଇର ପରାମର୍ଶ । ( ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ପାଖୁଡ଼ା) ଏଇଟି ଗୂରୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା । (ଆଉ ଗୋଟିଏ) ଏଇଟି 
ପୁରୋହିତର ଉପଦେଶ | (ଆଉ ଗୋଟିଏ) ଏଇଟି ସମାଜର ଆଦର୍ଶ । 
ଏମିତି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପାଖୂଡ଼ା ଯାଇ ମୋ ହାତରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ମାତ୍ର ପାଖୁଡ଼ା ରହିଗଲା । କ”ଣ ଏଇ ପାଖୂଡ଼ାଟି ଆମ୍ପନ୍‌ ? ନା ଏଇଟି ବି 
ଆଉ କାହାର ପ୍ରଭାବ ? ଏଥରକ ଏଇଚଟିକୁ ବି ଫିଙ୍ଗଦିଅ | ( ଫିଙ୍ଗଦେଲେ) 
ତା'ପରେ କଂ”ଣ ରହିଲା ? ତା'”ପରେ ଯାହା ରହିଗଲା, ସେଇ ହଉଚି 
ଆମ୍ଭନ୍‌ | 

ତମେ କହିବ, ହାତରେ ଆଉ ତ କିଛି ନାହିଁ । ସେଇ କିଛି ନାହିଁ ହି ହେଉଛି 
ଆମ୍ମନ | ବ୍ରହ୍ମ ହେଉଛି ସେଇ କିଛି ନାହିଁ । କିଛି ନାହିଁକୁ କିଏ କିପରି 


ମୁ 


ଶା 
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ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବ ? ବ୍ରହ୍ମରେ କ”ଣ ଅଛି, କେହି କହି ପାରିବେ ନାହି, କିନ୍ତୁ 
ବହ୍ୁରେ କ'ଣ ନାହି, ସେ କଥା କହି ହେବ | ବ୍ରହ୍ମରେ ମୁ ] ନାହିଁ, ତମେ 
ନାହଁ । ପ୍ରପଞ୍ଚ ନାହିଁ ପ୍ରସାର ନାହିଁ | ସୃଷ୍ଟି ସଜନ ସଂହାର ନାହିଁ । ପ୍ରକୃତି 
ନାହିଁ ପୁରୁଷ ନାହିଁ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ । କାଳ ନାହିଁ କର୍ମ ନାହିଁ ବାଞ୍ଚା ନାହିଁ ଶ୍ପତ 
ଶ୍ରବଣ ମୂଳ ନାହିଁ । ତତ୍ତ୍ବ ଅତତ୍ତ୍ତ, ସୁକ୍ଷ୍ମ ସ୍କୁଳ ନାହିଁ | ବସ୍ତୁ ପୁରାଣ ବେଦ 
ନାହିଁ । ବର୍ଣ୍ଣ ବିବର୍ଣ୍ ରୂପ ଅରୂପ ଯାପକ ବ୍ୟାପକ ନାହିଁ। ଜ୍ୟୋତି ନାହିଁ 
ଅଜ୍ୟୋତି ନାହିଁ । ଏକ ନାହିଁ ଦଇ ନାହିଁ । ଆଦି ମଯ ଅନ୍ତ ନାହିଁ । ପାଳକ 
ହନ୍ତା ହନ୍ତ ନାହିଁ । ଶକ୍ତ ନାହିଁ ଶିବ ନାହିଁ | ଜଙ୍ଗ ନାହିଁ ଜୀବ ନାହିଁ | ଲେଖା 
ଲେଖକ ନାହିଁ । କରା କାରକ ନାହିଁ। ସର୍ଗ ନରକ ନାହିଁ । ଆସକ୍ତି ନାହିଁ 
ଆଶା ନାହିଁ | ପାପପୁଣ୍ୟ ଧର୍ମ ଅଧର୍ମ ନାହି | ଭାବ ନାହିଁ ଭକ୍ତ ନାହିଁ | ମୋକ୍ଷ 
ନାହିଁ ମୁକ୍ତି ନାହିଁ | ସାଧକ ସିବ୍ଧି ସମାଧୂ ନାହିଁ । ଯୋଗ ରୋଗ ବ୍ୟାଧ୍ଧ ନାହିଁ | 
ସ୍ଵପ୍ନ ଜାଗ୍ରତ ସୁଷୁପ୍ତ ନାହିଁ | ତୁରୀୟ ମନ୍ତ୍ରଣା ଗୁପ୍ତ ନାହିଁ | 


କିଛି ବି ନାହିଁ ବ୍ରହ୍ନରେ । ସେହିପରି ବ୍ରହ୍ମ ବି କେଉଁଥିରେ ନାହିଁ । ଉତ୍ତର 
ଭାରତରେ କବୀର ବୋଲି ଜଣେ ସନ୍ମ ଥଲେ | ସେ କହିଥଲେ- 


ନହିଁ ତୀରଥମେ ନହିଁ ମୁରତମେ 
ନହି ଏକାନ୍ତ ନିବାସମେ, 
ନହି ମସଜିଦମେ ନହି ମନ୍ଦିରମେ 


ନହି କାଶୀ କୈଳାଶମେ । 


କବୀର ମନ୍ଦିର ମସଜିଦ କଥା କହିଲେ । ଆମେ ଆଗରୁ ମୁସଲମାନଙ୍କ 
କଥା, ତାଙ୍କ ମସଜିଦ କଥା ଜାଣିଥଲୁ । ଏବେ ଆମ ପାଖକୁ ନୂଆ ଲୋକ 
ଆସିଲେଣି, ଫିରିଙ୍ଗୀ! ସେମାନେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିବାର କେତେବର୍ଷ 
ହେଲାଣି, ଗଙ୍ଗାଧର ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ତେଇଶି ବର୍ଷ । 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଦେଖୁ ଦେଖୁ ତେଇଶି ବର୍ଷ ହୋଇଗଲା । ମୁସଲମାନଙ୍କର ଯେମିତି 
ଅଲଗା ଧର୍ମ ଫିରିଙ୍ଗୀଙ୍କର ସେମିତି ଅଲଗା ଧର୍ମ । ଗଙ୍ଗାଧର, ପିଲାଙ୍କୁ 
ଟିକିଏ କହିଦିଅ ତାଙ୍କ ଧର୍ମ କେମିତି ଆମ ପାଖରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଲା । 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଦି ଚାରି ବର୍ଷ ହେଲା ଖୂରସ୍ତାନ ପାଦ୍ରି ଗା ଗଣ୍ଡା ବୁଲି ତାଙ୍କ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର 
କରୁଛନ୍ତି । ସେମାନେ କାଗଜ ଉପରେ ଛପାଇ ତାଙ୍କ ଧର୍ମ କଥା ଲେଖାଥିବା 


Po 
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ବହି ହାଟ ବଜାରରେ ବାଣ୍ଟୁଛନ୍ତି । ଦିନେ ଟାଙ୍ଗ ବଜାରରୁ କୃପାସିନ୍ଧୁ ଖଣ୍ଡେ 
ବହି ଆଣିଥଲେ, ପ୍ରଶ୍ନୋତ୍ତର ବହି । ଏଥରେ ଖୁରସ୍ତାନ ଧର୍ମ ବିଷୟରେ 
ପ୍ରଶ୍ନ ଉତ୍ତର ଥିଲା | କିଛିଦିନ ତଳେ ରାଧୂଦାସ ଚିନି କିଣିବାକୁ କଟକ 
ଯାଇଥଲେ | ସେଠି ଚଉଧୂରୀବଜାରରେ ପାଦ୍ରି ତାଙ୍କ ବହି ବାଣ୍ଡୁଥଲେ । 


ସେଥୁରୁ ଗୋଟିଏ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ବହି ରାଧୁ ଏଠାକୁ ଆଣିଲେ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଯେତେବେଳେ ଆମେ ଏଇଠି ବସି ତାକୁ ପଢ଼ିଲୃ୨ ମୁଁ ତ ଆନନ୍ଦରେ 
ନାଚିଲି | ମୁଁ କହିଲି, ପିଲାମାନେ, ମତେ ତମେ ଏତେ ଦିନରେ କ”ଣ ଆଣି 
ଦେଲରେ ! ଏଇ ତ ସବୁ ସତ୍ୟର ମୂଳରେ | ଏଇ ତ ହଉଛି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଶାସ୍ତ୍ର | 
ଏଇ ତ ହଉଛି ସବୁ ମନ୍ତ୍ରର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ! ପିଲାଏ ଯାଇ ପାଦ୍ରିଙ୍କ ପାଖରୁ ପୁଣି 
ଆଣିଦେଲେ ଆଦି ନିୟମ, ନୂତନ ନିୟମ, ନିସ୍ତାର ରତ୍ରାକର । ତେବେ 
ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଭଳି ବହି ନାହିଁ। ଏତେ ସୁନ୍ଦର ନିୟମ ସବୁ ମାତ୍ର ଦଶଟି 
ଉପଦେଶରେ | ସୁନ୍ଦର ଦାସ ବି ତ ଏଇସବୁ କଥା କହୁଥିଲା ଆଗରୁ । 
ତେବେ ଏଭଳି ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ନୂହେ | ଗଙ୍ଗାଧର, ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆଉ ଥରେ ଶୂଣାଇ 
ଦିଅ ସେଇ ଦଶ ଆଜ୍ଞା | 


ଗଙ୍ଗାଧର : ପରମେଶ୍ବରଙ୍କର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ହେଲା : ଅମ୍ଭର ସାକ୍ଷାତରେ ତୁମ୍ଭର 
ଆଉ କୌଣସି ଦେବତା ହେବ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭେ ଆପଣା ନିମନ୍ତେ କୌଣସି 
ଖୋଦିତ ପ୍ରତିମା ନିର୍ମାଣ କରିବ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭେ ଆପଣା ସଦାପ୍ରଭୁ 
ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ ନାମ ମିଥ୍ୟାରେ ନେବ ନାହିଁ । ବିଶ୍ରାମ ଦିନ ପବିତ୍ର ରୂପେ 
ପାଳିବ । ଆପଣା ପିତାମାତାଙ୍କୁ ସମ୍ଭମ କରିବ । ନରହତ୍ୟା କରିବ ନାହିଁ। 
ବ୍ୟଭିଚାର କରିବ ନାହିଁ । ଚୋରି କରିବ ନାହିଁ । ପ୍ରତିବେଶୀ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ମିଥ୍ଯା ସାକ୍ଷ୍ଯ ଦେବ ନାହିଁ। ପ୍ରତିବେଶୀର ଗୃହ ଭାର୍ଯ୍ୟା ଦାସଦାସୀ 
ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଆହା ହା ! କି ମର୍ମଜ୍ଞ କଥା ! ଯେତେଥର ଶୁଣିଲେ ବି ପବିତ୍ର ଲାଗୁଛି । 
ମୁଁ ସେଥିପାଇଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଦଶଆଜ୍ଞା ବିଷୟରେ କହିଲି । ମୋ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ 
କହିଲି, ଯାଅ, ଯାଇ ଗା ଗଣ୍ଡାରେ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର କର | ଗଙ୍ଗାଧର, 
କାଲି କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁ, ରାଧୁଦାସ ଦଶଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର ପାଇଁ ଯିବାର ଥିଲା | 
ଯାଇଛନ୍ତି କି ନାହିଁ ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : ଯାଇଛନ୍ତି, ବାବା । 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ( ଦେବିକାକୁ) କଣ, କୃପାସିନ୍ଧୁ ଯାଇଛି ତ ? 


୨୧୫ 
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ଦେବିକା : ଯାଇଛନ୍ତି, ବାବା । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆରେ, ଆମେ ତ ଏତେବେଳଯାଏ ଫିରିଙ୍ଗୀ ସିପାହୀଙ୍କ କଥା ବୂଝିଲେ 
ନାହିଁ । ବାଳକ, ତମେ କାହିଁକି ଆସିଥିଲ ଏଠାକୁ ? 

ମରୁଆ : ସେ ତା'ର ଘୋଡ଼ା ଖୋଜି ଆସିଥବ | ( ଫିରିଙ୍ଗୀ କିଛି ବୃଝି ନପାରି ବୋକା 
ଭଳି ଅନାଇ ରହିଲା) ଚନ୍ଦ୍ରବଦନ, କହିଦିଅ, କହିଦିଅ କାହାକୁ ଖୋଜୁଥଲ | 

ସିପାହୀ : (ସୈନିକସୁଲଭ ଭଙ୍ଗୀରେ ଧୀରେ ଧୀରେ) ନେଟିଭ୍‌ ଇନଙଫ୍ଯାଣ୍ଡର ଜଣେ 
ବରକନ୍ଦାଜ କାଲି ସକାଳେ କମିଶନରଙ୍କ ସଇସକୁ ଲାଠିରେ ପିଟିଲା । 
ତାକୁ ଧରିବାକୁ ଗଲା ବେଳକୁ ସେ ପଳାଇଗଲା । ମୁଁ ସେ ବରକନ୍ଦାଜକୁ 
ଖୋଜିବାକୁ ଆସିଛି । 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ବାଳକ, ଏଠାରେ ତ କେହି ବରକନ୍ଦାଜ ଦେଖା ଯାଉନାହାନ୍ତି । 


( ସିପାହୀ ଯାଇ ସମସ୍ତଙ୍କ ମୁହଁକୁ ଅନାଇଲା | ଶେଷକୁ ବଳଭ୍ରଦକୂ ପଳାଇ 
ଯାଇଥିବା ବରକନ୍ଦାଜ ବୋଲି ଯାଇ ଧରିଲା | ବୂଦାମୁଣ୍ଡା ଓ ରତନା ପାଣ 
ବଳଭଦ୍ରର ହାତକୁ ଆରପାଖରୁ ଧରିଲେ । କିଛି ସମୟ ଏପରି ଟଣାଟଣି 
ହେବା ପରେ ଫିରିଙ୍ଗୀ ସିପାହୀ ସେମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ରାଗରେ ଚାହିଁ ପିସ୍ତଲ 
ବାହାର କଲା ଓ ସେମାନଙ୍କୁ ପିସ୍ତଲ ଧରି ଗୋଡ଼ାଇଲା | ସେମାନେ ଭୟରେ 
ଚାଲିଗଲେ, ଆଉ ଫେରିଲେ ନାହିଁ । ଫିରିଙ୍ଗୀ ପୁଣି ଅରେ ବଳଭଦ୍ର ମୁହଁକୁ 
ଭଲ ଭାବେ ଚାହିଁ ଠିକ୍‌ କଲା ଯେ ସେ ତା'ର ବରକନ୍ଦାଜ ନୁହେଁ | ମୁଣ୍ଡ 
ହଲାଇ ସେ ତାକୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲା ଏବଂ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କୁ ସାଲ୍ୟୁଟ କରି ସେଠାରୁ 


ବାହାରିଗଲା) 

ମରୁଆ : ହଉ ଚନ୍ଦ୍ରବଦନ, ଯାଅ। ତମକୁ ତମ ଘୋଡ଼ା-ବରକନ୍ଦାଜ ବାହାରେ 
ମିଳିଗଲେ ମିଳିଯିବ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: କନ୍ଧମାଳନର ଲୋକ ଅଉ ସିପାହୀଙ୍କ କଥା ଛିଣ୍ଡିଗଲା | ଆଉ କାହାର କ'ଣ 
ସମସ୍ୟା ରହିଲା ? 


କମଳୀ : ବାବା, ମୋ ସ୍ଵାମୀ ମତେ ସବୂଦିନ ମାରଧର କରୁଛି । କହୁଚି ଯେ ଆମେ 
ପିତୁଳା ପୂଜା ବନ୍ଦ କରିଦେବାରୁ ଆମର ଛୁଆଟି ମରିଗଲା | ମୁଁ କହିଲି ଯେ 
ଆମର ଛୁଆକୁ ଇଶ୍ଵର ନେଇଗଲେ | ତା”ର ଧର୍ମ ତା? ପାଖରେ, ମୋ ଧର୍ମ 
ମୋ ପାଖରେ | କ”ଣ ଠିକ୍‌ ନୁହେ ବାବା ? 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଅତି ଯଥାର୍ଥ କଥା | 
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କମଳୀ : ମୋ ସ୍ଵାମୀ ମତେ କହୁଚି, ତୁ ଯଦି ପିତୁଳା ପୂଜା ନ କରିବୁ, ମୁଁ ତତେ 
ମାରିଦେବି | ମୋ ବାପା ବି ମୋ ମା'କୁ ସେଥୁପାଇଁ ମାରପିଟ କରୁଛି । 

ଡାଆଣି : ହଁ ବାବା, ଆମକୁ ଦଉଡ଼ିରେ ବାନ୍ଧି ମାଡ଼ ଦଉଛନ୍ତି । ଆମକୁ କୁକୁର ବିରାଡ଼ି 
ଭଳି ରଖନଛନ୍ତି । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଧନ୍ଯ ମା, ତମେମାନେ ଧନ୍ୟ | ନିଜର ବିଶ୍ଵାସ ପାଇଁ ଏଭଳି କଷ୍ଟ ସହିବାକୁ 
ହୁଏ | ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟ କି କଷ୍ଟ ସହି ନ ଥିଲେ ! ତମେ ନିଶ୍ଚୟ ଭଶ୍ବରଙ୍କ ପାଇବ । 
ତମର ଭଲ ଦିନ ଆସୁଛି । 


ଡାଆଣି : ତମ କଥା ସତ ହଉ ବାବା । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଅବଶ୍ଯ | ଅବଶ୍ଯ | (ବ୍ରାହଣଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ) କ”ଣ ଏଥରକ ଶାସ୍ତ 
ଆଲୋଚନା କରିବା ? 


( ଜଣେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଗୋଟିଏ ଆଙ୍ଗୁଠି ଉପରକୁ ଉଠାଇ ସଙ୍କେତ କଲା ଓ 
ବାହାରକୁ ବାହାରିଗଲା) 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ( ଅନ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣକୁ) ସେ ଫେରିବା ଯାଏ ତମେ ବସ | ଏବେ ସମସ୍ତେ ଘୋଡ଼ା 
କଥା କହି ହସୁଥିଲେ | ବୃହଦାରଣ୍ୟକ ଉପନିଷଦରେ କ”ଣ କୁହାଯାଇଛି, 
ଜାଣ ? (ବ୍ରାହ୍ମଣ ମୁଣ୍ଡ ହଲାଇ ନା କଲା) ଶରୀର ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ରଥ | 
ଇନ୍ଦ୍ରିୟମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ଘୋଡ଼ା । 


( ଅନ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଏଥର ତା”ର ପଇତାକୁ ନେଇ କାନରେ ଗୁଡ଼ାଇଲା) 


ତା” ପରେ କୁହାଯାଇଛି, ଆମନ ହେଉଛି ଏ ରଥର ମାଲିକ | ବୁଦ୍ଧି ତା'ର 
ସାରଥ, ମନ ତା”ର ଲଗାମ | ବିଷୟ ହେଲା ଏ ରଥର ଗୋଚର ଭୂମି । 


( ଦିତୀୟ ବ୍ରାହ୍ମଣ ସୁବିଧା ଦେଖୁ ପଳାଇଗଲା | ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଉପରେ ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ ଦେଖଲେ ଯେ ବେଳ ହୋଇଗଲାଣି । ଭିତରକୁ ଯିବା 
ପୂର୍ବରୁ ସେ ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ | ତାଙ୍କ ଆଖୁରେ ମରୁଆ ପଡ଼ିଲା । 
ସେ ତଳୁ ଫୁଲର ପାଖୁଡ଼ା ସବୁ ସଂଗ୍ରହ କରୁଥଲା । ତାକୁ ଦେଖୁ ସୃନ୍ଦର 
ଦାସ ହସିଲେ, ଶୂନ୍ଯରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଫୁଲ ତୋଳିଲେ ଓ ତାକୁ ନେଇ 
ମରୁଆକୁ ଦେବାକୁ ଗଲେ । 

ଏଇ ସମୟରେ “ମରିଗଲି? “ ମରିଗଲି” ବୋଲି ପାଟି କରି କୃପାସିନ୍ଧୁ 
ସାହୁ ଓ ରାଧୁ ଦାସ ଭିତରକୁ ପଶିଲେ ଏବଂ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ଗୋଡ଼ ତଳେ 
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ପଡ଼ିଗଲେ | ସୂନ୍ଦର ଦାସ ତାଙ୍କୁ ଉଠାଇ ସ୍ବେହରେ ତାଙ୍କ ଦେହରେ ହାତ 
ବୁଲାଇଲେ | କୃପାସିନ୍ଧୁର ସ୍ତ୍ରୀ ଦେବିକା ଯାଇ ସ୍ବାମୀର ଶୁଶରଷା କଲା | ସୁନ୍ଦର 
ଦାସ ରାଧୂର ସେବା କଲେ) 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ହା, ହତୋସ୍ତି। ମୁଁ ଏ କ”ଣ ଦେଖୁଚି ? ତମର ଏ ଅବସ୍କା କିଏ କଲା 
କୃପାସିନ୍ଧୁ ୨ ମୋ ରାଧୁକୁ କିଏ ଏଭଳି ଦଣ୍ଡ ଦେଲା ? 

ରାଧୁ : ଆମେ କାଲି ଦଶଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଭୈରପୂର ଯାଇଥିଲୁ । ସେଠିକି 
କୁଆଡ଼େ କିଛିଦିନ ଆଗରୁ ଜଣେ ପାଗଳା ପାଦ୍ରି ଆସି ଖୁରସ୍ତାନ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର 
କରି ଯାଇଥିଲେ | ତାକୁ ଗୀବାଲା ହଇରାଣ କରି ବାହାର କରି ଦେଇଥିଲେ | 
ଆମେ ଯେମିତି ଦଶ ଆଜ୍ଞା କଥା କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଛୁ, ଗାବାଲା ଆମକୁ 
ଧର୍ମଛଡ଼ା କହି ଗାଳି ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ । ମୁଁ କହୁଥିଲି ଯେ ଆମେ 
ପଳାଇବା, କିନ୍ତୁ କୃପାସିନ୍ଧୁ କହିଲେ ଯେ ଯେତେବେଳେ ଆମେ ବାବାଙ୍କ 


କଥାରେ ଏଠିକି ଆସିଛେ, ସବୁଯାକ ଆଜ୍ଞା ନ ଶୁଣାଇ ଯିବା ନାହିଁ । 


କୃପାସିନ୍ଧୁ : ସେତିକିବେଳେ ଗା ଲୋକ ଯାଇ ଲାଠି ନେଇ ଆସିଲେ | ଆମକୁ କହିଲେ, 
ଫିରିଙ୍ଗୀ ପାଦ୍ରିଙ୍କ ଆମେ ବିଦା କଲ ତମେ ଦେଶୀ ପାଦ୍ରି କୁଆଡ଼େ ଯିବ ? 
ଏମିତି କହି ଆମକୁ ପିଟିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଦେଲେ | ମୁଁ ଯେତିକି ଦଶଆଜ୍ଞା 
କଥା କହୁଥାଏ, ସେମାନେ ସେତିକି ଆମକୁ ପିଟୁଥାନ୍ତି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଘୋର ଅନ୍ୟାୟ | ଘୋର ଅନ୍ୟାୟ | ଗଙ୍ଗାଧର, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ତମେ ତୁରନ୍ତ 
ଯାଇ କଟକରେ ପାଦହ୍ରିଙ୍କୁ ଖବର ଦିଅ । ଆମେ ସେମାନଙ୍କର ପରାମର୍ଶ 
ନେବା | ତାଙ୍କୁ କହିବ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ତାଙ୍କୁ କୃଜିବରକୁ ଆସିବାକୁ ଡାକୁଛନ୍ତି । 
ସେମାନେ ଆସି ଦେଖନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ଦଶଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର କରି ଆମର କି 
ଅବସ୍ଥା ହେଲା । ସେମାନେ କହନ୍ତୁ ଏ ପରିସ୍ଥିତିରେ ଆମେ କ”ଣ କରିବା । 
କୃପାସିନ୍ଧୁ ରାଧୁଙ୍କୁ ଧରି ଭିତରକୁ ନେଇଯାଅ ପିଲାମାନେ । ତାଙ୍କ କଥା 
ବୁଝରେ ପିଲାଏ । 
( ଶିଷ୍ୟମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ଭିତରକୁ ନେଇଗଲେ । ଏଥରକ ସୃନ୍ଦର 
ଦାସ ନିଜର ହାତରେ ଥବା ଫ୍ୁଲଟିକୁ ଦେଖଲେ । ମରୁଆ ପାଖକୁ ଯାଇ 
ସେଇଟିକୁ ମରୁଆକୁ ଦେଇଦେଲେ | ସମସ୍ତେ ତନ୍ମୟ ହୋଇ ସାଧୂ ସୁନ୍ଦର 
ଦାସଙ୍କୁ ଚାହିଁ ରହିଲେ |) 
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(ଦୁଇ) 


( ସେହି କୃଜିବର ଆଶ୍ରମ ପାଖ ଚଉତରା | ସକାଳ ବେଳା ଜାଗାଟିକୁ 
ଫୁଲ ପତ୍ର ଦେଇ ସଜାଯାଇଛି । ଚଉତରା ଉପରେ କନା ବିଛା ହୋଇଛି । 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ ନିଜେ ସବୂ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦେଖୁଛନ୍ତି । ପାଖରେ ଶିଷ୍ଯମାନେ କାମ 
କରୁଛନ୍ତି | ଆଜି ବେଶ୍‌ ଭିଡ଼) 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ପିଲାମାନେ, ଏଠି ଆଣି ଆଉ ଗୋଟିଏ ଚାଦର ପକାଅ | କ”ଂଣ ପାଦ୍ରିମାନେ 
ଏଇ ସକାଳ ବେଳା ଆସିବେ ତ ? 


ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ହଁ, ଆଜି ସକାଳେ କଟକରୁ ବାହାରିବେ ବୋଲି କଥା ଦେଇଥିଲେ | ନିଶ୍ଚେ 
ଆଉ ଟିକକରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଯିବେ | ଗଙ୍ଗାଧର ରହିଗଲେ ତାଙ୍କୁ ସାଙ୍ଗରେ 
ନେଇ ଆସିବେ ବୋଲି | 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ସାଧୁ, ସାଧୁ । ଆଉ ସବୂ କଣ କହିଲେ ? 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ସେମାନେ ଯେତେବେଳେ ତାଙ୍କର ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ, 
ଗଙ୍ଗାଧର ଆଉ ମୁଁ ବି ତଳେ ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇ ବସି ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ପୂଜା କଲୁ | 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ପୂଜା ? ତାଙ୍କର ପୂଜା କିଭଳି ? 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ ବହିରୁ ଯିଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷୟରେ ପଢ଼ିଲେ । 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମ | ସେଦିନ ଏଠାକୁ ଆଉ ଜଣେ ପାଦ୍ରି ଆସିଥିଲେ ବୋଲି 
କହୁଥଲ, ତାଙ୍କୁ ଭେଟିଲ ? 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ନା, କଟକରେ ଆମେ ପାଦ୍ରି ଲେସି ଆଉ ପାଦ୍ରି ସଟନଙ୍କୁ ଭେଟିଲ୍ୁ । 
ସେଠି ଜାଣିଲୁ ଯେ ଏଠିକି ସେଦିନ ଯୋଉ ପାଦ୍ରି ଆସିଥଲେ, ତାଙ୍କ ନାଆଁ 
ବାଞ୍ପଟନ | ସେ ରହନ୍ତି ପୁରୀରେ, କିନ୍ତୁ ସେ କୃଆଡ଼େ ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ି ସାଙ୍ଗରେ 
ଜଣେ ସଇସ ଧରି ସବୂବେଳେ ଜାଗାକୁ ଜାଗା ବୁଲୁଥାନ୍ତି । କେତେବେଳେ 
କଟକରେ ତ ପୁଣି କେତେବେଳେ ଗଞ୍ଜାମରେ | ତାଙ୍କ ନାଆଁ ଲୋକେ 
ଦେଇଛନ୍ତି ଘୋଡ଼ାବାଲା ପାଦ୍ରି । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ନାଆଁଟି ଅତି ସମୀଚୀନ । 
( ବାହାରେ ପାଟି ଶୁଭିଲା | ଗଙ୍ଗାଧର ଲେସି ଓ ସଟନଙ୍କୁ ନେଇ ଭିତରକୁ 
ଆସିଲେ । ଦୂହେଯାକ ପାଦ୍ରି ପୋଷାକ ଓ ଟୋପି ପିନ୍ଧିଥିଲେ | ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
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ସେମାନଙ୍କ ଆଗକୁ ଯାଇ ଭୂମିଷ୍ଠ ପ୍ରଣାମ କଲେ | ପାଦ୍ରି ଦୁହେଁ ତାଙ୍କୁ ଉଠାଇ 
ତାଙ୍କ ସହିତ କରମର୍ଦନ କଲେ | ସୃନ୍ଦର ଦାସ ସେମାନଙ୍କୁ ପାଛୋଟି ନେଇ 
ଯାଇ ଚଉତରା ଉପରେ ବସାଇଲେ । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ସ୍ବାଗତ, ସ୍ଵାଗତ । ଉଭୟ ଧର୍ମଗୁରୁଙ୍କୁ କୁଜିବର ଆଶ୍ରମକୁ ସ୍ଵାଗତ । ଏଠାରେ 
ଆପଣମାନଙ୍କର ପାଦଧୂଳି ପଡ଼ିଲା, ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୌଭାଗ୍ୟ । 


ଲେସି : ଆରମ୍ଭରେ ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ଦେଉଛି। ମୋର 
ନାଆଁ ଚାର୍ଲସ ଲେସି । ମୁଁ କଟକରେ ରହେ | (ସଟନଙ୍କୁ ଦେଖାଇ) ଇଏ 
ହେଉଛନ୍ତି ଆମୋସ ସଟନ । ବାଲେଶ୍ବରରେ ରହନ୍ତି । ସେ ମଧେ ମଧ୍ଧ 


କଟକକୁ ଆସନ୍ତି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଉତ୍ତମ, ଅତି ଉତ୍ତମ । କମ୍ପାନୀ ତାହେଲେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ କଟକ ଓ 
ବାଲେଶ୍ବରରେ ରଖାଇଛନ୍ତି । 


ସଟନ : (ଜୋର୍ରେ) ନା ନା, ଆମ୍ଭେ କମ୍ପାନୀର ଭୁତ୍ଯ ନୋହୁ । କମ୍ପାନୀ ସହିତ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ନାହି । 


ଲେସି : ଆପଣ ଏଠାରେ ଯେଉଁ ଗୋରା କଲେକ୍ଟର, ମାଜିଷ୍ଟେଟ, ପୁଲିସ, ସିପାହୀ 
ଦେଖୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ଇଷ୍ଟଇଣ୍ଡିଆ କମ୍ପାନୀର ଲୋକ | ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଇଂ ଲଣ୍ଡରୁ ଜେନେରାଲ ବାପ୍ଟିଷ୍ଟ ମିଶନ ପକ୍ଷରୁ ଆସିଅଛୁ | କମ୍ପାନୀ ଆମ୍ଭର 
ବନ୍ଧୁ ନୁହନ୍ତି, ଶତ୍ରୁ । ପୂର୍ବେ କମ୍ପାନୀ ଆମ୍ଭ ଧର୍ମପ୍ରଚାରକମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ 
ରାଜ୍ୟରେ ବାସ କରିବାକୁ ଦେଉ ନ ଥିଲେ | ସେଥିପାଇଁ ବାପ୍ଟିଷ୍ଟ ମିଶନର 
ଲୋକେ ପ୍ରଥମେ ଆସି ଡେନମାର୍କ ଅଧୀନରେ ଥବା କଲିକତା ପାଖ 
ଶ୍ରୀରାମପୁରଠାରେ ରହୁଥଲେ | ମାତ୍ର ପନ୍ଦରବର୍ଷ ତଳେ ଆମକୁ ଅନୁମତି 
ମିଳିଲା କମ୍ପାନୀ ରାଜ୍ୟରେ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରିବା ପାଇଁ । 


ଶ୍ରୀରାମପୂରଠାରେ କିଛି ଦିନ ରହି ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରକ ହୋଇ 
ଆସିଲେ ଭାଇ ଉଇଲିଆମ ବାମ୍ପଟନ | ସେ ପୂରୀରେ ଅବସ୍ଥାନ କଲେ । 
ତିନି ବର୍ଷ ତଳେ ମୁଁ ଆସିଲି । ତା'ପରେ ଆସିଲେ ଭାଇ ସଟନ । 


ସଟନ : ଭାଇ ବା୍ଚଟନ ଯେତେବେଳେ ଛ” ବର୍ଷ ତଳେ ଶ୍ରୀରାମପୁରକୁ ଆସିଲେ, 
ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସ୍ଥିର ହୋଇ ନଥିଲା ସେ ଭାରତବର୍ଷର କେଉଁ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଯାଇ 
ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କାର୍ଯ୍ୟ କରିବେ । ତେବେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଜଗନ୍ନାଥ ପୂରୀ 
ବିଷୟରେ ଶୁଣିଥଲୁ ଏବଂ ଜାଣିଥଲୁ ଯେ ଏଇଟି ହେଉଚି ହିଦୂମାନଙ୍କର 
ପ୍ରଧାନ ତୀ୍ଥସ୍ଥଳ । ସମଗ୍ର ଇସ୍‌ରାଏଲରେ ଜେରୂଜାଲେମ ଯେଉଁପରି, 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ଭାରତବର୍ଷରେ ଓଡ଼ିଶାର ସ୍ଥାନ ସେହିପରି । ଇସ୍ତରାଏଲର ଲୋକମାନେ 
ମାଉଣ୍ଟ ଜିଅନଙ୍କୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ଯିବା ଭଳି ସାରା ଭାରତର ଲୋକ 
ଜଗନ୍ନାଥ ପୁରୀକୁ ଆସନ୍ତି ପୂଜା କରିବା ପାଇ | ସେଥୁପାଇଁ ଭାଇ ବାମ୍ଚଟନ 
ସ୍ମିର କଲେ ଯେ ସେ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ପିତୁଳା ପୂଜାର ପୀଠସ୍ଥୁଳ ଓଡ଼ିଶାକୁ 


ଆସିବେ । 
ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଉତ୍ତମ ନିର୍ଣ୍ଣୟ । 
ଲେସି : ଆମ୍ଭେମାନେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସି କେବଳ ପିତୁଳା ପୂଜା ନୂହେ, ଅନ୍ଯାନ୍ଯ 


ଅନେକ ପ୍ରକାରର ବୀଭସ୍ଥ ପ୍ରଥା ଦେଖୁଲୁ । ବିଧବାମାନେ ସ୍ବାମୀର ଚିତାରେ 
ପୋଡ଼ି ମରିବା କଥା ଶୁଣିଥଲୁୃ କିନ୍ତୁ ଦୁଇବର୍ଷ ତଳେ ଭାଇ ବାମ୍ଟନ 
ପୂରୀ ସ୍ଵର୍ଗଦ୍ଧାରରେ ଗୋଟିଏ ବ୍ରାହ୍ମଣୀ ବିଧବାକୁ ସତୀ ହେବାର ଦେଖୁଲେ । 
ଛ” ମାସ ତଳେ ମୁଁ ନିଜେ ଏଇ କଟକ ସହରରେ ଗୋଟିଏ ସତର ବର୍ଷର 
ବଙ୍ଗାଳୀ ବିଧବାକୁ ତା”ର ସ୍ବାମୀର ଚିତାରେ ଜଳିଯିବାର ଦେଖୁଲି। ଝିଅ 
ଟି ଜଳି ମରୁଥବା ବେଳେ ଲୋକମାନେ ଜୟ ଜଗନ୍ନାଥ ବୋଲି ଚିକ୍ରାର 
କରୁଥିଲେ | 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଘୋର ଦୂରାଚାର । 

ସଟନ : ଆଉ ଗୋଟିଏ ଜରନ୍ଯ ପ୍ରଥା ହେଲା ଭକ୍ତ ଯାଇ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ରଥ ଆଗରେ 
ପଡ଼ି ଆମ୍ମହତ୍ୟା କରିବା । ଭାଇ ବାମ୍ଚଟନ ରଥଯାତ୍ରା ବେଳେ ଏଇଭଳି 
ଗୋଟିଏ ଲୋକର ଶବ ପଡ଼ିଥିବାର ଦେଖୂଥଲେ | କୁକୁରମାନେ ଶବକୁ 
ଖାଉଥିଲେ, କିନ୍ତୁ କେହି ସେ କଥା ଭାବୁ ନଥିଲେ | 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଘୋର ଅନ୍ୟାୟ | 

ଲେସି : ଏଇ ତିନିମାସ ତଳେ ରଥଯାତ୍ରା ବେଳେ ଭାଇ ସଟନ ଓ ମୁଁ ଜଣେ 
ଭଦ୍ରଲୋକଙ୍କୁ ରଥ ଆଗରେ ଡ଼େଇଁ ପଡ଼ି ମରିଯିବାର ଦେଖୁଲ୍ନ । ତାଙ୍କର 
ଶରୀରଟି ଦୂଇଖଣ୍ଡ ହୋଇ ଯାଇଥଲା | ଲୋକମାନେ ଦୃଃଖ କରିବେ କଂ ଣ, 
ପାଟି କରୁଥଲେ, “ ବଡ଼ ଭକ୍ତ”, ‘ ବଡ଼ ଭକ୍ତ ! 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଅତ୍ଯନ୍ତ ଦୁଃଖଦାୟକ | ଏଥରେ ପୂରୀ ମନ୍ଦିରର ପଣ୍ଡା ପୂରୋହିତଙ୍କ ଦାୟିତ୍ଵ 
କମ୍‌ ନୂହେଁ। 

ସଟନ : ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ ପୂରୀର ଶ୍ଵାପଦ ନାଆଁ ଦେଇଛି । ସେମାନଙ୍କର କାମ 
ହେଲା ଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ବିଭିନ୍ନ ଉପାୟରେ ପଇସା ଆଦାୟ କରିବା । 
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ନାଟକ 


ସେମାନେ ଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଭଲ ମନ୍ଦ ଦେଖନ୍ତି ନାହିଁ । ରଥାଯାତ୍ରା ସମୟରେ 
ଶହ ଶହ ଯାତ୍ରୀ ରୋଗରେ ମରିଯାନ୍ତି । ପୁରୀର ଆଖପାଖରେ ଶବ ଭରି 
ହୋଇଯାଏ | କେହି ସେ କଥା ଭାବନ୍ତି ନାହି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଯାହା ହେଉ, ଆପଣମାନେ ତ ସେ କଥା ଭାବୃଛନ୍ତି । ଇଶ୍ଵର କରନ୍ତୁ 
ଆପଣଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସଫଳ ହେଉ | 


ସଟନ : ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଥମେ ଭାରତରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଲି, ୧୧୦ ଡିଗ୍ରୀ 
ଗରମ ମୋତେ ଅସହ୍ୟ ମନେ ହେଲା | ଏକା ସାଙ୍ଗରେ ମୁଁ ଏତେ କଳା 
ନେଟିଭ ଲୋକଙ୍କୁ ଆଗରୁ କେବେ ଦେଖ ନ ଥଲି | ସେମାନେ ଅ୍ଧନଗ୍ୂ 
ଥିଲେ, ତଳେ ବସୁଥଲେ, ହାତରେ ଖାଉଥଲେ | ମୁଁ ଭାବିଲି, ଭଗବାନ ! 


ମୁଁ କଂଣ ଏଇ ଜୀବମାନଙ୍କ ଭିତରେ ରହି ଦିନ କଟାଇବି ? କିନ୍ତୁ କିଛିଦିନ 
ରହିବା ପରେ ମୁଁ ଏଠାର ଲୋକ, ଜଳବାୟୁ ସହିତ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ହୋଇଗଲି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ଉତ୍ତମ ଓଡ଼ିଆ କହୁଛନ୍ତି । ଆପଣଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ନିବାସରେ ସମସ୍ତ 
କୃଶଳ ତ ? 

ସଟନ : ମୁଁ ଗତ ବର୍ଷ ଆସି କଟକରେ ପହଞ୍ଚବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ମୋର ପତ୍ନୀ ଶାଲିଟ 
ରୋଗରେ ପଡ଼ିଲେ | ପୂରୀର ଜଳବାୟୁ ଭଲ ବୋଲି ଆମେ ତାଙ୍କୁ ସେଠାକୁ 
ନେଇଗଲୁ | କିନ୍ତୁ ସେ ସେଠାରେ ମୋତେ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଖକୁ 
ଚାଲିଗଲେ | ( ସଟନ ଆଖୁ ପୋଛିଲେ) ଆମ୍ଭେ ଦୁହେଁ ମାତ୍ର ବର୍ଷକ ପୂର୍ବରୁ 
ବିବାହ କରିଥିଲୁ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: କି ଦୂଃଖଦ ! 

ସଟନ : ସବୁ ଭଗବାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା । 

ଲେସି : ସାଧୂ ସୁନ୍ଦର ଦାସ, ଆମ୍ଭେ ମଧ୍ୟ ଆପଣଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୋର ନାମ ସୁନ୍ଦର ଦାସ । ମୋର ବୟସ ମତେ ଜଣା ନାହିଁ । କେହି କେହି 
କହନ୍ତି ମୋର ବୟସ ଶହେ ବର୍ଷ, କିନ୍ତୁ ଏ କଥା ମିଥ୍ୟା ହୋଇପାରେ । ମୁଁ 


ol 
hd 


ଏକଦା ଜଣେ ଯୋ®୍ଧା ଥଲି | ମୁଁ ଥଲି ଆଠଗଡ଼ ରାଜାଙ୍କ ସେନାନାୟକ । 
ସେ ସମୟରେ ମୁଁ ଶିକାରପ୍ରିୟ ଥଲି ଏବଂ ଜଙ୍ଗଲକୁ ଯାଇ ଶିକାର କରୁଥିଲି | 
ଦିନେ ମୋର ଶର ବାଜି ହରିଣଟିଏ ଟଳିପଡ଼ିଲା | ସେତିକିବେଳେ ମୋର 
ମନକୁ ଯେପରି କିଏ କହିଲା, ତୁମ୍ଭେ ଏ ପଥର ପଥକ ନୂହଁ, ତୁମ୍ଭେ ଧର୍ମ 
ଓ ସତ୍ୟ ପଥର ପଥକ | ନିଜର ଉପଯୁକ୍ତ ପଥ ବାଛିନିଅ । 
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ଲେସି : ଡାମାସ୍କସ୍‌ରେ ସାଧୂ ସେଣ୍ଟପଲ୍‌ଙ୍କ ଜୀବନରେ ମଧ୍ଯ ଏଭଳି ଦୈବୀ ବାଣୀ 
ହୋଇଥଲା । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ସେହି ଦିନ ମୁଁ ଏଠାକୁ ଚାଲି ଆସିଲି । ସେତେବେଳେ ଏଠାରେ ଗାଁ ଗଣ୍ଡା 
କିଛି ନଥଲା । ଖାଲି ଗୋଟିଏ ବରଗଛ ଥଲା । ସେଇ କୂଜିବର ତଳେ 
ବସି ମୁଁ ନିଜ ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲି | ଅନେକ ବର୍ଷ ଲାଗିଗଲା 
ମତେ, କିନ୍ତୁ ଶେଷକୁ ମୁଁ ଯାହା ଖୋଜୁଥଲି, ସେ ଜ୍ଞାନ ପାଇଲି | 


ସଟନ : ତାହା କଂଣ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମର ଜ୍ଞାନ ? 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମ ଆପଣମାନଙ୍କ ଧର୍ମ ଭଳି ନୂହେଁ । ଆପଣମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ 
ମାତ୍ର ଧର୍ମ ପୁସ୍ତକ ଅଛି, ଯାହା ଉପରେ ଆପଣମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ । କିନ୍ତୁ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବେଦ, ବେଦାନ୍ତ, ଉପନିଷଦ, ଗୀତା ଏପରି ଅନେକ 
ପ୍ରକାରର ଗ୍ରନ୍ଧ ଅଛି । ଆଉ କେତେକ ପର୍ବତ ଅଞ୍ଚଳର ଅଧ୍ବବାସୀ ଅଛନ୍ତି, 
ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ମ ନାହିଁ । ସେଥୁପାଇଁ ହିନ୍ଦୁମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ 
ଧର୍ମାଚରଣ କରନ୍ତି । 


ଲେସି : ଆପଣଙ୍କ ଧର୍ମରେ ପିତୁଳା ପୂଜା ଅଛି । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ହିନ୍ଦୁ କିନ୍ତୁ ମୁଁ ପିତୁଳା ପୂଜାର ବିରୋଧୀ । ଆମର ଆଶ୍ରମରେ 
କେଉଁଠାରେ କୌଣସି ଦେବଦେବୀଙ୍କର ମୂରି ନାହିଁ । ମୋ ପାଇଁ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମ 
ହେଉଛି ପିତୁଳା ପୂଜା ନୁହେଁ, ସଦାଚରଣ | 

ସଟନ : ଆପଣଙ୍କ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରେ ଜାତି ପ୍ରଥା ଅଛି । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆମର ଆଶ୍ରମରେ କାହାରି କୌଣସି ଜାତି ନାହିଁ, କେହି ଛୁଆଁ ଅଛୁଆଁ 
ନାହାନ୍ତି । ଏଠାରେ ଯେତେ ଲୋକ ଦେଖୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ଜାତିର | ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଜୀ ଯାଚକ କ୍ଷତ୍ରିୟ । ତାଙ୍କର ବାପା ହରିବତ ରାଓ 
ମରାଠା ଯୋଦ୍ଧା ଥଲେ | କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁ ତନ୍ତୀ । ସୁଦର୍ଶନ ରାଉତ ଚଷା । 
ରାଧୁ ଦାସ କରଣ । ଦୈତାରୀ ନାୟକ ନାହାକ । ଏଠାରେ ତିନିଜଣ 
ଗଙ୍ଗାଧର-ଗଙ୍ଗା ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, ଗଙ୍ଗା ମହାନ୍ତି, ଗଙ୍ଗା ବିଶ୍ଵାଳଃ ଏମାନେ ଜାତିରେ 
ବ୍ରାହ୍ମଣ, କରଣ, ଚଷା | ଆଉ ମରୁଆ କହେ ଯେ ତା'ର କିଛି ଜାତି ନାହିଁ, 
ସେ ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତି | ଆମ ପାଖରେ କାହାରି ଭେଦଭାବ ନାହିଁ, ସମସ୍ତେ ଏକାଠି 
ଉଠାବସା କରନ୍ତି, ଏକାଠି ଖୁଆପିଆ କରନ୍ତି । 


ସଟନ : ଅନ୍ଯ ହିନ୍ଦୁମାନେ ଏ ବିଷୟରେ କ”ଂଣ କହନ୍ତି ? 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ସେମାନେ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି ନାହିଁ । ମୁଁ ସେମାନଙ୍କ କହେ, ପଡ଼ିଆରେ ଯୋଉ 
ଲୁଗା ଶୂଖୁଛି, ତାକୁ ଦେଖ | ସେଗୁଡ଼ିକ ନାନା ଜାତିର ନାନା ଲୋକଙ୍କର । 
ଆମେ କହିବା ଯେ ଗୋଟିଏ ଲୁଗା ଆଉ ଗୋଟିଏ ଲୁଗାକୁ ଛୁଇଁଲେ 
ଅପବିତ୍ର ହୋଇଯିବ | କିନ୍ତୁ ସୂର୍ଯ୍ୟ ତ ସେ କଥା ଭାବୁ ନାହିଁ, ବାଛବିଚାର କରୁ 
ନାହିଁ । ସୂର୍ଯ୍ୟ ସବୁ ଲୁଗାକୁ ସମାନ ଉତ୍ତାପ ଦେଉଛି । ସେଇପରି ଭଗବାନଙ୍କ 
ଆଖରେ ସବୁ ଜାତି ସମାନ । ଆମେ ଜାତିଆଣ, ଛୁଆଁ ଅଛୁଆଁ କରିବାକୁ 
କିଏ ? 

ଲେସି : ଆପଣ ଶିଷ୍ଯମାନଙ୍କୁ କି ଉପଦେଶ ଦିଅନ୍ତି ? 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ କହେ, ପିଲାମାନେ, ଶିଖ ଜାଣ ଜ୍ଞାନ ପାଅ | ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର ପଢୁଛ 
ତ ପଢ଼, ତା” ସାଙ୍ଗରେ ଖୂୁରସ୍ତାନଙ୍କ ନୂତନ ନିୟମ ବି ପଢ଼ | ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 
ଭଳି ଆଉ କେଉଠି କାହାକୁ ପାଇବରେ ପିଲାମାନେ ? ଜଣକୁ ଫାଶୀଦଣ୍ଡ 
ହୋଇଛି, ଆଉ ଜଣେ ଆସି କହୁଛି, ତୋ ବଦଳରେ ମୁଁ ମୋ ଜୀବନକୁ 
ଦେଇଦେବି, ସେଇ ହେଲେ ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟ । ପିଲାଏ, ସତ୍ଯରୁୂ ବଳି ଏହା 
ମହାସତ୍ୟ | ସଂସାରରେ ଅନ ଅଛି, ବସ୍ତ ଅଛି, ଜ୍ଞାନ ଅଛି | ଅନ୍ଧ ପଚିଯିବ, 
ବସ୍ତ୍ର ଛିଣ୍ଡିଯିବ, କିନ୍ତୁ ଜ୍ଞାନ କାଳ କାଳକୁ ରହିଥିବ | ତାକୁ କେହି ନେଇ ଯାଇ 
ପାରିବେ ନାହିଁ । ତାକୂଇ ମାଗି ନିଅ, ଜ୍ଞାନକୁ ନେଇ ନିଅ | ଟଙ୍କା ସୁନାରେ 
ଜ୍ଞାନ ମିଳିବ ନାହିଁ ପିଲାଏ, ତାକୁ ଶିଖୁବାକୁ ହେବ, କଷ୍ଠ କରି ଶିଖୁବାକୁ 
ହେବ । 

ସଟନ : ଆପଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର କରୁଛନ୍ତି । ଆପଣଙ୍କର ଦଶ 
ଆଜ୍ଞା ବିଷୟରେ ମତ କଂ ଣ ? 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ଆପଣଙ୍କର ଦଶଆଜ୍ଞା ଛପା ବହି ପାଇବା ଆଗରୁ ମଧ୍ଯ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ସେହି 
ଉପଦେଶ ଦେଉଥୁଲି-ଚୋରି ନାରୀ କରିବ ନାହିଁ, ପର ଦ୍ରବ୍ୟକୁ ଲୋଭ 
କରିବ ନାହିଁ, ପିତୁଳା ପୂଜା କରିବ ନାହି । କିନ୍ତୁ ଏକା ଜାଗାରେ ଏତେ 
ସୃନ୍ଦର ଭାବେ ନିୟମଗୁଡ଼ିକ ଗନ୍ଧା ହୋଇ ରହିଛି, ଆଗରୁ ଦେଖ ନ ଥିଲି | ମୁଁ 
ଜାଣିଲି ଯେ ଏଥରକ ଏଇ ଦଶଆଜ୍ଞା ମୋର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ହେବ | ସେଇଥପାଇଁ 
ମୁଁ ଗାଆଁ ଗାଆଁ ଲୋକ ପଠାଇଥଲି ଦଶଅଜ୍ଞା ଶିକ୍ଷା ଦେବା ପାଇଁ | 


ସଟନ : ଟେନ୍‌ କମାଣ୍ଡମେଣ୍ଟସ୍‌ ଆମ୍ଭ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ମହତ୍ତୃପୂର୍୍ । ଆମ୍ଭେ ଖବର ପାଇଲୁ 
ଯେ ଏହି ଦଶଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଯାଇ ଆପଣଙ୍କ ଶିଷ୍ଯମାନେ ଦୁଃଖ 
ପାଇଲେ । 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ହଁ, ମୁଁ ସେଇଥପାଇ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଏଠାକୁ ଆସିବାକୁ କଷ୍ଠ ଦେଲି | ଭଲ 
କଥା କହିବାକୁ ଯାଇ ଯଦି ଆମର ଲୋକ ମାଡ଼ ଖାଇଲେ, ସେଥିପାଇଁ କ'ଣ 
କରାଯିବ ? 

ଲେସି : ଆମେମାନେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚାର କଲାବେଳେ ଆମ୍ଭଙ୍କୁ ଗ୍ରାମବାସୀ କଷ୍ଟ ଦେଉଛନ୍ତି, 
ଆମ୍ଭ ଉପରକୁ ଟେକା, ପଥର, ଗୋବର ପକାଉଛନ୍ତି | ଆମ୍ଭ ସଭାରେ ଗାଇ 
ଗୋରୁ ପୂରାଇ ଦେଉଛନ୍ତି | ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଅଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାନେ କମ୍‌ 
କଷଣ ଦେଇ ନ ଥଲେ । ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହିଛନ୍ତି : ଧର୍ମ ନିମନ୍ତେ ତାଡ଼ିତ 
ଲୋକେ ଧନ୍ଯ, ଯେହେତୁ ସ୍ଵର୍ଗରାଜ୍ୟ ସେମାନଙ୍କର ଅଧ୍ବକାର । ଆମ୍ଭ 
ନିମନ୍ତେ ମନୁଷ୍ୟମାନେ ଯେବେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ନିନ୍ଦା ଓ ତାଡ଼ନା କରନ୍ତି, ପୁଣି 
ମିଥ୍ୟା କହି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ନାନା ମନ୍ଦ କଥା ବୋଲନ୍ତି, ତେବେହେ 
ତୁମ୍ଭେମାନେ ଧନ୍ୟ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ବାଃ, କି କଥା | ଶୁଣ ଗଙ୍ଗାଧର, ଶୁଣ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଡାକ, ରାଧୁ, କୃପାସିଛ୍ୂଙ୍କୁ 
ଡାକ | ସେମାନେ ଯେ ମାଡ଼ ଖାଇ ଆସିଲେ, ସେମାନେ ଧନ୍ୟ | ସ୍ଵର୍ଗରାଜ୍ୟ 
ସେମାନଙ୍କର | ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜୟ ହେଉ | ଗଙ୍ଗାଧର, ପାଦ୍ରି ଭାଇମାନଙ୍କ 
ତୁମ୍ଭର କିଛି ପ୍ରଶ୍ନ ଅଛି ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ବାବା, ଆମ ପାଖରେ ବଳଭଦ୍ର ବୋଲି ଯେଉଁ ପିଲାଟି ଅଛି, ତା? ବିଷୟରେ 
କ”ଣ କରାଯିବ ? 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣମାନେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମର ଜାତିପ୍ରଥା କଥା ପଚାରୁଥଲେ। ଆମର 
କନ୍ଧମାଳରେ ଏପରି ସମ୍ପଦାୟ ଅଛନ୍ତି, ଯାହାଙ୍କର ଧର୍ମ ହେଲା ନରବଳି 
ଦେବା | 


ଲେସି : ଅମ୍ଚେ ସେମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିଛୁ । ଆମ୍ଭେ ଚାହୁଁ ସେ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର 
ପବିତ୍ର ବାଣୀ ଶୁଣାଇବୁ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ସେମାନଙ୍କର ନରବଳିରୁ ପଳାଇ ଆସି ଏଇ ପିଲାଟି ( ବଳଭଦ୍ରକୁ 
ଦେଖାଇଲେ) ଆମ ପାଖରେ ଅଛି । 


ଗଙ୍ଗାଧର : ସେ ଆଉ ଏଠାରେ ରହିବାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ । 


ଲେସି : ଆମ୍ଭେମାନେ ସେ ପିଲାର ଦାୟିତ୍ଵ ନେବୁ । ଆପଣମାନେ ତାକୁ ଆମ୍ଭ ସହିତ 
ଦେଇ ଦିଅନ୍ତୁ । ଆମେ ତାକୁ ଆମ୍ଭର ସ୍କୁଲରେ ପାଠ ପଢ଼ାଇବୁ । ଆମ୍ଭେ 
ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରୁଛୁ, ଆପଣ ମଧ୍ଯ ଏଠାରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ତୁଲ 
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କରନ୍ତୁ । ଆପଣ ଯଦି ସେ ସ୍ଟୁଲଟି ଚଳାଇବାର ଦାୟିତ୍ଵ ନେବେ, ଆମ୍ଭେ 
ଏଠାରେ ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲ ବସାଇବ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଅତି ଉତ୍ତମ ପ୍ରସ୍ତାବ । ତେବେ ଗଙ୍ଗାଧର ପ୍ରଥମେ ଯାଇ ଆପଣଙ୍କ ସ୍ଟୁଲ 
ଦେଖ ଆସିବା ପରେ ସେ ବିଷୟରେ ବ୍ଯବସ୍ଥା କରିବେ । ମୋର ମଧ୍ଯ 
ଆପଣଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରସ୍ତାବ ଅଛି | ଆପଣ ଆମର ଆଶ୍ରମ ପାଖରେ ଗୋଟିଏ 
ଘର ତିଆରି କରନ୍ତୁ । ଏଠାରେ ସବୁ ସମୟରେ ରହି ନ ପାରିଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅନ୍ତତଃ ମାସେ ଦୂଇମାସ ରହିଯାନ୍ତୁ । ଏତଦ୍ଵାରା ଆମେ ସମସ୍ତେ ଉପକୃତ 
ହେବୁ । 


ସଟନ : ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବ ପାଇ ଧନ୍ଯବାଦ । ଆମ୍ଭେ କଟକରେ ଉତ୍ତମ ରୂପେ 
ସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ସାରିଲେ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନ ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା କରିବୁ । ଆମ୍ଭେ 
କଟକରେ ଗୋଟିଏ ଜାଗା ନେଇ ସେଠାରେ ଗୋଟିଏ ଚାପେଲ ବା ଗିରା 
ନିର୍ମାଣ କରୁଛୁ । ଆମ୍ଭେ ଚାହୁଁ କ୍ରମେ କ୍ରମେ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନରେ ମଧ୍ଯ ଆମ୍ଚେ 
ଗିର୍ଜାଘର ନିର୍ମାଣ କରିବୁ । ଆପଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ଆମ୍ଭେ ଏଠାରେ ଗହ 
ନିର୍ମାଣ କରିବୁ ଏବଂ ଭବିଷ୍ୟତରେ ଗି୍ଜା ମଧ୍ଯ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ତାହା ଉତ୍ତମ ହେବ । 


hd 


ସଟନ : ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଗୋଟିଏ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଛି ? ଏ ବିଷୟରେ 
ଆପଣଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ନେବି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ନିଶ୍ଚୟ, ନିଶ୍ଚୟ | ପିଲାମାନେ, ତମର ଆଉ କିଛି ପ୍ରଶ୍ନ କରିବାକୃୂ ଅଛି 
ଆମର ପାଦ୍ରି ଭାଇମାନଙ୍କୁ ? 


( ମରୁଆ ଆଗକୁ ଆସିଲା) 


ମରୁଆ : ଆପଣମାନେ ତ ଗାଁ ଗାଁରେ ଯାଇ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରୁଛ, ଲୋକଙ୍କୁ ଭଲ 
କଥା ଶିଖାଉଛ | ତେବେ ତମର ଯୋଉ ଫିରିଙ୍ଗୀମାନେ ଏଠି କଲେକ୍ଟର 


° 
\ = 


ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟ କମାଣ୍ଡର ହୋଇ ଅଛନ୍ତି, ତାଙ୍କୁ କାହିକି ଟିକିଏ ଭଲ କଥା 
ଶିଖାଉନାହଁ ? 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ମରୁଆ କଟକରେ ଫିରିଙ୍ଗୀସାହେବଙ୍କ ଘରେ କାମ କରୁଥଲା। ଭଲ 
ନ ଲାଗିବାରୁ ଚାଲି ଆସିଲା । ତାକୁ ଗା ଲୋକୋ ଜାତିରୁ ବାହାର କରି 
ଦେଇଛନ୍ତି । 


ଲେସି : ତାଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭ ସାଙ୍ଗରେ ଦେଇ ଦିଅନ୍ତୁ। ସେ ଆମ୍ଭଙ୍କୁ ଆମ୍ଭ ସ୍କୁଲର 
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ବାଳିକାମାନଙ୍କ ଚଳାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବେ । 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ମୋର ଗୋଟିଏ ପୂଅ ଗୋଟିଏ ଝିଅକୁ ନେଇଗଲେ | 
ଲେସି : ଆପଣଙ୍କର ଏଠାରେ ଅନେକ ପୂତ୍ର କନ୍ଯା ଅଛନ୍ତି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ବାପ ପାଇଁ ତା'ର ସବୁ ପିଲା ପ୍ରିୟ | ଗଙ୍ଗାଧର, ଆମର ଭୋଜନର ବ୍ୟବସ୍ଥା 
କ”ଣ ହେଲା ? ପାଦ୍ରି ଭାଇମାନେ ଆମ ସାଙ୍ଗରେ ଖାଇବେ । 


ଲେସି : ନା, ଆପଣ ଯାଇ ଭୋଜନ କରନ୍ତୁ । ଆମ୍ଭେ ଆପଣଙ୍କ ସହିତ ଏକତ୍ର 
ଭୋଜନ କରି ଆପଣଙ୍କର ଅସୁବିଧା କରିବୁ ନାହି। ଆମ୍ଭେ ଏଥରକ 
ଆପଣଙ୍କ ପାଖରୁ ବିଦାୟ ନେବୁ । 


ସଟନ : (ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ଶାଲ ଦେଲେ) ଆମ୍ଭଠାରୁ ଏ ଉପହାରଟି ଗ୍ରହଣ 
କରନ୍ତୁ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣମାନେ ଆମର ଅତିଥ, ଭୋଜନ ନ କରି ଯାଉଛନ୍ତି । ପୂଣି ମୋତେ 
ଗୋଟିଏ ଉପହାର ଦେଲେ | ଆପଣମାନଙ୍କୁ ମୁଁ କିଛି ଦେଇ ପାରିଲି ନାହିଁ । 
( ଟିକିଏ ଭାବିଲେ) ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ ହେଉଛନ୍ତି ମୋର ସବୂଠାରୁ ଉତ୍ତମ 
ଶିଷ୍ୟ, ମୋର ସବୁଠାରୁ ପ୍ରିୟ ପୁତ୍ର । ସେ ମୋର ସବୁ ଶିଷ୍ଯଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ଅଧକ ଜ୍ଞାନୀ । ତାକୁ ମୁଁ ମୋର ଅନ୍ଯ ଶିଷ୍ଯମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍ବକ 
ସ୍ଟପେହ କରେ । ସେ ମୋର ଡାହାଣ ହାତ ଭଳି | (ସେ ଗଙ୍ଗାଧର କାନ୍ଧ 
ଉପରେ ହାତ ରଖୁଲେ |) ମଲ ସନ୍ଧ୍ୟାସୀ ଲୋକ । ମୋ ପାଖରେ ଆପଣଙ୍କୁ 


ଦେବା ପାଇଁ ଆଉ କିଛି ନାହି । ମୁଁ ଏଇ ଗଙ୍ଗାଧରକୁ ଦେଉଛି | ଗଙ୍ଗାଧର 
ଆପଣମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ରହି ଆପଣଙ୍କ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । 


ଗଙ୍ଗାଧର : ( ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ) ବାବା ! 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଯାଅ, ସେମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଯାଅ | ମୁଁ କଟକ ଆସି ସାକ୍ଷାତ କରିବି । 


( ସୃନ୍ଦର ଦାସ ହାତ ଉଠାଇ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆଶୀର୍ବାଦ କଲେ | ଲେସି, ସଟନ 
ଉଠିଲେ, ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଠିଆ ହେବାରୁ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ଗୋଡ଼ତଳେ 
ପଡ଼ିଲେ | ସୂନ୍ଦର ଦାସ ସେମାନଙ୍କୁ ଉଠାଇ କରମର୍ଦନ କଲେ | 

ଲେସି ସଟନ ବାହାରିଗଲେ ବଳଭଦ୍ର, ମରୁଆ ଓ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ନେଇ । 
ସମସ୍ତେ ସେମାନଙ୍କ ଯିବା ବାଟକୁ ଚାହିଁ ରହିଲେ) 
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ନାଟକ 


ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 
ଲେସି 


ଗା ଲୋକ 
ଲେସି 

ଗାଁ ବାଲା 
ଗାଁ ବାଲା 
ଲେସି 


ଗାଁ ବାଲା 
ଲେସି 


ଗାଁ ବାଲା 


ଲେସି 


। ଦ୍ବିତୀୟ ଅଙ୍କ । 
(ଏକ) 


( ରାସ୍ତା ଉପରେ ଗାଁ ଲୋକ ଜମା ହୋଇଛନ୍ତି । ହଠାତ୍‌ କିଏ ଜଣେ 
ପାଟି କଲା, ‘ ଗୋରା ସାହେବ ଆସ୍ଛନ୍ତି ।? ସମସ୍ତେ ଭୟରେ ଏ ପାଖ 
ସେ ପାଖ ଦୌଡ଼ିଲେ । ଆଉ ଜଣେ କହିଲା, “ନାଇରେ ନାଇଁ, ପାଦ୍ରି 
ଆସୁଛନ୍ତି? । ସମସ୍ତେ ପୂଣି ଆସି ଜମା ହେଲେ | ଭିତରକୁ ଆସିଲେ ଲେସି ଓ 
ଗଙ୍ଗାଧର |) 


: ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନେ, ଆପଣମାନଙ୍ୁ ନମସ୍କାର | 
: (ଧୀରେ) ଏଠାରେ କେହି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ନାହାନ୍ତି । 
: ଆଛୁ ଭାଇମାନେ, ଆପଣମାନଙ୍କୁ ନମସ୍କାର । ଆମ୍ଭେମାନେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ 


ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ବାର୍ରା ଶୁଣାଇବାକୁ ଆସିଅଛୁ । 


: ହଉ, ଶୂଣାଅ ଶୁଣାଅ । 

: ଆଜି ଆମ୍ଭର ବନ୍ଧୁ ଗଙ୍ଗାଧର ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଦଶଆଜ୍ଞା ବିଷୟରେ କହିବେ । 
: ନାଇଁ ନାଇଁ, ସେ କାହିଁକି କହିବେ, ଆପଣ କହନ୍ତୁ । 

: ହଁ, ଆଗ ଟିକେ ଗୌରବଦନରୁ ଅମୂତ ବାଣୀ ଶୁଣିବା | 

: ଆଚ୍ଛା, ତାହାହିଁ ହେଉ । ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମହାବାଣୀ 


କହିବି | ( ଗାଇଲେ) 
ଯୀଶୂର ପ୍ରେମ ତୁଳନା ଦେବା ନାହିରେ 
ଖୋଜିଲେ ନ ମିଳେ ଏମନ୍ତ କୌଣସି କାହିଁରେ । 


: ହରିବୋଲ | ହରି ବୋଲ | 
: ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହିଲେ, ଯେଉଁ ଜନ ଆମର ମାଂସ ଭୋଜନ କରଇ ଓ 


ଆମ୍ଭର ରକ୍ତ ପାନ କରଇ, ସେ ଆତ୍ମଠାରେ ବାସ କରଇ, ପୁଣି ଆମ୍ଭେ ହିଁ 
ତାହାଠାରେ ବାସ କରୁ | 


: କ”ଣ କହିଲ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ରକ୍ତ ପିଇବ, ତାଙ୍କ ମାଂସ ଖାଇବ ? ଏ ତ 


ମଣିଷଖୁଆ ରାକ୍ଷସରେ ବାପା ! 


: ( ଗାଁବାଲାଙ୍କର କୋଳାହଳ ଭିତରେ) ଏ କଥାର ଅର୍ଥ ହେଲା, ଆମ୍ବ 
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ମଧ୍ୟରେ ଯେବେ ଧର୍ମକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖୁବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତେବେ ତାହାକୁ 
ଆହାର ଦେବାକୁ ହେବ | ଆଉ ଯେଉଁ ଆମ୍ଲାର ପୂନର୍ଜନ୍ନ ହୋଇଅଛି, ତାହାର 
କେବଳ ଏକ ଆହାର ମାତ୍ର ଅଛି । ସେହି ଆହାର ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟ । ଇଶ୍ଵରଙ୍କ 
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ଏହି ରୂପ ଖାଦ୍ୟ ନୋହିଲେ ନୂହଇ, ତାହା ପାଇବାକୁ 
ସେମାନଙ୍କର ଲାଳସା ଅଛି, ଆଉ ଯେବେ ସେମାନେ ତାହା ଖାଇବାକୁ ନ 
ପାନ୍ତି, ତେବେ ଦୂର୍ବଳ ଓ ଦୁଃଖୂତ ହୋଇ ନିରାଶ ହୁଅନ୍ତି । ମାତ୍ର ଏମନ୍ତ 
ଦୁର୍ଘଟଣାରୁ ପାରି ହେବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁର ନିକଟକୁ ଯାଇ ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା 
ତାହାଙ୍କୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ | ଆପଣମାନେ ବୁଝି 


ପାରୁଛନ୍ତି ତ ? 
ଗା ବାଲା : ହଁ ହଁ, ବଢ଼ିଆ ବୂଝୁଚୁ । ଆହୁରି ବୃଝାଅ । 
ଲେସି : ଆମ୍ବା ଶରୀର ପରି ନୂହଇ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଶରୀର ମୁଖ ଦନ୍ତାଦି ଦ୍ଵାରା ଭୋଜନ 


କରଇ ମାତ୍ର ଆମ୍ମା ପ୍ରାର୍ଥନା, ନମ୍ରତା, ଧାନ, ବିଶ୍ଵାସ, କୃତଜ୍ଞତା ପ୍ରେମ 
ଦ୍ଵାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରି ପରିତୃପ୍ତ ହୁଅଇ । ଯେବେ କୌଣସି ମନୁଷ୍ଯ 
ଆସି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କହଇ, ଅମୁକ ସ୍ଥାନରେ ଆଜି ଗୋଟିଏ ବଡ଼ ଭୋଜି 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଅଛି, ଆଉ ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେବେ ଯାଇ ସେହି ଭୋଜିର 
ଆହାର ନକରି କେବଳ ତାହା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି କରି, ତେବେ ଆମ୍ଭେ ତହିଁରେ 
କୌଣସି ରୂପେ ତୃପ୍ତ ନୋହିବା । ଖାଦ୍ୟଦ୍ରବ୍ୟ ଭୋଜନ ନ କଲେ ଓ ତାହା 
ଜୀର୍ଣ୍ଣ ନୋହିଲେ ତଦ୍ବାରା ଶରୀରର କିଛି ମାତ୍ର ପୂଷ୍ଚି ନ ହୁଅଇ, ସେହିପରି 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଭକ୍ତ କରି ଅନ୍ତଃକରଣ ମଧ୍ଯରେ ଗ୍ରହଣ ଓ ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ତାହାଙ୍କର 
ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ ନିତ୍ୟ ପାନ ଓ ଭୋଜନ ନ କଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆମ୍ମା 
ଧର୍ମରେ ବୃଦ୍ଧି ପାଇବାକୁ କି ଅବା ସ୍କିର ହେବାକୁ ନ ପାରିବ। କଂଣ 
ଆପଣମାନେ ବୁଝିପାରିଲେ ତ ? 


ଗା ବାଲା : ହ, ଆଜ୍ଞା । ସବୁ ବୁଝିପାରିଲୁ । 

ଲେସି : ସେଥପାଇଁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତୁ । ସେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ 
କ୍ଷମା କରିବେ । 

ଗାଁ ବାଲା : (ଥଇା କରି) ହଉ, ବିଶ୍ଵାସ କଲୁ, କଂଣ ସେ ଆମକୁ କ୍ଷମା କଲେ କି ନାହିଁ ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଏ ଥଟା କରିବା ଜିନିଷ ନୂହେୈ । 

ଗାଁ ବାଲା : ନାଇଁ, ନାଇଁ, ଇଏ ତ ସାକ୍ଷାତ ଅମୃତ | ଆମେ ୟାକୁ ପିଇଦବୁ | 
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ଲେସି 


ଗାଁ ବାଲା 


ଲେସି 
ଗୀ ବାଲା 
ଲେସି 
ଗାଁ ବାଲା 
ଲେସି 


ଗୀ ବାଲା 
ଲେସି 
ଗା ବାଲା 
ଲେସି 


ଗାଁ ବାଲା 


: ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହିଲେ, ତୁମ୍ଭେ ଏଭଳି ପ୍ରାର୍ଥନା କର : ହେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର 


ସ୍ଵର୍ଗସ୍ପ୍ର ପିତଃ, ତୁମ୍ଭ ନାମ ପବିତ୍ର ବୋଲି ମାନ୍ଯ ହେଉ । ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ଯ 
ଆସୁ । ଯେ ରୂପେ ସ୍ଵର୍ଗରେ, ସେହି ରୂପେ ପୂଥ୍ଵୀରେ ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ 
ହେଉ | ପ୍ରତିଦିନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଆହାର ଦିଅ । ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଯେ ରୂପ ଆପଣାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅପରାଧୀକି କ୍ଷମା କରୁ, ସେହି ରୂପେ ତୁମ୍ଚେ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା କର | ପରୀକ୍ଷାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ନ ଆଣ । ପୂଣି 
ପାପାମ୍ପାଠାରୁ ରକ୍ଷା କର | ଯେଣୁ ରାଜତ୍ଵ, ଗୌରବ, ପରାକ୍ରମ ସଦାସର୍ବଦା 
ତୁମ୍ଭର । ଆମେନ୍‌ । 


: ତମେ ପାପ କରି ତମର ୟୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଡାକୁଥାଅ । ଆମେ ଆମର ପାପ କରି 


ଆମର ଠାକୁରଙ୍କୁ ଡାକୁଥବୁ । 


: କେଉଁ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଡାକିବେ ? 

: ଆମର ଅନେକ ଠାକୁର ଅଛନ୍ତି, ଆମେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଡାକିବ । 

: ଯଦି ଜଣେ ଲୋକ ଦୂଇଟି ଡଙ୍ଗାରେ ଗୋଡ଼ ଦିଏ, ତା'ର କ”ଣ ହେବ ? 
: ଶିଳା ବୂଢ଼ି ମରିବ | 

: ସେହିପରି ଆପଣମାନେ ଯଦି ଅନେକ ଦେବତାଙ୍କୁ ପୂଜା କରିବେ, ତେବେ 


ବୁଡ଼ି ମରିବେ । ସେଥପାଇଁ ଜଣେ ପରମ ବ୍ରହ୍ମଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତୁ । ଯେ 
ତାଙ୍କ ଉପରେ ଆସ୍ଥା ରଖୁବ, ସେ ମୂତ୍ୟୁ ଲାଭ ନ କରି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ 
ପାଇବ । 


: ହଁ, ଆମର ବି ବ୍ରହ୍ମା ଅଛନ୍ତି । 

: ଆପଣଙ୍କ ବ୍ରହ୍ମ କେଉଠାରେ ଅଛନ୍ତି ? 

: ଆମ ବ୍ରହ୍ମା ଆମ ଶରୀର ଭିତରେ । 

: ଭଗବାନ ମଣିଷ ଶରୀର ମଧ୍ଯରେ ରହି ନ ପାରନ୍ତି । (ସେ ପକେଟରୁ 


ଗୋଟିଏ ଘଡ଼ି ବାହାର କରି ଦେଖାଇଲେ, ତାକୁ ନେଇ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ 
କାନ ପାଖେ ଧରି ଶୁଣାଇଲେ) ଏ ଘଡ଼ିଟି ଶବ୍ଦ କରୁଅଛି, ଏହାର କଞଣ୍ଠା 
ଚାଲୁଅଛି | ତା? ବୋଲି କ”ଣ ଘଣ୍ଟା ତିଆରି କରିବା ବାଲା ଘଡ଼ି ଭିତରେ 
ଅଛନ୍ତି ? 


: ଆମକୁ ଟିକେ ଘଡ଼ିଟା ଦେଇ ଦେଖବା ଘଡ଼ି ତିଆରି କରିବା ବାଲା ତା” 


ଭିତରେ ଅଛନ୍ତି କି ନାଇଁ । 


୨୩୩୦ 
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( ସେମାନେ ଲେସିଙ୍କ ହାତରୁ ଘଣ୍ଟା ଛଡ଼ାଇ ନେଇ ହାତରୁ ଦି” ହାତ କଲେ | 
ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ଲେସି ଅନେକ କଷ୍ଟରେ ସେମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ଘଡ଼ି ଉଦ୍ଧାର 


କଲେ) 

ଲେସି : ଏଥର ଗଙ୍ଗାଧର ଆପଣଙ୍କୁ ଦଶଆଜ୍ଞା ବିଷୟରେ କହିବେ । 

ଗା ବାଲା : ହ ହଁ, କହନ୍ତୁ । ଗୋରା ପାଦ୍ରିଙ୍କଠୁ ତ ଶୂଣିଲ୍ୃ। ଏଥର କଳା ପାଦ୍ରିଙ୍କ ପାଖରୁ 
ଶୁଣିବା । 


ଗା ବାଲା : ଦଶ ଆଜ୍ଞା କ'ଣ ହୋ ? 
ଗଙ୍ଗାଧର : ସଦାପ୍ରଭୁ ମୋଶାଙ୍କୁ ଏ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ । 
ଗା ବାଲା : କ”ଣ କହିଲ ? ତମ ପ୍ରଭୁ ଗୋଟେ ମୂଷାକୁ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : ମୋଶା ଜଣେ ଭବିଷ୍ଯଦ୍‌ ବକ୍ତା ଥଲେ | ସଦାପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କୁ କହିଲେ, ଆମ୍ଭ 
ସାକ୍ଷାତରେ ତୁମ୍ଭର ଆଉ କୌଣସି ଦେବତା ହେବ ନାହିଁ | ତୁମ୍ଭେ ଆପଣା 
ନିମନ୍ତେ କୌଣସି ଖୋଦିତ ପ୍ରତିମା ନିର୍ମାଣ କରିବ ନାହିଁ । କି ଉପରିସ୍ଥ 
ସ୍ଵର୍ଗରେ, କି ନୀଚସ୍ଥ ସତୀର କି ପୂୃପ୍ଣବୀର ନୀଚସ୍ଥ ଥବା ଜଳରେ 
କୌଣସି ବସ୍ତୁର ପ୍ରତିମୂରି ନିର୍ମାଣ କରିବ ନାହିଁ | ତୁମ୍ଜେ ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଣାମ 
କରିବ ନାହିଁ କି ସେମାନଙ୍କର ପୂଜା କରିବ ନାହିଁ | 


ଗୀ ବାଲା : ପ୍ରଭୁ ତମ ମୁଷାକୁ ଯାହା କହିଲେ କହିଥିବେ, ଆମ ପାଇଁ ଆମ ଠାକୁର 
ଭଲ । କାହିଁକି ଠାକୁର ତିଆରି କରିବୂନି ? କାହିଁକି ତାଙ୍କୁ ପୂଜା କରିବୂନି ? 


ଲେସି : ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦେବତା କାଷ୍ଠ ପାଷାଣରେ ତିଆରି | ସେ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ଵର | 
ଗା ବାଲା : ନା, ସେ ଆମ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଦେବତା | 
ଲେସି : ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରତିମା ସବୂ ରୂପା ଓ ସୁନା, ମନୁଷ୍ଯର ହସ୍ତକୃତ କର୍ମ ଅଟେ | 


ସେମାନଙ୍କର ମୁଖ ଅଛି, ମାତ୍ର ସେମାନେ କଥା କହନ୍ତି ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର 
ଚକ୍ଷୁ ଅଛି, ମାତ୍ର ସେମାନେ ଦେଖନ୍ତି ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର କର୍ଣଣ ଅଛି, ମାତର 
ସେମାନେ ଶୁଣନ୍ତି ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର ନାକ ଅଛି, ମାତ୍ର ସେମାନେ ଆଘ୍ରାଣ 
କରନ୍ତି ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର ହସ୍ତ ଅଛି, ମାତ୍ର ସେମାନେ ସ୍ପର୍ଶ କରନ୍ତି ନାହିଁ । 
ସେମାନଙ୍କର ଚରଣ ଅଛି, ମାତ୍ର ସେମାନେ ଗମନ କରନ୍ତି ନାହିଁ । କି ଅବା 
କଣ୍ଡରେ ସେମାନେ କଥା କହନ୍ତି ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର ନିର୍ମାଣକାରୀମାନେ 
ଓ ସେମାନଙ୍କଠାରେ ନିର୍ଭରକାରୀମାନେ ସେମାନଙ୍କ ତୁଲ୍ୟ ହେବେ । 


ଗା ବାଲା : ଯଦି ଆମ ଠାକୁର ମିଛ, ତେବେ ସଂସାରକୁ ଚଳାଉଛି କିଏ ? 
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ଲେସି : ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମେଶ୍ବର । 

ଗୀ ବାଲା : ହେଲା ଯେ, ତେବେ ସଦାପ୍ରଭୁ ତ ସବୁବେଳେ ସବୁ ଆଡ଼କୁ ଯାଇ 
ପାରିବେନି, ସେଇଥିପାଇଁ ଜଗନ୍ନାଥ, କୃଷ୍ଟ ରାମ, ବଳରାମ ଠାକୁରମାନଙ୍କୁ 
ପଠେଇ ଦେଇଛନ୍ତି | ତମ କମ୍ପାନୀ ଯେମିତି ବିଲାତରେ ରହି ଏଠିକି ଜଜ 
ମାଜିଷ୍ଟେଟ ପୁଲିସ ପଠାଇଛନ୍ତି, ସେଇମିତି । 

ଲେସି : କମ୍ପାନୀ ବିଲାତରେ ଥାଇ ଏଠାକୁ ଲୋକ ପଠାଇଛନ୍ତି ଖଜଣା ନେବାକୁ, 
ନ୍ୟାୟ କରିବାକୁ । ତେବେ କମ୍ପାନୀ ହେଉଛି ମଣିଷ । ମଣିଷ ଗୋଟିଏ 
ସମୟରେ ଗୋଟିଏ ଜାଗାରେ ରହି ପାରିବ | ସେଥପାଇଁ ତାକୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ଜାଗା ପାଇଁ ଲୋକ ରଖବାକୂ ପଡ଼ିବ । କିନ୍ତୁ ଇଶ୍ଵର ହେଲେ ସର୍ବଜ୍ଞ, 
ସର୍ବମୟ | ସେ ସବୁଠାରେ ଥାନ୍ତି, ସବୂ କଥା ଜାଣନ୍ତି । ଆମେ ଏଠାରେ 
କଟକରେ ଥାଇ ଜାଣୁୂନାହିଁ ପୁରୀରେ କଂ” ଣ ହେଉଛି, କିନ୍ତୁ ଇଶ୍ଵର ଜାଣନ୍ତି 
ପୁରୀରେ କଂ” ଣ ହେଉଛି । ସେଥୁପାଇଁ ଭଶୃବରଙ୍କର ଦରକାର ନାହିଁ ତଳିଆ 
ଚାକିରିଆ ରଖୁବା | ଆଉ ଆପଣ ଯାହା କହିଲେ ଯେ କୃଷ୍ଣ ରାମ ହେଉଛନ୍ତି 
ଲିଶବରଙ୍କର ଲୋକ, ଯଦି ଜଜ ମାଜିଷ୍ଟେଟ ପୂଲିସମାନେ କମ୍ପାନୀ କଥା ନ 
ମାନି ନିଜ ନିଜ ଇଚ୍ଛାରେ କାମ କରନ୍ତି, ତାଙ୍କ ଚାକିରି ଚାଲିଯିବ । ସେପରି 
କ”ଣ ଆପଣଙ୍କ ଦିଅଁ ଦେବତାଙ୍କୁ ବି କାମରୁ ବାହାର କରି ହେବ ? 


ଗାଁ ବାଲା : କି କଥା କହୁଚ ହୋ ? ଠାକୁରମାନେ କ”ଣ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଖରେ ଚାକିରି 
କରିଛନ୍ତି ନା କ”ଣ ? ଇଶ୍ଵର ହେଲେ ରାଜା | ରାଜା ଯେମିତି ପ୍ରଜାଙ୍କ କଥା 
ବୁଝିବାକୁ ରାତିରେ ବେଶ ବଦଳାଇ ବାହାରନ୍ତି, ସେମିତି ଲଶ୍ଵର ରାମକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ବେଶରେ ସଂସାରକୁ ଆସନ୍ତି । 

ଲେସି : ଭଶ୍ଵବର ଏକ । ଅନେକ ହୋଇ ନ ପାରନ୍ତି । 
( ତାଙ୍କ ଭିତରୁ ଜଣେ ପଣ୍ଡିତ ଭଳି ଗାଁ ବାଲା ଆଗକୁ ଆସିଲେ) 


ପଣ୍ଡିତ : ଆପଣଙ୍କ ଶାସ୍ତରେ ଭଶ୍ଵର ଜଣେ ହେଲେ ହୋଇଥବେ, କିନ୍ତୁ ଆମର ଶାସ୍ତ୍ର 
କହୁଚି ଯେ ତାଙ୍କୁ ଉପାସନା କରିବାର ବିଭିନ୍ନ ଉପାୟ ଅଛି । 


ଲେସି : ତୁମ୍ଭର ଶାସ୍ତ ମିଥ୍ଯା । 
ପଣ୍ଡିତ : ଭଶ୍ବର ଆମର ଶାସ୍ତ୍ର ତିଆରି କରିଛନ୍ତି, ତା ମିଥ୍ଯା ହେବ କିପରି ? 
ଲେସି : ଗୋଟିଏ ନିର୍ମଳ ନଦୀରେ କ”ଣ ଦୂଷିତ ଜଳ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇପାରେ ? 


ଭଗବାନ ପବିତ୍ର | ସେ କ”ଣ ଅପବିତ୍ର ଜିନିଷ ତିଆରି କରିବେ ? 
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ପଣ୍ଡିତ :ନା। 

ଲେସି : ତୁମ୍ଭର ଶାସ୍ତ ପବିତ୍ର ନୂହେ । ତେଣୁ ତାହା ଭଗବାନଙ୍କର ଦାନ ନୂହେ। 
ତୁମ୍ଭର ଶାସ୍ତ୍ର ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ନିର୍ମଳ କରି ପାରିବ ନାହି । ଆମ୍ଭର ଶାସ୍ତ୍ର ଭଶ୍ଵରପ୍ରଦତ୍ତ | 
ଏହା ମନକୁ ନିର୍ମଳ କରିବ, ପାପକୁ ବିନାଶ କରିବ । ଏ ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା 
କର | 


ପଣ୍ଡିତ : ହୋଇଥବ । ତମ ଶାସ୍ତ୍ର ତମକୁ ଠିକ, ମୋ ଶାସ୍ତ୍ର ମତେ ଠିକ | ଆମ ବାପ 
ଅଜା ଏଇ ଶାସ୍ତ୍ର ପଢ଼ି ମୁକ୍ତି ପାଇଲେ, ମୁଁ କାହିଁକି ଏ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ସନ୍ଦେହ 
କରିବି ? ତମେ ଆମ ଶାସ୍ତ୍କୁ ଖରାପ କୁହ ନାହିଁ । 

ଲେସି : ଆମ ବାପ ଅଜା ମୂରିପୂଜା କରୁଥିଲେ | ନରବଳି ଦେଉଥୁଲେ | ତାଙ୍କ ପୁଅ 
ନାତି ଆଲୋକ ପାଇଲେ, ଖରାପ ପ୍ରଥା ତ୍ୟାଗ କଲେ | ତୂମ୍ଚେ ନିଜ ଶାସ୍ତ୍ରର 
ସତ୍ୟାସତ୍ୟ ପରୀକ୍ଷା କରି ଆଗକୁ ଯାଅ । 


hd 


ପଣ୍ଡିତ : ତମେ ତମ ବାଟେ ଯାଅ, ମୁଁ ମୋ ବାଟେ ଯାଉଚି | ସଲାମ । (ବାହାରି 
ଗଲେ) 


ଗାଁ ବାଲା : ଠିକ, ଠିକ୍‌ | ତମେ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ପୂଜା କରୁଥାଅ, ଆମେ ଆମ କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ 
ପୂଜା କରିବୁ । ଆମ କୃଷ୍ଣ ଆମକୁ ରକ୍ଷା କରିବେ | 


ଗଙ୍ଗାଧର : କୃଷ୍ଣ ତ ଜାରା ଶବରର ତୀରରୁ ନିଜକୁ ରକ୍ଷା କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ, ସେ ପୁଣି 
କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ? 


ଲେସି : ତୁମ୍ଭର କୃଷ୍ଣ ପାପୀ | ସେ ବୃନ୍ଦାବନରେ ଷୋଳ ସହସ୍ର ଗୋପନାରୀଙ୍କ ସହିତ 
ପାପ କଲେ | 


ଗାଁ ବାଲା : ଶଳା ଆମ କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଗାଳି ଦଉଛନ୍ତି ରେ | ମାର୍‌ ଶଳାଙ୍କ | 
ଗଙ୍ଗାଧର : ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧରି ଶୁଣନ୍ତୁ ଆମ କଥା । 


ଗୀ ବାଲା : ଶଳା ବ୍ରାହ୍ମଣ ପାଦ୍ରିଙ୍କ ଅଇଁଠା ଖାଇ ହାଡ଼ି ହୋଇଗଲାଣି । ମାର୍‌ ଶଳା 
କଳାପାଦ୍ରିକୁ । 


ଗାଁ ବାଲା : ମାର୍‌, ମାର୍‌ | ମାର୍‌ ଶଳାଙ୍କ - 
( ଗାଁ ବାଲା ଲେସି ଓ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ମାରିବାକୁ ଗୋଡ଼ାଇଲେ | ଧସ୍ତାଧସ୍ତିରେ 
ପ୍ରଚାର ବନ୍ଦ ହେଲା |) 
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ନାଟକ 


ବାମଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 


ବାମଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 


(ଦୁଇ) 


( ରାସ୍ତା ଉପରେ କିଛି ଗା ଲୋକ ଠିଆ ହୋଇଛନ୍ତି | ପାଦ୍ରି ବାମ୍ଚଟନ ଗାଇ 
ଗାଇ ଆସିଲେ) 


କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି 
ଲ୍ଡ଼ ଜୀଜସ-କ୍ରାଇଷ୍ଠ ବିନା ଗୋ । 
ପାତକ ସାଗର ଘୋର 
ଲ୍ଡ଼ ଜୀଜସ କ୍ରାଇଷ୍ଟ ବିନା ଗୋ । 


ସେଇ ମହାଶୟ ଇଶ୍ବର ତନୟ 
ପାପୀର ପ୍ରାଣର ହେତୁ 
ତାଙ୍କୁ ଯେଉଁ ଜନ କରଇ ଭଜନ 


ପାର ହେବ ଭବ ସେତୁ | 


ଭାଇମାନେ, ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ବିଶ୍ଵାସ କର | ( ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ଜଣେ ସ୍ତ୍ର 
ଲୋକକୁ ଦେଖ) ଭାଇମାନେ ଓ ଭଉଣୀ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ବିଶ୍ଵାସ କର | ସେ 
ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ । 


: ହଁ, ଆମେ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଯିବ ଯେ, ଆଗେ ୟୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଆଣି ଦେଖାଅ । 
: ସେ ସ୍ବର୍ଗଲୋକରେ ଥାନ୍ତି । 
: ତା'ହେଲେ ତମେ ଆମ ଆଗରେ ଟିକେ ସ୍ବର୍ଗକୁ ଯାଇ ତାଙ୍କୁ ଡାକି ଆଣ, 


ତାହେଲେ ଆମେ ତମ କଥାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବା । 


: ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦେଖୁବା କିଛି ଦରକାର ନାହିଁ । ମନେକର ଜଣକୁ ଜ୍ଵର 


ହୋଇଛି | ସେ ଜ୍ବରରେ କମ୍ପୁଛି, ଛାଟିପିଟି ହେଉଛି | ଡାକ୍ତର ଆସି ତାକୁ 
ଉଷଧ ଦେଲେ, କହିଲେ, ଏହାକୁ ଖାଇଲେ ଜବର ଭଲ ହୋଇଯିବ | ରୋଗୀ 
କହିଲା, ମୁଁ କାହିଁକି ଏ ଖିଷଧ ଖାଇବି ? ମୁଁ ଆଗେ ଜୁରକୁ ଦେଖୁବି | ମତେ 
ଜ୍ଵରକୂ ଦେଖାଅ, ତା'ପରେ ମୁଁ ଖିଷଧ ଖାଇବି | ଯଦି ସେ ଲୋକ ଜ୍ଵରକୁ 
ନ ଦେଖୁବା ଯାଏ ଥିଷଧ ନ ଖାଇବ, କ”ଣ ହେବ ? ସେ ମରିଯିବ ତ ? 


: ହଉ | 
: ସେଇଭଳି ଯଦି କହିବ ଯେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନ ଦେଖୂବା ଯାଏ ଇଶ୍ବରଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ 
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କରିବ ନାହିଁ, ତେବେ ତୁମ୍ଭର ବିନାଶ ହେବ । କେବଳ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଠ ହି 
ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ତ୍ରାଣ କରିବେ । ତାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ ରଖ । 

ଗାଁ ବାଲା : ନାଇ, ଆମର କୃଷ୍ଣ ଅଛନ୍ତି, ରାମ ଅଛନ୍ତି, ବ୍ରହ୍ମା ବିଷ୍ଣୁ ମହେଶ୍ବର ଅଛନ୍ତି । 
ସେମାନେ ଆମକୁ ତ୍ରାଣ କରିବେ । 

ବାମଟନ : ଭାଇମାନେ ଓ ଭଉଣୀ, ଏ କଥା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୁଲ | ଭଶ୍ଵର ପ୍ରତିଟି ପ୍ରୟୋଜନ 
ପାଇଁ ଅଲଗା ଅଲଗା ଜିନିଷ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି । ସେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି, 
ଆମ୍ଭକୁ ଆଲୁଅ ଓ ଉତ୍ତାପ ଦେବା ପାଇଁ । ଯଦି କିଏ କହିବ, ଇଶ୍ଵର 
ଯେଉଁ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି, ମୋର ଲୋଡ଼ା ନାହିଁ, ମୁଁ ମୋର ନିଜର 
ସୂର୍ଯ୍ୟ ତିଆରି କରିବି, ତା କଂଣ ହୋଇ ପାରିବ ? ଆମ୍ଭର ଦେହର ପୂଷ୍ି 
ପାଇଁ ଇଶ୍ଵର ଖାଦ୍ଯ ପଦାର୍ଥ ସୃଷ୍ଠି କରିଛନ୍ତି । ଯଦି କିଏ କହିବ, ମୁଁ ଭାତ 
ଖାଇବି ନାହିଁ ବାଲି ଖାଇବି, ପଥର ଖାଇବି, ସେ ବଞ୍ଚବ କି ? ସେହିଭଳି 
ଇଶ୍ଵର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଆମର ତ୍ରାଣକରାଁ ନିଯୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ମଣିଷ ଯେପରି 
ନିଜ ପାଇଁ ନୂଆ ସୂର୍ଯ୍ୟ ତିଆରି କରି ପାରିବ ନାହିଁ, ବାଲି ପଥର ଖାଇ 
ବଞ୍ଚ ପାରିବ ନାହିଁ, ସେହିଭଳି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିନା ଆଉ କେହି ନାହିଁ, ଯେ 
ଆମ୍ଭଙ୍କୁ ତ୍ରାଣ କରିବ । 


କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି 
ଲର୍ଡ଼ ଜୀଜସ କ୍ରାଇଷ୍ଟ ବିନା ଗୋ । 


ଗା ବାଲା : ଆମେ ଜାଣିଚ୍ଛ, ଜାଣିଚୁ । ଠାକୁରଙ୍କ ନୀ ନେଲେ ଆମର ସବୁ ପାପ ନାଶ 
ଯିବ । ରାମ ନାଁରୁ “ରା” କହିଲେ ମନ ଭିତରୁ ସବୂ ପାପ ବାହାରକୁ 
ଚାଲିଯିବ, ' ମ” କହିଲେ ମନର କବାଟ କିଳିଯିବ ଯେ ଆଉ ପାପ ଭିତରକୁ 
ପଶି ପାରିବ ନାହି । ଗୋବିନ୍ଦଙ୍କ ନୀ ନେଲେ ଆମର ଉଦ୍ଧାର ହୋଇଯିବ । 


ବାମଟନ : ଖାଲି କାହାର ନା ନେଲେ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର ହୋଇ ନ ପାରେ, ଶାସ୍ତିରୁ 
ରକ୍ଷା ମିଳି ନ ପାରେ । ମନେକର ତୁମ୍ଭେ ମହାଜନଠାରୁ ଶହେ ଟଙ୍କା 
ଉଧାର ନେଲ | ତାକୁ ଖର୍ଚ୍ଚ କରିଦେଲ, ଟଙ୍କା ଫେରାଇ ପାରିଲ ନାହିଁ । 
ଯେତେବେଳେ ମହାଜନ ଟଙ୍କା ମାଗିଲା, ତୁମ୍ଭେ କହିଲ, ଆଜ୍ଞା ମୁଁ ଟଙ୍କା 
ଦେଇ ପାରିବି ନାହିଁ, ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ନାଁକୁ ମାଳାରେ ଜପିବି । ମହାଜନ କ'ଣ 
ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେବ ? ତୁମ୍ଭେ ଖଜଣା ଦେଲ ନାହିଁ, କଲେକ୍ଟରଙ୍କୁ କହିଲ, ମୁଁ 
ତୁମ୍ଭ ନୀକୂ ଜପିବି । ତୁମ୍ଭେ ଚୋରୀ କରି ମାଜିଷ୍ଟେଟଙ୍କୁ କହିଲ, ମୁଁ ତୁମ୍ଭ 
ନୀକୂ ଜପିବି। ସେମାନେ ତୁମ୍ଭକୁ ଖଜଣା ମାଡ଼ କରିଦେବେ ନା ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ 


୨୩୫ 
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ନାଟକ 


ଗାଁ ବାଲା 


ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 


ଗାଁ ବାଲା 


ଗାଁ ବାଲା 
ବାମ୍ପଟନ 
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ଛାଡ଼ିଦେବେ ? ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଜେଲ ଯିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ସେଥପାଇଁ ମୁଁ କହୁଛି ଯେ 
ଠାକୁରଙ୍କ ନା ନେଲେ କୌଣସି ଲାଭ ନାହି । ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ 
ରଖୁଲେ ମୁକ୍ତ ମିଳିବ । 


: ଆମେ ସିନା ଆମ ଠାକୁରଙ୍କୁ ମନ୍ଦିରରେ ଦେଖୁଚୁ ବୋଲି ଜାଣିଚୁ ଯେ 


ସେମାନେ ଅଛନ୍ତି, ତମ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନ ଦେଖୁଲେ କେମିତି ଜାଣିବୁ ? 
କେମିତି ବିଶ୍ଵାସ କରିବୁ ? 


: ଏ ଶଳା ଫିରିଙ୍ଗୀଙ୍କର ତ ମନ୍ଦିର ନାହିଁ, ତାଙ୍କର ପୁଣି ଧର୍ମ କୋଉଠୁ 


ଆସିବ ? 


: ତୁମ୍ଭେମାନେ ବଡ଼ଲାଟଙ୍କୁ ମାନୂଛ କି ନାହିଁ ? ତାଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ ଦେଉଛ କି 


ନାହିଁ ? 


: ହଁ, ଦଉଚୁ | 
: ତୁମ୍ଭେ ତ ତାଙ୍କ ଦେଖୁନାହଁ । 
: ହଁ ତାଙ୍କୁ ଦେଖନୂ ସତ, କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିଚୁ । 
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: ତୁମ୍ଭେ ଯଦି ଧୈର୍ଯ୍ୟଧରି ଶୁଣିବ, ମୁଁ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମହିମା କଥା 


କହିବି । 


: ଆମକୁ ଆଗେ କହିଦିଅ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଗୋରା ନା କଳା | 
: ( ସାମାନ୍ୟ ବିରକ୍ତ ହୋଇ) ସେଥିରେ ଆପଣଙ୍କର କ”ଣ ଅଛି ? 
: ନାଇଁ ନାଇଁ, ରାଗୁଛ କାହିଁକି ୨ ଆମ କୃଷ୍ଣ ଯେମିତି କଳା, ସେମିତି 


ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ତ କିଛି ରଙ୍ଗ ଥିବ । 


: ଶଳା, ଏତିକି ଜାଣିନି ଗୋରା ନା କଳା, ଏ ପୂଣି ଆମକୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କଥା 


କ”ଣ କହିବ ? 


: ଆଚା, ହଉ | କ'ଣ କହୁଥିଲ କହ | 
: ଅତଏବ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବଳବନ୍ତ ହସ୍ତ ତଳେ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ନତ କର, 


ଯେପରି ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଯଥା ସମୟରେ ଉନ୍ନତ କରିବେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 
ସମସ୍ତ ଚିନ୍ତାର ଭାର ତାହାଙ୍କ ଉପରେ ପକାଅ, କାରଣ ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 
ନିମନ୍ତେ ଚିନ୍ତା କରନ୍ତି । ସଚେତନ ହୁଅ, ଜାଗ୍ରତ ରହ । ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର 
ପ୍ରତିପକ୍ଷ ସୟତାନ ସିଂହପ୍ରାୟ ଗର୍ଜନ କରି କାହାକୁ ଗ୍ରାସିବ, ଏହା ଖୋଜି 
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ଗାଁ ବାଲା 


ଗା ବାଲା 
ଗାଁ ବାଲା 
ଗା ବାଲା 
ବାମ୍ଚଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 


ଗାଁ ବାଲା 


ବାମଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 


ଫକୀରା 
ଗାଁ ବାଲା 


ଫକୀର 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ବୁଲୁଅଛି | ବିଶ୍ବାସରେ ସ୍ଥିର ରହି ତାହାର ପ୍ରତିରୋଧ କର, ପୁଣି ଏହା ଜାଣ 
ଯେ ଜଗତରେ ଥବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଏହି ପ୍ରକାର ଦୃଃଖ 
ଭୋଗ ଘଟୁଅଛି । ସମସ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହର ଆକାର ଯେଉ ଇଶ୍ବର ଆପଣା ଅନନ୍ତ 
ଗୌରବର ସହଭାଗୀ ହେବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 
ଆହ୍ବାନ କରିଅଛନ୍ତି, ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସିଦ୍ଧ ସୂସ୍ଥିର ସବଳ ଓ ସଂସ୍ଥାପିତ 
କରିବେ | ଗୌରବ ଓ ପରାକ୍ରମ ଯୁଗେ ଯୂଗେ ତାହାଙ୍କର । ଆମେନ୍‌ | ମୁଁ 
ବର୍ଉଁମାନ ଆପଣଙ୍କ ଏ କଥା ବୂଝାଇବି । 


: ନୀ ନା, କାହିକି ଆଉ ବୁଝାଇବ ? ଆମେ ସବୁ କଥା ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବରେ 


ବୁଝିଗଲୁଣି । 


: ଆପଣ ଏତେ ଭଲ ଓଡ଼ିଆରେ କହୁଚ, ବୁଝିପାରିବୂନି ? 

: ଟିକେ ସଂସ୍କୃତରେ କହୁନ ? 

: ନ ହେଲେ ତମ ନିଜ ଭାଷାରେ ଟିକେ କହିଦିଅ | ଫିରିଙ୍ଗୀ ଭାଷାରେ । 
: ଆଛା ହେଉ, ମୁଁ ଇଂରେଜୀ ଭାଷାରେ କହିବି । 


For God so loved the world that he gave his only begotten 
Son, that whoever believeth in him should not perish, but 
have everlasting life. 


: (ଆଉ ଜଣକୁ) କିରେ ଫକୀରା, ତୁ ପରା ଇଂରେଜୀ ଜାଣିଛୁ, କ'ଣ 


ବୂଝିଲୁ ? 


: ( ବାମଟନଙ୍କୁ) ଏଥର ଟିକେ ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବୃଝେଇ ଦିଅନ୍ତ ନି ? 
: ଯେ ହେତୁ ପରମେଶ୍ବର ଜଗତକୁ ଏମନ୍ତ ପ୍ରେମ କଲେ ଯେ ସେ ଆପଣା 


ଅଦ୍ବିତୀୟ ପୁତ୍ରକୁ ଦେଲେ, ତହିଁରେ ଯେ କେହି ତାହାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ବାସ 


Clu— ol 


କରିବ, ସେ ବିନଷ୍ଠ ନହୋଇ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବ । 


: ହଁ, ସବୁ ବୂଝିଦେଲୁ ଏଥର | କ'ଣ ଫକାରା, ତୁ ଟିକେ ପାଦ୍ରିକି ଇଂରାଜୀ 


କହୁନୁ ? 


: ( ଲାଜ କରି) ନାଇଁ ଆଜ୍ଞା 
: ଶଳା ମାଇଚିଆ ! ଆମ ଆଗରେ ଫୁଟାଣି ଦେଖାଉଚୃ, ଏତେବେଳକୁ ଚୂପ୍‌ ! 


ଆରେ ପାଦ୍ରିକି ଦେଖାଇ ଦେ ଶଳା ଯେ ଆମେ କିଛି ମୂର୍ଖ ନୋହୂ । 


: କହିବି ? କହିବି ? ହଉ | (ସେ ଅତି ଶାଘ ଶୀଘ କହିଲା) 
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Dear Sir, | have the honour to acquaint you that | am 
sick by the fever this for cannot stand nor walk neither 
rise from slip but pass yesterday at evening here did you 
order if will you go tomorrow then I will give you some 
physic and | cannot go for my misfortune and did not 
cure therefore | pray before you | am very poor man and 
orphan so gracious grant me grace to avoid from this 
fever and always to be nourished as any room | am sir 
your most obedient humble servant Fukeer Chunder 


Dass. 
ଗୀ ବାଲା : ବଢ଼ିଆ କହିଲ୍ୁରେ ଫକୀରା । କ”ଣ ପାଦ୍ରି ବୁଝିଲା ନା ନାଇରେ ? 
ଗାଁ ବାଲା : ହଉ, ବେଳ ହୋଇଗଲାଣି । ଏଥର ବହି ଦେଇଦିଅ, ଆମେ ଯିବା । 


ବାଖଟନ : ମୋ ପାଖରେ ବହି ନାହିଁ । ଭାଇ ସଟନ ଆସିଲେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ବହି 
ଦେବେ । 


ଗାଁ ବାଲା : ବହି ନାହିଁ ତ ଆମକୁ ଏତେ ସମୟ କାହିଁକି ଅଟକାଇ ରଖୁଲୁ ? 


ଗୀ ବାଲା : ଆରେ ପାଦ୍ରିର ଥଳି ଭିତରେ ବହି ଥିବ ଦେଖ | ( ଯାଇ ବାମ୍ପଟନଙ୍କ ବ୍ୟାଗକୁ 
ଟାଣିଲା) 


ଗୀ ବାଲା : ତା”ଂହେଲେ ତମ ଘୋଡ଼ାଟାକୁ ଆମକୁ ଦେଇଦିଅ | ତମେ ତ ପାଦ୍ରି ଲୋକ, 
ତମର ତ ଆଉ ଲୋଭ ଫୋଭ ନଥୂବ | 


ବାମଟନ : ଯାହା ନିଜର ଚଳିବା ପାଇଁ ଦରକାର, ତାକୁ ରଖୁବା ଲୋଭ ନୁହେ । ମଲ 


ଘୋଡ଼ା ଦେବି ନାହିଁ । 

ଗା ବାଲା : ବହି ବି ଦବୁନି, ଘୋଡ଼ା ବି ଦବୁନି । ଖାଲି ଭାଷଣ ଦଉଥବୂ । ଚୋର 
ଶଳାକୁ ମାର | 
( ଗା ବାଲା ବାମ୍ପଟନଙ୍କୁ ଘେରିଗଲେ | ବାମ୍ଚଟନ ପଳାଇବାକୁ ବସିଲେ, ଗା 
ବାଲା ଗୋଡ଼ାଇଲେ) 


ଗୀ ବାଲା : ପାଦ୍ରିକୁ ଢେଲା ମାର | ଗୋବର ପକାଅ | ଭଙ୍ଗା ହାଣ୍ଡି ଫିଙ୍ଗ ତା? ଉପରକୁ | 
ଗା ବାଲା : ହରି ବୋଲ, ହରି ବୋଲ । 
( ଏହିପରି କୋଳାହଳରେ ପ୍ରଚାର ସରିଲା) 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
(ତିନି) 


( ରାସ୍ତା ଉପରେ ଗାଁ ବାଲା ଏକାଠି ହୋଇ ପାଦ୍ରିଙ୍କର ନକଲ କରୁଛନ୍ତି) 


ଗାଁ ବାଲା : ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନେ, ନିଅ ନିଅ | ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ନିଅ | ଲୁକ ଲିଖୁତ 
ମାଥିଉ ଲିଖୁତ ମାର୍କ ଲିଖୂତ ଜୋହନ ଲିଖୁତ ମଙ୍ଗଳ ସମାଚାର | ନିଅ ନିସ୍ତାର 
ରତ୍ନାକର | ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ନିଅ ଇଶ୍ଵରର ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ବାଇବେଲ । ଦଶ 
ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଶ୍ନୋତ୍ତର | 


( ଜଣେ ଯାଇ କିଛି ଶୂଖୁଲା ପତ୍ର ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବାଣ୍ଡିଲା) 


ଗୀ ବାଲା : ଶୁଣ ଭାଇମାନେ! ମୋଠାରୁ ଦଶଆଜ୍ଞା ଶୁଣ: ତୁମ୍ଭେ ଆପଣା ସଦାପ୍ରଭୁ 
ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ ନାମ ମିଥ୍ୟାରେ ନେବ ନାହିଁ, ଯେହେତୁ ଯେ କେହି ତାଙ୍କର 
ନାମ ମିଥ୍ଯାରେ ନିଏ, ସଦାପ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ନିରପରାଧ ଗଣନା କରିବେ 
ନାହିଁ । 

ଗୀ ବାଲା : ହରି ବୋଲ | ହରି ବୋଲ । 

ଗୀ ବାଲା : ଆରେ, ପାଦ୍ରି ସତକୁ ସତ ଏ ଆଡ଼କୁ ଆସୁଛନ୍ତି ନା କ'ଣ ? 


hd 


ଗାଁ ବାଲା : ହଉ ଆସନ୍ତୁ । ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଶୁଣାଇବି । 


( ପାଦ୍ି ସଟନ ଆସି ଠିଆ ହେଲେ | ଗାଁ ବାଲା ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ନ ଅନାଇ 
ନିଜର ବକ୍ତା ଅବ୍ୟାହତ ରଖୁଲା) 


ତୂମ୍ଭେ ନରହତ୍ଯା କରିବ । ତୁମ୍ଭେ ବ୍ୟଭିଚାର କରିବ । ତୁମ୍ଭେ ଚୋରି 
କରିବ | ତୃମ୍ଭେ ଆପଣ ପ୍ରତିବେଶୀ ବିରୁଦ୍ଧରେ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେବ | ତୁମ୍ଭେ 
ଆପଣା ପ୍ରତିବେଶୀର ଭାର୍ଯ୍ୟା କି ଦାସ କି ଦାସୀ କି ତାହାର ଗୋରୁ କି ଗଧ 
କି ତାହାର କୌଣସି ବସ୍ତୁକୁ ଲୋଭ କରିବ । 

( ସଟନ ଶୁଣି ଖୁସି ହେଉଥିଲେ, ବଉଁମାନ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଅନାଇଲେ | 
ଗାଁ ବାଲା କହିଲା, ˆ ନାହି । ସମସ୍ତେ ହୋ ହୋ କରି ହସିଲେ | ସମସ୍ତେ 
ଚପ୍‌ ହେବା ପରେ ସଟନ ଆରମ୍ଭ କଲେ) 


ସଟନ : ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନେ, ନିଅ ନିଅ | ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ନିଅ | ଲୁକ ଲିଖୁତ 
ମାଥଉ ଲିଖୁୂତ ମାର୍କ ଲିଖୂତ ଜୋହନ ଲିଖୂତ ମଙ୍ଗଳ ସମାଚାର । ନିଅ 
ନିସ୍ତାର ରତ୍ନାକର | ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ନିଅ ଭଶ୍ଵରର ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ବାଇବଲ | 
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ନାଟକ 


ଗାଁ ବାଲା 


ଗାଁ ବାଲା 
ଗାଁ ବାଲା 


ସଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ଗାଁ ବାଲା 


ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 


ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଶ୍ରୋତ୍ତର | 


: ( ନିଜ ଭିତରେ) ଆମେ ତାଳପତ୍ରରେ ଦି” ଧାଡ଼ି ଲେଖେଇଲେ ନାହାକ 


ପଇସା ମାଗୁଛି । ପାଦ୍ରିଏ ଏତେ ବହି ମାଗଣା ବାଣ୍ଡଛନ୍ତି । କମ୍ପାନୀ ନିଶ୍ଚେ 
ତାଙ୍କୁ ଟଙ୍କା ଦଉଥବ । 


: ପାଦ୍ରିକୁ ପଚାରନ୍ୁ । 
: ( ସଟନଙ୍କୁ) ଆପଣ ଏଇ ଯୋଉ ବହି ବାଣ୍ଡୁଚ, କମ୍ପାନୀ ଏ ସବୁ ଛପେଇଛି 


ତ ? ବହି ବାଣ୍ଠବାକୁ କମ୍ପାନୀ ତମକୁ କେତେ ଟଙ୍କା ଦଉଚି ? 


: ଏ କମ୍ପାନୀର ବହି ନୂହେଁ, ବାପ୍‌ଟିଷ୍ଟ ମିଶନର ବହି। ଆମ ଦେଶରେ 


ଧାର୍ମିକ ଲୋକେ ଏହାକୁ ଛପାଇବାକୁ ଟଙ୍କା ଦେଇଛନ୍ତି । ଆପଣମାନଙ୍କ 
ସେବା ନିମନ୍ତେ ଏହା ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ବଣ୍ଟା ହେଉଛି । 


: ତମ ଦେଶ ଲୋକ କାହିଁକି ଆମ ପାଇଁ ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ୍ଚ କରୁଛନ୍ତି ? 
: ସେମାନେ ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ ରଖୁନ୍ତି । ସେମାନେ ଚାହାନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 


ବାଣୀ ସାରା ପୂଥ୍ଵବୀରେ ପ୍ରଚାର ହେଉ | 


: ତମକୁ ଏଥିପାଇଁ କେତେ ଦରମା ମିଳୁଛି ? 

: (ବିରକ୍ ହୋଇ) ସେଥିରେ ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ । 

: ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ ଯେ, ତଥାପି ଜାଣିବା । 

: ଆମର ଖାଇବା ପିନ୍ଧିବା ଚଳିବା ପାଇଁ ଯେତିକି ଦରକାର, ଆମକୁ ସେତିକି 


ମିଳୁଛି । 


: ଏତିକି ପାଇଁ କାହିକି ଏତେ ଦୂରରୁ ଆସିଛ ? 
: ( ନିଜ ଭିତରେ) ଏ ପାଦିଟି କାଙ୍ଗାଳ । ନିଜ ଦେଶରେ ଖାଇବାକୁ ପାଉ 


ନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଏଠିକି ଆସିଛନ୍ତି । 
( ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଆଉ ଯୁକ୍ତିତକ ନ କରି ସଟନ ବହି ବାଣ୍ଡିବାରେ 
ଲାଗିଲେ) 


: ବହି ବଦଳରେ ଟିକିଏ ଗଞ୍ଜା କି ଭାଙ୍ଗ ବାଣ୍ଳିଲେ ହୁଅନ୍ତା ନି ? 
: କ”ଣ କହିଲେ ? 
: କହିଲି ତୋ ମୁଣ୍ଡ | 


୨୪୦ 
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ସଟନ 
ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 


ଗାଁ ବାଲା 
ସଟନ 
ଗା ବାଲା 
ସଟନ 
ଗା ବାଲା 
ସଟନ 
ଗା ବାଲା 


ସଟନ 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


: ( ନିଜ ମୁଣ୍ଡକୁ ଧରି) ମୋର ମୁଣ୍ଡ | 
: ତା” ଭିତରେ କ”ଣ ଅଛି ? 
: ତା” ଭିତରେ ଜ୍ଞାନ ଅଛି | ସମ୍ପୂର୍ଣ ଆଦି ପୁସ୍ତକ ଅଛି, ସମ୍ପ 


ଅଛି । 


: ଆମକୁ ସେ ପୂସ୍ତକରୁ ଟିକିଏ ଶୂଣାଅ । 
: ନିଜ ନିଜକୁ ଜ୍ଞାନୀ ବୋଲି ମନେକରି ସେମାନେ ମୂର୍ଖ ହେଲେ । ପୁଣି 


ଅକ୍ଷୟ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବକୃୁ କ୍ଷୟଣୀୟ ମନୁଷ୍ଯ ପକ୍ଷୀ ଚତୁଷ୍ପଦ ପ୍ରାଣୀ 
ସରୀସୂପାଦିଙ୍କ ଆକୃତିଯୁକ୍ତ ପ୍ରତିମାରେ ପରିଣତ କଲେ । ଏଣୁ ଲଶ୍ଵର 
ସେମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କୁ-ଅଭିଳାଷ ଅନୁସାରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଅଶୁଚିତାରେ 
ସମର୍ପଣ କଲେ, ଯେପରିକି ସେମାନଙ୍କ ଶରୀର ପରସ୍ପର ଦ୍ଵାରା କଳୁଷିତ 
ହୁଏ | କାରଣ ସେମାନେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟ ପରିବର୍ତେ ମିଥ୍ୟା ଗ୍ରହଣ କଲେ ଓ 
ସ୍ଵଷ୍ଟାଙ୍କ ପରିବର୍ତେ ସ୍ପଷ୍ଠ ବସ୍ତୁର ପୂଜା ଓ ସେବା କଲେ | ସେ ଯୁଗେ ଯୁଗେ 
ଧନ୍ୟ | ଆମେନ୍‌ | 


: ଏଥର ଏ କଥାକୁ ଆମକୁ ଟିକିଏ ସରଳ ଭାଷାରେ ବୁଝେଇ ଦିଅ | 
: ଆପଣମାନେ କାଷ୍ଠ ପାଷାଣରେ ଯେଉଁ ମୂରି ତିଆରି କରି ମନ୍ଦିରରେ ରଖୁ 


ପୂଜା କରୁଛନ୍ତି, ସେ ସବୂ ମୂଲ୍ୟହୀନ | ସେଭଳି କରିବା ପାପ । 


: ତମର ଠାକୁର ନାହାନ୍ତି ? ତାଙ୍କର ମୂର୍ଭି ନାହିଁ ? 

: ନା 

: ତମର ମନ୍ଦିରରେ ତା” ହେଲେ କଂ ଣ ରଖୁଚ ? 

: ଆମର ମନ୍ଦିର ନାହିଁ 

: ତମର ବ୍ରାହ୍ମଣ ପୂରୋହିତ ନାହାନ୍ତି ? 

: ନା | 

: କ”ଣ ହେଲା, ମନ୍ଦିର ନାହିଁ କି ପୁରୋହିତ ନାହାନ୍ତି । ଜାତି ଗୋତ୍ର ନାହିଁ ଦିଅଁ 


ଦେଉଳ ନାହିଁ, ତମର ପୁଣି କି ଧର୍ମ ୨ ତମେ ସବୁ ଧର୍ମଛଡ଼ା ଜାତି । 


: ଆମର ଧର୍ମ ସତ୍ୟ ଧର୍ମ | ଆପଣଙ୍କର ଧର୍ମ ମିଥ୍ୟା | ଆପଣଙ୍କର ରାମକୃଷ୍ଣ 


ବିଷ୍ଣୁ ମହାଦେବ ସମସ୍ତେ ମିଥ୍ୟା । 
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ନାଟକ 


ଗା ବାଲା : କି ପାପ କଥା କହୁଚ ହୋ ? ହରି ବୋଲ | ହରି ବୋଲ | ଜୟ ଜଗନ୍ନାଥ । 


ସଟନ : ଆପଣଙ୍କର ଜଗନ୍ନାଥ ଏକ କାଷ୍ଠ ନିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ । ଅଠର ବର୍ଷ ତଳେ 
ଯେତେବେଳେ ନବ କଳେବର ହେଲା, ସେତେବେଳେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର 
କାଠର ନୂଆ ମୁଭି ପାଇଁ କମ୍ପାନୀ ପାଞ୍ଚ ହଜାର ଟଙ୍କା ଦେଇଥିଲେ | ଆଉ 
ବର୍ଷେ ପରେ ତୁମ୍ଭର ଭଗବାନ ଉଣେଇଶ ବର୍ଷ ବୟସରେ ମରିଯିବେ ଏବଂ 
ପୁଣି ଥରେ ତାଙ୍କୁ ତିଆରି କରିବା ପାଇଁ କାଠ ଦରକାର ହେବ | ପୁଣି ଥରେ 
କମ୍ପାନୀ ସେଥିପାଇଁ ଟଙ୍କା ଦେବେ | ତୁମ୍ଭର ଭଗବାନଙ୍କୁ ତିଆରି କରିବା 
ପାଇଁ କମ୍ପାନୀର କାଠ ଲାଗିଲା । ତାଙ୍କୁ ତିଆରି କରିବା ପାଇଁ ବଢ଼େଇ 
ଚିତ୍ରକରଙ୍କୁ କମ୍ପାନୀ ଟଙ୍କା ଦେଲେ । ତୁମ୍ଭର ଜଗନ୍ନାଥ କମ୍ପାନୀ ଟଙ୍କାରେ 
ତିଆରି ଗୋଟିଏ କାଠ ମୁଭି । 

ଗା ବାଲା : ଜଗନ୍ନାଥ ଯଦି କିଛି ନୂହେ, ତେବେ ଏତେ ଲୋକ ଏତେ କଷ୍ଟ କରି 
ଦେଶର ଚାରିଆଡ଼ୁ ପୂରୀକୁ ଆସୁଛନ୍ତି କାହିଁକି ୨ ଜଗନ୍ନାଥ ଯଦି କିଛି 
ନୁହେଁ, ତେବେ ଘରେ ଘରେ କାହିକି ଲୋକେ ତାଙ୍କ ପୂଜା କରୁଛନ୍ତି ? 
ଜଗନ୍ନାଥ ଯଦି କିଛି ନୁହେଁ, କମ୍ପାନୀ କାହିକି ତାଙ୍କର ମୁର୍ଭି ତିଆରି କରୁଛି ? 
ରଥଯାତ୍ରା ବେଳେ କମ୍ପାନୀ କାହିଁକି ରଥ ଉପରେ ଟାଣିବା ପାଇଁ କନା 
ଦଉଛନ୍ତି ? କାହିଁକି ଅଠରନଳା ପାଖରେ ଗେଟ ବସାଇ କମ୍ପାନୀ ଯାତ୍ରୀ ଟିକସ 
ଆଦାୟ କରୁଛନ୍ତି ? 

ସଟନ : ଆମ୍ଭେ କମ୍ପାନୀର ଲୋକ ନୂହଁ । ଆମ୍ଭେ କହିବୁ ଯେ କମ୍ପାନୀ ଭୁଲ କାମ 
କରୁଛନ୍ତି । 

ଗୀ ବାଲା : ତମେ ତା'ହେଲେ ଯାଇ ତମ କମ୍ପାନୀକୁ ଆଗେ ବୂଖଝାଅ। ତମ କମ୍ପାନୀ 
ତ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଛାଡ଼ିପାରୁ ନାହାନ୍ତି ଆମକୁ କହୁଚ ଯେ ଛାଡ଼ିଦିଅ। ଆମ 
ଜଗନ୍ନାଥ ଆମକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ । ସେଇ ଆମକୁ ସାହା ଭରସା । 

ସଟନ : ତୁମ୍ଭର ଜଗନ୍ନାଥ ଗୋଟିଏ ନିତ୍ବକାଠର ଗଡ଼ । ଯେଉଁ କାଠରେ ତୁମ୍ଭେ 
ଚୂଲି ଜଳାଅ, ସେହି କାଠରେ ତୁମ୍ଭର ଭଗବାନ ତିଆରି | ତୁମ୍ଭେ ଯଦି 
ତାଙ୍କୁ କାଟିଦିଅ କି ଜାଳିଦିଅ, ତୁମ୍ଭ ଭଗବାନଙ୍କର ଶକ୍ତି ନାହିଁ ନିଜକୁ ରକ୍ଷା 
କରିବାକୁ । 

ଗୀ ବାଲା : ହରି ବୋଲ । ହରି ବୋଲ । ଏ ପାଦ୍ରି ଆମ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଗାଳି ଦଉଛନ୍ତି । 
ଆମେ ଏଠି ରହିବାନି । 


୨୪୨ 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ଗୀ ବାଲା : ହଉ, ହଉ | ଆମକୁ ବହି ଦିଅ, ଆମେ ଚାଲିଯିବ । 
( ସେମାନେ ସଟନଙ୍କ ପାଖରୁ ବହି ଛଡ଼ାଇ ନେଲେ ଓ ଚାଲିଗଲେ | କିଛି 
ସମୟ ପରେ ଆଉ କିଛି ଗା ବାଲା ସେଠାରେ ପହଞ୍ଚଲେ ଓ ଟିକିଏ ପରେ 
ସୃନ୍ଦର ଦାସ | ସଟନ ଯାଇ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ସହିତ କରମର୍ଦନ କଲେ) 


ସଟନ : ସାଧୂ ସୁନ୍ଦର ଦାସ, ଆପଣଙ୍କ ସ୍ଵାଗତ । ବଉଁମାନ ମୁଁ ଏଠାରେ ଲୋକମାନଙ୍କ 
ପୂରୀ ମନ୍ଦିର କଥା କହୁଥିଲି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ପୂରୀ ମନ୍ଦିରରେ ଅନେକ ବ୍ୟଭିଚାର । 


ସଟନ : ସାଧୂ ସୁନ୍ଦର ଦାସ, ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁରୋଧ କରୁଛି ଆପଣ ଏ ଲୋକମାନଙ୍କ 
ପୂରୀ ମନ୍ଦିର ବିଷୟରେ କିଛି କହନ୍ତୁ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୋର ସେମାନଙ୍କୁ କିଛି କହିବାର ନାହିଁ, ବରଂ ଆପଣଙ୍କୁ କହିବାର ଅଛି । 
ଆପଣଙ୍କର ଏ ବିଷୟରେ ଦାୟିତ୍ବ ଅଛି । ମୁଁ ସମସ୍ତ ଖୁରସ୍ତାନଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ 
ପତ୍ର ଲେଖୁଛି, ଆପଣଙ୍କୁ ସେଇଟି ପଢ଼ି ଶୁଣାଉଛି | ( ପଢ଼ିଲେ) 
ହେ ଧନ୍ୟ ଲୋକମାନେ, ତୁମ୍ଭେ ଦିବ୍ୟ ଶକ୍ତିରେ ବିଭୂଷିତ | ଅଠର ଶହ ବର୍ଷ 
ଧରି ତୁମ୍ଭେମାନେ ସଂସାରରେ ରହିଅଛ । କିନ୍ତୁ ତୁମ୍ଭେ ଏହି ଅନ୍ଧକାରାଚଥନ୍ନ 
ସଂସାର ପାଇଁ କରିଛ କଣ ? ମୁଁ ଗୋଟିଏ ଦରିଦ୍ର ଅକିଞ୍ଚନ ହିନ୍ଦୁ ବୈଷ୍ଣବ | 
ମୁଁ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଜମି ମାଗୁ ନାହି, ହାତୀ ଘୋଡ଼ା ମାଗୁ ନାହିଁ, ଟଙ୍କା ମାଗୁ 
ନାହିଁ, ପାଲିଙ୍କି ଡୋଲି ମାଗୁ ନାହିଁ । ମୁଁ ପଚାରୁଛି, କ'ଣ କଲେ ଆମେ 
ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଭଶ୍ବରଙ୍କ ନିୟମ ମାନିବାକୁ ଶିଖାଇ ପାରିବା । ହେ ପବିତ୍ର 
ଲୋକ, ମୁଁ ଏତିକି ପଚାରୁଛି । ପୁରୀ ହେଉଚି ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ସ୍ଵର୍ଗ । କିନ୍ତୁ 
ସେଠାରେ ଲୋକମାନଙ୍କର ଆଚରଣ ହେଲା ପରଦାର, ଚୋରି, ମିଥ୍ଯା, 
ନିର୍ଦଦୋଷକୁ ହତ୍ଯା, ବେଶ୍ଯାଗମନ, ମହାପ୍ରସାଦ ସହିତ ଆମିଷ ଭୋଜନ, 
ପିତାମାତାଙ୍କୁ ଅବଜ୍ଞା ଓ ଗାଳିମନ୍ଦ, ମାତା ଭଗିନୀ କନ୍ୟାଙ୍କୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ କରିବା । 
ଏଇ ହେଲା ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ଧର୍ମ । ଏହି କୁକାର୍ଯ୍ୟରୁ ଲୋକମାନେ ଆଣ୍ଡଗଣ୍ଡି 
ବାତ, ଗୋଦର, କୁଷ୍ଠ ଗଣ୍ଡମାଳା, ଘା, ପୀଡ଼ା ଭୋଗୁଛନ୍ତି, ଅନ୍ଧ ପଙ୍ଗୁ 
ହେଉଛନ୍ତି । ଏହିମାନେ ପୂଣି ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ସେବକ । 


ହେ ପବିତ୍ର ଲୋକେ, ଏଥରକ ଏହି ଲୋକମାନଙ୍କର ଠାକୁରଙ୍କ ନାମ ଶୂଣ । 
ଏ ଠାକୁର ହେଲେ ସୂନା ରୂପା ପିତଳ କାଠ ପଥର ଗଛ ନିଆଁ ପାଣି । 
ଏହିଭଳି ଠାକୁର, ଏହିଭଳି ସେବକ । ଏହି ଠାକୁରଙ୍କୁ ପୂଜା କରିବାକୁ 


୨2-୪୩ 
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ସେମାନେ ଅନେକ ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ୍ଚ କରି ପୂଜା ଅର୍ଚ୍ଚନା କରନ୍ତି । ସେମାନେ 
ନିଜ ଦେହ ଓ ଆତ୍ମାକୁ ତୀର୍ଥଯାତ୍ରା ଓ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ କୁରତା ଦେଇ କଷ୍ଟ 
ଦିଅନ୍ତି | ବ୍ରାହଣମାନେ ଆଉ ବେଦ ମାନୁ ନାହାନ୍ତି, ଭକ୍ତମାନଙ୍କର ଦୟାଧର୍ମ 
ନାହିଁ । ହେ ଖୁରସ୍ତାନ ଶାସକ, ତୁମ୍ଭେମାନେ ଧନିକ, ଗର୍ବୀଃ ଉଚ୍ଚଲୋକଙ୍କୁ 
ଖୁଆଉଛ, ତେଣେ ଗରିବ, ନିରାଶ୍ରୟ ଲୋକ ଅଭାବରେ ମରୁଛନ୍ତି । ହେ 
ଉତ୍ତମ ପିତା, ହେ ଉତ୍ତମ ସନ୍ତାନ, ହେ ଉତ୍ତମ ଲୋକ, ଗରିବମାନଙ୍କର 
ଆଇଉଁ ଶୁଣ | 

ଚୋରର ବିଚାର ଅଛି, ହତ୍ୟାକାରୀର ବିଚାର ଅଛି, ମିଥ୍ୟାବାଦୀର ବିଚାର 
ଅଛି । ସବୂ ଖଳ ଲୋକଙ୍କର ଅପରାଧ ଅନୁଯାୟୀ ଶାସ୍ତି ଅଛି । ତୁମ୍ଭ 
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ ପାଇଁ ଏକ ବିଶାଳ ସେନାବାହିନୀ ଅଛି, କିନ୍ତୁ ଭଶୃରଙ୍କ ନିୟମ 
ମାନିବାକୁ ଲୋକଙ୍କୁ କାହିଁକି ବାଧ୍ଯ କରୁନାହଁ । ତୁମ୍ଭେ ସାଧୁତାର ମୂଳ, ତୁମ୍ଭ 
ଇଶ୍ଵରଙ୍କ କଥାକୁ ମାନିଥାଅ । ପ୍ରଜାଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ସେ ଭଳି ମାନିବାକୁ ଶିଖାଅ । 
ମରାଠାମାନେ ଲୁଣ୍ଠଡନକାରୀ ଥଲେ, ତଥାପି ଦୃଃଖୀରଙ୍କଙ୍କ କଥା ବୂଝୁଥଲେ | 
ଇଉରୋପୀୟମାନେ ବିଶ୍ବସ୍ତ ଶାସକ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ଶାସନ ଶଠତାରେ ପୂର୍ଣ । 
ହେ ସନ୍ତାନଗଣ, ହେ ପିତାଗଣ! ଚତୁର୍ଦଦିଗରେ ସମସ୍ତଙ୍କ ଭାଗ୍ଯ ତୁମ୍ଭ 
ହସ୍ତରେ । ହେ ଉତ୍ତମ ଲୋକମାନେ, ପ୍ରଜାମାନେ ଭୂଲ ରାସ୍ତାରେ ଯାଇ 
ଦୁଷ୍ଠ ହୋଇ ଯାଇଛନ୍ତି, ସେଥୁପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଅନବସ୍ତ ମିଳୁନାହିଁ । 
ଶାସକମାନେ ଲୋକମାନଙ୍କର ଆଦର୍ଶ | ହେ ଉତ୍ତମ ଲୋକ, ନିଜର ଆଦର୍ଶ 
ଦେଖାଇ ସେମାନଙ୍କୁ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦେଶ ବିଷୟ ଶିଖାଅ | ଯଦି ଏହା କର, 
ତେବେ ମଙ୍ଗଳ ହେବ | ଯଦି ଏହା ନ କର ତେବେ ତୁମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ପଥର ସହିତ ସମାନ | ଆଉ କ”ଣ ଲେଖୁବି ? ତୁମ୍ଭେ ଯାହା ଇଚ୍ଛା 
କରିବ କର, କିନୁ ଧର୍ମ ସତ୍ୟ, ଧର୍ମ ସତ୍ୟ, ଧର୍ମ ସତ୍ୟ | 

(ଏତିକି କହିସାରି ସୁନ୍ଦର ଦାସ ସେଠାରୁ ଯିବାକୁ ବାହାରିଲେ । ତାଙ୍କ 
ପଛେ ପଛେ ସଟନ ଗୋଡ଼ାଇଲେ । ପଛକୁ ମୁହଁ ବୁଲାଇ ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
ତାଙ୍କୁ ପଛରେ ଆସିବାକୁ ନିଷେଧ କଲେ । ସୁନ୍ଦର ଦାସ ହଠାତ୍‌ ଅଦୃଶ୍ଯ 
ହୋଇଗଲେ | କିଛି ସମୟ ପରେ ଆଉ କିଛି ଗାଁ ବାଲା ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ । 
ସେମାନଙ୍କୁ ଦେଖୁ ସଟନ ନୂତନ ଉତ୍ସାହରେ-) 


ସଟନ : ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନେ, ନିଅ ନିଅ, ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ନିଅ । ଲୁକ ଲିଖୁତ 
ମାଥଉ ଲିଖୁୂତ ମାର୍କ ଲିଖୂତ ଜୋହନ ଲିଖୂତ ମଙ୍ଗଳ ସମାଚାର । ନିଅ 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ନିସ୍ତାର ରତ୍ନାକର | ବିନା ମୂଲ୍ୟରେ ନିଅ ଭଶ୍ଵରର ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ବାଇବଲ | 


ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଶ୍ରୋତ୍ତର | 
(କେହି ବହି ନେବାକୁ ଆସିଲେ ନାହିଁ, ସଟନ ସେମାନଙ୍କୁ ବହି ଦେବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କଲେ) 

ଗାଁ ବାଲା : ଆମର ବହି ଲୋଡ଼ା ନାହିଁ, ଆମେ ବହି ନବଚୁନି । 

ସଟନ : ବିନା ମୁଲ୍ଯରେ- 


ଗା ବାଲା : ବହି ସାଙ୍ଗରେ ତମେ ଆମକୁ ପଇସା ଦେଲେ ବି ଆମେ ସେ ବହି ନବୁନି । 
ଗୀ ବାଲା : ଆମକୁ କାଗଜ ଛାପା ବହି ଦେଇ ଆମ ଜାତି ନବାକୁ ବସିଛ । 


ଗାଁ ବାଲା : ସେ ବହି ସବୁ ମନ୍ତୁରା ହୋଇଛି । ଆମେ ସେ ମନ୍ତୁରା ବହିକୁ ଛୁଇଁବୁ ନି । 
ଆମ ପାଖରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥି ଅଛି | ଆମକୁ ତମର ଶାସ୍ତ୍ର ଲୋଡ଼ା ନାହି । 


ଗାଁ ବାଲା : (ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ) ପଳେଇ ଚାଲରେ ପଳେଇ ଚାଲ | ଏ ବହି ନେଲେ 
ମନ୍ତୁରା ହୋଇ ଆମେ ପାଦ୍ରିଙ୍କ ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଇଥବା । 


( ସଟନ ସେମାନଙ୍କୁ ବହି ଦେବାକୁ ଗୋଡ଼ାଇଲେ | ବହି ନ ନେଇ ଗା ବାଲା 
ଦଉଡ଼ି ଚାଲିଗଲେ | ସଟନ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲେ |) 
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(ଚାରି) 


( ରାସ୍ତା ଉପରେ ବାମ୍ପଟନ ଓ ଗା ବାଲା | ବାମ୍ପଟନ ପ୍ରଚାର କରୁଛନ୍ତି) 


ବାମ୍ଚଟନ : ଭାଇମାନେ, ମୁଁ ଆସିଛି ଆପଣମାନଙ୍କ ମୁକ୍ତିର ପଥ ଦେଖାଇବାକୁ । ମୁକ୍ତି 
ହେଉଛି ନରକରୁ ଉଦ୍ଧାର । ନରକରେ ସବୁବେଳେ ଅଛି ନିଆଁ ଓ ଗନ୍ଧକ | 
ପବିତ୍ର ଶାସ୍ତ୍ର କହୁଛି, ସମସ୍ତ ପାପୀ ନର୍କକୂ ଯିବେ । ମନୁଷ୍ଯମାତ୍ରେ ହି 
ପାପୀ । ତଥାପି ତା'ର ଉଦ୍ଧାରର ଉପାୟ ଅଛି | ଶୁଣ | କେବଳ ଜଣେ ମାତ୍ର 
ଲଶ୍ବର ଅଛନ୍ତି । ସେ ସମସ୍ତ ମନୂଷ୍ଯଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି । ସେ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ପୂତ୍ର । ତାଙ୍କର ନାମ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରଥମେ ଭ୍ତଶ୍ବରଙ୍କ ସହିତ ଥଲେ, କିନ୍ତୁ ଇଶ୍ଵର ପୂୃଥବୀକୁ ଏତେ 
ଭଲ ପାଉଥଲେ ଯେ ସେ ନିଜ ପୂତ୍ରକୁ ଦେଇ ଦେଲେ, ଯେପରିକି ଯେ 
ତାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବ, ସେ ଧ୍ଂସପ୍ରାପ୍ତ ହେବ ନାହିଁ, ବରଂ ଚିର 
ଜୀବନ ପାଇବ । ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମର ପାପ ପାଇଁ ନିଜକୁ ସମର୍ପଣ କଲେ । 
ସେ ନିଜର ପ୍ରାଣ ଦେଇ ଦେଲେ | ଆମେ ଯଦି ତାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କର, 
ତେବେ ତାଙ୍କର ରକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସକଳ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ | ଏହି 
ହେଉଛି ମୁକ୍ତିର ପଥ । ଏହାଛଡ଼ା ଅନ୍ଯ ପଥ ନାହିଁ। ଅନ୍ଯ ତ୍ରାଣକର୍ରା 
ନାହାନ୍ତି । ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ଜାଣ ଏବଂ ସ୍ବର୍ଗକୁ ଯାଅ । 


( ପ୍ରଚାର ସାରି ବାମ୍ଟନ ବହି ବାଣ୍ଟଲେ | ଲୋକମାନେ ˆ ହରିବୋଲ!” କହି 
ଗୋଳମାଳ କଲେ | ସବୁ ଗା ବାଲା ଚାଲିଯିବା ପରେ କେବଳ ଇରନ 
ବୋଲି ଗୋଟିଏ ଲୋକ ରହିଗଲା | ବାମ୍ଚଟନ ଯିବାକୁ ବାହାରିବାରୁ ସେ 
ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଚାଲିଲା) 


ବାଚଟନ : ତୁମ୍ଭେ କାହିଁକି ଆମ୍ଭ ପଛେ ପଛେ ଆସୁଛ ? 
ଇରନ ।:। ପ୍ରି ଗାର, ମୁଁ ଖରସ୍ତାନ ହେବି । 
ବାଞ୍ଚଟନ : ତୁମ୍ଭେ ମୋତେ ପରିହାସ କରୁଛ ? 

ଇରନ : (କାନକୁ ଧରି) ନାଇ, ଆଜ୍ଞା | 

ବାଞ୍ଚଟନ : ତୁମ୍ଭର ନାମ କ”ଣ ? 

ଇରନ : ମୋ ନା ଇରନ ସେନାପତି । 
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ବାମଟନ 


ବାମଟନ 
ଇରନ 


ବାମଟନ 


ଇରନ 
ବାମ୍ଚଟନ 
ଇରନ 


ବାମ୍ଚଟନ 
ଇରନ 
ବାମ୍ଚଟନ 


ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମ୍ଚଟନ 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


: ତୁମ୍ଭେ ଯଦି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବ, ତେବେ ପ୍ରଥମେ ମୁଣ୍ଡରୁ ଚିତା ତିଳକ 


ପୋଛିଦିଅ । 
( ଇରନ ପୋଛିଲା, ବାଞଟନ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ) 


: ବଉଁମାନ ତୁମ୍ଭର କବଚକୁ ଭାଙ୍ଗି ଦିଅ । 
: (ବେକରୁ କବଚ ବାହାର କରି ହାତରେ ଧରିଲା) ଏ ଡେଉଁରିଆଟା 


ରୂପାରେ ତିଆରି ଥବାର ଅଜ୍ଞା । 


: ଏହାକୁ ନ ଭାଙ୍ଗିଲେ ଆମ୍ଭେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରିବୁ ନାହିଁ । 


( ଇରନ ଅନେକ କଷ୍ଟରେ ତାକୁ ଭାଙ୍ଗଲା । ତାକୁ ନେଇ ବାମ୍ପଟନଙ୍କ 
ଦେଲା) 


: ଯା, ଭାଙ୍ଦେଲି | ଏଇଟାକୁ ନେଇ ଆପଣ ରଖ । 
: ଏଥର ତୁମ୍ଭର ଜାତି ଗଲା | 
: ଗଲା ବୋଇଲେ ଗଲା | ହେଲେ, ତମକୁ ଯଦି କିଏ ପଚାରିବ ମୁଁ ତମ 


hd 


ଘରେ ଖାଇଚି କି ନାଇଁ ବୋଲି. ମୁଁ ଖାଇଥଲେ ବି ମିଛରେ ମନା କରିଦବ | 


: ଆମ୍ଭେ ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁନା | ଏଠାରେ ପାଣି କେଉଁଠାରେ ଅଛି ? 
: ଏଠାରେ ରାମଲିଙ୍ଗ ପୋଖରୀ ଥବାର । 
: ସେଠାକୁ ଚାଲ | 


( ଉଭୟ ପୋଖରୀ କୂଳରେ ପହଞ୍ଚଲେ) 


: ତୁମ୍ଚେ ହିନ୍ଦୁ ଠାକୁରଙ୍କୁ ପୁଜା କର ? 

: ଲେଦୁ | 

: କ”ଣ କହିଲ ? 

: ନାଇଁ ଆଜ୍ଞା | 

: ହିନ୍ଦୁ ଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟରେ ତୁମ୍ଭର କ”ଣ ମତ ? 
: ତାଙ୍କେ ସବୂ ମିଛ ଥବାର ଏକା | 

: ତୁମ୍ଭେ ପାପୀ । 

: ହେଲେ ହୋଇଥବି ଆଜ୍ଞା । 

: ପାପୀଙ୍କୁ କିଏ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି ? 
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ଇରନ 
ବାମଟନ 


ଇରନ 


ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମ୍ଚଟନ 


ଇରନ 
ବାମ୍ଚଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 


ବାମଟନ 


ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମ୍ଚଟନ 


: ପାପୀକୁ କିଏ ରକ୍ଷା କରିବ ? 
: ପାପୀକୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି । ପାପୀଙ୍କୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସେ କ”ଣ 


କଲେ ? 


: ଓ ହୋ, ତମେ ଯୋଉ କଥା କହୁଥଲ ! ପାପୀଙ୍କୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ତାଙ୍କେ 


ତାଙ୍କ ପାଇ ପ୍ରାଣ ଦେଇ ଦେବାର । 


: କିଏ ରକ୍ଷା ପାଇବ ? 

: ଯିଏ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କରିବାର । 

: ତୁମ୍ଭେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 

: ହଇ ଆଜ୍ଞା | 

: ତୁମ୍ଭେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାନି ଚଳିବ ? 

: ହଇ ଆଜ୍ଞା | 

: ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନ୍ତି ଯେ ରବିବାର ଦିନ କୌଣସି ସଂସାର କାର୍ଯ୍ୟ କରିବ ନାହି 


ଏବଂ ଏ ଦିନଟି ଧର୍ମ କାର୍ଯ୍ୟରେ ମନ ଦେବ | ତୁମ୍ଭେ ଏ କଥା ପାଳିବ ? 


: ହଇ ଆଜ୍ଞା | 

: ତୁମ୍ଭେ ବ୍ୟାପ୍‌ଟିଜମ୍‌ ଚାହଁ ? 

: ସେ କିସ ଆଜ୍ଞା ? 

: ଡୁବନ | ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ପାଣିରେ ବୃଡ଼ାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରିବୁ । 

: ମୁଁ ପହଁରା ଜାଣିନି, ମରିଯିବି ଆଜ୍ଞା । ମୁଁ ମରିଗଲେ ମୋର ଦି” ଦି'ଟା 


ମାଇପ ମରିଯିବାର ଆଜ୍ଞା । 


: ଚାଲ, ପାଣି ଭିତରକୁ ଚାଲ | 


( ପାଣି ଭିତରେ ବାମ୍ଚଟନ ଇରନକୁ ଡ଼ୁବନ ଦେଲେ) 


: ପିତା ପୁତ୍ର ଧର୍ମାମାର ନାମରେ ଆମ୍ଚେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଉ । 

: ଆଛୁ | 

: ତୁମ୍ଭେ ଆମ୍ଭର ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ । 

: ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ ନ ଥିବାର ଆଜ୍ଞା, ମୁଁ ତେଲେଙ୍ଗା ଥାଉଛି । 

: ତେଲେଙ୍ଗା ? ତା” ହେଲେ ଆମ୍ଭଙ୍କୁ ପୂଣି ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ଖୋଜିବାକୁ ହେବ । 
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ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 
ବାମଟନ 
ଇରନ 


ବାମ୍ଚଟନ 
ଇରନ 
ବାମ୍ଟନ 


ପାଗଳ 


ଗାଁ ବାଲା 
ପାଗଳ 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ଓଡ଼ିଶା ବାପ୍‌ଟିଷ୍ଟ ମିଶନର ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ | ( ଟିକିଏ ଭାବି ନିଜକୁ 
ନିଜେ) ସାଧୂ ସୂନ୍ଦର ଦାସ ! 


: ଏଥରକ ମୁଁ କ”ଣ କରିବି ଆଜ୍ଞା ? 

: ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ତୁମ୍ଭର ଘର ଲୋକ ଘରକୁ ନେବେ ? 

: ନାଇଁ ଆଜ୍ଞା | ମୋର ତ ଜାତି ବୁଡ଼ିଲା। ମତେ ଆଉ କିଏ ଘରେ ପୂରାଇବ ? 
: ତୁମ୍ଭର କି ଜାତି ଥିଲା ? 

: ମୋର ତନ୍ତୀ ଜାତି ଥଲା | ଏବେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଜାତି ହୋଇଗଲି । 

: ତୁମ୍ଭେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଗଲ | ବଉଁମାନ ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହଁ ? 

: ପୁରୀ ରାଜା, ଆପଣ ଆଉ ମୁଁ-ଆମେ ମିଶିକରି ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରକୁ ଯିବା । 


ସେଠି ଯଦି ଜଗନ୍ନାଥ ତାଙ୍କ ମହିମା ନ ଦେଖାଇଲେ, ତେବେ ତାଙ୍କୁ 
ଗୋଇଠା ମାରିବା | ତାଂହେଲେ ସମସ୍ତେ ଜାଣିବେ ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ କିଛି 
ନୁହନ୍ତି । 


: ତୁମ୍ଭର ଆଉ କ”ଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ? 
: ଆମ୍ଭେ ପୂଥବୀଯାକ ଯାଇ ଯେତେ ଯେଉଁଠି ମୂରଭି ଅଛି ସବୁ ଭାଙ୍ଗଦବା । 
: ହଉ, ସେ ସବୁ ପରେ କରିବା | ତୁମ୍ଭେ ବର୍ଉମାନ ମୋ ସାଙ୍ଗରେ ଆସ, 


ଚାହା ପିଇବ । 


( ଦୁହେ ବାହାରି ଯାଉଛନ୍ତି, ଜଣେ ପାଗଳ ଲୋକ ପଶି ଆସିଲା | ବାମ୍ପଟନ 
ଓ ଇରନ ଅଟକିଗଲେ |) 


: କାହାନ୍ତି ? କାହାନ୍ତି ? ପାଦ୍ି କାହାନ୍ତି ? ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହାନ୍ତି ? ଭଶ୍ର କାହାନ୍ତି ? 


ଘୋଡ଼ା କାହିଁ ୨? ହେ ପ୍ରଭୁ ପରମେଶ୍ବର, ହେ ସ୍ଵର୍ଗସ୍ ପିତା, ମୁ ପରମ 
ପାପୀ । ପାପ କାର୍ଯ୍ୟରେ ମୋଠାରୁ ବଳି କେହି ନାହିଁ । ମୋର ଅଧର୍ମର 
ସୀମା ନାହିଁ । ମୁଁ ନକର ଯୋଗ୍ୟ | 


( ତାକୁ ଖୋଜି ଖୋଜି ଆସୁଥିବା ଗା ବାଲା ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ) 


: ତୁ ଏଠି ଆସି ମଇ ? 
: ହେ ଭଶ୍ଵର, ଆପଣ ହି 


` ନିରାଶ୍ରୟର ତ୍ରାଣକର୍ଭା । ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ପୂତ୍ର 
ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ପଠାଇଥଲେ ଦରିଦ୍ର ଅସହାୟଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ । 
ପାପୀମାନଙ୍କୁ ଚିରକାଳର ନଙର୍କରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ । ସେ ନିଜର ଅମୁଲ୍ୟ 
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ରକ୍ତପାତ କଲେ | ସେହି ତ୍ରାଣକରାଁଙ୍କ ନାମରେ ମୁଁ ପ୍ରାଥନା କରୁଛି । ଆପଣ 
ମୋର ପାପକୁ ମାର୍ଜନା କରିବା ହେବେ । 
( ସେ ଯାଇ ବାମ୍ପଟନଙ୍କୁ କୃଣ୍ଠାଇ ଧରିଲା |) 

ବାଞମ୍ଚଟନ : ମୋତେ ଛାଡ଼ନ୍ତୁ । 

ପାଗଳ । ନା, ମୁଁ ଛାଡ଼ିବିନି । ମୋଟେ ଛାଡ଼ିବିନି । ଏମିତି ଧରି ରଖୁଥବି । ମୁଁ ମୋର 
ନୂଆ ପ୍ରଭୁଙ୍କୁ ପୂଜା କରିବି । ମୁଁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଭକ୍ତ ହେବି | 

ଗୀ ବାଲା : କ”ଣ କହିଲୁ ଶଳା ? ଖରସ୍ତାନ ହବୁ ? ଗୋରୁ ମାଉସ ଖାଇବୁ ? ମଦ 
ପିଇବୁ ? ଗୋରୀ ମାଇକିନା ସାଙ୍ଗରେ ଶୋଇବୁ ? ତତେ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମ ପିତା 
ଲାଗୁଚି ସେଥିପାଇଁ ? 

ପାଗଳ :ହେ ଜଗନ୍ନାଥ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ରାମ ଗୋବିନ୍ଦ କେଶବ ଦୈତାରି ମହାଦେବ ଚଣ୍ଡୀ 
ଚାମୁଣ୍ଡୀ ଭୈରବ ଗଣେଶ, ହେ କାଳୀ ବଗଳା ଛିନ୍ନମସ୍ତା ଭୁବନେଶ୍ଵରୀ 
ମାତଙ୍ଗନୀ ଷୋଡ଼ଶୀ ଧୂମାବତୀ ତ୍ରିପୂରାସୁନ୍ଦରୀ ତାରା ଭୈରବୀ, ହେ 
ତେତ୍ରିଶ କୋଟି ଦେବତା, ହେ ବିଷ୍ଣଙ୍କର ଦଶାବତାର, ହେ ଗୁରୁ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ହେ କାଷ୍ଠ ପାଷାଣ, ହେ ମନ୍ତ୍ର ଯନ୍ତ୍ର ବେଦ ବେଦାନ୍ତ ଭାଗବତ ଦଣ୍ଡବତ 
ରାମାୟଣ ପାରାୟଣ ନାରାୟଣ, ହେ କାଶୀ ବୃନ୍ଦାବନ ଦ୍ଵାରକା ଗଙ୍ଗାସ୍ଵାନ 
ବ୍ରହ୍ଲଜ୍ଞାନନ ହେ ଜଟାଜୂଟ ଚିତା ତିଳକ କର୍ମକର୍ମାଣି ପୂଜାପର୍ବାଣି ନିର୍ମାଲ୍ୟ 
ମହାପ୍ରସାଦ-ତମେମାନେ ସବୁ ମିଛ । 

ଗୀ ବାଲା : (ତାକୁ ମାଡ଼ ଦେଇ) କ”ଣ କହିଲୁ ଶଳା, ସବୁ ମିଛ ? ତେବେ ତୋର 
ସତଟା କଣ ? 


ପାଗଳ : ଭଶୂୃର ସତ୍ୟ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସତ୍ୟ, ପାଦି ସତ୍ୟ, ଘୋଡ଼ା ସତ୍ୟ । 


( ଗା ବାଲା ତାକୁ ମାଡ଼ ଦେଲେ | ବାମ୍ଟନ ଓ ଇରନ ତାକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କଲେ |) 

ଗା ବାଲା : ତୁ ଖରସ୍ତାନ ହେଲେ ତୋର ପିଲା ମାଇପ କୁଆଡ଼େ ଯିବେ ? ଶଳା, ତୁ 
ପଳେଇଯିବ୍ ବୋଲି ତତେ ଏତେ ଧୂତୂରା ପିଆଇଲ୍ଟ ତଥାପି ତୋର କିଛି 
ହେଲାନି ? ତତେ ଯାଜପୁର ନେଇ ଦେବୀ ଦର୍ଶନ କରାଇଲୁ, ବ୍ରାହଣ ନେଇ 
ପୂଜା କରାଇଲଲ, ଚଣ୍ଡୀ ପାଠ କରାଇଲ୍ୁ, କିଛି ହେଲାନି ତୋର ? ଏଥରକ 
ମାଡ଼ରେ ଠିକ୍‌ ହେବୁ । 
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ପାଗଳ : ଯୀଶୁୂର ପ୍ରେମ ତୁଳନା ଦେବା ନାହିଁରେ 
ଖୋଜିଲେ ନ ମିଳେ ଏମନ୍ତ କୌଣସି କାହିଁରେ । 
ଗା ବାଲା : ଚୂପ୍ଟ ଶଳା । ଭାଗବତ ବୋଲଙ- 


Ww os 


ପାଗଳ : ନା ମୁଁ ଭାଗବତ ବୋଲିବିନି । ( ଗା ବାଲା ମାଡ଼ ଦେବାରୁ) ଆଛା, ଆଚ୍ଛା 
ବୋଲୁଚି । 
ନମଇ ନୃସିଂହ ଚରଣ, ଅନାଦି ପରମ କାରଣ | 
ଯାହାର ଆଦି ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତେ, ବିଚାର ନ ଘଟେ ଜଗତେ । 
ଇନ୍ଦିୟ ଅର୍ଥ ଯେ ଜାଣଇ, ସତ୍ୟ ଯେ ନିତ୍ୟ ପ୍ରକାଶଇ । 
( ପାଗଳ ଯାଇ ବାମ୍ପଟନଙ୍କୁ କୃଣ୍ଢାଇ ଧରିଲା | ଏଥରକ ସେ ଗାଇଲା-) 
ସେ ଅଟେ କେଡ଼େ ଭାଗ୍ୟବାନ, ହୋଇପାରେ ଯେ ଖରରସ୍ତାନ । 
ନ ଥାଇ ତାର ସିଂହାସନ, ସେ ଅଟେ ରାଜନ ସମାନ । 
ଲିଶୃବର ପିତା ଓ ପାଳକ, ଯୀଶୁ ତା ଭ୍ରାତା ଓ ତାରକ | 


( ଗାଁ ଲୋକ ତାକୁ ବାମ୍ଚଟନଙ୍କ ପାଖରୁ ଛଡ଼ାଇଲେ । ଗୋଟିଏ ପାଖରୁ 
ବାମଚଟନ ଓ ଇରନ ପାଗଳକୁ ଟାଣିଲେ, ଅନ୍ଯ ପାଖରୁ ଗାଁ ଲୋକ । ଗୀ 
ଲୋକ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଟାଣି ନେଇଗଲେ | ପାଗଳ ଗାଇଲା) 


ପାଗଳ : ଗୁଣି ପରୀକ୍ଷ ନରନାଥ, କୃଷ ଚରିତ ଭାଗବତ । 
( ବାମଟନ ଓ ଇରନ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଟାଣି ନେଇଗଲେ) 
ଶୁଣ ପରୀକ୍ଷ ବାହୁବଳ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚରିତ ବାଇବଲ । 


( ଗୀ ଲୋକ ଓ ବାମ୍ପଟନଙ୍କ ଟଣା ଓଟରାରେ ପାଗଳ ତଳେ ପଡ଼ିଗଲା । 
ଗା ଲୋକେ ପାଗଳକୁ ଉଠାଇ ଟାଣି ଟାଣି ନେଇଗଲେ | ବାମ୍ପଟନ ନିଜକୁ 
ନିଜେ “ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ”, ଯେପରି କି ସେ ହେବେ ତାଙ୍କର ସବୁ 
ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ |) 
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(ପାଞ୍ଚ) 


(ରାସ୍ତା ଉପରେ ଲେସି ଓ ସଟନ ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ କଥାବାର୍ତା କରୁଛନ୍ତି) 


ଲେସି : ଆମ ମିଶନକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଛ” ବର୍ଷ ହୋଇଗଲା, କିନ୍ତୁ ତେଲେଙ୍ଗା ଇରନ 
ସେନାପତି ବ୍ଯତୀତ ଆମେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରି 
ପାରିଲେ ନାହି । 

ସଟନ : ଆମର କେତେ ଆଶା ଥଲା ସାଧୁ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଆମର ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ 


ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବେ | ସେ କିନ୍ତୁ ଆମକୁ ଧରାଛୁଆଁ ଦେଉ ନାହାନ୍ତି । 


(ଲେସି ଓଠରେ ଆଙ୍ଗୁଠି ଦେଇ ସଟନଙ୍କୁ ଚୂପ୍‌ ରହିବାକୁ କହିଲେ । 
ଦୂରରେ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଯାଉଥିବାର ଦେଖାଗଲା । ଦୁହେଁ ତାଙ୍କ ପଛେ 
ପଛେ ଚାଲିଲେ । ପଛକୁ ମୁହଁ ବୂଲାଇ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ତାଙ୍କ ପଛରେ 
ଆସିବାକୁ ନିଷେଧ କଲେ | ନ ମାନି ଦୁହେ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଚାଲିଲେ । 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଅଦୂଶ୍ୟ ହୋଇଗଲେ | ସେଠାରେ ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ ଠିଆ 
ହୋଇଥିଲେ | ଦୂହେଁ ଯାଇ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ଧରିଲେ । 


ଲେସି : ( ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ) ଆପଣ ମନ ସ୍ମିର କରି ନେଲେ ? 

ଗଙ୍ଗାଧର : ମୋର ମନ ଅନେକ ଦିନରୁ ସ୍ଥିର, କିନ୍ତୁ ଆମର ଜାତି ଭାଇ ମତେ 
ମନାକରୁଛନ୍ତି । 

ସଟନ : ତୁମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ଜାତି ଭାଇଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦିଅ । 


ଗଙ୍ଗାଧର : ମୁଁ ତ ଛାଡ଼ିଦେବି, କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ମତେ ଛାଡ଼ୁ ନାହାନ୍ତି । 
( ଦଳେ ଗୀ ବାଲା ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ) 


ଗା ବାଲା : ଆରେ ଏ ଗଙ୍ଗା ଭାଇନା ଆସି ଏଇଠି ଲୁଚିଛି! ପାଦ୍ରିଏ ତାକୁ ଏଇଠି 
ଛପେଇ ରଖୁଛନ୍ତି । 


ଲେସି : ( ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ) ତୁମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭର ଜାତି ଭାଇଙ୍କ ତୁମ୍ଭର ନିଶ୍ଚୟ ବିଷୟରେ 
କହିଦିଅ | 

ଗଙ୍ଗାଧର : ହଁ, ମାଁ ଆଉ ଡ଼େରି କରିବି ନାହିଁ । 

ଗୀ ବାଲା : ହଉ, ବହୁତ ହେଇଗଲା । ଏଥରକ ଘରକୁ ଚାଲ । କେତେଦିନ ଆଉ 
ପାଦ୍ରିଙ୍କ ଅଇଠା ଚାଟୁଥବ ? 


୨୫୨ 
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ଗଙ୍ଗାଧର : ଭାଇମାନେ, ଦୟା କରି ଟିକିଏ ମୋ କଥା ଶୁଣ । ତମେମାନେ ସମସ୍ତେ 
ମତେ ପିଲାଦିନୁ ଦେଖୁଚ, ଜାଣିଚ | ହେତୁ ହେବା ଦିନ୍ଧ ମୋର ଇଚ୍ଛା ଥିଲା 
ମୁଁ କେମିତି ଜ୍ଞାନ ପାଇବି | ସେଥପାଇଁ ମୁଁ ଶାସ୍ତ ପଢ଼ିଲି, ଉପବାସ କଲି, 
ଅଧୁଆ ପଡ଼ିଲି, ପୂଜା କଲି | ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କୁ ଗୁରୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲି । ସେମାନେ 
ସମସ୍ତେ କହିଲେ ପୂଜା କଲେ, ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ କଲେ ପୁଣ୍ୟ ମିଳିବ । କିନ୍ତୁ 
ପାପର କିପରି ବିନାଶ ହେବ, ନକରୁ କିପରି ରକ୍ଷା ମିଳିବ ସେ କଥା 
ମତେ କେହି କହି ପାରିଲେ ନାହିଁ । 
ମତେ ସମସ୍ତେ କହିଲେ, ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ଯାଅ । ସେଠାରେ ଯାଇ 
ପ୍ରାର୍ଥନା କଲି । କିଛି ଲାଭ ହେଲା ନାହିଁ । ଶେଷରେ ଥରେ ରତ୍ୃବେଦୀ 
ପ୍ରଦକ୍ଷିଣା କରିବା ବେଳେ ଗୋଟାଏ ଡାଙ୍ଣରେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କୁ ଭୂଷିଲି । 
ତଥାପି କିଛି ବର ମିଳିଲା ନାହିଁ । 
ତା” ପରେ ମୁଁ କୂଜିବର ଆଶ୍ରମ ଗଲି | ମୁଁ ଏମିତି ଅନ୍ଧ ହୋଇ ରହିଥିବା 
ବେଳେ ମୋର ଆଖ ଖୋଲିଦେଲେ ସୁନ୍ଦରା ବାବାଜୀ | ମତେ ସେ ପ୍ରଥମ 
କରି ଶିଖାଇଲେ ଯେ ଏତେ ଦେବଦେବୀ ସବୁ ମିଛ | ସେ ହିଁ ଶିଖାଇଲେ 
ଯେ ଜାତିପ୍ରଥା ସବୁ ଭୁଲ । 


ତା” ପରେ ମୁଁ ସୃନ୍ଦରା ବାବାଜୀଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ପାଦ୍ରିଙ୍କ ବହି ପଢ଼ିଲି । ସେଥିରୁ 
ଆମେ ଅନେକ ଜ୍ଞାନ ପାଇଲୁ । ଶେଷରେ ମତେ ଯାଇ ଆଲୁଅ ମିଳିଲା 
ବାଇବେଲରେ | ମୁଁ ] ସେଥୁରୁ ଜାଣିଲି କିପରି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଠ ପାପୀଙ୍କ ପାଇଁ 
ମୃତ୍ୟୁ ବରଣ କଲେ । ମୁଁ ଜାଣିଲି ଯେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହି ମୋ ପାଇଁ ପ୍ରାଣ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ମୁଁ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲି । ପ୍ରଭୁ, ମତେ ଶକ୍ତ ଦିଅ, ମୁଁ ଯେପରି ମୂତ୍ୟ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋର ବିଶ୍ବାସରେ ଅଟଳ ରହିବି । ତେଣୁ ମୁଁ ଠିକ କଲି ଯେ ମୁଁ 
ଡ଼ୁବନ ନେଇ ଖୁରସ୍ତାନ ହୋଇଯିବି । 

ଗା ବାଲା : ହଉ ହଉ, ଗାଁକୁ ଚାଲ । ଗାରେ ଯାଇ ସେ କଥା ବୁଝିବା | 

ଗଙ୍ଗାଧର : ଭାଇମାନେ, ଆପଣ ଗୀକୁ ଫେରିଯାଆନ୍ତୁ । ମୁଁ ପ୍ରଥମେ ଡ଼ୂବନ ନେବି, 
ତା'ପରେ ଗୀକୁ ଫେରିବି । 

ଗା ବାଲା : ନାଇଁ ନାଇଁ, ତତେ ନ ନେଇ ଆମେ ଯିବୁନି । 

ଲେସି : ବଉଁମାନ ମୁଁ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କୁ ନେଇ ମହାନଦୀକୁ ଯିବି । ସେଠାରେ ସେ 
ଡ଼ୁବନ ନେବେ | ଆପଣମାନେ ଗୀକୁ ଫେରିଯାନ୍ତୁ । 


( ଗଙ୍ଗାଧରକୁ ନେଇ ଲେସି ମହାନଦୀ ଆଡ଼କୁ ଚାଲିଲେ | ଗୀ ବାଲା ତାଙ୍କ 
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ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 
ଲେସି 


ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 
ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 
ଲେସି 
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ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 


ଗାଁ ବାଲା 


ହର 
: ହି 


ପଛେ ପଛେ ଲାଗି ରହିଲେ | ମହାନଦୀ ପାଣି ଭିତରେ ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ଲେସି 
ଠିଆହେଲେ | ଗା ବାଲା ତାଙ୍କୁ ଭିଡ଼ କରି ଘେରି ରହିଲେ) 


: ତୁମ୍ଭେ ଭଶ୍ଵରରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 


ମାନେ ବ୍ରହ୍ମା ବିଷ୍ଣ ମହେଶ୍ଵର ଏବଂ ଅନ୍ଯ ଦେବଦେବୀଙ୍କ କଥା 
କହନ୍ତି । 


: ସେମାନେ ସବୂ ମିଥ୍ୟା । 

: ତୁମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କ ପରିତ୍ୟାଗ କରୁଛ ? 
. ହଁ | 

: ତୁମ୍ଭେ ଯେଉଁ ମାଳା ପିନ୍ଧିଛ ? 


( ଗଙ୍ଗାଧର ବେକରୁ ତୁଳସୀମାଳା ଖୋଲି ତାକୁ ଛିଣ୍ଡାଇ ଲେସିଙ୍କ ହାତରେ 
ଦେଲେ) 


: ତୁମ୍ଭେ କ”ଣ ଦୋଷୀ ଓ ପାପୀ ? 

. ହଁ | 

: ସେଥିରୁ ନିସ୍ଥାର ପାଇଁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଛ ? 
. ହଁ | 

: ମରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବ ? 

: ହଁ, ମରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳିବି । 


( ଲେସି ଗଙ୍ଗାଧରକୁ ଡୁବନ ଦେଲେ) 


: ପିତା ପୂତ୍ର ଧର୍ମାମ୍ମାର ନାମରେ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଡ଼ୂବନ ଦେଉ | 
: ଆଚୁା | 


(ଗା ବାଲା ˆ ହରିବୋଲ” ଧ୍ଵନି କଲେ | ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ ଗଙ୍ଗାଧର 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବା ବିଷୟରେ କଥାବାଉା କରି ତାଙ୍କୁ ଧମକାଇ ସେମାନେ 
ଚାଲିଗଲେ |) 


: ହଉ, ଆମେ ଯାଉଚୁ | ଏଥର ତତେ ଗାରେ ନିଆଁ ପାଣି ବାସନ୍ଦ | ଯଦି 


ଗାଁରେ ପାଦ ଦେଉ, ତତେ ହାଣିଦବୂ । ମନେ ରଖୁଥା । 
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( ସଟନ, ଲେସି ଓ ଗଙ୍ଗାଧର ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି, ଦୂରରେ ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
ଦେଖାଗଲେ | ତିନିହେ ତାଙ୍କ ପଛେ ଗୋଡ଼ାଇଲେ | ପଛକୁ ମୁହଁ ବୂଲାଇ 
ସୃନ୍ଦର ଦାସ ସେମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ପଛରେ ଆସିବାକୁ ନିଷେଧ କଲେ । 
ଏମାନେ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଚାଲିଲେ । ହଠାତ୍‌ ସୃନ୍ଦର ଦାସ 
ଅଦୃଶ୍ୟ ହୋଇଗଲେ | ସେଠାରେ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକ ଛିଡ଼ା ହୋଇଥିଲେ । 
ସେମାନେ ତାଙ୍କ ଧରି ଆଣିଲେ । ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ତାଙ୍କ ସ୍ତର 
ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ତାଙ୍କ ମାଆ, ପିଲାମାନେ ଓ ଗା ବାଲା ମଧ୍ଯ ଆସି ସେମାନଙ୍କ ଘେରି 
ଠିଆହେଲେ) 

ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ମା: (ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ମୁଁ କଣ ଏଇଆ ଦେଖୁବାକୁ ତତେ ନ ମାସ ପେଟରେ 
ଧରିଥିଲି ? ତୁ ଅନୁଡ଼ିଶାଳରେ ମରିଗଲୁନି କାହିଁକି ? 

ଲକ୍ଷ୍ମୀ : କୋଉ ଡାହାଣୀ ତମକୁ ମନ୍ତ୍ର କରିଦେଲା ? 

ପୂଅ : ବାପା, ତମେ ଯଦି ଖୁରସ୍ତାନ ହୋଇଯିବ, ତେବେ ମୁଁ ଦଉଡ଼ି ଦେଇ 
ମରିଯିବି, ନ ହେଲେ ନଲକି ଡ଼େଇଁ ପଡ଼ିବି । 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ନା, ମୁଁ ମନ ସ୍ଥିର କରି ନେଇଛି, ଆଉ ଫେରିବି ନାହିଁ । 

ଗୀ ବାଲା : ରାମଚନ୍ଦ୍ର ତମ ବାପ ଏଠି ବାରବାଟୀ ଜିଲ୍ଲାର ରାଜା ଥଲା । ତା” ପୂଅ 


ହୋଇ ତମେ ଯାଇ ପାଦି ଘରେ କିଣା ଚାକର ହୋଇ ରହିବ ? ତମେ ମରି 
ଯାଇଥିଲେ ଯାଇଥାନ୍ତା, ଏବେ ସାରା ହିନ୍ଦୁ ଜାତି ମୁହଁରେ କଳା ବୋଳିଲ । 


ଗା ବାଲା : ଯାଇ ଭିଖ ମାଗିଥାନ୍ତୁ, ହାଢଡ଼ି କାମ କରିଥାନ୍ତୁ ଭଲା! ତୋ” ଜାତି ଗଲାଣି, 
ତୁ ଯା? | ଆମେ ଆଉ ତୋ ମୁହଁ ଦେଖ୍ରବୂନି । ଚାଲ, ଏ ହତଭାଗା ଏଠି 
କୁକୁର ହୋଇ ଫିରିଙ୍ଗୀଙ୍କ ଅଇଁଠା ପତ୍ର ଚାଟୁଥାଉ । 
( ସେମାନେ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ ଟାଣିଲେ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ନ ଯିବାରୁ ପାଟିଗୋଳ କରି 
ସେମାନେ ଚାଲିଗଲେ | ସଟନ ଲେସି ଗଙ୍ଗାଧର ମିଶି ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ ଡ଼ୂବନ 


ପାଇଁ ନେଲେ) 
ଲେସି : ତୁମେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଚାହଁ ? 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର :ହଁ। 
ସଟନ । କାହିକି । 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର : ମୁଁ ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ବୋଲି । 
ଲେସି : ତୃମ୍ଠେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ କିପରି ବିଶ୍ଵାସ କରୁଛ ? 
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ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ସଟନ 


ରାମଚନ୍ଦ 
ଲେସି 


ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ସଟନ 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ଲେସି 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର 


ସଟନ 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର 


ଲେସି 
ରାମଚନ୍ଦ 


ଲେସି 
ରାମଚନ୍ଦ 


: ହୃଦୟରେ, ଅନ୍ତରାମ୍ପାରେ | 
: ଯେଉମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତିୟ ସେମାନେ କ”ଣ ପାପରେ 


ରହନ୍ତି ? 


: ନା 
: ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ମିଥ୍ୟା କହି, ଖରାପ କଥା କହି, ଗାଳି ଦେଇ ପାପ କରୁ 


ନାହଁ ? 


: ଆଗେ କରୁଥିଲି, ଆଜିକାଲି ନୁହଁ । 

: ତୁମ୍ଭେ ପିତୁଳା ପୂଜା କରୁଥିଲ ? 

. ହଁ | 

: ବଇଉଁମାନ ମଧ୍ଯ କରୁଛ ? 

: ନା, ମୁଁ ପିତୂଳାକୁ ବାନ୍ଧି ଛାତରେ ଟାଙ୍ଗଦେଲି । କିଛି 


ତୁଳାଙ୍କ 
ପିତଳା 


Sl 


ଲ — 


ଉପରେ ମଇଳା ପକାଇଲି | କିଛି ପିତୂଳା ଭାଙ୍ଗଦେଲି | ଆଉ କି 
ପୋଡ଼ିଦେଲି । 


ପି 
ଛି 


: ତୁମ୍ଭେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବା ବିଷୟରେ କାହାରି ପରାମର୍ଶ ନେଇଛ ! 
: ମୋର ଘର ଲୋକ, ଗାଁ ବାଲା ମନା କଲେ | ମୁଁ ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀଙ୍କଠାରୁ 


hd 


ପରାମର୍ଶ ନେଲି, ସେ ମତେ ଖୂରସ୍ତାନ ହେବା ପାଇଁ ପ୍ରବ୍୍ତାଇଲେ | ମୁଁ 
ସୃନ୍ଦରା ବାବାଜୀଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ସାକ୍ଷାତ କରିଥଲି । ସେ ମତେ ଖୁରସ୍ତାନ ହେବା 
ପାଇଁ ମନା କଲେ । 


: ତଥାପି ତୁମ୍ପେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବ ? 
: ହଁ | 


( ଲେସି ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଲେ) 


: ପିତା ପୂତ୍ର ଧର୍ମାମ୍ମାର ନାମରେ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଡୂବନ ଦେଉ । 
: ଆଛା | 


( ଲେସି, ସଟନ, ଗଙ୍ଗାଧର, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି, ଦୂରରୁ ସୁନ୍ଦର 
ଦାସ ଦେଖାଗଲେ | ସେମାନେ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଗଲେ | ପଛକୁ ମୁହଁ 
ବୁଲାଇ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ସେମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ପଛରେ ଆସିବାକୁ ନିଷେଧ କଲେ | 
ତଥାପି ସେମାନେ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଚାଲିଲେ | ହଠାତ୍‌ ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
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ଅଦୂଶ୍ଯ ହୋଇଗଲେ | ସେଠାରେ କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁ ଛିଡ଼ା ହୋଇଥିଲେ । 


ତାଙ୍କୁ ନେଇ ସେମାନେ ପାଣି ଭିତରକୁ ଗଲେ) 


ସଟନ : ତୁମ୍ଭେ ହିନ୍ଦୁ ଦେବଦେବୀରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ :ନା। 
ଲେସି : ହିନ୍ଦୁ ଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟରେ ତୁମ୍ଭର କି ମତ ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ସେ ସବୁ ମିଥ୍ଯା । 
ସଟନ : ତୁମ୍ଭେ କ'ଣ ପାପ କରିଛ ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ହ, ମୁଁ ପାପୀ । 
ଲେସି : କିଏ ପାପୀଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କରେ ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 
ସଟନ : ପାପୀଙ୍କୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଂ ଣ କଲେ ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ସେ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଜୀବନ ଦେଲେ | 
ଲେସି : କିଏ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ଯେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପରେ ବିଶ୍ଵାସ ରଖୁବ । 
ସଟନ : ତୁମ୍ଭେ କ”ଣ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ହ। 
ଲେସି : ତୁମ୍ଭେ ଡ଼ୂବିତ ହେବ ? 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ହଁ। 
( ସଟନ କୁପାସିନ୍ଧୁଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଲେ) 
ସଟନ : ପିତା ପୁତ୍ର ଧର୍ମାମୁର ନାମରେ ଆମ୍ଚେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଉ । 
କୃପାସିନ୍ଧୁ : ଆଛା । 
(ଲେସି, ସଟନ, ଗଙ୍ଗାଧର, ରାମଚନ୍ଦ୍ର କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦୂରରେ ସୁନ୍ଦର 
ଦାସଙ୍କୁ ଦେଖୁ ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଗଲେ । ପଛକୁ ମୁହ ବୁଲାଇ ସୁନ୍ଦର 


ଦାସ ସେମାନଙ୍କୁ ପଛରେ ଆସିବାକୁ ନିଷେଧ କଲେ । ତଥାପି ସେମାନେ 
ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଚାଲିଲେ | ହଠାତ୍‌ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଅଦୃଶ୍ୟ ହୋଇଗଲେ । 
ତାଙ୍କ ଜାଗାରେ ଦେଖାଗଲେ କମଳୀ ଓ ତା'ର ମା” ଡାଆଣି । କମଳୀ 
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କମଳୀ 
ଡାଆଣି 
ଗଙ୍ଗାଧର 
କମଳୀ 


ଡାଆଣି 
କମଳୀ 


ଡାଆଣି 


ଲେସି - 
: ହଁ, ଆମ ମନ ସ୍ଥିର | ଆମେ ନିଶ୍ଡେ ଖୁରସ୍ତାନ ହବୁ । 
: ଆମେ ପାପୀ | ଆମ ଠାକୁରମାନେ ଆମକୁ ରକ୍ଷା କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ । 


କମଳୀ 
ଡାଆଣି 


କମଳା ସ୍ବାମୀ: 


କମଳୀ 
ଡାଆଣି ସ୍ବାମୀ: 


ଡାଆଣି 
କମଳୀ ସ୍ଵାମୀ: 
ଗାଁ ବାଲା 


କୋଳରେ ଦଶମାସର ଛୁଆ । ସେମାନଙ୍କୁ ନଇଁ ପାଖକୁ ନେଇଯିବା 
ବେଳେ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ଗମ୍ଭୀର ସ୍ଵର ଶୂଣାଗଲା ˆ ନା” | ତଥାପି ସେମାନେ 
ନର ଭିତରକୁ ଗଲେ) 


: ଆମେ ଖୁରସ୍ତାନ ହେବୁ | 

: ହଁ, ବାବୁ | ମତେ ଆଉ ମୋ ଝିଅକୁ ଖରସ୍ତାନ କରିଦିଅ । 

: ତମେ ଦିହେଁ ସୃନ୍ଦରା ବାବାଜୀଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇଥଲ | ସେ କ”ଣ କହିଲେ ? 
: ସେ ଆମକୁ ଖୁରସ୍ତାନ ହେବାକୁ ମନା କଲେ | ଘରେ ରହିବାକୁ କହିଲେ | 


ତଥାପି ଆମେ ଘର ଛାଡ଼ି ପଳାଇ ଆସିଲୁ । 


: ଆମେ ଆସିଲା ବେଳେ ମରଦ ଲୋକ ଘରେ ନଥଲେ | 
: ମୁଁ ମୋ ଆର ଝିଅକୁ ପଡ଼ିଶା ଘରେ ଦେଇ ଏଇ କୋଳଛୁଆକୁ ଧରି ପଳାଇ 


ଆସିଲି | 


: ଆମକୁ ଶୀଘ୍ର ଖରସ୍ତାନ କରିଦିଅ | ଆମ ଘରବାଲା ପହଞ୍ଚଗଲେ ଆମକୁ 


ମନା କରିବେ | ହଇରାଣ କରିବେ | 
ତୁମର ମନ ସ୍ଥିର ତ ? 


ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହିଁ ଆମକୂ ରଖୁବେ । 
(ପାଟି କରି ସେମାନଙ୍କର ଗାଁ ବାଲା ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ । ସେମାନଙ୍କ 
ସାଙ୍ଗରେ କମଳୀ ଓ ଡାଆଣିଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ) 


ତମେ ମାଇପି ଲୋକ ଏକୁଟିଆ ଏଠିକି କୁଆଡ଼େ ଆସିଚ । ଚାଲ ଘରକୁ 
ଚାଲ । 


: ଆମେ ଏଠିକି ଖୁରସ୍ତାନ ହେବୁ ବୋଲି ଆସିଚୁ । 


କ'ଣ ତମର ଲାଜ ସରମ ବୋଲି କିଛି ନାହି ? ଦି'ଟା ମାଇପି ଲୋକ ଗାଁ 
ଗଣ୍ଡା ଛାଡ଼ି ସହରକୁ ପଳେଇ ଆସିଚ ? ଚାଲ୍‌, ଘରକୁ ଯାଇ ଶୁବି ହୁଅ | 


: ଆମେ ଖୁରସ୍ତାନ ନହୋଇ ଘରକୁ ଫେରିବୂ ନାହିଁ । 


ଆମେ ତମକୁ ଖୁରସ୍ତାନ ହେବାକୁ ଦବୁନି । 


: ଏ ପାଦି ତମ ମୁଣ୍ଡ ବିଗାଡ଼ି ଦେଇଛନ୍ତି | ପୂରୁଷ ଲୋକଙ୍କୁ ତ ମନଉଥଲେ, 
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ଏ ପାଦ୍ରିଏ ଏବେ ମାଇକିନାଙ୍କ ପଛରେ ବି ପଡ଼ି ଗଲେଣି | କିଏ ଶୁଣିଥଲା 
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଘରଛାଡ଼ି ବାହାରିଲେଣି ଖୁରସ୍ତାନ ହେବେ ବୋଲି ? 

ଲେସି : ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ ବାଧ୍ୟ କରି ଖୁରସ୍ତାନ କରିବି ନାହିଁ । ଆପଣମାନେ ତାଙ୍କ 
ସହିତ କଥାବାଉାଁ କରନ୍ତୁ । ଯଦି ସେମାନେ ଆପଣମାନଙ୍କ କଥା ମାନି 
ଆପଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଚାଲିଯିବେ, ତାଙ୍କୁ ଆପଣ ନେଇଯନ୍ତୁ । 
( ସେମାନେ କମଳୀ ଓ ଡାଆଣିଙ୍କୁ ବୃଝାଇଲେ | ଛୁଆକୁ ଟଣାଟଣି କଲେ | 
କିନ୍ତୁ ଜଣାଗଲା ଯେ କମଳୀ ଓ ଡାଆଣି ନିଜ ନିର୍ଣ୍ଣୟରେ ଅଟଳ) 

ଡାଆଣି ସ୍ଵାମୀ: (ଗୀ ବାଲାଙ୍କ) ଚାଲ ଭାଇ ଚାଲ | ଆଉ ଏ ପାପ ଅଖୁରେ ଦେଖ ହେବ 
ନାହିଁ। 

କମଳୀ ସ୍ଵାମୀ: ଏ ମାଇକିନା ମ୍ୃେଛଙ୍କ ଘରେ ପଶିଲେଣି | ତାଙ୍କର ଆଉ ମାନ ମହତ 
ନାହିଁ, ସମ୍ମାନ ଚରିତ୍ର ନାହିଁ । ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଆମର ଆଉ କିଛି ସମ୍ପର୍କ 
ନାହିଁ । 

ଡାଆଣି ସ୍ବାମୀ: ଆମ ପାଇଁ ଏ ଦୁହେଁ ମରିଗଲେ । ଆମେ ଘରକୁ ଯାଇ ୟାଙ୍କର ଶୁଦ୍ଧି 
କରିବୁ । ଚାଲ ଭାଇ, ଚାଲ | ଆଉ ଏଠି ଏ ଅନ୍ଯାୟ ପାଖରେ ରହି କିଛି 
ଲାଭ ନାହିଁ । 


(ଗୀ ବାଲାଙ୍କୁ ସାଙ୍ଗରେ ନେଇ ସେମାନେ ଚାଲିଗଲେ | ଲେସି ଓ ସଟନ 
କମଳୀ ଓ ଡାଆଣିଙ୍କ ପାଣି ଭିତରକୁ ନେଇଗଲେ) 


ଲେସି : (କମଳୀକୁ ) ତୁମ୍ଭେ ଡୁବିତ ହେବାକୁ ଚାହଁ ? 
କମଳୀ .ହିଁ। 


(ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ସ୍ଵର ଶୂଣାଗଲା, ନା! ସଟନ ଓ ଲେସି କମଳୀ ଓ 
ଡାଆଣିକୁ ଡୁବନ ଦେଲେ) 


ଲେସି : ପିତା ପୁତ୍ର ଧର୍ମାମାର ନାମରେ ଆମ୍ଚେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଉ । 
ସଟନ : ପିତା ପୁତ୍ର ଧର୍ମାମାର ନାମରେ ଆମ୍ଚେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଉ । 
ଡାଆଣି : ଆଚ୍ଛା | 
କମଳୀ : ଆଚା | 


(ଦୂରରୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ସ୍ଵର ଶୁଣାଗଲା, ନା, ନା, ନା |) 
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ଆନ୍‌ 
ମରୁଆ 
ଆନ୍‌ 
ମରୁଆ 
ଆନ୍‌ 
ମରୁଆ 
ଆନ୍‌ 


ମରୁଆ 
ଆନ୍‌ 


ମରୁଆ 


ମରୁଆ 


। ତୃତୀୟ ଅଙ୍କ | 
(ଏକ) 
( କଟକରେ ଚାସ ଲେସିଙ୍କ ବଙ୍ଗଳାରେ ବସିବା ଘର | ସକାଳ ବେଳା | 
ଏ ଭିତରେ ତିନି ବର୍ଷରୁ ଉର୍ଧ ସମୟ ବିତି ଯାଇଛି । ଲେସିଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଆନ୍‌ 
ବସିବା ଘରକୁ ସଜାଉଛନ୍ତି | ତାଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ଯ କରୁଛି ମରୁଆ) 


: ମେରି, ଚା” ଜିନିଷ ଠିକ ଅଛି ? 

: ହି, ସିଷ୍ଟର । 

: ଆଜି ଅନେକ ଅତିଥ ଆସିବାର ଅଛି । 

: ବ୍ରଦର ଲେସି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଫେରି ନାହାନ୍ତି । 

: ସେ ଚାପେଲକୁ ଯାଇଥିଲେ | ବଇଉଁମାନ ଫେରି ଆସିବେ | 

: ଆଜି ଆଉ କିଏ କିଏ ଆସିବେ ସିଷ୍ଟର ? 

: ବାଲେଶ୍ବରରୁ ବ୍ରଦର ସଟନ ଆସିଛନ୍ତି । ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ ଦୂଇଦିନ ହେଲା 


ପୁରୀରୁ ଆସି ଏଠାରେ ଅଛନ୍ତି । ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ମିଶନାରୀ ହେରାଲ୍‌ଡ୍‌ର 
ବ୍ରଦର ପିଅର୍ସ ଆଜି କଲିକତାରୁ ଆସି ପହଞ୍ଚବେ | କପ୍‌ ପ୍ଲେଟ ସବୁ ଠିକ୍‌ 
ଅଛି ? 


: ( ଟେବୁଲ ସଜଉ ସଜଉ) ସବୂ ଠିକ ଅଛି ସିଷ୍ଟର | 
: ମୁଁ ଚା? କଥା ଦେଖୁବାକୁ ଯାଉଛି | ତୁମ୍ଭେ ଟେବୂଲ ଠିକ୍‌ କରି ରଖ | 


( ଆନ୍‌ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 


: କଣ୍ଠା ଚାମଚ ଗଲା କୁଆଡ଼େ ? ମଣିଷର ଦି ଦିଟା ହାତ ଅଛି, ଖାଇଲାବେଳକୁ 


କିନ୍ତୁ ୟାଙ୍କର କଣ୍ଟା ଚାମଚ ଦରକାର । ଡେଭିଡ-( କେହି ଜବାବ ନ 
ଦେବାରୁ ଜୋର୍‌ରେ) ଡେଭିଡ- 

(ବଳଭଦ୍ର ଆସି ଠିଆ ହେଲା କିନ୍ତୁ କିଛି କହିଲା ନାହିଁ । ସେ ବର୍ଭମାନ 
ପ୍ୟାଣ୍ଟ ସାର୍ଟ ପିନ୍ଧିଥଲା) 


: କ'ଣ ତତେ ଶୁଣାଯାଉନି ନା କ”ଣ ? ମୁଁ ତତେ ଦଶଥର ଡେଭିଡ୍‌ ଡେଭିଡ୍‌ 


ଡାକି ସାରିଲିଣି | 


୨ DO 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ବଳଭଦ୍ର : ଯଦି ମୋ ନାଁକୁ ଏମିତି ବଦଳାଇ ଚାଲିଥିବ, ମୁଁ କେମିତି ମନେ ରଖୁବି ମୁଁ 
କିଏ ? ଗାରେ ଥଲି ବଳିଆ | କନ୍ଧ ମତେ କରିଦେଲେ ମେରିଆ | ବାବା ନା 
ଦେଲେ ବଳଭଦ୍ର | ଏଠି ହେଲିଣି ଡେଭିଡ ! 


ମରୁଆ : କ”ଣ ହେଇଗଲା ସେଠୁ ? ମତେ ସିନା ଗାରେ ମରୁଆ ମରୁଆ ଡାକୁଥଲେ, 
ମୁଁ ଏଠି ମେରି | ମରୁଆ ଡାକିଲେ ଓ, ମେରି ଡାକିଲେ ୟେସ୍‌ ସାର୍‌ ! ଆଉ 
ଯଦି କିଏ ଶରଧାରେ ଡାକିଲା ଡାଲିଂ, ତେବେ ମୁଁ କହିଲି, ୟେସ୍‌ ଡିଅର୍‌ ! 

ବଳଭଦ୍ର : ବୁଝିଲୁ ମରୁଆ, ମୁଁ ଏଠୁ ବି ପଳେଇଯିବି । 

ମରୁଆ : କଣ୍ଟା ଚାମଚ ଆଣି ଟେବୂଲ ଉପରେ ରଖୁଦେ, ତା” ପରେ ଯୁଆଡ଼େ ଯାଉଚୁ 
ଯା | ତୋର ତ କୋଉଠି ବି ମନ ଘର ଧରୁନି । 


ବଳଭଦ୍ର : (କଣ୍ଠଟା ଚାମଚ ବାହାର କଲା) ଏଇଠି ଥଲା, ଦେଖୁ ପାରୁନୁ ? ଏ ଫିରିଙ୍ଗୀ 
ମ୍ବେଳଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ପଡ଼ି ତୋର ଜାତି ଧର୍ମ ତ ଯାଇଥଲା, ଏବେ ତୋର 
ଆଖୁ ବି ଫ୍ୁଟିଗଲାଣି । ଏଥର ବାସ୍‌ ଖ୍ରସ୍ତାନ ହେଇ ଯା” । ସେ ଶଳା 
ଖୁରସ୍ତାନ ଖାନସମା ଆବ୍ରାହମ ତ ତୋ ପଛରେ ପଡ଼ି ଯାଇଛି । 


ମରୁଆ : ଆରେ ଆବ୍ରାହମ ଆଉ କ”ଣ ଖାନସମା ହୋଇ ଅଛି ନା କଣ ? ବଙ୍ଗାଳୀ 
ହେଲେ ବି ସେ ଭଲ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁଗଲାଣି। ତାକୁ ଏଥର ପାଦ୍ରିମାନେ 
ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କାମ ଦେବେ | ମାସକୁ ସାତଟଙ୍କା ଦରମା ପାଇବ । ବୁଝିଲୁ ' 
ତୁ ଏତେ ଦିନ ଏଠି ରହିଲୁଣି, ତୋର ଆଉ କିଛି ଉନ୍ନତି ହେଲା ନାହିଁ। 
ଯୋଉ ମୂର୍ଖକୁ ସେଇ ମୂର୍ଖ ରହିଲୁ ? 

ବଳଭଦ୍ର : ମୁଁ ସିନା ଲେଖାପଢ଼ା ଶିଖୂଲି ନାହିଁ, ମୁଁ କଂଣ ପାଠ ଜାଣି ନାହି ? ସୃଷ୍ଟି 
କେମିତି ହେଲା, ଶୁଣିବୁ ? ପ୍ରଥମେ ଇଶ୍ବର ସ୍ଵର୍ଗ ଓ ପୃଥୁବୀ ସଜନ କଲେ । 
ପୂଥବୀ ଶୂନ୍ୟ ଓ ଅସ୍ପିରାକାର ଥଲା | ଆଉ ଗଭୀର ଉପରେ ଅନ୍ଧକାର | ପୁଣି 
ଲିଶ୍ଵରର ଆମ୍ବା ଜଳର ଉପରେ ଦୋଳାୟମାନ ହୋଇଲେ | ଅନ୍ତରର ଭତଶ୍ଵର 
ବୋଇଲେ ଯେ ଦୀପ୍ତି ହେଉ, ତହିରେ ଦୀପ୍ତି ହେଲା | କିଛି ବୂଝୁଚୁ, ମରୁଆ 
ମେରି ? 

ମରୁଆ : ଯେସ ସାର୍‌, ବଳିଆ ମେରିଆ।, ବଳଭଦ୍ର ଡେଭିଡ୍‌, ସୃଷ୍ଟି କେମିତି ହେଲା 
ମୋର ଜାଣି କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । ଏ ଅସୁର କଂଣ କହୁଛନ୍ତି ତାଙ୍କୁ ଜଣା । 
ଆମର କ”ଣ ଲୋଡ଼ା ସେଥରେ ? ଧର୍ମ ସାଙ୍ଗରେ ଆମର କଂ ଣ ? ସୃନ୍ଦରା 
ବାବା, ପାଦ୍ରି ଲେସି ସେ କଥା ବୁଝୁଥାନ୍ତୁ। ଆମର କାମ କଲ, ଦରମା 
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ପାଇଲ, ବଞ୍ଚଲ, ବାସ୍‌ | ତା”? ଭିତରେ ଯଦି କିଏ ହସଖୂସିରେ ଦି” ପଦ 
କଥା କହିଲା, ସେଇ ଯଥେଷ୍ଟ | 
ବଳଭଦ୍ର : ତୁ ଯେମିତି କହୁଚୁ ଗାରେ ଏଠାରୁ ଭଲରେ ଥଲ । 


ମରୁଆ : ଆମେ ହେଲୁ ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତି । ଆମର ପୁଣି ଭଲମନ୍ଦ କ'ଣ ? ଗାରେ ଯାହା, 
ଏଠି ସେଇଆ । ଗାରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ, ଧନୀ ଲୋକ ପଛରେ ପଢ଼ୁଥଲେ, ଏଠି 
ଫିରିଙ୍ଗୀ । 


ଳଭଦ୍ର : ତୁ ଖୁରସ୍ତାନ ହୋଇଯାଉନୁ । 


ମରୁଆ : କମଳୀ ଆଉ ତା!” ମା” ଖୁରସ୍ତାନ ହୋଇଗଲେ । କ”ଣ ହୋଇଗଲା 
ତାଙ୍କର ? ମହରଗରୁ ଯାଇ କାନ୍ତାରରେ ପଡ଼ିଲେ | ତାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀମାନେ ତାଙ୍କୁ 
ରାସ୍ତାରେ ଛାଡ଼ିଦେଲେ । 

ବଳଭଦ୍ର : ଶଳା, ଧର୍ମ ବୋଲି କିଛି ନ ରହିଲେ ଭଲ | ମୋର ଧର୍ମ ଫର୍ମ କିଛି ନାହିଁ । 
ମୋ ବାପ ପୂଜା ପାଠ କରୁଥଲା, ଶେଷକୁ ପଇସା ନେଇ ମତେ ବିକି 
ଦେଲା | କନ୍ଧ ଶଳେ ମତେ ଖୁଆଇ ପିଆଇ ବାନ୍ଧି ରଖୁଲେ ଧର୍ମ ନାଁରେ 
ବଳି ପକେଇବେ ବୋଲି । ପୂଣି ଆଶ୍ରମରେ ରହିଲି, ସେଠାରେ ଠାକୁର 
ନାହାନ୍ତି ସତ, କିନ୍ତୁ ହଜାର ନିୟମ | ଏବେ ଏ ମ୍େଳ୍ଙ୍କ ହାତରେ | ମୋର 
ପୁଣି କି ଧର୍ମ ? 

ମରୁଆ : ତେବେ ରହ ଖୁସିରେ । 

ବଳଭଦ୍ର : କେମିତି ଖୁସିରେ ରହିବି କହିଲୁ ? ଆଶ୍ରମ କ”ଣ ମୋର ଘର ନା କଟକ 
ସହର ମୋର ଘର ? ନା କନ୍ଧ ଗାଁ ମୋର ଘର ଥଲା ? ମୋର ଘର ତ 
ମୋ ଗାଁରେ, ଯୋଉଠି ମୁଁ ବଳିଆ ଥଲି | ବଳଭଦ୍ର ନୂହଁ କି ଡେଭିଡ ନୂହ । 
ମତେ ସବୂବେଳେ ସେଇ ଗୀ କଥା ମନେ ପଡ଼ୁଚି | ତତେ ତୋ ନିଜ ଗୀ 
କଥା ମନେପଡୁନି ? 


ମରୁଆ : ଆରେ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକର ପୂଣି ନିଜ ଗା କ”ଣ ? ଯେତେବେଳେ ଯୋଉଠି 
ରହିଲା, ସେଇ ତା”ର ଗା | ଯେ ତାକୁ ସାଥିରେ ଧରିନେଲା, ସେଇ ତାର 
ସ୍ଵାମୀୟ ଯେଉଁଠାରେ ରଖାଇଲା, ସେ ତାର ଘର । ବୁଝିଲ୍ଲ ୨ ଏଇ ଆନ୍‌ 
ମେମ୍‌ସାହେବକୁ ଦେଖୁନ ? ପାଦ୍ରିକୁ ବାହା ହୋଇଚି ବୋଲି କୋଉ ସାତ 
ସମୁଦ୍ର ଦୂରରୁ ଆସି କୋଉଠି ଘର କରିଛି | କାମ କଂ ଣ ନା ପାଦ୍ରିଙ୍କ ଅତିଥ 
ଆସିଲେ ତାଙ୍କୁ ନେଇ ଚା” ଦିଅ | ଯା, ଏଥର ଟେବୁଲ ସଜା । 
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( ଲେସି, ସଟନ, ଗଙ୍ଗାଧର, ରାଧୁ ଦାସ ଓ ରଘୁ ଦାସ ଭିତରକୁ ଆସି 


ବସିଲେ) 

ସଟନ : ଚାରିଆଡ଼େ ଗଛପତ୍ର ହୋଇ ଚାପେଲଟି ସୁନ୍ଦର ହୋଇଗଲାଣି । 

ରାଧୁ : ଜାଗାଟି ଭଲ ଥଲା | ଏମିତି ଭଲ ଜାଗା ଦେଖୁ ହିନ୍ଦୁ ମନ୍ଦିର ତିଆରି 
ହୋଇଥାଏ । 


ଏବ 


ସଟନ : ଓଡ଼ିଶାରେ ଆମର ପ୍ରଥମ ଗିଜାଟି ଗୋଟିଏ ହିନ୍ଦୁ ମନ୍ଦିର ଉପରେ ତିଆରି 
ହେଲା, ଏହା ଗୋଟିଏ ଭଲ ଲକ୍ଷଣ | 


ରଘୁ : ଭଲ ଲକ୍ଷଣ ? ଆମ ହିନ୍ଦୁ ମନ୍ଦିର ଭାଙ୍ଗ ମୁସଲମାନମାନେ ମସ୍‌ଜିଦ୍‌ ତିଆରି 
କଲେ | ଏମାନେ ଆସି ମନ୍ଦିର ଭାଙ୍ଗି ତା? ଉପରେ ଗିରା ତିଆରି କଲେଣି | 
ଲେସି : ସେଠାରେ ଅବଶ୍ଯ ଯେଉଁ ମହାଦେବ ମନ୍ଦିର ଥଲା, ସେଇଟି ଭାଙ୍ଗି 


ଯାଇଥିଲା | ସେଠାରେ ଅନେକ ବର୍ଷରୁ ପୂଜା ହେଉ ନଥିଲା । ତେବେ 
ମନ୍ଦିର ସ୍ଥାନରେ ଗୀର୍ଜା ହେଲା, ଏ କଥା ଆମକୁ ଆନନ୍ଦ ଦେଲା | 


ସଟନ : ଯେଉଁଠାରେ ଅପବିତ୍ର ମନ୍ଦିର ଥଲା, ସେଠାରେ ବଉଁମାନ ଲଶ୍ବରଙ୍କ ଘର । 
ଯେଉଁଠାରେ ଦିନେ ଜଘନ୍ୟ ମୂରଭି ପୂଜା ହେଉଥଲା, ବଉଁମାନ ସେଠାରେ 
ଜୀବନ୍ତ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉପାସନା ହେଉଛି । ଯେଉଁଠାରେ ମୂଭିପୂଜାର 
କୋଳାହଳ ଥଲା, ସେଠାରେ ଭଗବାନ ଓ ମେଷର ପ୍ରଶଂସାରେ ଆନନ୍ଦମୟ 
ପ୍ରାଥନା ହେଉଛି । 

ଲେସି : ଏହି ଗୁହଟିରୁ ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ଜ୍ୟୋତି ଯାଇ ସାରା ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆଲୋକିତ କରିବ । 

ସଟନ : ଅତି ଶୀଘ୍ର ସୂଦିନ ଆସିବ ଯେତେବେଳେ ଜରନ୍ଯ ମନ୍ଦିର ସବୁ ଭାଙ୍ଗ 
ଦିଆଯିବ, ନ ହେଲେ ତାହାକୁ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଉପାସନା ଗୃହରେ ପରିଣତ 
କରାଯିବ । 

ଲେସି : ଏ କଥା ଓଡ଼ିଶା ପାଇଁ ସୌଭାଗ୍ୟର ଦିନ ହେବ । 

ସଟନ : ଆଜି ସେଠାରେ ଆମର ଚାପେଲ ଘରକୁ ଦେଖୁ ମୋର ମନେହେଲା ଯେ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ନାହିଁ କ”ଣ ? ଉତ୍ତମ ଜମି, ଜଙ୍ଗଲ, ପର୍ବତ, ନଦୀ ସବୁ ଅଛି | 
କେବଳ ଯଦି ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକମାନେ ବାଇବେଲ୍‌କୁ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି, ଓଡ଼ିଶା 
ପୂଥବୀର ଏକ ସବୁଠାରୁ ସୁଖୀ ଦେଶ ହୋଇ ପାରିବ । ଓଡ଼ିଶାରେ ସୁନାର 
ଫସଲ ଫଳିବ । ଓଡ଼ିଶା ଇମାନୁଏଲଙ୍କ ଦେଶ ହୋଇଯିବ | ବରଉଁମାନ ଭଳି 
ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶା ମନ୍ଦିରମାଳିନୀ ଥବ, କିନ୍ତୁ ସେ ସବୁ ମନ୍ଦିର 
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ନାଟକ 


ଥିବ ଜୀବନ୍ତ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ । ସେତେବେଳେ ଅନେକ ଭକ୍ତ ଥିବେ, 
କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ପୂଜା କରୁଥିବେ ସତ୍ଯ ଇଶ୍ବରଙ୍କୁ । ସେତେବେଳେ ଅସଂଖ୍ଯ 
ତୀର୍ଥଯାତ୍ରୀ ରାସ୍ତାରେ ଯାଉଥବେ, କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥିବ ସ୍ଵର୍ଗଭୂମି । 
ସେଠାରେ ଶାସ୍ତ ଥିବ, କିନ୍ତୁ ସେ ସବୁ ଶାସ୍ତ୍ର ଥବ ପବିତ୍ର ସୁସମାଚାର । 
ସେଠାରେ ଲୋକମାନେ ଗୀତ ଗାଉଥବେ, କିନ୍ତୁ ସେ ଗୀତଗୂଡ଼ିକ ଥିବ 
ଇଶ୍ଵର ଓ ମେଷ ଉଦ୍େଶ୍ଯରେ । ଓଡ଼ିଆ ପିତାମାତା ସମସ୍ତେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ 
ଥିବେ | ଏଠାରେ ବିଶ୍ରାମ ଦିବସ ପାଳିତ ହେଉଥିବ । 


ଲେସି : (ବାଇବେଲ ଖୋଲି ପଢ଼ିଲେ) ପ୍ରାନ୍ତର ଓ ଶୂନ୍ୟସ୍ଥାନ ଆନନ୍ଦିତ ହେବ । 
ମରୁଭୁମି ଉଲ୍ସିତ ହୋଇ ଗୋଲାପ ତୁଲ୍ୟ ପ୍ରଫୁଲ୍ଲ ହେବ | ତାହା ଅତିଶୟ 
ପ୍ରଫ୍ରଲ୍ ହେବ, ପୁଣି ଆନନ୍ଦ ଓ ଗାନ କରି ଉଲ୍ଲସିତ ହେବ । ଲିବାନନର 
ପ୍ରତାପ, କାର୍ମେଲ ଓ ଶାରନର ଶୋଭା ତାହାକୁ ଦତ୍ତ ହେବ । ସେମାନେ 
ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ପ୍ରତାପ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କର ଶୋଭା ଦେଖ୍ରବେ | 

ସଟନ : ଆଅମେନ । 

ଲେସି : ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ଥରେ ମୁଁ ରାସ୍ତାରେ ଯିବା ବେଳେ ଗୋଟିଏ ପଥର 
ମୁରଭି ଉପରେ ଗୋଡ଼ ରଖୁ ବସିଲି । ଖାନସମାକୁ ପଚାରିଲି, ଲୋକେ କ”ଣ 
କହୁଛନ୍ତି ୨ ଖାନସମା କହିଲା, ଲୋକେ କହୁଛନ୍ତି, ସାହେବମାନେ ବଳୁଆ 
ଲୋକ, ତାଙ୍କର କାହାରିକି ଡର ଭୟ ନାହିଁ । 


ରଘୁ : ହେଲା ଯେ, ତା? ବୋଲି ଆମ ମନ୍ଦିର ଭାଙ୍ଗ ଦବ ନା କଣ ? 

ରାଧୁ : କାଇଁକି ନନା ମନ୍ଦିର ମନ୍ଦିର କହୁଚ ? କୋଉଠି କି ମନ୍ଦିର ଥଲା ? 

ରଘୁ : ଏବେ ଯୋଉ ଗିର୍ଜାଘର ହୋଇଚି, ସେଠି ଆଗରୁ ଶିବ ମନ୍ଦିର ନ ଥିଲା ? 

ରାଧୁ : ନନା, କେବେ କୋଉ କାଳେ ଥବ | ଏବେ ତ ଖାଲି ଭଙ୍ଗା ପଥର ପଡ଼ିଥିଲା | 
ଚାରିଆଡ଼େ ଜଙ୍ଗଲ ହୋଇ ଯାଇଥିଲା | ସାପ ବିଲ୍ୁଆ ଜନ୍ତୁଜୃନ୍ତାଙ୍କର ଘର 
ହୋଇଥିଲା | ସେଠି କ”ଣ ପୂଜା ହଉଥିଲା ନା ସେଠିକି କିଏ ଯାଉଥିଲା ? 

ରଘୁ : ସେ ଯାହା ହେଉ, ମୁଁ ମୋ ଜମି ବିକିବି ନାହିଁ । ମୋ ଜମିରେ ହନୁମାନ 
ଠାକୁରଙ୍କ ମନ୍ଦିର ଅଛି । 

ରାଧୁ : କୋଉ ହନୂମାନ କହୁଚ ନନା ? ଖାଲି ଯାହା ଗୋଟାଏ ହନୂମାନ ମୂରି ତଳେ 


ପଡ଼ିଛି । ମନ୍ଦିର କୋଉଠି । 
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: ଆମର ଯୋଉଠି ମୁଭି, ସେଇଠି ମନ୍ଦିର | 

: କ”ଣ ସେଠି କିଏ ପୂଜା କରୁଛି ? 

: ନିତି ପୂଜା ହଉ ନହଉ, ଠାକୁର ତ ଅଛନ୍ତି । ଯେତେବେଳେ ଇଚ୍ଛା ହେବ, 
ପୂଜ 


। କରିବୁ । ହନୁମାନଙ୍କ ଦିହରେ ସିନ୍ଦୁର ବୋଳା ହୋଇଛି, ତତେ 


ଦିଶିଲାନି ? ତୁ ତୋ ପାଦ୍ରିଙ୍କ କହିଦେ, ମୁଁ ଜମି ବିକିବିନି । 


: ମୁଁ କଂ ଣ ତମକୁ ଜାଣିନି, ନନା ? ଦର ପଟିଲେ ତମେ ତମ ଠାକୁରଙ୍କୁ ବି 


ବିକିଦବ | ଯାଅ, କେତେ ଟଙ୍କା ନବ କହିଦିଅ, କଥା ଛିଣ୍ଡେଇ ଦିଅ | 


: ନା, ମୁଁ ଜମି ବିକିବିନି । 
: ମୁଁ କଂ ଣ ତମକୁ ଜାଣିନି, ନନା ? ଦର ପଟିଲେ ତମେ ତମ ଠାକୁରଙ୍କୁ ବି 


ବିକିଦବ | ଯାଅ, କେତେ ଟଙ୍କା ନବ କହିଦିଅ, କଥା ଛିଣ୍ଡେଇ ଦିଅ | 


: ନା, ମୁଁ ଜମି ବିକିବିନି । 
: ( ଲେସିଙ୍କ) ନା, ସେ ମନା କରୁଛନ୍ତି । ଜମି ବିକିବେନି । (ରଘୁୂକୁ) ତା 


ହେଲେ ନନା ତମେ ଯାଅ | (ରଘୁ ଉଠିଲା ନାହିଁ) ଆଉ ବସି ରହିଲ 
କାହିକି ? ତମେ ତ ମ୍େଳଙ୍କ ଘରେ ଚା” ବିସ୍କୁଟ ବି ଖାଇବନି, ଯାଅ ଏଥର 
ଘରକୁ ଯାଅ | 


: ତୋ ସାଙ୍ଗରେ କିଏ କଥା କହୁଚି ? 
: ତା” ହେଲେ ଶେଷ କଥା କ”ଣ ହେଲା । 
: ମୁଁ ଯାଉଛି, ପୂଣି ଆସିବି | ( ରାଧୂକୁ ଅନାଇ ଲେସିଙ୍କ) ମୁଁ ଖାଲି ଆପଣଙ୍କ 


ସାଙ୍ଗରେ କଥାବାଉାଁ କରିବି । 


: ଯଦି ଜମି ବିକ୍ରି ନ କରିବେ, ତେବେ ଆମ୍ଭ ସହିତ ଆଉ କଥାବାରାର 


ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ । 


: ମୁଁ କଣ ଜମି ବିକିବାକୁ ମନା କରୁଛି ? ହେଲେ ହନୁମାନଙ୍କୁ ବିକ୍ରି କରିବିନି । 


ଦିଅଁଙ୍କ ଜାଗା ସିନା ବିକ୍ରି ହେବ, ତା” ବୋଲି କ'ଣ ପଇସା ପାଇଁ ଦିଅଙ୍କୁ 
ବିକ୍ରି କରିଦେବି ? ଆଗେ ଟଙ୍କା କଥା ଛିଡ଼ୁ । 
( ରଘୁ ଦାସ ଉଠି ଚାଲିଗଲା) 


: କ”ଣ ରାଧୁ ଦାସ, ସେ ଆମ୍ଭକୁ ଜମି ବିକ୍ରି କରିବେ ତ ? 
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ରାଧୁ : ଆଜ୍ଞା, ମୁଁ ରଘୁ ଦାସକୁ ଭଲ ଭାବରେ ଜାଣେ | ବିକ୍ରି କରିବା କଥା ଛିଡ଼ି 
ଗଲାଣି ଜାଣନ୍ତୁ । ଏବେ ଖାଲି ଦରଦାମ୍‌ କଥା ପଡ଼ିଛି । 


ଲେସି : ଆମେ ସେ ଜମଟକ ଚାହ, କାରଣ ସେଇଟି ଚାପେଲକ୍ୁ ଲାଗି । ଜମିଟି 
ମିଳିଲେ ଆମ୍ଭେ ସେଠାରେ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଘର କରିଦେବା | 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବାରୁ ଗଙ୍ଗାଧର ତାଙ୍କର ଘର ଜମି ସବୂ ହରାଇଲେ । 


ସେ ଚାପେଲ ପାଖରେ ରହିଲେ ଆମର ପ୍ରଚାରରେ ଅନେକ ସୁବିଧା 
ହେବ | କ”ଣ କହୁଛନ୍ତି ଗଙ୍ଗାଧର ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : ଅତି ଉତ୍ତମ ହେବ । 


ସଟନ : ଆପଣ ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ ତାଙ୍କୁ ବୁଝାଇବା କଥା କ'ଣ 
ହେଲା ? 


ଗଙ୍ଗାଧର : ମୁଁ ମଝିରେ ମଝିରେ ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଉଛି, କିନ୍ତୁ ସେ ଆଉ ମୋ ସହିତ 
ଭଲରେ କଥାବାଉା କରୁନାହାନ୍ତି । ଆମେ ସମସ୍ତେ ଖୁରସ୍ତାନ ହୋଇଯିବାରୁ 
ତାଙ୍କର ମନ ଅତି ଦୁଃଖ | ରାମଚନ୍ଦ୍ର କୃପାସିନ୍ଧୁ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପରେ ତାଙ୍କର 
ରାଗ | ତାଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ବେଶି ରାଗ ହେଲା ସେ ଯେତେବେଳେ ଶୁଣିଲେ 
ଯେ ନିଜ ସ୍ଵାମୀମାନଙ୍କୁ ନ ପଚାରି କମଳୀ ଆଉ ଡାଆଣି ଖୁରସ୍ତାନ 
ହୋଇଗଲେ | 


ସଟନ : ଆମ୍ଭେ କାହାକୁ ବାଧ୍ଯ କରି ଖୁରସ୍ତାନ କରିନାହ୍ନ । ସେମାନେ ସମସ୍ତେ 
ସ୍ଵଇଚାରେ ଖରସ୍ତାନ ହୋଇଛନ୍ତି । ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଚାର କରୁ, ଯାହାର 
ଇଚ୍ଛା ସେମାନେ ସ୍ଵଇଚ୍ଛାରେ ଅମ୍ଭପାଖକୁ ଆସନ୍ତି । 
( ପାଞ୍ଚଜଣ ଗାଁ ବାଲା ଭିତରକୁ ଆସିଲେ | ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ କାଶି କାଶି 
ଓ “ କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି” ଗାଇ ଗାଇ ପ୍ରବେଶ କଲେ ବାମ୍ଚଟନ | ସେ 
ବରଉଁମାନ ପାଦ୍ରି ପୋଷାକରେ ଥଲେ ଓ ଜୋତା ପିନ୍ଧିଥିଲେ) 

ବାମ୍ଚଟନ : ମୁଁ ସକାଳେ ସକାଳେ ଚାନ୍ଦନୀଚଉକ ଯାଇଥିଲି ପ୍ରଚାର ପାଇଁ | କାଶ ହୋଇ 
ମୁଁ କଥା କହି ପାରିଲି ନାହିଁ । (କାଶିଲେ) ମୋ ପାଖରେ ଥବା ସମସ୍ତ 
ପୁସ୍ତିକା ସରିଗଲା । ଏ ଭାଇମାନେ ଆସିଛନ୍ତି ବହି ନେବା ପାଇଁ । 
( ଲେସି ବହି ଆଣି ସେମାନଙ୍କ ଦେଲେ) 


ବାଟନ : ବ୍ରଦର ଲେସି, ମୁଁ ତ କଥା କହିପାରୁନାହିଁ (କାଶିଲେ), ଆପଣ ସେମାନଙ୍କୁ 
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜୀବନ ବିଷୟରେ କିଛି କହନ୍ତୁ । 
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( ଗା ବାଲା ତଳେ ଚକା ପକାଇ ବସିଲେ) 

ଲେସି : ଭାଇମାନେ, ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜନ୍ମ ବିଷୟରେ କହିବି । 
(ସେ ବାଇବେଲ ଖୋଲି ପଢ଼ିଲେ) ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜନ୍ମ ଏହି ରୂପେ 
ହୋଇଥିଲା | ତାହାଙ୍କର ମାତା ମାରିଆ ଜୋସେଫ ପ୍ରତି ବାଗଦତ୍ତା ଥାଇ 
ଦୁହିଙ୍କର ସଙ୍ଗମ- 
( ଏହି ସମୟରେ ପଛରେ କାମ କରୁଥିବା ମରୁଆ ବାନ୍ତି କରିବାର ଉପକ୍ରମ 
କଲା | ଲେସିଙ୍କର ମୁହଁ ଶୁଖୁଗଲା, ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତେ ଅବାକ ହୋଇ ରହିଲେ । 
ମୁହୁରେ ଚୂପ୍‌ ରହି ଲେସି ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ଶାଘ୍ର ଶୀଘ୍ର ପଢ଼ିବାରେ ଲାଗିଲେ) 

ଲେସି : ଦୁହିଙ୍କର ସଙ୍ଗମ ହେବା ପୂର୍ବରେ ସେ ଧର୍ମାମ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗର୍ଭବତୀ 
ହୋଇଅଛି, ଏହା ଜଣାଗଲା | ଏଥରେ ତାହାର ସ୍ଵାମୀ ଜୋସେଫ୍‌ ଧାର୍ମିକ 
ହେବାରୁ ସେ ଯେମନ୍ତ ପ୍ରକାଶ୍ୟରେ ଅପଖ୍ଯାତି ନ ପାଏ, ଏହା ବିଚାରି 
ତାହାକୁ ଗୁପ୍ତରେ ଛାଡ଼ିଦେବାକୂ ମନସ୍ଥ କଲା । ସେ ଏପରି ଭାବନା କରୁ 
କରୁ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କର ଦୂତ ସ୍ବପ୍ନରେ ତାହାକୁ ଦର୍ଶନ ଦେଇ କହିଲେ, ହେ 
ଦାଉଦର ସନ୍ତାନ ଜୋସେଫ, ଆପଣା ଭାର୍ଯ୍ୟା ମାରିଆକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ 
ଭୟ ନ କର, ଯେହେତୁ ତାହାର ଗର୍ଭଧାରଣ ଧର୍ମାମ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ହୋଇଅଛି | 


( ଏତିକି ପଢ଼ିସାରି ଲେସି ନିଃଶ୍ବାସ ନେଲେ | ବର୍ଁମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମେରି ବାନ୍ତି 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥିଲା) 

ବାମ୍ଚଟନ : ଧୈଯ୍ଯ ଧର, ମେରି | ମୁଁ ତୃମ୍ଭଙ୍କୁ ଖଷଧ ଦେବି | ( କାଶିଲେ) 

ମରୁଆ : ମୁଁ କାଲି ରାତିରେ ମାଛ ଖାଇଥଲି | ବୋଧହୁଏ ପଚା ମାଛ ଥିଲା । 
( ଲେସି ବଉଁମାନ ସ୍ସ୍ତିର ନିଃଶ୍ବାସ ନେଲେ | ବାମ୍ଚଟନ କାଶିଲେ) 

ଲେସି : (ଗା ବାଲାଙ୍କ) ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦୂଇଟି କ୍ଷୁଦ୍ର ମାଛରୁ କିପରି ପାଞ୍ଚ ସହସ୍ର ଲୋକଙ୍କୁ 
ଭୋଜନ ଦେଲେ ମୁଁ ସେ କଥା କହିବି । 

ଗାଁ ବାଲା : ନା, ନା । ଆଉ ଦରକାର ନାହିଁ | ଆମେ ସବୁ ଦେଖୁଗଲୁ, ସବୁ ବୂଝିଗଲୁ | 
ଆଉ କଥା ବହି ପଢ଼ି ବୂୃଝିନବୂ । 
( ଗାଁ ବାଲା ବହି ନେଇ ବାହାରି ଗଲେ) 


ସଟନ । ବ୍ରଦର ବାଞ୍ଚଟନ, ଆପଣ ଆଉ ସେଇ “କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି” ଗାଆନ୍ତୁ 
ନାହି । ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ ନୂଆ ଗୀତ ଦେବି । 
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ବାମଟନ 


ସଟନ 


ବାମଟନ 


ସଟନ 


ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 
ଲେସି 


: ନା, ବୂଦର ସଟନ | ଏଇଟି ମୋର ପ୍ରିୟ ଗୀତ | (କାଶିଲେ) ମୁଁ ଏହାକୁ 


ଛାଡ଼ି ନ ପାରେ । 


: କିନ୍ତୁ ଏଇଟି ବଙ୍ଗଳାରୁ ଅନୁବାଦ । ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଗୀତ ଦେବି । ମୁଁ 


ସିନା ମୋର ଗଳା ଖରାପ ବୋଲି ବ୍ରଦର ଲେସି ବା ଆପଣଙ୍କ ଭଳି ଭଲ 
ଓଡ଼ିଆ କହିପାରୁ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଅଧ୍ଯୟନ କରିଛି । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନେକ ପ୍ରାଚୀନ ସମ୍ପଦ ଅଛି, କିନ୍ତୁ ସେସବୁ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ 
ସମ୍ପର୍କୀୟ । ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁଚି, ସେଥିରେ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ତ୍ରିପଦୀର ଉଦାହରଣ ଦେବା ପାଇଁ ଠିକ୍‌ 


କରିଚି | ସେଇଟି ଏପରି : 


ଯୀଶୁର ଚରିତ୍ର ଅତ୍ୟନ୍ତ ପବିତ୍ର 
ଗୁଣଶୀଳ ମନୋହର 
ଶୁଣ ମନ ଦେଇ ତୃପ୍ତ ଚିତ୍ତ ପାଇ 


ଜ୍ଞାନ ହୋଇବ ସୂନ୍ଦର | 

ତାର ଜନ୍ମ ଶିକ୍ଷା କର୍ମ ଏହି ତାହାର ଯେ ଧର୍ମ 
ମୂତ୍ୟୁ ଆଉ ପୁନଶ୍ଚ ଉତ୍ଥାନ 

ନିଜ ରାଜ୍ୟେ ଶୁଭ ଯତ୍ରା କ୍ରମେ ଏହି ସର୍ବବାର 
ବିବରଣ କରିବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ । 


: ( କାଶି କାଶି ମନକୁ ମନ ଗାଇଲେ) ଯୀଶୂର ଚରିତ୍ର ଅତ୍ୟନ୍ତ ପବିତ୍ର ଗୁଣଶୀଳ 


ମନୋହର | ( ପୁଣି ଗାଇଲେ) କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି ଲର୍ଡ଼ ଜୀଜସ କ୍ରାଇଷ୍ଟ 
ବିନା ଗୋ | ନା ନା, କେ ଆଉ ପାରିବ ତାରି । ମୋର ପୂରୁଣା ଗୀତଟି 
ଭଲ | କେରି ସାହେବ ଶ୍ରୀରାମପୂରରେ ମତେ ଏ ଗୀତଟି ଦେଇଥିଲେ । 
ତାଙ୍କର ମୁନଶି ଏ ଗୀତଟି ଲେଖୁଥଲେ | 


: କେରି ସାହେବଙ୍କ ମୁନଶି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କରି ଏ ଗୀତଟି ଲେଖୁଥଲେ, 


କିନ୍ତୁ ସେ ନିଜେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇ ନ ଥଲେ । 


: ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଯେପରି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି । 
: ସୃନ୍ଦରା ବାବା ଆଉ ଖୁରସ୍ତାନ ହେବାର ଆଶା ଛାଡ଼ି ଦିଅନ୍ତୁ । 
: ତୁମ୍ଭେ ପୂର୍ବଥର ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ଯିବାବେଳେ ସେ କଂ ଣ କହୁଥିଲେ ? 
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ଗଙ୍ଗାଧର : ସେ କହୁଥିଲେ ଏଠାକୁ ଆସି ଆପଣମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଏ ବିଷୟରେ 
କଥା ହେବେ | ସୁନ୍ଦରା ବାବା ଆଉ ଆଗ ଭଳି ନାହାନ୍ତି, ଅନେକ ବଦଳି 
ଯାଇଛନ୍ତି | କମଳୀ ଡାଆଣି ଡ଼ୂବନ ନେବା ପରେ ସେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଗାଳି 
ଦେଉଛନ୍ତି । 


ସଟନ : ଏ ଦେଶର ଲୋକ ଅତି ଅଭୁତ | ଯାହାର ଇଚ୍ଛା ସେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଲା । 
ତାକୁ ତା'ର ପରିବାରର ଲୋକେ ବାଧା ଦେବେ କାହିକି ? 


ଲେସି : ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବା ପରେ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ତାଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି ଦେଇଥିଲେ, 
ବର୍ଉମାନ ସେ ଅସି ତାଙ୍କ ପାଖରେ ରହୁଛନ୍ତି । 


( ବଇଉଁମାନ ସମସ୍ତେ ଦେଖଲେ ଯେ ବାମ୍ବଟନ ଶୋଇ ପଡ଼ିଛନ୍ତି । ସଟନ 
ଉଠିଯାଇ ତାଙ୍କୁ ଉଠାଇଲେ | ସେ ଧଡ଼ପଡ଼ ହୋଇ ଉଠି କହିଲେ, ଘୋଡ଼ା 
ଆଣ । ସମସ୍ତେ ହସିଲେ) 

ସଟନ : ବ୍ଦର ବାମ୍ଟନଙ୍କର ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ି ଗୋଟାଏ ଜାଗାରୁ ଆଉ ଗୋଟାଏ 
ଜାଗାକୁ ଯାଇ ପ୍ରଚାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କିଛି ଚିନ୍ତା ନାହି । 

ଲେସି : ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ ଯେଉଁ ରାସ୍ତାରେ ଯା”ନ୍ତିୟ ସେଠାରେ କୌଣସି ବଜାର, 
ମନ୍ଦିର, ହାଟ, ମେଳା, ଗାଁ ନାହିଁ ଯେଉଁଠି ସେ ଘୋଡ଼ାରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଭଶୃରଙ୍କ 
ବାଣୀ ଲୋକଙ୍କୁ ନ ଶୁଣାନ୍ତି । 

ବାଟନ : (କାଶି କାଶି) ଆଜିକାଲି ଆଉ ମୋର ଦେହ ଭଲ ରହୁନାହିଁ । ଘୋଡ଼ା 
ଚଢ଼ିବା ପାଇଁ କଷ୍ଟ ହେଉଛି । 


ଲେସି : ଆପଣ ଅତିଶୀଘ୍ର ଭଲ ହୋଇଯିବେ । 
( ବାହାରେ ପାଲିଙ୍କି ଅଟକିବାର ଶବ୍ଦ ହେଲା | ପିଅର୍ସ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ) 
ଲେସି : ଆସନ୍ତୁ ଆସନ୍ତୁ ୍ରଦର ପିଅ୍ସ। 


( ସମସ୍ତେ ଉଠି ତାଙ୍କୁ ଅଭିବାଦନ ଜଣାଇଲେ । ଆନ୍‌ ଭିତରୁ ଆସି 
ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଯୋଗ ଦେଲେ | ପରସ୍ଥର କରମର୍ଦଦନ ଓ କୂଶଳ ଜିଜ୍ଞାସା 
ପରେ ସମସ୍ତେ ବସିଲେ | ଆନ୍‌ ଓ ମରୁଆ ସେମାନଙ୍କୁ ଚା” ଦେଲେ) 


ପିଅର୍ସ : ମୁଁ ବର୍ଉମାନ ପୁରୀରୁ ଆସୁଛି । ରାସ୍ତା ବହୁତ ଖରାପ ଥିଲା ସେଥପାଇଁ 
ପହଞ୍ଚାଇବାରେ ବିଳମ୍ବ ହେଲା | ମୁଁ ପୁରୀରେ ଶୁଣିଲି ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ 
କଟକକୁ ଆସିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ମୋର ଏକ ବିଶେଷ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା । 
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( ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ ପୂଣି ଶୋଇ ଯାଇଥଲେ | ଲେସି ତାଙ୍କୁ ଉଠାଇଲେ) 


ବାମଟନ : (ହଠାତ୍‌ ଉଠି ପଡ଼ି) ଏଥରେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କ କତିକି ଆସି କହିଲେ, 
ସ୍ବର୍ଗ ଓ ପୂଥ୍ଵୀର ସମସ୍ତ କରାପଣ ଆତ୍ଭଠାରେ ସମର୍ପିତ ଅଛି | ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ 
ତୁମ୍ଭେମାନେ ଯାଇ ସର୍ବଦେଶୀୟ ଲୋକଙ୍କୁ ଶିଷ୍ଯ କରି ପିତା ଓ ପୁତ୍ର ଓ 
ଧର୍ମାମାଙ୍କ ନାମରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଡୁବନ ଦେଇ ଆମ୍ଚେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଯେଉଁ 
ଯେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦେଇଅଛୁ ତାହା ସବୁ ପାଳିବାକୁ ସେମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦିଅ । 
ଦେଖ, ଜଗତର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଇ ସର୍ବଦା ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଅଛୁ । ଆମେନ୍‌ | 


ପିଅର୍ସ : ବାଃ ବାଃ ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ । ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯାହା ସବୁ ଶୁଣିଥଲି, 


ଏବେ ଆଖୁ ଆଗରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳିଲା । ମୁଁ କିନ୍ତୁ ଆପଣଙ୍କୁ ନେଟିଭ 
ପୋଷାକରେ ଦେଖବି ବୋଲି ଭାବିଥିଲି | 


ବାମ୍ଚଟନ : ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଥମେ କାମ ଆରମ୍ଭ କଲି, ଭାବିଥିଲି ଯେ 
ଜଣେ ହିନ୍ଦୁ ନେଟିଭ ଯାହା କରିପାରେ, ମୁଁ ଯଦି ସେତିକି କରି ନ ପାରେ, 
ତେବେ ମୋର ପାଦ୍ରି ହେବାକୁ ଧ୍ୂକ, ମୋର ଇଂରେଜ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଧୂକ | ମୁଁ ସେଥିପାଇଁ ଧୋତି ଫତେଇ ପିନ୍ଧି ଜୋତା ନ ପିନ୍ଧି ଯିବା ଆସିବା 
କରୁଥିଲି | ଏ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ଖାଲି ପାଦରେ କାଦୂଅ ପାଣି ଭିତରେ ଚାଲିବା 
ସୁବିଧା, ଯାହା କି ବିଲାତି ପୋଷାକରେ କରି ହେବ ନାହିଁ । ଏ ପୋଷାକ 
ଦେଖୁଲେ ନେଟିଭ୍୍‌ମାନେ ଖୁସି ବି ହେଉଥିଲେ | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ପରେ ବୁଝିଲି ଯେ 
ଏଥରେ କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । ମତେ ଦେଖୁ ଲୋକମାନେ ହସିଲେ । ମୋର 
ଗୋଡ଼ ଖଣ୍ଡିଆ ହୋଇ ମୁଁ ଚାଲି ପାରିଲି ନାହିଁ । ପାଣି ଭିତରେ ମତେ ଜୋକ 
କାମୁଡ଼ିଲେ | ସେଥିପାଇଁ ମୁଁ ସେ ପୋଷାକ ଛାଡ଼ିଦେଲି | 

ପିଅର୍ସ : ଆପଣଙ୍କର ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଭଲ ନାହିଁ । ଆପଣ କଟକରେ ନ ରହି ପୁରୀରେ କାହିକି 
ରହୁଛନ୍ତି ? 

ବାମଚଟନ : ଓଡ଼ିଶା ହେଉଛି ବିଧର୍ମୀଙ୍କର ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ତା” ଭିତରେ ପୂରୀ ହେଉଛି 
ସଇତାନର ଆସ୍ଥାନ । ସେଥିପାଇଁ ମୁଁ ଭାବିଲି ଯେ ପୂରୀରେ ରହି ଜଗନ୍ନାଥ 
ମନ୍ଦିର ଆଗରେ ଠିଆ ହୋଇ ପ୍ରଚାର କରିବା ସିଂହ ଘରେ ପଶି ସିଂହର 
ଦାଢ଼ି ଉପାଡ଼ିବା ଭଳି ହେବ । 


ପିଅର୍ସ : ସେଠାରେ ତ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜଣେ ହେଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି । 
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ବାମ୍ଚଟନ : ପୁରୀରେ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର ସାବଧାନତାର ସହିତ କରିବାକୁ ହେବ । ଗୋଟିଏ 
ବଳୁଆ ମାଛି ଜାଲରେ ପଢ଼ିଲେ ବୂଢ଼ିଆଣୀ ତାକୁ ହଠାତ୍‌ ବିରକ୍ତ କରିବ 
ନାହିଁ । ଚତୁରତାର ସହିତ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧରି ଅପେକ୍ଷା କଲେ ଶିକାର ମିଳିବ । 
ହଠାତ୍‌ ଆକ୍ରମଣ କଲେ ଶିକାର ଖସି ଯାଇପାରେ । 


ପିଅର୍ସ : ମୁଁ ସାଧୁ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ବିଷୟରେ ଶୁଣିଛି । ଆପଣ କଂଣ ତାଙ୍କ କଥା 
କହୁଛନ୍ତି ? 

ବାମ୍ଚଟନ : ନା, ମୁଁ ପୁରୀର ଲୋକଙ୍କ କଥା କହୁଥିଲି | ମୁଁ ଏ ଭିତରେ ପୂରୀ ରାଜା 

ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କୁ ଦେଖା କରି ତାଙ୍କ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷୟରେ କହିଛି, ବହି 

ଦେଇଛି | ମନ୍ଦିରର କିଛି ପଣ୍ଡା ମଧ୍ୟ ମୋ ପାଖକୁ ଆସ୍ପଛନ୍ତି । ମୋର ଏ 


ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଶା ଓ ବିଶ୍ଵାସ ଅଛି ଯେ ମୁଁ ପୂରୀର କାହାକୁ ଡୁବନ ଦେବାରେ 
ସଫଳ ହେବି । 


ପିଅର୍ସ : ( ସଟନଙ୍କ) ପୂରୀ ବାହାରେ ମଧ୍ୟ ଆପଣମାନେ ବେଶି ଲୋକଙ୍କୁ ଧର୍ମାନ୍ତର 
କରି ପାରି ନାହାନ୍ତି । 


ସଟନ : ଏଠାରେ କମ୍‌ ଲୋକ ଧର୍ମାନ୍ତରିତ ହୋଇଛନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେତେ 
ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି, ସେମାନେ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନରେ ହୋଇଥବା 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ଅନ୍ଯ ପ୍ରଦେଶରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି, 
ଗରିବ ନିମ୍ଜାତିର ପାଠ ଶାଠ ନ ପଢ଼ିଥିବା ଲୋକ, ଟଙ୍କା ନ ହେଲେ 
ଚାକିରି ଲୋଭରେ | ଓଡ଼ିଶାରେ କିନ୍ତୁ ଉଚ୍ଚ ଜାତିର ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ 
ହୋଇଛନ୍ତି, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରି । ଯେପରି ଆମର ପ୍ରଥମ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ । ସେ ଜଣେ ବ୍ରାହ୍ମଣ, ଶାସ୍ତଜ୍ଞ ପଣ୍ଡିତ । ସେ 
ଖ୍ରୀଝ୍ବିଆନ ହେଲେ ତାଙ୍କର ଆମ ଧର୍ମରେ ବିଶ୍ଵାସ ହେଲା ବୋଲି । ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ବଡ଼ କଥା ଯେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେତେ ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି, 
ତା ଭିତରୁ କେହି ହେଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ଧର୍ମରୁ ବାହାରି ଯାଇ ନାହାନ୍ତି । 

ପିଅର୍ସ : ଏ ଗୋଟିଏ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ କଥା । 

ଲେସି : ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେତେ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି, ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ଉଚ୍ଚ 
କୂଳର | କିଏ ବ୍ରାହ୍ମଣ, କିଏ କରଣ, କିଏ ଶିକ୍ଷକ, କିଏ ଜ୍ୟୋତିଷ । 
ସେମାନେ କୌଣସି ପ୍ରଲୋଭନ ବିନା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି । ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ 
ହୋଇ ସେମାନଙ୍କର ଲାଭ ନ ହୋଇ କ୍ଷତି ହୋଇଛି, ସେମାନେ ଖାଲି ଜାତି 
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ଗୋତ୍ର ହରାଇ ନାହାନ୍ତି, ଜମିଜମା ଘରବାଡ଼ି କାମଧନ୍ଦା ବି ହରାଇଛନ୍ତି | 
ପିଅର୍ସ : କିନ୍ତୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବା କଥା କ”ଣ ହେଲା ? 


ଲେସି : ସେ ଏ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଆମେ ଆଶା କରୁଛୁ 
ସେ ଦିନେ ନା ଦିନେ ଆମ ପାଖକୁ ଆସିବେ | କାରଣ ସେ ପିତୁଳା ପୂଜା 
କରନ୍ତି ନାହିଁ, ଆମର ଟେନ୍‌ କମାଣ୍ଡମେଣ୍ଟ୍‌ସ୍‌ରେ ସେ ବିଶ୍ଵାସ ରଖନ୍ତି ଏବଂ 
ନୂତନ ନିୟମ ବିଷୟରେ ଜାଣନ୍ତି । ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କର କିଛି ଶିଷ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଅ 
।ନ ହେଲେଣି । ଆମେ ଯଦି ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରିପାରୁ, ତା” 
ଆମ ପାଇଁ ଗୌରବର ବିଷୟ ହେବ । 


ପଅସ : ଆପଣଙ୍କର ଏଠାରେ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରର ସବୂଠାରୁ ବଡ଼ ସମସ୍ଯା କ'ଣ ? 


ଲେସି : ଆମର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ସମସ୍ଯା ହେଉଛନ୍ତି କମ୍ପାନୀର ନିୟମ ଓ 
ଅଫିସରମାନେ | କମ୍ପାନୀ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରକୁ ଚଳାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରୁଛି । ଯାତ୍ରୀ ଟିକସରୂ ଯାହା ମିଳୁଛି, ତାହା ମନ୍ଦିର ଖର୍୍ଚକୁ ଯାଉଛି । 
ଆମକୁ ହିନ୍ଦୁମାନେ କହୁଛନ୍ତି, ଜଗନ୍ନାଥ ଯଦି କିଛି ନୂହେଁ, ତେବେ କମ୍ପାନୀ 
ବାହାଦୂର କାହିଁକି ଟିକସ ନେଇ ମନ୍ଦିର ଚଳାଉଛନ୍ତି ? 

ବାମ୍ଚଟନ : ମୁଁ ଅବଶ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ବୁଝାଉଛି ଯେ ଯାତ୍ରୀ ଟିକସ ହେଲା ପିତୁଳା ପୂଜା 
କରୁଥିବାରୁ ଜରିମାନା । 


ସଟନ : କମ୍ପାନୀର ମାଜିଷ୍ଟେଟମାନେ ମଧ୍ଯ ଆମ ବିରୁଦ୍ଧରେ । ଆମେ ପିଲ୍‌ଗ୍ରିମ୍‌ 
ଟ୍ୟାକସ ବିରୁଦ୍ଧରେ କହୁଥବାରୁ ଟ୍ଯୟାକସ କଲେକ୍ଟରଙ୍କର ଆମ ଉପରେ 
ରାଗ, କାରଣ ଟ୍ୟାକସ ଉଠିଗଲେ ତାଙ୍କର ଚାକିରି ଚାଲିଯିବ । 


ବାମ୍ଚଟନ : ମାଜିଷ୍ଟେଟମାନେ ନ୍ଯାୟ ବିଚାର କରୁନାହାନ୍ତି । ମୋର ଚାକରମାନେ 
ମୋର ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ବିଷ ଦେଇ ମାରି ଦେଉଥିଲେ, କିନ୍ତୁ ବିଚାରରେ ମାଜିଷ୍ଟେଟ 
ସେ ଚାକରମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ । 

ଲେସି : କମ୍ପାନୀର ନିୟମ କାନୂନ କି ଅଦଭୂତ । ଯଦି କିଏ ହିନ୍ଦୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଲା, 
ତା'ର ସମ୍ପଭିରେ କୌଣସି ଅଧ୍ୂକାର ରହିବ ନାହିଁ । ସ୍ବାମୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଲେ 
ତା'ର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତା' ପାଖକୁ ଯିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ଏଠାରେ 
ଯେତେ ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି, ସେମାନେ ନିଜର ଘରବାଡ଼ି, ଜମି 
ଏପରିକି ନିଜର ସ୍ତ୍ରୀ ପିଲାଙ୍କୁ ବି ହରାଇଛନ୍ତି । ଏଥରୁ ବୂଝୁଥବେ କି ପ୍ରକାର 
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ସଟନ : ତା” ବ୍ୟତୀତ ଏଠାରେ କମ୍ପାନୀର ଯେଉଁ କଲେକ୍ଟର, ମାଜିଷ୍ଟେଟ, ଜଜ, 
କମିଶନର୍‌, କମାଣ୍ଡର ଅଛନ୍ତି ସେମାନେ ଘରେ ନେଟିଭ ଆୟା ରଖ 
ଅତ୍ଯନ୍ତ ପାପପୂର୍ଣ୍ ଜୀବନ କଟାଉଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅତି 
କଳଙ୍କତ | ସେମାନଙ୍କୁ ଦେଖୁ ନେଟିଭ ଲୋକ ଭାବୁଛନ୍ତି ଯେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ 
ହେବା ଭ୍ରଷ୍ଟ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସମାନ । 


( ମରୁଆ ଭିତରେ ବାନ୍ତି କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା | ପିଅର୍ସ ସେ ଆଡ଼କୁ କାନ 
ଦେଲେ) 


ଲେସି : (ହଠାତ, କିଛି ନ ଭାବି) ଭର୍ଜିନ ମେରି, ମାନେ ଆମ ଚାକରାଣୀ ମେରି | 
ପଚା ମାଛ । 


( ପିଅରସ କିଛି ବୃଝି ନ ପାରି ଅନାଇଲେ) 
ପିଅର୍ସ : ( ତାଙ୍କ ଟିପାଖାତା ବନ୍ଦ କରି) ଆପଣମାନଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରି ଅତି 
ଆନନ୍ଦିତ ହେଲି | ମୋର ଆପଣଙ୍କର ଚାପେଲ ଦେଖୁବାକୁ ଇଚ୍ଛା 


ଲେସି : ଆମ ଚାପେଲକୁ ତିନିବର୍ଷରୁ ବେଶି ହେଲାଣି । ୧୮୨୬ ନଭେମ୍ବରରେ 
ଯେତେବେଳେ ଚାପେଲ ଆରମ୍ଭ ହେଲା, ଚର୍୍ଟରେ ମାତ୍ର ବାରଜଣ ଲୋକ 


ଥିଲେ | ବର୍ଉମାନ ଆଉ କିଛି ଲୋକ ହେଲେଣି । ଚାଲନ୍ତୁ, ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ 
ନେଇ ଚାପେଲ ବୁଲାଇ ଆଣିବି । 


: ନା, ଆପଣମାନେ ବସନ୍ତୁ । ବାହାରେ ମୋର ପାଲିଙ୍କ ଅଛି । ଯଦି ମତେ 

ଅନୁମତି ଦେବେ, ମୁଁ ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନଙ୍କୁ ସାଙ୍ଗରେ ନେଇଯିବି । ତାଙ୍କ 
ସହିତ ଆହୁରି କଥାବାରା କରିବାକୁ ମୋର ଇଚ୍ଛା । କଲିକତା ଫେରିବା 
ପୁର୍ବରୁ ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ପୂଣି ସାକ୍ଷାତ କରିବି । 
( ପିଅର୍ସ ଓ ବାମପଟନ ବାହାରିଗଲେ | ଠିକ୍‌ ପରେ ପରେ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ 
ସାଙ୍ଗରେ କିଛି ଶିଷ୍ୟ ଧରି ସୃନ୍ଦର ଦାସ । ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ରାଧୁ ଦାସ ତାଙ୍କ 
ଗୋଡ଼ତଳେ ପଡ଼ି ପ୍ରଣାମ କଲେ | କିଛି ନ ଭାବି ଲେସି ଓ ସଟନ ମଧ୍ଯ 
ତାଙ୍କ ଗୋଡ଼ତଳେ ପଡ଼ିଗଲେ | ସୃନ୍ଦର ଦାସ ସେମାନଙ୍କୁ ଉଠାଇ ସେମାନଙ୍କ 
ସହିତ କରମର୍ଦନ କଲେ) 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: (ଚାରି ଆଡ଼କୁ ଆଖୁ ବୁଲାଇ) ଅତି ଉତ୍ତମ ସ୍କାନ । ମୁଁ ଆଗରୁ କେବେ 

କୌଣସି ସାହେବଙ୍କ ଘରକୁ ଆସି ନଥିଲି । 


ଲେସି : ଏ ଆମର ସୌଭାଗ୍ୟ ଆପଣ ଏଠାକୁ ଆସିଲେ । ଦୟା କରି ବସନ୍ତୁ । 
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ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ମେରି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ସଟନ 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ସଟନ 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: 


ମେରି, ସାଧୂ ସୃନ୍ଦରଙ୍କ ପାଇଁ ଚା? ଆଣି ଦିଅ | 
( ସୁନ୍ଦର ଦାସ ସମ୍ଭମରେ ଚଉକିରେ ବସିଲେ | ମରୁଆ ଚା” ଓ ପ୍ଲେଟରେ 
ବିସ୍କୁଟ ଆଣି ପାଖରେ ଠିଆହେଲା) 


ମରୁଆ ମେରି | ମେରି ମରୁଆ | ଅତି ଉତ୍ତମ ନାମ | ଭାଗ୍ୟବତୀ ହୁଅ । 


: ଆପଣଙ୍କର ଆମ୍ଭ ଘରେ ଚା” ପିଇବାକୁ ଆପଭ୍ତି ନାହିଁ ତ ? 


ନା ନା । ଆମେ କୌଣସି ନିଶା ଦ୍ରବ୍ୟ ପାନ କରୁନା । 


: ଚା” ନିଶାଦ୍ରବ୍ୟ ନୂହେଁ। 


ନିଶା ଦ୍ରବ୍ୟ ନୁହେଁ ? ତା” ହେଲେ କାହିକି ସେବନ କରନ୍ତି ? ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁଟି 
କ'ଣ? 


: ବିସ୍ଟ | 


ବିଷ କୂଟ ? (ସେ ଗୋଟିଏ ବିସ୍କୁଟ ହାତରେ ନେଇ ତାକୁ ଭଲ ଭାବେ 
ଦେଖୁଲେ) ପିଠାଟି ଯଦି ନିରାମିଷ ହୋଇଥାଏ, ତେବେ ମୁଁ ସେଇଟିକୁ 


bi 


ଖାଇବି । ଫିରିଙ୍ଗୀଙ୍କ ଘରେ ଖାଇବାର ମୋର କୌଣସି ଆପତ୍ତି ନାହିଁ । 


: ବିସ୍ଟ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନିରାମିଷ | 


( ବିସ୍ଟ ଖାଇ) ଅତି ଉତ୍ତମ ସ୍ବାଦ । 


: ଆପଣ ପ୍ରକୃତରେ ଉତ୍ତମ ଲୋକ | ଆପଣ ପିତୁଳା ପୂଜାରେ ବିଶ୍ଵାସ 


କରନ୍ତି ନାହିଁ । ଆପଣ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ମାନନ୍ତି । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଘରେ ଜଳ ସ୍ପର୍ଶ 
କରିବାରେ ଆପଣଙ୍କର କୌଣସି ଆପର୍ତି ନାହିଁ | 


କିନ୍ତୁ ଖରସ୍ତାନ ହେବାରେ ମୋର ଘୋର ଆପତ୍ତି । 


: କିନ୍ତୁ କାହିକି ୨? ଆପଣ ତ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ନାହିଁ । 


ଏ କଥା ସତ୍ୟ ନୁହେଁ । ମୁଁ କୌଣସି ଧର୍ମରେ ଅବିଶ୍ବାସ କରେ ନାହିଁ । ଯାହା 
ଭଲ, ଯାହା ଉଚିତ୍‌, ଯାହା ନ୍ଯାଯ୍ୟ ସେଥିରେ ମୋର ବିଶ୍ଵାସ । ସେ ଯେ 
କୌଣସି ଧର୍ମର ଉପଦେଶ ହୋଇଥାଉ ପଛେ | ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଉତ୍ତମ ନିୟମ, 
ସେଥୁପାଇଁ ମୋର ସେଥିରେ ବିଶ୍ବାସ । 


: ଆପଣ ତ ନିଜେ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମର ଅନେକ ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା କଥା କହୁଥିଲେ | 


ଯେଉଁ ଜିନିଷଟି ମନ୍ଦ, ସେଇଟି ମନ୍ଦ ହି, ଶାସ୍ତରେ ଲେଖା ହୋଇଥାଉ 
ପଛେ । ମୁଁ କୋଉଠି କାହାକୁ କହୁଚି ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ ମାନି ଚଳିବାକୁ ? ମୁଁ ତ 
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ସଟନ 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଗଙ୍ଗାଧର 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ସଟନ 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ସାମାନ୍ୟ କଥା କହୁଚି,ସତ କହ, ନ୍ୟାୟରେ ଚଳ | ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରେ ଯେତେ 
ଯାହା ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ଥାଉ, ଏ ଧର୍ମରେ ନାହିଁ ଯେ ଯାଇ ଅନ୍ୟ ଧର୍ମର 
ଲୋକଙ୍କୁ ହିନ୍ଦୁ ହେବା ପାଇଁ ପ୍ରବର୍ଭାଅ । ଏ ଧର୍ମରେ ନାହିଁ ଯେ ଯାଇ ଅନ୍ୟ 
ଦେଶରେ ପ୍ରଚାର କର, ତମ ଧର୍ମ ଖରାପ । ଗଙ୍ଗାଧର ହିନ୍ଦୁରୁ ଖୂରସ୍ତାନ 
ହୋଇ କ”ଣ ପାଇଲା ମୁଁ ଜାଣେନା | କ”ଣ ଗଙ୍ଗାଧର, ତମେ ଆଗରୁ ମୋ 
ପାଖରେ ଥଲାବେଳେ କଂ” ଣ କରିପାରୁ ନଥଲ, ଯାହା ଏବେ କରିପାରୁଛ ? 


: ଗଙ୍ଗାଧର ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଲୋକ | ସେ ବୂଝିବିଚାରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଛନ୍ତି । 


କିନ୍ତୁ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକ ? କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁ ? 


: ସେମାନେ ଛୋଟ ପିଲା ନୂହନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କୁ କେହି ବାଧ୍ଯ କରିନାହି। 


ସେମାନେ ସ୍ଵଇଚ୍ଛାରେ ବୁଝି ବିଚାରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 
ଏଥରକ ଏଇ ଅଜ୍ଞାନ ରାଧୂଦାସ ମଧ୍ଯ ଖରସ୍ତାନ ହୋଇଯିବ । 


: ଯଦି ସେ ଚାହାନ୍ତି, ଅବଶ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବେ । 


ଆପଣମାନେ ମୋ ସହିତ ଦ୍ରୋହ କଲେ । ମୁଁ ଗଙ୍ଗାଧର ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଇଥଲି ଆପଣଙ୍କର ଭଲ କଥା ସବୁ ପ୍ରଚାର କରିବାରେ 
ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ | କିନ୍ତୁ ଆପଣମାନେ ତାଙ୍କୁ ଖୂରସ୍ତାନ କରିଦେଲେ, 
ମତେ ନ ପଚାରି । 


: ଆମ୍ଭେମାନେ କଲୁ ନାହିଁ । ସେମାନେ ୟୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରି 


ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଲେ | 
ଗଙ୍ଗାଧର, ତୁମେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? 


: ହଁ | 


ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯାହା ସବୁ ଲେଖା ଅଛି ବିଶ୍ଵାସ କର ? ସେ ଯେଉଁ 
ସବୁ ଚମକ୍ରାର କରିଥିଲେ ସେଥିରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ? ଅନ୍ଧକୁ ଆଖ ଦେବା, 
ପାଣିକୁ ମଦ କରିଦେବା, ଝଡ଼କୁ ବନ୍ଦ କରି ଦେବା, ମୂତଲୋକଙ୍କୁ ଜୀବନ 
ଦେବା-ଏ ସବୁ ସତ୍ୟ ବୋଲି ଭାବ ? 


: ଅବଶ୍ଯ ସତ | ବାଇବେଲରେ ଯାହା ସବୁ ଲେଖା ଅଛି, ସବୁ ସତ୍ଯ । 


ଏଥରେ କି ସନ୍ଦେହ ଥାଇପାରେ ? ଆପଣ ତ ନିଜେ ଚମଜ୍କାର ଦେଖନ୍ତି । 
( ହସିଲେ) ଚମକୁାର ! ଚମଜ୍ାର ! ନିଅ ତମର ଚମଜ୍ରାର । 
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ନାଟକ 


(ସେ ଶୂନ୍ଯୟରୁ ଗୋଟିଏ ଫୁଲ ତୋଳି ଆଣି ସଟନଙ୍କ ହାତରେ 
ଦେଲେ | ସଟନ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଗଲେ | ଏହାପରେ ସାଧୂ ସୃନ୍ଦର ଦାସ 
ଅତି ଧୀରେ ଧୀରେ ସମସ୍ତେ ଦେଖ ବୂଝି ପାରିବା ଭଳି ନିଜ ଚାଦର ଭିତରୁ 
ଆଉ ଗୋଟିଏ ଫୁଲ ବାହାର କରି ଅଭିନୟ କଲେ ଯେପରି ଶୂନ୍ୟରୁ ଫୁଲଟି 
ତୋଳୁଛନ୍ତି । ଏ ଫୁଲଟିକୁ ସେ ଲେସିଙ୍କ ହାତରେ ଦେଲେ) 


ସଟନ : ହେ ରଣର | 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଏଥରକ ମୁଁ ଯେଉଁଥପାଇଁ ଆସିଥିଲି, କହିଦିଏ | ଆପଣମାନେ କମଳୀ ଓ 
ଡାଆଣିଙ୍କୁ ଖୁରସ୍ତାନ କଲେ । ଏଥପାଇ ଆପଣ ସେମାନଙ୍କ ସ୍ବାମୀମାନଙ୍କ 
ପଚାରି ନଥଲେ | ଏ ଅତି ଅନ୍ୟାୟ | 


( ମରୁଆ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚୃପ୍ଚାପ୍‌ ଛିଡ଼ା ହୋଇଥଲା | ଏ କଥା ଶୁଣି ଆଗକୁ 
ଆସିଲା |) 

ମରୁଆ : ଏ କିପରି ଅନ୍ଯାୟ ହେଲା ? ଆପଣ ତ ସବୁବେଳେ କହୁଥିଲେ ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ 
ସମାନ ବୋଲି । ଆପଣଙ୍କ ଆଶ୍ରମରେ ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ ଭେଦ ଭାବ ନଥୁଲା । 
ତେବେ ଆପଣ କାହିଁକି କହୁଛନ୍ତି ତାଙ୍କର ସ୍ବାମୀଙ୍କୁ ପଚରା ହୋଇଥାନ୍ତା ? 
ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକ ଯେତେବେଳେ ଖୁରସ୍ତାନ ହେଲେ, 
ସେତେବେଳେ କ”ଂଣ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ପଚରା ହୋଇଥଲା ? ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକଙ୍କ 
ସ୍ତ୍ରୀ ତ ତାଙ୍କୁ ଖୂରସ୍ତାନ ହେବାକୁ ମନା କରୁଥିଲେ । 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ମରୁଆ, ତୋର ବି କଣ ଖୁରସ୍ତାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା ? 

ମରୁଆ : ଆପଣ ମୋ କଥାର ଉତ୍ତର ଦେଲେ ନାହିଁ । 

ଲେସି : ମେରି, ତୁମ୍ଭେ ଭିତରକୁ ଯାଅ । ଆମ୍ଭର ପୂରୁଷମାନଙ୍କର କଥାବାଉାଁରେ 
ତୁମ୍ଭର ଯୋଗ ଦେବା ଉଚିତ୍‌ ନୂହେୈ । 

ମରୁଆ : ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କଥା ପଡ଼ିଲେ ବାବା ବି ଯାହା, ପାଦ୍ରି ବି ସେଇଆ । ଆମେ ସବୁ 
କଥାରେ ଚୂପ୍‌ ରହିବୁ | ହୁଁ । 
( ମରୁଆ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲା) 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ଗଙ୍ଗାଧରକୁ ଖୂରସ୍ତାନ କଲେ, ମୁଁ କିଛି କହିଲି ନାହି। ଆପଣ 
ରାମଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଖୂରସ୍ତାନ କଲେ, ମୁଁ କିଛି କହିଲି ନାହିଁ । ଆପଣ କୃପାସିନ୍ଧୁକୁ 
ଖରସ୍ତାନ କଲେ ମୁଁ ଚୂପ୍‌ ରହିଲି । କିନ୍ତୁ ଆପଣ କମଳୀ, ଡାଆଣିଙ୍କୁ 


2୭D 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ଖରସ୍ତାନ କଲେ | ମୁଁ ଆଉ ଚୂପ୍‌ ରହିବି ନାହିଁ । ମୁଁ ଆଜି ଏଇ କଥା କହିବାକୁ 
ଆସିଥିଲି ଯେ କମଳୀ, ଡାଆଣିଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ସ୍ବାମୀମାନଙ୍କ ବିନାନୁମତିରେ 
ଖୁରସ୍ତାନ କରାଯାଇଥବାରୁ ପାଦ୍ରି ଚାଲିସ ଲେସି ଓ ପାଦ୍ରି ଆମୋସ ସଟନଙ୍କ 
ନାଁରେ ମକଦ୍ଦମା କରାଯିବ । ମକଦ୍ଦମା ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟଙ୍କ କଚେରିରେ ହେବ । 
ଦେଖାଯାଉ, ଗୋରା ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କେଉଁପରି । 


( ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଉଠି ଠିଆହେଲେ) 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ଏଥର ଚାଲିଲି । ରାଧୁ ଦାସ, ତୁମେ ମୋ ସହିତ ଚାଲି ଆସ । 
ଆଉ ମୁହୂରେ ବି ଏଠାରେ ରହ ନାହି । ଏମାନେ ତମକୁ ମଧ୍ଯ ଖୁରସ୍ତାନ 
କରିଦେବେ | 


( ସୁନ୍ଦର ଦାସ ବାହାରି ଚାଲିଗଲେ | ରାଧୁଦାସ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ସହିତ ଗଲା 
ନାହି । ସଟନ ଓ ଲେସି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ପରସ୍ପରକୁ ଚାହି ରହିଲେ) 
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(ଦୁଇ) 


( ଲେସିଙ୍କର ସେହି ବସିବା ଘର | ଉପର ବେଳା | ପୂର୍ବ ଦୃଶ୍ୟ ଭଳି ମରୁଆ ଓ 
ବଳଭଦ୍ର) 


ମରୁଆ : ବୁଝିଲୁ ଡେଭିଡ, ମୁଁ ଭାବୁଚି ମୁଁ ଖରସ୍ତାନ ହୋଇଯିବି । 
ବଳଭଦ୍ର : ତୁ ଖୁରସ୍ତାନ ହେଲେ କେତେ ନହେଲେ କେତେ ? ଫିରିଙ୍ଗୀ ପାଖରେ 


ଚାକିରି କରୁଚୁ । ରହୁଚୁ ଖାଉଚୂ ଖୁରସ୍ତାନ ଘରେ | ତତେ ଗାଁ ବାଲା ଜାତିରୁ 
ବାହାର କରି ଦେଇଛନ୍ତି । ତୋର ତ ଆଉ ଜାତି ବୋଲି କିଛି ନାହି । 


ମରୁଆ : ଏ ପାଦ୍ରିଏ ସମସ୍ତଙ୍କ ପଛରେ ପଡ଼ି ଖୋସାମତ କରୁଛନ୍ତି ଖରସ୍ତାନ ହେବା 
ପାଇଁ | କାଇଁ, ମତେ ତ ଏ ଯାଏ କିଛି କହିନାହାନ୍ତି । 


ବଳଭଦ୍ର : ତୁ ହେଲୁ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ, ପୂଣି ତାଙ୍କ ଘରେ କାମ କରୁଚୁ । ତତେ ଖୁରସ୍ତାନ 
କଲେ ତାଙ୍କର କ”ଣ ଗୌରବ ହୋଇଯିବ ? ନ ହେଲେ ମୁଁ, ଯାହାର ଜାତି 
ଘର ନାହିଁ, ମୋ ପାଇଁ ତାଙ୍କର କାହିଁକି ଚିନ୍ତା ହବ ? ହେଲେ ଆମର ଏଥରେ 
ଗୋଟିଏ ସୁବିଧା | ହିନ୍ଦୁ କହିଲେ ହିନ୍ଦ ଖରସ୍ତାନ କହିଲେ ଖୁରସ୍ତାନ । ନା 


ଆମକୁ କିଏ ଦବ, ନା ଆମଠୁ କିଏ ନବ । 

ମରୁଆ : ଅଜି ବି ତୁ କଣ୍ଟା ଚାମଚ କୋଉଠି ରଖୁଦେଲ୍ଲ । 

ବଳଭଦ୍ର : (ଖୋଜିଲା, ନ ପାଇ) କୁଆଡ଼େ ଗଲା କେଜାଣି? ବୂଝିଲ୍ନ ମରୁଆ, 
ସେମାନେ ତାଙ୍କର ଧର୍ମ କଥା ବୁଝାବୂଝି ହଉଥାନ୍ତୁ ଆମେ ଯଦି ତାଙ୍କ 
ଟେବୂଲ ଉପରେ କଣ୍ଟା ଚାମଚ ଠିକ୍‌ ଜାଗାରେ ରଖ ପାରିଲେ, ସେଇ 


ଆମ ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ | 

ମେରି : ଠିକ୍‌ କଥା କହିଲୁରେ ଡେଭିଡ । ସେ ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ହୁଅନ୍ତୁ କି ପାଦ୍ରି 
ଲେସି । 
( ଲେସି ଓ ସଟନ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ) 

ଲେସି : ମୁଁ ଜାଣିଥଲି ଆଜି କ'ଣ ରାୟ ହେବ । ଆମ ଦୂର୍ଭାଗ୍ୟକୁ ସେଇ ପିଲ୍‌ଗ୍ରିମ୍‌ 


ଟ୍ୟାକସ କଲେକ୍ଟରର କଚେରିରେ ଆମ ମକଦଦମା ପଢ଼ିଲା । 


ସଟନ : ଏତିକି ଅନ୍ତତଃ ହେଲା ଯେ କଚେରିରେ ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଇଂରେଜ 
ବିଚାର ପଦ୍ଧତିର ପ୍ରଶଂସା କଲେ | 
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ଲେସି : ଇଂରେଜ ବିଚାର ପଦ୍ଧତି ! କଚେରି ଘରେ ସ୍ତ୍ରୀ ଦି” ଜଣଙ୍କ ଦିହରୁ ତାଙ୍କର 
ସ୍ଵାମୀମାନେ ଅଳଙ୍କାର ଖୋଲି ନେଲେ । ସେମାନେ ଯାହା ଦି'ଖଣ୍ଡ 
ଲୁଗାପଟା ଘରୁ ଆଣିଥିଲେ, ତାକୁ ଫେରାଇ ଦେବାକୁ ହେଲା । କମଳୀ 
କୋଳରୁ ଛୁଆକୁ ଛଡ଼ାଇ ନେଇ ତା'ର ସ୍ବାମୀକୁ ଦେଇ ଦିଆ ହେଲା | ସ୍ବାମୀ 
ଦୁହେଁ କହିଲେ ଯେ ସେମାନେ ଘରକୁ ଯାଇ କମଳୀ ଡାଆଣି ମରି ଯାଇଛନ୍ତି 
ଭାବି ତାଙ୍କର ଶୂଦ୍ଧିକ୍ରୟା କରିବେ | ଏଇ ହେଲା ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଜଷ୍ଟିସ୍‌ ! 

ସଟନ : ଏ କେସ୍‌ରେ ଆମକୁ ଜଡ଼ିତ କରିବା ପାଇଁ କେତେ ଚେଷ୍ଟା ନ କଲା ସେ 
ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ? 

ଲେସି : ଅଉ କିଛି କରି ନ ପାରିଲେ କ”ଣ ହେଲା, ଆମ ପାଖରୁ ପଚାଶ ଟଙ୍କାର 
ବଣ୍ଡ ଲେଖାଇ ନେଲା ଯେ ସ୍ବାମୀର ଅନୁମତି ବିନା ଆମେ କୌଣସି 
ବିବାହିତା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଧର୍ମାନ୍ତରତ କରିବା ନାହିଁ। ଏ ବିଷୟରେ ପୁଣି ସବୁ 
ପ୍ରଚାରକଙ୍କ ଖୋଲାଚିଠି ଗଲା କଚେରିରୁ । 

ସଟନ : ଏ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଅତି ଅନ୍ୟାୟ | ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ମୁଁ ଗଭର୍ଣ୍ଣର ଜେନେରାଲଙ୍କ 
ଚିଠି ଲେଖବି । (ଟିକିଏ ରହି) ପୂଣି ଭାବୃଛି, କଂ?ଣ ହେବ ଏମିତି ଚିଠି 
ଲେଖୁ । କେତେ ଚିଠି ଗଲାଣି ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ବିଷୟରେ ? ସେଦିନ 
ଗଙ୍ଗାଧର ବି ଗୋଟିଏ ଦରଖାସ୍ତ କରିଥଲେ ପୁରୀ ମନ୍ଦିରକୁ ଆର୍ଥିକ ସାହାଯ୍ୟ 
ବନ୍ଦ କରି ଦିଆଯାଉ ବୋଲି | ସେଠାରୁ କୌଣସି ଜବାବ ଆସିଲା ନାହିଁ । 


ଲେସି : ଏ ମକଦ୍ଦମାଟି ଆମ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କାମରେ ଗୋଟିଏ ବଡ଼ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ 
ହେଲା | ଲୋକମାନେ ଏହାପରେ ଆମକୁ ସନ୍ଦେହ କରିବେ | ଆମ ଉପରେ 
ତାଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ କମିଯିବ । 


ସଟନ : ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ଯେ ଆମକୁ ଗାଁ ଲୋକ ପ୍ରଚାର ବେଳେ ଯେତେ 
ହଇରାଣ କରୁଥିଲେ କ”ଣ ହେଲା, ତାଙ୍କ ମନ ଭିତରେ ଗୋରାଙ୍କ ପାଇଁ 
ଭୟ ଥଲା । ସେମାନେ ଯେତେବେଳେ ଜାଣିବେ ଯେ ଜଣେ ବାବାଜୀ 
ଆମକୁ କଚେରିରେ ଠିଆ କରାଇ ଆମକୁ ଜରିମାନା ଦିଆଇପାରେ, 
ସେମାନେ ଆମକୁ ଆଉ ଭୟ କରିବେ ନାହି । ସେମାନେ ଆମକୁ ଆହୁରି 
ହଇରାଣ କରିବେ | 

ଲେସି : କଲିକତା ହେରାଲ୍‌ଡ଼ରୁ ଚିଠି ଆସିଥିଲା ସେମାନଙ୍କୁ ଏଇ କେଶ୍‌ ବିଷୟରେ 
ଜଣାଇବା ପାଇଁ । 
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ସଟନ : ତାଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରିପୋର୍ଟ ଦେବାକୁ ହେବ | ଏଥିରେ ଆମେ ଜଣାଇବା 
କିପରି କମ୍ପାନୀର ଆଇନ ଓ ଅଫିସରମାନେ ମିଶନାରୀଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ | 


ଲେସି : ବ୍ରଦର ବାମ୍ପଟନ କଚେରିକୁ ଆସିବେ ବୋଲି ଖବର ଦେଇଥଲେ । ସେ 
ଆସିଲେ ନାହି | ଆମେ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଆଲୋଚନା କରି ପାରିଥାନ୍ତେ | 


ସଟନ : ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ ଅତି ଅସୁସ୍ଥ । ସେ ପୁରୀରୁ ଆସିପାରିବେ କି ନା କେଜାଣି ? 


ଲେସି : ତାଙ୍କର ଯେଭଳି ଅବସ୍କା ହେଲାଣି, ସେ ବିଲାତ ଫେରି ଯାଇ ସେଠାରେ 
ନିଜର ଚିକିତ୍ସା କରାଇବା ଉଚିତ | କିନ୍ତୁ ସେ ପୂରୀ ଛାଡ଼ିବାକୁ ନାରାଜ । 


ସଟନ : ତାଙ୍କର ଅଭିଳାଷ, ସେ ପୂରୀରେ ଅନ୍ତତଃ ଜଣକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରିବେ । 
ଲେସି : ଭଶ୍ଵର କଲେ ତାଙ୍କର ସେ ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହେବ । 


ସଟନ : ପୂରୀରେ ସେ କାହାରିକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରି ନ ପାରିଲେ କ”ଣ ହେଲା, 
ଅନେକ କିଛି କରିଛନ୍ତି ବ୍ରଦର ବାମ୍ଚଟନ । ସେ ପୂରୀ ମନ୍ଦିର ସିଂହଦ୍ବାର 
ଆଗରେ ଠିଆ ହୋଇ ପଣ୍ଡା ପୂରୋହିତଙ୍କୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି । 
ସେ କୋଣାର୍କ ମନ୍ଦିର ଭିତରକୁ ପଶି ସେଠାରେ ୟୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମହିମା କଥା 
କହିଛନ୍ତି । ଏତେ କଷ୍ଟ କରି ପୂରୀରେ ରହିବା କେବଳ ବ୍ରଦର ବାମ୍ଟନଙ୍କ 
ଭଳି ଲୋକ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ | 


ଲେସି : ପୁରୀ ଆମମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ପରୀକ୍ଷା ସ୍ଥୁଳ | 


ସଟନ ।: ମୁଁ ଜାଣେ | ପୁରୀରେ ରହିବାର ମାସକ ଭିତରେ ଶାର୍ଲିଟଙ୍କର ମୁତ୍ୟୁ ହେଲା | 
ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ପୂରୀରେ ତାଙ୍କ କବର ପାଖକୁ ଯାଏ, ମୋର ସବୂଥର 
ମନେହୁଏ ଯେ ପୂରୀ ଏକ ନିଷ୍କର ଜାଗା । 


ଲେସି : ଆଜିର ଦୂରଦଦିନରେ ମୋର ମନେପଡ଼ିଯାଉଛି, ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶା 
ଆସିବା ପାଇଁ ଶ୍ରୀରାମପୁର ଛାଡ଼ିଲି । ମତେ ଡକ୍ଟର କେରି କହିଥୁଲେ, 
ବ୍ରଦର ଲେସି, ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ସର୍ବସାଧାରଣରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିପାରିବି ନାହି, 
କିନ୍ତୁ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ତିନୋଟି ଉପଦେଶ ଦେବି, ତୁମ୍ଭର କରଁବ୍ୟ ହେଉଛି ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଲୋକ ପାଖରେ ଗସ୍‌ପେଲ୍‌ ପହଞ୍ଚାଇବା, ଇଶ୍ବର କହିଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର 
କଥା ନିଶ୍ଚୟ ସଫଳ ହେବ ଏବଂ ସେ ଯେତେବେଳେ ଚାହିଁବେ ସବୁ 
ଅସୁବିଧା ଦୂର କରିଦେବେ | 


ସଟନ : ତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ପୂରଣ ହେଉ । 


୨୮ ୦ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


( ବାହାରେ ପାଲିଙ୍କ ରହିବାର ଶବ୍ଦ ହେଲା | ଅତି ଧୀରେ ଧୀରେ ଭିତରକୁ 
ଆସିଲେ ରୁଗ୍ଣ ବାଞ୍ଟନ | ଚଉକିରେ ବସି କିଛି ସମୟ ପରେ ସେ ସୃସ୍ଥ 


ହେଲେ) 
ଲେସି : ଆମେ ଭାବିଥଲୁ ଆପଣ ଆସିବେ ନାହିଁ । 
ବାମ୍ଚଟନ : (ଅତି କଷ୍ଟରେ) ମୁଁ କଚେରିକୁ ଆସି ପାରିଲି ନାହିଁ । 
ସଟନ : ଆପଣ ରାୟ ବିଷୟରେ ଶୁଣିଛନ୍ତି ତ ? 


Ww 


ବାମଚଟନ : ହ, କିନ୍ତୁ ମୁଁ ହତାଶ ନୂହେ । ଆମକୁ ଅନେକ ବାଧାବିଘ୍ର, ପ୍ରତିବନ୍ଧକ, 
ଶତ୍ରୁଙ୍କ ସନ୍ତ୍ଵେ କାମ କରିବାକୁ ହେବ । 


ଲେସି : ଆପଣ ଜଣେ ଅତି ଶକ୍ତିସମ୍ପନ୍ନ ଲୋକ ବ୍ରଦର ବାମ୍ପଟନ । 


7 


ବାମଟନ : ହଁ, ମୁଁ ମଧ୍ଯ ନିଜକୁ ପ୍ରବଳ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ବୋଲି ଭାବୁଥିଲି | କିନ୍ତୁ ତିନି ବର୍ଷ 
ତଳେ ଟି.ବି. ହୋଇ ମୁଁ ଭାଙ୍ଗ ପଡ଼ିଲି । ମୋର ଦେହ ଆଉ ଭଲ ରହିଲା 
ନାହି | କଲିକତାରେ ଯାଇ ବିଶ୍ରାମ ନେଲି, ସମୁଦ୍ରର ଜଳବାୟୁ ଭଲ ବୋଲି 


Po — 


କିଛିଦିନ ଜାହାଜରେ ବୁଲିଲି, କେଉଁଥିରେ କିଛି ହେଲା ନାହିଁ । 


ମତେ ବରଁମାନ ତେୟାଳିଶ ବର୍ଷ, କିନ୍ତୁ ମତେ ଲାଗୁଛି ମୁଁ ଯେପରି 
ଅଶୀ ବର୍ଷର ବୂଢ଼ା । ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ିବାକୁ ମୋର ସଉକ ଥଲା, ବଉଁମାନ 
ଆଉ ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ି ପାରୁନାହିଁ । ମତେ ପାଲିଙ୍କିରେ ଯିବା ଆସିବା କରିବାକୁ 
ହେଉଛି । ଠିଆ ହେବାକୁ କଷ୍ଟ ହେଉଛି, ସେଥିପାଇଁ ଚଉକିରେ ବସି ପ୍ରଚାର 
କରୁଛି । 

ତଥାପି ମୋର ଇଚ୍ଛା ମୁଁ ଆଉ ତିରିଶ ବର୍ଷ ପ୍ରଭୁଙ୍କର କାମ କରି ପାରନ୍ତି କି ! 
ତେବେ ମୋର କୌଣସି ଦୁଃଖ ନାହି । ପ୍ରଭୁ ଯଦି ଏବେ ମତେ ଡାକନ୍ତି, ମୁଁ 
ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ଚାଲି ଯିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛି | ମୋର ଏକମାତ୍ର ଦୂଃଖ, ବିଚରା 
ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକଙ୍କର କଣ ହେବ ? 


( ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ରାଧୁ ଦାସ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ | ନମସ୍ତାରାଦି ପରେ ସେମାନେ 


ବସିଲେ) 
ଲେସି : ଗଙ୍ଗାଧର, ତୁମ୍ଭେ କମଳୀ ଡାଆଣିଙ୍କର ମକଦ୍ଦମାର ରାୟ ଶୁଣିଲ ? 
ଗଙ୍ଗାଧର : ହଁ । 
ରାଧୁ : ଆଜି ସହରର ସବୁ ଆଡ଼େ ଲୋକ ଏଇ କଥା ଚର୍ଟ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି । 
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ଗଙ୍ଗାଧର 
ସଟନ 
ଗଙ୍ଗାଧର 


ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 


ରାଧୁ 


ଲେସି 
ଗଙ୍ଗାଧର 


ସଟନ 


: ସୁନ୍ଦରା ବାବା କହୁଥିଲେ ସେ ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖା କରି ଯିବେ । 
: ତୁମ୍ଭେ କଣ ସନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇଥଲ ? 
: ମୁଁ କିଛିଦିନ ତଳେ କୂଜିବର ଯାଇଥିଲି | ସେ କହୁଥିଲେ ମକଦ୍ଦମା ଦିନ ସେ 


କଟକ ଆସିବେ ଏବଂ ଆପଣଙ୍କୁ ଦେଖା କରି ଯିବେ । 


: ସେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ଆଉ କ”ଣ କହିଲେ ? 
: ସେ ମତେ ଗାଳିଦେଲେ, ଧମକାଇଲେ। ଆଗରୁ ସେ ରାମଚନ୍ଦ୍ର 


କୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ଗାଳି ଦେଇଥିଲେ । ସୁନ୍ଦରା ବାବା ଆଜିକାଲି ବହୁତ 
ବଦଳି ଗଲେଣି । 


: ଲୋକେ ତାଙ୍କ ନାଁରେ ନାନା କଥା କହୁଛନ୍ତି ? 
: କ”ଣ କହୁଛନ୍ତି ? 
: ସୃନ୍ଦରା ବାବା କୁଆଡ଼େ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହିତ କୂକାର୍ଯ୍ଯ କରୁଛନ୍ତି । 


ସମସ୍ତଙ୍କୁ ପିତୁଳା ପୂଜା କରିବାକୁ ମନା କରୁଛନ୍ତି, ନିଜେ କୁଆଡ଼େ ଲୁଚି 
ଲୁଚି ମୂରି ପୂଜା କରୁଛନ୍ତି । 


: ମୋର ସବୃବେଳେ ହିନ୍ଦୁ ସାଧୂଙ୍କ ପ୍ରତି ସନ୍ଦେହ ଥିଲା | ହିନ୍ଦୁ ସାଧୂ କଦାପି 


ଭଲ ହୋଇ ନ ପାରେ । ମୋର ବ୍ୟାକରଣ ବହି ପାଇଁ ମୁଁ ଗୋଟିଏ 
ଉଦାହରଣ ସଂଗ୍ରହ କରିଥିଲି, ସେଇଟି ସବୁ ହିନ୍ଦୁ ସାଧୁଙ୍କ ପାଇଁ ସତ | 

ଅଜ୍ଞାନ ମୂରୁଖ ପାଷାଣ୍ଡ ଜାତି 

ଗୁରୁ ହେବେ ଲୋଭ ମୋହରେ ମାତି । 

ପାଞ୍ଚ କାହାଣ ପାଞ୍ଚ ପଣ ପାଇ 

ଶିଷ୍ୟ କରିବେ ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ ଥାଇ | 

ଜ୍ଞାନ ନ ଥିବ ଆପଣାର ମାତ୍ର 

ପରକୁ ଧରି ଦେବେ ମନ୍ତ୍ର ଯନ୍ତ୍ର | 

ଦାମ୍ଭିକ ଲମ୍ପଟ ଖଣ୍ଡ ଲୁବଧକ 

ଉଦର ପୋଷିବେ ଲଗାଇ ଭେକ । 

ଜଟା କାଛଟା ବିଭୂତି ଲଗାଇ 

ପ୍ରାଣୀ ଭଣ୍ଡିବେ କୃହୁକ ଦେଖାଇ । 


Ue, 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଏପରି ଏକ ସାଧୂ । ସେ ଅନ୍ୟ ସାଧ୍ୁଙ୍କଠାରୁ କୌଣସି ଗୁଣରେ 
ଭିନ୍ନ ନହନ୍ତି । 


ଗଙ୍ଗାଧର : ମୁଁ ଭାବୁଚି ସୃନ୍ଦରା ବାବା ପାଗଳ ହୋଇ ଗଲାଣି । 
ଲେସି : ସେ ପାଗଳ ନୂହନ୍ତି ଖଳ ଲୋକ । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ମକଦ୍ଦମା 


କେରାଇ ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଅପମାନିତ କଲେ | 


ସଟନ : ଆମ୍ଭର ଆଉ ତାଙ୍କ ସହିତ କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ରଗ୍ନବା ` ଉଚିତ୍‌ ନୁହେ । 
ଗଙ୍ଗାଧର, ତୁମ୍ଭେ ମଧ୍ୟ ଆଉ ତାଙ୍କର ଆଶ୍ରମକୁ ଯିବ ନାହିଁ | 


( ନିଜର କିଛି ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ସାଙ୍ଗରେ ନେଇ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ ସୃନ୍ଦର ଦାସ) 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ଏପରି ଅନିମନ୍ତିତ ଭାବରେ ଆସିଛି ବୋଲି ମତେ କ୍ଷମା କରିବେ । 


ଲେସି : (ସାମାନ୍ଯ କ୍ରୋଧରେ) ଆପଣ କାହିଁକି ଏଠାକୁ ଆସିଛନ୍ତି ୨ ଆପଣଙ୍କ 
ପାଖରେ ଆମ୍ଭର କୌଣସି ପ୍ରୟୋଜନ ନାହି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଶାନ୍ତ ହୁଅ, ଶାନ୍ତ ହୁଅ | ( ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ) ପିଲାମାନେ, ଏଠାରେ ବସ। 
( ଶିଷ୍ୟମାନେ ତଳେ ବସିଲେ) ଏଠାରେ ସମସ୍ତେ ଉପସ୍ଥିତ ଅଛନ୍ତି- 
ପାଦ୍ରି ଉଇଲିଆମ ବାମ୍ପଟନ, ପାଦ୍ରି ଚାଲିସ ଲେସି, ପାଦ୍ରି ଆମୋସ ସଟନ । 
ଏଠାରେ ପାଦ୍ରି ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ ବି ଅଛନ୍ତି । ଏଠି ରାଧୁ ଦାସ ବି ଅଛି 
ଦେଖୁଛି | ଭଲ ହେଲା | ଏତେ ଲୋକ ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଗରେ ମୁଁ ମୋର ସ୍ଵରୂପ 
ଦେଖାଇବି । 


ଲେସି : ଆପଣଙ୍କ ସହିତ ଆମ୍ଭର କୌଣସ ସମ୍ପର୍କ ନାହି । 
ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ପିଲାମାନେ, ଧୈଯ୍ଯ ଧର । ମୁଁ ଯାହା କହୁଛି ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧରି ଶୁଣ। ମୁଁ 


ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ତ୍ରାଣକର୍ା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷୟରେ କହିବ | ଯୀଶୁ ଗୋଟିଏ ଶିଶୁ 
ଭଳି | ଯୀଶୁ ଶିଶୂମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କ”ଣ କହିଥିଲେ ଜାଣ ? ଶିଶୂମାନଙ୍କ 
ଆମ୍ଭର ନିକଟରେ ଆସିବାକୁ ଦିଅ, ସେମାନଙ୍କୁ ମନା ନ କର । ଯେହେତୁ 
ଏହିପରି ଲୋକେ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଅଧ୍ବକାରୀ । ଆମ୍ଭେମାନେ 
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସତ୍ଯ କହୁ, ଯେଉଁ ଜନ ଶିଶୁ ପ୍ରାୟ ହୋଇ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ 
ରାଜ୍ୟ ଗ୍ରହଣ ନ କରଇ, ସେ କେବେ ହେ ସେଥରେ ପ୍ରବେଶ କରି ନ 


ପାରିବ | 
ଏପରି ଶିଶୁ ଥଲା ଶିଶୁ କୃଷ୍ଣ । ଶିଶୁ କୃଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । ଯେ କୃଷ୍ଣ ସେ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 

୨୮୯ 
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ବାଞମ୍ଚଟନ : (ଉତ୍ତେଜିତ ହୋଇ) ଏ ମିଥ୍ୟା । ଏ ଘୋର ପାପ କଥା । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ କହୁଛି କିପରି ଯେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସେ କୃଷ୍ଣ | କୃଷ୍ଣ ଯଦୁ ବଂଶର ଜନ୍ମ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୟୁଦା 
ବଂଶରେ | ଦୂହେଁ ଜନ୍ମିଲେ ପଶୁପାଳକ ଗୃହରେ | ଦୁହେ ରାଜାଙ୍କ ଭୟରେ 
ରହିଲେ | ମେରି ଓ ଦେବକୀ ଦୁହେଁ ସ୍ଵର୍ଗ ତେଜରେ ଗର୍ଭବତୀ ହେଲେ | 
କଂସ ଭୟରେ କୃଷ୍ଣ ଗୋପପୁର ଗଲେ, ହେରଦ ଭୟରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମିଶରରେ 
ଲୁଚିଲେ | କଂସ ଓ ହେରଦ ଶିଶୁ ହତ୍ଯା କରିଥଲେ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୃଷ୍ଣ ଦୁହିଙ୍କ 
ବାହୁ ଆଜାନୂଲନ୍ତ୍ରିତ । ଦୁହିଁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଲୋହିତ ବର୍ଣ୍ଣ । କାମ୍ୟଯକ ବନରେ 
କୃଷ୍ଣ ଶାକ କଣିକାରେ ଦ୍ଵାଦଶ ହଜାର ବିପ୍ରଙ୍କୁ ତୃପ୍ତ କଲେ, ପାଞ୍ଚଟି ରୁଟି 
ଓ ଦୁଇଟି ମାଛରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପାଞ୍ଚ ସହସ୍ତ ଲୋକଙ୍କୁ ଭୋଜନ ଦେଲେ। ଶ୍ରୀଷ୍ଟ 
ସମୁଦ୍ର ଉପରେ ଚାଲିଲେ, କୃଷ୍ଣ ସାଗର ଗର୍ଭରେ ଗଲେ | କୃଷ୍ଣ ପଥରକୁ 
ଲବଣୀ କଲେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଳକୁ ମଦିରା | କୃଷ୍ଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଭୟଙ୍କ ନା ଇଶ | 
ଦୁହେଁ କୂବଜାକୁ ସଳଖ କରିଥଲେ | କୃଷ୍ଣଙ୍କର ବାରଜଣ ଗୋପାଳ ସଖା, 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ବାରଜଣ ଶିଷ୍ୟ । 


ସଟନ : ଏ ସବୁ ମିଥ୍ଯା । ଏ ସବୁ ଅପପ୍ରଚାର । ବାଇବେଲରେ କୁହାଯାଇଛି, ଭଣ୍ଡ 
ଭବିଷ୍ଯଦ ବକ୍ତାଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ହୁଅ । ସେମାନେ ମେଣ୍ଢା ବେଶରେ 
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନ୍ତି, ମାତ୍ର ଅନ୍ତରରେ ସେମାନେ ଦୂରନ୍ତ କେନ୍ଦ୍ୁଆ 
ବାଘ । 


ଲେସି : ଆଉ ଦେଖ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏହି ସ୍ଥାନରେ ଅବା ସେହି ସ୍ଥାନରେ ଅଛନ୍ତି, ସେହି 
ସମୟରେ କେହି ଯେବେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଏମନ୍ତ କଥା କହଇ, ତେବେ 
ତହିଁରେ ବିଶ୍ଵାସ ନ କର | ଯେହେତୁ ଭଣ୍ଡ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ଭଣ୍ଡ ଭବିଷ୍ୟଦ ବକ୍ତାଗଣ 
ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇ ଏକାନ୍ତ ମହତ ଚିହ୍ନ ଓ ଅଦଭୁତ ଲକ୍ଷଣ ପ୍ରକାଶ କରିବେ, 
ଯେ ଯେବେ ସମ୍ଭବ ହୁଅଇ, ତେବେ ମନୋନୀତ ଲୋକଙ୍କ ଭଣ୍ଡାଇବେ । 


ବାମ୍ଚଟନ : (ଅତି କଷ୍ଟରେ ଉଠି) ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ପାପ କଥା କହୁଛନ୍ତି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ପାଦ୍ରି ବାମ୍ଚଟନ, ଆପଣ ଅସ୍ବସ୍ଥ । ମୁଁ ଚମକ୍ରାର କରି ଆପଣଙ୍କ ସୃସ୍ତ 
କରିଦେବି | ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯେପରି ଅନ୍ଧକୁ ଆଖ ଦେଲେ, ମୂକକୁ କଥା 
ଦେଲେ, ବଧ୍ବରକୁ ଶ୍ରବଣ ଦେଲେ, ମଲା ଲୋକକୁ ଜୀବନ ଦେଲେ । 

ବାଞ୍ବଟନ : ତୁମ୍ଭ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ଦେବଦେବୀ ଅନ୍ୟଙ୍କୁ ମାରନ୍ତି । ଆମ୍ଭର ଯୀଶୁଖ୍ୀଷ୍ଠ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଜୀବନ ଦିଅନ୍ତି । 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ସାଧୂ, ସାଧୁ । ମୁଁ ମଧ୍ୟ ସେମାନଙ୍କୁ ଜୀବନ ଦେବି । କଳି ଯୁଗରେ ମୁଁ ହି 
ନୂଆ ଜନ୍ମରେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ । ସୁସମାଚାର ହେଉଛି ମୋର ବାଣୀ । ମୋର 
ମଧ୍ଯ ବାରଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଅଛନ୍ତି । ( ଆଙ୍ଗୁଠିରେ ଗଣିଲେ) ଦୈତାରି ନାୟକ, 
ଗଙ୍ଗା ମହାନ୍ତି, କୃପାସିନ୍ଧୁ ସାହୁ, ସୁଦର୍ଶନ ରାଉତ, ପରମେଶ୍ବର ମଲ୍ଲ 
ପୂରୁଷୋତ୍ତମ ମହାପାତ୍ର ବାମଦେବ ସାହ ପରଶୂରାମ ରାଉତ, ହରି 
ପାଢ଼ୀ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକ, ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ । ଏ ହେଲେ ଏଗାର ଜଣ । 
ଆଉ ଜଣେ ହେଲା (ସେ ରାଧୁ ଦାସ ପାଖକୁ ଗଲେ, ତା ଚିବୂକକୁ 
ଧରିଲେ), ରାଧୁ ଦାସ | ତୁ ରାଧୁ ଦାସ ହଉଛୁ ମୋର ଜୂଡାସ୍‌ । ଜୂଡାସ୍‌ 
ଇସ୍କାରିଅଟ | 

ବାଞ୍ଚଟନ : ଘୋର ପାପ । ଘୋର ପାପ । (ମନକୁ ମନ ପଢ଼ିଲେ) ଅନନ୍ତର ସେ 
ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ପର୍ବତ ଉପରେ ବସନ୍ତେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ତାଙ୍କ କତିକି ଆସି 
ଗୂପ୍ତରେ ପଚାରିଲେ, ଏ ସମସ୍ତ ଘଟନା କେବେ ହେବ ? ଆଉ ଆପଣଙ୍କ 
ଆଗମନ ଓ ଯୁୂଗାନ୍ତର ଚିହ୍ନ କି ? ତାହା କୁହନ୍ତୁ | ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କହିଲେ, 
ସାବଧାନ | କେହି ଯେମନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନ ଭୁଲାଏ । ଯେହେତୁ ଆମ୍ଭର 
ନାମ ଧରି ଆସି ଆମ୍ଭେ ଖ୍ରୀଷ୍ୀ ଏ କଥା ବୋଲି ଅନେକ ଲୋକଙ୍କୁ 
ଭୁଲାଇବେ | ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଭୁଲାଉଛନ୍ତି । ସେ ଜଣେ ଭଣ୍ଡ | 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ( ଏ ସବୁକୁ ଅଶୁଣା କରିଦେଇ) କ”ଂଣ ପିଲାମାନେ, ବୁଝିଲ? ମୁଁ ହି କୃଷ୍ଣ, 
ମୁଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 

ଲେସି : ଆପଣ ଦୟା କରି ଏଠାରୁ ଚାଲିଯାନ୍ତୁ । 


Wd 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ( ପାଗଳ ଭଳି କହି ଚାଲିଲେ) ମୁଁ ଚାଲିଯିବି, କିନ୍ତୁ ମୋର ଶିଷ୍ଯମାନଙ୍କ 
ନେଇ ଚାଲିଯିବି । ନାଇ, ମୋର ଶିଷ୍ୟମାନେ ଏଇଠି ଥାନ୍ତୁ ସେମାନେ 
ମୋର ବାଣୀ ପ୍ରଚାର କରିବେ | ମୋର ବାଣୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାଣୀ | ଖାଲି ମୁଁ 
ମୋର ସେଇ ପୂରୁଣା ଦାସ ରାଧୁ ଦାସ ଜୃଡାସକୂ ସାଙ୍ଗରେ ନେଇ ଯିବି । 


ଲେସି : ଆପଣ ବାହାରିଯାନ୍ତୁ। ନ ହେଲେ ଆପଣଙ୍କୁ ବାହାର କରି ଦିଆଯିବ । 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ନିଜେ ଚାଲିଯିବି, କିନ୍ତୁ ସାଙ୍ଗରେ ରାଧୁକୁ ନେଇଯିବି । 
ରାଧୁ : ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଯିବି ନାହିଁ । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: କ”ଣ କହିଲୁ ରେ ରାଧୁ ? ତୋ ମୁହଁରୁ ତ ବେଶ୍‌ କଥା ବାହାରିଲାଣି! ତୁ 
ସୁନ୍ଦର ଦାସକୁ ଚିହ୍ନିନନ ରାଧୁ ଦାସ ଜୃଡ଼ାସ ଇସକାରିଅଟ । ତୂ ନ ଆସି ଯିବୁ 
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କୁଆଡ଼େ ? ଏବେ ଥା ଏଇଠି, ଦିନେ ତ ଆସିବୁ | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଯଦି ଶୁଣିଲି ତୂ 
ଖରସ୍ତାନ ହୋଇଚ୍ଛୟ ସେ ଭୈରପୂର ଗା ବାଲା ତତେ କ”ଣ ବାଡ଼େଇଥଲେ, 
ମୁଁ ତୋର ହାତଗୋଡ଼ ଭାଙ୍ଗି ଦେବି । ଏ କଥା ମନେ ରଖୁଥା । 
ହଉ ପିଲାମାନେ, ଏଥର ଚାଲ । ବିଦାୟ ପାଦ୍ରି ଲେସି । ବିଦାୟ ପାଦ୍ରି 
ସଟନ | ( ବାଞ୍ପଟନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ) ବିଦାୟ ପାଦ୍ରି ବାମ୍ଚଟନ । 
( ସୃନ୍ଦର ଦାସ ସାଙ୍ଗରେ ଆଣିଥିବା ଶିଷ୍ଯମାନଙ୍କୁ ନେଇ ଝଡ଼ ଭଳି 
ବାହାରିଗଲେ | କିଛି ସମୟ ଚୂପ୍‌ ରହିବା ପରେ) 

ଲେସି : ଆମକୁ ଏ ବିଷୟରେ ଥାନାରେ ରିପୋର୍ଟ କରିବା ଉଚିତ । 

ସଟନ : ବ୍ରଦର ଲେସି, ଆପଣ ଧୈଯ୍ଯ ଧରନ୍ତୁ । ଏପରି ଅଧୀର ହୋଇ କାମ କରିବା 
ଉଚିତ୍‌ ନୂହେଁ | ସୁନ୍ଦର ଦାସ ବର୍ଁମାନ ଆମର ଶତ୍ରୁ | ଆମକୂ ଖୋଲାଖୋଲି 
ଅପମାନିତ କରି ଚାଲିଗଲେ । ଏ କଥାର ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରତିକାର କରିବାକୁ 
ହେବ । 

ବାମ୍ଚଟନ : (କଷ୍ଟରେ ଉଠି ଠିଆହେଲେ ଏବଂ ଉତ୍ତେଜିତ ଭାବରେ) ଯେଉଁମାନେ 
ମେଣ୍ଟା ବେଶରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନ୍ତି, ମାତ୍ର ଅନ୍ତରରେ କେନ୍ଦୁଆ 
ବାଘ, ଏମନ୍ତ ଭଣ୍ଡ ଭବିଷ୍ୟଦ ବକ୍ତାମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ସାବଧାନ ହୁଅ । 
( ସେ କହୁ କହୁ ତଳେ ପଡ଼ିଗଲେ | ସମସ୍ତେ ତାଙ୍କୁ ଉଠାଇବାକୁ ଗଲେ) 

ସଟନ, ଲେସି: ବ୍ରଦର ବାମ୍ପଟନ ! 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ 
(ତିନି) 


( ଲେସିଙ୍କ ବଙ୍ଗଳାରେ ସେହି ବସିବା ଘର | ସକାଳ ବେଳା | ସଟନ ଓ 
ଲେସି ବସିଛନ୍ତି । ପଛ ଭାଗରେ ଟେବୃୂଲ ପାଖରେ ନିଜ ନିଜର କାମରେ 
ବ୍ୟସ୍ତ ଆନ, ମରୁଆ ଓ ବଳଭଦ୍ର) 


ଲେସି : ଏଇ ଭିତରେ ଦେଖୁ ଦେଖୁ ଆଉ ଦୂଇ ବର୍ଷ ବିତିଗଲା । ମୋର ଓଡ଼ିଶାକୁ 
ଆସିବା ଠିକ୍‌ ନଅ ବର୍ଷ ପୂରିଗଲା | 

ସଟନ : ମୁଁ ଥରେ ଥରେ ଭାବେ ଯେ ଆମେ ଏଇ ଭିତରେ ଅନେକ କିଛି କରି 
ପାରିଛେ । ପୂଣି ଥରେ ମୋର ମନେହୁଏ ଯେ ଆମେ କିଛି ବି 
କରିପାରିନାହୁଁ । 

ଲେସି : ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ବିଲାତ ଛାଡ଼ି ଆସିଲି, ସେତେବେଳେ ସେଠାରେ 
ମୋର ବନ୍ଧୁମାନେ କହିଥିଲେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଯଦି କାହାରିକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରିବା 
କଥା ଭାବୁଥାଅ, ତମେ ନିଶ୍ଚୟ ନିର୍ବୋଧ । ସେମାନେ ଭାବୂଥଲେ ଯେ 
ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ଭକ୍ତଙ୍କ ଭିତରୁ କେହି ବି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ମୁଁ 
ଲିଶ୍ବରଙ୍କ ଉପରେ ବିଶ୍ଵାସ ରଖୁଥଲି | ମୁଁ ଜାଣିଥିଲି ଯେ ମୁଁ ନିଶ୍ଚୟ ସଫଳ 
ହେବି । ମିଶନ ଖୋଲିବାର ଛଂ” ବର୍ଷ ପରେ ଆମର ନିରନ୍ତର ଚେଷ୍ଟାର 
ଫଳ ମିଳିଲା | ତା” ପୂଣି ଜଣେ ଅଭିମାନୀ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଆମ ପାଦ ତଳକୁ ଆସି 


ପ୍ରଥମେ ଆମର ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କଲା | 


ସଟନ : ଗଙ୍ଗାଧର ଆମର ଜଣେ ଉତ୍ତମ କର୍ମୀ । ଧର୍ମ ପାଇଁ ସେ ନିଜର ଘରଦ୍ବାର, 
ଜମିବାଡ଼ି ସବୂ କିଛି ହରାଇଲେ | 

ଲେସି : ଯାହା ହେଉ, ଆମକୁ ଚାପେଲ ପାଖ ଜମିଟି ମିଳିଗଲା ଆଉ ଆମେ 
ସେଠାରେ ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ରହିବା ପାଇଁ ଘର କରିଦେଲେ | 

ସଟନ : ଜମିଟି ଏତେ ସହଜରେ ମିଳିବ ବୋଲି ମୁଁ ଭାବି ନଥିଲି | କିନ୍ତୁ ରାଧୁ ଦାସ 
ସବୁବେଳେ କହୁଥିଲେ ଯେ ଜମିର ମାଲିକ ବେଶି ଟଙ୍କା ପାଇଲେ ନିଶ୍ଚୟ 
ଜମିଟିକୁ ଦେଇ ଦେବ । 


WY 


ଲେସି : ମୁଁ ଭାବୁଛି, ଆଉ କିଛି ଟଙ୍କା ଦେଇଥିଲେ ସେ ତାଙ୍କର ହନୁମାନ ମୁରିଟିକୁ 


ot ol 


ମଧ୍ଯ ଆମକୁ ବିକ୍ରି କରିଦେଇଥାନ୍ତେ । ଆମେ ସବୁ ଲୋକଙ୍କ ଆଗରେ ସେ 
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ମୁରିଟିକୁ ଭାଁ ଦେଇ ଲୋକଙ୍କ ମନରେ ବିଶ୍ଵାସ ଜନ୍ମାଇ ପାରିଥାନ୍ତେ ଯେ 
ପଥର ମୁୂର୍ଭିର କୌଣସି କ୍ଷମତା ନାହିଁ । (ଟିକିଏ ରହି) ବ୍ରଦର ସଟନ, 
ଆପଣ ବର୍ଭମାନ କାହିଁକି କହୁଥିଲେ ଯେ ଆପଣଙ୍କର ମନେ ହେଉଛି ଆମେ 
କିଛି କରିପାରିନାହୁ ବୋଲି ? 

ସଟନ : ମୁଁ ଏଠାକୁ ଆସିବା ପରେ ଭାବିଥିଲି ଯେ ଦିନେ ସାରା ଓଡ଼ିଶା ଖ୍ରୀଷିଆନ 
ଦେଶ ହୋଇଯିବ । କିନ୍ତୁ ଏତେ ବର୍ଷ ପରେ ହେଲା କଂ ଣ ? କିଛି ଲୋକ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଲେ । ଗୋଟିଏ ଭଙ୍ଗା ମନ୍ଦିର ପାଖରେ ଆମେ ଛୋଟ 
ଚାପେଲଟିଏ ତିଆରି କଲେ | କିନ୍ତୁ କାହିଁ ଆମର ସେ ସ୍ଵପ୍ରର ଓଡ଼ିଶା ? 
ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କୁ ଭାଙ୍ଗ ମାଟିରେ ମିଶାଇ ଦେବାର ସ୍ଵପ୍ନ ସଫଳ ହେଲା 
କେଉଁଠି ? ପୁରୀରେ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ସେଇଭଳି ମୁଣ୍ଡ ଟେକି ଠିଆ 
ହୋଇଛି । ସେଇଭଳି ହଜାର ହଜାର ତୀର୍ଥଯାତ୍ରୀ ଆସି ପଥରର ଠାକୁର 
ଆଗରେ ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଉଛନ୍ତି । ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଆଗଭଳି ପିତୁଳା ପୂଜା, 
ଜାତି ପ୍ରଥା ରହିଛି । ଆମେ ରାସ୍ତାଘାଟ, ବଜାର ମେଳା ସବୁଠାରେ ଯାଇ 
ପ୍ରଚାର କରୁଛୁ । କିନ୍ତୁ ସେ ପ୍ରଚାରର ଫଳ କଂ ଣ ବ୍ରଦର ଲେସି ? 

ଲେସି : ବ୍ରଦର ସଟନ, ଆପଣ ଅଯଥାରେ ନିରାଶ ହେଉଛନ୍ତି । ଆପଣ ନିଜ କଥା 
ଭାବନ୍ତୁ। ଆପଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ବ୍ଯାକରଣ ଲେଖୁ ପ୍ରକାଶ 
କଲେ | ଏଇଟି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ । ଏଇ ବହିଟି ଦ୍ଵାରା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନେକ ପ୍ରଗତି ହେବ । 


ସଟନ : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ”ଂଣ ମୋର ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରୁଛି, ବ୍ରଦର 
ଲେସି ? ମୁଁ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁଲି ଆମର ଧର୍ମପ୍ରଚାରକଙ୍କ କାମରେ ଲାଗିବ 
ବୋଲି | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ ନୂହେଁ । ଦେଖୁବାକୁ ଗଲେ ଆମେ 


ନିଜ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରିବା ବ୍ଯତୀତ ଏଠାରେ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ କରିଛେ 


କ'ଣ? 
ଲେସି : ସେ ତ କମ୍ପାନୀର କାମ | 
ସଟନ : କମ୍ପାନୀର କାମ ! ଟଙ୍କା କରିବା ବ୍ଯତୀତ ଇଷ୍ଟ ଇଣ୍ଡିଆ କମ୍ପାନୀର କ”ଣ 


ଆଉ କୌଣସି ଲକ୍ଷ୍ଯ ଅଛି । ବିନା ସମସ୍ଯାରେ ଶାସନ ଚଳିବ ବୋଲି 
କମ୍ପାନୀ ତ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରର ପଣ୍ଡା ପଢ଼ିଆରୀଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ବି ଚ୍ୁକ୍ତ 
କରିନେଲେ | 
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( ତିନି ଜଣ ଗାଁ ବାଲା ଭିତରକୁ ଆସିଲେ | ସେମାନେ ଲେସି ଓ ସଟନଙ୍କ 
ମୁହଁକୁ ଚାହିଲେ, ମୁଣ୍ଡ ହଲାଇଲେ) 
ଲେସି : ଆସନ୍ତୁ ଆସନ୍ତୁ । ଆପଣମାନଙ୍କ ସ୍ବାଗତ । 


ଗା ବାଲା : ଆମ ଗୀକୁ ଜଣେ ବୁଢ଼ା ପାଦ୍ରି ଘୋଡ଼ାରେ ଚଢ଼ି ଆସୁଥଲା । ସେ ଆଜିକାଲି 
ଆଉ ଦେଖା ଯାଉ ନାହାନ୍ତି । ଆମେ ଭାବିଥଲୁ ସେ ଏଇଠି ରହୁଥବେ | ଏଇ 
ରାସ୍ତାରେ ଯାଉଥିଲୁ, ଭାବିଲୁ ଟିକିଏ ମୁହଁ ମାରି ଦେଇ ଯିବା । 

ସଟନ : ଆପଣମାନେ ଭାଇ ବାମ୍ଟନଙ୍କ କଥା କହୁଛନ୍ତି । ସେ ଦୂଇ ବର୍ଷ ତଳେ 
ମରିଗଲେ | ତାଙ୍କ ଆମ୍ମା ଶାନ୍ତିରେ ରହୁ । 


ଗୀ ବାଲା : ମରିଗଲେ ? ଆହା, ଭାରି ଭଲ ଲୋକ ଥଲେ ପାହ୍ରି ବୂଢ଼ା | ମଲା ମାଛିକୁ 
ମ କହିବା ଲୋକ ନୂହ | ତାଙ୍କୁ ଯେତେ ଯାହା ଥଟ୍ଟା ତାମସା କର, ତାଙ୍କ 
ମୁହରେ କେବେ ରାଗ ନଥିବ । 


ଲେସି : ଭାଇ ସଟନ ଆଉ ମୁଁ ମଧ୍ଯ ବାମ୍ଚଟନଙ୍କ ଭଳି ପାଦ୍ରି। ଆପଣମାନେ ବସନ୍ତ 
ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଆମ୍ଭର ବହି ଦେବି । ଆମ୍ଭେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର 
ବାଣୀ ଶୁଣାଇବୁ । 


ଗା ବାଲା : ନାଇ, ଆମର ଏ ସବୁ କାଗଜ କ”ଣ ହବ ? ବୁଢ଼ା ପାଦ୍ରି ଆମ ସାଙ୍ଗରେ 
ଭଲରେ କଥା ହଉଥଲା ବୋଲି ଭାବିଲୁ ଟିକିଏ ଦେଖୂଯିବା କେମିତି 
ଅଛନ୍ତି । ନ ହେଲେ ଖୁରସ୍ତାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଆମର କି କାମ ? 


ଗା ବାଲା : ବୂଢ଼ାଙ୍କର ପିଲାପିଲି ଅଛନ୍ତି ? 
ଲେସି :. ହଁ ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ଦୂଇଟି ପୁଅ ଅଛନ୍ତି । ଭାଇ ବାଞ୍ଚଟନ ମରିଯିବା ପରେ 
ସେମାନେ ବିଲାତ ଫେରିଗଲେ | 


ସଟନ : ପୂରୀରେ ଭାଇ ବାମ୍ଚଟନଙ୍କର ସମାଧ୍ ଅଛି । ଆପଣଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ହେଲେ 
ଯାଇ ଦେଖୁପାରନ୍ତି । 


ଗାଁ ବାଲା : ଆମେ ତ ଯାଇ ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନ କରିପାରୁନ୍ୃଟ ଆମେ କ”ଣ ସତରେ ଯାଇ 
ସମାଧୂ ଦେଖବୁ ନା କ”ଣ ? ବିଚରା ଭଲ ଲୋକଟିଏ ମରିଗଲେ । 


ଗାଁ ବାଲା : ଚାଲ ଭାଇ, ଆଉ କାହିକି ଏଠି ବସିବା ? 
( ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ କଥାବାଉାଁଁ କରି ଗାଁ ବାଲା ବାହାରି ଗଲେ) 
ସଟନ : ବାମ୍ପଟନ ମରିବା ପରେ ମୁଁ ଯେତେଦିନ ପୁରୀରେ ରହିଲି, ଶାଲିଟଙ୍କ କବର 
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ପାଖକୁ ଯିବାବେଳେ ବାମ୍ଟନଙ୍କ କବର ଉପରେ ବି ଫୁଲ ରଖୁ ଆସୁଥିଲି । 


ଲେସି : ବାମ୍ବଟନ ଭଗବାନଙ୍କର ପ୍ରିୟ ଥଲେ । ସେଥପାଇଁ ସେ ତାଙ୍କୁ ଶୀଘ୍ର ସ୍ବର୍ଗକୁ 
ଡାକିନେଲେ | ସେଠାରେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତାଙ୍କୁ କହିଥିବେ, ଜେଲ ଡନ୍‌ ଗୁଡ୍‌ ଏଣ୍ଡ 
ଫେଥଫ୍ବଲ୍‌ ସରଭ୍ୟାଣ୍ଟ । ସେଠାରେ ସେ ନିଶ୍ଚୟ ଶାର୍ଲିଟଙ୍କୁ ଭେଟିଥିବେ | 


ସଟନ : ଏତେ ଭଲ ଲୋକ, କିନ୍ତୁ ମଲାବେଳକୁ କେତେ କଷ୍ଠ ନ ପାଇଲେ | ଶେଷ 
ବେଳକୁ ତାଙ୍କର ମୁଣ୍ଡ ଖରାପ ହୋଇଗଲା | ତେବେ ଯେଉଁ ଦିନ ମଲେ, 
ସେଦିନ ବାଇବେଲରୁ ଶୁଣାଇଥଲେ, ହେ ସଦାପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ କୋପରେ 
ମୋତେ ଭର୍ସନା କରନାହିଁ କି ଅବା ତୁମ୍ଭ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ବିରକ୍ତିରେ ମୋତେ ଶାସ୍ତି 
ଦିଅ ନାହିଁ । କାରଣ ତୁମ୍ଭର ତୀର ସବୁ ମୋ ଦେହରେ ବିଦ୍ଧ ରହିଛି ଏବଂ 
ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତ ମୋତେ ଅତିଶୟ ନିଷ୍ଠେଷିତ କରୁଅଛି । 


ଲେସି : ମୋର ଦୁଃଖ ରହିଗଲା ଯେ ସେ ମଲା ପୂର୍ବରୁ ମୁଁ ତାଙ୍କ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚ ପାରିଲି ନାହିଁ । ସିଷ୍ଟର ବାମ୍ଚଟନ ମୋତେ ଖବର ପଠାଇଥଲେ, 
କିନ୍ତୁ ଏଠାରୁ ବାହାରିବାରେ ମୋର ଡେରି ହୋଇଗଲା | ମୁଁ ଯାଇ ପହଞ୍ଚଲା 
ବେଳକୁ ତାଙ୍କର ଶରୀର କଫିନ ଭିତରେ ଥଲା | ଆମେମାନେ ତାଙ୍କର 
ମର ଶରୀରକୁ ନେଇ ଶାିଟଙ୍କ ସମାଧ୍ବ ପାଖରେ କବର ଦେନଲ୍ଲମ | 


ସଟନ : ପୂରୀର ଡାକ୍ତର ବାମ୍ଚଟନଙ୍କର ଶେଷ ସମୟ କଥା ମୋତେ କହୁଥଲେ । 
ତାଙ୍କୁ ନର୍ସ ପଚାରିଲା, କିପରି ଅଛନ୍ତି ୨ ବାମ୍ଚଟନ କହିଲେ, ମୁଁ ସ୍ବର୍ଗକୁ 
ଯାଉଚି | ସିଷ୍ଟର ବାମ୍ଚଟନ ତାଙ୍କୁ ନିଜ କୋଳରେ ଶୁଆଇ କହିଲେ, ଆପଣ 
ସ୍ବର୍ଗକୁ ଯାଉଛନ୍ତି । ବାମ୍ଚଟନ କହିଲେ, ହଁ । ଏହା ହି ତାଙ୍କର ଶେଷ କଥା 
ଥିଲା | 

ଲେସି : କିଏ ଜାଣେ ସେ ଶେଷ ମୁହୂଇଁରେ କ”ଣ ଭାବୁଥିଲେ | ବାମ୍ଚଟନଙ୍କ କଥା 
ଭାବିଲେ ମୋର କାଲି ଭଳି ମନେ ପଢୁଛି ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ତାଙ୍କୁ 
ପୂରୀରେ ପ୍ରଥମେ ଭେଟିଲି । ସବୁବେଳେ ସେ ତିଆର ଥଲେ ଘୋଡ଼ା ଚଢ଼ି 
ଯାଇ କେଉଠି ପ୍ରଚାର କରିବେ | ମୁଁ ଭାବୁଚି ମଲାବେଳେ ତାଙ୍କର ଶେଷ 
କଥା ଥବ, ମୁଁ ସ୍ବର୍ଗକୁ ଯିବି, ଘୋଡ଼ା ଆଣ । 


ସଟନ : ଓଡ଼ିଶାରେ ଆମେ ଅନେକ ବନ୍ଧୁବାନ୍ଧବଙ୍କୁ ହରାଇଲେ । ଆଖୁ ଆଗରେ 
ଦେଖୁ ଦେଖୁ ଚାଲିଗଲେ ବ୍ରଦର ପେଗ୍‌ସଙ୍କର ତିନୋଟି ଛୋଟ ଛୋଟ 
ଝିଅ, ମୋର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପାଞ୍ଚମାସର ପୁଅ, ବ୍ରଦର ଜୋଶୂଆ କ୍ରପର, ବାମ୍ପଟନ । 
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କେତେ କ”ଣ ହୋଇଗଲା ଏ ଭିତରେ | ବନ୍ୟା ହୋଇ ମୋର ବାଲେଶ୍ବରର 
ଘର ଭାସିଗଲା | ଓଡ଼ିଶାରେ ଦୂ୍ଭିକ୍ଷ ପଡ଼ିଲା । ଆମେ ଦି” ଦି” ଥର ପୁରୀରେ 
ଆମର ମିଶନ ବନ୍ଦ କଲେ | ଏଥରକ ମିଶନ ବନ୍ଦ କରିବା କାମ ମୋରି 


ଉପରେ ପଢ଼ିଲା । 

ଲେସି : ଆପଣଙ୍କ ଦେହ ଭଲ ହୋଇ ଆପଣ ଫେରି ଆସିଲେ ପୁଣି ପୂରୀ ମିଶନ 
ଚାଲିବ | 

ସଟନ : କିଏ ଜାଣେ ? ମୋର ଆଉ ଦେହ ଭଲ ରହୁନାହିଁ | ମୁଁ ବି ଆଉ କେତେଟା 
ଦିନରେ ଓଡ଼ିଶା ଛାଡ଼ି ଆମେରିକା ଚାଲିଯିବି । ପୁଣି କେବେ ଫେରିବି କିଏ 
ଜାଣେ ? 

ଲେସି : ଆପଣ ଶୀଘ୍ର ଭଲ ହୋଇଯିବେ । ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରତି ଆମର ଅନେକ ଦାୟିତ୍ଵ 
ରହିଛି । 

ସଟନ : ହୁଏତ ଚେଷ୍ଟା କଲେ ଆମେ ଆଉ କିଛି ଲୋକଙ୍କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରି ପାରିବା । 
ଏଇ ତ ? 

ଲେସି : ଯିଏ ଆମର ପ୍ରଥମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବେ ବୋଲି ଆମେ ଭାବିଥଲେ, ସେ 


ଆମ ସହିତ ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା କଲେ | 


ସଟନ : ସୃନ୍ଦର ଦାସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ନ ହେଲେ କଂ”ଣ ହେଲା ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ଯ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଗଲେ । ଗଙ୍ଗାଧର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଯାଚକ, କୃପାସିନ୍ଧୁ 
ସାହୁ, କମଳୀ, ଡାଆଣି, ଦୈତାରି ନାୟକ, କରୁଣା ସାହୁ, କିଣୁ ପାଢ଼ୀ, 
ହରି ପାଢ଼ୀ, ତ୍ରିଲୋଚନ, ବାମଦେବ, ବଳରାମ ସମସ୍ତେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ 
ହୋଇଗଲେ | 


ଲେସି : ଶେଷକୁ ଆମେ ରାଧୁ ଦାସଙ୍କୁ ବି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କରିଦେଲେ । 

ସଟନ : ହ, ଠିକ୍‌ କଥା | କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ ସୃନ୍ଦର ଦାସଙ୍କୁ ଆମେ ଭାବିଥିଲେ ଯେ ଆମର 
ହୋଇ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିବେ, ସେ ହୋଇଗଲେ ଆମର ପରମ 
ଶତ୍ତୂ | 

ଲେସି : ସେ ଜଣେ ଭଣ୍ଡ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହୋଇଗଲେ | ତାଙ୍କର ମୁଣ୍ଡ ଖରାପ ହୋଇଗଲା । 


ସଟନ : ମୋର ଥରେ ଥରେ ମନେହୁଏ, ଆମେ ହିଁ ତାଙ୍କୁ ପାଗଳ କରିଦେଲ | ତାଙ୍କ 
ପାଗଳାମିର ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ହୋଇଗଲା ରାଧୁ ଦାସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଯିବା ପରେ | 
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ଲେସି : ସେ ରାଧୁ ଦାସଙ୍କୁ ମାଡ଼ ଦେଲେ । 


ସଟନ : ସେଥପାଇଁ ଆମେ ତାଙ୍କ ନାରେ କେଶ୍‌ କରି ତାଙ୍କୁ ଜେଲ୍‌ ଦିଆଇଲେ । 
ଆମକୁ ସେ କଚେରିକୁ ଟାଣି ଜୋରିମାନାର ବଣ୍ଡ ଲେଖାଇଥଲେ, 
ଆମେମାନେ ତା'ର ପ୍ରତିଶୋଧ ନେଇନେଲେ | 


ଲେସି : ନ୍ଯାୟ ବିଚାରରେ ତାଙ୍କର ଜେଲ୍‌ ହେଲା । ସୃନ୍ଦର ଦାସ ନିଜେ 
ସାହେବମାନଙ୍କର ବିଚାର ପଦ୍ଧତିକୁ ପ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ | 


ସଟନ : ଗତ ଥର ଯେତେବେଳେ ସେଇ ମାଜିଷ୍ଟେଟ ଆମ ବିରୁଦ୍ଧରେ ରାୟ 
ଦେଇଥିଲେ, ଆମେ ସେ ବିଚାରର ନିନ୍ଦା କରିଥଲେ | ଏଥରକ ରାୟଟି 
ଆମ ସପକ୍ଷରେ ଗଲା ବୋଲି ଆମେ ଖୁସି ହେଉଛେ । 


ଲେସି : ସେ ଯାହା ହେଉ, ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କର ଉଚିତ୍‌ ନ ଥିଲା ରାଧୁ ଦାସଙ୍କ ମାଡ଼ 
ମାରିବା | ରାଧୁ ଦାସ ନିଜ ସ୍ଵଇଚ୍ଛାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇଥଲେ | ତାଙ୍କୁ 
କେହି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେବା ପାଇଁ ବାଧ୍ଯ କରି ନ ଥଲା । 


ସଟନ : ମୁଁ ଅନେକ ସମୟରେ ଭାବେ ଯେ ଏମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହୋଇ ହୁଏତ ସ୍ଵର୍ଗ 
ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଲେ, କିନ୍ତୁ ଏ ଜନ୍ମରେ କ'ଣ ପାଇଲେ ? ବରଂ ଏମାନେ 
ସମସ୍ତେ ସୁଖଶାନ୍ତି ହରାଇଲେ । 


ଲେସି : ଆପଣ ଏ କଂଣ କହୁଛନ୍ତି ବ୍ରଦର ସଟନ ? ଆମେ ନଙର୍କଗାମୀ ଲୋକଙ୍କୁ 
ସେମାନଙ୍କର ଦୂର୍ଭାଗ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ | ପାପୀଙ୍କର ଭବିଷ୍ୟତକୁ ଆମେ 
ଉଜ୍ଵଳ କରିଦେଲେ | 


ସଟନ : ସେମାନଙ୍କର ସମସ୍ତଙ୍କର ପରିବାର ଭାଙ୍ଗଗଲା। ସେମାନେ ଘରଦ୍ବାର 
ହରାଇଲେ | ସ୍ବାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଅଲଗା ହୋଇଗଲେ, ମା” ବାପ ପିଲାଙ୍କୁ ପାଖରେ 
ରଖୁ ପାରିଲେ ନାହିଁ । ଗାରେ କଳିଗୋଳ ହେଲା, ଅଶାନ୍ତି ଉପୁଜିଲା | ମୁଁ 
ଭାବେ, ଆମେ ଯଦି ଆସି ନ ଥାନ୍ତେ, କ”ଣ ହୋଇଥାନ୍ତା ? 


ଲେସି : ବ୍ରଦର ସଟନ, ଆପଣ ଅସ୍ପସ୍ଥୁ । ଯାଇ ବିଶ୍ରାମ କରନ୍ତୁ । 
ସଟନ । ବ୍ଯସ୍ତ ହୁଅନ୍ତୁ ନାହିଁ, ମୁଁ ଠିକ ଅଛି । 
ଲେସି : ଆମେ ଆସି ଯେ କେବଳ ଏଠାକାର ପାପୀମାନଙ୍କ ଭଶ୍ବରଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣାଇଛେ 


ସେତିକି ନୂହେ, ଆମେ ଲୋକଙ୍କର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଉନ୍ନତି ମଧ୍ଯ କରିଛେ । 
ଆମେ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ତୁଲ ବସାଇଛେ, ରୋଗରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଣିଷଧ 
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ଦେଇଛେ, କନ୍ଧମାଳର ମେରିଆଙ୍କୁ ବଞ୍ଚାଇଛେ, ପୂରୀ ମନ୍ଦିରର ଜରନ୍ଯ 
ପ୍ରଥା ସବୁ ଦୂର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛେ । 


ସଟନ : ଯଦି ଆମେ ଅସି ନ ଥାନ୍ତେ ? 

ଲେସି : ତା”ହେଲେ ଏଠାକାର ଲୋକମାନେ ସେଇଭଳି ଅଜ୍ଞାନ ଅନ୍ଧାରରେ ପାପ 
ରେ ବୁଡ଼ି ରହିଥାନ୍ତେ | 

ସଟନ : ଆମେ ଆସି ଥବାରୁ ସେମାନେ ଖୁସି ତ ? 

ଲେସି : କାହିଁକି ନୂହେଁ ୨ (ସେ ଡାକିଲେ) ମେରି। ଡେଭିଡ । ରାଧୂଦାସ । 


( ସେମାନେ ପାଖକୁ ଆସିଲେ) କଂ” ଣ କହୁଚ ତମେମାନେ ? ତମେମାନେ 
ଖୁସି କି ନା ? ମେରି ! ତୁମ୍ଭେ ଗୀରେ ଅଛୁଆଁ ହୋଇ ବାସନ୍ଦ ହୋଇ ରହିଥଲ | 
ଗୀ ବାଲା ତମକୁ ଛି ଛା କରୁଥିଲେ | ତୂମ୍ଭେ ଏଠାରେ ଭଲଭାବେ ରହିଛ, 
ଭଲ ଖାଇବାକୁ, ପିନ୍ଧିବାକୁ ପାଉଛ | ଡେଭିଡ ! ତୁମ୍ଭେ କେଉଁ ମଫସଲରେ 
ବଢ଼ିଥିଲ | ତୁମ୍ଭର ବାପ ତୁମ୍ଭକୁ ବିକିଦେଲା, କନ୍ଧମାନେ ତୁମ୍ଭକୁ ବଳି 
ପକାଇବାକୁ ଯାଉଥିଲେ । ତୁମ୍ଭେ ଏଠାରେ ଖାଇବା ପିଇବା ପାଉଛ, 
ଲେଖାପଢ଼ା ଶିଖୁଛ । ଆଉ ରାଧୁ ଦାସ ! ବର୍ଷ ବର୍ଷ ଧରି ଗାଁ ଗୀ ବୁଲୁଥିଲେ 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଆଉ ଅନ୍ୟ ବାବାଜୀଙ୍କ ପଛରେ | ସେମାନଙ୍କ ସେବା କରି ସେ 
ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନ ପାଇ ପାରି ନ ଥଲେ, ଆମ୍ଚେ ତାଙ୍କୁ ସେ ଜ୍ଞାନ ଦେଲେ | କ”'ଣ 
କହୁଚ ମେରି, ଡେଭିଡ, ରାଧୁ ଦାସ ? ଠିକ କି ନା ? 
( ତିନିହେଁ ମୁଣ୍ଡ ହଲାଇ ହଁ କଲେ) 

ସଟନ : ମରୁଆ, ବଳଭଦ୍ର, ରାଧୁ ଦାସ ! ତମେମାନେ କ”ଣ ଏଇଭଳି ଜୀବନ 
ଚାହୁଥିଲ ? ତମେମାନେ କ”ଣ ଏ ଜୀବନରେ ଖୁସି ? 


( ସେମାନେ ଜବାବ ଦେଲେ ନାହିଁ । ଏଇ ସମୟରେ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ | ସମସ୍ତେ ତାଙ୍କୁ ଦେଖୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଲେ | ବଉଁମାନ ତାଙ୍କ 
ମୁହଁରେ ଦାଢ଼ି | ତାଙ୍କ ମୁହଁରେ ଆଗଭଳି ହସ ବା ଶେଷଥର ଭଳି ଚଞ୍ଚଳତା 
ନାହିଁ । ସେ ଆସି ସମସ୍ତଙ୍କ ସହିତ ହାତ ମିଳାଇଲେ) 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣମାନେ ମତେ ଦେଖୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛନ୍ତି ? 
ଲେସି : ଆପଣ ଏଠାକୁ ଆସିବେ ବୋଲି ଆମେ ଆଶା କରି ନଥିଲୁ । 
ସଟନ : ଆପଣଙ୍କ ସ୍ଵାଗତ । ଦୟା କରି ବସନ୍ତୁ । 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ( ବସିବା ପରେ) ଆଜି ମୁଁ ଜେଲ୍‌ରୁ ଛାଡ୍‌ ପାଇଲି । ଜେଲ୍‌ରେ ଭଲ 
ବ୍ୟବହାର କରିଥିବାରୁ କିଛି ଦିନ ଆଗରୁ ମତେ ଛାଡ଼ିଦେଲେ । ଭାବିଲି 
କୁଜିବର ଫେରିବା ପୂର୍ବରୁ ଆପଣଙ୍କୁ ସାକ୍ଷାତ କରି ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଇଯାଏ । 


ଲେସି : ଧନ୍ୟବାଦ ? 
ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ହ, ମତେ ଜେଲ୍‌ ପଠାଇଥବା ପାଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ । 


ଲେସି : ଆପଣ ରାଧୁ ଦାସଙ୍କୁ ମାଡ଼ ଦେଇଥଲେ ବୋଲି ସେ ଆପଣଙ୍କ ନାରେ କେଶ୍‌ 
କରିଥଲେ | 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣମାନେ ରାଧୁ ଦାସ ସହିତ ମୋର ସମ୍ପର୍କ ବିଷୟରେ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । 
ମୁଁ ତାକୁ ଆଗରୁ ବି ତାଡ଼ନା କରୁଥଲି, କିନ୍ତୁ ସେ କିଛି କହୁ ନଥଲା । 
ନା, ମକଦ୍ଦମା ରାଧୂର ଓ ମୋର ନଥିଲା । ଆପଣଙ୍କ ନାରେ କମଳୀ ଓ 
ଡାଆଣିଙ୍କୁ ନେଇ ଯେଉଁ ମକଦ୍ଦମା ହୋଇଥଲା, ସେଇଟି ସେମାନଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ 
କରିଥଲେ, ମୁଁ କରି ନଥଲି। ସେ ବି ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ମାତ୍ରା ଥଲା । ରାଧ୍ଡ 
କମଳୀ, ଡାଆଣି, ସେମାନଙ୍କ ସ୍ବାମୀ-ସେମାନେ ଥଲେ ଆମର ଅସ୍ତ | ଯୁଦ୍ଧ 
ଥିଲା ଆପଣଙ୍କର ଓ ମୋର | ରାଧୁ ଦାସ ମୋର ଶତ୍ରୁ ନୁହେଁ, କମଳୀ 
ଡାଆଣୀଙ୍କର ସ୍ବାମୀମାନେ ଆପଣଙ୍କର ଶତ୍ସ ନୁହନ୍ତି । ଶତ୍ର ହେଉଛେ ଆପଣ 
ଓ ମୁଁ। 

ଲେସି : ଆପଣ ଆମ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରରେ ବାଧା ଦେଲେ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହେଇଯାଇଥବା 
ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଆପଣ ଗାଳିମନ୍ଦ କଲେ । ସେଥିପାଇଁ ଆପଣ 
ଆମର ଶତ୍ସ ହେଲେ । 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ଦିନେ ମୋତେ ବନ୍ଧୁ ବୋଲି ଭାବୂଥଲେ । ମୁଁ ଯେତେବେଳେ 
ଆପଣଙ୍କର ଦଶ ଆଜ୍ଞାକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରଚାର କଲି, ସେତେବେଳେ ଆପଣ 
ମୋତେ ବଧାଇ ଦେଇଥଲେ | କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ- 


ଲେସି : (ସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ କଥା ମଝିରେ) ଆପଣ ନିଜକୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବୋଲି ଛଳନା 
କଲେ | 


ସଟନ । ବ୍ରଦର ଲେସି, ତାଙ୍କୁ କହିବାକୁ ଦିଅନ୍ତୁ । 
ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ଭାଇ ସଟନ, ମୁଁ ଯାହା କହୁଥିଲି ଯେ ମୋତେ ଜେଲ୍‌ ପଠାଇଥବା ପାଇଁ 
ଆପଣଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଉଛି, ସେ କଥାର କାରଣ ଥଲା | ସମସ୍ତେ ଭାବନ୍ତି 
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ଯେ ତପସ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ଭଲ ଜାଗା ହେଉଛି ନିର୍ଜନ ଆଶ୍ରମ ବା ସୁଦୂର 
ହିମାଳୟ | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଦେଖଲଲି ଯେ ତା'ଠାରୁ ଆହୁରି ଉତ୍ତମ ସ୍ଥାନ ହେଉଛି 
ବନ୍ଦିଶାଳା | ଜେଲ୍‌ ଭିତରେ ମଣିଷ ଯେ କେବଳ ନିଃସଙ୍ଗ ହୋଇଯାଏ ତା” 
ନୁହେଁ, ଜେଲ୍‌ ଭିତରେ ମଣିଷର ଗର୍ବ, ଦମ୍ଭ, ଅଭିମାନ, ଅହଙ୍କାର ସବୁ 
ଲୋପ ପାଇଯାଏ । ମଣିଷ ନିଜେ କେତେ ତୁଚ୍ଛ, ପ୍ରତି ମୁହୁଁରେ ତା'ର 
ସେ ଉପଲବ୍ଧି ହୁଏ । ତାହା ହିଁ ହେଉଛି ତପସ୍ୟଯାର ପ୍ରଥମ ଶିକ୍ଷା । 


( ସୃନ୍ଦର ଦାସ କିଛି କ୍ଷଣ ଚିନ୍ତାମଗ୍ଧ ହୋଇଗଲେ |) 

ସଟନ : ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଜେଲର ଉପଲବ୍ଧ କଥା କହୁଥିଲେ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ହଁ, ମୁଁ ମୋର ଜେଲ ଅନୂଭୂତି କଥା କହୁଥିଲି | ସେଠାରେ ଥିବା ବେଳେ ମୁଁ 
ମୋର ସାରା ଜୀବନକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲି | ମୁଁ କ”ଣ ଥଲି, କ”ଣ ଚାହୁଁଥଲି, 
କ”ଣ ହେଲି | ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଆଠଗଡ଼ ରାଜାଙ୍କର ସେନାଧକ୍ଷ ଥଲି, 


ସେତେବେଳେ ବି ଖୁସି ଥିଲି, ଶିକାର କରିବା ବେଳେ, କିନ୍ତୁ ଜାନୁଆରଙ୍କୁ 
ମାରିବା ବେଳେ କି ଆନନ୍ଦ ପାଉଥିଲି | କିନ୍ତୁ ଦିନେ ମୁଁ ମୋର ଜୀବନଧାରା 


ବଦଳାଇ ଦେଲି | 
ସଟନ : ଆପଣ ଜୀବନକୁ ବଦଳାଇଲେ ଆପଣ ଆହୁରି ଉନ୍ନତ ଜୀବନ ଚାହୁଁଥିଲେ 
ବୋଲି | 


hd 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ଜାଣେନା କାହିଁକି । ସେଇ ମୁହୁର୍ଭରେ ମୋର ମନେହେଲା ଯେ ମୁଁ 
ଯେଉଁ ଜୀବନଟି ଜୀଇ ଆସିଥିଲି, ସେଇଟି ଭୁଲ୍‌ ଥଲା | ମୁଁ ଯାହା ସବୁ 
କରି ଆସିଥିଲି, ସବୁ ଅର୍ଥହୀନ ଥଲା | ସେଥପାଇଁ ମୁଁ ମୋର ଅତୀତକୁ 
ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲି | ମୂ ] ଚିନ୍ତା କଲି ମୁଁ ମୋର ଭବିଷ୍ୟତକୁ କିପରି ଭାବରେ 
ଗଢ଼ିବି । ସେଥପାଇଁ ମୁଁ ଶାସ୍ତ୍ର ପଢ଼ିଲି, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ ଆଲୋଚନା 
କଲି, ଶେଷରେ କୁଜିବର ତଳେ ଏକା ବସି ଧ୍ୟାନ କଲି । ଶେଷରେ ମୁଁ 
କେତୋଟି ନିର୍ଣ୍ଣୟରେ ପହଞ୍ଚଲି ଜୀବନ ବିଷୟରେ, ସମାଜ ବିଷୟରେ, 


ଆଚାର ବ୍ୟବହାର ବିଷୟରେ । 
ସଟନ : ଆପଣ କୃଜିବରରେ ଆପଣଙ୍କର ଆଶ୍ରମ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କଲେ | 


WY 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ସେତେବେଳେ ଆଶ୍ରମ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା କଥା ଭାବି ନଥିଲି । 


ଆମ ସମାଜରେ ସାଧୁସନ୍ଙ୍କ ପ୍ରତି ଲୋକଙ୍କର ଏତେ ଭକ୍ତି ଯେ ଆଶ୍ରମଟି 
ନିଜେ ନିଜେ ଗଢ଼ି ଉଠିଲା | ମୁଁ କିଏ, ମୋର ଧର୍ମ କ”ଣ, ମୋର ବିଶ୍ଵାସ 


୨୯୫ 
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କ”ଣ ସେସବୁ ଜାଣିବା ଆଗରୁ ଲୋକମାନେ ମୋ ପାଇଁ ଅଶ୍ରମ ତିଆରି 
କରିଦେଲେ, ମୋ ପାଖରେ ଶିଷ୍ୟ ପହଞ୍ଚଗଲେ ଏବଂ ମୁଁ ହୋଇଗଲି ସୃନ୍ଦରା 
ବାବାଜୀ ! 


ଲେସି : ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରେ ଅନେକ ଭଣ୍ଡ ଆଶ୍ରମ ଓ ଭଣ୍ଡ ସନ୍ଧ୍ୟାସୀ ଅଛନ୍ତି । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: କେବଳ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରେ କାହିଁକି, ସଚୂ ଧର୍ମରେ ଭଣ୍ଡ ଲୋକ ଅଛନ୍ତି | କେଉଁ 
ଧର୍ମରେ ପ୍ରବଞ୍ଚକ ନାହାନ୍ତି ୨ କେଉଁ ଧର୍ମକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ନାହି 
ଅନର୍ଥ ପାଇଁ, ଯୁଦ୍ଧ ପାଇଁ ? ତେବେ ମୁଁ ସେ କଥା କହୁ ନ ଥିଲି, ମୁଁ କହୁଥିଲି 
ନିଜ କଥା | 

ସଟନ : ଦୟାକରି ସେ କଥା କହନ୍ତୁ । ଆପଣ ନିଜର ଜୀବନକୁ ବଦଳାଇ ଦେବା 
କଥା କହୁଥିଲେ | 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ହ, ମୁଁ ଜାଣି ପାରିଲି ଜୀବନ କିପରି ହେବା ଉଚିତ୍‌ । କିନ୍ତୁ ମଣିଷ ପାଇଁ 
କ”ଣ ଏତେ ସହଜ ସେ ଚାହୁଥିବା ଭଳି ଜୀବନକୁ ପାଇବା ? ସମାଜର 
ଅନେକ ଦାବି ଥାଏ ମଣିଷ ଉପରେ | ମୁଁ ସୁନ୍ଦର ଦାସର ସାଧାରଣ ଜୀବନ 
ଚାହୁଁଥିଲି, ମୋ ଉପରେ ଲଦି ଦିଆଗଲା ସାଧୂ ସୁନ୍ଦର ଦାସର ଜୀବନ । 
ସାଧକରୁ ମୁଁ ହୋଇଗଲି ସାଧୁ । ମୁଁ ମୋର ନୂଆ ନିଜସ୍ଵ ଜୀବନଟି ଚଞ୍ଚବି 
କ”ଣ, ହୋଇଗଲି ମଠାଧୀଶ | 


ଜଣେ ରାଜାର ସେନାପତି ହେବାର ଜଞ୍ଜାଳଠାରୁ ମଠାଧ୍ୀଶ ହେବାର 
ଜଞ୍ଜାଳ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେ | ସେତେବେଳେ ମଣିଷ ଆଉ ନିଜର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ଜୀବନ ବଞ୍ଚେ ନାହିଁ, ସେ ସେଇଭଳି ଜୀବନ ବଞ୍ଚେ, ଯାହା ତାଠାରୁ 
ଅନ୍ୟମାନେ ଆଶା କରିଥାନ୍ତି । ଏ ମଧ୍ଯ କିଛି କମ୍‌ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଜୀବନ ନୂହେ | 


ଆଶ୍ରମ ତିଆରି କରି ସେଥିରେ ମୋତେ ଲୋକମାନେ ରଖାଇ ଦେବା ପରେ 
ସେଠାରେ ଭିଡ଼ ହେବାରେ ଲାଗିଲା | ମୁଁ ସେଠାକୁ ଆସୁଥବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରବଚନ ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲି | ମୋର ଯାହା ସବୁ ଉପଲବ୍ଧି ହୋଇଥିଲା 
ମୋର ଏତେ ଦିନର ଅଧ୍ଷୟନ, ଚିନ୍ତା ମନନ ପରେ, ମୁଁ ସେ ସବୂ କଥା 
ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲି | କାହାକୁ ଭଲ ଲାଗିଲା ଏ ସବୂ କଥା, କିଏ କିଏ ଏ 
କଥାର ବିରୋଧ କଲେ | ମୋର କିଛି ଶିଷ୍ୟ ହେଲେ | ଲୋକମାନଙ୍କୁ ମୋ 
ମତକୁ ପ୍ରବର୍୍ତାଇବା ପାଇଁ ମୁଁ ଆହୁରି ଚେଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଲାଗିଲି । 
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ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ସଟନ : ଯାହା ଉଚିତ, ଯାହା ସତ୍ୟ ତାକୁ ପ୍ରଚାର କରିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉତ୍ତମ ଲୋକର 
କରଁବ୍ୟ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଉତ୍ତମ ଲୋକର ପ୍ରଥମ କଉଁବ୍ୟ ନିଜେ ଉତ୍ତମ ଜୀବନ ବଞ୍ଚବା। ମୁଁ 
କିନ୍ତୁ ଲାଗିପଡ଼ିଲି କିପରି ଲୋକମାନେ ମୋ ମତରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବେ । 
ପିତୁଳା ପୂଜା, ଜାତି ଭେଦର ପ୍ରଭାବ ଆମ ସମାଜରେ ଏତେ ଗଭୀର 
ଯେ ମୋ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ହେଲା ନାହିଁ ଲୋକମାନଙ୍କ ମନରୁ ସେ 
ଧାରଣା ସବୁକୁ ଭାଙ୍ଗିବା । ଯେତେବେଳେ ମୋର ଯୁକ୍ତିତର୍କ, ଉପଦେଶରେ 
ମୁଁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରବର୍ଭାଇ ପାରିଲି ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କ ମନରେ ମୋ ପାଇଁ 
ଭୟ ଓ ବିଶ୍ଵାସ ଜନ୍ମାଇବା ପାଇଁ ମୁଁ ଚମକ୍ରାରର ଆଶ୍ରୟ ନେଲି । ଯେଉଁ 
ଲୋକ ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରେ ଯେ ଶୂନ୍ୟରୁ ଫୁଲ ତୋଳି ଆଣି ହୁଏ, ସେ କିଛି 
ବି ବିଶ୍ଵାସ କରିବ । 

ଲେସି : ମହାପୂରୁଷମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଚମକ୍ରାର କରିବା ସମ୍ଭବ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ମୋର ଶିଷ୍ଯମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମହାପୁରୁଷ ହୋଇଗଲି । କୃପାସିନ୍ଧୁ 
ଦେବିକାଙ୍କର ପିଲାମାନେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ମରି ଯାଉଥଲେ, ସେମାନେ ମୋ 
ପାଖକୁ ଆସିବା ପରେ ସେମାନଙ୍କର ତିନୋଟି ପିଲା ଜନ୍ମ ହୋଇ ସ୍ୃସ୍ଥ 
ରହିଲେ | ସେମାନେ ଭାବିଲେ ଯେ ଏ କଥା ସମ୍ଭବ ହେଲା ମୋ ଯୋଗୁଁ | 
ଅଥଚ କମଳୀର ପିଲାଟି ଯେତେବେଳେ ମୋ ସନ୍ତ୍ଵେ ବି ବଞ୍ଚଲା ନାହିଁ, 
ଲୋକେ ସେ କଥା ଭୁଲିଗଲେ | ଏଇଭଳି ମିଥ୍ୟା ମାହାମ୍ୟୁରେ ମୁଁ ଜଡ଼ିତ 
ହୋଇଗଲି । 


ସଟନ : ଆପଣ ଯେଉଁ ସବୁ ଉପଦେଶ ଦେଉଥଲେ, ସେସବୁ ତ ସତ ଥଲା, 
ଉପଯୁକ୍ତ ଥଲା । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ମଣିଷ ନିଜେ ଯାହା ସବୂ ବିଶ୍ଵାସ କରେ, ସେ ବିଷୟରେ ଅନ୍ୟକୁ ଉପଦେଶ 
ଦେବା ପୂର୍ବରୁ ନିଜେ ତାକୁ ପାଳିବା ଉଚିତ୍‌ । ମୁଁ ଉପଦେଶ ଦେଉଥିଲି, 
କ୍ରୋଧ କର ନାହିଁ | ସହଜ କଥା, କିନୁ ଶେଷକୁ ମୁଁ ନିଜେ କ୍ରୋଧ ସମ୍ବରଣ 
କରିପାରିଲି ନାହିଁ । 


ସଟନ : ମଣିଷ ମାତେ ନ ଦୁର୍ବଳ ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଏ କେବଳ ମୋର ଦୁର୍ବଳତା ନଥିଲା, ମୁ ମୁଁ ଭାବୁଛି ମୋର ନିଜର ବିଶ୍ଵାସ 
ହି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନଥିଲା | ମରୁଆ ସେଦିନ ଠିକ୍‌ କହିଥିଲା | ମୁ ମୁଁ ସବୂବେଳେ କହି 
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ନାଟକ 


ଆସୁଥିଲି ଯେ ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ ସମାନ । କିନ୍ତୁ ଗଙ୍ଗାଧରର ଖୂରସ୍ତାନ ହେବା ଓ 
କମଳୀ ଡାଆଣିଙ୍କର ଖ୍ରରସ୍ତାନ ହେବା ମୁଁ ସମାନ ଭାବରେ ଦେଖ ପାରିଲି 
ନାହିଁ କାହିଁକି ? ମୁଁ ଭାବୁଛି ମୋର ନିଜର ପ୍ରତ୍ୟୟର ଅଭାବ ଥୁଲା | 

ଆଜି ଯେତେବେଳେ ମୁଁ ଜେଲ୍‌ରୁ ବାହାରକୁ ଆସିଲି, କିପରି ଖବର ପାଇ 
ଅନେକ ଶିଷ୍ୟ ବାହାରେ ମୋର ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ | ସେମାନେ ଭାବୃଥଲେ 
ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ କିଛି ଶୁଣାଇବି | କିନ୍ତୁ ତା ପୂର୍ବରୁ ତ ମତେ ନିଜକୁ ମୋର 
ବିଶ୍ଵାସ ବିଷୟରେ ଦୃଢ଼ ହେବାକୁ ହେବ | ସେଥପାଇ ସେମାନଙ୍କୁ ବିଦାୟ 
ଦେଇ ମୁଁ ଏକା ଆପଣଙ୍କ ପାଖକୁ ଚାଲି ଆସିଲି । 


( ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଚୂପ୍‌ ହୋଇଗଲେ ଯେପରିକି ତାଙ୍କର କଥା ସବୁ ଶେଷ 
ହୋଇ ଯାଇଛି |) 


ସଟନ : ଆପଣ ଆମର ଓ ଆପଣଙ୍କର ସମ୍ପର୍କ କଥା କହୁଥିଲେ | 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ହଁ | ଆପଣମାନଙ୍କ ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସମ୍ପ ହେବା ଆଗରୁ ମୋର ସମ୍ପର୍କ 
ହେଲା ଆପଣଙ୍କର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ସହିତ | ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ବହିଟି 
ପାଇ ପଢ଼ିଲି, ସେତେବେଳେ ଜାଣି ନ ଥଲି ବାଇବେଲ୍‌ କ'ଣ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଠ 
କିଏ । ମୁଁ ଦଶ ଆଜ୍ଞାକୁ ଗ୍ରହଣ କଲି ସେ ସବୂ କୌଣସି ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଅଛି 
ବୋଲି ନୁହେଁ, ବା ତାକୁ ଲଶ୍ବର ପ୍ରବର୍ଉନ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ନୁହେଁ, ମୁଁ 
ତାକୁ ଗ୍ରହଣ କଲି ସେ ସବୂ ଆଜ୍ଞାର ସାରବତ୍ତା ପାଇଁ | ମୁଁ ଯେତେବେଳେ 
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷୟରେ ଜାଣିଲି, ତାଙ୍କୁ ମନେ ମନେ ପୂଜା କଲି ତାଙ୍କର 


ମହାନତା ପାଇଁ । 
ଲେସି : କିନ୍ତୁ ପରେ ଆପଣ ଆମର ବିରୋଧାଚରଣ କଲେ । 


ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ମୋତେ ଆପଣଙ୍କର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ କହି ନଥଲେ, ମୁଁ 
ନିଜେ କରିଥିଲି | ସେହିପରି ଆପଣ ମୋର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ମାଗି ନ ଥଲେ, 
ମୁଁ ନିଜେ ସେମାନଙ୍କୁ ଆପଣଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇଥଲି ଆପଣଙ୍କ ସାହାଯ୍ଯ 
କରିବା ପାଇଁ | କିନ୍ତୁ ଆପଣମାନେ ମୋର କାର୍ଯ୍ୟକୁ ଭୁଲ ବୁଝିଲେ । 

ଲେସି : ଆପଣ ଆମର ଧର୍ମରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ | ତେଣୁ ଆମ୍ଚେ ଚାହୁଁଥଲୁ ଆପଣ 
ଆମ୍ଭର ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତୁ । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ଚାହୁଁଥିଲେ ମୁଁ ଖରସ୍ତାନ ହୋଇଯାଏ । କିନ୍ତୁ ମୁଁ କାହିକି ମୋର 
ଧର୍ମ ଛାଡ଼ି ଆଉ ଗୋଟିଏ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି ? ମୁଁ ଯାହା ସବୁ ଠିକ, 
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ଯାହା ସବ୍ୂ ଉଚିତ୍‌ ବୋଲି ଭାବୂଥଲି, ତାକୁ ପାଳନ କରିବାରେ ମୋ 
ଉପରେ କୌଣସି ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ନଥିଲା । ମୁଁ ମୂଭିପୂଜା କରୁ ନଥଲି, 
ଜାତିଭେଦ ମାନୁ ନ ଥଲି, ହିନ୍ଦୁ ଆଚାର ବିଧ୍ବ ପାଳନ କରୁ ନ ଥଲି। 
ସେଥପାଇଁ ବ୍ରାହ୍ମଣ ପୂରୋହିତମାନେ ମୋ ଉପରେ ରୂଷ୍ଟ ଥଲେ, କିନ୍ତୁ ମୁଁ 
ସେଥପାଇଁ ଚିନ୍ତିତ ନଥିଲି | ଯେ ମୋ ପାଖକୁ ଆସୁଥିଲା, ମୁଁ ତାକୁ ମୋର 
ବିଶ୍ଵାସ କଥା କହୁଥିଲି | ଯାହାର ଇଚ୍ଛା ହେଉଥଲା, ଶୁଣୁଥିଲା, ଯେ ସେଥିରେ 
ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥଲା, ସେ ସେଭଳି ଆଚରଣ କରୁଥଲା । ସମସ୍ଯା ହେଲା 
ଯେତେବେଳେ ମୁଁ ମଧ୍ୟ ଆପଣମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରବ୍୍ଭାଇବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କଲି । ସମସ୍ଯା ଉପୂଜିଲା ଯେତେବେଳେ ମୁଁ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଚାର 
କରିବାକୁ ଗାଁ ଗୀକୁ ଲୋକ ପଠାଇଲି । 

ସଟନ : ଆପଣ କ”ଂଣ ଭାବୁ ନାହାନ୍ତି ଯାହା ସତ୍ଯ ତାଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ପ୍ରଚାରିତ ହେବା ଉଚିତ୍‌ ? 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ସବୂଠାରୁ ବଡ଼ ସତ୍ୟ ହେଲା ମଣିଷ । ଯଦି ଆମର କୌଣସି ପ୍ରଚାରରେ 
ମଣିଷର କ୍ଷତି ହେଲା, ମଣିଷ ମଣିଷ ଭିତରେ ସମସ୍ୟା ଉପୂଜିଲା, କି ଲାଭ 
ସେଭଳି ପ୍ରଚାରରେ ? 

ସଟନ : ପ୍ରତ୍ଯେକ ଧର୍ମରେ ପ୍ରଚାରର ନିୟମ ରହିଛି । 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ଏ ଭିତରେ ଅନେକ ଭାବିଛି ଏଇ କେତେ ଦିନ | ଯାହା ମଣିଷର କ୍ଷତି 
କରେ ତା” ଧର୍ମ ହୋଇ ନପାରେ । ଧର୍ମ ହେଉଛି ବିଶ୍ଵାସ ଏବଂ ବିଶ୍ଵାସ 
ହେଉଛି ଏକାନ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ | ଧର୍ମ ମଣିଷର ନିଜ ପାଖରେ ରହିବା ଉଚିତ୍‌, 
ତା'ର ଘର ମନ୍ଦିର ମସଜିଦ ଗିଚ୍ଜା ଭିତରେ | ଧର୍ମକୁ ରାସ୍ତା ଉପରକ୍ୃ 
ହାଟ ବଜାରକୁ, କୋର୍ଟ କଚେରିକୁ ଆଣିଲେ ହି ଅମଙ୍ଗଳ ଆସିବ, ବିପଦ 
ପହଞ୍ଚବ, ସମସ୍ଯା ଉପୂଜିବ। ଜେଲ୍‌ ଭିତରେ ଏଇ ହେଲା ମୋର 
ଉପଲବ୍ଧି । 
( ସମସ୍ତେ କିଛି କ୍ଷଣ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ) 

ସୃନ୍ଦର ଦାସ: ମୁଁ ଅନେକ ସମୟ ଧରି କଥା କହୁଛି | ଏଥରକ ଆପଣଙ୍କ କଥା କହନ୍ତୁ 
ବଦର ଲେସି, ବ୍ରଦର ସଟନ । 

ସଟନ ।: ମୁଁ କିଛିଦିନ ପରେ ଓଡ଼ିଶା ଛାଡ଼ି ଚାଲି ଯାଉଛି । 

ସୁନ୍ଦର ଦାସ: ଆପଣ ଠିକ କହିଛନ୍ତି, ବ୍ରଦର ସଟନ । ଆପଣ ଅସ୍ୃସ୍ଥ ଦେଖା ଯାଉଛନ୍ତି । 
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ଲେସି 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ସୃନ୍ଦର ଦାସ: 


ଆପଣଙ୍କର ଜଳବାୟୁ ପରିବର୍ଭନ ଦରକାର । ଭଶ୍ଵର ଆପଣଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ 
କରନ୍ତୁ | 


: ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ, ଆପଣ ଚା” ପିଇବେ ? 


(ଉଠି ଠିଆ ହେଲେ) ନା, ଆଜି ନୁହେ | ମୁଁ ପୁଣି କେବେ ଆସିବି । 
( ସୁନ୍ଦର ଦାସ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ହାତ ମିଳାଇଲେ ଓ ବାହାରକୁ ଯିବାକୁ 
ବାହାରିଲେ) 


ସମସ୍ତଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ହେଉ | ଆରେ ପିଲାମାନେ ! ଆରେ ରାଧ୍ୃ ଆରେ 
ମରୁଆ, ଆରେ ବଳଭଦ୍ର ! ଏଠି ପ୍ରବାସରେ ଆଉ କେତେ ଦିନ ପଡ଼ି 
ରହିବାରେ ପିଲାଏ ? ଚାଲ, ମୋ ସାଙ୍ଗରେ ଘରକୁ ଚାଲ । 


( ସୁନ୍ଦର ଦାସ ବାହାରିଗଲେ | ସାମାନ୍ୟ ଇତସ୍ତତଃ ହୋଇ ତାଙ୍କ ପଛେ 
ପଛେ ରାଧୂୃ, ମରୁଆ ଓ ବଳଭଦ୍ର ବି ବାହାରକୁ ଚାଲିଗଲେ । 


ଲେସି ସଟନଙ୍କୁ ଚଉକି ଉପରେ ବସିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ ଏବଂ ନିଜେ 
କ୍ଲାନ୍ତ ହୋଇ ବସି ପଡ଼ିଲେ) 
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(ଏକ) 


( ବସିବା ଘର | ପ୍ରଫେସର ଓ ଶ୍ରୀମତୀ ମହାପାତ୍ର କାହାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି 
ବସିଥିଲେ | ପ୍ରଫେସର ପତ୍ରିକା ପଢ଼ୁଥିଲେ ଏବଂ ଶ୍ରୀମତୀ ବୂଣିବାରେ 
ବ୍ୟସ୍ତ ଥଲେ | ଉଭୟ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ବସିଥିଲେ । ସେ ଘର ଭିତରେ ବ୍ୟସ୍ତ 
ଭାବରେ ପଦଚାରଣା କରୁଥଲା ଦେବଦତ୍ତ | କିଛି ସମୟ ପରେ ସେ ବାପା 
ମା” ଙ୍କ ସାମନାରେ ପଡ଼ିଥିବା ଚଉକିରେ ବସି ସେମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା । କିନ୍ତୁ ସମାନ ଭାବରେ ପ୍ରଫେସର ପତ୍ରିକା ପଢ଼ି 
ଚାଲିଲେ ଓ ଶ୍ରୀମତୀ ବୂଣି ଚାଲିଲେ । ଶେଷରେ ଅନେକ ସାହସ କରି 
ଦେବଦତ୍ତ ମୁହଁ ଖୋଲିଲା) 


ଦେବଦତ୍ତ : ବାପା, ପୁଣି ଥରେ କହୁଚି ମୋର ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବସ୍କାରେ ବିଶ୍ଵାସ ନାହିଁ । 
( ପ୍ରଫେସର ପତ୍ରିକାରୁ ମୁହଁ ଉଠାଇ ତା” ଆଡ଼କୁ ଚାହିଁଲେ । ଶ୍ରୀମତୀ 
ହାତକାମରୁ ମୁହଁ ଉଠାଇ ତା” ଆଡ଼କୁ ଚାହିଲେ) 

ପ୍ରଫେସର : ତମେ ପୂଣି ପନ୍ଦର ଯାଏ ଗଣି ନିଅ । 


( ଦେବଦତ୍ତ ଏକ ଠାରୁ ପନ୍ଦର ଯାଏ ଗଣିବାରେ ଲାଗିଲା । ପ୍ରଫେସର 
ପୂଣି ପତ୍ରିକା ପଢ଼ିବାରେ ମନ ଦେଲେ । ଦେବଦତ୍ତ ଚଉକିରୂୁ ଉଠି ପୂଣି 
ପଦଚାରଣା କରିବାରେ ଲାଗିଲା | ଏଇ ସମୟରେ ବାହାରେ କାର୍‌ ଯିବାର 
ଶିବ ହେଲା | ପ୍ରଫେସର ଘଡ଼ି ଦେଖୁଲେ ଏବଂ କହିଲେ-) 


ପ୍ରଫେସର : ଜଜ ସାହେବ ଆସିଲେ ବୋଧହୁଏ । 
( ଦେବଦତ୍ତ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଫେରି ଆସିଲା) 


ଦେବଦତ୍ତ : ନା, ଜଜ୍‌ ସାହେବ ଆସି ନାହାନ୍ତି (ଆଉ ଏକା ନିଶ୍ଵାସରେ) ଏବଂ ମୋର 
ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଆଦୌ ମତ ନାହି । 


ପ୍ରଫେସର : କିନ୍ତୁ ମୋର ମତ ଅଛି। 
ଶ୍ରୀମତୀ : ମୋର ମତ ଅଛି । 
ପ୍ରଫେସର : ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଆପତ୍ତି କରିବାର କିଛି ନାହିଁ। ତମର ବିବାହ, 


ww 


ତମେ ନିଜେ ଦେଖଚାହିଁ ଝିଅ ଠିକ୍‌ କରିବ, ମୁଁ ଏଇ କଥା ଚାହେଁ | ଆଉ 
ସେଇଥପାଇଁ ଏ ବ୍ୟବସ୍ଥା | ସେଇଥପାଇଁ ଜଜ୍‌ ସାହେବ ତାଙ୍କ ଝିଅକୁ ନେଇ 
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ଏଠିକି ଆସ୍ବଛନ୍ତି । ତମେ ଦେଖ, କଥାବାରାଁ କର । ଯଦି ତମର ପସନ୍ଦ 
ହୁଏ, ମୋର ସେଥରେ ଆପତ୍ତି କରିବାର କ”ଣ ଅଛି ? ତମ ବିବାହରେ 
ଆମେମାନେ କିଏ ? 


ଶ୍ରୀମତୀ : ଆମେମାନେ କିଏ ? 
( ପୁଣି କାର୍‌ ଯିବାର ଶବଦ) 
ପ୍ରଫେସର : ଦେବଦତ୍ତ, କିଏ ଆସିଲା ? 
ଦେବଦତ୍ତ : (ବାହାରକୁ ଯାଇ ଆସି) ନା, କେହି ନାହାନ୍ତି, ଏବଂ... 


( ପ୍ରଫେସର ପତ୍ରିକା ଉପରୁ ମୁହଁ ଉଠାଇ ଗମ୍ଭୀର ଭାବରେ କହିଲେ 
* ଦେବଦତ୍ତ” ଏବଂ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଦେବଦତ୍ତ ଏକ ଠାରୁ ପନ୍ଦର ଗଣିବାରେ 
ଲାଗିଲା) 


ପ୍ରଫେସର : (ଘଡ଼ି ଦେଖୁ) ଏଥର ଛଟା ବାଜିଲା । ଏଥର ଜଜ ସାହେବଙ୍କର ଆସିବା 
କଥା | 


( ତାଙ୍କ କଥା ଶେଷ ହେବା ଆଗରୁ ଜଜ୍‌ ସାହେବ ଘର ଭିତରକୁ ପଶିଲେ । 
ତାଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ତାଙ୍କ ଝିଅ) 


hd 


ଜଜ ସାହେବ:ଦେଖନ୍ତୁ, ମୁଁ ଠିକ୍‌ ଛ”ଟାରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଛି । କାରଣ ମୁଁ ପଙ୍କଚୁଆଲିଟିରେ 
ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 
( ପ୍ରଫେସର ତାଙ୍କୁ ସ୍ବାଗତ ଜଣାଇ ବସିବାକୁ କହିଲେ) 

ଜଜ୍‌ ସାହେବ:ନା ମୁଁ ବର୍ଭମାନ ବସି ପାରିବି ନାହିଁ । କାରଣ ଛଂଟା ଛ” ମିନିଟରେ ଚିଫ୍‌ 
ଜଷ୍ଚିସ୍‌ଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଦେଖା କରିବାର ଅଛି ଏବଂ ମୁଁ ପଙ୍କଚୂଆଲିଟିରେ ଖୁବ୍‌ 
ବିଶ୍ଵାସ କରେ | ମୋ ଝିଅ ଏଇଠି ଥାଉ | ଗାଡ଼ି ମତେ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଆସି 
ତାକୁ ନେଇଯିବ । ଆଉ ଦେବଦତ୍ତ, ତମକୁ କାଲି ମୋ ଘରେ ଡିନରର 
ନିମନ୍ତ୍ରଣ ରହିଲା | କାଲି ରାତି ଠିକ୍‌ ଆଠଟାରେ | ମୁଁ ତାହେଲେ ଯାଏ । 
ନମସ୍କାର । 


( ମୁଁ ପଙ୍କଚୂଆଲିଟିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ କହୁ କହୁ ସେ ବାହାରିଗଲେ | ଏଥର 
ସମସ୍ତଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଜଜ୍‌ ସାହେବଙ୍କ ଝିଅ ଉପରେ ପଡ଼ିଲା । ସେ ଗୋଟିଏ 
କଣରେ ଠିଆ ହୋଇଥିଲା | ତା” ମୁହଁରେ ବୋକା ବୋକା ଭାବ ଥିଲା | 


ପ୍ରଫେସର : ମା, ବସ | 
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ପ୍ରଫେସର 
ଗ୍ରୀମତୀ 


ପ୍ରଫେସର 


ଶ୍ରୀମତୀ 


ପ୍ରଫେସର 


ପ୍ରଫେସର 
ଶ୍ରୀମତୀ 
ତିଭା 
ପ୍ରଫେସର 
ଶ୍ରୀମତୀ 
ତିଭା 


ତିଭା 


ଛଣ ଜଣଳ ପାଇ 


: ବସ, ବସ | 


(ସେ ସେମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିପାରିଲା ନାହିଁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଏବଂ ଖୁବ ଉଚ୍ଚ 
ସ୍ଵରରେ ପ୍ରଶ୍ନସୂଚକ “ ଆଜ୍ଞାଂ କହିଲା) 


: ( ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ବସ । 
: ( ଆହୁରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ବସ । 


( ଏଥରକ ସେ ଠିକ ଶୁଣିଲା ଏବଂ ଚଉକି ପାଖକୁ ଯାଉ ଯାଉ ଶୁଣ୍ଠି ପଡ଼ିଲା | 
ଛୋଟ ଟେବୂଲ ଓଲଟି ପଡ଼ିଲା । ପଡ଼ି ଯାଉ ଯାଉ ସେ ନିଜକୁ ସମ୍ଭାଳି 
ନେଲା ଓ ଚଉକିରେ ଯାଇ ବସିଲା) 


: ଦେବଦତ୍ତ, ତମେ ବସ | ( ଝିଅକୃ) ଇଏ ହଉଚି ମୋର ପୁଅ ଦେବଦତ୍ତ | 


(ଏଥରକ ବି ସେ ଠିକ୍‌ ଶୁଣିପାରିଲା ନାହିଁ) 


: ( ଖୁବ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ଇଏ ହେଉଚି ମୋର ପୂଅ ଦେବଦତ୍ତ | 


(ସେ ହାତ ଉଠାଇ ନମସ୍କାର କଲା, ପ୍ରଫେସରଙ୍କୁ । ଦେବଦତ୍ତ ଅନ୍ଯ 
ପାଖରେ ବସିଥିଲା) 


: ଦେବଦତ୍ତ ଏ ପାଖରେ ବସିଛି । 


( ସେ ସାମାନ୍ୟ ଅପ୍ରତିଭ ହୋଇ କହିଲା, ଓଃ) 


: ( ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ତମର ନାଁ କଣ ? 

: ( ଆହୁରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ତମର ନାଁ କଣ ? 
: ତିଭା | ତିଭା | 

: ତିଭା ? 

: ତିଭା ? 

: ହି, ତିଭା । 


( ସେ ହଠାତ୍‌ ଚଉକିରୁ ଉଠି ତଳେ ନଇଁ ପଢ଼ି କ'ଣ ଖୋଜିବାରେ ଲାଗିଲା । 
ସମସ୍ତେ ତାକୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ଦେଖବାରେ ଲାଗିଲେ ।) 


: ମୋର ଚଷମା | ଦୟାକରି ଖୋଜି ଦେବେ ମୋର ଚଷମା ? ସେଇ ଝୁଣ୍ଡି 


ପଡ଼ିବା ବେଳେ ଆଖୂରୁ ତଳେ ଖସି ପଡ଼ିଲା । 
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( ପ୍ରଫେସର ଓ ଶ୍ରୀମତୀ ମଧ୍ଯ ତଳେ ନଇଁ ପଡ଼ି ଚଷମା ଖୋଜିବାରେ 
ଲାଗିଲେ) 


: ଚଷମା ଏଠି ପଡ଼ିନାହିଁ । 
: ନା, ଚଷମା ଏଠି ପଡ଼ିନାହିଁ । 
: ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି, ସେ ଯେତେବେଳେ ଏଠିକି ଆସିଲେ, ତାଙ୍କ 


ଆଖରେ ଚଷମା ନଥଲା । 


: ଓଃ, ସତେ ତ! 
: ସତେ ତ! 
: ତମେ ବ୍ୟସ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ, ଘରେ ବୋଧହୁଏ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଆସିଛ । ଆଛା 


ତୁମେ କ”ଣ ପଢ଼ୁଛ ? (ଝିଅକୁ ଉତ୍ତର ନ ଦେବାର ଦେଖୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) 
ତମେ କଣ ପଢୁଛ ? 


: ( ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ) ଫାଷ୍ଟ ଇଅରରେ | ଦୂଇ ବର୍ଷ ହେଲା । (ପୁଣି ଚଷମା 


ଖୋଜିବାରେ ଲାଗିଲା) ତା” ହେଲେ ମୁଁ ସତରେ ଚଷମା ଆଣି ନଥୁଲି ? 


: ( ସାମାନ୍ୟ ବିରକ୍ତ ହୋଇ) ନା | 


( ସମସ୍ତେ କିଛି ସମୟ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ) 


: ତମେ କୋଉ କଲେଜରେ ପଢ଼ ? 

: ଫାଷ୍ଠ ଇଅରରେ, ଦୂଇ ବର୍ଷ ହେଲା | (ହଠାତ) ଓଃ- 

: ନା, ଏଠି ଚଷମା ନାହିଁ । 

: ଏଠି ଚଷମା ନାହିଁ । 

: ନା, ଚଷମା ନୁହେଁ | ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଯାଇଚି । 

: କ”ଣ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଯାଇଚି ? 

: ମୋ ବୀ ଗୋଡ଼ରେ ସେଇ ଦରଜଟା | (କାନ୍ଦ କାନ୍ଦ ହୋଇ) ମୁଁ ଏଥରକ 


kd 


ଘରକୁ ଯାଉଛି । 


: ( ବିରକ୍ତ ହୋଇ) ଆଛା, ଯାଅ। 
: ଆପଣ ଠିକ୍‌ କହୁଛନ୍ତି, ମୋର ଚଷମା ଏଠି ନାହିଁ ? 
: (ଅଧକ ବିରକ୍ତ ହୋଇ) ନା, ନା, ନା | 


SoD 
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ପ୍ରଫେସର 
ଗ୍ରୀମତୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ଗ୍ରୀମତୀ 
ଦେବଦତ୍ତ 
ଶ୍ରୀମତୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ଶ୍ରୀମତୀ 
ପ୍ରଫେସର 
ଶ୍ରୀମତୀ 


ଦେବଦତ୍ତ 


ପ୍ରଫେସର 
ଗ୍ରୀମତୀ 

ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରଫେସର 


ଛଣ ଜଣଳ ପାଇ 


( ଚଉକିକୁ ଧରି ଅତି କଷ୍ଟରେ ସେ ବାହାରକୁ ଗଲା | ପୂଣି ଫେରି ଆସିଲା) 


: ମୋର ଚଷମାଟା ପାଇଲେ ମୋ ପାଖକୁ ପଠେଇଦେବେ କିନ୍ତୁ । 


( ଏଥରକ ସେ ବାହାରିଗଲା) 


: ଜଜ ସାହେବ କହୁଥଲେ ତାଙ୍କ ଝିଅ କୁଆଡ଼େ ଭଲ ପାଠ ପଢ଼େ । 
: ଆଉ ଭଲ ନାଚ ଗୀତ ବି ଜାଣେ । 

: କିନୁ ମୁଁ ଦେଖୁଚି ସେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଅନ୍ଧ | 

: ଆଉ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବଧୀର | 

: କିନ୍ତୁ ମୂକ ନୁହେଁ । 

: ତା'ର ହୁଏତ ରିଉମାଟିଜମ୍‌ ଅଛି । 

; ସେ ନିପଟ ବୋକା | ଆଇ.କ୍ୟୁ. ବିଲ୍କୁଲ୍‌ ଶୂନ | 

: ନା ଟା ବି କି ବାଜେ! 

: ଏ ଝିଅ ମୋର ବିଲ୍କୂଲ୍‌ ପସନ୍ଦ ନୂହୈ । 

: ଏ ଝିଅ ମୋର ବିଲ୍କୂଲ୍‌ ପସନ୍ଦ ନୂହୈ । 


( ଦେବଦତ୍ତ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚୂପଚାପ୍‌ ବସିଥଲା। ଚଉକିରୁ ଉଠି ପଢ଼ି 
ଅପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବରେ କହିଲା) 


: ଏ ଝିଅ କିନ୍ତୁ ମୋର ପୂରା ପସନ୍ଦ | ( ପ୍ରଫେସରଙ୍କ ହାତରୁ ପତ୍ରିକା ଖସି 


2 


ପଡ଼ିଲା | ଶ୍ରୀମତୀଙ୍କ ହାତରୁ ହାତକାମ) ଆଉ ମୁଁ କାଲି ରାତିରେ ଜଜ୍‌ 
ସାହେବଙ୍କ ଘରକୁ ଯାଉଛି ଡିନର ପାଇଁ । 


: ମୁଁ ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଆଦୌ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ନାହିଁ । 
: ଆଦୌ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ନାହିଁ । 

: ମୁଁ କିନ୍ତୁ ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 

: ଦେବଦଭଉତ ! 


( ଏକଠାରୁ ପନ୍ଦର ଗଣୁ ଗଣୁ ଦେବଦତ୍ତ ଘରୁ ବାହାରିଗଲା |) 
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(ଦୁଇ) 


( ଜଜ୍‌ ସାହେବଙ୍କ ଖାଇବା ଘର | ଏକା ତିଭା ଟେବୃଲ ପାଖରେ ବସି ରଡ଼ି 
ଦେଖୁଥିଲା | କିଛି ସମୟ ପରେ ସେ କହିଲା ଆଠଟା | ସେଇ ମୁହୂରଁରେ 
ଜଜ ସାହେବ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ) 


ଜଜ ସାହେବ,ପ୍ରତିଭା, ଦେବଦତ୍ତ କାହିଁ ୨ ଆଠଟା ତ ବାଜି ଗଲାଣି | ମୁଁ ଏସ ସବୁ ପସନ୍ଦ 
କରେ ନାହି, କାରଣ a ପଙ୍କଚୂଆଲିଟିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 


(ବୟ ଖଣ୍ଡେ କାଗଜ ଆଣି ଜଜ ସାହେବଙ୍କ ଦେଲା । ସେ କାଗଜଟିକୁ 
ପ୍ରତିଭାକୁ ଦେଲେ । ପ୍ରତିଭା ପଢ଼ିଲା) 

ପ୍ରତିଭା : ମିଷ୍ଟର ଦେବଦତ୍ତ ଥ୍ଯାଙ୍କସ ଦ ଅନରେବଲ ଜଜ୍‌ ସାହେବ ଫର ହିଜ କାଇଣ୍ଡ 
ଇନ୍‌ଭିଟେସନ- 

ଦେବଦତ୍ତ : ( ହଠାତ୍‌ ଭିତରକୁ ପଶିଆସି) ୟାଣ୍ଡ ଇଜ ପ୍ଲିଜଡ ଟୁ ଆକସେପଟ ଦି ସେମ୍‌ । 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ମିଷ୍ଟର ଡେଭ୍‌ ଡଟ୍‌ ମାନନୀୟ ଜଜ୍‌ ସାହେବଙ୍କର ରାତ୍ରି ଭୋଜନର 
ସାଦର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପାଇଁ ତାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତାହା ଗ୍ରହଣ 
କରିବାରେ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରୁଛି । 
( ସାହେବୀ ଭଙ୍ଗୀରେ ସେ ମୁଣ୍ଡ ନୂଆଁଇଲା । ସେ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଚାଲି 
ପାରୁ ନଥିଲା | ତା'ର କଥାବାରାଁରୁ ଜଣା ପଡ଼ୁଥିଲା ସେ ଯେମିତି ଅତିରିକ୍ତ 
ମଦ୍ୟପାନ କରି ଆସିଛି । ହାତରେ ଥବା ବେଟନକୁ ଜଜ୍‌ ସାହେବଙ୍କ ଆଡ଼କୁ 
ବଢ଼ାଇ କହିଲା-) 

ଦେବଦତ୍ତ : ହ୍ୟାଲୁଲୋ ଜଜ୍‌ ସାହେବ ! ହାଓ ଆର ଇଉ | ୟାଣ୍ଡ ମାଇଁ ଲିଟଲ୍‌ ଗଲି ! 
( ଜଜ ସାହେବ ଓ ପ୍ରତିଭା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ଦେବଦତ୍ତ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇ 
ରହିଲେ | ଅତି ସ୍ବାଭାବିକ ଭାବରେ ଦେବଦତ୍ତ ନିଜର କୋଟ୍‌ ବାହାର କରି 
ଚଉକି ଉପରେ ବସିଲା |) 

ଦେବଦତ୍ତ : ଆରେ ଆପଣମାନେ ଠିଆ ହୋଇ ରହିଲେ ଯେ ! ବସନ୍ତ, ବସନ୍ତ ବସନ୍ତୁ । 
ବି କମ୍‌ଫଟେବଲ | ଆପଣମାନେ ଯେ ଦୟା କରି ମୋର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ରଖୁଲେ 
ସେଥୁପାଇଁ ମୁଁ କୃତଜ୍ଞ । ଭେରି ଗ୍ରେଟଫୁଲ | 
(ସେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥଲା ସତେ ଯେମିତି ଏଇଟା ତା'ର ଘର ଏବଂ 
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ଜଜ୍‌ ସାହେବ ତା'ର ଅତିଥ । ତାକୁ ଦେଖୁ ସେ ଦୂଇଜଣ ଛିଡ଼ା ହୋଇ 
ରହିଥିଲେ | ଏଥର ବେଟନ ହଲାଇ ଆଦେଶ ଦେବା ଭଙ୍ଗୀରେ ଦେବଦତ୍ତ 
କହିଲା, ବସନ୍ତୁ ଏବଂ ଉଭୟେ ପୂତ୍ତଳି ଭଳି ଚଉକି ଉପରେ ବସି ପଡ଼ିଲେ) 

ଦେବଦତ୍ତ : (ଖୁବ ଜୋର୍‌ରେ ଅନେକ ସମୟ ହସି) ଦ୍ୟାଟସ୍‌ ବେଟର | କଣ ପିଇବେ 
କହନ୍ତୁ । ସମ୍‌ ଆପିଟାଇଜର୍‌ ? ହୃୁଇସ୍କି, ଜିନ୍‌ ବିଅର ? ଓାଇନ୍‌ ଫର ୟୁ 
ମାମ୍ଜେଲ ? ନା ? ତେବେ ଥଣ୍ଡା ପାଣି ? ବୟ-( ବୟ ଆସିଲା) ତିନି ଗ୍ଲାସ 
ଥଣ୍ଡା ପାଣି । ଏଠାରେ ସମସ୍ତେ ପ୍ରହିବିସନରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି । 

ଜଜ୍‌ ସାହେବ:( ଭୟ ଓ ବିନୟର ସହିତ) ମୁଁ କହିବାକୁ ଚାହୁଁଥଲି- 

ଦେବଦତ୍ତ : ମୁଁ ଜାଣେ ଆପଣ କଂ ଣ କହିବାକୁ ଚାହୁଥିଲେ | ଆପଣ କଫି ଚାହାନ୍ତି । ବୟ 
ତିନି କପ୍‌ କଫି | (ବୟ ଚାଲି ଯାଉଥଲା) ଆଉ ମତେ ଟିକିଏ ବାଥରୂମ୍‌ 
ଦେଖାଇ ଦିଅ । 
( ବୟ ପଛେ ପଛେ ଦେବଦତ୍ତ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲା) 

ଜଜ୍‌ ସାହେବ: ଏ ଲୋକର ଆଦୌ ସମୟ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ । ଏ ଆସାମୀ ବଦ୍ଧ ପାଗଳ । 

ପ୍ରତିଭା : ପାଗଳ ନୂହେଁ, ମଦ୍ୟପ । 

ଜଜ ସାହେବ:ହଁ, ତା ବି ହୋଇପାରେ | ଢେଲିରିୟମ୍‌ ଟ୍ରେମେନସ । ମୁଁ ଥରେ କାହାକୁ 
ଦେଖୁଲେ ତା”ର ଚରିତ୍ର ବିଷୟରେ ଧାରଣା କରିପାରେ ଏବଂ ଆସାମୀକୁ 
କାଠଗଡ଼ାରେ ଦେଖୂଲା ମାତ୍ରେ ଜଜମେଣ୍ଟ ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଥାଏ । 
ମୁଁ ଜାଣି ପାରୁଚି ଏ ଲୋକଟା ବିପଜ୍ରନକ । ଏ ଲୋକ ଫାଶୀ ଆସାମୀ 
ହୋଇପାରିଥାଏ । 


ପ୍ରତିଭା : କିମ୍ଭା ଚାରିଶ ବିଶ୍‌ ! 

ଜଜ୍‌ ସାହେବ: ଏଣେ ମୋର ଡିନର ସମୟ ବି ହୋଇ ଯାଉଛି ଏବଂ ମୁଁ ପଙ୍କଚୂଆଲିଟିରେ 
ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 
( ବୟ କଫି ନେଇ ଆସିଲା) 

ଜଜ ସାହେବ:ବୟ, ମୋର ଡିନର ମୋର ଶୋଇବା ଘରେ ଦେଇ ଦବ | 

ପ୍ରତିଭା : ମୋର ଡିନର ବି ମୋର ଶୋଇବା ଘରେ ଦେଇଦବ | 


ଜଜ ସାହେବ:ଆଉ ସେ ଲୋକଟା ଆସିଲେ ତାକୁ କହିଦବ ଯେ ଆମେ ଶୋଇବାକୁ 
ଚାଲିଯାଇଚୁ | 
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( ଜଜ ସାହେବ ଓ ପ୍ରତିଭା ଠିଆ ହୋଇଥଲେ । ଦେବଦତ୍ତ ଅସିଲା । 
ସେମାନଙ୍କୁ ଠିଆ ହୋଇଥବା ଦେଖ) 


ଦେବଦତ୍ତ : ଆପଣମାନେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି କାହିଁକି ? ବସନ୍ତୁ | ( ସେମାନେ ନ ବସିବାରୁ 
ବେଟନ ହଲାଇ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ) ସିଟ ଡାଉନ୍‌ | (ତା'ପରେ ନରମ ହୋଇ) 
ବାଥ୍ରୁୂମ୍‌ରୁ ଫେରିଲାବେଳେ ବାଟ ଭୁଲିଗଲି | ସେଥିପାଇଁ ଡେରି ହେଲା | 
( ସେମାନେ ବସିଲେ | ଦେବଦତ୍ତ କଫି ଢାଳିଲା | କିନ୍ତୁ ସବୂ କଫି କପ୍‌ରେ 
ଢ଼ାଳି ନହୋଇ ଟେବୁଲ ଉପରେ ଢାଳି ହେଉଥଲା, କାରଣ ତା'ର ହାତ 
ଥରୁଥଲା | ସେ ସେମାନଙ୍କ ହାତକୁ ଖାଲି କପ୍‌ ବଢ଼ାଇ ଦେଲା | ସେମାନେ 
ଖାଲି କପ୍‌ ହାତରେ ଧରି ବସି ରହିଲେ । ଦେବଦତ୍ତ ଚିଅର୍ସ କହିଲା ଓ 
ମଦ୍ୟପାନ କରିବା ଭଙ୍ଗୀରେ ନିଜ ଗ୍ଲାସରୁ ପାଣି ପିଇଲା । ଟିକିଏ ସମୟ 
ପରେ ସେମାନଙ୍କୁ ନ ପିଇବାର ଦେଖ) 

ଦେବଦତ୍ତ : ଆପଣମାନେ ବସି ରହିଲେ ଯେ! ପିଅନ୍ତୁ ! (ବେଟନକୁ ଟେବୂଲରେ 
ଆଘାତ କଲା) 
( ଜଜ ସାହେବ ଓ ପ୍ରତିଭା ଖାଲି କପକୂ ଓଠ ପାଖକୁ ନେଇ ପିଇବାର 
ଅଭିନୟ କଲେ) 

ଦେବଦତ୍ତ : ( ହଠାତ୍‌ ଘଡ଼ି ଦେଖ) ଆପଣମାନେ ବରଁମାନ ଯାଇ ପାରନ୍ତି । ଶୋଇବାର 
ସମୟ ହେଲା | ମୁଁ ଆଠଟା ତେର ମିନିଟରେ ଶୋଇବାକୁ ଯାଏ । ଆଉ 
ମୁଁ ପଙ୍କଚୂଆଲିଟିରେ ଖୁବ ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 
( ଠିଆ ହେଇ ସେ ଜଜ ସାହେବଙ୍କ ହାତରେ ହାତ ମିଳାଇଲା) 

ଦେବଦତ୍ତ: ଏତେ କଷ୍ଟ କରି ମୋ ଘରକୁ ଡିନର ପାଇଁ ଆସିଥିବାରୁ ଧନ୍ୟବାଦ | ଗୁଡ୍‌ 
ନାଇଟ | ଗୁଡ୍‌ ନାଇଟ । 
( ସେମାନେ ଚାଲି ଯାଉଥିଲେ | ଦେବଦତ୍ତ କହିଲା- ) 

ଦେବଦତ୍ତ : ଯିବା ଆଗରୁ ଅନ୍ତତଃ ଭଦ୍ରତା ଖାତିରରେ- 

ଜଜ୍‌ ସାହେବ: ହଁ ଡ଼ିନର ପାଇଁ ଅନେକ ଧନ୍ୟବାଦ । 

ଦେବଦତ୍ତ : ( ବିନୟର ସହିତ) ଧନ୍ଯବାଦ ଆପଣଙ୍କୁ । ( ଘଡ଼ି ଦେଖ) ଆରେ ଆଠଟା 
ପନ୍ଦର ମିନିଟ୍‌ ହେଇଗଲା ଯେ ¦! ମୁଁ ଏତେ ବେଳକୁ ଶୋଇ ପଡ଼ିବା ଉଚିତ୍‌ 
ଥିଲା | 


Seo 
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ପ୍ରତିଭା 


ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 


ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 


ଦେବଦତ୍ତ 


ପ୍ରତିଭା 


ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 


ଛଣ ଜଣଳ ପାଇ 


( ଜଜ ସାହେବ ଓ ପ୍ରତିଭା ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ । ଦେବଦତ୍ତ ଟେବୁଲ 
ଉପରେ ମୁଣ୍ଡ ରଖୁ ଶୋଇଗଲା | ଟିକିଏ ପରେ ପ୍ରତିଭା ଫେରିଲା | ଟେବୃୂଲ 
ଉପରୁ ବେଟନ ଉଠାଇ ଦେବଦତ୍ତ ମୁଣ୍ଡରେ ଆଘାତ କଲା) 


: ହେ, ମିଷ୍ଟର । 


( ଦେବଦତ୍ତ ଚମକି ପଡ଼ି ହଠାତ୍‌ ଉଠି ବସିଲା ଓ ପ୍ରତିଭାକୁ ଆଗରେ ଦେଖ) 


: ନା, ଆପଣଙ୍କ ଚଷମା ମୋ ପାଖରେ ନାହିଁ । 

: ଧନ୍ଯବାଦ ମୁଁ ଚଷମା ବ୍ୟବହାର କରେ ନାହିଁ । ମୋର ଆଖୁ ଭଲ ଅଛି । 

: କିନ୍ତୁ କାନ ଭଲ ନାହିଁ । ଆପଣ ବଧୀର । 

: ନା | 

: କିନ୍ତୁ ରିଉମାଟିକ | 

: ନା, ତା” ବି ନୁହେଁ । 

: ତା” ହେଲେ ଆପଣ ମୂର୍ଖ, ନିପଟ ମୂର୍ଖ । ଆପଣଙ୍କର ଆଇ.କ୍ୟୁ.ବିଲ୍କୁଲ୍‌ 


ଶୂନ୍‌। 


: ତା” ବି ନୁହେଁ । 
: ତା” ହେଲେ ? 
: ଅଭିନୟ କରୁଥିଲି । କାରଣ ମୋର ବାହା ହେବାକୁ ଆଦୌ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ 


ଏବଂ ବାପାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହେବାକୁ ବି ଚାହୁଁ ନଥିଲି । 


: ଧନ୍ଯବାଦ | ଆପଣ ବର୍ଭମାନ ଯାଇପାରନ୍ତି | ମୁଁ ଶୋଇବାକୁ ଯାଉଛି | ଗୁଡ୍‌ 


ନାଇଟ । 
( ଦେବଦତ୍ତ ପୁଣି ଶୋଇଗଲା | ପ୍ରତିଭା ବେଟନରେ ତାକୁ ଆଘାତ କଲା) 


: ହେ ମିଷ୍ଟର ! (ଦେବଦତ୍ତ ଉଠି ଠିଆହେଲା) କୋଟ ପିନ୍ଧ ଆଉ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ 


ଘରୁ ବାହାରିଯାଅ | ଚାରିଶ ବିଶ୍‌ । 


: ( କୋଟ ପିନ୍ଧି ଟାଇ ଠିକ୍‌ କରୁ କରୁ) ନା, ଚାରିଶ ବିଶ୍‌ ନୁହେ | 
: ମଦ୍ୟପ | 

: ନା | 

: ତା” ହେଲେ ପାଗଳ, ବଦ୍ଧ ପାଗଳ | 


୩୧୧ 
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ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 
ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 


ପ୍ରତିଭା 
ଦେବଦତ୍ତ 


: ନା | 

: ଫାଶୀ ଆସାମୀ | 

: ନା, ନା, ନା | 

: ତାଂ ହେଲେ- 

: ମୋର ବି ଅଭିନୟରେ ସଉକ ଅଛି ଏବଂ ତମକୁ ବାହା ହବା ମୋର 


ଆଦୌ ଉଦେଶ୍ଯ ନୂହୈ । (ଟିକିଏ ଲଜିତ ହୋଇ) ମୁଁ ତ ଡଲିକୁ ବାହା 
ହେବି ବୋଲି ଠିକ କରିଚି । 


: ଓଃ, କି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ! ( ସେ ଦେବଦତ୍ତର ହାତରେ ବେଟନ ଦେଲା) 
: ନୀ, ଏଥରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାର କ”ଣ ଅଛି ? ତମେ ଏକ ଠାରୁ ପନ୍ଦର 


ଯାଏ ଗଣି ନିଅ, ସବୁ ଠିକ୍‌ ହୋଇଯିବ । (ଘଡ଼ି ଦେଖୁ) ଆରେ ଏତେ 
ସମୟ ହୋଇଗଲାଣି ? ମୋର ଡଲିକୁ ଦେଖା କରିବାର ଥଲା ଏବଂ ମୁଁ 
ପଙ୍କଚୂଆଲିଟିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 


( ଦେବଦତ୍ତ ପ୍ରତିଭା ହାତକୁ ବେଟନଟି ବଢ଼ାଇ ଦେଇ ଘର ଭିତରୁ 
ବାହାରିଗଲା | ହାତରେ ଧରିଥବା ବେଟନଟି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ଦେଖୁ 
ଦେଖୁ ପ୍ରତିଭା ଗଣି ଚାଲିଲା ଏକ ଦୂଇ ତିନି ଚାରି....) 
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( ରାଧେଶ୍ୟାମଙ୍କ ବସିବା ଘର । ଜଣେ ବୃଦ୍ଧ ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତି-ଯାହାକୁ ପ୍ରଥମ 
ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତ କୃହାଯାଉ-ଖବରକାଗଜ ପଢ଼ୁ ପଡ଼ୁ କାହାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରିବା ଭଳି 
ଜଣା ପଡ଼ୁଥିଲା । ଏଇ ସମୟରେ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ ଆଉ ଜଣେ ବୃଦ୍ଧ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭଦ୍ରବ୍ଯକ୍ତ | ପ୍ରଥମ ତାଙ୍କୁ ଦେଖୁ ସମ୍ମାନର ସହିତ ଉଠି ଠିଆହେଲେ | 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଆହୁରି ସମ୍ମାନର ସହିତ ପ୍ରଥମଙ୍କ ନମସ୍କାର କଲେ । ନମସ୍କାର ପର୍ବ 
ପରେ ଉଭୟ ବସିଲେ । କିଛି ସମୟ କଥାବାଉାଁ ବନ୍ଦ ରହିଲା, କାରଣ 
କିଏ ପ୍ରଥମେ କଥା ଆରମ୍ଭ କରିବ ଓ ଠିକ୍‌ କଂ” ଣ କହିବ, ଠିକ କରି ପାରୁ 
ନଥଲେ କେହି | କିଛି ସମୟ ପରେ ପ୍ରଥମ ମୁହଁ ଖୋଲିଲେ) 


ପ୍ରଥମ : ମୁଁ ବସି ବସି ଏଇ ଖବରକାଗଜ ପଢୁଥିଲି । 
ଦ୍ବିତୀୟ : ଖବରକାଗଜ ପଢ଼ିବା ଭଳି ଭଲ ଅଭ୍ୟାସ ଆଉ ନାହିଁ । 
ପ୍ରଥମ : ଦେଶ ବିଦେଶର ଖବର ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ- 


ଦ୍ଵିତୀୟ : ସାହିତ୍ଯ, ସିନେମା, ଖେଳ, ବ୍ୟବସାୟ ବିଷୟରେ- 


ପ୍ରଥମ : ଚୋରି, ଡକାୟତି, ଦୈବ ଦୁର୍ଘଟଣା, ଘରପୋଡ଼ି ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ 
ହେଲେ- 

ଦ୍ଵିତୀୟ : ଖବରକାଗଜ । ମୁଁ ଦିନେ ଖାଇବା ପିଇବା ବନ୍ଦ କରି ରହିପାରେ, କିନ୍ତୁ 
ଖବରକାଗଜ ନ ପଢ଼ିଲେ- 

ପ୍ରଥମ : ଆପଣ ବୋଧହୁଏ ବିଶ୍ଵାସ କରିବେ ନାହିଁ ଯେ ଥରେ ଖବରକାଗଜ ନପଢ଼ି 
ପାରିବାରୁ ମୋର ଜର ରିଲାପ୍‌ସ କଲା | ଡାକ୍ତର ଅବଶ୍ୟ କହିଲେ ଯେ ମୁଁ 
ସେଦିନ ବେଶି ଖାଇ ଦେଇଥିବାରୁ ଏମିତି ହେଲା | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଜାଣେ ତା'ର 
ପ୍ରକୃତ କାରଣ ହେଉଚି ଏଇ ଖବରକାଗଜ । 
( ଉଭୟ ପୁଣି ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ କିଛି ସମୟ) 

ଦ୍ବିତୀୟ : ଆପଣ କଂ ଣ ଦେଖୁଥିଲେ ଖବରକାଗଜରୁ ? 


ପ୍ରଥମ : ମାଟ୍ରିମନିଆଲ-ବୈବାହିକ ବିଜ୍ଞପ୍ତ । 

ଦ୍ଵିତୀୟ : ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ କଥା, ମୁଁ ବି ଖବରକାଗଜରୁ ପ୍ରଥମେ ସେଇ ବିବାହର ବିଜ୍ଞପ୍ତି 
ପଢ଼େ । 

ପ୍ରଥମ : ମୋର ଧାରଣା ଥଲା ଆପଣ ବିବାହିତ । 


ଦ୍ଵିତୀୟ : (ଟିକିଏ ଲଜିତ ଭାବରେ) ହେଁ ହୈଂମୁଁ ଆଜ୍ଞାଂ ହେ ହେଁ ବାର ବର୍ଷ ବେଳୁ 
ବାହା ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ଏବେ ବି ମାଟ୍ରିମନିଆଲ ଦେଖୁବାର ଅଭ୍ଯାସଟା 
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ଶଶାଙ୍କ 
ଉଭୟ 
ଶଶାଙ୍କ 


ରହିଯାଇଛି । 


: ମୋର ବି, କାରଣ ବିବାହ ହେଲା ଜୀବନର ପ୍ରଧାନ ଅଙ୍ଗ | 
: ବିବାହ ହେଉଛି ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ । 


( ଉଭୟେ ପୁଣି ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ) 


: ଆଚୁା ଆପଣ ତ ବୈବାହିକ ବିଜ୍ଞପ୍ତ ପଢ଼ନ୍ତି ସେଥିରୁ କୋଉ ଜିନିଷଟା 


ବିଶେଷ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରନ୍ତି କହନ୍ତୁ ତ- 


: ଯୌ- 

: ଯୌ? 

: ( ଅତି ସଙ୍କୋଚର ସହିତ) ଯୌ-ତୁକ 

: ହଁ ଯୌତୁକ-କିନ୍ତୁ ଯୌତୁକ-ମାନେ- 

: ଯୌତୁକକୁ ଆପଣ ଠିକ୍‌ ସମର୍ଥନ କରନ୍ତି ନାହିଁ ଜଣା ପଡୁଚି । 
: ନା, ଠିକ ତା” ନୁହେଁ, ତେବେ-ମାନେ- 

: ମୁଁ ବି ଯୌତୁକକୁ ଠିକ- 

: ମୁଁ ଯୌତୁକରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ନାହିଁ । 

: ଯୌତୁକ ଏକ ପୂଣ୍ୟ ପ୍ରଥା । 

: ଯୌତୁକ ସମାଜର କଳଙ୍କ । 

: ବିବାହ ଏକ ମଙ୍ଗଳମୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ସେଥିରେ ଯୌତୁକର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ । 
: ବିବାହ ସ୍ବର୍ଗୀୟ ! 

: ଆଃ ! 


( ଆଖୁ ବୁଜି ଉଭୟ ବିବାହର ସ୍ଵର୍ଗୀୟତ୍ଵ ବିଷୟରେ ଭାବିବାରେ ଲାଗିଲେ । 
ଏଇ ସମୟରେ ହାତରେ ଟେନିସ୍‌ ରାକେଟ ଧରି ଆସିଲା ଶଶାଙ୍କ । ସେ 
ଆସିବା ପରେ ବି ଉଭୟ ଆଖ୍ର ବନ୍ଦ କରି ବସି ରହିଲେ | ସେମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି 
ଆକର୍ଷଣ କରିବା ପାଇଁ ଶଶାଙ୍କ କାଶିଲା | ଉଭୟ ହଠାତ୍‌ ଆଖୁ ଖୋଲିଲେ) 


: ଆପଣ ବାପାଙ୍କୁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି ବୋଧହୁଏ । ଖବର ଦେଇଛନ୍ତି ? 
: ନା ତ! 
: ଆଚୁା, ମୁ ଡାକି ଦଉଛି । 
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ରାଧେଷ୍ୟାମ : 


ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 

ରାଧେଶ୍ୟାମ : 


ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ରଧେଷ୍ୟାମ : 


ଆଳସ୍କଳ 


( ଶଶାଙ୍କ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲା) 


: ମୁଁ ଭାବିଥିଲି ଆପଣ ହଉଛନ୍ତି ରାଧେଷ୍ୟାମ ବାବୁ । 
: ମୁଁ ଭାବୃଥଲି ଆପଣ ହଉଛନ୍ତି ରାଧେଶ୍ୟାମ ବାବୁ | କାରଣ ମୁଁ ଶୁଣିଥିଲି ଯେ 


ରାଧେଶ୍ୟାମ ବାବୁ ଦେଖବାକୁ ପାଗଳ ଭଳି । 


: ତା” ମାନେ ଆପଣ କହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି, ମୁଁ ଦେଖବାକୁ ପାଗଳ ଭଳି ? ଆପଣ 


ନିଜ ମୁହଁକୁ ଦର୍ପଣରେ ଦେଖୁଛନ୍ତି ? 


: ଆପଣ ମତେ ମୂଳରୁ କହିବା ଉଚିତ୍‌ ଥଲା ଯେ ଆପଣ ରାଧେଶ୍ୟାମ ବାବୁ 


ନୁହନ୍ତି । ତା'ହେଲେ ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ସହିତ ଏତେ ସମ୍ମାନର ସହିତ କଥାବାରା 
କରି ନଥାନ୍ତି । 


: ଆପଣ କହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି, ମୁଁ ଦେଖବାକୁ ପାଗଳ ଭଳି ? 
: ଆପଣ ଯେମିତି ଆରାମରେ ବସି ଖବରକାଗଜ ପଢ଼ିବାରେ ଲାଗିଥଲେ, 


ଯେକୌଣସି ଲୋକର ଧାରଣା ହେବ ଆପଣ ରାଧେଷ୍ୟାମ ବାବୁ ! 


: ଆପଣ କହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି, ମୁଁ ଦେଖବାକୁ ପାଗଳ ଭଳି ? 


( ଉଭୟ ଖୁବ୍‌ ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ କଥାବା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ଏଇ 
ସମୟରେ ନିଜର ଚେହେରାରେ ସେମାନଙ୍କର ତର୍କର ସମାଧାନ ନେଇ 
ଆସିଲେ ରାଧେଷ୍ୟାମ | ଏମାନଙ୍କୁ କଳହରତ ଦେଖୁ କହିଲେ) 

ମୁଁ ଜାଣିଥଲି ଆପଣଙ୍କ ଭିତରେ ଯୁକ୍ତିତର୍କ ଚାଲିଥିବ ସେଇ ବିଷୟ ନେଇ | 
( ରାଧେଶ୍ୟାମଙ୍କୁ ଦେଖୁ ଉଭୟ ହଠାତ୍‌ ଠିଆହେଲେ ଓ ଶାନ୍ତ ହୋଇଗଲେ | 
ରାଧେଶ୍ୟାମ ବସିବା ପରେ ଉଭୟ) 


: ଆପଣଙ୍କ କ”ଣ ଏଇ ଛୋଟ ବିଷୟ ଅଜଣା ରହନ୍ତା ? 
: ଆପଣ ତ ସର୍ବଜ୍ଞ । 
: ଆପଣ ତ୍ରିକାଳଦର୍ଶୀ । 


( ଏମାନଙ୍କ କଥାକୁ ଉପେକ୍ଷା କରି) ତା'ହେଲେ ଆପଣମାନେ କଂଣ ଠିକ୍‌ 
କଲେ ଶେଷକୁ ? ଲକକି ନାଇନ ନା ଛୋଟୀ ବେଗମ୍‌ ? 


: ଲକକି ବେଗମ୍‌ ? 
: ଛୋଟୀ ନାଇନ୍‌ ? 


(ଠିଆ ହେଲେ | ତାଙ୍କ ସହିତ ଦୂହେଯାକ ବି ଉଠି ଠିଆହେଲେ | ପ୍ରଥମଙ୍କୁ 
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ପ୍ରଥମ 
ରାଧେଗ୍ୟାମ : 


ଦ୍ବିତୀୟ 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 


ପ୍ରଥମ 


ଦ୍ବିତୀୟ 


ଦ୍ବିତୀୟ 


ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 


ଦ୍ବିତୀୟ 


ରାଧେଶ୍ୟାମ : 
: ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ପୁଅ ଶଙ୍କର ବାବୁଙ୍କୁ ଭଲ ଭାବେ ଜାଣେ । 
: ଶଙ୍କର ବାବୁ ମୋର ବି ବନ୍ଧୁ । 

ରାଧେଶ୍ୟାମ : 


ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 


ପ୍ରଥମ 


ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ରାଧେଶ୍ୟାମ) ଆପଣ ଭାବୁଛନ୍ତି କିଏ ଜିତିବ ଏଥର ? ଛୋଟୀ 
ବେଗମ୍‌ ନା ଲକକି ନାଇନ୍‌ ? 


: (ସଙ୍କୁଚିତ ହୋଇ) ମୁଁ ଭାବୁଛି ଛୋଟୀ ବେଗମ୍‌ ଜିତିବ । 


ହୋ ହୋ! ହସାଇଲେ ଆପଣ ¦ ଛୋଟୀ ବେଗମ୍‌ ଜିତିବ? ହୋ ହୋ 
ହୋ | ଆପଣଙ୍କର କିଛି ଧାରଣା ନାହିଁ ଏ ବିଷୟରେ | 


: ( ଖୁବ୍‌ ବିଶ୍ଵାସର ସହିତ) କିଏ କହୁଚି ଛୋଟୀ ବେଗମ୍‌ ଜିତିବ ? ଏଥରକ 


ଲକକି ନାଇନ୍‌ ହି ଜିତିବ | 


ହୋ ହୋ । ଆପଣ ବି ମଜାର ଲୋକ ! ଲକକି ନାଇନ ! ଆପଣମାନେ ଏ 
ସବୁ ଖବର ବିଲ୍କୂଲ୍‌ ରଖନ୍ତି ନାହିଁ ଜଣାପଡୁଚି । 


: ( ସଙ୍କୋଚର ସହିତ) ତା” ମାନେ କଣ କେହି ଜିତିବେ ନାହିଁ ? 
ରାଧେଗ୍ୟାମ : 


ନା ଏଥର ଆକସ୍ତିକ ଜିଣିବ । 


: କିଏ ଆକସ୍ତିକ ଜିଣିବ ? 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 


କିଏ ଆକସ୍ତିକ ଜିଣିବ ମାନେ ? ସ୍ବୟଂ ଆକସ୍ପିକ ଜିଣିବ । ଆପଣମାନେ 
ସଂସାର ବିଷୟରେ ଅଜ୍ଞ | 


: ନା ଆଜ୍ଞା ମୁଁ ତ ଖବରକାଗଜ- 
ରାଧେଶ୍ୟାମ: 
: ନା ଆଜ୍ଞା, ମୁଁ ଆସିଲା ବେଳେ ଏଇ ବ୍ୟକ୍ତି ଖବରକାଗଜ ପଢୁଥିଲେ ? 

: ପଢୁଥିଲା କିଏ ? ଖବରକାଗଜଟା ହାତରେ ଧରିଥିଲି | ମୁଁ ଖବରକାଗଜରେ 


( ବିସୃୟର ସହିତ) ଆପଣ ଖବରକାଗଜ ପଢ଼ନ୍ତି ? 


ବଜାରରୁ ମାଛ ଆଣେ । 


: ମୁଁ ଖବରକାଗଜରେ ମୋର ଜୋତା ବାନ୍(—ଧୈ | 


( ରାଧେଶ୍ୟାମ ସେମାନଙ୍କ କଥାକୁ ଦୃଷ୍ଟି ନ ଦେଇ ବସିଲେ । ତାଙ୍କ ସହିତ 
ଅନ୍ୟ ଦୁହେଁ ବି ବସିଲେ) 
ଆପଣମାନେ ଆସିଲେ କୃଆଡ଼େ ? 


କିନ୍ତୁ ସେ ତ ଅନେକ ଦିନରୁ ଇନସ୍ଵରାନସ ନେଇ ନେଇଛି । 


: ନା ଇନସୁରାନସ ନୂହେଁ। ମୋ ଝିଅ ମାରା ତାଙ୍କର ଛାତ୍ରୀ 


Ser 
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ରାଧେଶ୍ୟାମ : 
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ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 

ଦ୍ଵିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 

ଦ୍ବିତୀୟ 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 
ପ୍ରଥମ 

ଦ୍ବିତୀୟ 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 
ପ୍ରଥମ 


ଦ୍ବିତୀୟ 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 


ରାଧେଗ୍ୟାମ : 


ରାଧେଷ୍ୟାମ : 
ପ୍ରଥମ 


ଆଳସ୍କଳ 


: ମୋ ଝିଅ ନୀରା ବି ତାଙ୍କର ଛାତ୍ରୀ । 


ଓଃ, ଦିଂଜଣଯାକ ପରୀକ୍ଷାରେ ଖରାପ କରିଛନ୍ତିୟ ଆଉ ଆପଣମାନେ 
ଚାହାନ୍ତି ଶଙ୍କର ସେମାନଙ୍କୁ ପରୀକ୍ଷାରେ ବେଶୀ ମାର୍କ ଦେଉ ? ଆପଣମାନେ 
ଯାଇପାରନ୍ତି, ନମସ୍କାର । 


( ରାଧେଶ୍ୟାମ ଉଠି ଠିଆହେଲେ | ଦୂହେଁ ବି ଉଠି ଠିଆହେଲେ) 


: ( ବ୍ୟସ୍ତ ଭାବରେ) ନା, ତା” ନୁହେ, ଶିଙ୍କର ବାବୁ, ମୀରାକୁ ବିବାହ 


କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । 


: ନା, ସେ ନୀରାକୁ ବିବାହ କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । 
: ନୀରାକୁ ? ନୀରା ତ ଛୋଟୀ ? 

: ମୀରା କୁଜି | 

: ନୀରା କାଣୀ | 

: ମୀରା ଅନ୍ଧ | 


କିନ୍ତୁ ଏକାଧ୍ୂଵକ ବିବାହ ତ ନିୟମ ବିରୁଦ୍ଧ ! 


: ନା, ସେ ଭୁଲ କହୁଛନ୍ତି, ସେ କେବଳ ମୀରାକୁ ବିବାହ କରିବେ | 
: ( ସମାନ ଜୋର୍‌ର ସହିତ) ନା, କେବଳ ନୀରାକୁ । 


ତେବେ ମୁଁ କ'ଣ କରିବି ? 


: ଶିଙ୍କରବାବୂ ପସନ୍ଦ କରିଛନ୍ତି ମାତ୍ର । କିନ୍ତୁ ଆପଣଙ୍କର ସମ୍ମତି ଦରକାର 


ସେଥରେ | 


: ଆପଣ ନ କହିଲେ କଂ ଣ ବିବାହ ହୋଇପାରେ ? 


ତା” ହେଲେ ଆପଣମାନେ ଭାବୁଛନ୍ତି ଏ ବିବାହ ଠିକ କରିବି ମୁଁ ? 


: ନିଶ୍ଚୟ | 
: ଏଥରେ ଆଉ କ'ଣ ସନ୍ଦେହ ଅଛି ? 


( ରାଧେଶ୍ୟାମ ବସିଲେ, ଅନ୍ୟ ଦୂହେୈ ବି) 

ଆପଣମାନେ ଯୌତୁକରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ? 

( ଉଭୟ ରାଧେଷ୍ୟାମଙ୍କର ମନୋଭାବ ବୁଝିବା ପାଇଁ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ) 
ମୁଁ ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 


: ମୁଁ ବି ବିଶ୍ଵାସ କରେ । 
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ଦ୍ବିତୀୟ 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 


ପ୍ରଥମ 


ଉଭୟ 
ଗଁଶାଙ୍କ 


ପ୍ରଥମ 
ଗଶାୀଙ୍କ 


ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 


ଦ୍ବିତୀୟ 


: କିଏ ଆଉ ବିଶ୍ଵାସ ନ କରେ ? 


ତେବେ କହନ୍ତୁ, ଶଙ୍କରର ବିବାହ ପାଇଁ ଆପଣ କେତେ ଯୌତୁକ ଦେବାକୁ 
ପ୍ରସ୍ତୃତ ? (ପ୍ରଥମଙ୍କ) ଆପଣ ? 


: ପାଞ୍ଚ ହଜାର | 

: ( ରାଧେଶ୍ୟାମ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଚାହିଁବାରୁ) ସାତ ହଜାର | 
: ଆଠ ହଜାର ପାଞ୍ଚଶହ । 

: ଦଶ ହଜାର | 


ଆପଣମାନେ ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ ଡାକନ୍ତୁ, ମୁଁ ଭିତରକୁ ଯାଇ ଆସେ । 
( ରାଧେଶ୍ୟାମ ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 


: ବାର ହଜାର । 


( ଏଇ ସମୟରେ ଶଶାଙ୍କ ଆସିଲା । ଖେଳ ପୋଷାକ ଛାଡ଼ି ସୂଟ ପିନ୍ଧିଥିଲା 
ସେ ବାହାରକୁ ଯିବା ପାଇଁ) 


: ଗାଁଙ୍କର ବାବୁ ! 
: ନା ମୁ ଶଙ୍କର ନୁହେ, ଶଶାଙ୍କ | ଶଙ୍କରର ଛୋଟ ଭାଇ । ମୋର ବାହା 


ହବାକୁ ଡ଼େରି ଅଛି | ବାପା ତ ଚାଲିଗଲେଣି, ଆପଣମାନେ କଂଣ କରୁଛନ୍ତି 
ଏଠି ? 


: ଆମେମାନେ ଶଙ୍କରବାବୂଙ୍କ ବିବାହ ବିଷୟରେ କଥାବା କରୁଥିଲୁ । 
: ଭାଇର ବିବାହ ? ସେ ତ ତା'ର ବିବାହ ଠିକ୍‌ କରି ସାରିଚି ଇରା ଦେବୀଙ୍କ 


ସହିତ ! ( ଶଶାଙ୍କ ଏତିକି କହି ଚାଲିଗଲା) 


: (ଖୁସି ହୋଇ) ମୋ ଝିଅ ସହିତ ? 

: ସେ ନୀରା ଦେବୀ କହିଲା, ମୀରା ଦେବୀ ନୂହୈ । 

: ମୁଁ ସଷ୍ଟ ଶୁଣିଚି ମୀରା | 

: ନା, ନୀରା | ମତେ ଯାହା ହଉ ଯୌତୁକ ଦବାକୁ ପଡ଼ିବ ନାହିଁ । 

: କିଏ ଯୌତୁକ ଦଉଚି ? ଶଙ୍କର ବାବୁ ତ ନିଜେ ମୀରାକୁ ବାହାହେବା ପାଇଁ 


ଠିକ କରିଛନ୍ତି । 


: ( ନିଜକୁ ନିଜେ) ମୁଁ କିନ୍ତୁ ନିଜେ ଶୁଣିଚି ପିଲାଟା ନୀରା ବୋଲି କହିଲା । 


( ଉଭୟ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ | କିଛି ସମୟ ପରେ ପ୍ରଥମ ମୁହଁ ଖୋଲିଲେ) 


୩୨୦ 
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ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 

ଦ୍ବିତୀୟ 


ପ୍ରଥମ 


ଦ୍ଵିତୀୟ 


ରାଧେଶ୍ୟାମ : 
: ଆପଣ ଶୁଣି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବେ ଯେ ମୁଁ ଯୌତୁକରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ନାହିଁ । 
: ଯୌତୁକ ସମାଜର କଳଙ୍କ । 
: ଯୌତୁକ ଏକ ପୂଣ୍ୟ ପ୍ରଥା । 
: ଆପଣ ଏକଥା ଶୁଣି ଖୁସି ହେବେ ଯେ ଶଙ୍କର ବାବୁ ନାରାଙ୍କୁ ବିବାହ 


ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 

ଦ୍ବିତୀୟ 


ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିତୀୟ 
ରାଧେଶ୍ୟାମ : 


ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ 


ଆଳସ୍କଳ 


: ( ନିଜକୁ ନିଜେ) ମୁଁ ଆଗରୁ ଜାଣିଥିଲି ଏଥର ଆକସ୍ମିକ ଜିଣିବ । 
: ( ହଠାତ୍‌) କିଏ ଆକସ୍ତିକ ଜିଣିବ ? ( ପୁଣି ନିଜର ଭୁଲ ବୂଝିପାରି) ଅବଶ୍ୟ 


ଆକସ୍ତିକ ନିଜେ ଜିଣିବ । କିଏ ଏ କଥା ଜାଣି ନଥୁଲା | 


: କିନ୍ତୁ ଆପଣ କେମିତି କହୁଥିଲେ ଲକକି ବେଗମ ଜିଣିବ ବୋଲି ? 
: ଆଚୁା ଆପଣ କହନ୍ତୁ ତ କିଏ ଆକସ୍ତିକ ? 
: ( ହସି ହସି) ଓଃ, ଆପଣ ତା” ହେଲେ ଜାଣି ନାହାନ୍ତି ? ମୁଁ କାହିଁକି ଆପଣଙ୍କୁ 


କହିବି ? 


: ତା? ମାନେ ଆପଣ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । 


( ଉଭୟ ପୂଣି ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ | ଟିକିଏ ପରେ ଆସିଲେ ରାଧେଶ୍ୟାମ | ସେ 
ଆସିଲା ବେଳକୁ ଉଭୟ ଫାଳେ ଫାଳେ ଖବରକାଗଜ ଧରି ପଢୁଥୂଲେ । 
ସେ ଆସିବା ପରେ ବି ତାଙ୍କୁ ଦେଖୁ ଏଥର କେହି ଠିଆ ହେଲେ ନାହିଁ । 
ରାଧେଶ୍ୟାମ ଆସି ବସିଲେ) 


ଆରେ ଆପଣମାନେ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ ବସିଛନ୍ତି ଯେ । 


କରିବାକୁ ଠିକ୍‌ କରିଛନ୍ତି । 


: ନୀରା ନୁହେ, ମୀରା | 
: ନା, ନୀରା | 


ଶଙ୍କର ଠିକ୍‌ କରିଛି, ବିବାହ କରିନାହି ତ | ତା'ର ଠିକ୍‌ କରିବାରେ କିଛି 
ଯାଏ ଆସେ ନାହିଁ | ତା'ର ଠିକ୍‌ କରିଥବା ବିବାହ ଭାଙ୍ଗ ଦିଆଯାଇପାରେ | 
ତା'ର ପସନ୍ଦ ବଦଳି ଯାଇପାରେ | ତା”ର ବିବାହ ଠିକ୍‌ କରିବି ମୁଁ 


: ଓଃ, ତେବେ ମୋର ସେଇ ଚଉଦ ହଜାର । 
: ( ଅନୁତପ୍ତ ସ୍ଵରରେ) ମୁଁ ଭୁଲ କରିଥିଲି ରାଧେଷ୍ୟାମ ବାବୁ | ମୁଁ ଯୌତୁକରେ 


ନିର୍ଘାତ ବିଶ୍ଵାସ କରେ । ମୁଁ ପନ୍ଦର ହଜାର ଦବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛି । 
( ଏଇ ସମୟରେ ଘଣ୍ଟାରେ ଆଠଟା ବାଜିଲା) 
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ନାଟକ 


ରାଧେଶ୍ୟାମ: ଦେଖନ୍ତୁ ଆଠଟା ବାଜିଲା, ମୁଁ ଖାଇବାକୁ ଯାଉଛି | ଆପଣମାନେ ନିଜ ନିଜ 
ମଧ୍ଯରେ ଠିକ କରି ନିଅନ୍ତୁ, ମୁଁ ଆସୁଛି । 
( ରାଧେଶ୍ୟାମ ଭିତରକୁ ଗଲେ | ଦୂହେଁ ଉଠି ଠିଆ ହେଲେ ଓ ରାଧେ 
ଶ୍ୟାମ ବାବ୍ର ଭିତରକୁ ଚାଲିଯିବା ପରେ ବସିଲେ । ମଞ୍ଚ ଅନ୍ଧାର ହେଲା 
କିଛି ସମୟ | ଘଣ୍ଟାରେ ନ ଟା ବାଜିଲା | ଆଲୋକ ହେବାରେ ଦେଖାଗଲା 
ଦୁହେଁ ପୂର୍ବ ପରି ବସିଛନ୍ତି) 

ଦ୍ବିତୀୟ : ତେଇଶ ହଜାର । 


ପ୍ରଥମ : ତେଇଶ ହଜାର ଦୂଇ ଶହ । 
ଦ୍ବିତୀୟ : ଚବିଶ ହଜାର । 
ପ୍ରଥମ : ଚବିଶ ହଜାର ଦୂଇ ଶହ । 


ଦ୍ବିତୀୟ : ପଚିଶ ହଜାର । 
ପ୍ରଥମ : ପଚିଶ ହଜାର ଦୂଇ ଶହ । 


( ପୁଣି ମଞ୍ଚ ଅନ୍ଧାର ହେଲା | ଘଣ୍ଟାରେ ଦଶଟା ବାଜିଲା | ଆଲୋକ ହେବାରେ 
ଦେଖାଗଲା ଦୁହେଁ ପୂର୍ବ ପରି ବସିଛନ୍ତି |) 

ଦ୍ବିତୀୟ : ଦେଖନ୍ତୁ, ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଆଉ ଡାକି ପାରିବି ନାହିଁ । ଆପଣ ବଡ଼ 
କୃପଣ | କିଏ ଘଣ୍ଟାକେ ଶହେ ଦୂଇ ଶହ ବଢ଼ି ବଢ଼ି ଯିବ ? ମୁଁ ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ 
ବସିଲି | ରାଧେଶ୍ୟାମ ବାବୁ ଆସିଲେ ମୁଁ ଡାକିବି । 

ପ୍ରଥମ : ଆଉ ସେତେବେଳେ ମୁଁ ଏମିତି ଗୋଟିଏ ସଂଖ୍ୟା କହିବି, ଆପଣଙ୍କ ଆଖ 


ଡୋଳା ଖୋସି ହୋଇଯିବ । 
( ଏଇ ସମୟରେ ରାଧେଶ୍ୟାମ ଆସିଲେ) 
ରାଧେଶ୍ୟାମ: ଏଇ ଦୂଇ ଘଣ୍ଟା ଭିତରେ କ”ଣ ଠିକ୍‌ କଲେ ଆପଣମାନେ ? ଚୂପ୍ଚାପ୍‌ 


ବସିଛନ୍ତି ଯେ ! 
ପ୍ରଥମ : (ଦମ୍ଭର ସହିତ) ମୁଁ ପଚାଶ ହଜାର ଦେଇପାରିବି । 
ଦ୍ଵିତୀୟ : ମୁଁ ଦେବି ପଞ୍ଚସ୍ତରି ହଜାର । 
ପ୍ରଥମ : ରାତି ଅନେକ ହେଲାଣି। ମତେ ଅନେକ ବାଟ ଯିବାକୁ ହବ । ମୁଁ ଯାଏ 


ନମସ୍କାର | ( ଚାଲିଗଲେ) 
( ଏଇ ସମୟରେ ଭିତରକୁ ଆସିଲା ଶଶାଙ୍କ । ବଡ଼ କ୍ଲାନ୍ତ ଓ ବିତ୍ରସ୍ଥ 
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ଜଣା ପଡୁଥିଲା ସେ | ତାକୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ରାଧେଶ୍ୟାମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ନିଜ 
କଥାବାରାାଁରେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିଲେ) 


ଦ୍ଵିତୀୟ : ଆଉ ଯଦି ଆପଣ ଚାହାନ୍ତି, ବଉଁମାନ ଚେକ ଲେଖୁ ଦେବି ( ପକେଟରୁ 
ଚେକ ବହି କାଢ଼ି ଲେଖୁଲେ) 
ଶିଶାଙ୍କ : କିନ୍ତୁ ଏତେବେଳଯାଏ ଏଠାରେ କ”ଣ ହେଉଥିଲା ? 


ଦ୍ବିତୀୟ : ଆମେମାନେ ଶଙ୍କରବାବୂଙ୍କ ବିବାହ ଠିକ୍‌ କରୁଥିଲୁ । ଏଇ ନିଅନ୍ତୁ ପଞ୍ଚସ୍ତରି 
ହଜାରର ଚେକ୍‌ (ଚେକ ବଢ଼ାଇ ଦଉ ଦଉ ଶଶାଙ୍କର କଥା ଶୁଣି ହାତ 
ଫେରାଇ ଆଣିଲେ) 

ଶଶାଙ୍କ : ଭାଇର ବିବାହ ? (ଖୁବ୍‌ ଜୋର୍‌ରେ ହସିଲା ସେ) ମୁଁ କହିବାକୁ 
ଯାଇଥିଲି | ଭାଇ ତ ଏଇ ସନ୍ଧ୍ୟାରେ ବାହା ହୋଇଗଲା । ଏଇ ତ 
କାଲିପ୍‌ସୋରୁ ଡିନର ଖାଇ ଫେରୁଛି । ଡ୍ରିଙ୍କ ଆଉ ଡିନର | ଗ୍ରାଣ୍ଡ ପାର୍ଟି । 


ରାଧେଶ୍ୟାମ: କାହାକୁ ବାହା ହେଲା, ମୀରାକୁ ? 

ଦ୍ବିତୀୟ : (ଚେକଟା ଚିରି ଦଉ ଦଉ) ନୀରାକୁ ? 

ଶଶାଙ୍କ : ମୀରା ନୁହେଁ, ନୀରା ନୁହେ, ଇରା.....ଇରା | 

ଦ୍ଵିତୀୟ : ଅନେକ ରାତି ହେଲାଣି, ମୁଁ ଯାଏ (ଠିଆ ହେଲେ) 

ରାଧେଶ୍ୟାମ: ( ଏ ସବୁ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ନ ଦେଇ) ମୁଁ ଜାଣିଥିଲି ଆକସ୍ତିକ ଜିଣିବ । 
( ଭିତରକୁ ଚାଲିଗଲେ) 

ଦ୍ବିତୀୟ : (ବାହାରକୁ ଚାଲି ଯାଇ ପୂଣି ହଠାତ୍‌ ଭିତରକୁ ପଶି ଆସିଲେ ଓ ଶଶାଙ୍କକୁ 
କହିଲେ) କ୍ଷମା କରିବେ, ଆକସ୍ତିକ କ”ଣ ଇରାଦେବୀଙ୍କ ଛଦ୍ଧ ନାମ ? 
( ଶଶାଙ୍କ ହସିଲା ଖୁବ । ଖୁବ ଡ଼ିଙ୍କ କରିଥିବାରୁ ସେ କ”ଣ କହୁଥିଲା ଜାଣି 
ପାରୁ ନଥିଲା ବୋଧହୁଏ । ତଳେ ଆଣ୍ଡୋଇ ପଡ଼ି ସେ ଘୋଡ଼ାର ଅଭିନୟ 


କରିବାରେ ଲାଗିଲା |) 

ଦ୍ବିତୀୟ : (ଚାଲି ଯାଉ ଯାଉ) ଆକସ୍ତିକ ତା'ହେଲେ ରେସ୍‌ ଘୋଡ଼ା ! 

ଶଶାଙ୍କ : (ସେମିତି ଅବସ୍ଥାରେ ତଳ ଚେକର ଟ୍ରକୂରା ସଂଗ୍ରହ କରୁ କରୁ) ଭାଇଟା 
କି ବୋକା ! ପଞ୍ଚସ୍ତରି ହଜାର ଟଙ୍କା ହରାଇଲା | ମୋ ବାହାଘରେ କିନ୍ତୁ ମୁଁ 
ଟଙ୍କା ନେବି | ବହୁତ ଟଙ୍କା | କାରଣ ମୁଁ ପ୍ରେମ କରି ବାହା ହେବି ନାହି । 


ଲି 
ମୁ 


ଗୀ 2୨୩ 
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ଳଶେ ଯଶସ୍ତୀ କବି, ଗାଳ୍ଧିକ ଓ ଅିପନ୍ଯାସିକ ଭାବରେ କଗନ୍ନାଥ ପ୍ରସାଦ ଦାସ 
(ଜେପି) ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଶାର ବାହାରେ ପରିଚିତ । ପାଞ୍ଚ ଦଶନ୍ଧି ଉତ୍ସଗୀକୃତ ସାଧନା 
ତାଙ୍କୁ ଆର୍ଶ ଦେଇଛି ଅଜସ୍ର ପାଇକୀୟ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ସ୍ପୀକୃତି। କବି, ଗାଳକ ଓ 
କଳା ଏତିହାସିକ ଭାବରେ ପ୍ରସିଙ୍ଖି ଲାତ କରିଥିବା ଜେପିଙ୍କ ପ୍ରତିଭାର ଉଚ୍ଲଳ ସ୍ଵାକ୍ଷର 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ ବିଭାଗରେ ମଧ୍ଧ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ପ୍ରବନ୍ଧ ବକ୍ତତା ଓ 
ସାକ୍ଷାତ୍ଵକାର ମାଧମରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି । ନିକ 
ବିଷୟରେ କହିବାକୁ ବା ଲେଖ୍ୁବାକୁ ସ୍ଵଭାବତଃ କୁଣିତ ଜେପି ଅଳ୍ପ କେତୋଟି 
ସାକ୍ଷାତକାରରେ ଏ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ସଷ୍ଟ କରିଦେଇଛନ୍ତି। ଯେଉଁ କେତୋଟି 
ହାତଗଣତି ସାକ୍ଷାତକାର ସେ ଦେଇଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକରୁ ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
ତାଙ୍କର ମୌଳିକ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ସହିତ ପରିଟିତ ହେବାର ସୁଯୋଗ ମିଳେ । 


ଜେପିକ୍କର ଆଉ ଗୋଟିଏ ବିଶେଷତ୍ସ ହେଲା ଯେ ସେ ବକ୍ତା ଦେବାପାର ଆମନ୍ତିତ 
ହେଲେ ନିଳର ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ଲେଖି ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିନ୍ଧ ଦେଖୁବାକୁ ଗଲେ ତାଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ପ୍ରଦତ୍ତ ବଳ୍ଧତାଗୁଡ଼ିକ ସୁଚିନ୍ତିତ ପ୍ରବନ୍ଧଠାରୁ କୌଣସି ଗୁଣରେ ଭିନ୍ନ ନୁହଁନ୍ତି । 
୨୦୦୭ ମସିହାରେ ଜେପି ବିଷୁବ ମିଳନ ଅବସରରେ ତାଙ୍କ ପ୍ରଥମ ବକ୍ତତା 
ଦେଇଥିଲେ । ଅନ୍ଯ ବକ୍ତତାଗୁଡ଼ିକରେ ସେ କବିତା ପାଠୋସବ, ପରବେଶ ଆଦି 
ଦିଷୟଗ୍ନଡ଼କ ଉପରେ ସୁଚିନ୍ତିତ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । 


୨୦୧୪ ମସିହାରେ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ ଉପରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏକ 
ପ୍ରତିଶ୍ତିତ ଓଡ଼ିଆ ଦୈନିକ ଖବରକାଗଜରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । ଏହା ପରଠାରୁ ଓଡ଼ିଶାର 
ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ଓ ରାଜନୀତି ଉପରେ ଚାଙ୍କ ରଚିତ ଅନେକ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ସାରିଲାଣି। ସେଥମଦ୍ସରୁ କେତୋଟି ପାଠକମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ବେଶ୍‌ କିଛି ଆଲୋଡ଼ନ ସୃଷ୍ଠି କରିଛି । 


ଆଶା, ପାଠକମାନେ ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ ଭାଷଣନୁ ତାଙ୍କ ବହୁମୁଖୀ ପ୍ରତିଭାର ଆଉ ଏକ 
ଦିଗ ସଂଘଙ୍କରେ ଏ ପୃସ୍ତକ ପଡ଼ି ଅବଗତ ହେବେ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଚିଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗକୁ ତାଙ୍କର ମୂଲ୍ୟବାନ ଅବଦାନ ସଂପର୍କରେ ଧାରଣା ପାଇପାରିବେ । 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ ମେ ଜେପିଙ୍କର ଲଂରାଚ୍ୀରେ ଲିଖୁତ ନିବନ୍ଧ ଓ 


ସ୨ ୭ 
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ବକ୍ତୃତା ଏବଂ ସେ ଦେଇଥିବା କିଛି ସାକ୍ଷାତ୍ଵକାର Reflection on Literature and 
ଅଧା: ଶୀର୍ଷକ ଏକ ସଂକଳନରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଛି। ଏହି ପୁସ୍ତକଟି ରୂପାନ୍ତର ପ୍ରକାଶନ 
ସଂସ୍ଥା ଦ୍ବାରା ୨୦୦୯ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଷିତ ହୋଇଥିଲା । 


ଯତୀନ୍ଦ୍ର କମାର ନାୟକ 
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ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଆମର ଓଡ଼ିଶା 


ବନ୍ଧୁଗଣ! 


ଆଜି ସଂଧ୍ୟାରେ ଏପରି ଏକ ଉତ୍ସବରେ ଆପଣମାନଙ୍କ ଭେଟିବାର ସୁଯୋଗ 
ଦେଇଥିବାରୁ ମୁଁ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚାର ସମିତିକୁ ମୋର କୃତଜ୍ଞତା ଜଶାଉଛି । 


ଆଜିକାଲି ଭଳି ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଏତେ ବେଶି ସାହିତ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ନଥୁଲା, 
ଅଥବା ମାଳ ମାଳ ଖବରକାଗଜ ଓ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ ପାଉନଥୁଲା, ଜକ୍ର ମହତାବଙ୍କ 
ଦିଗଦର୍ଶନରେ ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚାର ସମିତି ଥଲା ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର କେନ୍ଦ୍ର୍ତଳ । ପ୍ରକାତନ୍ତର 
ସାହିତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠା ଓ ଝଙ୍କାର ଥଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍କର୍ଷର ମାପକାଠି । ଝଙ୍କାରରେ 
ଲେଖା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିବା ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରେ ସ୍ବୀକୃତି ପାଇବା 
ବୃଝାଉଥୁଲା । ଆମ ସମୟର ଅଧୁକାଂଶ ଲେଖକ ଏହି ପ୍ରଙ୍ାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚାର ସମତିର 
ପରିସରରୁ ବାହାରିଥିଲେ । 


ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ଓ ଝଙ୍କାର ସହିତ ମୋର ବ୍ୟର୍ତିଗତ ସଂପକ୍କ ଦୀର୍ଘ ପଚାଶ ବଷରୁ ଉର୍ଧ । 
ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ବାର୍ଷିକ ବିଷ୍ଣବ ମିଳନ ଉତ୍ସବ ସବୁବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରମୁଖ ସାହିତ୍ୟିକ ସତ୍ତା 
ଥୁଲା ଏବଂ ୧୯୫୨ରେ କଲେଜ ଛାତ୍ର ଭାବରେ ସେ ବର୍ଷର ବିଷୁବ ମିଳନରେ ଯୋଗ 
ଦେଇ ସେଥୁରେ ଭାଗ ନେବାର ମୋର ମନେ ଅଛି । ଓଡ଼ିଶା ବାହାରକୁ ଯିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ମୁଁ ନିୟମିତ ଏହି ସଭାରେ ଯୋଗ ଦେଉଥ୍‌ଲି । ଏତେ ବର୍ଷ ପରେ ସେହି ଚିଷ୍କବ 
ମିଳନରେ ଯୋଗ ଦେବା ମୁଁ ଆନନ୍ଦ ଓ ଗର୍ବର ବିଷୟ ବୋଲି ମନେ କରୁଛି । 


ଆପଣମାନେ ଏହି ଉତ୍ସବରେ ବିଭିନ୍ନ ବିଦ୍ଧାନ ବଭ୍ତ୍ରାମା ନଙ୍କ ପାଖରୁ ଅନେକ ପାଶ୍ଜିଚ୍ୟପୂର୍ଣ୍ 
ଭାଷଣ ଶ୍ୁଣିନେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯ ବା ଅନ୍ଯ କୌଶସି ବିଷୟରେ ମୋର 
କୌଣସି ବିଧ୍ୂବବକ୍୍‌ ଅଧ୍ୟୟନ ବା ଗବେଷଣା ନାହିଁ । ତେଣ୍ଡ ମୋର ଏ ବିଷୟରେ ଯାହା 
କିଛି ସାମାନ୍ୟ ଚିନ୍ତା ବା ଧାରଶା ଅଛି, ଡାକୁ ମୁଁ ଅତି ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଆପଣମାନଙ୍କୁ 
କହି । 

ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକମାନେ ବୋଧହୁଏ ସ୍ଵଭାବତଃ ନୈରାଶ୍ଯବାଦୀ । ସେଥୁପାଇଁ 
ଆମମାନଙ୍କ ଚିନ୍ତାଧାରାର ଗୋଟିଏ କ୍ରମାଗତ ମୃଳ ଭାବ ହେଲା ଯେ ଆମର ଆଗରୁ 
ସବୁ କିଛି ଭଲ ଥୁଲା ଏବଂ ବରଁମାନ ସବୃକିଛି ଭ୍ରଷ୍ଟ ଓ ନିକୃଷ୍ଣ । ଅନ୍ୟ ଭାବଟି ହେଲା, 


ସ୍୨ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ପୂର୍ବ ଗୌରବ ପେରି ପାଇବା ପାଇଁ ଆମକୁ କିଛି କରିବାକୁ ହେବ । ସଂକ୍ଷେପରେ 
କହିଲେ, ଗୋଟିଏ ଧାରା ହେଲା କି ଥିଲା ଏ ରାଜ୍ୟ କି ହୋଇଛି ଆଜ ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି 
ହେଲା ‘ଉଠ କଙ୍କାଳ, ଜାଗ ଦୂୁବଳୀ" ଯାହା ଯେତେ ପୁରୁଣା ତା ସେତେ ଉଜ୍ମଷ୍ଠ - ଏ 
ଭଳି ଏକ ମତରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିବାନ୍ତୁ ଆମର ଗବେଷକମାନେ କିଛି ଚିତ୍ରକଳା ଓ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ ଅଙ୍କ । ଓ ଲେଖା ହୋଇଥୁବା ସମୟର୍ତୁ ଅନେକ 
ପୂର୍ବରୁ ତିଆରି ହୋଇଥ୍‌ବାର ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି । 


ଏହ ମନୋଭାବ ନେଇ କେହ କେହଁ କହୁଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ରମେ କ୍ରମେ ମରି 
ମରି ମାଉଛି ଯେ ଭଳି ପୃଥ୍‌ବୀର ୩୫୦ ୦ଟି ଭାଷା ଭାଷାବିଦ୍‌ମାନଙ୍କ ମତରେ 
ମୃତ୍ୟୁମୁଖୀ । ଏହି ମୃତ୍ୟୁମୁଖୀ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଯୋଡ଼ିବାର କୌଣସି 
ଯୁକ୍ତି ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମରଣମୁଖକୁ ଯାଉଥବାର ପ୍ରମାଣ ସ୍ଵରୂପ କୁହାଯାଉଛି ଯେ 
ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ବଉଁମାନ ସେମାନଙ୍କ ବାହାଘର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର ଇଂରେଜୀରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାମାନେ ଗରେ ବାପା ମାଂଙ୍କୁ ଡାଡି ଓ ମମ୍ମି ବୋଲି ଡାକୁଛନ୍ତି । ଏ ଭଳି 
ଗୋଟିଏ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ସେତିକି ଭ୍ରମାମକ ଯେତିକି ସଂଘ ପରିବାରର ଆଶଙ୍କା ମେ ବଜାରରେ 
\/alentine's Day Card ବିକି ହେଲେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କତି ନଷ୍ଟଭ୍ରଷ୍ଟ ହୋଇ ଯିବ | ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଅଢ଼େଇ ଦିନିଆ ଛଇ ନୁହେ, ତେଣୁ ଚାରିଟି ଇଂରେକ ଶବ୍ଦ ଆସି ତାକୁ ଶେଷ 
କରିଦେବାର କୌଣସି ଆଶଙ୍କା ନାହିଁ । ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର ଓ ବାପାମାଙ୍କୁ କିପରି ଡାକିବ, ଏ 
ସବୁ ସାମାଜିକ ବଳଣି, ଭାଷା ସହିତ ଏହାର କୌଣସି ସମନ୍ଧ ନାହିଁ । ଆମେ ସମାଜର 
ଉଚ୍ଚବର୍ଗର ଲୋକମାନେ ସବୃବେଳେ ଇଂରେଜୀ ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର ଓ ଡାଡି ମମ୍ମି ସଂସ୍କୃତିରେ 
ଥିଲୁ । ସମାଜ ତତ୍ତ୍ବ କହୁଥିବା ବ୍ରାହୁଣୀକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ବରଁମାନ ତଥାକଥୁତ ନିମ୍ବବଗିର 
ଲୋକ ଏହା ବ୍ଯବହାର କରୁଥିବାରୁ ସେ କଥା ଆମ ପାଇଁ ଦୃଷ୍ଚିକଟୁ ହେଉଛି । ଆମେ 
ଚାହୁଁ ଯେ ଆମେ କିଛି ଏଲିଟ୍‌ ବା ବିଷିଷ୍ଟ ବର୍ଗର ଲୋକଙ୍କ ହିଁ ରାଣୀଙ୍କ ଇଂରେଜୀ ବ୍ୟବହାର 
କରିନୁ । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ, ଆମେ ଚାହୁଁ କେବଳ ଆମେ କିଛି ଲୋକ କୋକ୍‌ ଓ 
ପେପ୍ସି ପିଇବୁ, ଅନ୍ୟମାନେ କାଞ୍ଚପାର୍ଣ ଓ ତୋରାଣି ପିଇବେ । 


ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଉଛି ଯେ ଆମର ପିଲାମାନେ ଆଉ ଓଡ଼ିଶାର 
ଗଛପତ୍ର ଜନ୍ତୁକୁନ୍ତା ଓ ଓଡ଼ିଆ ପିଠାପଣା ବିଷୟରେ କାଣୁନାହାନ୍ତି ଏବଂ ଏ ଶବ୍ଦ ସବୁ କ୍ରମେ 
କ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନରୁ ଲୋପ ପାଇ ଥିବ । ପିଲାମାନେ କିଛି ଶବ୍ଦ ଜାଣୁ ନ ଥିବାର 
ସରଳ କାରଣ ହେଲା ଯେ ସେମାନେ ଏ ସବୁ ଜିନିଷ ଦେଖୁନାହାନ୍ତି ବା ଖାଉ ନାହାନ୍ତି। ତା 
ବଦଳରେ ସେମାନେ ଅନ୍ୟ ଜିନିଷ ଦେଖୁଛନ୍ତି, ଜାଣୁଛନ୍ତି ଓ ଖାଉଛନ୍ତି। ଶହେ ବରଷି ତଳେ 
ପିଲାମାନେ ଯାହା ଜାଣୁଧୁଲେ, ପଚାଶ ବର୍ଷ ତଳେ ତା'ଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଜାଣୁଥୁଲେ 


ସୀ ୦ 
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ଆଣ ଓଡ଼ଆ ଆମର ଓଡ଼ିଶା 


ଏବଂ ଆଜିର ପିଲାମାନେ ଆହୁର ଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଜାଣୁଛନ୍ତି । ସେହି ଅନୁସାରେ ଶବ୍ଦର 
ସମ୍ଭାର ମଧ୍ଯ ବଦଳୁଛି । ଏହା ହେଉଛି ପ୍ରଗତିର ଲକ୍ଷଣ, ଦୃଃଖ କରିବାର କାରଣ ନୁହେ । 


ଭାଷାର ଦୃଦ୍ଦଶାର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦିଆ ଯାଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଅନ୍ଯ ଭାଷା, ବିଶେଷରେ ହନ୍ଦୀର ଅନୁପ୍ରବେଶ । ଏ କଥା ସତ ଯେ ଆମର ଦୈନନ୍ଦିନ 
କଥାବାରାରେ ହିନ୍ଦୀ ଫିଲ୍ମ ମାତ୍ମରେ ଅନେକ ହିନ୍ଦୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହୃତ ହେଉଛି । ଏକ 
ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସମସ୍ତେ ଚା, ସିଗାରେଟ ଓ ମଦ ଖାଇବା କହୁଥିଲେ, ଆଜିକାଲି 
ଅନେକେ ଚା, ସିଗାରେଟ ଓ ମଦ ପିଉଛତ୍ତ । ଖବର କାଗଙ୍କ ଓଲଟାଇଲେ ଆପଣ ଏ 
ଭଳି ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖୁବେ: ଏହି ସହାୟତା ଓଟ ମୁହଁରେ ଳୀରା ସଦୃଶ, ଶ୍ରୀମତୀ ଗ୍ଲାଜିସ୍‌ 
ତାଙ୍କ ସ୍ବାମୀଙ୍କ ଅଧୁରା ସ୍ଵପକୁ ସାକାର କଲେ, ସରକାରଙ୍କର ନୂତନ ସୁବିଧା ସୃଷ୍ଚି 
କରିବାର ଥିକାତ ନାହିଁ, ସଚ୍ଚା ପ୍ରେମ ନିଭାଇଲେ ପ୍ରେମୀ ଯୁଗଳ, ବିଶେଷଜ୍ଞମାନେ 
ଏହାର ପର୍ଦାଫାସ କରିଛନ୍ତି । ଅନେକେ ଏ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବହାରକୁ ଆତଙ୍କର ସହିତ 
ଦେଖୁଛନ୍ତି । ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ଆମମାନଙ୍କର ଏପରି ଏକ ଭୟ ଥୁଲା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା 
ସଂପକରେ । ଅନ୍ତତଃ କଶେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ କହିଥିଲେ ସେ ବଙ୍ଗଳା ପଢ଼ନ୍ତି ନାହିଁ 
କାଳେ ସେ ତା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ମିନେ ବୋଲି । ମୋ ମତରେ ଏ ଭଳି ଭିନ୍ନ 
ଭାଷାରୁ ଆସୁଥୁବା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାରରେ ଆମର ଭୟ ପାଇବା କଥା ନୁହେ, ଖୁସି 
ହେବା କଥା | ଯେଉଁ ଭାଷା ଯେତେ ସହଜରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦକୁ ନିଜର କରିପାରେ, 
ତାକୁ ସେତିକି ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଓ ଉନ୍ନତ ଭାବିବା ଉଚିତ । 


ଭାଷାର ନିୟମ ହେଲା ଯେ ତାହା ସମୟ କ୍ରମେ ବଦଳିବ । ଫକୀର ମୋହନ 
ସେନାପଡି ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଓ ଯେଉଁ ଭାକ୍ଷାରେ ଲେଖୁଥିଲେ, 
ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆରେ ସେ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର ହେଉନାହିଁ । ଏପରିକି ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଠ 
ଲେଖା ହେବାର ତିରିଶ ବଷ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏତେ ବଦଳି ଯାଇଥଲା ଯେ 
ପାଠକମାନଙ୍କର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଏହି ଉପନ୍ୟାସର ନୂଆ ସଂସ୍କରଣରେ ବୁଝି ନ ହେବା 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଏକ ମରାଠା ଯୋଡ଼ି ସେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥ ଦିଆସାଇଥୁଲା । ଏହି 
ଶବ୍ଦ ତାଲିକାରେ ପ୍ରାୟ ସାତଶହ ଶବ୍ଦ ଥଲା । ଅର୍ଥାତ୍ର ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ପରବର୍ତୀ 
ପୀଢ଼ୀର ପାଠକ ଏହି ଉପନ୍ୟାସର ସାତ ଶହ୍ଦ ଶବଦ ସହିତ ପରିଚିତ ନଥଲେ । 


ଆମମାନଙ୍କୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଖଣ୍ତିଆଭୂତର ଆତଙ୍କ ଦେଖା ଦେଉଛି : ସେଇଟି 
ଦେଲା ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରସାର । ପିଲାମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ବୟସରୁ ଇଂରେଜୀ ପଢ଼ାଇବା 
ଉଚିତ ସେ ବିଷୟରେ ମତଭେଦ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ କେହି ଆଉ ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷାର ବିରୋଧୀ 
ନୁହନ୍ତି । ଅନେକ ପ୍ରଦେଶ, ଯେଉମାନେ ପିଲାଙ୍କ ସ୍ତୁଲନ୍ତୁ ଇଂରେଳୀକୁ ବିଦାୟ 


ସ୍ସ: 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


କରିଦେଇଥ୍‌ଲେ, ସେମାନେ ମଧ୍ୟ ତାକୁ ପାଛୋଟି ଆଣିଲେଣି । ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ ଭୟଭୀତ 
ହେବାର କାରଣ ନାହିଁ । ଇଂରେଜୀ ଆମର ହୃଦୟର ଭାଷା ନୁହେ ଓ ହୋଇ ନ 
ପାରେ । ଅଧୁକାଂଶଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଆମର ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା ମଧ୍ଯ ନୁହେଁ । ତା ହେଉଛି 
ଆମର ହାଲୁକା କଥାବାଇା, କିଣାବିକା, ବାଣିକ୍ୟବେପାର ଓ ଚାକିରି ପାଇବାର 
ଭାଷା । ଆମ ପାଇଁ ଏଇଟି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ନୁହୈ ଏଇଟି ଗୋଟିଏ ‰ଠ୦ାହିଵ଼ା କାମ 
କରିବାର ଉପକରଣ, ଏଇଟି ଗୋଟିଏ ଣା ବା କାରିଗରି କୁଶଳତା । ଭାଷାର ଏ 
ଭଳି ବ୍ଯବହାର ନୂଆ କଥା ନୁହେଁ । ଇଂରେଜୀ ପୂର୍ବରୁ ଭାରତୀୟମାନେ ଅଢ଼େଇ ଶହ 
ବର୍ଷ କାଳ ପର୍ସିଆନ୍‌ ପଢ଼ୁଥିଲେ । ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଷ ପସିଆନ ଶବ୍ଦ ପଶୁଥୁଲା, 
ଯାହାର ଅନ୍ୟତମ ଉଦାହରଣ ଛ ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଠ । ତା ପୂର୍ବରୁ ଭାରତରେ ସଂସ୍କୃତର 
ମଧ୍ଯ ଠିକ୍‌ ଏହିପରି ରାଜକୀୟ ବ୍ଯବହ୍ରଥାର ଥୁଲା । କାଳିଦାସଙ୍କ ନାଟକରେ କେବଳ 
ରାଜା. ବ୍ରାହରଣ ଉଚ୍ଚବଗଁ ଲୋକଙ୍କର ସଂଳାପ ଥିଲା ସଂସ୍କୃତରେ, ସ୍ୀ ଓ ନୀଚବର୍ଗର 
ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କର ସଂଳାପ ଥଲା ଅପଢ୍ତଂଶ ଓ ପ୍ରାକୃତରେ । ସେତେବେଳେ ଯଦି ବିବାହ 
ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପଠାଇବାର ପ୍ରଥା ଥାନ୍ତା, ତେବେ କେବଳ ରାଜପ୍ରାସାଦରୁ ବାହାରୁଥିବା ପତ୍ର 
ହିଁ ସଂସ୍କୃତରେ ଲେଖା ହୋଇଥାନ୍ତା, ଏବଂ ଅନ୍ୟ କେହି ସଂସ୍କୃତ ନିମ ନ୍ରଣ ପତ୍ର ପଠାଇଲେ 
ତାହା ନିଶ୍ଚୟ ରାକଦ୍ରୋହ ବୋଲି ଦଣ୍ଡନୀୟ ହୋଇଥାନ୍ତା ! 


ଯେଉଁମାନେ ଇଂରେଜୀ ପଢ଼ିବେ ସେମାନେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ିବେ ନାହିଁ, ଏ ଭଳି 
କୌଣସି ନିୟମ ନାହିଁ। ଅନ୍ୟ ପ୍ରଦେଶମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରତି ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦିଆଯାଉଛି, କିନ୍ତୁ ସେଠାରେ ପିଲାମାନେ ଇଂରେଜୀ ସହିତ ନିଜ ଭାଷା କହୁଛନ୍ତି, 
ଷିଖୁଛନ୍ତି, ପଢ଼ୁଛନ୍ତି । ପିଲାମାନଙ୍କୁ ନିକ ଭାଷା ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଣ କରିବାର ଉପାୟ ହେଲା 
ଭଲ ଶିଶୁ ସାହିତ୍ୟ । ଯଦି ପଡ଼ୋଶୀ ବଙ୍ଗଳାର ପିଲାମାନେ ଇଂରେଜୀ ସହିତ ବଙ୍ଗଳା 
ଦ୍ର ପଢ଼ଛତ୍ତିୟ ତାର ଏକ ମୁଖ୍ଯ କାରଣ ଆବୋଲ ତାଚବୋଲ । ଇଂରେଜୀ ପଜ୍ମଆ 
ଦଙ୍ଗ।ଳୀମାନଙ୍କୁ ନଜ ଭାଷାରୁ ଦୂରେଇ ନ ମସିବାର ପ୍ରଧାନ ଯୁଭ୍ତ ହେଉଛନ୍ତ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ । 


ସେଥୁପାଇଁ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରହିବାର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପାୟ ହେଉଛି ଭଲ ସାହିତ୍ୟ ତିଆରି 
କରିବା । ଯେଉଁ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକସଂଖ୍ୟା କମ୍‌ ଓ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ନାହିଁ, 
ତାର ନିଶ୍ଚିହ୍ନ ହୋଇ ମିବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ଚାରି କୋଟି ଲୋକ କନୁଥବା 
ଭାଷା ଏବଂ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ, ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ, 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଲକ୍ଷମୀପୁରାଣରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସଚ୍ଚି ରାଉତରାୟ ଓ ଗୋପୀନାଥ 
ମହାନିଙ୍କ ଲେଖାମାନ ଅହି, କେହି ସେ ଭାଷାର ତିଳତର୍ପଣ କରି ଠ୦ା‰ଧଞ୮ ଲେଖୁବାର 


୩୨ 
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ଆଣ ଓଡାଅ। ଆମର ଓଡ଼ିଶା 


ଦୁଃସାହସ କରିବ ନାହିଁ । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଦିଷ୍ଯତ ଭଳି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଉଦିଷ୍ଯତ ବିଷୟରେ ମହା 
ସନ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି, କାରଣ ଓଡ଼ିଶାରେ ବିରାଟ ପାଠକ ସଂପ୍ରଦାୟ ନାହାନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଶାରେ ବୋଧହୁଏ ସବୁ ସମୟରେ କମ ପାଠକ ଥୁଲେ । ଅବଶ୍ୟ ଏକ ସମୟରେ 
- ସପ୍ରଦଶ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ- ଭାଗବତ ଯୋଗୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକ ବ୍ୟାପକ ପାଠକ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଥୁଲେ, ଯାହା ବଙ୍ଗଳାରେ ନଥୁଲେ | ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପଢ଼ିପାରୁଥୁଵା 
ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଙ୍ଗଳାଠାରୁ ଅନେକ ବେଶି ଥିଲା । 


କେତେ ବର୍ଷ ଧରି ଦେଶର ପ୍ରକାଶନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯ୍ଷେଉଁ ଅବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ମାନ୍ଦା ଭାବ 
ଦେଖାଯାଇଛି, ତା'ର କାରଣ ହେଲା ଯେ ବହି ସବୁ ଛପା ହେଉଛି କେବଳ କଣେ 
ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ । ସେ ପାଠକ ହେଲେ ରାଜା ରାମମୋହନ ରାୟ । ଏହି ଭଦ୍ରବ୍ୟର୍ରିଙ୍କ 
ଯୋଗୁ ବହି ସବୁର ଦାମ ଆଉ ସାଧାରଣ ପାଠକମାନଙ୍କ ସାମର୍ଥ୍ୟ ଭିତରେ ରହିଲା 
ନାହିଁ, ଏବଂ ବହି ବିକ୍ରେତାମାନେ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ନଯାଇ ପାଇକାରୀ ଓ ଥୋକ 
ବିକ୍ରିରେ ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ । ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦର ବିଷୟ ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବତ୍ତମାନ ରାଜା 
ରାମମୋହନଂଙ୍କ ରାକତ୍ସର ଉପଯୁକ୍ତ ଜବାବ ବାହାରିଲାଣି। ତା ହେଉଛି ସାରା ଓଡ଼ିଶାରେ 
ପୁସ୍ତକମେଳାର ସଂସ୍କୃତି । ଆଗରୁ କମିଟି ପସନ୍ଦ କରିଥୁବା ବହି ବଢ଼ା ଦାମରେ ଥୁନବା- 
ନ-ଥୁବା ତଥାକଥୁୂତ ପାଠାଗାରମାନଙ୍କର ଆଲମାରି ଥାକକୁ ଯୋଗାଣ ହେବା ପରିବର୍ତେ 
ବତମାନ ପାଠକମାନେ ଚାହୁଥିବା ବହି ସେମାନେ ଦେଇପାରିବା ଦାମରେ ସିଧାସଳଖ 
ସେମାନଙ୍କ ହାତରେ ପହଞ୍ଚପାରୁଛି । ବତମାନ ବହି ଛପା ହେଉଚି ପୁସ୍ତକମେ ଳାର 
ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଆଖ ଆଗରେ ରଖୁ । ଦେଖ୍ଲେ ହିଁ ଜାଣି ହେବ କେଉଁ ବହି ରାଜାଙ୍କ 
ଆଲମାରି ପାଇଁ ଏବଂ କେଉଟି ପ୍ରଜାଙ୍କ ପଢ଼ା ଟେବୃଲ ପାଇଁ । ପୁସ୍ତକମେଳା ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଭବିଷ୍ୟତ ପାଇଁ ଏକ ଅଭିନନ୍ଦନୀୟ ପଦକ୍ଷେପ । 


ଏଇ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖୁଲେ ମୁଁ କହିବି ଯେ ଆମର ସାହିତ୍ୟ ବେଶ ଭଲରେ ଅଛି 
ଏବଂ ଆମର ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯ ମରିଯାଉଛନ୍ି ବୋଲି କହି କାନ୍ଦ ବୋବାଳି କରିବାର 
କୌଣସି ଆବଦଶ୍ଯକତା ନାହିଁ । 


ଏଁ ଭଳି ସଭା ସମିତିରେ ଅନେକ ସମୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇଥାଏ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଉନ୍ନତି ପାଇଁ କ'ଣ କରାଯିବା ଉଚିତ । ମତେ ଏ ଭଳି ପ୍ରଷ୍ଣ କରାଗଲେ ମୋର ଉତ୍ଲର 
ହେବ: ଯୁବକ ଓ ତରୁଣ ସାହିତ୍ୟକାରଙ୍କ ପ୍ରୋତ୍ସାହିତ କରାଯାଉ ଓ ସେମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କର 
ମାନ୍ୟ ଦିଆଯାଉ | ବତମାନ ଭାରତର ଳନସଂଖ୍ୟାର ସଡୃରି ପ୍ରତିଶତରୁ ବେଖି ଲୋକଙ୍କର 


ସୀ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ବୟସ ୩୫ ବଷନ୍ତୁ କମ୍‌ । ସେଇମାନଙ୍କର ପ୍ରତିନିଧ୍ଠ ଆଗକୁ ଆସନ୍ତୁ । କ୍ରିକେଟ ଭଳି 
ସାହିତ୍ୟରେ ମଦ୍ଧ ପରୁଣା ଖେଳାଳି ଯାଇ ନୂଆ ଖେଳାଳି ଆସନ୍ତୁ । (ଏଠାରେ ମୁଁ ଖେଳାଳି 
ଶବ୍ଦ ଉଦ୍ତୟ ଖେଳ ଓ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଭାବିଚିନ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରୁଛି) । ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ସତୁରି ପ୍ରତିଶତରୁ ଅଧୁକ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯାଉ । ଯୁବ ଲେଖକ ଲେଖୁକାମାନେ ହିଁ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ନୁଆ ଭାବ, ଭାଷା, ଚିନ୍ତାଧାରା, ବିଚାର ବିବେଚନା ଓ ନୂଆ ଆଙ୍ଚିକ ଦେଇ 


ପାରିବେ । 
ତା ହେଲେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିବ, ବିଚରା ବୟସ୍କ ଲେଖକ୍ରମାନେ କୁଆଡ଼େ ଯିବେ। (ମୁଁ 


ଏଠାରେ ଭାବିଚିନ୍ତି ବରିଷ୍ଠ ବଦଳରେ ବୟସ୍କ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରୁଛି ) । ସୌଭାଗ୍ୟନଶତଃ 
ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନେକ ମର୍ଯ୍ୟାଦାପୂର୍ବ୍ଣ କାମ ରହିଛି। ବୟସ୍କ ଲେଖକମାନେ 
ନିକର ନୀରସ ଆମ୍ମକୀବନ ଚରିତ ଲେଖୁବେ ଓ ଧାର୍ମକ ପ୍ରବଚନ ଦେବେ । ବୟସ୍କ 
ଲେଖକମାନେ ପୁସ୍ଥକର ଲୋକାର୍ପଣ କରିବେ। ସେମାନେ ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କରେ 
ପୁରସ୍କାର ବିତରଣୀ ଲତ୍ୟାଦିରେ ପୌରୋଦହିତ୍ୟ କରିବେ । ଆଉ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ଯାଇ 


ସାହିତ୍ୟ ଉତ୍ସବକୁ ଉଦ୍ଘାଟନ କରିବେ । 


ଏତିକି କହି ମୁଁ ଆଜିର ଏହି ବିଷୁବ ମିଳନ ଉତ୍ସବକୁ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଭାବେ ଉଦ୍‌ଘାଟନ 
କରୁଛି । ଧନ୍ଯବାଦ । 


(ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚାର ସମିତି ଚିଷ୍ଠବ ମିଳନ ୧୩ ଏପ୍ରିଲ ୨୦୦ଵ୍ରେ ପ୍ରହର ଭାଷଣ 


୩୩୩୪ 
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ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ : ଆଦାନ -ପ୍ରଦାନ 


ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ନବାଦର ଏକ ସାଧାରଣ ନିୟମ ହେଉଛି ଏପରି: କୌଣସି ଭାଷାର ପାଠକ 
ଓ ପ୍ରକାଶକ ( କିମା କେହି ଅନୁବାଦକ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ବୁଜି ଯୋଗୁ ) ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ ସେହି 
ଭାଷାଭାଷୀ ଅନୁବାଦକ ଅନ୍ଯ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ନିୟମ 
ଅନୁଯାୟୀ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦକ ବଙ୍ଗଳା, ଢିନ୍ଦୀୟ ଇଂରେକୀ ଓ ଅନ୍ଯ ଭାଷାର ବହି 
ଓଡ଼ିଆକୁ ଅନୁବାଦ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଅନ୍ଯ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଜଣାଶୁଣା, 
ଜନପ୍ରିୟ ଓ ଉଚ୍ଚମାନର ବହି ସନ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କୁ ପଢ଼ିବାକୁ ମିଳୁଛି । ଏ 
ଗୋଟିଏ ଉତ୍ତମ ଓ ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ ବ୍ଯବସ୍ଥା । 


ଓଡ଼ିଆରୁ ଅନ୍ଯ ଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ ବେଳକୁ କିନ୍ତୁ ଏ ନିୟମ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୁଏ 
ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟରେ ବିଶେଷ ଧାରଣା ନଥୁବାରୁ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବହି ପଡ଼ିବା ପାଇଁ କାହାର ଆଗ୍ରହ ନାହିଁ । ତା ବ୍ୟତୀତ ଅନେକ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ 
ବଙ୍ଗଳା, ଇଂରେଜୀ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷା ଜକାଣୁଥବା ବେଳେ କୃତଦିତ ଅଣଓଡ଼ିଆ ଲୋକ 
ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ି ଲେଖୁ ଜାଣନ୍ତି । ତା'ର ଅର୍ଥ, ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ ନା ଅଛି ଓଡ଼ିଆ ବହି 
ପଢ଼ିବାର ଆଗ୍ରହ, ନା ଅଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆରୁ ଅନ୍ଯ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଲୋକ । 


ଏହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ଯ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଦାଯିତ୍ୃ 
ପଡ଼ୁଛି ଓଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କ ଉପରେ । ବଙ୍ଗଳା, ଇଂରେଜୀ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଜାଣିଥୁବା ଓଡ଼ିଶାର 
ଲୋକ ହିଁ ଏହି ଅନୁବାଦମାନ କରୁଛନ୍ତି । (ଏହି ତିନୋଟି ଭାଷା ବ୍ଯତୀତ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରୁ ଅନ୍ଯ ଭାଷାକୁ ରୂପାନ୍ତର କରାଯାଉଛି ଅନୁବାଦର୍ତୁ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ଟମରେ, 
ସାହଁତ୍ୟ ଏକାଡେମି, ନ୍ୟାଶନାଲ ବୃକ ଟ୍ରଷ୍ଟ ଭଳି ସଂସ୍ଥା ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ) । ଅଧୁକାଂଶ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଅନୁବାଦମାନ କରାଯାଉଛି ଲେଖକମାନଙ୍କର ନିଜସ୍ବ ଉଦ୍ୟମରେ ଏବଂ 
ଲେଖକମାନଙ୍କର ନିଜ ଖର୍ଚ୍ଚରେ । ଏହି ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ବାହାରେ ପ୍ରକାଶକ ମିକୁ 
ନଥୁବାରୁ ସେ ସବୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଖଟରେ ଓଡ଼ିଶା ଭିତରେ ଛପା 
ଓ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଛି । କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ, ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ ଏ ପ୍ରକାର ବହିର ପ୍ରସାରଣ 
ନାମକୁ ମାତ୍ର । ଏ ଭଳ୍କଚି ବାଛ ବିଚାର ନ ଥିବା ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଅଳ୍ପ କିଛି ବହି ଅନୁବାଦିତ ଓ 
ପ୍ରକାରଗତ ହେଉଥିବା ବେଳେ ଅନେକ ଉଲ ବହି ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ ପ୍ରସାରିତ ହୋଇ 
ପାରୁନାହିଁ । 


ବର୍ଗଳା- ଓଡ଼ିଆ ଅଳବାଦର ଆଦାନ-ପ୍ରବାନ ଆହୁର ସମସ୍ଯାଜନକ । ବଙ୍ଗଳାରୁ 


ସସ ୫ 
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ଓଡ଼ିଆକୁ ଆଦାନର ବନ୍ଯା ନ୍ୁଟୁଥବା ବେଳେ ଓଡ଼ିଆନ୍ତୁ ବଙ୍ଗଳାକୁ ପ୍ରଦାନର ମନ୍ତୁଡ଼ 
ଅବସ୍ଥା । କାନାଡ଼ାର ଅନୁବାଦ ବିଷୟର ପ୍ରଫେସର ପଲ୍‌ ସଁପିରୟେ ହିସାବ କରି 
ଦେଖାଇଛନ୍ତି ଯେ ୧୯୬୦ର୍ତୁ ୧୯୯୫ ପଞ୍ଚତିରିଶ ବଷ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆନ୍ତୁ ବଙ୍ଗଳାକୁ 
ମାତ୍ର ୨୧ଟି ବହି ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ଚଙ୍ଗଳାନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ୨୦୭ଟି ବହି 
ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଛି । ଯଦି ଆମେ ୧୯୬୦ ପୂର୍ବ ଶହେ ବର୍ଷର ଆଦାନ-ପ୍ରଦାନକୁ 
ହିସାଵକୁ ନେଉ, ଏହ ବହଁର ସଂଖ୍ୟା ଓଡ଼ିଆକୁ ଶହ ଶହ ଓ ବଟ୍ଗଂଳାକୁ ଆଙ୍ୁଠି ଗଣତି 
ହେବ । ଅନ୍ୟ ଭାଷା ତୃଳନାରେ ବଙ୍ଗଂଳାକୁ ଏତେ ବହି ଓଡ଼ିଆ ହେଉଥୁବାର ଗୋଟିଏ 
କାରଣ ହୋଇପାରେ ପଢ଼ୋଶୀ ଭାଷା ଅନୁବାଦ କରିବାର ସହଜତା । (ଲଶ୍ବରଚନ୍ଦ୍ର 
ବିଦ୍ୟାସାଗରଙ୍କ ଜୀବନ ଚରିତର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କରିବା ବେଳେ ଫକୀରମୋହନ 
କହିଥୁଲେ ଯେ ଦୃୂଇ ଭାଷା ମହଝାରେ ବିଶେଷ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ ।) ବଙ୍ଗଳାରୁ ଓଡ଼ିଆ 
କରବା ଯେତିକି ସହଜ, ଓଡ଼ିଆରୁ ବଙ୍ଗଳା କରିବା ନିଶ୍ଚୟ ସେତିକି ସହଜ, ତେବେ 
ଏହି ରାସ୍ଥାଟ ସକୁନେଳେ ଏକତରଫା ହୋଇ ରହିଛି । ଏହାର ଭଲ ଦିଗଟି ହେଲା ଯେ 
ବଗ୍ଗଂଳା ଭଳି ଏକ ସମୃକ୍ ସାହିତ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କ ଅନାୟାସ ଉପଲବ୍ଧ 
ହେଉଛି । 

ଖାତିହାସିକ କାରଣନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଶା ଅନେକ ଦିନ ବଙ୍ଗଳାର ଉପନିବେଶ ଭଳି ରହି 
ଆସିଥୁଲା । ଓଡ଼ିଷା ଅଧ୍କାର କରିବା ପଚାଶ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ଇଂରେଚ୍ଚମାନେ ବଙ୍ଗଳା 
ଦଖଲ କରିଥଲେ, ତେଶୁ ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ ସେତିକି ଆଗରୁ ଇଂରେକୀ ଓ ଆଧୁନିକତା 
ଶିଖୁଥୁଲେ ଏବଂ ସେଥପାଇଁ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସହିତ ଉନ୍ନାସିକ ବ୍ୟବହାର କର୍ଧୁଥିଲେ । 
ଯଦିଓ ବରଁମାନ ପରିସ୍ଥିତି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବଦଳିଯାଇଛି, ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ 
ବିଷୟରେ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଅଥବା ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ିବା ଶିଖୁବା ପାଇଁ କୌଣସି ଆଗ୍ରହ 
ଦେଖାଇ ନାହାନ୍ତି । ଏ କଥା ଉଣା ଅଧୁକେ ଅନ୍ୟ ଅଶ- ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ । (ସୁଖର କଥା, ଇଂରେଜୀ ଅନୁବାଦ ମାଦ୍ଧାମରେ କିଳି ବହି, ଯଥା : ଛ ମାଶ 
ଆଠ ଗ୍ରଣ୍ଟ ପରଜା ପ୍ରସିଦ୍ଧି ଲାଭ କରିବା ପରେ ଭାରତର ବଚିଭିନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ପାଠକ 
ଏହି ବହିମାନଙ୍କରେ ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଉଛନ୍ତି । } 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ବାହାରେ ପ୍ରସାର କରିବାକୁ ହେଲେ ଅନୁବାଦ ଓ ପ୍ରକାଶନ 
ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କୁ ବିଧୂବଦ୍ଧ ଯୋଜନା କରିବାକୁ ହେବ । ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଓ ପ୍ରକାଶନ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଉଦ୍ୟମରେ ହି ହେଉଥୁ୍‌ବ | ହେଉ 
ଥାଉ । 


ଗୀୌରଠ ଅଗ ୨୦୦୭ 
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କବିତା ପାଠ 


କବିତା ପଢ଼ିବ ନା ଶୁଣିବ? କେତେକଙ୍କ ମତରେ କବିତା କେବଳ ନିଜେ ନିଜେ ପଡ଼ିବା 
ଉଚିତ । ଯେପରି ଆରିଷ୍ଟୋଟଲ କହିଥୂଲେ ଯେ ନାଟକ ପଡ଼ିବା ହିଁ ଯଥେଷ୍ଟ, ତାକୁ ମଞ୍ଚ 
ଉପରେ ଦେଖୂଲେ ଅଧୂକା କିଛି ମିଳେ ନାହିଁ। ନିକଟରେ କଣେ କବି କବିତା ପାଠୋସବର 
ସମାଲୋଚନା କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ “ପଠନ ଓ ଶ୍ରବଣ ଦ୍ବାରା କବିତା ଗ୍ରହଣ ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ, ସମ୍ଭବ କେବଳ ମନନ ଓ ଧାନ ଦ୍ଵାରା ।” 


କବିତ୍ରାକୁ ଯେ ଏକା ବସି କାଗଜ ପୃଷ୍ଠାରୁ ( କମ୍ୟୁଟର ପର୍ଦାରୁ? ) ପଢ଼ିବା ହିଁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ଅଧ୍ୟୟନ, ଏଥୁରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ତେବେ କବିତା ପାଠକୁ ବନ୍ଦ କରାଯାଇ ପାରିବ 
ନାହିଁ । କବିତା ପାଠର ପରମଅରା ଅନେକ ପୁରୁଣା । ହୋମରଙ୍କ ସମୟନ୍ତୁ ଲୋକ 
ପଇସା ଦେଇ କବିମାନଙ୍କୁ ଶୁଣିବାକୁ ଆସୁଥୁଲେ । (ବଇଁମାନ ହୁଏ ତ ପଇସା ଦେଇ 
କବିତା ଶୁଣିବାକୁ ଡାକିଲେ ଶ୍ରୋତା ନ ମିଳି ପାରନ୍ତି! ) । 


ସମଗ୍ର ଗୃଥବୀରେ କବିତା ପାଠର ଧାରା ଅଛି । ଆମେରିକା ନିଉ ଜର୍ସିର ଞାଟରଲୁ 
ଭିଲେଳରେ ପ୍ରତି ଦଲ ବର୍ଷରେ ଯେଉଁ କବିତା ଉତ୍ସବ ହୁଏ, ସେଠାକୁ ଦଶ ହଜାର 
ଲୋକ ଆସିଥଆାନ୍ି । କବି ଡିଲାନ ଟମାସ ତାଙ୍କର କବିତା ଲେଖା ପାଇଁ ଯେତିକି ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ଥୁଲେ, ସେତିକି ପ୍ରସିବ୍ଧ ଥୁଲେ ତାଙ୍କର କବିତା ପାଠ ପାଇଁ । ଘାନ୍ଲୋ। ନେରୁଦା, 
ମାୟାକଉସ୍କିଙ୍କୁ ଶୁଣିବା ପାଇଁ ଶ୍ରୋତାଙ୍କର ଅଭାବ ନଥୁଲା । ଆମ ଦେଶରେ ଉର୍ଦ୍ଧ 
କରିଙ୍କୁ ଶୁଣିବା ପାଇଁ ବହୁ ଶ୍ରୋତା ହେବାର ପରମରା ଅଛି । ଅବଶ୍ଯ ହାସ୍ଯ କବି 
ସମ୍ମିଳନୀରେ ମଧ୍ଧ ଭିଡ଼ ହୁଏ, କିନ୍ତୁ ସେ ପାଠରେ ହାସ୍ୟ ଥାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ କବିତା 
ନଥାଏ । 


କବିତା ଘାଠରେ ଅନେକ ଭଲ ଦିଗ ଅଛି, ଯେପରି : 


ଏଥରେ ଦୁଇଟି ଯୋଗାଯୋଗ ହୋଇଥାଏ, ପ୍ରଥମରେ କନ ସହିତ, ଯେ ସାମନାରେ 
ଠିଆ ହୋଇ ତାର କବିତା ପଢ଼େ, ଏବଂ ଦ୍ବିତୀୟରେ, ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ସହିତ, ଯେଉଁମାନେ 
କବିତାରେ ଆଗ୍ରହ ହେତୁ ଏକାଠି ହୋଇଛନ୍ତି । କବିତା ପାଠ ସମୟରେ କବି ଓ ଶ୍ରୋତା 
ଗୋଟିଏ ଅଦୃଶ୍ୟ ବନ୍ଧନରେ ବାନ୍ଧି ହୋଇ ଯାନି। ଗୋଟିଏ ଜାଗାରେ, ଅନେକ ଲୋକଙ୍କ 
ସାଇଂରେ ଏକାଠି ବସି ଜଣେ ଜିଅନ୍ତା କଚିକୁ ନିଜର କବିତା ଦଡ଼ ପାଟିରେ ପଢ଼ୁଥବାର 
ଶୁଣିଲେ ଏକା ବସି ଛପା ଅକ୍ଷରକୁ କେବଳ ଆଖୁ ଦେଇ ପଢ଼ିବାର ନିର୍ଜନଡାରୁ ମୁକ୍ତି 
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ମିଳେ | କବିତା ପାଠରେ କଳି ଓ ଶ୍ରୋତା ଶାରୀରିକ ଭାବରେ ସାମନାସାମନି ହୁଅନ୍ତି, 
ଯାହା ପୃଷ୍ଠା ଉପରର ଜିଃଶବ କିନିମୟରେ ନଥାଏ । 


ଦ଼ିତୀୟରେ, ଆଜିକାଲିର ମାଷ୍ଟରିଆ ଆଲୋଚନା (academic discourse)ରେ 
କାଗଳପୃଷ୍ଠାର ପାଠ (6୯) କୁ ସବୈସବବା ବୋଲି ଧରାଯାଉଛି, ଯେଉଥୁରେ ସ୍ଵରର 
କୌଣସି ଅବସ୍ଥିତି ନାହିଁ । କବିତା ପାଠ ଆମକୁ ମନେ ପକାଇ ଦିଏ ଯେ ଏକ ସମୟରେ 
କବିତା କେବଳ ମୌଖୁକ ଥୁଲା ଯାହାକୁ ଶ୍ଲଣିବାକୁ ହେଉଥଲା ଏବଂ ଯେଉଥୁରେ 
ସବସାଧାରଣ ଭାଗ ନେଉଥିଲେ । 


ତୃତୀୟରେ, କବିତା ପାଠରେ ଶ୍ରୋତା ପାଇଁ ଏକ ମାୟାଜାଲ (ପାଠ) ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ ଯେ କବି କେବଳ ତାର କେବେ କେଉଁ ଅତୀତରେ ଲେଖୁଥିବା କବିତା 
ପଡ଼୍ନାହି, ସେ ସେମାନଙ୍କ ଆଗରେ ନିଜର କବିତାକୁ ତିଆରି ମଧ୍ଯ କର୍ଧୁଛି । କାଗଜ 
ପ୍ରଷ୍ଠା ଉପରର ଛାୟାରୂପ ବତମାନ ର୍ତମାଂସ ନେଇ ସେମାନଙ୍କ ଆଗରେ ଠିଆ ହୁଏ, 
ପାଠକକୁ ଆଉ କବିର ଅସ୍ତିଚ୍ଧକୁ କଳ୍ପନା କରିବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ । 


ଏ ସବୃର ଓଲଟା ତଙ୍କ ହେଲା ଯେ କଳିତାକୁ କେବଳ ପୃଷ୍ଠା ଉପରେ ପଡ଼ିବା 
ଉଚିତା ଲେଖୁବାର ପ୍ରଚଳନ ନଥିବାରୁ ଏକ କାଳରେ ଧର୍ମ ଲତିହଦାସ ଦର୍ଶନ ମନ୍ତ୍ର ସବୁ 
କିଛି ଛନ୍ଦରେ ଲେଖା ହେଉଥଲା, ଯାହା ଦ୍ଵାରା ଲୋକ ତାକୁ ମନେ ରଖୁପାରିବେ । 
ଯେତେବେଳେ କବିତା କେବଳ ଛନ୍ଦବଦ୍ଧ ଥୁଲା, ସେଇଟି ବିଶେଷ ଭାବେ ଶୁଣିବା ପାଇଁ 
ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଥଲା । ତାଳପତ୍ର ପୋଥିରେ ଯେଉଁ କାବ୍ୟ ଲେଖା ହେଉଥିଲା, ତାହା ଧାଡ଼ି 
ପରେ ଧାଡ଼ି, କୌଣସି ବି ବିରାମ ନଥାଇ, ପୂରା ପତ୍ରଟି ଉପରେ ଭରି ରହୁଥିଲା, ତାକୁ 
ଆଖୁରେ ଦେଖୁ କିଛି ଉପଭୋଗ କରିବାର ନଥୁଲା । ଯେତେବେଳେ ହନ୍ଦମୁକ୍ତ କବିତା 
ଲେଖା ହେଲା, ତାହା ହେଲା ଶୁଣିବା ପାଇଁ ଯେତେ ନୁହେ, କାଗକ ପୃଷ୍ଠା ଉପରେ 
ଦେଖୁ ପଢ଼ିବା ପାଇଁ । ତେଣୁ କବି ଧାଡ଼ି ସବ ସଜାଇ ରଖୁଲେ ଏବଂ ଧାଢ଼ିକୁ ଧାଢ଼ି 
ସଳଜାଇନା, ବାକ୍ୟକୁ ଭାଙ୍ଗଂବା, ପାରାଗ୍ରାଫ କରିବା ଇତ୍ୟାଦିରେ ଗୋଟିଏ ଆଖବଦୂଖିଆ 
ଛନ୍ଦ ବା ାତ୍ଚା ୮୩ ଦେବାର ଚେଷ୍ଟା କରାଗଲା ଯାହା ଆଗନ୍ତୁ ନଥିଲା । କେବଳ 
ପୃଷ୍ଠା ଉପରେ ପଡ଼ିଲେ ହି ପାଠକ ସେ ଅଶୁଶା ଛନ୍ଦଟି ଦେଖୁପାରିବ । 


ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇପାରେ, କବିତା ଶୁଣିଲେ କବିତା ପଢ଼ିବା ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍ୂକା କଣ 
ମିଳବଂ କଳିଲ ଚେହେରା, ଦାଢ଼ି, ବେଶଭୂଷା, ରଙ୍ଗଢଙ୍ଗ, ତା ସାଗରେ ଥୁବା ଝିଅ - 
ଏମାନେ କବିତାକୁ ଅଧବକା କଣ ଦେଇ ପାରିବେ? ଅନେକ ସମୟରେ କବି ଖରାପ 
ଭାବରେ ପଢ଼ିଲେ କବିତାର କ୍ଷତି ହି ହୋଇଥାଏ । ଫୈଜ ଆହମେଦ ପଫୈଜ ନିଜର 
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କବିତାର ସବୁଠାରୁ ଖରାପ ପାଠକ ଥୁଲେ । ଜୀବନର ଶେଷ ସମୟରେ ସଚି ରାଉତରାୟ 
ଯେତେବେଳେ ତାଙ୍କର ରକ୍ତକୁ ଗରମ କରିଦେଉଥିବା କଢିତା ବାଳଜିରାଉଡକୁ ରୁଗ୍ଣ ଓ 
କଷିତ ସ୍ବରରେ ଅସଷ୍ଟ ଭାବରେ ପଢ଼ିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କନୁଥିଲେ,ତା ଅତି ଦୁଃଖଦାୟକ 
ଥିଲା । ସମରସେଟ୍‌ ମମ୍‌ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି ଯେ ୟେଟସ୍‌ଙ୍କର କବିତା ପାଠ ଶୁଣିବା ଏକ ତୀନ୍ତ 
ଯଜଖା (excruciating torture) | 


ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ହେଲା ଯେ, କାଗଜ ପୃଷ୍ଠା ଉପରେ ଛପା କକିତାର ଅନେକ 
ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ସରୋଳ ବଳଙ୍କର ଏକ କବିତାର ନାରିଧାଡ଼ି ହେଉଛି : 


ଖରା ପଡ଼ିଲେ ସହୁଟି, ପବନ ବହିଲେ ପିଉଛି । 

ତୃପନାପ ଅଛି । 

ଭାତ ପ୍ରଟିଲେ ଖାଉଛି, ପୁଲ ପୁଟିଲେ ଛୁଇଁଛି । 

ବୃପ୍ଚାପ ଅଛି । 

ଏଇ ଚାରି ଧାଡ଼ିକୁ ଗମ୍ଭୀର ଦାର୍ଶଷନିକତାର ସହିତ ପଢ଼ା ଯାଇପାରେ, ପ୍ରଗଲ୍‌ଭ 

ଚପଳତାର ସହିତ ପଢ଼ାଯାଇପାରେ, ଦୁଃଖର ଆବେଗ ଦେଇ ପଢ଼ାଯାଇପାରେ, ସରସ 
ହାସ୍ୟୋବ୍ଦୀପକ ଭଙ୍ଗୀରେ ପଢ଼ା ଯାଇପାରେ । କିନ୍ଧ କଡି ଯେତେବେଳେ ମଞ୍ଚ ଉପରେ 
କଳ୍ଧତାଟକୁ ପଡ଼ିବ, ସେ ଏଥ୍‌ରୁ କେବଳ ଗୋଟଏ ମାତ୍ର ଧାରାରେ 
ପଢ଼ିପାରିବ । ଅର୍ଥାତ କବିତାର ଯେ ଅନ୍ୟ ସବୁ ସମ୍ଭାବନା ଥୁଲା, ଶ୍ରୋତା ସେଥୁରୁ 
ବଞ୍ଚିତ ହେଟେ । ଏ ବିଷୟରେ Ey DickINsଠ୮ କର ଜ୍ଞ ସଥୁରଣୀୟ : & pen 
has so many inflectious, but a voice has but one. 


ବର୍ଭମାନ ଆମେ ଦେଖୁଚା କବିତା ପାଠୋସବ ପାଇଁ କବିତା ପଡ଼ିବାକୁ ଚାହୁଁଥିବା 
କବିମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର କାହିକି ଆଗ୍ରହ ରହୁନାହିଁ । ତାର ଗୋଟିଏ ମୂଳ 
କାରଣ ହେଲା ଯେ ଏ ସବୁ ପାଠୋତ୍ସବ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବରେ ଆୟୋଜିତ ହୁଏ ନାହିଁ । 
କବିତା ପାଠ ସହିତ ଅନ୍ଯ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ନାଚଗୀତ ରଖାଯାଇଥାଏ, ଯାହା ଫଳରେ 
ଅନେକ ଶ୍ରୋତା ଓ ଦର୍ଶକ ଆସିଥାନ୍ତି ସେ ସବୁ ଦେଖବା ପାଇଁ, କବିତା ଶୁଣିବା ପାଇଁ 
ନୁହେଁ । ଏମାନେ ନିଜେ କବିତାରେ ଆଗ୍ରହୀ ନ ଥୁବାରୁ କବି ଓ ଅନ୍ଯ ଷ୍ରୋତାଙ୍କୁ 
ଅନ୍ୟମନସ୍କ କରାନ୍ତି । 


ଅନେକ ସମୟରେ ଏତେ କବିଙ୍କୁ ଡକାଯାଇଥାଏ ଯେ ଶ୍ରୋତାମାନେ ବିରକ୍ତ ଓ 
ବିଜାର ହୋଇଯାନ୍ତି । ଏକା ସାଙ୍ଗରେ ପଟାଶ କବିଙ୍କୁ ଶୁଣିବା ପାଇଁ କୌଣସି ଶ୍ରୋତାର 
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ଧୈଯ୍ୟ ରହିବ ନାହିଁ । (ଘରେ ଏକା ବସି ପଡ଼ିଲା ବେଳେ ମଧ୍ଯ କବିତା ବହିକୁ ରହି 
ରହି ପଢ଼ିବାକୁ ହୁଏ, ଏହା ଉପନ୍ୟାସ ନୁହେ ଯେ ଗୋଟିଏ ଉଡାଜାହାଜ ଯାତ୍ରାରେ 
ପୂରା ବହିଟି ପଢ଼ି ହେବୀ ) 


ଅନେକ ପାଠୋସବରେ ଯେ ଚାହିଁଲା ତାକୁ ପଢ଼ିବାର ସୁଯୋଗ ଦିଆ ଯାଇଥାଏ । 
ତା ଫଳରେ, ବାଥରୁମରେ ଗୀତ ଗାଉଥୁବା ଲୋକ ମଞ୍ଚ ଉପରେ ମାଇକ ଆଗକୁ ନ 
ଆସୁଥୁବା ବେଳେ ଏବଂ ରଫ ଖାତାରେ ଆବୁର୍ୁୁ ଜାବୁରୁ ଆଙ୍କୁଥୁବା ଲୋକ 
ଗ୍ୟାଲେରୀରେ ପ୍ରଦର୍ଶନୀ କରୁ ନଥବା ବେଳେ ହାତରେ କାଗଜ ଟ୍ରକୃଢଡ଼ା ଓ ବଲ 
ପଏଣ୍ଟ ଧରି ଥବା ଲୋକ ଏଣୁତେଣୁ ଦଶଧାଡ଼ି ଲେଖୁ ତାକୁ ପାଠୋସସବରେ କବିତା 
ବୋଲି ଚଳାଇ ନେବାର ସର୍ବା ରଖେ । 


ଡା ବ୍ୟତୀତ ଅନେକ କବି ଠିକ ଭାବରେ ନିଜଗ କବିତା ପଢ଼ି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ । 
ସେମାନେ ଉଡ଼ାଜାହାଜ ଗତିରେ ଅତି ଅସ୍ସଷ୍ଟ ଭାବରେ ନିଜର କବିତା ପଢ଼ି ଦେଇ 
କିପରି ମାଇକ୍ରୋଫୋନ ପାଖରୁ ବାହାରି ଆସିବେ, ସେହି ଚିନ୍ତାରେ ଥାନ୍ତି । ଅନ୍ଯ 
କେତେକ କବି ଠିକ୍‌ ତା'ର ଓଲଟା, ସେମାନେ କବିତାକୁ ଅତି ନାଟକୀୟ ଭାବରେ 
ଉପସ୍ଥାପନା ବା ପେଶ କରନ୍ତି । ଭଦ୍ଭୟଙ୍କର ଅରଣ୍ଯ ରୋଦନ କବିତା ଭାବରେ 
କାହାରି ପାଖରେ ପହଞ୍ଚପାରେ ନାହିଁ । 


ସବୃଠାରୁ ଦୁଃଖର କଥା ଏ ଭଳି ପାଠୋତସସବରେ ଭାଗ ନେଉଥୁବା କବିମାନେ 
ନିଜର କବିତା ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ଯେଡିକି ଉତ୍ସାହୀ, ଅନ୍ୟ କବିମାନଙ୍କ କବିତା ଶୁଣିବା ପାଇଁ 
ସେତିକି ଉଦାସୀନା ସାଧାରଣ ଶ୍ରୋତାମାନଙ୍କ ଉପରେ ଏ କଥାର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼େ । 


କେତେ କବି ଜାଣିପାରନ୍ତି ନାହିଁ ପାଠୋସବରେ କି ଭଳି କବିତା ପଢ଼ିବା ଉଚିତ । 
ଘରେ ବସି ପଢ଼ିବା ବେଳେ ପାଠକ ପଛଧାଡ଼ିକୁ ଫେର ଯାଇପାରେ, ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି 
ପରେ ଅଟକି ଯାଇ ବିରାମ ନେଇ ସେ ଜିଷୟରେ ଭାବି ପର ଧାଢ଼ଙୁ ଯାଇପାରେ । 
ଏହା କବିତା ପାଠରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେ । ଏଣୁ ପାଠୋସ୍ସବରେ କ୍ଳିଷ୍ଟର ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ, ଦାର୍ଶନିକତା 
ପୂର୍ଣ୍ଣ କବିତା ଶ୍ରୋତାମାନଙ୍କୁ ବିରଭ୍ତ କରିଥାଏ । 


କବିତା ପାଠୋସବ କି ଭଳି ହେବା ଉଚିତ ଏବଂ ସେଥିରେ କି ପ୍ରକାରର କବିତା 
କେଉଭଳି ପଢ଼ା ହେବ ସେ ବିଷୟରେ ଯଦି ନିୟମ ତିଆରି ହୁଏ, ମୁଁ ଭାବୁଛି ତା ହୁଏ 
ତ ଏପରି ହେବ : 


- ଘାଠୋସବ ନାଟ ଗୀତ ସିନେମା ସହିତ ଛନ୍ଦି ନ ହୋଇ କେବଳ କଳିତାର 
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ଅନୁଷ୍ଠାନ ହେଉ । କବିତାକୁ ଆଉ କେଉଁ କଳା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାର କୌଣସି 
ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । 


- ଏହା ସୀମିତ ସମୟ ଓ ଅଳ ସଂଖ୍ୟାର କବିଙ୍କର ପାଠ ହେଉ : ସେତିକି କଳତା 
ଯେତିକି ଷ୍ରୋତାମାନେ ସହି ପାରିବେ ଓ ଉପଭୋଗ କରିପାରବେ । 


- କଳିତା ପାଠର ପରିଚାଳନା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଓ ରୋକଠୋକ ହେଉ ଏବଂ ଏପରି 
ସମୟରେ ହେଉ ଯେତେବେଳେ ଷ୍ରୋତାମାନେ ଗ୍ରହଣ କରିବା ମନୋସ୍ଥିତରେ ଥିବେ । 
ଅବ୍ବରାତ୍ରିର କବିତା ପାଠରେ ଉତ୍ତେଳନା ଉନ୍ମାଦନା ହସ ଖୁସି ଓ ଆଦେଶ ନିଷ୍ଟୟ 
ଅଛି, କିନ୍ତ ସେଥ୍‌ରେ କବିତାର ପ୍ରକୃତ ଆସ୍ବାଦନ ସମ୍ଭବ ନୁହୈ । 


- କବିମାନେ ଏ ଭଳ କବିତା ପଢ଼ନ୍ତୁ ଯାହା ଶ୍ରୋତା ସହକ୍ରେ ବୃଝପାରିବ, କିନ୍ତୁ 
ତା କବିତା ହେବା ଉଚିତ, ହାସ୍ୟୋଦ୍ଦୀପକ ବା ସ୍ଲୋଗାନ ଧର୍ମୀ ଗୀତ ନୁହେଁ । 


- କଳିତ଼ାଟି ମ୍ମ ନୈର୍ଘ୍ଯର ହେଉା କବିତା ଅତି ନୋଟ ହେଲେ ଶ୍ରୋତା ସେଥିରେ 
ମନୋଯୋଗ ଦେବା ପୂର୍ବରୁ କବିତାଟି ଶେଷ ହୋଇ ଯାଇଥାଏ, କବିତା ଦୀର୍ଘ ହେଲେ 
ଶ୍ରୋତା ଅନ୍ୟମନସ୍କ, କ୍ଲାନ୍ତ ବା ବିରନ୍ତ ହୋଇ ଯାଇ ପାରନ୍ତି । 


- କଳିତାକୁ ଧୀରେ, ସହକ ଓ ସଷ୍ଟ ଭାବରେ ପଜ଼ନ୍ତ ଯେପର ତାର ପ୍ରତିଟ ଶବ 
ଶ୍ରୋତା ପାଖରେ ପହଞ୍ଚ ପାରିଚା ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ଭାଷାରେ, କହଣା ମିଠା ଯେବେ 
ଶୁଣନ୍ତା ଲୋକ ବୃଝି । 


-କବିତାର କୌଣସି ଧାଡ଼ିକୁ ଦୋ ହରାତ୍କ ନାହିଁ, କାରଣ ଆପଣ ଓଡ଼ିଆ କବିତା 
ପଢୁଛନ୍ତି, ଉଙ୍ଧ ଶାୟରୀ ନୁହେ । ଥର ଥର ଗଳାରେ ବା ନାଟକୀୟ ଭାବରେ ପଢ଼ନ୍ତୁ 
ନାହିଁ, କାରଣ ଏହା କବିତା ଆବ୍ୂତ୍ତି (୮6୦) ବା କବିତା ଅଭିନୟ (perfor- 
mance) ନୁହେ । 


- କେବଳ କବିତାଟିକୁ ହିଁ ପଢ଼ନ୍ତୁ । ତା ପୂର୍ବରୁ ଆୟୋକକମାନଙ୍କୁ ଧନ୍ଯବାଦ 
ଦେବା, କବିତାଟି କେବେ କାହିଁକି ଓ କିପରି ଲେଖା ହୋଇଥଲା ତାର ପୂର୍ବାଭାସ 
ଦେବା, କବିତାର ମର୍ମକଥା କ'ଣ ତା ବୁଝାଇବା - ଏପରି ଅବାନ୍ତର କଥାମାନ କହି 
ନିକର ଓ ଶ୍ରୋତାମାନଙ୍କର ସମୟ ନଷ୍ଟ କରନ୍ତୁ ନାହିଁ, କାରଣ ଏ ସବୁ କବିତାର ଅଂଶ 
ନୁହେ । ଟୀକା ଟିପ୍ଣଣୀର ସାହାଯ୍ୟ ନ ନେଇ କବିତା ନିଜ ପାଦରେ ଠିଆ ହେଉ। 


ଂଉଦ୍ଦଯରାଗ' କଳିତା ପାଚଠାସନ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ଜାନୁଆରୀ, ୨ ଠ୦୮ 


ସୀ ସ 
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ନାଟକ : ପାଠକ ଓ ଦଶକ 


ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗନ୍ତୁ ନାଟକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା । ଗଛ କବିତା ଉପନ୍ୟାସର 
କେବଳ ଗୋଟିଏ ଶ୍ରେଣୀର ଗ୍ରାହକ ଥୂବାବେଳେ ନାଟକର ଗ୍ରାହକ ଦୂର ଶ୍ରେଣୀର : 
ନାଟକ ପଢ଼ୁଥିବା ପାଠକ ଏବଂ ମଞ୍ଚ ଉପରେ ଅଭିନୀତ ନାଟକକୁ ଦେଖୁଥିବା ଦର୍ଶଙ୍କ । 
ଏ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର ଗ୍ରାହକ ନାଟକକୁ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ନାଟକ ପାଠ 
କରି ବା ଗୋଟିଏ ବ୍ଯକ୍ତଗତ ପ୍ରକ୍ରିୟା, କିନ୍ଧ ନାଟକର ପ୍ରଦର୍ଶନ ଦେଖୁବା ଏକ 
ସବସାଧାରଣ ଘଟଣା । 


ନାଟକର ପାଠକ ସିଧାସଳଖ ବହିଟିର ପାଠକୁ ପଜୂଥବା ବେଳେ ନାଟକର ଦର୍ଶକକ୍ର 
ଜଣେ ମଧ୍ଯସ୍ଥ ଦେଇ ଯିବାକୁ ହୋଇଥାଏ - ସେ ହେଉଛି ନିର୍ଦେଶକ । ନାଟକକୁ ଦର୍ଶକ 
ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇବା ପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକୁ ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନର ସହାୟତା ନେବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ, ଯଥା, ମଞ୍ଚସଳ୍ଞାୟ ଆଲୋକ ସଂପାତ, ସଂଗୀତ ଇତ୍ୟାଦି ରତ୍ୟାଦ । ଏଥ 
ସହିତ ଥାଏ ପ୍ରତି ନିଦ୍ଦେଶକର ନିଜସ୍ଵ ନିଦ୍ଦେଶନା ଷୈଳୀ ଏବଂ ସବୋପରି ଅଭିନେତା 
ଅଭିନେତ୍ରୀଙ୍ର ଅଭିନୟ କୌଶଳ । ତେଣୁ ନାଟକର ବହଟି ନାଟ୍ଯକାରର ବ୍ଯକ୍ତିଗତ 
ସଜନା ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ନାଟକର ମଞ୍ଚନ ଏକ ଯୌଥ ଉଦ୍ଯୋଗ । ପାଠକ 
ନାଟ୍ୟକାରର ରଚନାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାନରେ ପଢ଼େ, ଦର୍ଶକ ସେହିଁ ନାଟକକୁ ମଞ୍ଚ ଉପରେ 
ଦେଖବା ବେଳେ ଯାହା ବେଖେ ସେଇଟି ହେଉଛି ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ଓ ଅଭିନେତାଙ୍କର ବ୍ୟାଖ୍ୟା 
(interpretation) | 


ଏକ ସମୟରର କିନ୍ତୁ ନାଟ୍ୟକାର ଓ ନାଟ୍ୟକର୍ମ (playwright and theatre person) 
ଭିତରେ କୌଶସି ପ୍ରଭେଦ ନଥିଲା ଏବଂ ନାଟକ କହିଲେ କେନଜଳ ମଞ୍ଚ ଉପରେ 
ହେଉଥୁବା ନାଟକକୁ ବୁଝାଉଥୁଲା | ଗ୍ରୀକ୍‌ ନାଟକରୁ ଆରମ୍ଭ କଗି ଶେକ୍ସପିଅର, ମଲିଏର 
ସମସ୍ତେ ନାଟ୍ୟକର୍ମୀ ଥୁଲେ । ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ନାଟକ କେବଳ ମଞ୍ଚ ପାଇଁ ଲେଖା 
ହୋଇଥୁବା ପାଠ ନ ହୋଇ ସାହିତ୍ୟରେ ସ୍ବାଧୀନ ସ୍ଥାନ ପାଇଲା । ନାଟକର ପଠନ ଓ 
ଦର୍ଷନ ଦୁଇଟି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ହୋଇଥୁବାନ୍ତୁ ନାଟକ ଲେଖୁଲା ବେଳେ ନାଟ୍ୟକାର 
ଉଭୟ ପାଠକ ଓ ଦର୍ଶକଙ୍କୁ ଆଖୁ ଆଗରେ ରଖୁଲେ। ସେଥୁପାଇଁ ନାଟକରେ ମଞ୍ଚ 
ନିଦେଶନା (ୋଷୱe ପାପର) ମଝ ଯୋଗ କରାଗଲା, ଯାହା ନିଦଦେଶକ ପାଇ ଯେତେ 
ନୁହେଁ ତା'ଠାରୁ ଅଧୁକ ପାଠକ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ଏହି ସନ୍ଦର୍ଭରେ ଛ୮ଞାୟ Shawକଂର 
ନାଟକର ଅତି ଦୀର୍ଘ ମଞ୍ଚ ନିଦ୍ଦେଶନା ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 
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ନାଟକ : ଘାଅନ ଓ ଚଶାଳ 


ଏହି ଭଳି ଭାବରେ ନାଟକରେ ଯେତେବେଳେ ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ ବିଭାଗ 
ଭାବରେ ଗଣା ହେଲା, ନାଟକର ଲିଖୁତ ପାଠର ଗୁରୁତ୍ନ ବଢ଼ିଗଲା । ରଙ୍ଗମଞ୍ଚର ବାକି 
ସାଧନକୁ - ଯଥା ଦୃଶ୍ୟସଜ୍ା, ବେଶଭୂଷା, ସାକ ସରଞ୍ଜାମ, ସଂଗୀତ, ଅଭିନୟ ଲତ୍ୟାହିକୁ 
- ଲାଖୁତ ପାଠର ଅଧୀନସ୍ଥ ଭାବରେ ଦେଖାଗଲା । ଥଏଟରକୁ ଧରା ହେଲା ଲିଖୁତ 
ନାଟକର ଦୃଶ୍ୟକରଣ ମାତ୍ର, ଯଦି ମଞ୍ଚନ ମୂଳ ପାଠନତୁ ଘୁଞ୍ଚଗଲା, ତା'ର ସମାଲୋଚନା 
କରାଗଲା । 


ଚାଳିଶ ଦଶକରେ ଏକ ନୂଆ ଚିନ୍ତାଧାରା ଆସିଲା ଯେ ଥୁଏଟରକୁ ଲିଖୂତ ନାଟକର 
ପ୍ରଭାଚର୍ତୁ ମୁସ୍ତ କରାଯାଉ | Antonin Arau (1896-1948) ତାର The Theatre 
ଥମ 8 ପ0ubା6 ବହିରେ ଘୋଷଣା କଲେ: ଥିଏଟରରେ ଲିଖତ ପାଠର ନି୍ୌୋଧ 
ଆନୁଗତ୍ୟକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଉ {Let us do away with foolish adherance to 
{ex†5) ଏବଂ ଥୁ୍ଏଟରର ଅଲିଖୁତ କବିତାକୁ ସ୍ବାଗତ କରାଯାଉ (welcome the 
unwritten poetry of the theatre) | ତେବେ ବ୍ରିନା ଲିଖ୍ତ ପାଠରେ ନାଟକ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ ମାତ୍ର ଏବଂ ସାଧାରଣ ଭାବେ ନାଟକ ଏକ ଲିଖୁତ ପାଠ ଉପରେ ହିଁ ନିର୍ଭର 
କରଥାଏ । 


ନାଟକକୁ ପାଠ କରି ମହା ଉପଭୋଗ କରାଯାଉଥୁବାରୁ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ, ନାଟକକୁ 
ମଞ୍ଚସ୍ଥ କରିବା କ'ଣ ଜିତାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ? ଆରିଷ୍ଟୋଟଲ କହିଥିଲେ ଯେ ମଞ୍ଚ ଉପରେ 
ହେଉଥୁବା ନାଟକ ଦେଖୁଲେ ପଢ଼ିବାଠାରୁ ବେଶି କିଛି ମିଳେ ନାହିଁ, ତେଣୁ ନାଟକର 
ମଞ୍ଚକରଣ ଅନାବଶ୍ୟକ । ଅନ୍ଯ ଦିଗରେ, ନାଟ୍ଯଶାସ୍ତରେ ଭରତଙ୍କର ମତ ହେଉଛି 
ଯେ ନାଟକ ଦୃଶ୍ଯ କାବ୍ଯ ହୋଇଥିବାରୁ ଏହାକୁ ଉପଭୋଗ କରିବା ପାଇଁ ଏହାର 
ମଞ୍ଚନ ଅତ୍ୟାବଶ୍ଯକ । ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ, ନାଟ୍ୟ ଏପରି ଏକ କ୍ରୀଡ଼ନଙ୍କ ଯାହା ଉତ୍ଭୟ 
ଦୃଶ୍ଯ ଓ ଶ୍ରବ୍ଯ । 


ନାଟକର ଦର୍ଶକ ଅପେକ୍ଷା ପାଠକ ସବୁବେଳେ ଅଧୂକ । ଆମେ ଶୈକ୍ସପିଅରଙ୍କ 
ଜାଣିଲୁ ମଞ୍ଚ ଉପରେ ନୁହେ, କ୍ଲାସ ଘରେ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ 
ନାଟକ ବାଲ୍ମୀକି ପ୍ରତିଭା' ଲେଖୁଥିଲେ ୨୦ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଏବଂ ନିଜର ଜୀବନକାଳ 
ଭିତରେ ନାଟିକା, ନୃତ୍ୟନାଟିକା, ଅପେରା ଇତ୍ଯାଦି ସବୁ ମିଶାଇ ସେ ୬୦ଟି ନାଟକ 
ଲେଖୁଥିଲେ । ଏ ସବୁର ଅସଂଖ୍ୟ ପାଠକ ଥୁବା ବେଳେ କଲିକତାର ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ କେବେ 
ବ୍ର ଏ ସବ ପ୍ରତ କୌଣସି ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଇ ନଥୁଲେୋ । ତାଙ୍କର ୧୯୨୩ ମସିହାର 
ଲେଖା "ରକ୍ତ କରୀ” ୧ ୯୪୭ରେ ଶାତ୍ତି ନିକେତନରେ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ଦ୍ବାଗା ଯଥା କଥା 
ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହୋଇଥଲା, କିନ୍ତୁ ତାର ପ୍ରଥମ ଉପଯୁକ୍ତ ମଞ୍ଚନ ହେଲା ଶମ୍ଭୁ ମଁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


୧୯୫୪ ମସିହାରେ, ନାଟକ ରଜନାର ୩୯ ବର୍ଷ ପରୋ! ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ନାଟକକୁ 
ଦେଖୁଛନ୍ତ ଅତି କମ୍‌, ପଡ଼ିଛନ୍ତି ଅନେକ ବେଖି ଲୋକ । 


ନାଟକ ମଞ୍ଚସ୍ତ ନ ହେବାର ଅନେକ ଉଦାହରଣ ଅନି । ଜୟଶଙ୍କର ପ୍ରସାଦଙ୍କର 
ପ୍ରସିଦ୍ଧ ନାଟକ ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ତ ମୌର୍ଯ୍ୟ ଅତି ଦୀଘ ହୋଇଥୁବାରୁ ତା'ର ମଞ୍ଚନ ହୋଇ 
ପାରୁନଥୁଲା । ମଞ୍ଷୋପଯୋଗୀ କରିବା ପାଇଁ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ତାକୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
କରାହୋଇଥୁଲା ଏବଂ ଏହା ଅଭିନୟ ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ତ ନାମରେ ପ୍ରକାରିତ ହୋଇଥିଲା । 
ଧର୍ମବୀର ଭାର ତୀଙ୍କର ଅନ୍ଧଯୁଗ” ମଞ୍ଚ ଉପରକୁ ଆସିବା ପାଇଁ ଅନେକ ବର୍ଷ 
ଲାଗଁଥୁଲା । ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ବାରଟି ନାଟକ ଲେଖୁଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ କେବେ 
କେଉଠାରେ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହୋଇଥୁବାର ଜଣାନାହି । 


ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ଦେଖୁବାକୁ ଗଲେ, ମଞ୍ଚନର ଅର୍ଥ କ”ଣ? ଅନେକ ନାଟକର ମଞ୍ଚନ 
କେବଳ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ଅଭିନୟ ବା ପ୍ରଦଷିନରେ ସୀମିତ । ତେଣୁ ତା'ର ପ୍ରଭାବ 
ମଧ୍ଯ ଅତି ସଵଛ୍ଧା ମୁଦ୍ରିତ ନାଟକର ଜୀବନକାଳ ଦୀର୍ଘ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ନାଟକର 
ଜୀବନ ଅତି କ୍ଷଣସ୍ଥାୟୀ । ଦ୍ଧିତୀୟରେ, ମଞ୍ଚସ୍ଥ ନାଟକର କୌଣସି ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଚରିତ୍ର ଓ 
ସ୍ଵରୂପ ରହିଯାଏ ନାହିଁ । ପ୍ରତିଟି ମଞ୍ଚନର ନିକଚ୍ସ ଅଲଗା, ଥରେ ଦେଖୁଥୁବା ନାଟକ 
ଦୁତୀୟ ଥର ଦେଖୁବା ବେଳକୁ ତା ଆଉ ଏକା ଭକି ନଥାଏ । 


ମଞ୍ଚନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ନାଟକ ଉପରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥାଏ । ନି୍୍ଦୈେଶ୍କମାନେ 
ମଞ୍ଚନର ସୁବିଧା ପାଇଁ ମୂଳ ନାଟକରେ ଅନେକ କାଟଛାଟ କରିଥାନ୍ତି । ଶେକ୍ସପିଅରଙ୍କ 
ମ୍ୟାକ୍ବେଥ ନିଦ୍ଦେଶନା ଦେଲା ବେଳେ ଅଧ୍ବକାଂଶ ନିଦଦେଶକ ତା'ର ଡ଼ତୀୟ ଅଙ୍କର 
ପଞ୍ଚମ ଦୃଶ୍ଯନ୍ତୁ ହେକେଟ (ଏ) ଚରିତ୍ରକୁ କାଟି ଦିଅନ୍ତି କାରଣ ଏ ଚରିତ୍ରଟି 
ମହ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନୁହେ ଏବଂ ତା'ର ସଂଳାପ ସବୁ ଦୀର୍ଘ ଓ ବିର କ୍ରିକର । ଇଙ୍ଗମାର ବର୍ଗମାନ 
ଯେତେବେଳେ ଶ୍ରିଶ୍ଡବର୍ଗଙ୍କ ନାଟକର ନିଦ୍ଦେଶନା ଦେଉଥିଲେ, ସେ ସେଥିରେ ଅନେକ 
ପରିବଜଭନ କର୍ୁଥିଲୋ ସେ ସବୁ କାଟକୁଟ ଅଦଳ ବଦଳ ହୋଇଥୁବା ନାଟକ ପରବ 
ସମୟରେ Bergman's Strindberg ନାମରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା। ତେଣୁ ପାଠକ 
ଯେଉଁ ନାଟକ ପଢ଼ନ୍ତି, ତାହା ନାଟ୍ୟକାରର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ପାଠ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ଦର୍ଶକ 
ଯେଉ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ନାଟକ ଦେଖନ୍ତି, ତାହା ଅନେକ ସମୟରେ ସେ ଏକ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ସଂତ୍ବରଣ 
ମାତ୍ର । 


ନାଟକ ଯେତେବେଳେ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହୁଏ ସେଥୁରେ ନାଟ୍ଯକାରର କୌଶସି ଭୂମିଁକ୍ରା 
ନଥାଏ । ନାଟକ ସିଧାସଳଖ ନିଜର କାହାଣୀ ଓ ବକ୍ତବ୍ଯ କହିଥାଏ । ତାକୁ ମଞ୍ଚ 
ଉପରଙ୍କୁ ଆଣିବା ବେଳକୁ କକ ନାଟକର ପାଠ ସେହ କାହାଣୀର ଗୋଟଏ ମାତ୍ର 
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ନାଳ : ଦାଠନା ଓଁ ଦଶା 


ଆଙ୍ଗକକୁ ସାମଗ୍ରୀ ଯୋଗାଇଥାଏ, ନାଟକଟିର ଦୃଶ୍ଯ, ଶିଦ, ଭାବଦଶ୍ା, ସମ୍ଭାବନା 
ପ୍ରଭୃତି ନିର୍ଭର କରିଥାଏ ନିଙ୍ଦେଶନା, ଆଲୋକ ସଂପାତ, ମଞ୍ଚସନ୍ତା। ଆବହ ସଂଗୀତ, 
ବେଶଭୂଷା ଓ ଅଭିନୟ ଉପରେ । ନାଟକକୁ କିପରି ଭାବରେ ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ ଆଗରେ 
ଉପ ସ୍ଥାପିତ କରା ଯିବ, ତା ଉପରେ ନାଟ୍ୟକାରର କଭୁତ୍ସ ନଥାଏ । ନାଟକକୁ ଦଶକ 
ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇବାର ଦାୟିତ୍ଧ ରହେ ପ୍ରଥମରେ ନିଦ୍ଦେଶକ ଉପରେ ଯେ ନାଟକକୁ 
ନିଜର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦିଏ ଏବଂ ଦ୍ଧିତୀୟରେ ରଙ୍ଗକର୍ମୀଙ୍କ ଉପରେ ଯେ ଚତିତ୍ରମାନଙ୍କୁ ନିଜର 
ଚେହେରା, ବ୍ୟର୍ରିତଧ ଓ ସ୍ବର ଦେଇଥାନ୍ତି । 


ଏ ସବୁରୁ ଏଭଳି ଏକ ନିଶ୍ବର୍ଷ ବାହାରିପାରେ ଯେ ଯଦି ମଞ୍ଚ ଉପରେ ଅଭିନୀତ 
ନାଟକ ହେଉଚି ନାଟ୍ଯକାରଙ୍କର ପାଠ ଏବଂ ନିଦେଶକଙ୍କ ବ୍ଯାଖ୍ୟାର ଏକ ସୁନ୍ଦର 
ସହଯୋଗ, ତେବେ ନାଟକ ନ ଦେଖୁ ପଢ଼ିବା କାହିଁକି? ତା'ର ଉତ୍ତର ହେଲା ମେ, 
କଶେ ଅପରିପକ୍ସ ନିର୍ଦେଶକ ଅଥବା କଶେ ଅକୁଶଳ ଅଭିନେତା ମଞ୍ଚ ଉପରେ ଗୋଟିଏ 
ଭଲ ନାଟକକୁ ନଷ୍ଟ କରି ଦେଇପାରେ । ନାଟକକୁ ପଢ଼ିବା ବେଳେ ପାଠକ ନିଜେ 
ନିଦ୍୍ଦେଶକ ହୋଇ ତା'ର ମନ ଭିତରେ ନାଟକଟିକୁ ଆକାର ଦିଏ । ବହିର ପୃଷ୍ଠା 
ଲେଉଟାଇ ସେ କୌଣସି ଭଲ ଦୃଶ୍ଯ ପାଖକୁ ଫେରିଯାଇପାରେ । ମଞ୍ଚ ଉପରେ 
ଅଭିନୟ ହେବାର ଅନହୁ ସମୟ ଭିତରେ ମରି ଯାଉଥବା ଅନୁଭବ କାଗଳ ଗୃଷ୍ଠା ଉପରେ 
ସବୁବେଳେ ଜୀବନ୍ତ ହୋଇ ରହିଥାଏ । ପାଠକର ମନ ଭିତରେ ତା'ର କଳ୍ପନା ଶକ୍ତି 
ଉପରେ ନିଭର ନାଟକଟିର ସମ୍ଭାବନା ସୀମାହୀନ ଏବଂ ଏଇଟି ଯେ କୌଣସି ମଞ୍ଚସ୍ଥ 
ନାଟକ ଅପେକ୍ଷା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଅଧୁକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ ଅଧୁକତର ସନ୍ତୋଷଜନକ । 


ଏଥପାଇଁ ଅଧୁକାଂଶ ନାଟ୍ୟକାର ନାଟକ ପଡ଼ିବାର ଶ୍ରେୟତା ବିଷୟରେ ମତ ପୋଷଣ 
କରିଥାନ୍ତି । ଆମେରିକାନ ନାଟ୍ୟକାର ଏତୱାଜ ଆଲ୍‌ଦୀଙ୍କ ଶବ୍ଦରେ : ନାଟକ ହେଉଛି 
ସାହିତ୍ୟ, ଏବଂ ପୃଷ୍ଠା ଉପରେ ହିଁ ତା'ର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁଭବର ଅବସ୍ଥିତି। ଏ ସଂପର୍କରେ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ମତ ଆହୁରି ଦଢ଼ା ସେ କହିଛନ୍ତି : 

“ ସ୍ବେଣ ପତି ଯେଉଁ ଭଳି ସମସ୍ତଙ୍କର ଉପହାସର ପାତ୍ର ହୋଇଥାଏ, ସେପରି 
ନାଟକ ଯଦି ଅଭିନୟର ଅପେକ୍ଷାରେ ନିଜର ଚଡ଼ୁବଦିଗକୁ ଅପବ୍ଯୟ କରେ, ତେବେ 
ତା ମଧ୍ୟ ସେପରି ଉପହାସର ପାତ୍ର ହୋଇଯାଇଥାଏ । ନାଟକକୁ ଏଭଳି ଭାବିବାକୁ 
ହେବ ଯେ, ଯଦି ମୋର ଅଭିନୟ ହେଉଛି ତ ହେଉ, ଯଦି ନ ହୁଏ ତ ତାହା ଅଭିନୟର 
ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟ, ମୋର ଏଥୁରେ କୌଣସି କ୍ଷତି ନାହି ।”? 


କାନମ୍ଭିନୀ' ବାର୍ଷିକ ଉସବ ଜାନୁଆରୀ ୨ ଠ୦୮ 
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ବ୍ରକ୍ଷ ପରିବେଶ 


ପରିବେଶ ସଂପକୀୟ ଏକ ସଭାକୁ କଶେ ସାହିତ୍ୟିକକ୍ର ଡାକିବା ବୋଧହୁଏ ଅସଂଗତ 
କଥା, କାରଣ ଲେଖକମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ପରିବେଶର ଅନ୍ୟତମ ଅନିଷ୍ଟକାରୀ । କଳଗଂଲ 
ଓ ଗଛର ସୁରକ୍ଷା ହେଉନି ପରିବେଶ ସଂରକ୍ଷଣର ଏକ ବିଶେଷ ଲକ୍ଷ୍ଯ । କିନ୍ଧ 
ଲେଖକମାନଙ୍କର ବହି ଛପା ହେବା ପାଇଁ ଯେଉଁ କାଗକ ଦରକାର, ସେଥିପାଇଁ ଯେତେ 
ଗଛ କଟା ହୁଏ, ତା'ର ସୀମା ନାହିଁ । ହିସାବ କରି ଦେଖା ଯାଇଛି ଯେ ଗୋଟିଏ ଟନ 
କାଗଜ ପାଇଁ ଚବିଶଟି ଗଛ କଟାହୁଏ (ଏବଂ ଗୋଟିଏ ଏ-୪ ସାଇଜ କାଗଜ ପାଇଁ 
ଦଦଷ ଲିଟର ପାଣି ଦରକାର ହୁଏ ) । ସେହି ଦୃଷ୍ଟିନ୍ୁ ଦେଖଲଲେ ଲେଖକମାନେ ଗଛର 
ଶତ୍ର । ସେଥିପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲେଖକ ନିଜକୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବା ଉଚିତ : ମୁଁ 
ଯାହା ଲେଖୁଛି, ତା କ'ଣ ଗୋଟିଏ ଗଛକୁ ଲୋପ କରିବାର ଯୋଗ୍ଯ? 


ବଉଁମାନ ସମୟରେ ପରିବେଶଳ୍ନିତ ଯେଉଁ ସବୁ ସମସ୍ୟା ଦେଖା ଦେଉଛି, ଏକ 
ସମୟରେ ତା'ର ଅସ୍ତିତ୍ଧ ନଥୁଲା । ପ୍ରାଚୀନ ମୁଗର ମଣିଷ ପ୍ରକୃତି ସହିତ ମିଳମିଶି 
ଚଳୁଥିଲା । ଆକାଶ ପାଣିପବନ ମେଘ ରଡୃପରିବରଁନ ବର୍ଷାବିକୂଳୀ ଗଛଲତା ସବୁକିଛି 
ଆବିମଣିଷ ପାଇ ବିସ୍ମୟ ଓ ଚମଜ୍କାରର ବିଷୟ ଥୁଲେ । ଗଛଲତା ଜୀବଜତ୍ଙ୍କ ଭଳି 
ମଣିଷ ମଣ ପ୍ରକୃତର ଅଂଶ ଥୁଲା । ସେ ବଞ୍ଚୁଥଲା ଫଳମୂଳ ସଂଗ୍ରହ କରି ଓ ଶିକାର 
କରି । 


ପ୍ରଥମ ସମୟରେ ପ୍ରକୃତି ଯଦି ମଣିଷ ପାଇ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର ବିଷୟ ଥଲା, ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ମଣିଷ ପ୍ରକୃତିକୁ ବୃଝିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା: ସୂର୍ଯ୍ୟର ଗତିଚିଧବ କିପରି, କାହିଁକି 
ରଡୁ ବଦଳେ, ଗଛଲତା କେମିତି ବଢ଼ନ୍ତି, ଇତ୍ଯାଦି । ଆହୁରି ଘରବରାୀ କାଳରେ 
ମଣିଷ ପ୍ରକୃତିକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଠା କଲା ଏବଂ ସେତିକି ବେଳେ ସମସ୍ଯାର 
ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 


ପୃଥ୍ବୀରେ ଏକ ବିରାଟ ଘରି ବର୍ନ ଆସିଲା ଯେତେବେଳେ ନିଆଁର ଆବିଷ୍କାର 
ହେଲା | ସେଇଦିନଠାରୁ ମଣିଷ ନିଳକୁ ପ୍ରକୃତିଠାରୁ ଅଲଗା ବୋଲି ଭାବିଲା । ବରମାନ 
ସେ ଜିଆର ଘେର ଭିତରେ ବନ୍ଦ କରି ବଡ଼ ବଡ଼ ଜନ୍ମଙ୍ଗ ସହଜରେ ଶିକାର କରିପାରିଲା 
ଓ ଗଛ ଜାଳି ଜମି ତିଆରି କରି ସେଥରେ ଟାକ୍ଷ କରିପାରିଲା । ଏ ବାଷକୁ ସେଥୁପାଇଁ 
slash- and-burn ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ପୋଡ଼ ଚାଷ କୁହାଯାଏ । 


୪୬ 
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ଜାକ୍ଷ ଗରଳ 


ସମୟ କମେ ବିଜ୍ଞାନ ଓ ସଭ୍ୟତାର ଯେତିକି ଯେତିକି ଅଗ୍ରଗତି ହେଲା, ପରିବେଶ 
ସେତିକି ଆକ୍ରାନ୍ତ ଓ କ୍ଷତିଗ୍ରସ୍ତ ହେବାରେ ଲାଗିଲା । ପୋଢ଼ୁଟାଷ ଯଦି ତା'ର ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରାଥମିକ ଉଦାହରଣ, ପର ବଜୀ ସମୟର ହାତ ହତିଆର କଳକବ୍‌କା ତାର ଆହୁରି 
ବ୍ୟାପକ ଓ ମାରାମ୍ବକ ଦୃଷ୍ଠାନ୍ତ । ଏହି ସମସ୍ୟାକୁ ଜାଣିବା ପାଇଁ ସେଇ ଗହକଟାକୁ 
ନିଆଯାଉ । ଯେଚେବେଳେ ଗଛ କାଟିବା ପାଇଁ କେବଳ କୁରାଢ଼ୀ ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଉଥୂଲା, ଗୋଟିଏ ଫୁଟବଲ ପଡ଼ିଆ ଆକାରର ଜଙ୍ଗଲ କାଟିବା ପାଇଁ ଜଣେ 
ଲୋକକୁ ଗୋଟିଏ ବର୍ଷ ସମୟ ଲାଗୁଥିଲା | ଠhଞାମ ଅର ଉଦ୍ଭାବନ ପରେ ସେଇ 
ଗୋଟିଏ ଲୋକ ବଉତ୍ତମାନ ମାତ୍ର ଦଶଦିନ ଭିତରେ ସେହି ଆକାରର ଜଙ୍ଗଲକୁ କାଟି 
ପାରିଲା । 


ପୁଶି ଥରେ ବହିଛପା ପାଇଁ କାଗଜ ଓ ସେଥୁପାଇଁ ଗଛ କାଟିବାର ଉଦାହରଣଙକୁ 
ନିଆଯାଉ । ପ୍ରଥମେ ଆମର ସାହିତ୍ୟ ଥୁଲା ଶ୍ରତିମୂଳକ, ଲୋକମାନେ ଶୁଣି ଶୁଣି 
ଆବୃତ କରି ଚାକୁ ମନେ ରଖୁଥ୍‌ଲେ ଓ ପ୍ରସାରିତ କନ୍ତୁଥୁଲେ | ସାହିତ୍ୟ ଯେତେବେଳେ 
ଲିଖୁତ ଅବସ୍ଥାକୁ ଆସିଲା, ଭୁଳିପତ୍ର ତାଳପତ୍ର ଇତ୍ୟାଦି ଉପରେ ଲେଖା ହୋଇ କେବଳ 
ଅଳ ସଂଖ୍ୟାର ବହି ତଆର ହେଲା । ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ଗଡ ଶତାବ୍ଦୀର ଦୃତୀୟ ଓ 
ତୃତୀୟ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାଳପତ୍ରରେ ଲେଖା ପୋଥୁ ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା । ଏ ସବୁ ଅଳ୍ପ 
ସଂଖ୍ୟାର ବହି ଓ ପୋଥୁକୁ କେବଳ ରାଜା ଜମିଦାର ଓ ଧନୀ ଲୋକମାନେ ହିଁ 
କିଣିପାରୁ ଥୁଲେ । 

ପଞ୍ଚଦପ ଖିତାଦୀର ମବଭାଗରେ Gutenberg ଚଳା ଅକ୍ଷର ଦା Moveable 
1/p& ବାହାର କଲେ । ଏ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମଗ୍ର ଇଉରୋପରେ ହାତଲେଖା ବହିର 
ସଂଖ୍ୟା ଥୁଲା ମାତ୍ର ତିରିଶ ହଜାର । ଗୁଟେନବଗଁଙ୍କ ଉଦ୍ଭାବନର ପଚାଶ ବର୍ଷ ଭିତରେ 
ବହି ସଂଖ୍ୟା ୯୦ ଲକ୍ଷକୁ ବଢ଼ିଗଲା । ଏଥିପାଇଁ କେତେ ଗଛ କଟା ହୋଇଥୁବ ତା 
ସହଜରେ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ । ଆମେ କିନ୍ୁ କହିପାରିବା ନାହିଁ ଯେ ଏହି ବଢି 
ଛାପିବା ଏକ ଭୁଲ ବିଚାର ଥଲା । ଏତେ ସଂଖ୍ୟାର ବହି ଛାପା ହେବାରୁ ହିଁ ଇଉରୋପରେ 
ଏକ ବୌଦ୍ଧିକ ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ରେନେସୀର ରାସ୍ତା ଖୋଲିଗଲା । 


ଏଥୁପାଇଁ ନିଶ୍ଚୟ ଗଛ କାଟିବାର ପ୍ରୟୋଜନ ଥିଲା ଏବଂ ଏହାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରି 
ହେବ ନାହିଁ । ତେଣୁ ପ୍ରକୃତ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି କିପରି ଆମର ଚାହିଁଦା ମେଣ୍ଟାଇ ଆମେ 
କଙ୍ଗଲ ଓ ଗଛର ସଂରକ୍ଷଣ କରିପାରିବା । 


ଆମେ ସହରରେ ରହୁଥିବା ଲୋକ ଜଙ୍ଗଲ କହିଲେ ଏକ ଦୂର୍ଗମ ଦୁସ୍ତର ଅଞ୍ଚଳକୁ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ବୃଝ୍ ଏଚଂ ଭାବୁ ଯେ ସେଠାରେ କେବଳ ମୁନିରଷି, ବାଘଭାଲୁ କିମ୍ଭା ବୀରାପ୍ରାନ ଓ 
ମାଓବାଦୀମାନେ ରହନ୍ତି । ଆମର କିନ୍ଧ ସବୁନେଳେ ମନେ ରଖୁବା ଉଚିତ ଯେ ଜଙ୍ଗଲ 
ସହିତ ମଣିଷର ସଂପଙ୍କ ଅତି ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଜଙ୍ଗଲ ନ ଥିଲେ ମଣିଷ 
ପ୍ରଜାତି ବା ଧାତା $pଚଠାରେ ବଞ୍ଚବା ହି ସମ୍ଭବ ହୋଇନଥାନ୍ତା। କାରଣ ଜଙ୍ଗଲ ହିଁ 
ଆମ ଗ୍ରହର ପରିବେଶ ବ୍ଯବସ୍ଥା ବା 6୦୦୫ଥ6୩ର ମୃଳ । ଜଙ୍ଗଲ ହିଁ ପୃଥୁବୀ 
ଉପରେ ଜୀବନକୁ ପୁଷ୍ଟ କରୁଛି ଏବଂ ଜଙ୍ଗଲ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରୁ ଟି ବୃଷ୍ଟିପାତ ଓ ଜଳବାୟୁକୁ 
ଏବଂ ମାଟିକୁ ରକ୍ଷା କରୁନି ଅବକ୍ଷୟରୁ । ଜଙ୍ଗଲ ଆଶ୍ରୟ ଦେଉଛି ବିଭିନ୍ତ ପ୍ରକାରର 
ଗଛଲତା ପଶୁପକ୍ଷୀ ସରୀସୃପ କୀଟପତଙ୍କଙ୍କୁ । ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ କଥା ହେଲା ଯେ 
ପୃଥିବୀର ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ବଞ୍ଚବା ପାଇଁ ନିର୍ଭର କରନ୍ତି ଜଙ୍ଗଲ ଉପରେ ଯାହା 
ସେମାନଙ୍କୁ ଯୋଗାଏ ଫଳପ୍ରଲ କାଠ ଥିଷଧ ଓ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ସାମଗ୍ରୀ । ଜଙ୍ଗଲ ସହିତ 
ସେମାନଙ୍କର ସମ୍ଚନ୍ଧ ଏତେ ଘନିଷ୍ଠ ଯେ ଗୋଟିଏ ଆଦିବାସୀ ଲୋକକଥା ଅନୁସାରେ : 
ଆକାଶ ହେଉଛି ପୃଥବୀର ଛାତ ଏବଂ ଏହି ଛାତକୁ ଉଠାଇ ଧରିଛନ୍ତି ଜଙ୍ଗଲର ଗଛା 
ଯଦି ଗଛ ସବୁ କଟା ହୋଇ ପଡ଼ିଯାନ୍ତି, ପୂରା ଆକାଶଟି ଖସିପଡ଼ି ପୃଥୁବୀ ଧ୍ଵଂସ 
ହୋଇଯିବ । 


ବଉଁମାନ କିନ୍ଧ ଗଛର ଯେଉଁ ଭଳି ଧ୍ଂସ ଲୀଳା ଚାଲିଛି, ହୁଏ ତ ଆକାଶ ସତକୁ 
ସତ ଭାଙ୍ଗପଡ଼ିବ । ସହର ଅଞ୍ଚଳରେ ଆଉ ଗଛ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳୁ ନାହିଁ । ଅନେକ ବର୍ଷ 
ତଳେ ଏ କଥାକୁ ଦେଖୁ ଠଧୁପଚ୮ Nah ଲେଖୁଥିଲେ : 
| think | shall never see 
A billboard lovely as a tree 
Indeed unless the bill boards fall 
|| neversee atree atall. 
ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତରେ ଗଛର ଉପକାରିତା ବିଷୟରେ ଏ ଭଳି ଚର୍ଶ୍ଣନା ଅଛି : 
ଅଂଶୁ ଦବଶାଳ ଦେବ ପ୍ରସ ଦେଖ ଏ ବୃକ୍ଷଙ୍କ ମହନ୍ତ । 
ପରେ କରନ୍ତି ଉପକାର ସୃକ୍ନ ପ୍ରାଣୀଙ୍କ ବେ୍ାର । 
ଶ୍ରୀଡ ବରଷା ଘର୍ମ ଦୁଃଖ ସହି ଆମ୍ଭଙ୍କୁ ଦ୍ଯନ୍ତି ସୁଖ । 
ଧନ୍ୟ ଜୀବନ ଏହାଙ୍କର ଜୀବିକା ହୋଟ୍ଜ ପ୍ରାଣୀଙ୍କର । 
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ସୁଙ୍କନ ଗରେ ଯେହ୍ନେ ଯାଇ ଅତିଥ ନିରାଶ ନୁହଲ । 
ପତ୍ର କୁସ୍ମମ ଫଳ ଛାଇ ମୂଳ ବକଳ ଦାନ୍ତୁ ଦେଇ 
କ୍ଷାର ଅଙ୍ଗାର ଭସ୍ମ ଅଠା ଗୃହକୁ ସାଇ୍କି ଚାଡ଼ କଣ୍ଟା 
ଏତେ ପ୍ରକାରେ ସେବା କରି ନିଜେ ଏ ପର ଉପକାରୀ । 


ଭାଗବତରେ କଳିକାଳର ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି, ସେଥିରେ ଏହି ସମୟରେ 
ପୃଥିବୀକୁ ଏକ ଶୁଷ୍କ ମନ୍ତୁ ଅଞ୍ଚଳ ଭାବରେ କଳ୍ପନା କରାଯାଇଛି । ଭାଗବତର ଭାଷାରେ 
କଳିକାଳରେ : 


ଧନ୍ଯାଦି ସଟ ଶସ୍ଯମାନ । ସକଳ ହେବ ରସହୀନ ॥ 
ବ୍ରକ୍ଷ ସକଳ ଶମୀ ଡୂଲ୍ଯ । ଅତ୍ଯନ୍ତ କ୍ଷୀଣ ପଡ୍ରଫଳ ॥ 


ଜଙ୍ଗଲର ଅବକ୍ଷୟ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ପ୍ରାୟ ଦଶହଳାର ବର୍ଷ ତଳେ ଯେତେବେଳେ 
ମଣିଷ ତାର ଭ୍ରାମ୍ୟମାଣ ଜୀବନ ଛାଡ଼ି ବସବାସ କରି ଗାଲଗୋର୍ତ ପାଳିଲା ଓ ଜଙ୍ଗଲ 
କାଟି ଚାଷ କମି ଓ ଘାସ କର୍ମି ଦିଆର କଲା । କ୍ରମେ ଗଛର ନୂଆ ନୁଆ ଉପଯୋଗ 
ହେଲା ଯଥା କାଗଜ ଚିଆରି । ଶିଳନ୍ପ ବିପୂନବ ହେବା ପରେ କାଠର ଚାହିଦା ଅନେକ 
ବେଶି ବଢ଼ିଗଲା ଯେତେବେଳେ କଳ କାରଖାନା ଚଳାଇବା ପାଇଁ ଦରକାର ହେଲା 
କାଠ କୋଇଲାର ଇନ୍ଧନ । ଏ ସବ କାରଣ ମୋଗୁ ଏବଂ କନସଂଖ୍ଯା ବୃଦ୍ଧି ଯୋଗୁ 
ଜଙ୍ଗଲ କ୍ଷୟ ହେବାରେ ଲାଗିଲା ଏବଂ ଜଙ୍ଗଲ ଆଜ୍କାଦନ କମିଗଲା । ତା'ର ଫଳ 
ହେଲା ମାଟିର ଅନୁର୍ଦରତା । ଗଛ ଜଳକଣାକୁ ବାନ୍ଧି ରଖେ ଏବଂ ମାଟିକୁ ପବନ ଓ 
ପାଣିରେ ଧୋଇଯିବାକୁ ଦିଏ ନାହିଁ । ଗଛ କାଟି ଚାଲିଲେ ମାଟି ପାଇ ଏ ସୁରକ୍ଷା ରହେ 
ନାହିଁ ଓ ଜମି ଶୁଖୁଯାଇ ମନରୁ ଭୂମିକରଣ ବା ପ୫ଣ୮ମାଥାଠ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଯାଏ । 


I” 


ବତମାନ ସମୟରେ ଗଛକଟାର ଆଉ କେତେକ କାରଣ ହେଲା ଧନୀ ଦେଶମାନଙ୍କର 
କ୍ୀବନ ପ୍ରଣାଳୀ ଓ ଉଦ୍ଯୋଗୀକରଣ । ଆଟଚମରିକାରେ ମାଂସ ଖାଇବାର ପରିଣାମ ଚଢ଼ି 
ଚାଲିଛି ଏବଂ ଡାକୁ ଯୋଗାଉଥିବା ଗୋରୁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଜଙ୍ଗଲ କାଟି ଅଧ୍ୂକରୁ ଅଧୁକ ଘାସ 
କମି ତିଆରି କରାଜହେଉଛି । ବିକାଶଶୀଳ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଲୋକସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ି ଚାଲିଛି ଏବଂ 
ଏହି ବେଶମାନଙ୍କର ଅଧୁକାଂଶ ଲୋକ ଜାଳେଣି ପାଇଁ କାଠ ଉପରେ ହିଁ ନିର୍ଭର କରନ୍ତି। 


ଉଦ୍ୟୋଗୀକରଣ ମଧ୍ଯ ଜଙ୍ଗଲ ଧ୍ବଂସ ହେବାର ଅନ୍ଯ ଏକ କାରଣ । ଆଜିକାଲି 
ବଡ଼ ବଡ଼ କମ୍ପାନୀମାନେ କାରଖାନା ଓ ଖଣି ପାଇଁ କଙ୍ଗଲ ଭିତରକୁ ପଶି ତାକୁ ଧ୍ୁଂସ 
କରି ଚାଲିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ ହେବାକୁ ଯାଉଥବା ଶିନ୍ଥ ସଂସ୍ଥାନମାନେ ଏହାର କ୍ଵଳନ୍ତ 
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ଉଦାହରଶ । 


ଜଙ୍ଗଲରୁ ଗଛ କାଟିବା ଯଦି ଅନେକ ପ୍ରାଚୀନ କାଳନ୍ତୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଯାଇଥଲା, 
ତାହା ବରମାନ କାହିଁକି ଏତେ ଗୁରୁତ୍ୃପୂର୍ବ୍ ହୋଇଯାଇଛି? ତା'ର କାରଣ, ପୂର୍ବକାଳରେ 
ଗଛ କାଟିବା ସହିତ ଲୋକମାନେ ଗଛ ଓ ପରିବେଶର ସନ ମଧ୍ଯ ନେଉଥିଲେ । 
ଯେଉଁମାନେ ପୋଡ଼ୁ ଚାଷ କର୍ଧଥିଲେ, ସେମାନେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଜାଗାକୁ ପାଳି 
କର ବ୍ଯକହାର କର୍ୁଥୁଲେ । ଗୋଟିଏ ଜାଗାକୁ ଜାଳି ସେଠାରେ ଚାଷ କରବା ପରେ 
ପୁରୁଣା ଜାଗାକୁ ଛାଡ଼ି ଅନ୍ୟ ଜାଗାକୁ ଯାଉଥିଲେ, ଦଶବାର ବର୍ଷ ପରେ ପୁରୁଣା 
ଜାଗାକୁ ଫେରିଆସିବା ବେଳକୁ ପ୍ରାକୃତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସେ ଜାଗାଟି ସେତେବେଳକୁ 
ପୁଣି ଉର ହୋଇସାରିଥାଏ । 


ବଉଁମାନ ମଧ୍ୟ ଆମର ଆଦିବାସୀମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ । ୨ ୦୦୩୩ରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥୁବା ଗୋଟିଏ ରିପୋଟରେ ଓଡ଼ିଶାର କୁଟିଆ କନ୍ଧମାନଙ୍କର ଜଙ୍ଗଲ 
ସହିତ ସଂପଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏପରି କୁହାଯାଇଛି : 


ଜଙ୍ଗଲର ଗହଲତା ଓ ଜୀବଜନ୍ମଙ୍କର ଅବସ୍ଥିତ ବିଷୟରେ କୁଟିଆ କନ୍ଧମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାପକ ଜ୍ଞାନ ଅଛି ଏବଂ ସେମାନେ ନିଜକୁ ଏମାନଙ୍କର ରକ୍ଷକ ବୋଲି ମନେ କରଞନ୍ତି। 
ଜଙ୍ଲ ପାଖରେ ରହୁଥବାରୁ ଏବଂ କଙ୍ଗଲର କମି ଉର୍ବର ହୋଇ ଥୁବାରୁ ସେମାନେ 
ସେଠାରେ ଚାଷ କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି, କିନ୍ଧ ଜଙ୍ଗଲକୁ କେବଳ ନିଜର ଅର୍ଥନୈତିକ ସମ୍ବଳ 
ବୋଲି ଭାବନ୍ତି ନାହିଁ । ଜଙ୍ଗଲ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଭାବପ୍ରବଣ ଆବଶ୍ୟକତା, ଯାହା 
ସେମାନଙ୍କ ସାମାଙଟ୍ିକ ସୁରକ୍ଷା ମଧ୍ଯ ଯୋଗାଇଥାଏ । 


କୃଟିଆ କନ୍ଧମାନଙ୍କ ଉଳ ଆମ ଭାରତର ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତିରେ ମଯ ମଣିଷ ସହିତ 
ଗଛର ସଂପଙ୍କ ଗନିଷ୍ଠ ଥିଲା ଓ ଗଛକୁ ପବିତ୍ର ବୋଲି ଧରା ହେଉଥଲା । ରଗ୍ବେଦରେ 
ବନକୁ ଦେବତା ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତରେ ଗାନ୍ଧାରୀ 
ପ୍ରଥମେ ଗୋଟିଏ ସାହାଢଡ଼ା ଗଛକୁ ବିବାହ କରି ପରେ ଧୃତରାଷ୍ଟ୍ରଙ୍କୁ ବିବାହ କରିଥୁବାର 
ଉପାଖ୍ୟାନ ଅଛି । ମହାଦେବ ଦାସଙ୍କର କାଉିକ ମାହାମ୍ୟରେ ଅଛି ମେ ପାର୍ବିତୀଙ୍କର 
ଅଭଶାପରେ ବହୁ, ଦିଷ୍ପୁ ଓ ମହେଶ୍ବର ଯଥାକ୍ରମେ କିଂଶୁକ, ପିପଳ ଓ ବରଗଛ 
ହୋଇଯାଇଥୂଲେ । ଓଡ଼ିଶାର ଗାଁ ଗହଳରେ ଅନେକ ଗ୍ରାମ ଦେବୀ ଗଛ ରୂପରେ ପୂଜା 
ପାଇଥାନି, ବିଶେଷରେ ବନଦୃଗାଁ ଓ ମା ମଙ୍ଗଳା ପୂଜା ପାଇଥାନ୍ତି କୋଚିଲା ଓ ଆମ୍ବଗଛ 
ରୂପରେ । ଗାଁମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁ ଠାକୁରାଣୀ ତୋଟା ଥାଏ, ତାର ଗଛକୁ କେହି ଛୁଅନ୍ତି 
ନାହିଁ । ଆମର ଲୋକକଥା ଅଛି ଯେ ଯଦି କେଡ଼ି ରଣ ସୁଝି ନପାରି ମରିଯାଏ, 
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ପରଳନ୍ସରେ ଗଛ ହୋଇ ଆସି ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଧାର ଦେଇଥୁବା ଲୋକର ଧାର 
ସୁଝିଦିଏ । ଗଛର ମହାନତା ବିଷୟରେ ବୃକ୍ଷାୟୁବେଦରେ ଏପରି କୁହାଯାଇଛି : 


ଦଶକୂପସମ ବାପୀ, ଦଶବ୍ଯାପୀସମ ହ୍ରଦ, ଦଷହ୍ରଦ ସମପୁତ୍ରର ଦଷପୁତ୍ର ସମ 
ଦ୍ରମ । ଅ୍ଥାତ୍ବ ଦଶଟି କୂଅ ସହିତ ସମାନ ଗୋଟିଏ ପୋଖରୀ, ଦଶଟି ପୋଖରୀ 
ସହିତ ସମାନ ଗୋଟିଏ ହ୍ରଦ, ଦଶଟି ହ୍ରଦ ସହିତ ସମାନ ଗୋଟିଏ ପୁଅ ଓ ଦଶଟି ପୁଅ 
ସହିତ ସମାନ ଗୋଟିଏ ଗଛ । ଏଠାରେ ମଦ୍ଦ ଗଛ ଓ ମଣିଷକୁ ଏକା ଭଳ 


ଦେଖାଯାଇଛି । 


ଗତ ସପ୍ତାହରେ ଖବରକାଗକରେ ଗୋଟିଏ ସମ୍ବାଦ ପଢ଼ି ଖୁସି ଲାଗିଥୁଲା ଯେ 
ସହରର ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଲୋକ ଏବେ ବି ଗନ ସହିତ ଭାବପ୍ରବଣ ସଂପକ ରଖୁଛନ୍ତି । 
ଗଡ ୨୦୦୮ ସେପ୍ଟେମ୍ବର ମାସରେ ଦିଲ୍ଲୀର କରୋଲବାଗରେ ଯେଉଁ ବୋମା ବିସ୍ଫୋରଣ 
ହୋଇଥୂଲ । ସେଥ୍‌ରେ ଅନେକ କୀବନହାନି ହୋଇଥଲା ଏବଂ ସେଠାରେ ଗୋଟିଏ 
ବଡ଼ ପିପଳ ଗଛ ମଧ୍ଧ କ୍ଷତିଗ୍ରସ୍ଥ ହୋଇଥଲା । ବରମାନ ସେ ଅଞ୍ଚଳରେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ 
ଗଛର କ୍ଷତମାନଙ୍କରେ ହଳଦୀ ଓ ତେଲ ଲଗାଇ ଗଛଟିର ଯନ ନେଉଛନ୍ତି । 


ବଉଁମାନ ସମୟରେ ଅତି ବ୍ୟାପକ ଭାବରେ ଜଙ୍ଗଲ ଲୋପ ଘାଉଥ୍‌ବା ଓ କମି 
ମରୁ ଭୂମି ପାଲଟି ଯାଉଥୁବାର କାରଣମାନ ହେଲା - ଅଚ୍ୟଧୁକ ଚାଷ, ଅତ୍ଯଧୂକ 
ଚାରଣ, ଇନ୍ଧନ ପାଇଁ ଅତ୍ୟଧ୍ବକ କାଠକଟା ଓ ଜମିର ଦୃରୁପଯୋଗା ତା'ଠାରୁ ଗଭୀର 
କାରଣମାନ ହେଲା : ବିକାଶର ନଜିମୁଗତି, ଅଲଂଘ୍ୟ ଦାରଦ୍ର୍ୟ ଏବଂ ଜନସଂଖ୍ୟା ବୃଦ୍ଧି । 
ବିକାଶଶୀଳ ବେଶରେ ଏ ସମସ୍ଯାମାନ ଅତି ଉଚ୍କଟ ଏବଂ ଠିକରେ କହିଲେ ଦରଦ୍ର 
ଦେଶମାନଙ୍କର ଦାରିଦ୍ର ହି ପରିବେଶ ନଷ୍ଟ ହେବାର ଏକ ବିଶେଷ କାରଶ । 


ତେବେ ଏ କଥା ନୁହେ ଯେ ଧନିକ ରାଷ୍ଟ୍ରମାନେ ଏ ବିପରିରୁ ରକ୍ଷା ପାଇଯିବେ। ୧୯୩୦ 
ଦଶକରେ ଆମେରିକାର ଅଞ୍ଚଳରେ ଧୃଳିଝଖଡ଼ ହୋଇ ଯେଉଁ ଦୁର୍ବିପାକ ହୋଇଥିଲା-ଯାହାକୁ 
Dust Bowl Disaster of the Thirties କୁହାଯାଏ - ସେଥୁରେ ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ଘରଦ୍ଧାର 
ଛାଡ଼ି କାମ ଖୋଜିବାକୁ ବାହାରିଥିଲେ ଏବଂ ବର୍ଷ ବରଷ ଧରି କଷ୍ଠ ପାଇଥିଲେ । ଧା 
Steinbeck କର Grapes of Wh ବହିରେ ଏ ଦୁର୍ବଶାର ମାର୍ମିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନି । 
ଆମେରିକା ଗୋଟିଏ ଧନୀ ଦେଶ ହୋଇଥିବାରୁ ପ୍ରଚୁର ଅଥ ଓ ଲୋକବଳ ଖଚ୍ଚ କରି 
ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଇଥାନ କରିପାରିଥିଲା ଯାହା ଗୋଟିଏ ଦରିଦ୍ର ଦେଶ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇ ନଥାନ୍ତା । 


ସୁଖର ବିଷୟ ଯେ ବଉଁମାନ ଏହି ସମସ୍ଯା ବିଷୟରେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଭିତରେ 


୩୫ ଚି 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ସବେତନତା ଦେଖା ଦେଇଛି। ଅନେକ ଆଗରୁ ଆମର ବିଦେଶୀ ଷାସକମାନେ ଜଙ୍ଗଲକୁ 
ନିୟନ୍ତ୍ରଣରେ ରଖୁବାକୁ ଚେଷ୍ଠା କରି ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ ଶଢ୍ଦ ବର୍ଷ ତଳେ ଜଙ୍ଗଲ ବିଭାଗ 
ଡିଆରି କରିଥିଲେ । କିନ୍ଧ ସେମାନଙ୍କର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥିଲ । ରାଜସ୍ବ ଆଦାୟ କରିବା 
ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ ଏହି ବିଭାଗଟି ଥୁଲା ରାଜସ୍ଵ ବିଭାଗ ଅଧୀନରେ । ତେଣୁ ଏହି 
ସରକାରୀ ବିଭାଗ ପାଖରୁ ଜଙ୍ଗଲ ପାଇଁ ଲୋକ ହିତକର କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଆଶା କରିବା 
କୁଆ । 


ଜଙ୍ଗଲକୁ ବ୍ଯବହାର କନ୍ତୁଥିବା ଲୋକମାନେ କିନ୍ଧ ସବୁବେଳେ ଜଙ୍ଗଲର ସୃରକ୍ଷା 
ପାଇଁ ସଚେତନ ଅଲେ । ୧୯୭୩ରେ ଆରତ୍ମ ହୋଇଥିବା ଚିପ୍‌କୋ ଆନ୍ଦୋଳନ କଥା 
ବଉଁମାନ ସାରା ପୃଥିବୀରେ କଣାଶୁଣା । ଏ ବିଷୟରେ ବୋଧହୁଏ ସମସ୍ତେ ଏକମତ 
ହେବେ ଯେ ଜଙ୍ଗଲ ପାଖରେ ରହୁଥବା ଓ ଜଙ୍ଗଲ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ 
ଉପରେ ହିଁ ଜଙ୍ଗଲ ସୁରକ୍ଷାର ଦାୟିତ୍ସ ଛାଡ଼ିଦେବା ଉଚିତ । କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ ଏକ 
ଆଇନରେ ସରକାର ମଧ୍ଯ ଏ କଥା ସ୍ଟୀକାର କରିଛନ୍ତି । ବଢମାନ ଓଡ଼ିଶାର ଅନେକ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ଗୋଷ୍ଠୀ ଜଙ୍ଗଲ ପରିଚାଳନା ବା Community Forest Manegment 
ଯୋଜନା କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଉଛି । 


ମୁଁ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲି ଲେଖକଙ୍କ କଥାରୁ । ମୁଁ ଶେଷ କରିବି ଗୋଟିଏ କବିତାର କିଛି 
ଧାଡ଼ି ଶୁଣାଇ | କବିତାଟି ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ ଆମେରିକାର କବି ୯ Me ପ୍ରାୟ ଶହେ 
ବର୍ଷ ତଳେ, ଏବଂ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଏଇ ଗୋଟିଏ କବିତା ଗାଇଁ ଯାହାର ଶୀର୍ଷକ ହେଉଛି 
Trees( 1913) | କବିତାର କେତୋଟି ଧାଡ଼ି ହେଲା : 


think | shall never see 


A poem as lovely as a tree. 


Poems are made by fools like me 


But only God can make a tree. 


ନସୁକ୍ଷରା ପରେଶ ସରା, ଭୁବନେଶ୍ବଗ 

ଜାନୁଅଆଇୀ, ୨ ୦୦୯ 
oe 
4୫. 9 
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ସାହତ୍ୟକର ସାମାଜିକ ସ୍ଵୀକୃତି ଓ ସମ୍ମାନ 


ସାହିତ୍ୟ ପାଖରୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅସମ୍ଭବ ପ୍ରତ୍ୟାଶା ଥାଏ । ସଭା ସମିତିରେ ଦି 
କଡ଼ାର ନେତା ବି ଲେଖକଙ୍କୁ ଉପଦେଶ ଦିଅନ୍ତି ଯେ ସେମାନେ ଏପରି ସମାଳମ ନସ୍ଞ 
ଲେଖା ଲେଖନ୍ତୁ ଯାହା ରାଷ୍ଟ୍ରର ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଦୋହଲାଇ ବଦଳାଇ ଦେବା କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତେ, 
ବିଶେଷରେ ଲେଖକମାନେ ନିଜେ, କାଣନ୍ତି ଘେ ସାହିତ୍ୟର ଏପରି କୌଣସି ଶକ୍ତ 


ନାହିଁ । ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଇଂରେଜୀ କବିଙ୍କ ଭାଷାରେ କିଛି ବି କରାଇ ପାରେ ନାହିଁ କବିତା” 
ତଥାପି ଲେଖକମାନେ ସମାଜ ସହିତ ଏକ ସହକ ବୁଝାମଣା ରଖୁବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । 


ସାହିତ୍ଯିକର ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍ିତ ଏକମାତ୍ର ଯୋଗାଯୋଗ ରହିବା ଉଚିତ ପାଠକ 
ସହିତ । ଲେଖକ କିନ୍ତୁ ପାଠକ ବାହାରେ ଆହୁରି ଏକ ବୃହର ନିର୍ବାଚନ ମଣ୍ଡଳୀ ଉପରେ 
ଆଖୁ ରଖେ । ସାହିତ୍ଯ ପାଖନ୍ତୁ ସମାଜ ଅସାଧ୍ୟ ଚମକ୍କାର ଆଶା କରୁଥିବା ବେଳେ 
ଲେଖକ ମଧ୍ଯ ପାଠକୀୟ ସ୍ବୀକୃତିରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନ ହୋଇ ପ୍ରତିବଦଳରେ ବୃହତ୍ତର ସମାଳ 
ପାଖରୁ କିଛି ସାଂସାରିକ ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଚାହେଁ । ଏ ଭଳି ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଲେଖକକୁ ମିଳିଥାଏ 
ସରକାରୀ ବେସରକାରୀ ସତ୍ତା ଓ ସଂସ୍ଥାରୁ, ଯେଉମାନେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଲେଖକମାନଙ୍କୁ 
ପୁରସ୍କାର ସମ୍ମାନ ପଦବୀ ଓ ଉପାଧୂରେ ଅଳଂକୃତ କରିଥାନ୍ତି । ଦ୍ାଗ୍ୟବଶତଃ ପ୍ରତିଟି 
ସମ୍ମାନ ଦିଆଯିବା ସମୟରେ ଇର୍ଷା ଦ୍ଵେଷ ପରଶ୍ରୀକାତରତା କଳିକନ୍ଦଳ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ 
ଏବଂ ସମ୍ମାନ ପଛରେ ପକ୍ଷପାତିତା ପ୍ରିୟା ପ୍ରୀତିତୋଷଣ ଛଳକପଟ ପ୍ରତାରଣା ଥୁବାର 
ଆକ୍ଷେପ ହୋଇଥାଏ । ଅନେକ ସମୟରେ ସମ୍ମାନଜନିତ ବାଦବିବାଦ ଓ ତର୍କବିତକ୍କ 
ଦଶନ୍ଧି ଦଶନ୍ଧି ପରେ ମା ଶେଷ ହୁଏ ନାହିଁ । ନିକଟରେ ଆମର ଶତାୟୁ ଲେଖକ 
ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର ଏକ ସାକ୍ଷାତକାରରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସେ କାହାରି ଚକ୍ରାନ୍ତ ଯୋଗୁ 
୧୯୬୮ ମସିହାରେ ଜ୍ଞାନପୀଠ ପୁରସ୍କାର ପାଇନଥୁଲେ । ସମ୍ମାନ ଓ ପୁରସ୍କାର ପଛରେ 
ଏତେ ଅପଟାର ଥୁବା ସନ୍ତେ ତାକୁ ପାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ପ୍ରତିଯୋଗିତା ଖୋସାମତି 
ଧରାଧରି ପଛରୁ ଛୁରୀ ଦୁଷିବା ଲତ୍ଯାଦି ଲାଗି ରହିଥାଏ । 


ଏ ସବୁର କାରଣ ହେଉଛି ସମ୍ମାନ ପାଇଁ ମୋହ ଓ ଦୁର୍ବଳତା ମାହାକୁ ଶହେ ଚର୍ଷ 
ତଳେ ରାଧାନାଥ ରାୟ ଆଖ୍ୟା ଦେଇଥୁଲେ ' ଉପାଧୁ ଲାଳସାରୂପୀ ମହାବ୍ୟାଧୁ। ଏ 
ବ୍ୟାଧୁରୁ ବରିଷ୍ଠ, ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଓ ସମ୍ମାନପ୍ରାପ୍ତ ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଷ ମୁକ୍ତ ନୁହନ୍ତି, ଏବଂ ପୁଣି 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିଲେ, ସେମାନେ “ ଉପାଧୂରେ ବୁଡ଼ ଲୋଡ଼ତ୍ରି ଉପାଧୁ 


୩୫୩ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଦୁଃଖର ବିଷୟ, ସେମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ ଆଦର୍ଶରେ ଆମର କନିଷ୍ଠ ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଯ 
ସେହି ବ୍ୟାଧ୍ବରେ ସଂକ୍ରମିତ ହେଉଛତ୍ି । 


ପଲର ସ୍କାର ଓ ଉପାଧୁ ବ୍ୟତୀତ ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ଆହୁରି ଅନେକ ପ୍ରତୀକାମ୍ମକ ଓ 
ଲୋକ ଦେଖାଣିଆ ସମ୍ମାନମାନ ଅଛି, ଯଥା, ପତିମୂରି ସ୍ଥାପନ, ରାସ୍ଥା ଓ ସର୍ବସାଧାରଣ 
ସ୍ଥାନର ନାମକରଣ ଇତ୍ଯାଦି । ପାର୍ଟାତ୍ଯ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଏ ଭଳି 
ଅନେକ ପ୍ରକାରର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଗକି ଓ ପୁଶ୍କିନୂଙ୍କ ନା'ରେ ମସ୍କୋର 
କେନ୍ଦ ଅଞ୍ଚଳରେ ଘା ଓ ଛକ ଅଛି । ଫ୍ରାନ୍ନର ପ୍ରତିଟି ସହରରେ ଅନ୍ତତଃ ଗୋଟିଏ 
ଆଭ୍େନ୍ୟୁ ଭିକ୍ଵର ଦ୍ୟୁଗୋ ଦେଖବାକୁ ମିଳେ । ଏକ ସମୟରେ ଆୟାରଲ୍ୟାଣ୍ଡର 
କାଗଜ ଟଙ୍କାରେ ଗୋଟିଏ ପାଖରେ ଜେମ୍ସ ଜୟେସ୍ଙର ଚିତ୍ର ଥଲା ଓ ଅନ୍ୟ ପାଖରେ 
ଥିଲା ତାଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଉଦ୍ୃତି । ଆମ ଦେଶରେ ଲେଖକମାନଙ୍କୁ ଏପରି ଶ୍ରଦ୍ଧା 
ଜଣାଇବାର ଉଦାହରଣ ଜାହିଁ । ଭୁବନେଶଖ୍ମରରେ କୌଣସି ଲେଖକଙ୍କ ନାରେ ରାସ୍ଥା 
ଥିବାର ମୋତେ ଜଣା ନାହିଁ, ତେବେ ଦିଲ୍ୀରେ ଏପରି କେତୋଟି ରାସ୍ଥା ଅଛି। ଆନନ୍ଦର 
ବିଷୟ, ଏଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ରାସ୍ତା ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ନାରେ ନାମିତ । ଅନେକ ଚର୍ଷ 
ତଳେ କଟକର ଗୋଟିଏ ଗଳିକୁ ଯେଉଁମାନେ 'ଭାଷାକୋଷ ଲେନ୍‌” ନୀ ଦେଇଥୁଲେ, 
ସେମାନଙ୍କୁ ସାଧୁବାଦ ଦେବାର କଥା! 


ରାସ୍ଥାର ନାମକରଣ ଭଳି ସହରର ଜନସମାଗମ ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରତିମୃତି ସ୍ଥାପନ କରି 
ମଦ୍ ଲେଖକଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ ଦିଆ ଯାଇଥାଏ । ଆମ ଦେଶରେ ସାଧାରଣତଃ ଏହାର ଉଦାହରଣ 
କମ୍‌, କିନ୍ଧ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତରେ ଏହାର ପ୍ରଚଳନ ଅନି । ତାର୍ମଲ ଡାକୁ ବୀରାସ୍ତାନ 
ଯେତେବେଳେ କନ୍ନଡ଼ ଅଭିନେତା ରାଜକୁମାର ଙ୍କୁ ଅପହରଣ କରିନେଲା, ତାଙ୍କୁ 
ଛାଡ଼ିଦେବାର ସତ୍ଭମାନଙ୍କରୁ ଅନ୍ୟତମ ଥୁଲ। ବାଙ୍ଗାଲୋରରେ ତାମିଲ କବି 
ତିରୁବଲ୍ଟ୍‌ ବରଙ୍କର ପ୍ରତିମୂରି ସ୍ଥାପନ । ଫକୀର ମୋହନ ନିଜେ ନିକର ଏକ ପ୍ରତିମୂରି 
ତିଆରି କରି ତାକୁ ନିଜର ବଗିବାରେ ରଖାଇଥୂଲେ । ଏ ଭିତରେ ଶହ୍ଦେ ବର୍ଷ ଅତୀତ 
ହୋଇଥୁୂଲେ ମଧ୍ଧ ଏଠାରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିମୂରି ସ୍ଥାପନ ପାଇ କୌଣସି ଉଦ୍ଯମ 
ଦୋଇନାହିଁ । ଆମର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ଜାତିଠାରୁ ଅନ୍ତତଃ ଏତିକି ଆଶା 
କରାଯାଇପାରେ । 


ସାହିତ୍ୟର ଚରିତ୍ରକୁ ନେଇ ପ୍ରତିମୂରି ସ୍ଥାପନ ମଧ୍ଯ ସାହିଁତ୍ୟକାରକୁ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାରର 
ସମ୍ମାନ ଜ୍ଞାପନ । ଅନେକ ବର୍ଷ ତଳେ ଚେନ୍ନାଇର ମରିନା ସମୁଦ୍ର ତଟରେ ସିଲାସ୍ସଦିକରମ 
କାବ୍ୟର ନାୟିକା କନ୍ଧଗିଙ୍କର ପ୍ରତିମୃତି ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା । (କ୍ଷମତାକୁ ଆସିବା 
ଘରେ ଜୟଲଳିତା, ଜ୍ୟୋତିଷମାନଙ୍କ ଉପଦେଶରେ, ପ୍ରତିମୂଭିକୁ ସେଠାରୁ ବାହାର 
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ସାକିଜାଳନ ଛାମନଳ କାକୁତି ଓ ସମ୍ମାନ 


କରି ଦେଇଥୁୂଲେ । ୨୦୦ ୬ରେ କର୍ଧୁଣାନିଧୁ କ୍ଷମତାକୁ ଆସିବା ପରେ ପ୍ରତିମୃତି 
ଯଥାତସ୍ଥାନକୁ ଫେରି ଯାଇଥଲା । ପୁଣି ଥରେ କ୍ଷମତାକୁ ଆସିବା ପରେ ଜୟଲଳିତା 
କନ୍ଧ ଗିଙ୍କୁ ବିସ୍ଥା ପିତ କରିବା ବିଷୟରେ ବୋଧହୁଏ ମନ ଦେଇ ପରିନାହାତ୍ି!) ଏ ଭଳି 
ପ୍ରତିମୂରି ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ପ୍ରାଇଁ ଆମର ପୁରୀର ବେଳାଭୂମି ଏକ ଉପଯୁକ୍ତ ସ୍ଥାନ । 
କେବେହେଲେ ସେଠାରେ ଅଳକା ସାନ୍ୟାଲ ଵା ପ୍ରତିମା ନାୟକର ନ ହେଲେ ବି ଯଦି 
ଲାବଣ୍ୟବତୀ ବା କୋଟି ବହ୍ଧାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କର ପ୍ରତିମୂରି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଏ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ପାଇ ଗୌରବର ବିଷୟ ଦେବ । 


ଆମ ଦେଶରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କର ଜୟନ୍ତୀରେ ଛୁଟି ଘୋଷଣା କରିବାର ପ୍ରଥା 
ଅଛି । ଏ ଛୁଟି କିନ୍ଧ ଲେଖକଙ୍କ ଭାଗ୍ୟରେ ପଡ଼େ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶା ସରକ୍କାରଙ୍କ ଛୁଟି 
ତାଲିକାରେ ଦୁଇଜଣ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ଜୟନ୍ତୀ ଥିଲା -ସୁରେନ୍ଦ ସାଏ ଓ ମଧୁସୂଦନ ଦାସ । 
ଏହି ତ୍ରାଲିକାରେ ନେତା ଓ ଲେଖକ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କ ରଖୁବା ପାଇଁ ମୁଁ ସରକାରଙ୍କୁ ଏକ 
ପ୍ରସ୍ଥାନ ଦେଇଥୁଲି । ଏ ବର୍ଷ କିନ୍ତ ଆମ ସରକାର ସୁରେନ୍ଦ୍ର ସାଏ ଓ ମଧୁସୂଦନଙ୍କୁ ମଧ 
ତାଲିକାରୁ କାଟି ଦେଇଛନ୍ତି । 


ଏ ସିବ ବିଷୟରେ ଫକୀରମୋହନ ନିଶ୍ଚୟ ବିଶେଷ ଭାଗ୍ଯବାନା କାରଣ ଦିଲ୍ଲୀର 
ରାସ୍ତା ବ୍ୟତୀତ ତାଙ୍କ ନାଂରେ ଗୋଟିଏ ଡାକ ଟିକଟ ମଞ୍ଚ ଅଛି ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ତାଙ୍କ ନୀରେ ନାମିତ । ଏ ସଂପର୍କରେ ଉଲ୍ଲେଖକଯୋଗ୍ଯ ଯେ ଓଡ଼ିଶାର 
ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ କଣେ ଅପଦାର୍ଥ ଗୋରା-ଚମଡ଼ା ଅମଲାଙ୍କ ନୀଂରେ ନାମିତ 
ଏବଂ ତାକୁ ବଦଳାଇବାରେ କାହାରି ଆଗ୍ରହ ନାହିଁ । 


ଓଡ଼ିଶା ରାଜଧାନୀର ପ୍ରମୁଖ ସରକାରୀ ସଭାଗୃହ ଜଣେ ଲେଖକଙ୍କ ନୀରେ 
ନାମିତ । ସେ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ନୁହନ୍ତି ସଂସ୍କୃତ କବି (ବା, କାହାକୁ ଅପ୍ରିୟ 
ନହେବା ଭାଷାରେ କହିଲେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନିତ ସଂସ୍କୃତ କବି ।) ଅଥଚ ଆମର ଓଡ଼ିଆ 
ଆଦିକବିଙ୍କ ନାରେ କୌଣସି ସରକାରୀ ଅନୁଷ୍ଠାନ ନାହିଁ । ସାରଳା ଦାସ କେବଳ 
ଆମର ପ୍ରଥମ ଓ ମହାକବି ନୁହଁନ୍ତି ତାଙ୍କର ଲେଖାରୁ ହି ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର 
ରୂପରେଖ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଅସ୍ମିତାର ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଉ । ବୋଧହୁଏ ଏକ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ବ୍ରାହୁଣବାଦ ଯୋଗୁ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ଶୃଦ୍ଧକବି ଅବହେଳିତ ହୋୋଇରହିଛନ୍ତି ଓ ସମାଜରୁ 
ତାଙ୍କ ପ୍ରାପ୍ୟ ପାଇନାହାନ୍ତି । 


ଜୟଦେବଙ୍କ ନା'ରେ ଯେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ସଭାଗୃହ ଅଛି ତା ନୁହେଁ, ତାଙ୍କ 
ନା'ରେ ବଇଁମାନ ଗୋଟିଏ ନିର୍ବାଚନ ମଣ୍ଡଳୀ ହୋଇଛି । ଜଣେ କବିଙ୍କ ଏପରି ସମ୍ମାନିତ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


କରିବା ଆନନ୍ଦର କଥା । ଆଶା କରାଯାଉ ମେ ସରକାର ଉଚିଷ୍ଯତରେ ଆଉ କିଳି 
ନିବାଚନ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କର ନା ଦେବେ ! 


ନିକଟରେ ସମ୍ଭାଦ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ଯେ କାଳିଦାସ ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥିଲେ 
ବୋଲି ପ୍ରମାଣ ଖୋଜା ଯାଉଛି । ଏ କଥା ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଗଲେ ଜୟଦେବଙ୍କ ଭଳି 
କାଳିଦାସ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶାରେ ବିଭିନ୍ନ ମର୍ଯ୍ୟାଦାର ଅଧ୍ୂକାରୀ ହେବେ ଏବଂ ଦେବଭାଷା 
ସହଁତ ଏ ଭଳି ଅସମ ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ପଛରେ 
ରହମିନେ । 


ସମ୍ମାନମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଲେଖକମାନେ ସମାଜ ପାଖରୁ ଯେଉଁ ଭୌତିକ ଓ ସାଂସାରିକ 
ଜିନିଷ ଚାହାଁନ୍ତି ତା ଦେଲା ଆଶ୍ରୟ ଓ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା । ଏହା ସବୃୁଵେଳେ ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଉଭୟ ଆଶୀର୍ବାଦ ଓ ଅଭିଖାପ । ଆମ ସମାଜରେ ଯେତେବେଳେ ରାଜା ମହାରାଜା 
ଓ ଜମିଦାରମାନେ ରାଜୁତି କରୁଥିଲେ, ସେମାନେ ବାଇନାନ ଓ ମଲ୍ଯୁକ ସହିତ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଏକ ମନୋରଂଳଜନର ମାତମ ମନେ କରୁଥୁଲେ ଓ ତାକୁ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଦେଉଥ୍ଲେ । କିଛି 
ରାଜା ତାଙ୍କ କୁମାରମାନଙ୍କ ଶିକାର ଶିଖାଇବା ପାର ବାଣୁଆ ରଖୁଥିବା ସହିତ କବିଙ୍କ 
ମଦ୍ୟ ପୋଷୁଥିଲେ, ଯୁବରାଜଙ୍କୁ କବିତା ଲେଖା ଶିଖାଇବା ପାଇଁ | ପରବରୀ ସମୟରେ 
ଯେତେବେଳେ ଏହି ପରାଙ୍ଗପୁଷ୍ଟ ଅବସର ବିନୋଦୀ ଧନିକ ଶ୍ରେଣୀ ଆଉ ରହିଲେ 
ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନ ନେଇନେଲେ ହଠା ଡ଼- କୁବେର ଶିଳ୍ମପତି, ଖବର କାଗଜ ମୋଗଲ, 
ସରକାର ଇତ୍ୟାଦି। ଗତ ଅଦ୍ଧଶତାଙ୍ଦୀରେ ସେମାନେ ତିଆରି କଲେ ଚ୍ରଷ୍ଟ ଫାଉଣ୍ଡେସନ, 
ସମିତି ଓ ଏକାଡେ୍ମ, ଏବଂ ଲେଖକକୁଂ ଦାନ ଅନୁଦାନ ପୁରସ୍କାର ମାନପତ୍ର ଓ ଫେଲୋଖିପ 
ଦେଇ ସମ୍ମାଜିତ ଓ ବଶୀଭୂତ କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । 


କିଛି ଲେଖକ ସଦ ସମୟରେ ଏହି ପୃଷ୍ଠପୋଷକ୍କମାନଙ୍କ ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଣିଆ 
ଥିଲେ । ରାଜା ଓ ଜମିଦାରଙ୍କ ଦରବାରରେ ଭାଟ ଗାୟକ ଚିଦୃଷକ ସୁନାରୀ ଗଣିକା 
ମଲ୍ଲ ଓ ଏନ୍ଦ୍ରକାଲକଳ୍କ ସହିତ କବିମାନେ ମତ ଯାଇ ବସୁଥିଲେ । କୌଟିଲ୍ଯଙ୍କ 
ଅଥଶାସ୍ତ୍ରରେ ମୌର୍ଯ୍ୟ ସାମ୍ରାଳ୍ୟରେ କାମ କରୁଥିବା ଲୋକଙ୍କର ଯେଉଁ ବେତନ ତାଲିକା 
ଅଛି ସେଥୁରେ କବି ମଧ୍ଯ ଅଛନ୍ତି । ତା' ଅନୁସାରେ କବିଙ୍କର ଦରମା ଥୁଲା ଏକ ହଜାର 
ପଣ, ଯାହା ତୃତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ଗଣିକାଙ୍କର ଦରମା ସହିତ ସମାନ ଥୁଲା । 


ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ କଳିମାନେ ରାଜ ଅନୁଗ୍ରହ ଖୋଳ୍ୁଥବାର ଅନେକେ ଉଦାହରଶ 
ଅଛି । ଦରବାରରେ ଲଙ୍ଗର ପଙ୍ଗର ହେଉଥ୍ବବା କବିମାନେ ଟଙ୍କା ନେଇ ନିଜର କାବ୍ୟକୁ 
ରାଜାଙ୍କ ନାରେ ଭଣତି କରି ଦେଉଥୂଲେ । ବ୍ତଳନାଥ ବଡ଼ଜେନା ଢେଙ୍କାନାଳ ରାଜାଙ୍କ 
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ଉଦେଶ୍ୟରେ ଲେଖୁଥିଲେ : 
କି ହେବ ଏ ଗୁଣ ଥାଇ ଛାମୁରୁ ତ ଦୟା ନାହିଁ 
ପରପୁରୁଷେ କି ଯାଇ ଯୁବତୀ କାଳ 
ଦିଅ ଶଏ ଟଙ୍କା ମତେ କଉଁ ରାଳା ଦେବେ କେତେ 


ପ୍ରଭୁ ଥାଉ ବିଟପୀ ହେଲଟି କେବଳ 


ଛାମୁ ନାଏଁ ଛାନ୍ଦ ବୋଲନ୍ତି 
କାଳକାଳକୁ ତ ରହିଥାଛ୍ା କୀରତି । 


ଢେଙ୍କାନାଳ ରାଜାଙ୍କ ସହିତ ଶେଷରେ ଦର ନ ପତିବାରୁ ବ୍ତଜନାଥ ତାଙ୍କର 'ଅମିକା 
ବିଳାସ” କାବ୍ଯକୁ କେନ୍ଦୁଝର ରାଜାଙ୍କ ନାଂରେ ଭଣତି କରିଥୂଲେ । 


ପର ବରୀ ସମୟରେ ଗାଧାନାଥ ରାୟ ପ୍ରମୁଖ କବିମାନେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର ଲେଖାକୁ 
ରାଜାମାନଙ୍କ ଶ୍ରୀ ଛାମୁରେ ଭେଟି ଦେବାର ପ୍ରଥାକୁ ଜାରି ରଖ୍ଲେ । କବିବରଙ୍କର 
ଉତ୍ସର୍ଗ ପତ୍ରମାନଙ୍କରେ ରାଜାମାନଙ୍କର ଅତିରଂଜିତ ସ୍ତୁତି ରହୁଥିଲା, ଏଥୁରେ ଆଠମଲି୍୍‌କ 
ରାଜୀ ହୋଇ ଯାଉଥିଲେ ନିଖୁଳ ଗୁଣ ନିଧାନ ଅଷ୍ଟମଲ୍ଲକାଧୀଶ୍ଵର ଏବଂ ଅନ୍ଯ ରାଜା 
ଅଶେଷ ସଦଗୁଣ ନିଧାନ, ଦିଦ୍ଯୋସାଢୀ ପ୍ରବର ଓ ସର୍ବକଲ୍ୟାଣ ଭାଜନ । ସେହିପରି 
ଉକ୍ତକରନି ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କର ଭକ୍ତି ଲଶ୍ଵରଙ୍କଠାରେ ସୀମିତ ନଥୁଲା । ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ 
ପାଇଁ ସ୍ବ ଓ ସ୍ରୋତ୍ରମାନ ଲେଖ୍ବା ସହିତ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ବାମଣ୍ଡା ରାଜାଙ୍କ ପାଇଁ 
୨୭୬ ଧାଡ଼ିର ଦୀର୍ଘ ପ୍ରଶସ୍ତି ଓ ଢେଙ୍କାନାଳ ରାଜାଙ୍କ ପାଇଁ କୟମଙ୍ଗଳାଷ୍ଠକ' 
କବିତା । ଇଂରେଜ ଶାସନ ସମୟରେ ଗୋରା ଅଫିସରମାନେ ମଧ୍ଯ ଲେଖକମାନଙ୍କର 
ସ୍ଥୁତିଗ ଭାଜନ ହେଲେ । ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି ରେଭେନଶାଙ୍କ ମହାତ୍ମା ବୋଲି 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଯୁଗକୁ 'ରେଭେନ୍ବା ଯୁଗୀର ଆଖ୍ୟା ଦେଇଛନ୍ତି 
ଏବଂ ଉକ୍କଳ ଭ୍ରମଣଂ”ରେ ରେଭେନଶାଙ୍କ ନୀ ଆଗରେ ପାଞ୍ଚଟି ଧନ୍ୟଂ ଯୋଗ 
କରିଛନ୍ତି । 

ଆପଣମାନେ ଯଦି ଭାବୃଛନ୍ତି ଏ ସବୃ ପୁର୍ନଣା କଥା, ମୁଁ ନିକଟ ଅତୀତରେ ଜଣେ 
ଲେଖକଙ୍କର ଏପରି କାକୁତିମିନତିର କେତୋଟି ଧାଡ଼ି ପଢ଼ି ଶୁଣାଉଛି : 


ନାରନାର ଛାମୁ ଦରଗଳନ ଆଗେ 
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ଯାଇ ପ୍ରଚ୍ଛାତନ୍ତ୍ର ଫେରୁଛି ନିରାଶେ । 
ଖତ ଶତ ବହି ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ 
ଲେଖୁ ଭୋକେ ପଡ଼ି ମରୁଛି ବସାରେ । 
ସରକାର ବୃଭ୍ତ ଦେବେ ଦେବେ କହି 
ଗଲାଣି ତ ବାରମାସ ଆସି ବହି । 
ସଚିବମାନଙ୍କ ନ ପତ଼େ ନଜର 

ଏହା ଚିନ୍ତି ଘୋଟିଯାଏ ଚିନ୍ତା କୁର । 


ଏହାକୁ ଲେଖୁଥିଲେ ବୈଷ୍ଣବ ପାଣି ଏବଂ ପଂକ୍ତିଗୁଡ଼ିକ ଥିଲା ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବଙ୍କ 
ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । 


ଏଥ୍‌ନ୍ସ ଏକଥା ଭାବିବା ଭୁଲ୍‌ ହେବ ଯେ ସବୁ କବି ସବୁବେଳେ ଚାଟୁକାରୀ ଓ 
ସ୍ତାବକ ଥୁଲେ । ସେମାନଙ୍କ ମଦ୍ଟରେ ସ୍ବାଧୀନଚେତା, ମର୍ଯ୍ୟାଦାବତ୍ତ ଓ ସ୍ବାଭିମାନୀ କବି 
ମ୍ ଥୁଲେ । ଏ ଭଳି କଣେ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଲେଖଥଲେ : 


କବି ଯା କରେ ମୃଖକୁ ଖତ 
ଏଥ୍‌ରୁ ବଳି ନାହିଁ ବିପଢି 
ଏଥି ପ୍ରତି ଛାତିକି କାତି ମାରିବା ଭଲ ଯେ । 


ଦୀନକୁଷ୍ଣଙ୍କ ନିଙ୍କ ଜୀବନରେ ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ପରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଆସିଥୁଲା | 'ଦାଢ଼୍ୟତା 
ଭଲ୍ତି'ର ବଣ୍ବନା ଅନୁସାରେ ରାଜା ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବ ଦୀନକ୍ରଷ୍ଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରିଥୁଲେ 
ତାଙ୍କ ନା'ରେ ଗୋଟିଏ କାବ୍ୟ ଭଣତି କରିଦେବା ପାଇ । ଦାଜ୍ୟତା ଭଚ୍ତି' ଭାଷାରେ : 


ଦିବ୍ୟସିଂହ : ମୋ ନାମେ ଇଣିଲେ ଅବଶ୍ୟ 
ଅନେକ ଦେକି ଗ୍ରାମ ଦେଶ । 
ମୋ ରାଜ୍ୟେ ଦେବି ଅଧ୍ବଙ୍କାର 
ଦେଖ ମୁଁ ଜଗତ ଶତଶ୍ପର । 
ନୋହିଲେ ମରିବୁ ଅବଶ୍ୟ 
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ଛାଡ଼ ତୋ କୀବନର ଆଶ । 
ବୋଇଲା ଶୁଲଣ୍ଣ ନୃପନାଥ 
କେବଳ ଦେନ ଜଗନ୍ନାଥ । 

ଏ ପିଣ୍ଡ ବିକିଅଳ୍ଚି ତାରେ 
ଗୀତ ମୁଁ ନ ବୋଲେ ଅନ୍ୟରେ । 
ଏ କଥା ଅନ୍ୟ ହେବ କାଢୁ 
ଦୁଃଖ ନକରି ଆଜ୍ଞା ଦେଉ । 
ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ ନାହି ମୋର ଡର 

ମୋ ପ୍ରଭୁ ବଳେ ବଳୀୟାର । 
କଗତ ସୃଷ୍ଟି ଆନ ହେଲେ 
ଗୀତ ମୁଁ ଆନକୁ ନ ବୋଲେ । 


ସେତେବେଳର ସାମନ୍ତନବାଦୀ ସୁଗରେ ଦୀନ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ସଦି ରାଜାଙ୍କର ପ୍ରଲୋଭନ 
ଓ ଡ଼ରାଣକୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ପାରିଥିଲେ, ଆଜିର ଲେଖକ ପକ୍ଷରେ ତା” ନିଶ୍ଚୟ ସମ୍ଭବ । 
ଆମର ଲେଖକମାନଙ୍କ ପାର ସାହିତ୍ୟକୁ ବ୍ରତ୍ତି କରି ଚଳିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେ, ତେଣୁ ସେମାନେ 
ସମାଜର ସମସ୍ତଙ୍କ ଭଳି ଅନ୍ଯ ଏକ ରୋଜଗାର କରିବାର ଜୀଚିକା ନେବାକୁ ବାଦ । 
ଏଇଟି ଯେ କୌଣସି ପେଷା ହୋଇପାରେ, ସାହିତ୍ୟ ସେଚା ପାଇଁ ଭାରତୀୟ ପ୍ରଶାସନ 
ସେବା କରୁରୀ ନୁହୈ । ରବିବାରିଆ ଲେଖକକୁ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ କାହାରି ଉପରେ ନିର୍ର 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ । ସଂଗୀତ ନୃତ୍ୟ ନାଟକ ଓ ସିନେମା ଭଳି କଳାମାନଙ୍କରେ ପୁଂଜି 
ଦରକାର ଓ ସେଥୁପାଇଁ ପୃଷ୍ଠପୋଷକ ଲୋଡ଼ା । ଲେଖକ ପାଇଁ କି ସେ ଭଳି କୌଣସି 
ଆବଶ୍ଯକତା ନାହିଁ, ତାର ଦରକାର କେବଳ ଦିସ୍ଥତାଏ ସାଦା କାଗଜ ଓ ଗୋଟିଏ ବଲ 


ସଂସାର ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରୁ ନଥୁବା ଗୋଟିଏ ଦୂଷ୍ଠିରୁ ଆଶୀବାଦ 
ଭଳି, କାରଣ ସେଥୁଯୋଗୁଁ ନିଜର ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଲେଖକ କାହାଚି ପାଖରେ ବାଛି 
ହୋଇ ରହିବ ନାହିଁ ବା ତାକୁ କାହାରି ଆଗରେ ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଇଁବାକୁ ପଡ଼ିବ ନାହିଁ । ସେ 
ବାଧ୍ୟବାଧକତାରେ ଲେଖୁବ ନାହିଁ ଅଥବା ବରାଦୀ ଲେଖା ଲେଖ୍ବବ ନାହିଁ। ତା ଲେଖାରେ 


୩୫ ୯ 
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କାହାରି ଚାଟୁକାରିତା କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ନଥୁବ । ସାହିତ୍ୟନ୍ତୁ କୌଣସି ଲାଭର 
ଲୋଭ ନଣଥୁବାରୁ ସେ ଲୋକପ୍ରିୟ ଶସ୍ତା ସାହିତ୍ୟ ଲେଖୁବାରେ ମନ ବଳାଇବ ନାହିଁ । 


ଅବଶ୍ୟ ଲେଖକର ଏତେ ସବୃ ସ୍କାଧୀନତା ନଷ୍ଟ ଓ ଷେଷ ହୋଇଯିବ ଯଦି ସେ 
ପଦପଦବୀ ପୁରସ୍କାର ଓ ବାହାବା ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଏ । ଲେଖକକୁ ମନେ ରଖୁବାକୁ 
ହେବ ଯେ ଏ ସବୁ ଉପର ଠାଉରିଅ । ସରାଗ ତାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖୁବେ ନାହିଁ, କିଛି 
ଲୋକ ଯଦି ତାକୁ ମନେ ରଖୁବେ ତା କେବଳ ତା ଲେଖା ପାଇଁ | ସେଥୁପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଲେଖକକୁ ଏ ବିଷୟରେ ନିଜର ନିର୍ଣ୍ଣୟ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


ଲେଖକ ଓ ସମାଜ୍କ ବିଷୟରେ ଏତେ କଥା କହିବା ପରେ ମୁଁ ଏ ବିଷୟକୁ ଗୋଟିଏ 
ଅନ୍ଯ ଦ୍ରଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଦେଖୁବାକୁ ଚାହୁଛି। ମୁଁ ଆରମ୍ଭରେ କହିଥୁଲି ଯେ ଲେଖକ ସ୍ବୀକୃଜି 
ଓ ସଷ୍ମାନ ଖୋଜଜବା ଉଚିତ କେଵଳ ପାଠକ ପାଖନ୍ତୁ । ଲେଖକମାନଙ୍କର କନ୍ଧ ଅଭିଯୋଗ 
ଯେ ସମାକ୍ଚ ସେମାନଙ୍କୁ ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ମାନ ଦେଉନାହିଁ । ମୋ ମତରେ ଏ ଉଳି ମନୋଭାବ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିତ୍ତିହୀନ । ଲେଖକ ଓ କଳାକାରଙ୍କ ବାହାରେ ଆହୁରି ଅନେକ ସହାୟକ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ବୋଧହୁଏ ସମାଜ ପାଇଁ ଅଧ୍ଵକ ଆବଶ୍ଯକ ଓ 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ, ଯଥା, ଡାଲର ଇଞଜନିଯର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଶିକ୍ଷକ ସାମ୍ବାଦିକ ଶିଳ୍ପପତି ଠିକାଦାର 
ସମାଜସେବୀ ଇତ୍ୟାଦି । ମୋର ଧାରଣା, ଏହି ବଗମାନଙ୍କୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ଆମ 
ସମାକରେ ଲେଖକ ଓ କଳାକାରଙ୍କୁ ମାତ୍ରାଧଵକ ସମ୍ମାନ ମିଳୁଛି । ଏକ ବୃହତ୍ତର 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଏ ଭଳି ଏକ ରୀତି ସମାଜର ସର୍ବାଙ୍ଗୀନ ଅଭିବ୍ଧବି ଓ ବିକାଶ ପାଇଁ 
ଆଦୌ ଭଲ ଲକ୍ଷଣ ନୁହେ, ଏହା ମୋର ବିଶ୍ବାସ । 


ଟସଟଗୃମ୍ଲା ୨ ଆ € ଏ 
ଅନୁପମ ଭାରତ କନ୍ମଦନ ସତା 
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ପ୍ରର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ ଓ ମୁଁ 


ମୋ ପଢ଼ା ଘର ଟେବୃଲ ଉପରେ ଯେଉ ସନ୍ଗ ବହି ସ୍ଥାୟୀ ଭାବରେ ରହିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ଯାହାଙ୍କ ସହିତ ମୋର ପ୍ରତିଦିନର ସଂପକ, ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ ଇଂରେଜୀ ହିନ୍ଦୀ ବଙ୍ଗଳା 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅଭିଧାନ, ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ କୋଷ, ସମାର୍ଥ ଶବ୍ଦକୋଷ ଉଙ୍କି ବହି । 
ଏଥୁରୁ ଓଡ଼ିଆ ବହିଗୁଡ଼ିକ ହେଲା : କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର କରଙ୍କର ତର୍ଣ ଶବ୍ଦକୋଷ, ଶ୍ରୀଧର 
ଦାସଙ୍କର ନବ ଅଭିଧାନ ଓ ବଦିଦିଧ କୋଷ, ପ୍ରଫୁଲୁ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଶବଦ୍ଦନିଧୁ 
ଲତ୍ୟାଦି । ଯେଉଁ ଗୋଟିଏ ବହି ମୁଁ ବିଶେଷ ଭାବରେ ମୋ ଟେବୁଲ ଉପରେ ରଖ୍ପବାକୁର 
ଚାହେଁ କିନ୍ତୁ କଳେବର ଦ୍ରଷ୍ଟିନ୍ଧ ଯାହା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ସେଇଟି ହେଲା ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରଦରାଜଙ୍କର ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭଷାକୋଷ । 


ଏହି ଗ୍ରନ୍ଚଟ ସହିତ ମୋର ପରିଚୟ ପିଲା ଦିନନ୍ତୁ । ମତେ ଯେତେବେଳେ ଆଠ 
ଦଶଷ ବଷ ହୋଇଥଲା, ଆମ ଦାଣ୍ଡଗର ( ସେତେବେଳେ ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ପରିବାରର ଏଇ 
କୋଠରିଟିକୁ ଡ୍ରଲଙ୍ଗ ରୁମ୍‌ କହିବାର ବିଧ ନଥୁଲା) କାନବନ୍ଧା ବହି ଆଲମାରୀରେ 
ପୁରୁଣା ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା ଓ ବହି ସହିତ ଗୋଟିଏ ପୂରା ଥାକକୁ ମାଡ଼ି ବସିଥୁବ । 
ସାତଖଶ୍ଡ ମୋଟା ବହି ଥୁଲା- ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ । ଏହି ବହିର କିଛି 
ପୃଷ୍ଠାରେ ବହିଟିର ସ୍ପତ୍ନ ଜଣାଇବା ପାଇଁ ବାପା (ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ୧୯୦୨-୧୯୮୮ )ଳକର 
ନା ଓ ଠିକଣା ଲେଖା ବାଇଗଣି ରଙ୍ଗର ରବର ଷ୍ଟାପ ଥଲା । ଏଭଳି ମୋହର ବ୍ୟବହାର 
ସେ ସମୟରେ ଅତି ଲୋକପ୍ରିୟ ପ୍ରଥା ଥୁଲା । ତା ବ୍ଯତୀତ ବହିର ମୁଖ ପୃଷ୍ଠାରେ 
ହାତଲେଖା ଥୁଲା, ଶ୍ରୀମାନ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ଗ୍ରାହକ ୫୬୪ ନମ୍ବର ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରହରାଜ ୮୬୮୪୪ । 


ଏ ଲେଖା ଦେଖୁ ଆମକୁ ବଉଁିମାନ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଲାଗିବ ପ୍ରହରାକ ମହାଶୟ କିପରି 
ପ୍ରଚିଟି ଗ୍ରାହକକୁ ବ୍ଯକ୍ରିଗତ ଭାବେ ବହିଟି ପହଞ୍ଚାଉଥୁଲେ । ଆହୁରି ଆଷ୍ଟର୍ଯ୍ୟର କଥା 
ଯେ ସତୁରି ବର୍ଷ ତଳେ ଏହି ଦାମିକା ବହିଟି ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନ୍ତତଃ ୫୬୪ ଜଣ 
ଗ୍ରାହକ ଅଲେ । 


ଆଲମାରୀର୍ୁ ବାହାର କରି ତାକୁ ଟେବୁଲ ଉପରେ ଅତି କଷ୍ଟରେ ରଖୁଥୁବା ଏହି 
ସାତ ଖଣ୍ଡ ବହି ସେଇ ପିଲାଦିନେ ମୋ ପାଇଁ ଜ୍ଞାନର ଏକ ଅସରନ୍ତି ଗନ୍ତାଘର ଥୁଲା । 
ଯେ କୌଣସି ଖଣ୍ଡର ଯେ କୌଣସି ପୃଷ୍ଠାକୁ ଖୋଲିଲେ ସେଥୁରୁ କେବଳ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ 
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ନୁହେ, ଆହୁରି ଅନେକ ଜାଣିବାର କଥା ଥୁଲା । ଏଇଟି କେବଳ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦାଭିଧାନ 
ନଥୁଲା, ଥିଲା ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଜ୍ଞାନକୋଷ । ମୋର ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମନେ ଅଛି ‘ଚ' ଅକ୍ଷର 
ତାଲିକାରେ ଗୋଟିଏ ନାମବାଚକ ଶଙ୍କ ଥଲା 'ଚନ୍ଦ୍ରଚୋର ବାହିନୀପତି । ଏହି ପଣ୍ଡିତ 
କୁଆଡ଼େ ଥରେ ଭୁଲ୍‌ରେ ପୂର୍ଣ୍ଣିମାକୁ ଅମାବାସ୍ୟା କହି ନିଜକୁ ସଠିକ୍‌ ପ୍ରମାଣିତ କରିବା 
ପାଇଁ ରାତିରେ ଚନ୍ଦ୍ରକୁ ଲୁଚାଇ ଦେଇଥଲେ । ¦ ସେଇ ଭଳି ମୋର ମନେ ଅଛି “ସାପ 
ଶବ୍ଦ ଉପରେ ଏକ ସୁଦୀର୍ଗ ରଚନା । 


ସେତେବେଳର ଆଉ ଏକ ନିଷିଦ୍ଧ ଦୁଃସାହସ ଥୁଲା ବହିଗ୍ରତ଼ିକରୁ ଖୋଜି ଖୋଜି 
ଅଷ୍ଟ୍ୀଳ ଶବ୍ଦ ଦେଖୁବା। ଭାଷାକୋଷରେ ଏହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନିତ କରିଥିବାରୁ ପ୍ରହରାଳଙ୍କୁ 
ସମାଲୋଚନାର ଷରବ୍ୟ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥିଲା । ଇଂରେକୀ ଅଭିଧାନରେ ପ୍ରଥମ ବିଧ୍ବବଵ 
ସଂକଳକ ସାମୃଏଲ ଜନସନ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନରେ ଅଶ୍ବୀଳ ଶବ୍ଦ ଅଛ୍ତଭୁକ୍ତ କରି 
ନଥଲେ । କୁହାଯାଏ ଯେ କେତେକ ସମ୍ଭାନ୍ତ ଭଦ୍ରମହିଳା ଜନସନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରି 
ଏଥୁପାଇଁ ବଧାଇ ଜଣାଇଥୁଲେ । ସେମାନଙ୍କୁ ଜନସନଙ୍କ ଉତ୍ତର ଥଲା, ଆପଣମାନେ 
ଯେ କଷ୍ଟ କରି ମୋ ଅଭିଧାନନ୍ତୁ ସେହି ସବୁ ଶବ୍ଦ ଖୋଜିଥୁଲେ, ସେଥିପାଇଁ ମୁଁ ଆପଣଙ୍କ 
ପାଖରେ କୃତଜ୍ଞ! ( ଏହି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନାଯୋଗ୍ୟ ଯେ ନିକଚରେ ଶ୍ରୀ ଗୌରାଙ୍ଗ ଚରଣ 
ଦାଶ ଭାଷାକୋଷରେ ଅଶ୍ଳୀଳ ଶଦ୍ଦର ସ୍ଥିତି ବିଷୟରେ ଏକ ଦୀର୍ଘ ନିବନ୍ଧ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ) 


ଆମ ଆଲମାରୀରେ ଥୁବା ଗୋଟିଏ ପୁରୁଣା ପତ୍ରିକା ( ସହକାର ? ନବଭାରତ"? )ରେ 
ମୁଁ ସେତେବେଳେ ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ର ଭାଷାକୋଷର ଏକ କଠୋର ସମାଲୋଚନା 
କରିଥିବାର ଦେଖୁଥିବା ମନେ ପଡ଼େ । ଅନ୍ଯ ସମାଲୋଚନା ସହ ସେ ଲେଖୁଥାଲେ 
ଢିପରି ଭାଷାକୋଷର କଳେବର ବ୍ୂଦି କରିବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ଉଚ୍ଚାରଶକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଷ୍କ ଭାବେ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯାଇଛି । ତା'ର ଉଦାହରଣ- ଏହିକ୍ଷଣି, 
ଏକ୍ଷଣି, ଏ ଖୁଣିକା, ଅଇଛୁଣି, ଅଇଛୁଣିକା ଇତ୍ୟାଦି । ସେ ଭାଷାକୋଷକୁ ଘଗାଳକୋଷ 
ଆଖ୍ୟା ଦେଇଥିଲେ । 


ଭାଷାକୋଷ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ୧୯୩୧ରୁ ୧୯୪୦ ମଧ୍ଧରେ । ୧୯୪୫ରେ 
ପ୍ରହରାଳଜଙ୍କର ମୃତ୍୍ଯ/ହଦ୍ୟା ପରେ କେହି ଏ ବହିର ତନ୍ତ ନ ନେବାନ୍ତୁ ଭାଷାକୋଷ 
ବଜାରରେ ମିଳୁନଥୁଲା । ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସରେ ଭାଷାକୋଷର ଛପା ଫଅ୍ମା ଗଢ଼ି 
ରହିଥିଲା ଏବଂ କେହି କେହି ଏଡ଼ି ଅବନ୍ଧା କାଗଜକୁ ନେଇ ରଙ୍କି ହିସାବରେ ଅଥବା 
ବନ୍ଧାଇବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଚିକ୍ର କରୁଥିଲେ । ମୋର ମନେ ଅଛି ଷାଠିଏ ଦଶକରେ 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ୍‌ର ତତ୍କାଳୀନ ସ୍ଵତ୍ଧାଧୁକାରୀ ବିଶ୍ନାଥ କରଙ୍କ ପୌତ୍ର ସୁନନ୍ଦ 
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ପୁଝଖରନଦ ଓଡିଆ ରାଷାଚନାଷ ଅ ମୁଁ 


କର ରାର ଘର ବୃଲି ଅବନ୍ଧା ଭାଷାକୋଷ ବିକ୍ରି କରି ଚାକୁ ଚେଷ୍ଟା କନ୍ତୁଥୁଲେ । 


ଏତେ ବର୍ଷ ପରେ ଭାଷାକୋଷ ପୂଣି ଉପଲବୃଧ ହେଲାଣି, ଏହାକୁ ବହି ଆକାରରେ 
ଛାପିଛନ୍ତି ଲା୍କି ବୁକ୍ସ ଓ ଇ- ସଂସ୍କରଣ ବାହାର କରିଛନ୍ତି ସଵଚନିକା । ଏହି ଦୁଇଟି ସଂସ୍ଥା 
ପକ୍ଷରୁ ଅନ୍ୟ ପୁରୁଣା ବହି ଓ ପତ୍ରିକାର ମଧ୍ଯ ପୁନଃପ୍ରକାଶ ହୋଇଛି । ଏଥୁପାଇଁ ଏ 
ଅନୁଷ୍ଠାନର ଶ୍ବୀ ମହେନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର ଓ ଶ୍ରୀ ନିଖୂଳ ମୋହନ ପଟ୍ଟନାୟକ ଆମର ଧନ୍ଯବାଦର 
ପାତ୍ର । 


୧୯୭୯ ମସିହାରେ ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ପୁରୀର ଚିତ୍ରକଳା ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା 
ଆରମ୍ଭ କଲି, ଭାଷାକୋଷ ମୋ ପାଇଁ ବିଶେଷ ସହାୟକ ହୋଇଥଲା | ମୋର ବିଭିନ 
ସଂଶୟର ସମାଧାନ ପାଇଁ ମୁଁ ଏହାର ଆଶ୍ରୟ ନେଉଥୁଲି। ଯଥା, ପୁରୀ ମନ୍ଦିରରର 
ଛତିଶାନିଯୋଗର ସେବକ କେଉଁମାନେ, କିଏ କିଏ ଚଉଡତିଶ ପାଟକରେ ଗଣା. 
ନିତ୍ଵକାରମାନେ ରଙ୍ଗ ତିଆରି କରିବାରେ ଯେଉଁ ମଲରିଗିରିଆ ବ୍ଯବହାର କରନ୍ଭି ତାର 
ଇଂରେଜୀ କଣ ( ରାଷାକୋଷରେ - copper sulphate, blue vitriol) ଇତ୍ୟାଦି । 
ଏହି ତଥ୍ଯ ସବୁ ମତେ ସହଜରେ ଆଉ କୌଣସି ସୂତ୍ରରୁ ମିଳ ପାରି ନ ଥାନ୍ତା । 


ଭାଷାକୋଷ ପୁଣି ମୋର ସହାୟକ ହେଲା ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ‘ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର 
ବହି ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଗବେଷଣା କରୁଥୁଲି | ଏହି ସମୟରେ ମତେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ହାତଲେଖା ଦଲିଲ ପଢ଼ିବାଙକୁ ହେଉଥଲା ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାୟ କରଣୀ ଅକ୍ଷରରେ 
ଲେଖା ଥୁଲା । ଭାଷାକୋଷରେ କରଣୀ ନା ଛଟା ଅକ୍ଷରର ଅର୍ଥ ସହିତ ଏକ ସାରଣୀ 
ଥିଲା ଯେଉଁଥରେ ପ୍ରତିଟି ଛଟା ଅକ୍ଷର ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଥିଲା । ଏ ଭଳି ସରଣୀ ମୁଁ 
ଆଉ କେଉଠାରେ ଦେଖୁବାକୁ ପାଇ ନ ଥୁଲି । 


ଏହି ସମୟରେ କାଲିଫନିଆ ବକ୍କଲେ ବିଶ୍ବ ବିଦ୍ୟାଳୟର ପ୍ରଫେସର ଜୋଆନ୍ମା 
ଉତଇାଲିଆମ୍ସ୍‌ ଓ ମୁଁ ମିଶି ଧରାକୋଟ ମୁଞ୍ଡମରାଇର ପୋଥ୍‌ ଚିତ୍ରକର ରଘୁନାଥ ପୃଷ୍ିଙ୍କ 
ଉପରେ ଗବେଷଣା କରୁଥୁଲୁ । ପୃଷ୍ଠିଙ୍କର କିଛି ପୋଥୁର ପୁର୍ତିକାରେ ସେ ବଳଦିଆ 
ତେଲ ବୋଲି ଲେଖା ଥିଲା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପୋଥୁରେ ହଳଦିଆ ତେଲି। ଆମେ ଭାଵିଲୁ 
ଯେ ହଳଦିଆ ତେଲି ଠିକ ଓ ବଳଦିଆ ଏକ ବନାନ ପ୍ରମାଦ । ଭାଷାକୋଷ କିଛି 
ସାହାଯ୍ୟ ମିଳିପାରେ ବୋଲି ମୁଁ ତାର ଶରଣ ନେଲି । ଏଥୁରେ ହଳଦିଆ ଓ ବଳଦିଆ 
ଉଭୟ ଶଦ୍ଦ ଥୁଲା । ଏଥିର କଣାଗଲା ଯେ ରଘୁନାଥ ପୃଷ୍ଟିଙ୍କ କାତିର ତେଲିମାନେ 
ବଳଦ ପିଠିରେ ହଳଦୀ ବ୍ଯବସାୟ କରୁଥିବାରୁ ସେମାନେ ଉତ୍ଭୟ ବଳଦିଆ ତେଲି ଓ 
ହଳଦିଆ ତେଲା ଭାବେ ଜଣାଥୁଲେ। 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଜୋଆନଳା ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ରହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିଖୁଥୁଲେ ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୋଷ ଖୋଜ୍ରଥୁଲେ । ମୁଁ ତାଙ୍କୁ ଆମର ଭାଷାକୋଷଟି ଦେଇ 
ଦେଇଥୁଲି । ମୁଁ ସେତେବେଳକୁ ଦିଲ୍ଲୀରେ ରହୁଥିଲି ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକ ପଡ଼ିଲେ ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡେମି ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ଅବା ଭାଷାକୋଷକୁ ବ୍ଯବହାର କର୍ତୁଥିଲ । 


୧୯୯୩ରେ ପିଲାଙ୍କ ପାଇ ଲେଖା ମୋର ଗୋଟିଏ କବିତା ବହି ବାହାରିଥୁଲା, 
ଆ ଳିମାଳିକାଆ ତରୁଣ ଶବ୍ଦକୋଷରେ ଏହାର ଅର୍ଥ ଏପରି ଥିଲା : ପେଡ଼ିରେ ମିଶାମିଶି 
ହୋଇ ସାଇତା ରହିଥୁବା ହରେକ କିସମର ଛୋଟବଡ଼ ଅତି ଦରକାରୀ ଦ୍ରବ୍ଯ ସମୂହ । 
କିଛି ଦିନ ପରେ ସେଲ ଭଳି ଆଉ କିଛି କବିତାର ସଂକଳନ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ନା 
ଖୋଜିବା ବେଳେ ମୋ ମନକୁ ଆସିଥୂଲା ଆକୁକୁବି ମାଳୁକୁଚି' । କିନ୍ତୁ ତରୁଣ 
ଶବ୍ଦକୋଷରେ ଏ ଶବ୍ଦଟି ନଥୁଲା । ମୁଁ ସାହିତ୍ଯ ଏକାଡେମି ଲାଇଚବ୍ରେରୀକୁ ଯାଇ 
ଭାଷାକୋଷ ବେଖୁଲ ଏବଂ ଅତି ଆମୋଦିତ ହେଲି କାରଣ ଆଳୁକୁଚି ମାକୁକୁଚି ଶବ୍ଦ 
ପାଖରେ ଲେଖା ଥଲା : ଦେ.ବି (ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଦେଶଳ ବିଶେଷ୍ୟ) - ଆଳିମାଳିକା 
( ଦେଖ ) । ଏବଂ ଆଳିମାଳିକା ପାଖରେ ଲେଖା ଥୁଲା : ଦେ. ବି, - ଏଣୁ ତେଶୁ ବାଜେ 
ବସ୍ତୁମାନ - Miscellaneous articles, miscellanies! ଏ ବିଷୟ ଏ ତିକିରେ ସରିଲା 
ନାହିଁ । ଏବେ ପ୍ରକାଶନ ପାଇଁ ଯାଉଥ୍‌ବା ମୋର ଆଉ ଗୋଟିଏ ସଂକଳନ ପାଇଁ ମୁଁ 
ଗୋଟିଏ ନା ଖୋଜୁଥୁଲି ଏବଂ ପୂର୍ବପରି ଭାଷାକୋଷର ପରାମର୍ଶ ନେବି ବୋଲି 
ଭାବିଲି । ଏଥରକ କିନ୍ତୁ ମତେ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ଲାଇବେରୀକୁ ଯିବାକୁ ପଡ଼ଲା 
ନାହିଁ । ମୋ ପଢ଼ା ଟେବୃଲ ଉପରେ କଂପ୍ୟୁଟରନ୍ତୁ ଭାଷାକୋଷ ଖୋଲି ମୁଁ ବହିଟିର ନାଁ 
ରଖୁଛି “ଆନମନା”, ଯାହାର ଅଥ ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ମତରେ : ଦେ.ଅ. (ଦେଶକ ଅବ୍ୟୟ) 
- ଅନ୍ୟଥା, ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର - ଠtherwise | 


୯୫୦୨୩ ପୃଷ୍ଠା ବ୍ୟାପୀ, ୨୪ × ୩୨ ସେଣ୍ଟିମିଟର ଆୟତନ ( ହୁଏ ତ କେହି ତାର 
ଓଜନ ବି ବାହାର କରିପାରିବେ), ଦଶବର୍ଷ ସମୟକାଳ ଭିତରେ ପ୍ରକାଶିତ ସାତଖଞ୍ଡ 
ପୁରୁଣା ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ ସହିତ ମୋର ପୁଣି ଥରେ ସାକ୍ଷାତ ହେଲା 
ଅନେକ ଅନେକ ବର୍ଷ ପରେ, ନିକଟରେ (ଅଗଷ୍ଟ ୨୦୧୪) ବକଲେ ଯାଇଥିବା 
ବେଳେ । ସେଠାରେ ପ୍ରଫେସର ଉତଇଲିଆମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଲାଇନ୍ତେରୀ ଥାକରେ ସଯନ୍ରେ 
ରଖା ଯାଇଥ୍‌ବା ଏହି ବୃହଦାକାର ଗ୍ରନ୍୍ରମାନଙ୍କୁ ଦେଖ୍‌ ମତେ କେଉଁ ପୁରୁଶା ଜ୍ଞାତିଙ୍କୁ 
ଭେଟିବା ଭଳି ଲାଗିଲା ଓ ମୁଁ ପୁଣି ପିଲାଦିନକୁ ଫେରିଗଲି । 


ବଙ୍କଲେରେ ଥବାବେଳେ ମୁଁ ବେଶ କିଛି ସମୟ କଟାଇଥୁଲି ଭାଷାକୋଷ ସହିତ । 
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ପୁନ ଓଡ଼ିଆ ରାଷାଳୋଷ ଓ ମୁଁ 


ଏ ବଂ ମୋର ଅନେକ ନୂଆ ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇଥଲା । ମତେ ଜଣା ନଥୁଲା ଯେ ବାପା 
ଏ ବହିଟିକୁ ତନ୍ନ ତନ୍ନ କରି ପଢ଼ିଥିଲେ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ପାଖରେ ନିଜର ଟିପ୍ତଣୀ 
ରଖୁଥିଲେ | ଯଥା ୬୩୫୪ ପୃଷ୍ଠାରେ ଥିବା “ମହାକବି ପ୍ରୟୋଗ” ଶବ୍ଦର ଧାରରେ ସେ 
ହାତରେ ଲେଖୁଛନ୍ି, ସଂସ୍କୃତରେ ପରୋକ୍ଷେ କାର୍ଯ୍ୟ ହନ୍ତାରଂ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷେ ପ୍ରିୟ ବାଦିନଂ । 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷ ଅବ୍ୟୟ ହେଲେ ହୈ ଏଥୁରେ ବିଭକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । ପ୍ରଭ୍ରଂଶୟାଂ 
ଯୋ ନହୁଷଂ ଚକାର - ବ୍ୟାକରଣ ଦୋଷ ¦! 


୫୫୪୬ ପୃଷ୍ଠାରେ ' ବାରିପର୍ଣ୍ୀ? ଶବ୍ଦ ପୂର୍ରୁ ସେ ହାତରେ “ନାରିନିଧ୍‌" ଶବ୍ଦ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଯାହା ଭାଷାକୋଷରେ ସ୍ଥାନିତ ନଥିଲା । ସେହିପରି ୬୩୬୬ ପୃଷ୍ଠାରେ 'ମସୃଶ”ଂ ଶବ୍ଦ 
ପୂର୍ବରୁ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି “ମସୂରିକା - ବି. ବସନ୍ତ ରୋଗୀ ୬୩୬୬ ପୃଷ୍ଠା ତଳେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ମାନବିକ?” ଯାହା ଭାଷାକୋଷରେ ନାହିଁ। ଅନ୍ୟମନସ୍କ ଭାବରେ ଗୋଟିଏ 
ଖଣ୍ଡର ପୃଷ୍ଠା ଓଲଟାଇବ। ବେଳେ ଏତେ କଥା ମେ। ଆଖୁରେ ପଢ଼ଥୃଲା । 
ଆର ଖଣ୍ଡମାନଙ୍କରେ ଆଉ କେତେ କଣ ଟିସ୍ସଣୀ ଥୁବ କେଜାଣି? ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡରେ ତାଙ୍କ 
ହାତଲେଖା ଗୋଟିଏ କିଠା ଲାଗିଛି : 


| was a student of both Mr. F. B. Whitmore and Mr. Ww. ¥. Henderson. 
Mr. Whitmore was the Principal of Cuttack Training College({now 
Radnnath Trg. College) upto X'Mas holidays of 1929 when he went 
home on leave and he was succeeded by Mr. Herderson who re- 
mained as Principal till July 1930 when he committed suicide. Mr. 
Praharaj has put Mr. Henderson as predecessor of Mr. Whitmore. This 
Is not correct. The mistake was brought to the notice of Mr. Praharaj 


who promised to correct it in the next edition. 


ଏହି ଖଣ୍ଡର ଉପକ୍ରମର୍ଶିକାରେ ପ୍ରହରାଜ ଲେଖୁଥିଲେ : 


The Late Mr. Henderson, who at first suggested to me to undertake the 
compilation of this work in 1913 came to Cuttack as Principal of the 
Cuttack Training College in 1929. He has volunteered to correct the 
proof-sheets of this work. Unfortunately by his untimely death | lost a 
valuable co-operator. Mr. F. B. Yvhitrnore who succeeded him as Principal 
was kindly looking aver the English portion of the proof-sheets. By his 


retirement | lost his valuable help also. 
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ଏଥ୍‌ରୁ ଧାରଣା କରିହେବ ପ୍ରହରାଜ କିପରି ବିଭିନ୍ନ ଲୋକଙ୍କ ପାଖନ୍ତୁ ବିଭଭନ 
ପ୍ରକାରର ସାହାଯ୍ଯ ନେଉଥଲୋ ପ୍ରତିଟି ଖଣ୍ଡରେ ସାହାଯ୍ଯ କରିଥୁବା ଲୋକମାନଙ୍କର 
ବିବରଣୀ ରହୁଥିଲା । ଏହି ଭଳି ଶେଷ ଖଣ୍ଡକୁ ଓଲଟାଇବା ବେଳେ ମୋ ଆଖରେ 
ପଡ଼ିଲା ଭାଷାକୋ ଷର କର୍ମିଗଣଙ୍କର ଫଟୋ । ଏଥୁରୁ ଗୋଟିଏ ଫଟୋ ତଳେ ଲେଖାଥିଲା 
ଶ୍ରୀ ପ୍ରହ୍ାଦ ବର୍ଷ, ବଉଦ ଷ୍ଟେଟ ଶ୍ରୀ ବିର୍ଷ ୧୯୫୦-୫୧ରେ କଟକ ମିଶନ ସ୍କୁଲରେ 
ଆମର ଗଣିତ ଶିକ୍ଷକ ଥିଲେ । ଭାଷାକୋଷ ପୃଷ୍ଠାରେ ତାଙ୍କୁ ଭେଟିବା ଏକ ପ୍ରୀତିକର 
ଅନୁଭବ ଥୁଲା । 


(ଶୀ ବିଶି ୧୯୬୯ ଓ ୧୯୮୨ରେ ମୋ ପାଖକୁ ଲେଖୁଥିବା ଦୁଇଟି ଚିଠିକୁ ଶ୍ରୀ 
ସୁମନୁୟୁ ଶତପଥୀ ସଂପାଦନ କରିଥିବା ପ୍ରିୟ ଜେପି' ବହିରେ ସ୍ଥାନିତ କରିଛନ୍ତି । 
ପରେ ମୁଁ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଆମ୍ମଜୀବନୀ “ସୁଅ ମୁହଁରେ ପତର "ରୁ ଜାଣିଲି ଯେ ପ୍ରହ୍ଲାଦ 
ଦ୍ରର୍ଷିଙ୍କ୍‌ ବଉଦର ରାଜା ଗାଳଦ୍ରୋହ ଅପରାଧରେ କେଲ ଦେଇଥୂଲେ ଓ ସେଠାରୁ 
ଖଲାସ ହେବା ପରେ ଶ୍ରୀ ବିଷ ମିଶନ ସ୍କୁଲରେ ଶିକ୍ଷକତା କରିଥିଲେ । ସେ ବହିରେ 
ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାକ ବୌଦ ଯାଇଥବାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି । ) 


ମୁଁ ଭାବୁଛି ମୁଁ ଯଦି ଭାଷାକୋଷ ସହିତ ଆଉ କିଛି ସମୟ କଟାଇ ପାରିଥାନି, ହୁଏ 
ତ ଏଇ ଭଳି ଆହୁରି ଅନେକ ସ୍ମତି ସହିତ ବିଚାରବିମର୍ଶ କରି ପାରିଥାନ୍ତି । ତେବେ 
ଏତେ ବର୍ଷ ପରେ ଯେ ମୁଁ ପୃଣି ମୋର ସେଇ ପିଲାଦିନର ବିରାଟ ଗ୍ରନ୍ଧ ସହିତ ଅନ୍ତତଃ 
କିଛି ସମୟ ମୁହାଁମୁହିଁ ହୋଇପାରିଲି ତାହା ମୋର ସୌଭାଗ୍ୟ ବୋଲି ମନେ କରୁଛି । 


ଆଜକ୍କୋଦଗ ୨ ଅ ୪ 
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ବର୍ଣ୍ଣସଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ଓ ବର୍ଣ୍ଣ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ 


ଓଡ଼ିଶାରେ ବଇଁମାନ ଚିଟଫଣ୍ଡ ଘୋଟାଲା ଓ ଖଣି ଦୁର୍ନୀତିର ଖବର ଭଳି ଆଉ ଯେଉ 
ଖଵରଟି ସମ୍ଭାଦପତ୍ର ପୃଷ୍ଠା ଛାଡ଼ିବାକୁ ନାରାଢ, ସେଇଟି ହେଲା ଇଭ୍ରିକବି ମଧୁସୂଦନ 
ରାଓଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ଜନିତ ଦିବାଦ । ଏ ବିବାଦରେ ଓଡ଼ିଶା ସରକାର, କିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନ ଏବଂ ହାଇକୋର୍ଟ ବାହାରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ଭାଷାବିଦ୍ୂମାନେ ଅଳ୍ପ ବହୁତ 
ଜଡ଼ିତା ତା” ବ୍ୟତୀତ, ପାଠ ପଢୁଆ ସବସାଧାରଣ ମଧ୍ଯ ଏ ବିଷୟରେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଦେବା 
ପାଇଁ ଆଗଭରା ବିଷୟଟି ତେଶୁଏକ ଜନ ଆନ୍ଦୋଳନର ରୂପ ନେଇଛି ଏବଂ ଖବରକାଗଳ୍କ 
ପୃଷ୍ଠାରେ ଉଗ୍ତ ଲେଖାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି ଏବଂ ମାମଲା କୋଟ କଚେରୀକୁ ଯାଉଛି । 
ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶିତ ଏକ ଇଂରେକୀ କାଗକର ହେଡଲାଇନର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ହେବ : 
ତକ୍ତକଦିଲ୍ ପରିବାର ରକ୍ତଚାଭଳ ଚୋଟାଇଲେୋ! ସେହି ଉକ୍ତକବି ଲେଖୁଥିବା ଉଣ୍ଡ ରସାୟନ 
କାବ୍ୟ ଭାଷାରେ କହିଲେ ପରିସ୍ଥିତି ବଜମାନ 


ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରେ ଲାଗିଛି ସମର 
ଅଚ୍ଦ ବ୍ୟାପୀ ଶଳ୍ଦମୟ ମହା ଭୟଙ୍କର । 


ସଂପ୍ରତି ପ୍ରକାଶିତ ବିଟରଣୀ ଅନୁଯାୟୀ ବହିଟି ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଅୁଲା ୧୮୯୫ରେ 
ଏକଂ ଏହାର ନବମ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଶ ଘାଇଲା ୧୯ ୦୧ରେ । ସେହି ଦିନଠାରୁ ଏ ବହିଟି 
ସବୁ ସମ ୟରେ ଉପଲବ୍‌ଧ ରହି ଆସିଛି । ମଧୁସୂଦନ ଗ୍ରନ୍ଷାବଳୀରେ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଥୁଚାରୁ 
ଏହାକୁ ଏକ ସାହିତ୍ୟକ ମାନ୍ୟଚା ମଧ୍ଧ ମିଳିଚି। ( ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ରାଧାନାଅ 
ଓ ଫକୀରମୋହନ, ଅଥବା ନିକଟ ଅତୀତରେ କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଲେଖୁଅବା 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ଥକ ସେମାନଙ୍କ ଗନ୍ଧାବଳୀରେ ସ୍ଥାନ ପାଇନାହିଁ ।) ଅନେକ ଦିନରୁ ବଣ୍ଧିଚୋଧର 
କଗ ରାଇଟ୍‌ ସରି ଯାଇଥୁବାରୁ ମଷେ କେହି ବହିଟିକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ କୌଣସି ବାଧା 
ନାହିଁ | ତେଣୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାଶକ ବିଭିନ୍ନ ନାରେ - ଯଥା, ମଧୁ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ, ସହଳ ବଞ୍କବୋଧ, 
ଛବିଳ ମଧୁ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ - ବହିଟିକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଛନ୍ତି | ବହିର ଅକ୍ଷର ବିନ୍ୟାସ, ସାଜସଜା ଓ 
ଅଳଙ୍କରଣ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ମଳି ନିର୍ଭର । କେତେକ ମଲାଟରେ ଏକ ଜହଦ୍ରକାୟ ବିରାଡ଼ିର ଛବି 
କାହିକି ଦିଆଯାଇଛି ସେ କଥା ଗବେଷଣା ସାପେକ୍ଷ । କେବଳ ବାଲୁବଜାରର ବହି ଦୋକାନରେ 
ନୁହେ, ହାଟବଳଜାର ଓ ରାସ୍ତାକଡ଼ର ଦୋକାନରେ ମଧ୍ଧ ବହିଟି ଉପଲବ୍ଧ । 
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ଗୋଟିଏ ଶତାବ୍ଦୀ ପରେ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧକୁ ନୁଆ ରୂପ ଦେଇ ତା'ର ବ୍ଯାଷ୍ତିକୁ ଆହୁରି 
ପ୍ରସାରିତ କରାଯାଇଛି ବିଭିନ୍ନ ମାତ୍ସମରେ | ସୃଢନକା ସଂସ୍ଥା ଏହାର ଏକ ଡିଙ୍କଚାଲ ସଂତ୍ବରଣ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଶାତ୍ତନୁ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ସଂଗୀତ ସହିତ ବଞ୍ଜବୋଧର ସିଡି ବଜାରରେ, 
ଏଚଂ ଇଣ୍ଟରନେଟରେ ମିଳୁନି। ପ୍ରକାଶିତ ଖବର ଅନୁସାରେ ଦୃଷ୍କିଶକ୍ତି ଆକ୍ରାନ୍ତ ଗାଠକମାନଙ୍କ 
ପ୍ରାଇ ସରକାର ଏକ ବ୍ରେଲ ସଂସ୍କରଣ ତିଆରି କରୁଅଲେ ଏବଂ ଏହା ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଜନ୍ମଦିନ 
୨୮ ଏପିଲ୍‌ ଉନ୍ମୋଚିତ ହେବାର ଥୁଲା । ( ଏଥୁରେ ସାମାନ୍ୟ ବିଡ଼ମ୍ବନା ଥୁଲା ଯେ ଏ 


ତାରିଖଟି ଉତ୍କଳଗୌରବ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଜନ୍ମଦିନ, ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୃଦନଙ୍କର ନୁହେ! ) 


ନିକଟରେ ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବଣ୍ଡ ବୋଧର ପରିବତରିତ ( ବିଭିନ୍ନ ମତ ଅନୁସାରେ 
ପରିମାକିତ, ଧର୍ଷିତ, ସମ ୟୋପଯୋଗୀ କୃଚ, ବିକରିତ) ସଂତ୍ରଣ ବାହାରିବାରେ ଏହି 
ବିକବାଦର ସୃଷ୍ଠି । ବିବାଦଟି ହଠାତ୍ବ ଉତ୍କଟ ହେବାର ମୂଳ କାରଣ ହେଲା, ଯେଉ ଲକ୍ଷାଧୂକ 
“ନଆ!” ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ଛପା ହୋଇ ବଣ୍ଟା ହେବା ପାଇଁ ରହିଛି, ତାର କଣ କରାଯିବ । 


କୌଣସି ବହିର ପାଠକୁ ବଦଳାଇ ବା ଏକ ନୀତିଗତ ପ୍ରଶ୍ନ । ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଚଣ୍ତବୋଧକୁ 
ପରିବତଭନ କରିବା ଯଥା କି, ଏ ପ୍ରଶ୍ନର ସିଧାସଳଖ ଉତ୍ତର ହେବ, ନା | ଜଣେ ଲେଖକର 
ମୂଳ ଲେଖାକୁ ପରିବଭ୍ରନ କରିବାର ଅଧୃକାର କାହାରି ନାହିଁ । ଏ ବିଷୟରେ କୌଣସି 
ମତାମତ, ଯୁକ୍ତିତକ୍ର ଅବକାଶ ନାହି । ମୋହିନୀମୋହନ ସେନାପତି ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଲେଖା କାଟନଛାଟ କରିଥିବାରୁ ୧୯୩୨ରେ ମାୟାଧର ମାନସିଂହ ଯାହା ଲେଖୁଥିଲେ ତା 
ସକ୍ରବେଳେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ : ପରଲୋକଗତ ଗନ୍ଧ କତ୍ତାଙ୍କ ରବିତ ଗ୍ରଦ୍ତର ଗୋଟିଏ ପଂକ୍ତିକି ମଧ୍ଯ 
ଅନ୍ୟଥା କରିବା ବର୍ବରତା ଛଡ଼ା ଅନ୍ଯ କିଛି ନୁହେ । 


ଏ ସବୁ ବାଦବିସମ୍ବାଦ ମଝିରେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ମରେ ଏକ ଧାରଣା ସୃଷ୍ପି ହୋଇଛି 
ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସମସ୍ତେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ବର୍ଷ୍ଣଚୋଧ ବହିରୁ ହିଁ ଅକ୍ଷର ଶିକ୍ଷା କରିଥୁଲେ 
ଏବଂ ଶହେ ବର୍ଷ ଧରି ଏହା ପିଲାମାନଙ୍କର ପାଠ୍ୟପୁସ୍ଥକ ଅଲା | ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକ 
ବର୍ଣ୍ଣବୋଧରୁ ଅକ୍ଷର ଶିଖ୍ମଥଲେ ବୋଲି କହୁଛନ୍ତି । ଆଧ୍ୂନିକ କବିତାର ବେତୋଟି ଧାଡ଼ିନୁ 
ନିଷ୍ଣର୍ଷ ବାହାର କରାଯାଇଳି ଯେ ସଂମୃଲ୍ତ କବି ତାଙ୍କର ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧଠାରେ 
ରଗଣୀ | 


ଏହି ଶତାବ୍ଦୀରୁ ଅଧ୍ବକ ସମୟ ଭିତରେ ବର୍ଚ୍ବବୋଧ ଅକ୍ଷର ଶିକ୍ଷାର ଏକମାତ୍ର ବହି 
ନଥୁଲା । ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁ ବହି ସବୁ ଅଲା ସେଅୁରୁ କେତୋଟି ହେଲା : ବର୍ଣ୍ଣବୋଧକ 
(ଓଡ଼ିଶା ମିଶନ ପ୍ରେସ, ୧୮୬୭), ବର୍ଣ୍ଣପରିଚୟ (ଘନଶ୍ୟାମ ମିଶ୍ର, ୧୮୬୯), ବର୍ଣ୍ଣଶିକ୍ଷା 
( କପିଳେଶୁଵର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ, ୧୮୭୩), ବର୍୍ଵବୋଧକ (ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ, ୧୮୮୭) 
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ଲତ୍ୟାଦି । ଏଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ଭକତଃ ଶଶ୍ର ଚନ୍ଦ୍ର କିଦ୍ଯାସାଗରଙ୍କ ବଙ୍ଗଳା ବଣ୍ଡ ପରିଚୟ 
ଧାରାରେ ଲେଖା ହୋଇଥିଲେ | 


ସେହି ଭଳି ପରବଜ୍ୀ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଏ ଘ୍ରକାରର ଅନେକ ବହି ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲନେ । 
ନିକଟ ଅତୀତରେ ପ୍ରକାର୍ଶତ ଦୁଇଟି ଚହି ହେଲା, ଅଡୃରାନନ୍ଦଙ୍କ “ମୋ ଘାଠ ବହି” ଓ 
୨୦ ୦୩ରେ ଦିଲ୍ଲୀରୁ ପ୍ରକାଶିତ ଆସୋଶିଏଶନ ଅଫର ରାଇଟର୍ସ ଫର ଚିଲ୍ତ୍ରେନ୍‌୍କର 
'ଅଆଇ ଏବଂ କଖଗ | ଅବଶ୍ୟ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ବହି କୌଣସି ସମୟରେ ମଧୂୃସୂଦନଙ୍କ 
ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ଭଙ୍ି ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇ ପାରିନାହାନ୍ତି । 


ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ସତ ଯେ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ଅନେକ ଦିନରୁ ସ୍ଟଲ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ତାଲିକାରେ 
ନଥୁଲା । ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ଚାଳିଶ ଦଶକରେ ଆମେମାନେ ପାଠ ପଡ଼ା ଆରମ୍ଭ କଲା ବେଳେ 
ଆମ ବହି ଅଆକଖରୁ ଆରମ୍ଭ ହେଉ ନଥୁଲା । ଏ ବହିର ( ଲେଖକ ବୋଧହୁଏ ଅଧୁରାଳ 
ମୋହନ ସେନାପତି) ଆରମ୍ଭରେ ଥୁଲା ମା, ରମା, ରବର, ରମାର କଳା ବାଳ | 


ତେବେ ମଧୂସୂଦନଙ୍କର ବଣ୍ଣବୋଧ ଯେ ଏକ ସମୟରେ ବହୁ ପଠିତ ପାଠ୍ଯପ୍ରସ୍ଥକ 
ଥିଲା ଏଥୁରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ଏହାର ଏକ କାରଣ ହୋଇପାରେ ଯେ ମଧୁସୂଦନ ସେତେବେଳେ 
ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ଉଚ୍ଚ କରା ଥୁଲେ | ଏବଂ ସବୌୋଳ କତା ରାଧାନାଅ ରାୟଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କର 
ଘନିଷ୍ଠ ସଂପକ ଥୁଲା | (ସେ ଦୃହିଙୁ ସେତେବେଳେ ଲୋକେ ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ଛୋଟ ଲାଟ 
ଓ ବଡ଼ ଲାଟ କହୁଥିଲେ |) 


ପିଲାଦିନେ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ପଢ଼ିଆାନ୍ତୁ କି ନଆନ୍ତୁ, ଓଡ଼ିଶାର ଅଧୁକାଂଶ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକ 
ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର ନିମୂଲିଖୁତ ପାଠ ସହିତ ଉଣା ଅଧୁୂକେ ପରିଚିତ : 


ନେଳି ଛୁଆଟିକି ଦେଖ । ମେଷ ଛୁଆଟିକି ରଖ ॥ 

ଦୃଚ୍ଧ ପାନ କଲେ ବଢ଼ଇ ଶକ୍ତି । ସାଧୁର ଲକ୍ଷଣ ଲଶ୍ବର ଭକ୍ତି ॥ 
ଅରଣା ମରଶଷି ରହିଛି ଅନାଇ । ମଇଁଷିର ପାଖ ନ ଯାଅ ଦନାଇ ॥ 
ହରିଣ ନ ଦିଏ ଧରା । ଦଜଉଡ଼ନା ବଡ଼ ଖରା ॥ ଇତ୍ଯାଦି 


ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାର କଥା ଯେ ଏହି ଅସଂଲଗ୍ନ ଅସଂଗତ ଓ ହାସ୍ୟ ଉଦ୍ରେକ କରୁଥିବା 
ଧାଡ଼ିଗୁଡ଼ିକ ମନେ ରଖୁବା ବେଳେ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧରେ ଅବା ଅନ୍ଯ ଗୁରୁତ୍ଧପୂର୍ଣ ପଦଗୁଡ଼ିକ 
ଆମ ସ୍ମତିରେ ନାହିଁ। ଏ ଧାଡ଼ିଗୁଡ଼ିକ ମୁଁ ନିଜେ ପିଲାବେଳେ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ବହିରୁ ପଡ଼ିଥିବା 
ମୋର ମନେ ନାହିଁ । ପରବଭୀ ସମୟରେ ବୋଧହୁଏ ସାଙ୍ଗସାଥଙ୍କ ମେଳରେ ମୁହଁରୁ ମୁହଁକୁ 
ଏ ଧାଡ଼ି ସବୁ ସ୍ପରଣରେ ରହିଥୁଲା । ଏ ପଦମାନ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥ୍‌ଲା ଅଳୀା ଚାମସା 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ମଳା କରିବା ପାଇ । ମୁଁ କିଧୁଜବ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ପଡ଼ିଲି ଏଇମାତ୍ରର ୧୯୭୦ରେ 
କଟକ ଷୃଡ଼େଷ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀର ଦ୍ବିତୀୟ ସଂତ୍ଞ ରଣରୁ | ସରକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରକାଶିତ (ଓ ବଉଁମାନ ବୋଧହୁଏ ତାଲା ବନ୍ଦ) ବର୍ଣ୍ବୋଧ ବା ବର୍ଣବୋଧ ଦେଖୁବାର 
ସୌଭାଗ୍ୟ ହୋଇନାହିଁ। 


ବଇଉଁମାନ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ ଆଜିର ପିଲାଙ୍କ ପାଇ ଉପଯୁକ୍ତ 
କି? ମୋ ମତରେ ଏହାର ଉତ୍ତର, ନା | ମଧୁସୂଦନ ଶହେ ବଷରୁ ବେଶି ସମୟ ଆଗରୁ 
ଯେତେବେଳେ ଏହି ବହିଟି ଲେଖୁଥିଲେ ସେ ସମୟର ସମାଳ, ଭାଷା, ଶିକ୍ଷା ପଦ୍ଧତି, 
ଆନାର ବ୍ଯବହାର, ନୀତି ନିୟମ ଅଲଗା ଥୁଲା । ସେ ସଚ୍ଧ ବତମାନ ବଦଳି ଯାଇଛନ୍ତି 
ଏବଂ ଆମର ଜ୍ଞାନର ପରିସର ମଧ୍ଯ ଅନେକ ଗୁଣ ବଢ଼ି ଯାଇଛି । ମଧୁବାବୁଙ୍କ ବହିରେ 
ଅଛନ୍ତି ଗାର ରଜକ ରଇତ ଚାଷୀ ଧୀବର ପାଇକ ଢୈଦ୍ଯ ଶେଣୀ ପାଞ୍ଜି ରଥ ହଳ । 
ଏଥିରେ ସହର ସଂପୂର୍ଣ ଅନୁପସ୍ଥିତ । ଏଥୁରେ ରେଳଗାଡ଼ି ଓ ଉଡ଼ାଜାହାଜ ତ ନାହିଁ ସାଇକେଲ 
ଵି ନାହିଁ, କଂପ୍ୟୁଟର ଓ ମଙ୍ଗଳ ଯାନ ତ ଦୂରର କଥା । 


ଜେତେବେଳେ ବର୍ଶ୍ବୋଧରେ ଦିଆ ଯାଇଥିବା ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଆଉ ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହାରରେ 
ନାହିଁ, ଯଥା : ଅବୃଜ ବ୍ରୀହି ଉନ ପୁଣ୍ଡ ବହଁ ଯାଟଞ୍ଜା ଶ୍ବାଘା ଉଦ୍ଧବାହ ଉଚ୍ଚଜୈଃ । ଗୌଣୀ ଓ 
ବାମ୍ପୀ ଏବେ ଦେଖୁବାକ୍ର ସ୍ବପ୍ନ । 


ସେହି ଭଳି ବର୍ଷଣ କୋଧରେ ଦିଆଯାଇଥୁବା କେତୋଟି କଥା ଆଉ ପଲିଟିକାଲି କରେକ୍‌ 
ଵା ଭଦ୍ରୋଚିତ ନୋଲି ଗ୍ରହଣ କରା ହେଉନାହିଁ, ଯଆ : 


ଦରିଦ ପିନ୍ଧେ ହିଣ୍ଡା କନ୍ରା ! ଅନ୍ଧକୁ ନ ଦିଶଇ ପନ୍ନା ॥ 
ପଂଖଝାଏ ଖଂଜଳ ବସି ବସି । କଥା କହନ୍ତି ହସି ହସି ॥ 
ଦ୍ଵାର ଦ୍ଵାର ବଲି ମାଗଇ ଦୁଃଖୀ । ଭିକ ପାଇଲେ ସେ ହୃଅଇ ସୁଖୀ ॥ 


ବଣ୍ଣବୋଧର ଆଉ କେତୋତି ପଂକ୍ତି ଗୁରୁଚଣ୍ଡାଳ ଦୋଷ, ଅତି ଭାରି ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟବହାର ଓ ଅସଂଗତ ଭାବ ଯୋଗୁ ହସର ଖୋରାକ ଯୋଗାଇଥାନ୍ତି : 


ଗ୍ରାଲକୁ ଚୃଣ ଦିଅ | ଜଣେ ଲୋକ ଗୋଟିଏ ଅଶ୍ଵକୁ ଧରିଅଛି । ଅର୍ଵରାତ୍ର ସମୟରେ ମୁଁ 
ଉଦ୍ଧକୁ ଅନାଇ ନକ୍ଷତ୍ରପୂର୍ଧ ଆକାଶକୁ ଦେଖୁଲି । ଅବ୍ଧ ଫୁଟିଛି ସରୋବରେ, ବେଡ଼ି ଅଛନ୍ତି 
ମଧୂୁକରେ | ପଡ଼ନ୍ତେ କଣ୍ଳେ ସେହି ଶବ, ଆନନ୍ଦ ପ୍ରାଣେ ହେଲା ଲନ୍ତ । 


ଏ ସକ ଦାନ୍ତ ଉଗ୍ଗୀ ଲେଗା ପତଳଇବା ପରେ କୁହାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ ଯେ : ବାଳକେ 


=o 
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ଚଖନଳର ଚୋ ଓ କର ଜିଠଠ୍ୟଶ 


ଆସିଲେ ପାଠଶାଳାରୁ, ହସ ହସ ମୁହ ଦିଶେ ସୁଚାରୁ | ଅବଶ୍ୟ ସେମାନେ ଯେତେବେଳେ 
ପତ଼଼୍ିନେ ଯେ କୁକୁରକୁ କୁହାଯାଉଛି , * ନାନା କାତି ପୁଲ ବେବି ତୋତେ ଆଣି, ଦେଖୁ 


ଡ଼ ହସିବ ଆରେ ଧନମଣି ', ସେମାନଙ୍କ ଓଠକୁ ସାମାନ୍ୟ ହସ ଆସିପାରେ । 


ବଇଉମାନ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ କେହି କେହି କହିଲେଣି ଯେ ବଣ୍ଧବୋଧରେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଭୁଲ୍‌ 
ନୀତିଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉଛି, ଯଥା, ମଇ ଷିର ପାଖେ ନ ଯାଅ ଦନାଇ | ଆମର ସାହସୀ ଦନାଇ 
କାହିଁକି ଗୋଟିଏ ଛାର ଅରଣା ମଇଁଷି ପାଖକୁ ଯିବାକୁ ଡରି? 


ମୋର କିନ୍ଧ ଏହି ଦିହିଟି ବିଷୟରେ ଦୃଭଟି ଅଭିଯୋଗ ଅଛି। ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର 
ଢିଵଧ ପାଠରେ କୁହାଯାଇଥୁବା “ମା ଯାହା ଖାଇବାକୁ ଦେନେ ତାହା ଖାଇବା... ବାଘା 
ଯାହା କହିବେ ତାହା କରିବା" ଏ ଉପଦେଶ ନିଶ୍ଚିତ ଭାନେ ବିଦ୍ୟାସାଗରଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣ ପରିଚୟର 
ଅନୁସରଣ : ˆ ' ଗୋପାଲ ବଡ଼ ସୁବୋଧ । ତାର ଵବାବା ମା ଯଖଳନ ଯା ବଲେନ ତାଇ 
କରେ... ଗୋପାଲ ଯା ପାୟ ଡା ଖାୟ' | ଏ ଭଳି ଉପଦେଶ ସମସ୍ୟାପୂର୍ଣ୍ଣ । ଭକ୍ଚିଲାନ୍ସରେ 
ଧରାପଡ଼ି ନିଲମ୍ିତ ହୋଇ ଘରେ ବସି ରହିଥୁବା ବୋର ବାପା କଥା ପିଲା ମାନିବ କାହିଁକି? 
ପିଲାଟିକୁ କାହିକି କୃହାଯିବ ଯେ ତେଲ ଛଣା ଜିନିଷ ଖାଇ ମୋଟୀ ହୋଇଯାଉଥୁବା ମା 
ଯାହା ଖାଇବାକୁ ଦେବେ ପିଲା ତାକୁ ଖାଇନ । ତା ବଦଳରେ କହିବା କଥା, ଆମେ 
ପୁଷ୍ଣିକର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା, ଆମେ ଉଚିତ କାମ କରିବା । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର ମଧ୍ଯ 
ବିଦ୍ୟାସାଗରଙ୍କର ବାପମାଙ୍କ କଥା ମାନୁଥିବା ସୁବୋଧ ପିଲାକୁ ଆଦର୍ଶ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ 
କରିବାର ସପକ୍ଷରେ ନଥିଲେ | 


ମୋର ଅନ୍ୟ ସମାଲୋଚନାଟଁ ଆହୁରି ଗୁରୁତର | ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ଜଣେ ରଷିପ୍ରତିମ 
ରଲୋକ ଥିଲେ ବୋଲି ବିଦିତ ଓ ଭକ୍ତକବି ନାରେ ଖାତ । ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ଲେଖୁଥିଲେ : ଆଦର୍ଶ ମନୁଷ୍ୟ ଯଦି ବେଖୁବାରେ ବଚାଓ, ଧାଇ ଯାଇ ଦେଖୁ ଆସ ଘରେ 
ମଧୁ ରାଓ । ଅନେକ ବର୍ଷ ତଳେ ମୁଁ ତାଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ କୃରିହିଉ ଲେଖୁଥଲି 
( ଆଳିମାଳିକା, ୧୯୯୩) : ମଧୁସୂଦନ ରାଓ, ପାଠକଙ୍କୁ କହିଲେ ଯାଅ, ଆଖୁବୁଳି ବସ 
ପଦ୍ଧାସନ, ତା ହେଲେ ପାଇବ ମୋର କବିତାର ଜ୍ଞାନ । ଏ ଲେଖା ତାଙ୍କର ଧର୍ମପ୍ରାଣତାକୁ 
ସୃଚାଉଥୂଲା । ସେ ଓଡ଼ିଶାର କଣେ ଆଦ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମ ଥୁଲେ ଏବଂ ଚ୍ତାହମଧମ ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାର 
କରୁଅଲେ | ସେଥୁପାଇଁ ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ଧର୍ମର ପ୍ରଭାବ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ଯଦିଓ 
ବଣ୍ଧବୋଧ ପିଲାଙ୍କ ପାଇ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଠ ବହି ଓ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ତ ନୁହେ, ସେଥୁରେ ମଧ୍ୟ ସେ ତାଙ୍କର 
ଧାର୍ମିକତାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ କରିନାହାନ୍ତି । ହିନ୍ଦ ହୋଇଅଥଲେ ସେ ହୁଏତ ଦୂଗାସ୍ତତି ଵା ଜଗନ୍ନାଥ 
ଜଣାଣ ଲେଖୁଥାନ୍ତେ, କନୁ ୍ବାହନ ଜୋଇଥୁବାରୁ ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳନ୍ତି ଳଗତପିତା, 
ଘରମେଶ୍ବର, ମହାପ୍ରଭୁ ପରାପୂର, ଅନାବି ଇତ୍ୟାଦି । ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନୁସାରେ : 


ସ୍ସ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଆକାଶ ଦିଶେ କି ସୁନ୍ଦର | ତାହାକୁ ରଚିଲେ ଲଶ୍ବର ॥ 
ମନୁଷ୍ୟ ଘଶୁପକ୍ଷୀ ଆଦି । ସକଳ ସୃଳିଲେ ଅନାଦି ॥ 


ଏହାର ଭାବାର୍ଥ ହେଲା ଯେ ଶଶ୍ବର ହିଁ ଗ୍ରହ ନକ୍ଷତ୍ର ଆକାଶ ମଣିଷ ବୃକ୍ଷ ଲତା ଓ 
ପଶୁପକ୍ଷୀଙ୍କ ସୃଷ୍ପି କରିଛନ୍ତି । ଏ କଥା ବିଜ୍ଞାନ ଅନୁମୋଦିତ ଡାରଞ୍ଜିନଙ୍କ ବିବଭୂନବାଦର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବିରୋଧ କରୁଛି । ଚିଜ୍ଞାନରେ ଅସମ୍ଭବ ପ୍ରଗତି କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଆମେରିକାର 
ଅନେକ ଲୋକ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଓ କୁସଂସ୍କାରଗ୍ରସ୍ତ । ସେମାନେ ଵବାଇବଲ୍‌ର ଜେନେସିସରେ 
ଲେଖା ଥୁବା କଥାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ ପୃଥୁବୀ ମଣିଷ ପଶୁପକ୍ଷୀ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଶ୍ଷଶ୍ଵର ଛ' 
ଦିନରେ ସୃଷ୍ପି କରିଥୁଲେ | ଏ କଥା ବିଜ୍ଞାନ ବିରୋଧୀ ହୋଇଥୁବାରୁ ବରଁମାନ ବିବରଁନବାଦ 
ଓ ସୃଷ୍ଟିବାଦ ଭିତରେ ଦର୍ଦ ଲାଗି ରହିଛି । ୧୯୮୨ରେ ଲୁଜିଆନା ଷ୍ଟେଟ ଉ୍ୟ ମତକୁ 
ଏକା ଭଳି ଦେଖୁବା ପାଇଁ ଏକ ଆଇନ ପ୍ରଣୟନ କରିବାରେ ୭୨ଜଣ ଚୈଞ୍ଚାନିକ ଓ ୧୭ଟି 
ବିଜ୍ଞାନ ଏକାଡେମୀ ଏ ବିଷୟରେ କଚେରୀକୁ ଯାଇଥୂଲେ | ୧୯୮୭ରେ ସୁପ୍ରିମ କୋର୍ଟ 
ରାୟ ଦେଲେ ଯେ ଆଇନଟି ଅସିଦ୍ଧ କାରଣ ଏକ ପରମ ପୁରୁଷ ମଣିଷ ଜାତି ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି 
କହିବା ଦ୍ବାରା ଏହି ଆଇନ ଧର୍ମ ପ୍ରବକ୍ରନ କରୁନି ଯାହା ସମ୍ଭିଧାନ ବିରୁଦ୍ଧ । 


ବିବର୍ଜନଚା ଦରେ ଆଜି ଆଉ କାହାରି କୌଣସି ସଂଶୟ ନାହି, କେବଳ କିଳି କୁସଂସ୍କାରବାଦୀ 
ଛଦିନଆ ସୃଷ୍ଟିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥୁବା ଲୋକଙ୍କ ଦଜ୍ଯତୀତ । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ପୁଅବୀ 
ମଣିଷ ପଶୁପକ୍ଷୀ ବିବଜ୍ନ ଦେଇ ନୃହେ ଜଣେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଛନ୍ତି ଏପରି 
କହିବା ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଭୁଲ୍‌ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ହେବ। 


ଏହା ବ୍ଯତୀତ ଅନେକ ବିଦ୍ଧାନ (ଯଥା ରିଚା ହକିନ୍ନ ଏ.ସି. ଗେଲିଙ୍ଗ, କିଷ୍ଟୋଫର 
ହିଁଚେନ୍‌ସ) କର ମତ ଯେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଧର୍ମ ବା ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଷୟରେ କହି ସେମାନଙ୍କ 
କୋମଳ ମନକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେ । କୌଣସି ପୂର୍ବଗ୍ରଦ ବିନା ବଡ଼ ହେଲେ 
ସେମାନେ ନିଢେ ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେବେ ଲଶ୍ବରରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିଚେ କି ନା ଏବଂ କୌଣସି ଧର୍ମକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରିବେ କିନା । 


ଏହି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ମଧ୍ଯ ମଧୁବାବୁଙ୍କ ନଣ୍ଧବୋଧ ଆଢିର ପିଲାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଆଦୌ 
ଇଭଗଘଣଯୋଗୀ ନୁହେ । 


ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର ଭବିଷ୍ୟତ କଣ ହେବ ତା ବଢଁମାନ ଏକ କମିଟି ହାତରେ । ଗୋଦାମ 
ଘରେ ରହ଼ିଥୁବା ଅସଂଖ୍ୟ ବର୍ଣ୍ସଂକର ବର୍ଶ୍ଵବୋଧ ବହିସବୃକୁ ଜାଳି ଦେବା ପାଇଁ ସୁପାରିଶ 
କରିବା ସହିତ ସେମାନେ ନିଶ୍ଚୟ ପିଲାମାନଙ୍କ ପାଇଁ କି ପ୍ରକାରର ବହି ଦରକାର ସେ 
ବ୍ରିଷୟରେ ପରାମର୍ଶ ଦେବେ । ବତମାନ ସମସ୍ତେ ସେଇ କମିଟିର ଅଭିମତ ଅପେକ୍ଷାରେ । 


= ୨ 
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କଷାସଳଂଘ ଚର୍ାନୋଧ ଓ ଚର୍ଝ ଚିଠଠ୍ଯ 


ତେବେ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଛି ଯେ, ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର ସାଧୁ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଲେ, ଉକଷ୍ଟ 
ହେଉଟି ଏକ କମିଟି ସୃଷ୍ଟ ଅଶ୍ବ । 


ନଚାଭା୍ଗୁ ୨ ଅଯ ୪ 


୭ 
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ବାପା ଯାହା କହବେ ତାହା କରିବା ?! 
। ଏକ | 


ଆମର ପିଲାମାନଙ୍କୁ କୁହାଯାଇଥାଏ, ମା ଯାହା ଖାଇବାକୁ ଦେବେ ଖାଇବା, ବାପା 
ଯାହା କହିବେ ତାହା କରିବା । କେହି କେହି ଏଟି ଆର୍ଗବାଣୀରେ ନାରୀ ବିରୋଧୀ 
ଭାବ ଦେଖୁପାରନ୍ତି କାରଣ ଏଥିରେ ମାଙ୍କର କାମ ହେଲା ରୋଷାଇ କରି ପରିବାରକୁ 
ଖାଇବାକୁ ଦେବା ଏବଂ ବାପାଙ୍କର ଦାୟିତ଼୍ ହେଲା ପିଲାଙ୍କୁ ଶାସନ କରିବା । ଦୁଃଖର 
କଥା ଯେ ଏହା ହିଁ ମୋଟା ମୋଟି ଆମ ସମାଜର ଚଳଣି । ବାପା ହିଁ ପିଲାମାନଙ୍କୁ 
ଆଦେଶ ଓ ଉପଦେଶ ଦିଅନ୍ତି, ମା ସବୁ କଥାରେ ହଁ ଭରିଥାନ୍ତି । 


ବରିଷ୍ଠଓକନିଷ୍ଠଙ୍କର ଏ ଭଳି ସଂପକି ବୋଧହୁଏ ସାର୍ବଜନିକ ଓ ସର୍ବକାଳୀନ । 
ବୟସ୍କମାନେ ସବୁବେଳେ କନିଷ୍ଠମାନଙ୍କୁ ହେୟ ଓ ନ୍ୟୁନ ଭାବରେ ଦେଖ୍‌ଥାତ୍ତି। ଅଢ଼େଇ 
ହଜାର ବର୍ଷ ତଳେ ବୟସ୍କଙ୍କ ପ୍ରତିନିଧ୍ୂ ଭଚ୍ଚି ସକ୍ରେଟିସ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଥିଲେ : ଆଜିର 
ଯୁବ ସଂପ୍ରଦାୟ ବିଳାସପ୍ରିୟ । ସେମାନଙ୍କର ଆବରଣ ମନ୍ଦ । ସଭାକୁ ସେମାନେ 
ଅବଜ୍ଞା କରନ୍ତି । ବୟସ୍ପମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କର ସମ୍ମାନର ଅଭାବ । ସେମାନେ 
ପିତାମାତାଙ୍କୁ ବିରୋଧ କରନ୍ତି ଓ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଉପରେ ଅତ୍ୟାଚାର କରନ୍ତି । 


ଏହିପରି ମନୋଭାବ ନେଇ ବୟସ୍କମାନେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଖାସନ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି 
ଅନୁଶାସନର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ହେଲା ଯେ ସେମାନେ ଯାହା କହିବେ ତାହା ବେଦର ଗାର, 
ସ୍ବର୍ଗକୁ ନିଶୁଣି ନଥ୍‌ବା ଭଳି ବଡ଼ ବା ବୟସ ଲୋକକୁ ଉତ୍ତର ନାହିଁ । ଆମ ଦେଶ ଓ 
ଆମ ସମାଜରେ ଏହି ମାନସିକତା ଆହୁରି ଉତ୍କଟ । ଏହି ସମାଳଜସ୍ଟୀକୃତ କ୍ଷମତାର 
ସୁଯୋଗ ନେଇ ବରିଷ୍ଠମାନେ କନିଷ୍ଠମାନଙ୍କୁ ଏବଂ ବିଶେଷରେ ବାପମାନେ ପୁଅମାନଙ୍କ 
ଶୋଷଣ ଓ ଅତ୍ୟାଚାରିତ କରିଥାନ୍ି । ଆମର ଶାସ୍ତ୍ର ଓ ପୁରାଣମାନଙ୍କରୁ ଏହାର ଅନେକ 
ଉଦାହରଣ ମିଳିବ, ଯଥା : 


- ରାଣୀ କୈକେୟୀଙ୍କୁ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଦଶରଥ ବିନା କାରଣରେ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ଚଉଦ ବର୍ଷ ପାଇଁ ଅଯୋଦ୍ାରୁ ନିର୍ବାସତ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ 
ବିପତ୍ତିର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥୁଲା । 

- ଶୁକ୍ରାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଅଭିଶାପରେ ଅକାଳ ବୃଦ୍ଧ ହୋଇ ଯାଇଥିବା ରାଜା ଯଯାତି ନିଳର 


ଭୋଗ ବିଳାସ ପାଇଁ ପୁଅ ପୁରୁକୁ ନିଜର ବାଝଧକ୍ଯ ଦେଇ ତା ପାଖରୁ ତାର ଯୌବନ 
ନେଇ ଯାଇଥୁଲେ ଏବଂ ହଜାର ବର୍ଷ ସମ୍ଭୋଗ ସୁଖ ଉପଭୋଗ କରିଥୁଲେ । 


- ରାଜା ଶାନ୍ତନୁ ସତ୍ୟବତୀର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ମୁଗ୍ଧ ହୋଇ ତାକୁ ବିବାହ କରିବାକୁ 
ନାହିବାରେ ପୁଅ ଭୀଷ୍ପଙ୍କୁ କୌମା ର୍ଯ୍ୟର ବ୍ରତ ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥିଲା ଯେପରିକି ସତ୍ୟବତୀର 


a୪ 
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ଚାପା କ୍ଷାର କୁନି ଜାଇ ନିଶା”! 


ସନ୍ତାନକୁ ରାଜ ସିଂହାସନ ମିଳିବାରେ କୌଣସି ସମସ୍ଯା ନ ହୁଏ । 


-ତ୍ରୀର୍ଥର ପୁଣ୍ଯ ଅର୍ଜନ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିବା ଅନ୍ଧ ପିତାମାତାଙ୍କୁ କାନ୍ଧ ଭାରରେ 
ନେଇ ଶ୍ରବଣ କୁମାର ସେମାନଙ୍କୁ ଚାଳିଶିଟି ତୀର୍ଥ ଦେଖାଇଥୁଲେ ଏବଂ ଏହି ଯାତ୍ରାରେ 
ଆକସ୍ପିକ ମୃତ୍ୟୁ ଲାଭ କରିଥୁଲେ । 


-ସାରଳା ମହାଭାରତ ଆଦି ପବ ଅନୁସାରେ ସ୍ବୟଂ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଦୂତୀ ଗଭନ୍ତୁ କନ୍ଧିତ 
ନିକର ପୁଅ ଖଲ୍ଯକାରକୁ ନିୟୋଜିତ କରିଥୁଲେ କଦମ୍ବ ଗଛ ତକୁ ରାଧାଙ୍କର ଶୋଇବା 
ଘର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏକ ସୁଡ଼ଙ୍ଗ ଖୋଳିବା ପାଇ ଯାହା ଦ୍ଵାରା ସେ ସହଜରେ ଏବଂ ଗୋପନରେ 
ନିକର ପ୍ରେମିକା ପାଖରେ ପହଞ୍ଚ ପାରିବେ । 


ଏ ସବୁ କାହାଣୀର ସାରକଥା ହେଲା ପିତାମାନେ କିପର ପୁଣ୍ଯ, ସୁଖସ୍ବାଚୁନ୍ଦ୍ଯ 
ଏବଂ ବିଶେଷରେ କାମବାସନା ଚରିତାର୍ଥ କରିବା ପାଇଁ ନିକର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟବହାର 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ପୁତ୍ରମାନେ କିପର ସହାସ୍ୟବଦନ ଏହି ଅତ୍ଯାଚାରକୁ ମାନ 
ନେଇଛନ୍ତି । ଆମର ଏକ ଆାରଣା ଅନି ସେ ବୟସ ସଙ୍ରିତ ପ୍ରଜ୍ଞାର ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଳି ଏବଂ 
ବୟସ୍କାମାନେ ପ୍ରାଜ୍ଞ । ଉପର ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରୁ କିନ୍ଧ ଦେଖାଯିବ ଯେ ସେମାନେ 
ବାସନାସକ୍ତ, ସଂସାରୀ ଏବଂ ସମ୍ଭେଦନାବହୀନ । 


ଜନ୍ମ ହେବା ଦିନନ୍ତୁ ହିଁ ପିଲାଟି ବାପର ସଂପତି ହୋଇଯାଏ । ନାବିକ ସିନ୍ଦବାଦ 
ତାର ପଞ୍ଚମ ସମ୍ବଦ୍ ଯାତ୍ରାରେ ଯିବାବେଳେ ଗୋଟିଏ ବୃଢ଼ା ତାର କାନ୍ଧରେ ବସି ଆଉ 
ଓହ୍ଲାଉ ନଥଲା । ସେହିପରି ଆମର ବାପାମାନେ ପିଲାମାନଙ୍କ ଉପରୁ ନିଳର କର୍ଜତ୍ନ 
ଛାଡ଼ିବା ପାଇଁ ସନ୍ଧବେଳେ ନାରାଜ । ବାପାମାନେ ସ୍ଥିର କରନ୍ଧି ପିଲା କି ପାଠ ପଢ଼ିବ, 
ବଡ଼ ହେଲେ କି ପେଶା ଗ୍ରହଣ କରିବ । ଏପରିଙ୍କି ପିଲା କଣ ଖାଉଛି, କାହା ସାଙ୍ଗରେ 
ସାଙ୍ଗ ହେଉଛି ଓ କୁଆଡ଼େ ଯାଉଛି ତା ଉପରେ ଚି ନିଘା ରଖୁଥାନ୍ତି ବାପାମାନେ | ସ୍ଟଲ 
ବ୍ୟାଗର ଭାର ସହ୍ତ ଗୁରୁଜନଙ୍କର ପୁରୁଣାକାଳିଆ ଚିନ୍ତାଧାରାର ବୋଝକୁ ମଧ 
ମୁଣ୍ଡାଇବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ପିଲାକୁ । ଏ କଥା ସବୁବେଳେ ବାପ ପୁଅଙ୍କର ଯୁଦ୍ତିତର୍କ, 
ମନୋମାଳିନ୍ୟ ଓ ଟଣାଟଶିର କାରଣ ହୋଇଥାଏ । ପିଲା ବେଶ ବଡ଼ ହେବା ପରେ 
ମଧ୍ଯ ବାପାଙ୍କର ଦୌରାମ୍ୟ କମ୍‌ ହୁଏ ନାହିଁ ଏବଂ ପିଲା ଯେତେବେଳେ ନିଜେ ବୟସ୍କା 
ହୁଏ, ସେ ଏତେ ଦିନ ଧରି ସହି ଆସିଥିବା ଅଯୌକ୍ତିକ, ଅନୁଚିତ, ଅନୁପଯୁକ୍ତ ଅଯଥାର୍ଥ 
ଓ ଅସଂଗତ ଅତ୍ୟାଚାର ଓ ଅନୁଶାସନକୁ ଭୁଲିପାରେ ନାହି । 


ବୟସ୍କମାନଙ୍କର ଏହି ଦୌରାମ୍ମ୍ୟକୁ ଆଡଲ୍‌ଚିକୁମ୍‌ ବା ବୟସ୍କବାଦ ଆଖ୍ୟା 
ଦିଆଯାଇଛି, ଯାହାର ମୂଳାଧାର ହେଲା ପିଲା ଓ ଯୁବାଙ୍କୁ ଅବଜ୍ଞା କରିବା, ତାଙ୍କ 
କଥାକୁ ନ ଶୁର୍ଖବା, ତାଙ୍କ ମତକୁ କୌଶସି ମୂଲ୍ୟ ନ ଦେବା ଓ କଥା କଥାକେ ସେମାନଙ୍କୁ 
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ଗାଳିମନ୍ଦ କରି ଦଶ୍ତ ଦେଚା । ପିଲାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଅପରାଧ ହେଲା ଯେ ସେମାନେ 
ବୟସ୍କ ନୁହନ୍ତି । 


ଏ ବିଷୟରେ ରବୀନ୍ଦନାଥ ଠାକୁର ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ନିର୍ମମ ଭାବରେ ଯାହା କହିଛନ୍ତି, ତାର 
କିଛି ଅଂଶ ଏପରି : 

ପିଲାଦିନେ ଆମ କାନରେ ବାରମ୍ଭାର କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଆମର ପିତା ଓ 
ଗୁରୁ ଜନମାନେ ଲଶମର ସମାନ । କାହିଁକି? ସେମାନେ କିପରି ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଭଳି ହେବେ? 
ତାଙ୍କ ଉପରେ କାହିକି ଲଶ୍ବରତ୍ଧର କଠୋର ଓ ଅନୁରାଗଳିହ୍ଦୀନ ଭଲ୍ତି ଆରୋପିତ 


ହେବ? ସେମାନେ ଆମର ଭଲ ପାଇବାର ବାପା ମା, ଆମେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ 
ଏକାଠି ହେବା ଉଚିତ ପ୍ରେମର ଉନ୍ନମୁକ୍ତ ବନ୍ଧନରେ, ଯୋଡ଼ହସ୍ତ ବିଜୟରେ ନୁହୈ ।” 


* ଆମେ ଆମର ପରିବାରର ବୟସ୍କାମାନଙ୍କୁ ଅପ୍ରାକୃତିକ ସମ୍ମାନ ଦେଉ । ସେମାନେ 
ଆମର ଅନ୍ଧ ଚଶ୍ମାସର ଦମ୍ଭରେ କନିଷ୍ଣମାନଙ୍କ ସହିତ ଯଥେଚ୍ଛ ଦ୍ଯନହାଗ କରନ୍ତି । 
ସେମାନେ ଚାହାନ୍ତି ତାଙ୍କର ପିଲାମାନେ ନିଃସଙ୍କୋଚ ଓ ଚିନା ପ୍ରଶ୍ରରେ ତାଙ୍କର ସବୃ 


ଆଦେଶ ଓ ବିଚାରକୁ ମାନି ନିଅନ୍ତ ଯେପରିକି ପିଲାଙ୍କର ମନ, ଇଚ୍ଛା ଓ ବିଚଟାରଶକ୍ତି 
ନାହି ଓ ସେମାନେ କାଠର କଣ୍ଢେଇ ମାତ୍ର।” 


ମନୋବେ୍ଞାନିକ ସୁଧୀର କକଡ଼ ଏହି ଲେଖାକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି କହିଛନ୍ତ ଯେ 
ଏହା ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ନିଜ ପିତା ଦେବେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କ ସହିତ ସଂପକର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ପ୍ରତିବାଦା ଏଥୁରୁ କଣାପଡ଼ିବ ଯେ ସେତେନେଳର ସମ୍ତାନ୍ତ ଓ ଶିକ୍ଷିତ ପରିବାରରେ 
ମହଦ୍ଯ ପିଡା-ପୂୃତ୍ର ସଂପର୍କରେ ଏ ଭି ଜଟିଳତା ଥିଲା । 


। ଦୁଇ । 


କାଳକ୍ରମେ ବୟସ୍କ ବାପା ଆହୁରି ବୟସ୍କ ହୋଇ ଜରା ଅବସ୍ଥାକୁ ଯାତ୍ତି ଓ ପିଲା 
ଯୁବା ସମୟ ଅତିକ୍ରମ କରି ପ୍ରୌଢ଼ତା ଆଡ଼କୁ ପାଦ ବଢ଼ାଏ । ସମସ୍ଯାର ତଥାପି 
ସମାଧାନ ହୁଏ ନାହିଁ। ଶିକାରୀ ଚଇଁମାନ ଶିକାର ପାଲଟିଯାଏ, ବୃଦ୍ଧମାନେ ଉତ୍ପୀଡ଼କରୁ 
ହୋଇଯାନ୍ତି ଉତ୍ଵପୀଡ଼ତ । ସେମାନେ ଅଭିଯୋଗ କରନ୍ତ ଯେ ପୁଅ ଆଉ ତାଙ୍କୁ 
ପଚାରୁ ନାହିଁ । ପିଲାମାନଙ୍କ ଉପରେ ହାକିମି କରୁଥିବା ବାପ ବଉଁମାନ ପୁଅ କିପରି 
ତାଙ୍କ ଉପରେ ହାକିମ କନ୍ଧୁଛି ତାର ତାଲିକା ତିଆରି କରନ୍ତି । ସେମାନେ ମନେ ମନେ 
ଭାଗବତ ଆବୃତ୍ତି କରି ଅଭିଶାପ ଦିଅନ୍ତି, 


ତାତ ମାତାଙ୍କ ବୃଦ୍ଧ କାଳେ, ନିଜ ଭାରିଜା ଶିଖୁ ମେଳେ 
ଗୋ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଗୁନ୍ଧକନ, ଏହାଙ୍କୁ ନ ଦେଇ ଭୋଜନ 
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ଚାପା ଯାର କୁନି ଜାଗା ନରି ଛା”! 


ଯେ ପ୍ରାଣୀ ଆତ୍ମାକୁ ତୋଷନ୍ତିୟ ଜୀବନ ଥାଉ ସେ ମରନ୍ତ। 


ଖବରକାଗଳ ପୃଷ୍ଠାରେ ଏ ଭଳି ପୁଅଝିଅ (ଏବଂ ବୋହୁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ଯ୍ୟାତିତ 
ହୋଇ ପିତାମାତା ଘରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହେବାର ଖବର ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପ 
ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଏକ ଅତି ପ୍ରିୟ ବିଷୟବସ୍ତୁ । ଏଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ଧାରଣା ଉପୁଜେ 
ଯେ ଆଜିର ପୁଅମାନେ ବାପମାଙ୍କୁ ଫର୍ଗ ଫୋପାଡ଼ ଦେଉଛତ୍ତ । ଏ ଅବସ୍ଥାକୁ 
ପକୀର ମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କ ପ୍ରସିବ୍ବ ଗଳ୍ପ ଅନୁସାରେ ଡାକମୁନ୍‌ସି ସିନ୍ନତ୍ରମ୍‌ ବା 
ଡାକମୁନ୍‌ସି ଦଶା କୁହାଯାଇପାରେ । 


ଏହି ଗଳ୍ପରେ ଡାକମୁନିସି ପୁଅ ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ସିଂହ ହେଡପିଅନ ବାପ ହରିସିଂହ 
ଉପରେ ରଗ ରଗ ସିଂ ସିଂ ହୁଏ । ତାର ଏକମାତ୍ର କାରଣ ବୁଢ଼ା ମୃଖ, ଇଂରେଚ୍ୀ 
ଜାଣେ ନାହିଁ । ଦିନେ ରାତିରେ ବୃଢ଼ାର କାଶ ବଳି ପଡ଼ିବାରୁ ପୁଅ ବୃଢ଼ା ଛାତିରେ 
ଦୁଇଟା ଇଂରେଜୀ ଗୁଷି (ନିଶ୍ବୟ ଆକ୍ଷରିକ ମୁଥ ନୁହେ, ଆଳଂକରିକ ବୁଡି ଫୁଲ ଭଳି 
ଗାଳି) ମାରି ବିନ୍ଦଣାପତ୍ର ବାହାରକୁ ଫୋତଘାଡ଼ି ଦିଏ ଓ ବୃଢ଼ା ଗୀକୁ ପଳାଇଯାଏ । 
( ଏଥିରେ ଗୋପାଳର ସ୍ତୀର ଚରିତ୍ର ଥୁଲେ ବୋଧହୁଏ ଗଞ୍ପଟି ଅଧକ ବାସ୍ତବବାଦୀ ଓ 
ବିଶ୍ଵାସସଯୋଗ୍ଯ ହୋଇଥାନ୍ତା, କିନ୍ତ ବରମାନ ଏପରି କହିଲେ ନାରୀ ବିଦ୍ବେଷୀ ବୋଲି 
ଆରୋପ ଆସିନା ) 


ବରି ଷ୍ପଣମାନଙ୍କର ଅବହେଳା ଏକ ଆନ୍ତଳଜାତିକ ସମସ୍ୟା ଭାବରେ ସ୍ବୀକୃତ 
ହେଉଛି । ଆମେରିକାର ୨୮ଟ ରାଷ୍ଟ୍ରର କାନୁନରେ ବାପମା ନିଜର ଯନୁ ନେଇ ପାରୁ 
ନଥିଲେ ପିଲାମାନଙ୍କ ଉପରେ ସେମାନଙ୍କର ଯନୁ ନେବାର ଦାଯିତ୍ସ ଦିଆଯାଇଛି। ଆମ 
ଦେଶରେ ମଧ୍ଧ ୨୦୦୭ରେ 'ମାତା-ପିତା ଓ ବରିଷ୍ଠ ନାଗରିକଙ୍କର ଭରଣପୋଷଣ 
ତଥା କଲ୍ୟାଣ ଅଧ୍ୟନିୟମୀ ତିଆରି ହୋଇଛି ଓ ୨୦୦୯ରେ ଓଡ଼ିଶା ସରକାର ଏହି 
ସଂକ୍ରାନ୍ତ ନିୟମ ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଅଧ୍ଵନିୟମ ଅନୁସାରେ ଯଦି କେହି ଦାୟାଦ 
ଜିକ ଦାୟିତ୍ଵରେ ଅବହେଳା କରନି, ତାଙ୍କ ଉପରେ ତିନିମାସ କେଲ ଓ ୫୦ ୦ ୦ଚଙ୍କା 
ଜରିମାନା ଲାଗିବ । 


ରବୀନ୍ଦ୍ରଜାଥଙ୍କ କଥାକୁ ଆଉ ଟିକିଏ ଆଗକୁ ନେଇ କୁହାଯାଇପାରିବ ଯେ ପିତା- 
ପୁତ୍ର ସଂପକ୍କକୁ ଆଉ ସ୍ବେହ ସୌହାଦ୍ୟରେ ନ ବାନ୍ଧି ଆଇନ କାନୁନ ବଳରେ ଯୋଡ଼ିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଉଛି । ଏ ପ୍ରକାର ଜସାବରେ ବରିଷ୍ଠ ଲୋକର ଦାୟିତ୍ଵ ନ ନେବାର 
ମୂଲ୍ୟ ୫୦୦ ୦ଟଙ୍କା ଓ ଡିନିମାସ । ଏ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯେ କୌଣସି ସଭ୍ଯ ସମାଜ ପାଇଁ 
ଅପମାନଜନକ ମନେ ହେବା ଉଚିତ । 


ବରିଷ୍ଠ ନାଗରିକ ଓ ଯୁବ ସଂପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ଷରେ ଘନିଷ୍ଠତା ନ ରହିବାର ମୂଳ କାରଣ 
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ହେଉଛି ବର ଷ୍ଠମାନଙ୍କର ସ୍ଵେଚ୍ଛାଚାରୀ ଓ ଯଣଥେଳଚ୍ଛ ବ୍ଯବହାର ଯାହା ଆରମ୍ଭରେ 
କୁହାଯାଇଛି । ଏ ସମସ୍ୟା ରହିବ ନାହିଁ ଯଦି ବରିଷ୍ଠମାନେ ପିଲା ଉପରେ ରଗ ରଗ 
ସିଂ ସିଂ ହେବ। ବଦଳରେ ତା ସହିତ ଭଲରେ କଥା କହନ୍ତି, ତାକୁ ପଚାରି ବୁଝି ତାର 
ପାଠପଢ଼ା ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ବିଷୟରେ ନିର୍ଣୟ ନିଅନ୍ତି ଏବଂ ପିଲା ଯୁବାବସ୍ଥାକୁ ଆସିଲେ 
ତା ସହିତ ସମାନସ୍ସନ୍ଧ ଭଳ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । 


ଆଗର ବରିଶ୍ଠମାନେ ପିଲାଙ୍କୁ କହୁଥିଲେ, ଆମେ ତମ ପାଇଁ କଷ୍ଟ ସହିଛ୍‌ । ଯଦି 
ତମେ ସଫଳ ହୁଅ ଓ ଆମର ଯନୁ ନିଅ, ଆମେ ଆମ ତ୍ୟାଗର ମୂଲ୍ୟ ପାଇଲୁ ବୋଲି 
ଜାଣିବୁ ।୮” ଏହା ଏକ ବ୍ଯବସାୟକ ଚୁକ୍ତି ସ୍ପେହଗ ସୃତାପ୍ରବୃତତ ବ୍ୟବସ୍ଥା ନୁହେ । 
ବଉଁମାନର ବାପ ପିଲାଙ୍କୁ କହିବା ଉଚିତ, “ଆମେ ତମ ପାଇ କିଛି ସହୁଛୁ, କିଚ୍ଚି 
ତ୍ୟାଗ କରୁଛ୍ନ, କିନ୍ତୁ ସବୁ କିଛି ନୁହେଁ । କାରଣ ଆମକୁ ମଧ୍ଯ ଆମର ଜୀବନ ଜୀଇଁବାକୁ 
ଅଛି । ଡମେ ଯେତେବେଳେ ବଡ଼ ହେବ, ତମର ଆମ ପ୍ରତି କୌଣସି ରଣ ନାହିଁ 
ନୋଲି କାରଣ ନିଅ । ˆ 


ଡ଼ାକମୁନସି ଗଳ୍ପର ଶେଷରେ ଫକୀର ମୋହନ ଏହି ସମସ୍ୟାର ଏକ ସୁନ୍ଦର ସମାଧାନ 
କରିଛନ୍ତି : ବୁଢ଼ା ଗୀକୁ ପଳାଇଲା । ଗୋପାଳବାବୃଙ୍କର ମନ ସେହି ଦିନଠାରୁ ବଡ଼ 
ଖୁସି । ଆଉ ତେଶେ ବୃଢ଼ା ଗୀକୁ ଆସି ତାହାର ଯେଉଁ ଦୁଇମାଣ ଜମି ଥଲା, ଭାଗରେ 
ଲଗାଇ ଦେଲା । ଘରେ ବସି ଧାନ ପାଏ । ପେନସନ ଟଙ୍କାରେ ଲୁଗାପଟା, ଲୁଣ 
ତେଲ ଖର୍ଚ ଚଳେ । କାଶ ହେଲା ଦିନଠୁ ବୁଢ଼ା ଟିକିଏ ଟିକିଏ ଅଫିମ ଧରିଛି । ସବୁ ଖଳି 
ଚଳେ । ଘରଠାରେ ପିଣ୍ତାରେ ବସି ହଚିନାମ କରୋ ଉନ୍ଗରଣି ବାପ ପୁଅ ଦୁହେ ଖୁସି । 


ଏ ଗପ ପଢ଼ିବା ବେଳେ ଅବଶ୍ୟ ଏ କଥା ଭୁଲି ହୁଏ ନାହିଁ ଯେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କର 
ନିଜ ପୁଅ ମୋହିନୀମୋହନଙ୍କ ସହିତ ସଂପଙ୍କ ଅତ୍ୟନ୍ତ ତିକ୍ତ ଥିଲା ଏବଂ କଥା ଶେଷକୁ 
କୋର୍ଟ କଚେରୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯାଇଥିଲା । ବାଷଥି ବର୍ଷ ବୟସରେ ଫକୀରମୋହନ କଟକ 
ଛାଡ଼ି ବାଲେଶ୍ବର ଚାଲି ଆସିଲେ । ସେତେବେଳକୁ ପୁଅ କାଯ୍ୟୋପଲକ୍ଷରେ ସ୍ଥାନାନ୍ତରରେ 
ଥାଏ । ନିର୍ଜନ ବାସରେ ଏକାକୀ ଥୁଦଧାରୁ ସେ ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ ଯଥେଷ୍ଟ ସମୟ 
ପାଇଲେ । ଶାନ୍ତି ଓ ନିଙଚ୍ନତାର କ୍ରୋଡ଼ରେ ବସି ସେ ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶେଷ ଗ୍ରନ୍ଭମାଳା 
ରଚନା କଲେ । 


ମୋର ମନେ ହୁଏ ଷହେ ବର୍ଷ ପରେ ମଧ୍ଯ ଆମକୁ ଏଥନର୍ତୁ କିଛି ନୀତି ଶିକ୍ଷା 
ମଁଳିବ । 
mou 0 ହୁ 5 


qa 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ସମ୍ମାନ ଓ ସଂସ୍କାର 


୨୩ ଫେବୁଆରି ୨ ୦୧୪ରେ ଓଡ଼ିଆ ଖବର କାଗଜର ପୂରା ପୃଷ୍ଠା ମଣ୍ଡନ କରି ଓଡ଼ିଶା 
ସରକାରଙ୍କ ସୂଚନା ଓ ଲୋକସଂପକ ବିଭାଗର ବିଜ୍ଞପ୍ତି ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ଯେଉଁଥୁରେ 
ଏ ଭଳି ଲେଖା ଥିଲା : 


ଅଢ଼େଇ ହଜାର ବର୍ଷର ତଥ୍ଯ ପ୍ରମାଣ କରିଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗରିମା ଓ 
ଶଶୁର୍ଯ୍ୟ । ଦେଶର ୬ଷ୍ଠତମ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ମାନ୍ୟତା । 
ଆମ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିଥୁବା ଯଶସ୍ତୀ ସାଧକମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର 
ଦ୍ରିନମ୍ ପ୍ରଣାମ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଶାସ୍ତୀୟ ମାନ୍ୟତା ଦେବା ଉଦ୍ଯମରେ ସହମୋଗ 
କରିଥବା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ଏକ ଗୌରବମୟ ମୁହୁଇଁ । 


ଏ ବିଜ୍ଞପ୍ିର ଉପର ଭାଗରେ ପାଞ୍ଚଟି ବହିର ପ୍ରଚ୍ଛଦ ଚିତ୍ର ଥିଲା : ଏଗୁଡ଼ିକ ହେଲା 
ସାରଳା ମହାଭାରତ, ଶ୍ରୀମଦ୍ଵରା ଗବତ, ତପସଶ୍ତିନୀ, ଛମାଣ ଆଠଗ୍ଲଣ୍ଠ ଓ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ । ଏଥୁରେ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଥୁଲା ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଫଟୋ ଓ ନିଟୋଳ 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରରେ ତାଙ୍କର ଦସ୍ତଖତ । 


pe pp 


ଏହାର ତିନି ଦିନ ଆଗରୁ ଭାରତ ସରକାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶାଷ୍ତ୍ରୀୟତାକୁ ଅନୁମୋଦନ 
କରିଥୁଲେ (ଯଦିଓ ଏ ବଷୟରେ ରାଜପତ୍ର ପ୍ରକାଶ ପାଇଲ। ୧୧ ମାଙ୍କ 
୨୦୧୪ରେ ) । ତା ପରେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା ଆନନ୍ଦ ଉତ୍ସବର ପର୍ବ । ଏହିପରି (ବା 
ଏହାଠାରୁ ବେଷ ) ଉସବ ପାଳିତ ହୋଇଥଲା ଓଡ଼ିଶାର ଇଂରେଜୀ ବନାନରେ ଦୃଇଟି 
ଅକ୍ଷର ପରିବ୍ନ ବେଳେ । ସେତେବେଳେ କଣେ ପାାମେଣ୍ଟ ସତ୍ଯ ଏହାକୁ ଏକ 
ମହାନ୍‌ ମୁହୁରଭଁ ଓ ଏହି ନାମ ପରିବରଁନ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶା ତାର ଗୌରବ ଫେରି ପାଇଲା 
ବୋଲି କହିଥୂଲେ । (ଟାଇମ୍ସ ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆ, ନୂଆଦିଲ୍ୟ ୨୫ ମାଇ ୨୦୧୧) 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶାସ୍ତ୍ରୀୟତା ପ୍ରାପ୍ରରେ ଓଡ଼ିଶାର ଜନସାଧାରଣ ନଜିଶେଷ ଉଦୀପିତ 
ହେବା ଭଳି କଣାଗଲା ନାହିଁ । ଏ ବିଷୟରେ ଯେତେ ଯାହା ଉତ୍ତେଜନା ହୋଇଛି ତା 
ହେଲା ଏହି ଶାସ୍ତ୍ୀୟତାକୁ ଆଣିବାରେ ଶ୍ରେୟ କାହାର ସେ କଥା ନେଇ । କୁହାଯାଇଥାଏ 
ଯେ ବିଫଳତା ଅନାଥ କିନ୍ତୁ ସଫଳତାର ଅନେକ ବାପ ମା । ବଇଁମାନ ଅନେକ ଲୋକ 
ଶାସ୍ତ୍ୀୟତାର ପିତୃତ୍ସ ଦାବୀ କରୁଛନ୍ତି ଏବଂ ଖବରକାଗକରେ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ମାନ୍ୟତାର 
ରାଜନୀତି, ଗୁମର ଓ ନେପଥ୍ୟ କଥାର ବିଶଦ ବିବରଣୀ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । ଡି.ଏନ୍‌.ଏ 


୭ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ପରୀକ୍ଷାର ଫଳାଫଳ ଆସିବା ପରେ ହି ଜଣାପଡିବ ପ୍ରକୃତ ବାପା କିଏ । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ( ଅଢ଼େଇ ହଜାର ବର୍ଷ ହେଲା? ) ଥିଲା, ଅଛି ଏବଂ ରହିବ । 
ତେବେ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କର ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଛାପ ମିଳିବା ପରେ ମୁଁ ଭାବୁଛି ଆମକୁ ଦୁଇଟି 
ଲାଇ ମିଳିଲା । ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ଅଥ ଲାଭ, ଆମ ଭାଷାର ବିକାଶ ପାଇଁ ଭାରି 
ସାହାଯ୍ୟ ମିଳିବ । (ମୋ ମତରେ ଅବଶ୍ୟ ଏ ଭଳି ସାହାଯ୍ୟ ଦୁର୍ବଳ ଭାଷାକୁ ଦିଆଯିବା 
ଉଚିତ, ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ଭାଷାକୁ ନୁହେ । ) ଆମ ମାନସିକ ସନ୍ତୋଷ ଯେ ଆମ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ 
ବିକଶିତ ଭାଷା ସହିତ ସମାନ ଆସନ ମିଳିଲା । ଏବଂ ବିଶେଷରେ ଯେତେବେଳେ 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାକୁ ଏ ସମ୍ମାନ ମିଳିନାହିଁ। ଯେଉଁ ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ ଓଡ଼ିଆକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ 
ଗଣୁ ନଥ୍‌ଲେ ବା ଦୟାକରି ବଙ୍ଗଳାର ଉପଭାଷା ବା ଛୋଟ ଭଉଣୀ ବୋଲି କହୁଛନ୍ତି, 
ସେମାନଙ୍କ ଆଖରେ ଆଜ୍କୁଠି ଗେଞ୍ଜ କୁଜାଗଲା ଯେ ଓଡ଼ିଆ ହେଉଛି ବଙ୍ଗଳାର ଆଇ 
ବ୍ରା ସେମାନେ ବୁଝପାରିବା ଭାଷାରେ କହିଲେ ଦିଦି ମା ବା ମାତାମହୀ ! 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିକାଶ ପାଇଁ ଯେଉଁ ବିପୁଳ ପରିମାଣର ଅଥ ମିଳିବ ତା କିପରି 
ଭାବରେ ଓ କାହା ଦ୍ଵାରା ଦ୍ଯଯ ହେବ ସେ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହେଲାଣି । 
ଏଥୁପାଇଁ ଆଗରୁ ଅନେକ ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ ସଂସ୍ଥା ଅଛି । ଅର୍ଥ ହିଁ ଅନର୍ଥ 
ନ୍ୟାୟରେ ଟଙ୍କାର ଭାଗବ୍ଟା ନେଇ ବଉଁମାନ କନ୍ଦଳ ହେବା ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 


ଏତିକି ବେଳେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ବିବାଦ ଏହି ପରିସ୍ଥିତିକୁ ଆହୁର କଟିଳ କରି 
ଦେଇଛି, ତା ହେଉଛି ମଧୁବା ବୃଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର ସଂଶୋଧନ । ଏହା ମଧ୍ଯ ଏକ ଭାଷାଗତ 
ସମସ୍ୟା ହୋଇଥୁବାରୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ବାଦୀ ପ୍ରତିବାଦୀମାନେ ମଚ 
ଏହି ବିବାଦରେ ଳଡ଼ିତ । 


ଏ ସନ୍ଧ ଆଲୋଚନାରେ ଆମର ସାହିତ୍ଯକମାନେ ବିଶେଷ ଭାଗ ନେବାକୁ 
ଦାହାତ୍ତି । ସେମାନେ କିନ୍ତୁ ବୁଝିବା ଉଚିତ ଯେ ଭାଷା କେବଳ ସାହିତ୍ୟ ଲେଖୁବା ପାଇଁ 
ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ । ଭାଷାର ଅନେକ ପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ ମଖ୍ଯରୁ ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ 
ଛୋଟ ବିଭାଗ ମାତ୍ର । ଭାଷାର ତାତ୍ଵିକ, ବ୍ଯାବହାରକ ଇତ୍ଯାଦି ଦିଗର ଆଲୋଚନା 
ସାହିଡିଯକମାନଙ୍କର ଦାୟିତ୍ସ ନୁହେଁ, ଏହା ଭାଷାତର୍କବିତ୍ରମାନଙ୍କର ଇଲାକା । କୋଶଳୀ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନା ଉପଭାଷା, ଆଦିବାସୀ ଭାଷାକୁ କିପର ଉପଯୋଗ ଓ ସମୃଦ୍ଧ କରାଯିବ 
ଲତ୍ୟାଦି ସାହିତ୍ଯକଙ୍କର ସମସ୍ୟା ନୁହେଁ। ତେଣୁ ସାହିତ୍ଯିକମାନେ ଏ ସବୁ ଆଲୋଚନାରୁ 
ଦୂରରେ ରହି ଭାଷାବିଦ୍ୂମାନଙ୍କ ଉପରେ ଏହାକୁ ଛାଡ଼ିଦେବା ଉଚିଚ । 


ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ବନାନ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ନେଇ ବତମାନ ଯେଉଁ ତର୍କ ବିତର୍କ ହେଉଛି ସେ 


4୮୦ 
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ଅଆନିଆ ରାଷାର ରାଜ ସମ୍ମାନ ଓ ସଂସ୍କାର 


ବିଷୟରେ ମୁଁ କିଛି କହିବାକୁ ଯାଉଛି ଜଣେ ଭାଷାତତ୍ତ ଅଜ୍ଞ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଓଡ଼ିଆ 
ଲେଖକର ଓ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ଭାବରେ । ବଜମାନ ଏକ ସରଗରମ ଆଲୋଚନା ଚାଲିଛି 
ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣଲପିର ବର୍ଣ୍ଣ ସଂଖ୍ୟାକୁ ନେଇ । କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମିର ସଭାରେ 
କୁହାଯାଇଥୁଲା ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ୩୪ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣ ଓ ୧୬ଟି ସ୍ର ବର୍ଣ୍ଣ ଅଛି । 
ବର୍ଭମାନ ବଜାରରେ ମିକୁଥୁବା ୨୧ ଜଣ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ୨୬ଟି ବର୍ଣ୍ଣବୋଧ 
ବହିକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରି ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ, ବିଭିନ୍ନ ବହିରେ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବର୍ଶ୍ବ ସଂଖ୍ଯା 
୨୫ରୁ ୫୫ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଛି । (ଳନିର୍ମଳକାତି ମହାନ୍ତି ସମୟ ୧୯.୩.୨ ୦୧୩) । ଏବେ 
ଯୁକ୍ତି କରାଯାଉଛି ଯେ ଏ ସଂଖ୍ୟାକୁ କମ କରାଯାଇପାରନ ଯଦି କିଛି ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଉ ନ ଥୁବା ଅକ୍ଷର ଯଥା - ଦୀର୍ର ଇ, ଉ, ଭ, ଗୋଟିଏ ଯ, ଦୁଇଟି ସ ଇତ୍ୟାଦି 
-କୁ କାଟି ଦିଆଯାଏ । 


ଏ ସଂପକିତ ଆଉ ଏକ ବିବାଦ ହେଉଛି ଯୁଭ୍ତା୍ଷରକୁ ନେଇ । ୧୯୩୪ରେ ପଶ୍ଡିତ 
ନୀଳକଶ୍ଢ ଦାସ ପ୍ରସ୍ତାବ କରିଥିଲେ ଯେ କେତେକ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ବଦଳରେ ହଳନ୍ତ ଓ 
ଅନୁସ୍ବାର ବ୍ଯବହାର କରାଯାଉ । ( ତାଙ୍କର ନବଭାରତ ପ୍ରେସରେ ମୁଲ୍ତାକ୍ଷର ପାଇଁ 
ବ୍ୟବହୃତ ଟାଇପ ଫାଉଶଣ୍ଡରି ଅକ୍ଷରର ଅଭାବ ଦୂରର କରିବା ପାଇଁ ନୀଳକଣ୍ଠ ଏ 
ପ୍ରକାରର ସମାଧାନ ବାହାର କରପରଥାନ୍ତି ବୋଲି ଏକ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି ବୈଷ୍ରବ 
ଜରଣ ମହାନ୍ତି, ଭଜାମାଟି ପୂଜାସଂଖ୍ୟା ୨୦୧୪) । 


ଏ ଉତ୍ତୟ ପ୍ରସ୍ତାବର ମୁକ୍ତି ହେଲା ଯେ ଲିପିରୁ କିଛି ଅକ୍ଷର ଓ ମାତ୍ରାକୁ କାଟି ଦେଇ 
ହଳନ୍ତ ଓ ଅନୁସ୍ବାର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହା ସରଳ ଓ ସହକଲତ୍ପ ହୋଇଯିବ । ଅନେକ 
ଦିନ ତଳେ ଜଣେ ଲେଖକ ଏଦାର ଯଥାର୍ଥତା ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ ଲେଞଖ୍ଖଥିଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ତିନିଟି ସ, ଦୁଲଟି ଇ, ଦୁଇଟି ଉ ଓ ଦୂଇଟି କ ଥୁଚାନ୍ତୁ ହା୍ଭାଡ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର କୌଣସି 
ଜଣେ ଛାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁବାରେ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥୁଲେ । ( ସମାଜ 
Te.r.9009) 


ପଶ୍ଡିତ ନୀଳକଶ୍ଡଙ୍କ ପ୍ରସ୍ଥାବ ସନ୍ତେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ବିଦେଶୀ 
ଛାତ୍ରର ଅସୁବିଧା ସତ୍ତେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏ ଉଳି ଲିପି ସଂସ୍କାର ହୋଇନାହିଁ । ତାର କାରଶ 
ଲିପି ବଦଳୁଛି ବ୍ଯବହାର ଭିତିରେ, କେଉଁ କମିଟି ବା ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ଅନୁଶାସନ ଯୋଗୁଁ 
ନୁହେଁ । 

ଜଟ ବର୍ଣ୍ଣାଜ ଶ” ନିଜେ ଶଟହ୍ୟାଣ୍ଡରେ ଲେଖୁଧୁବାରୁ ଇଂରେଜୀ ବନାନ ପ୍ରତି ବିଚୃଷ୍ଣ 
ଥିଲେ । ସେ ଇଂରେଜୀରେ ବନାନ ସଂସ୍କାର ଚାଦ୍ୁଥିଲେ ଏବଂ ସେଥ୍ରିପାଇଁ ନିଜର 


ସ୍୮ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଉଇଲ୍‌ରେ ବ୍ଯବସ୍ଥା କରିଥଲେ ଯେ ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁର ୨ ୧ବର୍ଷ ପରବତ୍ୀ ସମୟରେ 
ଯେତେ ରୟାଲ୍ଟି ମିଳିବ ସେଥୁରେ ଏକ ଟଷ୍ଟ ତିଆରି ହୋଇ ସେମାନେ ଏକ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଭିତ୍ତିକ ଲପି ତିଆରି କରିବେ । ଶଂ ମଲେ ୧୯୫୦ରେ ଏବଂ ଟ୍ରଷ୍ଟ ପକ୍ଷରୁ ଏକ 
ପ୍ରତିଯୋଗିତା ହୋଇ ୧୯୫୯ରେ ଚାଳିଶ ଅକ୍ଷର ନଶିଷ୍ଟ ଏକ ଲିପି ତିଆର ହେଲା । 
ସେହିଦିନଠାରୁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ଲିପିରେ ମାତ୍ର ଗୋଟିଏ ବହି ଛପା ହୋଇଛି, ଶଂକର 
ଗୋଟିଏ ନାଟକ ! 


ଏଥରୁ ଜଣା ପଡ଼ିନ ଯେ ଚେଷ୍ଟା କରି ଲିପିକୁ ବଦଳାଇ ତାକୁ ପାଠକମାନଙ୍କ 
ଉପରେ ଲଦି ଦିଆଯାଇପାରିବ ନାହିଁ। ଲେଖକମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ଓ ପାଠକମାନଙ୍କର 
ସୁବିଧା ପାଇଁ ଯଦି ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏ ତେବେ ଲିପି ଆପେ ଆପେ ବଦଳିବ । ଆମ 
ଭାଷାରେ ଏହାର ଅନେକ ଉଦାହରଣ ଅଛି । ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ ଥୁବା ର ଓ 2 ଅକ୍ଷର 
ଆଉ କେହି ବ୍ଯବହାର କରୁନାହାନ୍ତି ଏବଂ ଏ ଅକ୍ଷର ପିଲାଙ୍କ ଅକ୍ଷର ଶିକ୍ଷା ବହିରୁ 
ଉଠିଗଲାଣି । ଅନେକ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ବଉଁମାନ ଅନୁସ୍ବାର ଦେଇ ଲେଖାଯାଉଛି । ଅତି 
ସୁଖର ବିଷୟ ଯେ ସରକାରଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଶୀ ବହି 'ଂହସ ଖେଳଂ (ବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ 
ଗଣଶିକ୍ଷା ବିଭାଗ, ୨୦୦୯)ରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଟଂକା, ଶଂଖ, ଜଂଘ, ସଂଜ, 
ପଂଝା ଇତ୍ଯାଦି ଶବ୍ଦ ଯକ୍ତାକ୍ଷରରେ ନ ଲେଖୁ ଅନୁସ୍ବାର ଦେଇ ମଦ୍ଷା ଲେଖୁ 
ହେବ । ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଉଭୟ ବ୍ଯବହାର ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସି ସମସ୍ଯା 
ସୃଷ୍ଟି କରି ନାହିଁ । 

କୃତ୍ରିମ ଉପାୟରେ ତିଆରି କରି ଲେଖକ ଓ ପାଠକମାନଙ୍କ ଉପରେ ବୋଖଇବାର 
ଆଉ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ ଅବର୍ଗ୍ୟ ଵ ଅକ୍ଷର । ଇଂରେଜୀର ଜନ୍ଲିଉ ଭଳି 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥିବା ଅକ୍ଷର ଆମ ଲିପିରେ ( ବଙ୍ଗଳାରେ ମହ ) ନଥବାନୁ ଆମେ ତା 
ବଦଳରେ ବଚ ବ୍ଯବହାର କରୁ ଏବଂ ଲେଖୁ ରବୀନ୍ଦ୍ର ବୈଦେହ୍ଦୀଶ ବିଳାସ, ବାଗିନ୍ନ 
ଇତ୍ୟାଦି । ଏହି ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନପାଇଁ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗରେ ଏକ 
ପେଟକିଳା ବ ଉଦ୍‌ଭାବନ କରି ଚଳାଇବାର ଚେଷ୍ଟା। କରାଗଲା, କିନ୍ଧ ଲେଖକ ଓ 
ପାଠକମାନଙ୍କର ଅନାଗ୍ରହରୁ ଏହା ଚଳିଲା ନାହିଁ । 


୧୯୩୭ ମସିହାରେ ପୂର୍ଣ୍ଣବନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷର ଷଷ୍ଠ ଖଣ୍ଡ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା 
ବେଳେ ଗୋପାଳ ବନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ଏଥୁପାଇଁ ଏକ ନୂଆ ଅକ୍ଷର ସୃଷ୍ଟି କରି ତାର ଟାଇପ୍‌ 
ଡ଼ିଆରି କରାଇଲେ । ଏ ଅକ୍ଷର ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି : ବତମାନ ଅବର୍ଗ୍ଯ ଂବଂର 
ଉଚ୍ଚାରଶକୁ ଚିହ୍ବାଇବା ପାଇଁ “ବଂରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ବୋଧକ ଚିହ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ 
ପ୍ରବଭ୍ଭିତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଉପଲବ୍ଧ କରି ତାହା ପ୍ରବର୍ାରବା ନିମନ୍ତେ ମୁଁ ଏ 


୮୨ 
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ଅଆନିଆ ରାଷାର ରାଜ ସମ୍ମାନ ଓ ସଂସ୍କାର 


ଭାଷାକୋଷରେ - ଅବର୍ଗ୍ଯ ବ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଅକ୍ଷର ଉଦ୍ଭାବନ କଲି ।” 
ଜୟପୁରର ବିକ୍ରମଦେବ ବର୍ମା ମଧ୍ଯ ଏଥୁ ପୂର୍ବରୁ ଏପରି ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷର 
ତିଆରି କରିଥିଲେ । କିନ୍ତ ଏହା ଅନ୍ୟ ଲେଖକ ଓ ପାଠକମାନେ ଗ୍ରହଣ କର ନଥୁଲେ । 
ଭାଷାକୋଷ ବାହାରେ ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ଅକ୍ଷରର କୌଣସି ବ୍ୟବହାର ହୋଇ ନଥୁଲା । 


ବିର୍ଶଷ୍ଟ ଶବ୍ଦକ୍ୋଷକାର ପଞ୍ଭିତ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର କର ନିଜର ତରୁଣ ଶବ୍ଦକୋଷ (( ୧୯୬୬ )ରେ 
ଅବର୍ଗ୍ୟ ବ ବିଷୟରେ ଦୀର୍ଘ ଟିସ୍ଣୀ ଦେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ନିଜେ ଏହି ଅକ୍ଷର ପାଇଁ ଉଅ, 
ଉଆ, ଉଏ ରୂପ ବ୍ଯବହାର କରିଛନ୍ତି । ତାର କାରଶ ସ୍ଵରୂପ ସେ କହିଛନ୍ତି, ଆମ 
ଭାଷାରେ ଏହି ପ୍ରଶ୍ମର ଯଥାବିହିତ ସମାଧାନ ହୋଇ ସର୍ବକନସ୍ବୀକୃତ କୌଣସି ବର୍ଣ୍ଣ ଏ 


ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇନାହିଁ ।”” ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ “ସର୍ବକନସ୍ବୀକୃତ” କଥାଟି ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାର କଥା । 


ସୁଖର କଥା ଯେ ଆପଣା ଆପେ ଏ ଭଳି ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷର- ଓ ତଳେ ବ ଫଳା 
ଦିଆ ଓ - ବର୍ତମାନ ବହୁଳ ଭାବେ ପ୍ରଚଳିତ, ଲେଖକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ଯବହୃତ ଓ 
ସର୍ବଜନସ୍ବୀକୃତ । ରୂଢ଼ିବାଦୀମାନେ କହିବେ ଯେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣରେ ଫଳା ଲଗାଇବା ନିୟମ 
କ୍ରୁଦ୍ଧ । ତେବେ ତାଙ୍କ କଥାକୁ ପଚାନ୍ତୁଛି କିଏ ? 


ବନାନ ଓ ଲିପି ବ୍ୟତୀତ ଅନେକ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଧ ବ୍ୟବହାର ଯୋଗୁ ଆମ ଭାଷାରେ 
ଗୃଢୀତ ହୋଇଯାଇଛି । ଏହାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ସଂଖ୍ୟାବାବକ ଶବ୍ଦ ଏକୋଇ ଶିତମ, 
ତେତିଶିତମ, ଅଣଚାଳିଶତମ ଇତ୍ୟାଦି । ଏଗୁଡ଼ିକର ଶୁଦ୍ଧ ରୂପ ହେଲା ଏକବିଂଶ ଡିତମ, 
ତୁୟସ୍ତିଂଶତ୍ରମ ଓ ଏକୋନଟଡ଼ାରଂଶଉମ । କିଏ ଏଡ଼େ ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ ଲେଖନ ବା ପଢ଼ିବ? 
ଅଣଚାଳିଶତମ ବା ଏହି ଲେଖାର ଆରମ୍ଭରେ ସରକାରଙ୍କ ବିଜ୍ଞାପନର ୬ଷ୍ଠତମ ହିଁ 
ବଉଁମାନ ଠିକ୍‌ । ଆମର ବହୁଳ ବ୍ଯବହାର ହିଁ ଏହି ଭୁଲ୍‌ ବ୍ଯବହାରକୁ ଠିକ କରି 
ଦେଇଛି । ତରୁଣ ଶବ୍ଦକୋଷର ପରିଶିଷ୍ଟରେ ଗୋଟିଏ ଚିଭାଗ ଅଛି ଅଶୁଦ୍ଧ ହେଲେ 
ହେ ବହୁ ପ୍ରଚଳିତ! ବରଁମାନ ଅଭିଧାନରେ ଗୋଟିଏ ବିଭାଗ ରହିବା ଉଚିତ “ନହୁ 
ପ୍ରଚଳିତ, ତେଣୁ ଶୁଦ୍ଧ" 

ଆମେ ବଇଚ୍ମାନ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିବା ଭାଷା, ବନାନ ଓ ଲିପି, ଯାହା ସମୟ 
ସହିତ ତାଳ ଦେଇ ଚାଲିଆସିଛି, ଲେଖକ ଓ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଇ କୌଣସି ଅସ୍ଲବିଧା 
ସୃଷ୍ଟି କରୁ ନାହିଁ । ଆମର ପିଲାମାନେ ଏହାକୁ ଶିଖୁବାରେ କୌଶସି ସମସ୍ଯା ନାହି । 
ଯେ ଆମର ଲିପି ବନାନ ଇତ୍ୟାଦିରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନୁହେ, ସମସ୍ୟା ତା'ର ଆମର ନୃହୈ। 
ଆମ ଭାଷା ଓ ଲିପି ଆମ ପାଇଁ ତିଆରି ହୋଇଛି, ହାଭା୍ତରୁ ଆସିଥୁବା ଗୋରା 
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ଟୋକା ବା ଓଡ଼ିଆ ଖିଖ୍ବାରେ ଆଗ୍ରହ ନଥୁଚା ବାହାନ୍ତୁ ଆସିଥ୍‌ବା ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ 
ନୁହେ । ଆମ ପାଇଁ କୌଣସି ଅସୁବିଧା ନାହିଁ ଏହାକୁ ଲେଖୁବା ପଢ଼ିବାରେ । 


ଏବେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଯୁକ୍ତି ଦିଆଯାଉଛି ଯେ ଲିପି ଓ ବନାନ ସଂସ୍କାର ନ ହେଲେ 
କଂପ୍ୟୁଟରରେ ଏହାର ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । ଏ ଏକ ଅଦ୍ରଭୃତ ଯୁକ୍ତି । କାଲି ହୁଏ ତ 
କୁହାଯିବ ଯେ ରୋମାନ ଅକ୍ଷରରେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖୁଲେ କଂପୁଟରକୁ ଆହୁରି ସୁବିଧା ହେବା 
ଏହାର ଉତର ହେଉଛି, ମେସିନ ମୋର ଚାକର, ମୁଁ ମେସିନର ଚାକର ନୁହେଁ । ମୋ ଭାଷା 
କିପରି ମେ ସିନରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେବ ସେ କଥା ମେସିନ କାରିଗର ବୁଝିବେ, ଏହାର ସମାଧାନ 
ତାଙ୍କର ଦକ୍ଷତା ଉପରେ ନିର୍ଭର । ଏ ସମସ୍ୟା ସେମାନଙ୍କର, ଆମର ନୁହେଁ । 


ଶ୍ରଢେ ବର୍ଷ ତଳେ ଫକୀରମୋହନ କହିଥଲେ : ˆ ତର୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଉ 
ଉତ୍କଳ ଅକ୍ଷର ତଥା ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ କଦର୍ଯ୍ୟ ଭାବରେ ଅହି, ତାହାର ସଂସ୍କାର 
ଆବଶ୍ୟକ । କାହା ସକାଶ? ଦେଖ ସକାଶ? ଉତ୍ଳୀୟମାନଙ୍କ ସକାଶ? ନିଷ୍ଠୟ 
ସେମାନେ କଦର୍ଯ୍ୟ ଅକ୍ଷରରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ । ସେମାନେ ସଂସ୍କାର ଲୋଡୁନାହାନ୍ତି। କବର ଦସ୍ଚି 
ସଂସ୍କାରଟା ସେମାନଙ୍କ ବେକରେ ବାନ୍ଧିବାର ଆପଣଙ୍କର କି ଅଧୂକାର ଅନି?” 


ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଜାଷା ଆମ ସକାଶ, ଆମ ଲେଖକ ଓ ଘାଠକଙ୍କ ସକାଶ । ଯେଉଁମାନେ 
ଦରମାନ ଆମର ଲିସି ଓ ବନାନ ଇତ୍ୟାଦି ସଂସ୍କାର କରିବାର ଯୋଜନାରେ ଲାଗିଛନ୍ତି 
ସେମାନଙ୍କୁ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ । 


କଖସମ୍ରୁ ୨ ଅ€ ୪ 
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ଶବ୍ଦ ସହତ ଖେଳ କସରତ 


ଶବ୍ଦ ହେଉଛି ଏକ ଗମ୍ଭୀର, ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଏବଂ ସଂଘାତିକ ବସ୍ତୁ । ବାଇବଲରେ ଜନନ 
ଲିଖୁତ ସୁସମାଚାରର ପ୍ରଥମ ଧାଡ଼ିଟି ହେଲା : ପ୍ରାରମ୍ଭରୁ ଥଲା ଶବ୍ଦ ଏବଂ ଶବ୍ଦ ଥୁଲା 
ରଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ, ଏବଂ ଶବ୍ଦ ହିଁ ଥୁଲା ଶଵଶ୍ବର । କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଏହି ଶବ୍ଦ କହିଲେ 
ଯୀଶୁଷ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବୁଝାଏ । ସେହିପର ବେଦର ସତପଥ ବ୍ରଦ୍କାଣରେ ଶବକୁ ବ୍ରହୁ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଛି । ଶଙ୍ଦ ଯଦି ବ୍ରହ୍ମ ତା ସହିତ ଖେଳ କସଗତ ପୁଣି କପର? 


ତେବେ ଲେଖକମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ସୃଷ୍ଟିଛଛଡ଼ା, ମଧ୍ଯ ଡ଼ଃସାହସୀ । ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ସାତଖୁଣ ମାଙ୍ଘ । ସେଥୁପାଇଁ ସେମାନେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ସହିତ ଥଟ୍ଟା ତାମସା ଖେଳ 
କସର ତ କରିବା ପାଇଁ ଆଗଭର ହୁଅନ୍ତି । ଏ ବିଷୟରେ ଅବଶ୍ୟ ପାର୍ତାତ୍ୟ ଲେଖକମାନେ 
ଅନେକ ଆଗରେ । ସଂସ୍କୃତ ଓ ପ୍ରାବୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଏହାର ଅନେକ ଉଦାହରଣ 
ଅଛି, କହନ୍ତୁ ଆଜର ଲେଖକମାନେ ଏ ବିଷୟଟି ପ୍ରତି ନିଷ୍ଢ । ଇଂରେଜୀରେ ଷବଦ ସହିତ 
ଖେଳିବାକୁ ନେଇ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ବିଭାଗ ଅଛି ଏବଂ ପ୍ରତିଟି ଖେଳର ନୀ ମଧ୍ଯ ଅଛି । 


ଏହି ଲେଖାରେ କେବଳ ଦଇଟି ଶବ୍ଦ ଟାତୃରୀର ଉଦାହରଣ ଜିଆଯାଉଛି, pangram 
8 palindrome | ଏହି ଉଦ୍ଦାହରଶମାନ ଇଂରେଳୀରେ ହି ଲେଖୁବାକୁ ହେବ କାରଶ 
ଏହା ଇଂରେଜୀ ଅକ୍ଷରକୁ ଭାଙ୍ଗ ଯୋଡ଼ି ସଜାଡ଼ି ଲେଖୁବା ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହ୍ନେ । 


ପ୍ରଥମ ଉଦାହରଣ - ଯାହାର ଅର୍ଥ ସବୁ ଅକ୍ଷର” - ବଣର୍ଣ୍ଡମାଳାକୁ ନେଇ । ଇଂରେଜୀ 
ବଣ୍ଡମାଳରେ ମୋଟ ଛବିଶଟି ଅକ୍ଷର । ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି କିପରି ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟରେ 
ଏହି ଛକିଶଟି ଯାକ ଅକ୍ଷର ରହିପାରବ । ପାନଗ୍ରାମ ହେଉଛି ଛବିଷଟି ଯାକ ଅକ୍ଷଗ 
ଥିବା ବାକ୍ଯ । ବତିଶ ଓ ତେତିଶ ଅକ୍ଷର ସମ୍ବଳିତ ଦୂଲଟି ବାକ୍ୟ ହେଲା : Pack my 
box with five dozen liquor jugs (919 } ଏବଂ A quick brown fox jumps 
ଠି he lazy ଘି (୩୩ ) ଏହାକୁ ଆହୁରି ଛୋଟ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା ଜାରି 
ରହିଛି ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ Mr. Jock, TV quiz Ph.D. bags few lynx {9 ୬ ଅକ୍ଷର ) 
ଭଳି ହାସ୍ୟ ଉଦ୍ରେକକାରୀ ବାକ୍ୟ ଚିଆରି କରାହୋଇନଛି । 


ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତ ପାନଗ୍ରାମ୍‌ର ଉଦାହରଣ ହେଲା : 
କଃ ଖଗୌଘାଙ୍ତି ନ୍ଥୋଜାଖଝାଞ୍ଞେ । ଚଗୌଠୀତଢ଼ଶ୍ବଣଃ । 
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ତଥୋ ଦଧୀନ ପଫପର୍ବାଭୀର୍ମୟୋରିଦ୍ଧଲ୍ଲାଷିଷାଂ ସହଃ ॥ 

ଏହି ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଶ୍ରତିକଟୁ ପଦର ଅର୍ଥ କୁହାଯାଇଛି : କିଏ ସେହି ଲୋକ ଯେ ପକ୍ଷୀ 
ପ୍ରୟୟ ଧୀମାନ, ଅନ୍ୟର ବଳ ନିଜର କରିବାରେ ପାରଙ୍ଗମ, ଶଡ୍ଗ ହନ୍ତାଙ୍କ ମୁଖ୍ଯ, 
ଅଟଳ, ନିର୍ଭୀକ ଓ ଯେ ସମ୍ପଦ୍ରକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଛି? ସେ ରାଜା ମାୟା, ଆଶୀ୍ବାଦର 
ଭଣ୍ଡାର, ଯେ ଶତ୍ର ନିପାତ କରିପାରେ । କିଛି ବୃଝି ହେଲା ଏଥୁରୁ? ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଏପରି ଲେଖାର ଉଦହାରଣ ନାହିଁ କିନଧ ପ୍ରାୟ ପଚାଶ ବର୍ଷ ଜଳେ ପ୍ରଶାସକ ପ୍ରାଣନାଥ 
ମହାନି ତାଙ୍କର ଏକ ଭାଷଣରେ ଏପରି ଏକ ଉଦାହରଶ ଦେବାର ଶୁଶିଥୁଲି । ନିମ୍ପଲିଖୁତ 
ବାକ୍ୟଟି ସୁଯଂ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ କଢିଥିଲେ ବୋଲ ସେ କହିଥୁଲେ : 


“ କ୍ରି ଖଗା ଘନେ ବାଛ ଯେଖା ନାଟ ଠା ଡଜ଼ାର୍ଵ୍ଵ ତଥ୍‌ ଦଧ୍ୂ ନେ ଘା ଫାଵି ଭୀମ 
ଜୋର ଲବ ଶଶା ସିଂହ ”” 


ଏଥରେ କ୍ରମାନୁୟରେ କ ଠାରୁ ଜ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅକ୍ଷରମାନ ଅଛି ଏବଂ ବାକ୍ୟଟି କଃ 
ଖଗୌ ଭଳି ଦାନ୍ତଭଙ୍ଗା ନୁହେ । ଶ୍ରୀ ମହାନ୍ତି ଏହାର ଅର୍ଥ କରିଥୁଲେ ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଗାକୁ ଦୁଇଟି ଦଳ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ଆସିଥୁଲେ ଓ ଭଂଜ ଖଗା ନାମକ ଲୋକକୁ 
ଉଭୟ ଦଳଙ୍କର ନାଟକ କରିବା ଜାଗାକୁ ଭଲ ଭାଜରେ ସମତଳ କରିବାକୁ କହୁଥିଲେ 
ଏବଂ ତାକୁ ଆଶ୍ଵାସନା ଦେଇଥିଲେ ଯେ କାମ କରି ସାରିବା ଘରେ ତାକୁ ଦହଡ଼ ଅନ୍ନ 
ଓ ସେଥିରେ ଦଧୂ ଦିଆଯିବ, ତାକୁ ନେଇ ପା(ଖା ) କାରଣ ଏହା ତାକୁ ଫାବି(ତାର 
ପ୍ରାପ୍ୟ) ଏବଂ ଏହାକୁ ଖାଇଲେ ତାର ଭୀମ ଭଳ ଜୋର ହେବ, ଯେପରକି ଲବ 
(ସାମାନ୍ୟ ) ଠେକୁଆ ସିଂହ ଭଳି ହୁଏ । 


ଏହି କୃତ୍ତିମ ବାକ୍ୟଟି ଛବିଶ ଅକ୍ଷରଆ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟ ବା ଉପରେ ଦିଆଯାଇଥିବା 
ରାଜା ମାୟାଙ୍କ ସ୍ତୁତି ବନ୍ଦନାଠାରୁ କୌଣସି ଗୁଣରେ ଉଣା ନୁହେଁ । 


ଆମ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଏହି ବର୍ଶ୍ଧମାଳା ଖେଳର ନିକଟତମ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି 
ଦଉଡିଶା ଯେଉଁଥୁରେ କବିତାର ପଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କରେ କ ଠାଜୁ କ୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବ୍ଯଂକନ ବର୍୍ଧର ଚଉତିରିଶଟି ଯାକ ଅକ୍ଷର ବ୍ଯବହାର କରାଯାଏ । ଚଉତିଶା ଆମ 
ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ରୂପ ବିଧାନ ଏବଂ କଳଶ । ଚଉତିଶାକୁ ଆଦ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଉଦାହରଣ ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ । ଏହା ବ୍ଯତୀତ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂକଂଙ୍କର 
ବୈଦେହୀଶ ବଳାସରେ ପ୍ରତଟ ଧାଡ଼ିର ପ୍ରଥମରେ ବ ଅକ୍ଷର ଓ ଦୀନକୁଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ 
ରସକଲ୍ଲୋଳରେ କ ଅକ୍ଷରର ଉଦାହରଣ ମାନ ଦଷ୍ଟବ୍ଯ । 


ଆମର ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଅନୁପ୍ରାସର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି ଯାହାର 
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ଖାନ ଚନିକ ଖନି ଜନକ 


ପ୍ରତିଟି ଚର ଣର ଆଦ୍ଯ ଓ ପ୍ରାନ୍ତରେ ଏକ ବା ଏକାଧ୍ବକ ଦ୍ଯଂକନ ଚର୍ଣ୍ ବ୍ଯବହ୍ରତ 
ହୋଇଛି । ଏକବର୍ଣ୍ାନୁପ୍ରାସରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚରଣର ଆଦ୍ୟ ଓ ପ୍ରାନ୍ତରେ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣର 
ଉଦାହରଣ : ସସଛ୍ଥଳନ ଘେନ ଏ ଦବ୍ଯ ରସ । ସଖା ପୁର୍ଣ ଗୋବିନ୍ଦ-ଚିନ୍ତା ଭାଷ ॥ 
ଦଧିବର୍ଣ୍ଵାନୁପ୍ରାସରେ : ତର ନ ସହି ପୃଢ୍ୁନ୍ତେ ଉତ୍ତର । ତରକିଲେ ଦେଖ୍‌ ମହାକାତର ॥ 
ଏହିପରି ଭାବରେ ତ୍ରି, ଚଡ଼ର ଓ ପଞ୍ଚ ବର୍ଣ୍ଣାନୁପ୍ରାସର କବିତା ମଧ୍ଯ ଲେଖା ହୋଇଛି । 


ଆଉ ଗୋଟିଏ ଆକଳଂକାରିକ ଉଦାହରଣ ˆ ବର୍ଗାନୁପ୍ରାସ"ରେ କ୍ରମାନ୍ସୟେ ଚରଶମାନଙ୍କ 
ଆଦ୍ଯରେ ବର୍ଗର ପ୍ରଥମ ବର୍ଣ୍ଣମାନ (କଚଟଟପ), ଦିତୀୟ ବର୍ଣ୍ଣମାନ ( ଖଛଠଥପ) ଓ 
ଏପରି ବର୍ଗର ଅନ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣମାନ ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଯଥା, 


କଂଜ ନୟନେ ଅଛି ହୃଦେ ଯାହାର, 
ବମକ଼୍ାର ଏ ସ୍ଵପ୍ନ ଅଂଗୀକାର । 

ଟଳି ଅଛି ଏଥୁପାଇଁ ଧୀରତି, 

ତଥ୍ୟ କାହୁଁ ରେନନ୍ତା ଆମ୍ଭ ମତି । 

ପରପରା ଆମ୍ଭ ଗିର ନ ଧର, 

ଖରେ ବୃନ୍ଦାବନକୁ ବିକେ କର 

ଛଳି ଛଇଳ ବର କୁଂଚ୍ଗେ ନେଲେ, 

ଠକ ପଣେ ହାରରୁ ଚିହ୍ନାଇଲେ । ଇତ୍ୟାଦି । 


ଗଦ୍ୟ ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଯ ଏ ପ୍ରତିଦୂଙ୍ମିତାରେ ଭାଗ ନେଇଳନ୍ତି । ଅନେକ ବର୍ଷ 
ତଳେ ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟ ଏକ ଭ୍ରମଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ ( ବୋଧହୁଏ ସହକାର 
ପତ୍ରିକାରେ } ଯାହର ପ୍ରତ୍ଯେକ ଶବ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ଥୁଲା 'ପଂ । ଏ ପ୍ରଚନ୍ଧଟି ପଢ଼ି 
ଜଣେ ପାଠକ ସଂପାଦକଙ୍କୁ ପତ୍ର ଲେଖୁଥିଲେ ଯେ ଲେଖକ ନିଜର ନା ପରିବର୍ତେ 
‘ପାର୍ବତୀ ପ୍ରଶେତା ପୁତ୍ରୀ ( ଅର୍ଥାତ “ପାର୍ବତୀ” କାବ୍ୟ ଲେଖକ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ପୁଅ ) 
ଲେଖୁଥିଲେ ଉତ୍ତମ ହୋଇଥାନ୍ତା ! 


କଚଟତପକୁ ନେଇ ସେଇ ଶିରୋନାମାର ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବହି ଲେଖୁଥଵଲେ କ୍ଷୀରୋଦ 
ଚନ୍ଦ୍ର ପାଳ । ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଥଲା ନିଶାବ୍ରବ୍ଯ ପ୍ରତି ଆସକ୍ତି ଓ ବଦଭ୍ୟାସ, ଏବଂ 
ଏ ହାର ପାଞ୍ଚଟି ପରଚ୍ଛେଦ ଥୁଲା : କଳା କୃଷ୍ଣ କ୍ରିୟା କଳାପ ( ଅଫମ }), ଟା ଟାତୁରୀ( ଚା ), 
ଟଙ୍କଧରଙ୍କ ଟିପ ( ନାସ ) ତମାଖୁ ତର୍କମା(ଧୃୂଆଁପତୁ) ଓ ପାନ ପ୍ରସଙ୍ଗ( ପାନ) । ସେ 
ନିଜର ବହିକୁ କ ବର୍ଗରେ ସୀମିତ ରଖୁଥବାରୁ ଆମେ ତାଙ୍କ ଲେଖନୀରୁ ଗଂଜେଇ 
ଗଂଜଣା ଓ ମଦ୍ଯ ମୀମାଂସା ଭଳି ପରିଢ୍ମେଦ ପାଇ ପାରିଲୁ ନାହିଁ । ତାଙ୍କ ଲେଖାରୁ 
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ଗୋଟିଏ ଉଦ୍ଧରଣ : 


ତରଳମତି ତନ୍ତଣ ତନ୍ତୁଶୀ ଦୃଣ୍ିଆ, ତୁରୁତୁରି ଆ, ତଳମୁହାଁ, ତୋତଳା, ତ୍ରିତଳ ଠାରୁ 
ତୃଣକୁଚୀର ବାସୀ ସମସ୍ତେ ତମାଖୁର ତେଲବଦିଆ । ... ତମାଖୁ ତେଶ୍ଡିଲେ ତୃରନ୍ତ ଥକା 
ତିରୋହିତ ହୋଇ ତାଜା ବୋଧ ହୁଏ । ତେଣୁ ଡୃହ୍ଛ ତାଢ୍ିଲ୍ଯୟତାରେ ତୃପ୍ତିର ତାଜମହଲ 
ତକ୍ଷଣେ ତିଆରି ହୋଇ ତତକ୍ଷଣାତ ଚାଲିଯାଏ । ତତୂପରେ ତୀନ୍ତ ନିକୋଟିନରେ ତାଜା 
ଘ୍ରାଣଶକ୍ତି, ତୀକ୍ଷ ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ଷି ତଟକା ସ୍ଵାଦ ଶକ୍ତି ତେଳୀୟାନ ପ୍ରାଣ ଶକ୍ତି ତଥା ତଞ୍ଡ 
ହଜମ କ୍ଷମତା ତ୍ଵରା ତିରୋଦହ୍ରିତ ହୁଏ । 


ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମୁଁ ଅନେକ ଦିନ ତଳେ (ଆଳୁକୁଚି ମାକୁକୁଚି, ଲା୍କ ବୁକ୍ସ୍‌, 
୧୯୯୩) ଲେଖୁଥିବା ‘ପ୍ରେମର ପ ବଗ କବିତା ଉଦ୍ଧାର କରିବାର ଲୋଭ ସମ୍ବରଣ 
କରି ପାରୁ ନାହିଁ। 


ପଡ଼ୋଶୀ ପରିକ୍ରମା ପ୍ରତୀକ୍ଷାତ ପରିଚୟ ପ୍ରେମପତ୍ର ପରୀକ୍ଷା । 
ପୁଲାଫାଳିଆ ଫଟା କପାଳ, ଫଟୋ ଫାଷ୍ ଫଲିତଲା 
ନ୍ାଇସ୍ଟୋପ ଵାତାୟନ ବାହାନା, ବାପା ବିପଦ ବିଚରା ବଞ୍ଚନା । 
ଭଗାରିହସା ଭଗ୍ମନୋରଥ, ଭର୍ସନା ଭାଳେଣି ଭୟଯାଉଁ । 

ମୃତୁ ମୃଗୀ ମୋହ ମୌନ, ମାନ୍ଦା ମନଦୁଃଖ ମଦ୍ୟପାନ । 


ଶବ୍ଦ ଖେଳର ଅନ୍ୟ ଉଦାହରଣଟି ହେଉନି ଅଞ୍ାପାଂ୦୩ - ଏ ଭଳି ଶବ୍ଦ ଚା 
ବାକ୍ଯ ଯାହାକୁ ଆଗନ୍ତୁ ପଛକୁ ଓ ପଛରୁ ଆଗକୁ ସମାନ ଭାବେ ପଢ଼ି ହେବ ଯଥା : 
race car, Madam I'm Adam, A man a plan a canal Panama oା ନେଗୋଲିଅନ 
କହିଥିଲେ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥିବା ଥAଠାଥ as | ଥାଅ | sa Elba | ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ 
ମସ ଏ ଭଳି ଅନେକ ଉଦାହରଣ ଅଳି ଏବଂ ଏ ଭଳି ପ୍ରୟୋଗକୁ ବିଲୋମ ପହ, 
ଲୋମ ବିଲୋମ, ମେଷ ଯୁଦ୍ଧ ପ୍ରଭୃତି ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଛି । 


ରାଜସଭାରେ ଚକ୍ରପାଣି କୁଆଡ଼େ 'କାଣୀ ଗର୍ଣିକା' ଶବ୍ଦ ଦେଇ ଯଦୁୂମଣିଙ୍କୁ ଡକରା 
ଦେଇଥିଲେ ସେ ସେଇଭଳି ଶବ୍ଦ ଦିଅନ୍ତୁ ଯାହା ଉଭୟ ପାଖରୁ ଏକା ଭଳି ପଢ଼ି ହେବା 
ଯଦୁମଣି ଅନାୟାସ ତାର ଉତ୍ତର ଦେଇଥିଲେ କଡ଼ାକୁ କାଣୀ ଗର୍ଣକାକୁ ଡାକ ଆମେ 
ପିଲା ଦିନେ ଏହାର ନୀରସ ଉଦାହରଣ ଶୁଣୁଥଲୁ, ବଶିଆ କକା କାକ ଆଶିବୀ 
ନିକଟରେ ମତେ ଏଇ ଭଳି ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ମିଁଳିଥୁଲା 'ସୁନାରି ମାନଙ୍କୁ ନମାରି 
ନାଶୁ', ଯାହାର ଟାଶି ଓଟାରି ଅର୍ଥ ବାହାର କରାଯାଇପାରେ, ଆମେ ବଣିଆଙ୍କୁ ହତ୍ୟା 
ନକରି ଧୃଂସ କରନ୍ଧୁ (କଣ କାକ ନ ଆଣିଥୁବାରୁ? ) । 


C୮ 
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ଖାନ ସନକ ଖନି ଜନକ 


ସଂସ୍କୃତରେ ଏହାର ଏକ ସୁନ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଅଛି : 

ନାଦିନୋ ମଦନାଧ୍‌ବ ସ୍ଵା ନ ମେ କାଚନ କାମିତା । 
ତା୍ମକା ନ ଟ କାମେ ନ ସ୍ବାଧୀନାଦ ମନୋଦନା ॥ 

ସବୁଠାରୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ର ଓ ସବୁଠାରୁ ଦୀର୍ଘ ଅଞ୍ାପାଂ୦୩e କ'ଣ ଏହାକୁ ନେଇ ଅନେକ 
ଦିତକ ହୋଇଛି। ଛୋଟ ଉଦାହରଣ କେବଳ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ଯଥା M୦୩ ବା 
କଟକ । ଇଣ୍ଟରନେଟରୁ ଜଣାପଡ଼େ ଯେ ୧୯୨୦ରେ କଂପ୍ୟୁଟର ୫୪୦ଟି ଅକ୍ଷର 
ବିଶ୍ରିଷ୍ଟ ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟ ତିଆରି କରିପାରିଥ୍ଲା, କିନୁ ଏଇଟି ମୋଟାମୋଟି ଅର୍ଥଳୀନ 
ଥିଲା । ଏବେ କଂପ୍ୟୁଟରରେ ହଜାର ହଜାର ଅକ୍ଷର ଥବା ନିରଥକ ବାକ୍ୟ ତିଆରି 
ହେଉଛି ଏବଂ କିଏ କେତେ ଦୀଘ ବାକ୍ଯ ତିଆରି କରିପାରିବ ତାର ପ୍ରତିଦୁନ୍ଦିତା 
ଜାର ରହିଛ । 

ଏ ଭଳି ପ୍ରତିଦୂହ୍ିତାରେ ଆମର ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ କଂପ୍ଯୁଟର ସମେତ ସମସ୍ତଙ୍କୁ 
ପଛରେ ପକାଇ ପାରିବେ । ତା ପୁଣି ଅର୍ଥବହ ବାକ୍ୟରେ ନୁହେଁ କବିତାରେ । ତାଙ୍କର 
ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧୁ "ର ଗୋଟିଏ ସଂପୂ ଛାନ୍ଦ ଏକ ଦୀର୍ଘ ପାଲିନଡ୍ରମ ଏବଂ ଏହାର 
ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା ୫୬୦ । ଏହି ଛାନ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଦୃଇପବଦ ଓ ଶେଷ ଦୂଇପଦ ହେଲା : 


ରବର ବିହେ କଷ୍ଟ ସୁକୀର ତୋ ସରୋସ । 
ରସଦା ଦରବ ତୁହି ନାଶ ପ୍ରାଣେ ରସ ॥୧॥ 
ରସାଳସୀ ତରଳାଇ ନଡନୁ ଡୁରିତ । 

ରମ୍ୟ ରହସ୍ଯ ବେଶର କହ ମୋ ସପତ ॥୨॥ 
ତପସ ମୋହ କର ସବେଶ ହରମ୍ଯର । 

ତରି ଡୁ ନୃତନ ଲିଳା ରତିଶୀଳ ସାର ॥ ୧୯॥ 
ଶରଣେ ପ୍ରାସ ନାହିଁ ଡ଼ ବରଦ ଦାସର । 
ସରୋଷ ତୋର କି ସୃଷ୍ଟ କହେ ବୀରବର ॥ ୨୦॥ 


ଏହାକ୍ର ଆଗନତ୍ତୁ ପଛକୁ ଓ ପଛନ୍ତୁ ଆଗକୁ ଏକା ଭଳି ପଢ଼ାଯାଇପାରେ । 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଯେ ତଳି ଖେଳିଛନ୍ତି ଅନ୍ୟ କୌଶସି ସାହିତ୍ୟରେ 
(ବୋଧହୁଏ ସଂସ୍କୃତରେ ମଧ୍ୟ ନୁହେଁ) ତାର ତୁଳନା ପାଇବା କଷ୍ଟ । ଅନେକ ସମୟରେ 
କିନ୍ତୁ ସେ ଷବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଯେଉଁ ଭଳି ଟଣା ଓଟର। କରିଛନ୍ତ ତାକୁ କସରତ 
କୁହାଯାଇପାରେ । ନିଆ ଭଳି ବୋହି ପବନ ଦେହକୁ ଜାଳି ଦେଉଛି, ଏ କଥା କହିନାକୁ 
ଯାଇ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି : ତ୍ଯଜି ଅନିଳ ଇକାର ବହିବାନ୍ତୁ ଦହୁଅଛି କଳେବର, ଅର୍ଥାତ, 


ସ୍୮ ୯ 
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ଅନିଳରୁ ଲକାର ବାହାର କରି ନେଲେ ଯେଉଁ ଅନଳ ରହିଯିବ ତାହା ଦେହକୁ ଦବୁଛି । 
ଅବଶ୍ୟ ଏହାକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସଙ୍ଗତ କୁହାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜଙ୍କ ଲେଖାରେ 
ଏହିପରି ଶବ୍ଦ ସହିତ ଖେଳ କସର ତର ଅନେକ ଉଦାହରଣ ରହିଛି । ସେ କେବଳ 
ଆମର କବିସମ୍ରାଟ ନୁହନ୍ତି ଶବ୍ଦ କ୍ରୀଡ଼ା କୌଶଳର ମଧ୍ଯ ଅଦ୍ଵିତୀୟ ବୀରବର । ସେ 
ଯଥାର୍ଥ ଦାବି କରିପାରନ୍ତି, 


କହେ ଉପଲନ୍ଦ୍ର ବୀର ଟେକି ବେନି ଚାହାକୁ 
ରବି ତଳେ କବି ପଣେ ନ ଗଣେ ସେ କାହାକୁ । 


କସର ୨ ପାଏ 


୩୯ ୦ 
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ସ୍କ ତି ବିଭ୍ରମ ସ୍ମ ତି ବିଶୋଧନ ଓ ରାଶୋମନ 


ସ୍ମତି ହେଉଛି ମଣିଷର ଏକ ବହୁମୂଲ୍ଯ ତଥା ଅତି ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ସଂପଦ । ସ୍ମତି 
ସୁଖ ଦିଏ, ପୁଣି ତା ଠାରୁ ବେଷି ଦୁଃଖ ବି ଦିଏ । ଖୋଜିଲା ବେଳେ ମିଳେ ନାହିଁ, 
ଅସମୟରେ ଆସି ପହଞ୍ଚେ । ମନେ ରଖୁବା ଯେତିକି ସହଜ ନୁହେଁ, ଭୁଲିଯିବା ସେତକ୍କି 
କଷ୍ଟ । ଯଦିଓ ପ୍ରୀତିକର ଓ ଦୁଃଖଦ ସମ ତିର ମାତ୍ରା ସମାନ ହେବା ଉଚିତ, ରାତିର 
ଉନ୍ନିଦ୍ର ପ୍ରହରରେ କେବଳ ଦୃଃଖର ସ୍ମତି ହିଁ ମନକୁ ଆସିଥାଏ । 


ସ୍ମ ତି ଲୁଟ଼କାଳ ଖେଳିବାକୁ ଭଲ ପାଏ । ସ୍ମ ତି ଆସି ଛଳ କରେ, ଚିଡ଼ାଏ, ହାନ୍ଦୋଳରେ 
ଯକାଏ । ପରିଣତ ବୟସରେ ଆପଣ ରାସ୍ତାରେ ଯାଉ ଯାଉ ଅକସ୍ପାତ୍ର ପୁରୁଣା ସ୍କୁଲ 
ବନ୍ଧ ସୋମ ନାଥକୁ ଭେଟିଲେ । ନମସ୍କାର, କୃଣ୍ଠାକୁଣ୍ଚ, ପ୍ରୀତି ସମ୍ଭାଷଣ ସାରି ଅଲଗା 
ହୋଇଯିବା ପରେ ଆପଣଙ୍କର ସଂଶୟ ଉପ୍ପଚ୍ଲା ସୋମନାଥ ଆପଣଙ୍କ କ୍ଲାସରେ 
ଥିଲା ନା ଦି ଵର୍ଷ ତଳେ ଥଲା ନା ବଷୈ ଉତରେ । ଅନେକ ଭାବିବା ଘରେ ବି ଏ ପ୍ରଶ୍ନ 
ସମାଧାନ ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ । ଏ ଭଳି ଘଟଣାର ଏକ ହାସ୍ଯରସାମ୍ବକ ରୂପ ବି 
ଅଳି : 

- କଣ ସୋମନାଥ, ବାଆଁରେଇ କୁଆଡ଼େ ପଳେଇ ଯାଉଚୁ? ଆରେ, ତୁ ତ ଏବେ 
ପୂରାପୂରି ଅଲଗା ଦିଶୁଚୁ, କଳାପଡ଼ିଗଲୁଣି, ଆଗଠାରୁ ବାଙ୍ଗରା, ମୁଣ୍ଡରେ ବାଳ ନାହିଁ, 
ନାକ ବି କେମତି ବେଶି ଚେପଟା । 


- ଆଘଣ ଆଜ୍ଞା ଭୁଲ୍‌ କରୁ ଛନି । ମୁଁ ସୋମନାଥ ନୁହେଁ । 

- ଡ଼ ତେବେ ତୋର ନାକୁ ବି ବଦଳେଇ ଦେଲୁଣି ! 

ସ୍ମରଣକୁ ନେଇ ଅନେକ ବିଚାର ବିବେଟନା ଓ ଗବେଷଣା ହେଇଛି । ଏ ବିଷୟରେ 
ଦୁଇଜଣ ଆମେରିକାର କିଦ୍ରାନଙ୍କ ନିଷ୍ଠ ଷଁ ନିମ୍ରମତେ : 


‘ଯେତେବେଳେ ଅତି ପୁରୁଣା ସୁ ତି ସହିତ ଛୋଟ ଛୋଟ ନୂଆ ତଥ୍ୟ ଓ ସମ୍ବାଦ 
ଯୋଡ଼ି ହୋଇଯାନ୍ତି, ସେତେବେଳେ କିଛି ପୁରୁଣା ସୁ ତ ବଦଳି ଯାନ୍ତି, ଛିନ ଭିନ୍ନ ହୋଇଯାନ୍ତି 
କିମ୍ବା ଦୂର କୋଣକୁ ନିବାସିତ ହୋଇଯାତ୍ତି । ସମତି ଯେଉଁଭଳି କ୍ଷୟ ହୁଏ ସେଇଭଳି 
ବୃଦ୍ଧି ମଧ୍ୟ ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ । ସ୍ମତିରେ ଯାହା ହଜିଯାଏ, ସେଇଟି କେବଳ ପ୍ରାଥମିକ ଅନୁଭୂତି 
ଓ କୌଣସି ଘଟଣାର ସିଧାସଳଖ ଅନୁଭୂତି । 


ସି: 
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ଆମେ ଯେତେଥର ଗୋଟିଏ ଘଟଣାକୁ ମନେ ପକାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତୁ ସେତିକି 
ଥର ଅମେ ଆମର ସ୍ପରଣକୁ ମଧ୍ଯ ପୁର୍ଣି ଥରେ ସଜାଡ଼ି ଦେଉ । ପ୍ରତିଥର ମନେ 
ପକାଇବା ବେଳେ ଆମର ସ୍ପ ତି ବଦଳଯାଇଥାଏ । ପରେ ଘଟିଥିବା ଘଟଣା ଓ ସେ 
ବିଷୟରେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ବର୍ଣନା ଓ ଧାରଣାର ପୁଟରେ ତାର ରଂଗ ଅଲଗା ହୋଇ 
ଯାଇଥାଏ । 


ସତ୍ୟ ଓ ଦାସ୍ତବ ଘଟଣାକୁ ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଆମର ସ୍ମରଣର କାଚ ଦେଇ 
ଦେଖୁ, ସେତେବେଳେ ସେଗ୍ରଡ଼କ ଆଉ ନିରପେକ୍ଷ ନ ରହି ବ୍ୟକ୍ରିନିଶ୍ଠ ହୋଇ ଯାଇଥାନ୍ତି 
ଓ ସେଥିରେ ଆମର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମଧ୍ଯ ମିଶି ଯାଇଥାଏ ।” 


ଏହି ସ୍ମ ତିକ ଜଣେ ଯେତେବେଳେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରେ, ଦିଷୟଟି ଆହୁରି ଜଟିଳ 
ହୋଇଯାଏ । କାଗଜ କଲମରେ ଲେଖବା ବେଳେ ମଣିଷ ସତର୍କ ହୋଇ ନିଜର 
ସବୃଠାରୁ ଉଲ ଦିଗଟି ଦେଖାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରେ । ସେଥୁପାଇ ଆମ୍ମଳୀବନୀମୂଳକ 
ଲେଖା ସବୁବେଳେ ସନ୍ଦେହର ବଳୟ ଭିତରେ ରହେ । କୁହା ଯାଇନି ଯେ ସଦି ସତ 
କହିବାକ଼ ବାହ ତେବେ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖ, ନ ହେଲେ ଆତ୍ମକୀବନୀ ଲେଖ । ସ୍ମରଣ 
ଉପରେ ଗବେଷଣା କରୁଥିବା ବିଦ୍ଧାନଙ୍କ ମତରେ ଆତ୍ମକୀବନୀମୂଳକ ସ୍ମତି ମନ ଭିତରେ 
ତିଆରି ହୁଏ ଲୋକଟିର ସମସ୍ତ ଆତ୍ମକୀବନୀମୂଳକ ତଥ୍ଯକୁ ଏକାଠି କରି । ଆମେ 
ଆମତ୍ମବୀବନୀରେ ଗୋଟିଏ ମିଥ୍‌ ବା କଥାକନୁ ତିଆରି କରୁ ଏବଂ ଚାହୁଁ ଯେ ଅନ୍ୟମାନେ 
ସେଥ୍‌ରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତୁ। ଗ୍ରୀକ୍‌ ପୁରାଣରେ ସ୍ପ ତିର ଦେବୀ ନେମୋସାଇନ ମିଁଥ୍ୟାବାଦୀ 
ବୋଲି ମଦ୍ଷ ବିଦିତ ଥିଲେ । 


ଯେତେବେଳେ କଶେ ସାହିତ୍ୟିକ ନିଜର ଆମ୍ମଳୀ ବନୀ ଲେଖେ ସେ ତାହାକୁ ଚି୍୍ଭାକର୍ଷକ 
କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରେ ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ ସେଥିରେ ନିଜର କଳ୍ରନାଷୀଳତାର ବ୍ୟବହାର 
କରେ । ଏହା ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଆମ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଥମ ଆମ୍ବଜୀବନୀ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଆମ୍ମଭବରିତକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । ସେ ନିଜର ଶେଷ ନୟସରେ ଏହାକୁ ଲେଖୁଥଲେ, 
ଯେତେବେଳେ ହୁଏ ତ ତାଙ୍କର ସ୍ମ ତିଶକ୍ତି ଏତେ ପ୍ରଖର ନଥଲା । ତଆାପି ସେ ଅଧୁକାଂଶ 
ବିଷ୍ଠୟ ଅତି ବିସ୍ତାରରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଅନ୍ନଦାଶଙ୍କର ରାୟ ସେଥୁପାଇଁ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କର ସବରକ୍କିଛି ଠିକ ଠିକ ସୂରଣ ଥଲା ବୋଲି ବିଶ୍ବାସ କରିବା ଶ୍ର, 
ନିର୍ୟ ତାଙ୍କୁ କଳ୍ନାନର ଖାଦ ମିଶାଇବାକୁ ପଡ଼ିଛି । କେନ୍ଦୁଝର ପ୍ରଜା ଜିଦ୍ରୋହ ଆମ୍ମବରତର 
ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଅଦ୍ଧାୟ ଏବଂ ଏଥୁରେ ଥୁବା ଭୋଳାନାଥ ଖମାରିଆକୁ ଲେଖୁଥିବା ପାନଗୁଆ 
ଚିଠିଟି ସବୁଠାରୁ ରୋଚକ ପ୍ରସଙ୍ଗ । କିନ୍ତୁ ଏହି ଚିଠି ଘଟଣାଟି ମତେ ଆଦୌ ବିଶ୍ମାସଯୋଗ୍ୟ 
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ସୁ ଗଁ କରମ ସୁତ କୀନା ଓ କାଣଶାମନ 


ମନେ ହୋଇ ନଥୁବାରୁ ମୁଁ ସେଇଟିକୁ ମୋର ‘ଦେଶକାଳପାତ୍ର' ବହିରେ ଦେଇ ନ ଥୁଲି । 
ସେହି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଫକୀରମୋହନ ଲେଖୁଛନ୍ତି ସେ କିପରି ଧରଣୀଧରକୁ ଗୋଟିଏ ବଢ଼ା 
ହାଡ଼ଆ ରୋଗା ଘୋଡ଼ା ଉପରେ ବସାଇ ସାହେବଙ୍କ ଭେଟିବାକୁ ପଠାଇଥଲେ । 
ସେତେବେଳର କାଗଜପତ୍ରରେ କନ୍ଧ ଧରଣୀଧର ହାତୀ ଉପରେ ଵସି ଯାଇଥୁ୍‌ବାର ଉଲ୍ଲେଖ 
ଥିବାରୁ ମୁଁ ମୋ ବହିରେ ଜନ୍ତୁଟିକୁ ହାତୀ ବୋଲି ଲେଖ୍‌ଛି । 


ଆମ୍ଜୀବନୀର ଆଉ ଏକ ଦିଗ ହେଲା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲେଖା । ଅନେକ 
ଆମକୀବନୀକାର ଯେତେ ନିଜ ବିଷୟରେ ଲେଖୁ ନଥାନ୍ତି ସେତିକି ଲେଖୁଥାନ୍ତି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ 
ବିଷୟରେ, ବିଶେଷରେ ସେମାନଙ୍କ ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳଡା ଦର୍ଶାଇ । ଅନେକ ରାଜନୈତିକ 
ନେତାମାନଙ୍କ ଆତ୍ମକୀବନୀରେ ଏହା ଦେଖୁବାକୁ ମିଳିବ, ଯଥା ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ର, 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ ଟା ନୀଳମଶି ରାଉତରାୟଙ୍କ ଆମ୍ବକୀବନୀରେ । ସାହିଚ୍ଯରେ ଏହାର 
ଏକ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ସଚ୍ଚି ରାଉତରାୟ ଓ ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାତ୍ରିଙ୍କ ଲେଖାରେ ଦାଳଜିରାଉତଙ୍ୁ 
ନେଇ ବିବାଦ ଯାହା ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଦାଲତକୁ ଯାଇଥିଲା । 


ସେହିପରି ଆଉ କିଛି ଆମ୍ଲଜୀବନୀରେ ଲେଖକଙ୍କର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ହେଲା ନିଜକୁ 
ଗୌର ଵାନ୍ଧିତ କରିବା । ସେଥୁପାଇ ସେମାନେ ପୂର୍ବେ କରିଥୁବା ଭୁଲଦଭ୍ରାନ୍ତି ପାଇ ଦୀର୍ଘ 
ସ୍ପଷ୍ଟୀକରଣ ଦେଇ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଛୋଟ କର ଦେଖାଇଥାନ୍ତି ଏବଂ ପ୍ରତଟ ସଫଳ କାମ 
ପାଇଁ ନିଜେ ବାହାଦୃରି ନେଇଥାନ୍ତି । ନିକଟରେ ଅନେକ ଅବସରପ୍ରାଷ୍ର ଅମଲାଙ୍କର 
ଆମ୍ଭଜୀବନୀ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ଚହଳ ପକାଇଛି । ଏ ସବୁ ବହିର ସ୍ଥାୟାପଦ ବା ଘୋଷା 
ହେଲା କିପରି ସେହି ଅମଲାଜଣକ ଦୁନୀତିଗସ୍ତ କ୍ଷମତାସୀନ ନେତାଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ସପର ଉତ୍ତୋଳନ କରି ନିଜର ବିଭାଗକୁ ସୁଚାରୁ ରୂପେ ଚଳାଇ ଦେଶର ଉନ୍ନତି ବିଧାନ 
କରିଛନ୍ତି 

ସ୍ପଟିର ରୋମଛ୍ଥନ କରିବାବେଳେ ବିଦ୍ଦିନ୍ତ ଲୋକ ସେହି ଗୋଟିଏ ଘଟଣାକୁ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ ଦେଖୁଥାନ୍ତି ବା ଦେଖାଇନାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି । ଏହା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅବବୋଧ 
ଯୋଗୁ ହୋଇଥାଇପାରେ କିମ୍ବା ନିର ସ୍ବାର୍ଥ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଭିନ୍ନ ଲୋକ ଘଟଣାଟିକୁ ଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ ଦେଖାଇବାକୁ ଉଦ୍ଯମ କରିଥାଇ ପାରନ୍ତି । ଏହାକୁ ରାଶୋମନ ଏଫେକ୍ସ ଚା 
ରାଶୋମନ ପ୍ରଭାବ ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ଏହି ନୀଟିର ଉତ୍ସ ହେଲା ୧୯୫୦ରେ 
କୁରୋସଞୱାଜ୍କ ନିଦେଶିତ ଜାପାନୀ ଫିଲ୍ମ ଂରାଶୋମନ” ଯାହା ସେତେବେଳେ ବହୁ 
ପୁରସ୍କାରରେ ସମ୍ମାନିତ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଯାହା ବ୍ଁମାନ ପୃଥିବୀର ଫିଲ୍ମ ଇତିହାସରେ 
ଏକ ସର୍ବକାଳୀନ କ୍ଲାସିକ ଭାବରେ ସ୍ବୀକୃତ । ଏହି ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରରେ ଚାରିକଣ ଲୋକ ଏକା 


ସି 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଘଟଣାକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା ଅଲଗା ଓ ପରସ୍ତର ବିରୋଧୀ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କନ୍ତୁଛନ୍ତି 
ଯେପରି ଏହା ପ୍ରତ୍ୟେକକୁ ସୁହାଇନ । 


ଉପର ଲିଖୁତ ଏ ସବୁ କଥା ମୋ ମନକୁ ଆସିଥୁଲା ମୁଁ ନିକଟରେ (ନଭେମ୍ବର ୨୦୧୪) 
ଭବାନୀପାଚଣା ଯାଇଥୁ୍‌ବା ବେଳେ । ମୁଁ ପଚାଶ ବର୍ଷ ପୂବୈ ୧୯୬୩ ରୁ ୬୬ ତିନିବର୍ଷ 
କଳାହାଣ୍ଡିରେ କଲେକୁର ଥଲି ଏବଂ ପୁରୁଣା ଜାଗାକୁ ଯାଇଥଲି ଅନେକ ବଷ ପରେ । 
ସେଠାରେ ମୁଁ ଏକ ନାଗରିକ ମଞ୍ଚର ସଭାରେ ଯୋଗ ଦେବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଥୁଲି । ଏ 
ସଭାରେ ମୋର ଅନେକ ପୂର୍ବ ପରିଚିତ ଉପସ୍ଥିତ ଥୁଲେ ଏବଂ ଆମେମାନେ ପୁରୁଣା 
କଳାହାଣ୍ଡି କଥା ମନେ ପକାଉଥୁଲୁ । ଶ୍ରୀ ପ୍ରଦୀପ କୁମାର ବେହେରା, ଯେ କି ବିଜୁଳି 
ଦିଭାଗର ଉଚ୍ଚ ପଦରୁ ଅବସର ନେଇ ଭବାନୀପାଚଣାଠାରେ ରହୁଛନ୍ତି, କଥା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
କହିଲେ ଯେ ସେତେବେଳେର ଦୃଇଟି ବିଶେଷ ଘଟଣା ଥୁଲା ପୁଲିସର ଗୁଳିକାଣ୍ଡ ଓ 
ଦୃଭିକ୍ଷ । 

କଳାହାଣ୍ଡିର ଦୃଭିକ୍ଷ କଥା ମୋର ସବୃବେଳେ ମନେ ଥୁଲା ଏବଂ ପର ବରୀ ସମୟରେ 
ମୁଁ ସେ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛି ମଧ୍ଧ, କିତ ପୁଲିସ ଗୁଳି କଥା ମୋ ମନକୁ ଆସି ନଥୁଲା । 
୧ ୯୬୪ରେ କଟକରେ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ଘଟଣାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଛାତ୍ର ଅନ୍ଦୋଳନ 
ସାରା ଓଡ଼ିଶାକୁ ବ୍ୟାପି ଯାଇଥୁଲା । ପରି ଜସ୍ଚିତ ଏଭଳି ସୀମାରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ ଯାଇଥିଲା ଯେ 
ଛାତ୍ରମାନେ ଆସେମ୍ଟି ଭିତରେ ପଶ ଭଙ୍ଗାରୁଜା କରିଥୁଲେ । ଓଡ଼ିଶାରେ ସେତେବେଳେ 
କଂଗ୍ରେସ ସରକାର ଥୁଲା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସବୁ ବିରୋଧୀ ଦଳ ଏହି ସୁଯୋଗରେ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ 
ସମର୍ଥନ ଦେଉଥୁଲେ । କଳାହାଶ୍ଡିରେ ସେତେବେଳେ ସୃତନ୍ତ୍ର ପାଟିର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଥଲା । 
ଡେଣୁ ସେଠାରେ ମଧ୍ଯ ବିରୋଧୀ ଦଳ ସମର୍ଥୁତ ଛାତ୍ର ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହେବା 
ସ୍ପାଭାବିକ ଥଲା । ଅନେକ ଦିନର ବିକ୍ଷୋଭ ଶେଷ ହୋଇଥୁଲା ୨୯ ଅକ୍ଟୋବର 
୧ ୯୬୪ ଦିନ ଗୋଟିଏ ଶୋଭାଯାତ୍ରା ଉପରେ ପୋଲିସ୍‌ର ଗୁଳି ଚାଳନାରେ । 


॥ ଝ॥ ଘଟଣା ଯେପରି ମୋର ମନେ ଥିଲା 


ସେ ସମୟରେ ସାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ଚାଲୁଥୁବା ଛାତ୍ର ଆନ୍ଦୋଳନର ଭୟଙ୍କର ରୂପ 
ବିଷୟରେ ଖବର ଆସୁଧ୍ତଲା ଓ ଭବାନୀପାଟଣାରେ ଦଳ ଦଳ ଛାତ୍ର ଶୋଭାଯାତ୍ରାରେ 
ବାହାରୁଥିଲେ । ଆମେମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ବୁଝାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥୁଳୁ। ସେତେବେଳକୁ 
ବୋଧହୁଏ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଜାଗାରେ ଗୁଳିଚାଳନା ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଛାତ୍ରମାନେ ଦାବୀ 
କରୁଥିଲେ ସରକାର ଏକ ତଦନ୍ତ କମିଶନ ବସାନ୍ତୁ । 


୨୯ ଅକ୍ଟୋବର ସକାଳେ ଗୋଟିଏ ଶୋଭାଯାତ୍ରା ମୁଁ ରହୁଥବା ଘର ଆଡ଼କୁ 


ଜଟ ୪ 
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ସୁ ଗଁ କରମ ସୁତ କୀନା ଓ କାଣଶାମନ 


ଆସୁଥାଏ । ଖବର ପାଇ ମାଜିଷ୍ଟେଟ ପାଲିତ ଓ ଏସ୍‌ପି ଷଙ୍କର ସେନ ସେଠାରେ 
ପଦହଞ୍ଚଥ୍‌ଲେ । ମୁଁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ପିଲମାନଙ୍କ ସହିତ ଆଲୋଚନା କରିଥୁଲି । ସେମାନେ 
ରାସ୍ତାରେ କଥାବାର୍ତା ନକରି ଅଫିସ (ମୋ ଘର ଫାଟକକୁ ଲାଗି କୋଠରି )କୁ ଆସିବାକୁ 
ଚାହିଁଲେ । ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆସିବାକୁ ନ ଦେଇ ମୁଁ ତିନି ଚାରି ଜଣଙ୍କୁ ସାଇଁରେ ନେଇ 
ଭିତରକୁ ଆସିଲି । ଫାଟକ ବାହାରେ ମାଜଷ୍ଟେଟ ଓ ପୋଲିସ ଶୋଭାଯାତ୍ରାକୁ ସାମନା 
କରୁଥୁଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ମାତ୍ର କେତେ ହାତ ଦୂରରେ ଫାଟକର ଭିତର ପାଖେ 
ଆମେମାନେ ଥୁଲୁ । ଗୁଳି ଶବ୍ଦ ଶୁଣି ଆମେ ବାହାରକୁ ଆସିଲୁ । ସେତେବେଳକୁ 
ଶୋଭାଯାତ୍ରା ଛିନନତ୍ର ହୋଇ ଯାଇଥଲା ଓ ପୋଲିସ ପିଲାଙ୍କ ଗୋଡ଼ାଉଥୁଲେ । 


ପରବଵର୍ୀ ସମୟରେ ପ୍ରଦେଶର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ହୋଇଥୁବା ଗୁଳିକାଣ୍ଡର ତଦନ୍ତ 
କରିବା ପାଇଁ ସରକାର ଜଷ୍ଟିସ୍‌ ବର୍ମନଙ୍କର ଏକ ଜଣିକ୍ିଆ କମିଶନ ବସାଇଲେ । ଏହି 
କମିଶନର ଭବାନୀପାଟଣାରେ ହୋଇଥବା ଶୁଣାଣି ସମୟରେ ଛାତ୍ରମାନେ ଓ ସଂପୃକ୍ତ 
ଅଫିସରମାନେ ଆଫଡେବିଟ ବା ଶପଥ ପାଠ ଦେଇଥିଲେ । ମୋର ଶପଥ ପାଠରେ 
ମୁଁ ଗୁଳିଚାଳନା ଆଦେଶର ଦାୟିତ୍ ନେଇଥୁଲି ଯଦିଓ ମା ଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ପାଲିତ ଲିଖୁତ ଆଦେଶ 
ଦେଇଥିଲେ । ମୋର ବନ୍ଧୁ ଶ୍ରୀ ସମରେନ୍ଦ୍ର କୁଣ୍ଣ ପିଲାମାନଙ୍କ ପକ୍ଷନ୍ତୁ ଓଙ୍କିଲାତି କନ୍ୁଥୁଲେ 
ଓ ଘପାଲିତଙ୍କୁ ଦୋଷୀ ସାବ୍ଯସ୍ତ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ । ତାଙ୍କର ଯୁକ୍ତି (ଯାହା ଯଥାର୍ଥ) 
ଥିଲା ଯେ ଏଭଳି ପରି ସତରେ ମାଜିଷ୍ଟେଟଙ୍କୁ ନଜର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ନେବାକୁ ହେବ, କାହାରି 
ଆଦେଶ ଯୋଗୁଁ ନୁହେଁ । ମୋର ଯୁକ୍ତି ଅଲା ସେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ଯଦିଓ ପାଲିତଙ୍କର ଥଲା ମୁଁ 


ବେଶ୍‌ ଘାଖରେ ଥୁବାନୁ ତାଙ୍କ ଆଦେଶକୁ ରଦ୍ଦ କରି ଦେଇ ପାରିଥଆାନ୍ତି। 


ଦୀର୍ଗ ପଟାଶ ବର୍ଷ ପରେ ଏତିକି ମାତ୍ର ମୋର ସଥରଣରେ ଥଲା । ସେ ବିନ ନାଗରିକ 
ମଂଚ ସଭାରେ ପ୍ରଦୀପ ଏ କଥା ଉଠାଇବାରୁମୁଁ ତାଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କଳି ତାଙ୍କର କଣ ମନେ 
ଅଛି ମତେ କଣାଇବା ପାଇଁ । ଘଟଣା ବେଳେ ଛାତ୍ରନେତା ପ୍ରଦୀପଙ୍କର ବୟସ ଥୁଲା 
୧୮ ବର୍ଷ । 

॥ ୨॥ ରଟଣା ଯେଗରି ପ୍ରଦୀପ କୁମାର ବେହେରାଙ୍କର ମନେ ଥୁଲା 


“ସେହି ବିଶେଷ ଦିନ ଆମେ ଗୋଟିଏ ଛାତ୍ରଙ୍କ ଶୋଭାଯାତ୍ରା ନେଇ ଖରାବେଳକୁ 
କଲେକ୍ରଳକ ଘର ଅଫସ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଲୁ । ଆମର ଲହ୍ଛା ଥରିଲା ଯେ କଲେକ୍‌ୁରଙ୍କୁ 
ଭେଟି ତାଙ୍କୁ କେବଳ ଆମର ଦାବୀ ଶୁଣାଲବୁ ନାହିଁ, ସେଠାରେ ଗିରଫ ମଧ୍ଯ ହେବୁ 
ଯାହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଶାର ଛାତ୍ର ଆନ୍ଦୋଳନ ଆହୁରି ବଳଶାଳୀ ହେବ । 


ସା ୫ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଶୋଭାଯାତ୍ରା ଘର ଅଫିସ ପାଖେ ପହଞ୍ଚବା ପରେ ଅନେକ ଭାବପ୍ରବଣ ବକ୍ପତା ଓ 
ସ୍ଲୋଗାନ ଦେଲା ଏବଂ ତା ପରେ ମୁଁ କଲେକ୍ରଙ୍କୁ ଭେଟିବାର ଅନୁମତି ପାଇଲି । ଆଉ 
କେତେକ ଛାତ୍ର ମଦ୍ଧା ମୋ ସହିତ ଆସିଲେ । ଆମର ଯେତେ ସବୁ ଦାବୀ ଥୁଲା ତା'ର 
ଉତ୍ତରରେ ସରକାର କଁ କି ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଛନ୍ତି କଲେକ୍ର ଆମକୁ ସେ କଥା 
ଜଣାଇଲେ | ଯେ ହେଡ଼ ଆମର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା କିପରି ଆରେଷ୍ଟ ହେବ, ଆମେ ଦଇ 
ତିନି ଜଣ ଅଫିସ ଭିତରେ ଚକା ପକାଇ ବସିଲୁ, କାରଣ ଆମେ ଭାବିଲୁ ଯେ ଏହା 
ଆମକୁ ଆରେଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ପୋଲିସକୁ କାରଣ ଯୋଗାଇବ । 


ବାହାରେ କମା ହୋଇଥୁବା ଲୋକ ଅଶାନ୍ତ ହୋଇ ସ୍ଲୋଗାନ ଦେଉଥଲେ । ଏଇ 
ସମୟରେ କଲେକ୍‌ର ମତେ ତାଙ୍କ ଅଫିସ ଘନ୍ତୁ ଫାଟକ ଆଡ଼କୁ ନେଇଗଲେ ଏବଂ 
ସେଠାରେ ଠିଆ ହୋଇ ଆମେ ପୁଣି କିଛି ସମୟ ଯୁକ୍ତିତକ କଲୁ । ସେତେବେଳେ 
କଲେକ୍ର ମତେ କହିଲେ, ଶୋଭଯାତ୍ରା ଭାଇଁଦିଅ, ନ ହେଲେ ମୁଁ ତମକୁ ଜେଲ୍‌ରେ 
ପୂରାଇ ଦେବି । ମୁଁ ଏହାର ଉତ୍ତରରେ କହିଲି, ଯଦି ବୃଵିସୁକ୍ଧି ଥବା ଲୋକଙ୍କୁ ଜେଲକ୍ର 
ପଠାଇ ଦିଆଯାଏ, ତେବେ ଜେଲ ହେଉଛି ସମସ୍ତଙ୍କର ରହିବାର ଜାଗା । କଲେକୁର 
ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ମତେ ସେହି ଦାର୍ଶନିକଙ୍କ ନୀ କହିଲେ ଯାହାଙ୍କ ବାକ୍ଯ ମୁଁ ଉଦ୍ଧୃତ 
କରିଥଲ । 

କିଛି କ୍ଷଣ ଘରେ ବାହାରେ ଟିଅର୍‌ ଗ୍ୟାସ ଓ ବନ୍ଧୁକ ଗୁଳିର ଆବାଜ ଶୁଭିଲା ଓ 
କମା ହୋଇଥବା ପିଲାମାନେ ଏତେ ତେଣେ ଦୌଡ଼ିବାରେ ଲାଗିଲେ । ପରଦିନ ମତେ 
ପୋଲିସ ଗେରିଗଲେ ଓ କଲେକ୍ଟର ମତେ ନେଇ ଏସ୍‌ପିଙ୍କ ଘର ଆଗରେ ଠିଆ 
ହୋଇଥୁବା ଗାଡ଼ିରେ ଭରି କରିବାକୁ ଆଦେଶ ଦେଲେ ।” 


ପ୍ରଦୀପଙ୍କର ବିବରଣୀ ପଢ଼ିବା ପରେ ମୋର ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ହେଲା ସେତେବେଳେ 
ପ୍ରକୃତରେ କଣ ଘଟିଥୁଲା। ମୁଁ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବର୍ମନ କମିଶନଙ୍କ ରିପୋର୍ଟ ଦେଖୁ ନଥୁଲି, 
କେବଳ ଜାଣିଥିଲି ଯେ ସେ ଭବାନୀପାଟଣାରେ ହୋଇଥୁବା ଗୁଳିକାଣ୍ଡ ଯଥାଥ ବୋଲି 
ମତ ଦେଇଥଲେ । ଅନେକ କଷ୍ଟରେ ରିପୋର୍ଟଟି ସଂଗ୍ରହ କରି ସେଥୁରେ ସେ ଯେଉଁପରି 
ଏ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ତା ମୁଁ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ପଡ଼ିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଲି । 


॥୩॥ ଘଟଣା ଯେପରି ଜଷ୍ଟିସ ବର୍ମନ ତଦନ୍ତ କରି ଜାଣିଲେ 


“୨୯ ଅକ୍ଲୋବର ପ୍ରାୟ ଦଶଟା ବେଳେ ଡିଷ୍ଟିକୃ ମ୍ୟାଜଷ୍ଟେଟ (ଡିଏମ୍‌) ତାଙ୍କ 
ଘରୋଇ ଅଫସରେ ବସିଥ୍ବା ବେଳେ ଏଡିଏମ୍‌ଙ୍କ ପାଖରୁ ଖବର ପାଇଲେ ଯେ 
ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର ଖୋଭାଯାତ୍ରା ତାଙ୍କ ଘର ଆଡ଼କୁ ଆସୁଛି । ସେ ଏସ୍‌ପିଙ୍କୁ ଡକାଇଲେ ଓ 


ଣି ୬ 
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ସୁ ଗଁ କଗ ସୁତ କୀନା ଓ କାଣଶାମନ 


ପ୍ରାୟ ସାଢ଼େ ଦଶଟାରେ ଏସ୍‌ଡିଏମ୍‌ ଏ.କେ.ପାଲିତ କିପ୍‌ରେ କିନି ସଶସ୍ତ ପୋଲିସ 
ନେଇ ପହଞ୍ଚଲେ । ପ୍ରାୟ ୪୦ ୦ ଜଣଙ୍କର ଶୋଭାଗାତ୍ରା ସ୍ଲୋଗାନ ଦେଉଥୁଲେ। ଡିଏମ୍‌ 
ଡାଙ୍କ ଘର ବାହାରକୁ ଯାଇ ଶୋଭମଯାତ୍ରାକୁ ଭେଟିଲେ । ସେ ପିଲାଙ୍କୁ ତାଙ୍କର 
ଦାବୀ ସେହିଠାରେ ଦେବାକୁ କହିଲେ କିନ୍ତୁ ପିଲାମାନେ ସମସ୍ତେ ଭିତରକୁ ଆସିବାକୁ 
ଚାହିଁଲେ । ଜିଏମ୍‌ ତିନିଜଣଙ୍କୁ ଭିତରକୁ ଆସିବାକୁ ଦେଲେ । ପାଲିତ ମଦ୍ଯ ଭିତରକୁ 
ଆସିଲେ । ସେତେବେଳକୁ ଏସପି ପହଞ୍ଚ ସାରଥୁଲେ । ପିଲମାନେ ଡିଏମ୍‌ଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ 
କାଗଜ ଲେଖା ଦେଲେ ଯେ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ଅଫିସ ଆଗରେ ଧାରଣା ଦେବେ । 
ସେମାନେ ଡିଏମ୍‌ଙ୍କୁ ଳବାବ ଦେବାକୁ କହିଲେ ଯେ କଟକ ଓ ଅନ୍ୟତ୍ର ପୋଲିସ ଜ୍ୁଲୁମ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ କମିଶନ ବସିବ । କିନ୍ତୁ ଜିଏମ୍‌ ଏଭଳି ଘୋଷଣା କରିପାରିବେ ନାହିଁ ବୋଲି 
କହିଲେ । ସେ ଆହୁରି କହିଲେ ଯେ ସେମାନେ ପିଲାଲୋକ ଏବଂ ବଡ଼ ଭାଇ ଭଳି ସେ 
ସେମାନକ୍କ ଉପଦେଶ ଦେବେ ଯେ ଏ ସବୁ ନକରି ସେମାନେ ଯାହା ଟାହୁଛନ୍ତି ଲିଖୁତ 
ଦିଅନ୍ତୁ ସେ ତାକୁ ଠିକଣା ଜାଗାକୁ ପଠାଇ ଦେବେ । ସେ ଆଉ ମଧ୍ଯ ଅଷ୍ମାସନା 
ଦେଲେ ମେ ତାଙ୍କ ଜିଲ୍ଲାରେ ପୋଲିସ ଆତିଶଯ୍ୟ ହେବ ନାହିଁ । 


ଏ ସବୃ ସତ୍ମେ ସେମାନେ ନ ଯିବାରୁ ସେମାନଙ୍କ ମଦ୍ଧରୁ କଣକୁ ଆରେଷ୍ଟ କରାଗଲା । 
ତାକୁ ଛାଡ଼ି ଦେବାକୁ ଦାବି କରି ସମସ୍ତେ ଭିତରକୁ ପଶିବାକୁ ଚାହିଁଲେ । ସେମାନଙ୍କୁ 
ବୃଝାଇବାରେ ବିଫଳ ହୋଇ ଡିଏମ୍‌ ସେମାନଙ୍କୁ ଆଇନ ଶୃଙ୍ଖଳା ସହିତ ନଖେଳିବାକୁ 
କହିଲେ । 

ଜନତା ଅସମ୍ଭାଳ ହେବାନ୍ତୁ ପାଲିତ ଢିଏମ୍‌ ଓ ଏସ୍‌ପିଙ୍କ ପରାମର୍ଶ ନେଇ ଭିଡ଼କୁ 
ଅବୈଧ ଘୋଷଣା କଲେ ଏବଂ ସେଠାରୁ ଚାଲିଯିବା ପାଇଁ ଦୁଇ ମିନିଟ ସମୟ 
ଦେଲେ। ତା ସତ୍ତ୍ବେ ଭିଡ଼ ଡିଏମ୍‌ଙ୍କ ଫାଟକ ଭିତରକୁ ଉଦ୍ଯମ କରିବାରୁ ପାଲିତ ଟିଅର 
ଗ୍ୟାସର ଆଦେଶ ଦେଲେ କିନ୍ତୁ ଏହା ଫଳପ୍ରଦ ହେଲାନାହିଁ । 


ବଉ୍ମାନ ଭିଡ଼ ଆହୁରି ଦୃଢ଼ସଂକଳନ୍ଥ ହୋଇ ଭିତରକୁ ପଷିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା । 
ସେତେବେଳକୁ ସେଠାରେ ମାତ୍ର ଚାରିଜଣ ସଶସ୍ତ କନଷ୍ଟେବଲ ଓ ଚାରିଜଣ ଲାଠିଧାରୀ 
କନଷ୍ଟେବଲ ଥୁଲେ । ଏମାନଙ୍କୁ ନେଇ ୪୦୦ଲୋକଙ୍କ ଭିଡ଼କୁ ଅଟକାଇବା ଅସମ୍ଭବ 
ଥିଲା । ମିଷ୍ଟର ପାଲିତ ଭିଡ଼କୁ ସତର୍କବାଣୀ ଶୁଣାଇଲେ । ଯଦିଓ ଏସ୍‌ପି ଓ ଅନ୍ଯ 
ଅଫିସରମାନେ ବାରମ୍ବାର ଏହି ସତକବାଣୀ ଶୁଣାଇଲେ, ଭିଡ଼ ଆଗକୁ ଆସିବାକୁ 
ଲାଗିଲା । ସେମାନେ ଆହୁରି ପାଖକୁ ଆସିଯିବାରୁ ମିଷ୍ଟର ପାଲିତ ଏସପିଙ୍କୁ ଦୁଇ 
ରାଉଷ୍ତ ଗୁଳି ବଳାଇବାର ଆଦେଶ ଦେଲେ । ଦୃତୀୟ ରାଉଣ୍ଡ ଗୁଳି ପରେ ଭିଡ଼ 


୯ ୭ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ପଛଘୁଞ୍ଚା ଦେଲା ।” 


ଜଶ୍ଚିସ ବର୍ମନଙ୍କର ନିଷ୍ଷଷ ଥୁଲା ଯେ ପରିସିତି ଦୃଷ୍ଠିରୁ ଗୁଳିଚାଳନା ଏକମାତ୍ର 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ପନ୍ଥା ଥୁଲା । ତଦନ୍ତ ବେଳେ ଅନେକ ଲୋକ ସାକ୍ଷୀ ଦେଇଥିଲେ କିନ୍ତୁ 
ଘଟଣାରେ ଜଡ଼ିତ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦର୍ଶୀ ଏସ୍‌ପିଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ନିଆ ଯାଇ ନ ଥଲା । କଳାହାଶ୍ଚିର 
ଘର ବରୀ ଏସ୍‌ପି ଶରତ ଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ରଙ୍କର ଆମ୍ମକୀବନୀରୁ କଣାଯାଏ ଯେ ବର୍ମନ ଶଙ୍କର 
ସେନଙ୍କ ପିତାଙ୍କର ବଂଧୁ ଥୁଲେ ଏବଂ ସେଥିପାଇଁ ସେନଙ୍କୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେବା ପାଇଁ ଡାକି 
ନ ଥୁଲେ । 


ଏସପି ଶଙ୍କର ସେନ ଏ ଦିଷୟରେ କଣ କହନ୍ତି ତା ମତେ ଶେଷକୁ ମିଳିଲା 
୨୦୦୨ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମକୀବନୀରେ । 


॥'୪॥ ଘଟଣା ଯେଷରି ଶଙ୍କର ସେନ ଲେଷଖ୍ବଛନ୍ତି 


ସେହି ଘଟଣାବହୁଳ ଦିନ ମୁଁ ଜିଲ୍ଲା ମାଳିଷ୍ଟେଟ୍‌ ଜେ.ପି. ଦାସଙ୍କ ଘରେ ପହଞ୍ଚ ଦେଖୁଲି 
ଯେ ସେ ସବୁଡିଭିଳନାଲ ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟ୍‌ ମହାପାତ୍ର ଓ ସ୍ଥାନୀୟ ମାଜିଷ୍ଟେଟଙ୍କ ସହିତ 
ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟସ୍ତ ଥୁଲେ । ଛାତ୍ରମାନେ କଲେକୁରଙ୍କ ଘର ଆଗରେ ଧାରଣା ଦେଇଥୁବାର 
ଧୃଷ୍ଟତା କରିଥବାରୁ ଡମ୍‌ ଦିବ୍ରତ ଥିଲେ । ଛାତ୍ରମାନେ ଟେକା ପକାଇଲେ ଓ କଲୋକୂରଙ୍କ 
ବଳା ଭିତରକୁ ପଶିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ । ଦାସ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ହରାଇ ଗୁଳି ଟାଳନାର ଆଦେଶ 
ଦେଲେ । ଏସ୍‌ପି ଭାବରେ ମୁଁ ଲିଖୃତ ଆଦେଶ ଗାହିଁଲି ଓ ସେ ତୃରନ୍ତ ଏହା ମାକିଷ୍ଟେଟ 
ପାଲିଡଙ୍କ ଜରିଆରେ ପଠାଇ ଦେଲେ । ମୁଁ ଦୁଇକଣ କନେଷ୍ଟବଲ ଓ ଜଣେ ହାବିଲଦାରଙ୍କୁ 
ଜାକି ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ରାଉଣ୍ଡ ଗୁଳି ଚାଳନା କରିବାକୁ କହିଲି । ମୁଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଏ 
କଥା ମଧ୍ଯ କହିଲି ଯେ ସେମାନେ ଛାତ୍ରମାନକ୍କ ଆଡ଼କୁ ନୁହେ ଆକାଶକୁ ଗ୍ରଳି କରନ୍ତ । 
ମୋର ଆଦେଶ ନିୟମ ଦୂଷ୍ିରୁ ଅତ୍ଦୈଧ ଥଲା, କାରଣ ପୋଲିସ ମାନୁଆଲରେ ଏହା 
ନିଷିଦ୍ଧ । ଢିନ୍ଧୁ ମୁଁ ଅନୁଭବ କଲି ଯେ ଛାତ୍ରମାନେ ଯଦିଓ ଉତ୍ତେଜିତ ଓ ଢହ୍ମଙ୍ଖଳ ଥୁଲେ, 
ହିଂସାପୂର୍ଣ୍ ନ ଥିଲେ । 


ଝଟମୋର ତଡ଼କ୍ଷଣାତ ନେଇଥ୍ରନା ନଷ୍ତ୍ ଫଳପ୍ରଦ ହେଲା । ସ୍ଥାନୀୟ ଲୋକ, ଜଶୈଷତଃ 
ଓକିଲମାନେ, ଉତ୍ତେଜିତ ଥିଲେ ଏବଂ ଗୁଳି ଚଳାଇବାକୁ ଉନ୍‌ମୁଖ ଜିଲ୍ଲା ପ୍ରଶାସନକୁ ସମାଲୋନନା 
କରି କାଗଜ ବାଣ୍ତିଲେ । କିନ୍ତୁ ପୋଲିସ ସୁପରିନଟେଣ୍ଡେଣ୍ଟ କୃଶଷଳତାର ସହିତ ପରିସ୍ଥିତିକୁ 
ସମ୍ଭାଳଥୁବାରୁ ତାଙ୍କୁ ଖୋଲାଖୋଲି ଓ ଅବାଧ ପ୍ରଶଂସା କରା ହୋଇଥିଲା । ଏପରିକି ଏ 


ରାଟଗଖାର ଦୂର ସପ୍ତାହ ପରେ ଭଙାନୀପାଚଣା କଲେଜର ବାର୍ଷିକ ସ୍ରୋଟସ ଉସନଂକୁ ମତେ 
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ସୁ ଗଁ କରମ ସୁତ କୀନା ଓ କାଣଶାମନ 


ସଭାପତିତ୍ସ କରିବାକୁ ଓ ମୋ ସ୍ତ୍ରୀ ଗୌରୀକୁ ପୁରସ୍କାର ବିତରଣ କରିବାକୁ ଡକା ହୋଇଥୁଲା । 
ଏହା ମୋ ପାଇଁ ସାମାନ୍ୟ ଅପ୍ରୀତିକର ଥୁଲା କାରଣ ସେମାନେ ଜାଣିଶ୍ମଣି କଲେକୁରଙ୍କ ଡାକି 
ନ ଥୁଲେ । ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନରେ କଲେଜ କଢୁପକ୍ଷ ଓ ଛାତ୍ରନେତା ପୋଲିସକୁ ଅକୁଷ୍ିତ ପ୍ରଶଂସା 
କରିଥିଲେ ।” 

ମୋର ଅଭିଜ୍ଞତା କିନ୍ତୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ ଥୁଲା । ଅଛ୍ପ କିଛି ଦିନ ଭିତରେ ସବୁ କିଛି 
ସହକ ହୋଇଯାଇଥିଲା । କେବଳ ପାଲିତଙ୍କ ପ୍ରତି ଲୋକମାନଙ୍କର ବିଦ୍ଦେଷ ଥୁଦାରୁ 
ସେ ଜିଲ୍ଲାରୁ ବଦଳି ଚାହିଁଥିଲେ । ପିଲାମାନେ ପୂର୍ବ ପରି ସ୍ତୁଲ କଲେଜରେ ପାଠପଢ଼ାରେ 
ଲାଗିଲେ । ପ୍ରଶାସନ ପ୍ରତି କାହାରି କିଛି ଅସଦ୍ୂରଭାବ ନ ଥଲା । ଆମର ଚେନିସ 
କୋର୍ଟରେ ଓକିଲ ଗଣାଧୂପ ଭୋଇ ଓ ଛାତ୍ରନେତା ପ୍ରଦୀପଙ୍କ ପିଉସା ପରମାନନ୍ଦ 
ବେହେରା ନିୟମିତ ଖେଳିବାକୁ ଆସୁଥିଲେ । ମୋର ଅନ୍ୟତମ ଚେନିସ ସାଙ୍ଗ ଯୁବନେତା 
ରାସବିହାରୀ ବେହେରା (ପରବଜ୍ୀ ସମୟରେ ପାଇଲାମେଣ୍ଟ ସଦସ୍ୟ ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ମନ୍ତ୍ରୀ) ଓ ଅନ୍ୟମାନେ ମିଶି ଭବାନୀପାଟଣାର କେତୋଟି ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ମିଶାଇ ମହାବୀର 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗଢ଼ିବାରେ ବ୍ଯସ୍ତ ଥଲେ । ଗୁଳି ଘଟଣାର ଦୃଲ ସଭ୍ତାହ ପରେ 
ନଭେମ୍ବର ୧୪ ତାରିଖରେ ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଉତ୍ସବ ହେଲା ଏବଂ ମୁଁ ତାର 
ଉଦ୍ଘାଟନ କର ଥିଲି । କିଛି ଦିନ ପରେ ପାଲିତଙ୍କର ଚଦଳ ଆଦେଶ ଆସିଲା ଏବଂ 
ଆଉ କିଛି ଦିନ ପରେ ଶଙ୍କର ସେନ ମଧ୍ଯ କଳାହାଣ୍ରିରୁ ବଦଳି ହୋଇ ଚାଲିଗଲେ । ମୁଁ 
କିନ୍ଧ କଳାହାଣ୍ଡିରେ ଆହୁରି ଦୁଇବର୍ଷ ରହିଗଲି, ସେଠାରେ ମୋର ଏକ ଭୟଙ୍କର 
ମନ୍ତୁଡ଼ିର ମୁକାବିଲା କରିବାର ଥୁଲା । 

ନଭେମ୍ବର ୧୪, ୨୦୧୪ରେ ମହାବୀର ସାଂସ୍କୃତିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ (ଯାହା ବଇଁମାନ 
ଏମ୍‌.ଏସ୍‌.ଏ ନାରେ ଜଣାଶୁଣା ) କୁ ପଚାଶ ଚର୍ଷ ପୂରିଲା । ଏହାର ସୁବର୍ଷ୍ଣ ଜୟନ୍ତୀ 
ଅବସରରେ ଏହାର କର୍ମକର୍ତାମାନେ ମତେ ମନେ ପକାଇଲେ ଏବଂ ସେଦିନ ପ୍ରଧାନ 
ଅତିଥ ହେବା ପାଇଁ ଡାକିଲେ । ଏହା ହିଁ ଥଲା ମୋର ନିକଟରେ ଭବାନୀପାଟଣା 
ଯାଇଥ୍ରବାର ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ । 


ଗାସୋମର ୨ ୧ 


ସିଟ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଏହି ଲେଖାରେ ନିମୁଲିଖୁତ ବହିମାନଙ୍କର ପ୍ରାସଂଗିକ ଅଂଶରୁ ସଂମ୍ଷକ୍ତ ଓ ସୁଚ୍ଚନ୍ଦ ଅନୁଜାଦ 
ଦିଆଯାଇଅଛି : 
1. Leftus, Elizabeth and kK. Ketcham. 
Vitness for the Defense : The Accused, the Eve Witness, 
and the Expert who puts Memory on Trial, 1991 
2. ରustice S.K4. Barman 
Report of the Commission of Enauiry into the 
Student's Agitation of 1964,1965 
3. Sankar Sen 
Tryst with Law Enforcement and Human Rights: 
Four Decades In Indian Police, 2002 


Hoo 
Digital Copy from the Author/Publisher 


ଲେଖକର ବ୍ୟକ୍ତଗତ ଜୀବନ 


ଂକବିରେ ପାବେ ନା ନାର ଜୀବନ ଚରିତେ” 
- ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର 


ଚେନିସନଙ୍କ କୀବନୀର ଆଲୋଚନା କର ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ କଢିଥୁଲେ, ଯେ କବିତା ଲେଖ୍ଛନ୍ି, 
ଗ୍ରୀତ ତିଆରି କରିଛନ୍ତି ସେ କେବଳ ଗୀତ ଓ କବିତା ହି ଦାନ କରିଯାଇଛନ୍ତି, ସେ 
ଜୀବନ ଦାନ କରାଯାଇ ନାହାନ୍ତ, ତାଙ୍କର ଜୀବନ ଚରିତରେ କାହାର କି ପ୍ରୟୋଜନ? 
ଚେନିସନଙ୍କ କଳିତା ପଢ଼ି ଆମେ ତାଙ୍କୁ ଯେତେ ବଡ଼ କରିଜାରଣଛୁ, ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଚରିତ 
ପଢ଼ ତାହାଙ୍କୁ ତା ଅପେକ୍ଷା ଅନେକ ଛୋଟ କରି ଜାଣିଛୁ ମାତ୍ର । 


ଆମେରିକାରେ ୧୯୩୦-୪୦ ଦଶକରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥବା ଆନ୍ଦୋଳନ ନିଉ 
କରିଟିସକମ୍‌” ମଦ୍ୟ ଏ ଭଳି ଏଙ୍କ ମତ ପୋଷଣ କରିଥଲେ ମେ କୌଣସି ଲେଖାର 
ଆଲୋଚନା କରିବା ଦେଳେ ଲେଖକର ଜୀବନୀ ବା ଲେଖାର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ପ୍ରାସଙ୍ଗକ 
ନୁହ କାଗଳ୍କ ପୃଷ୍ଠା ଉପରେ ଥୁବା ପାଠ ହି ସଚୈସବା । 


ପାଠକ ଓ ସମାଲୋଚକମାନେ କିନ୍ତୁ ସଦାସର୍ବଦା ଲେଖକର ବ୍ୟଭ୍ତିଗତ ଜୀବନ 
ବିଷୟରେ ଆଗ୍ରହୀ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ନିଳ ଲେଖାର ଆଲୋଚନା ବେଳେ ତାଙ୍କ ଜୀବନଙ୍କୁ 
ଟଣାଯାଇଥାଏ । ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପ ' ନଷ୍ଟନୀଡ଼' ( ଯାଜା ଉପରେ ସତ୍ୟଳ୍ଚତ ରାୟଙ୍କ 'ଚାରୁଲତା' 
ଖାଧାରିତ) ପଢ଼ିବା ବେଳେ ସମସ୍ତେ ନଃସନ୍ଦେହ ଯେ ଏଥରେ ଥବା ଚରିତ୍ର ଅମଲ ଓ 
ଚାରୁଲତା ନିଜେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଡ଼ ଭାଇଙ୍କର ସ୍ଥୀ କାଦମ୍ବରୀ ଭିନ୍ନ ଆଉ 
କେହି ନୂହଁଛି । 

ସେହପରି ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ବିଷୟରେ କନ ବୋଲ୍‌ଟନ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ କ୍ରନ 
ଝ ୯ ୧୩ରେ ନିକର ପ୍ଲତ୍ରବଧୃଙ୍କ ବ୍ୟବହାର ତାଙ୍କ ଲେଖା ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ପକାଇଲା 
ଓ ସେହିଁ ଦିନଠାରୁ ତାଙ୍କର ଗନ୍ଥ ଉପନ୍ୟାସର ଚରିତ୍ରମାନେ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର 
ହୋଇଗଲେ । ଜୁନ ୧୯୧୩ ପୂର୍ବରୁ ସ୍ବାମୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଧର୍ମପ୍ରାଣା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ 
ପାଖନର୍ତୁ ସମ୍ମାନ ପାଉଥୁଲେ କିନ୍ତୁ ଏହି ତାରିଖ ପରେ ଫିତା ଓ ସ୍ବାମୀମାନେ ନିଜର 
ଧମ୍ମବିଚ୍ୟୁତି ଯୋଗୁ ଆଉ କନ୍ଯା ଓ ଷ୍ଥୀ ପାଖରୁ ସମ୍ମାନ ପାଇଲେ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ କ୍ରନ୍‌ 
¢ ୯ ୧୩ରେ ଠିକ୍‌ କଣ ଘଟି ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଲେଖାରେ ଏ ଭଳି ପରବରଭନ ଆସିଥଲା 
ବୋଲଟନ ( ବା ଅନ୍ୟ କେହି) ସେ ବିଷୟରେ କୌଣସି ବିବରଣ ଦେଇନାହାନ୍ତି । 


ଫକୀର ମୋହନକ ଲେଖକ ଜୀବନର ଆଇ ଏକ ଦଭାଗ୍ୟ ଥିଲା ତାକ ପୁଅ 
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ମୋହିନୀମୋ ହନ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମବରିତର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ମନଇଛା କଉିତ, ପରିର୍ବିତ, 
ସଂକୃଚତ ଓ ବିକୃତ କରବଦେବା । ଏଥିରେ ମୋହିନୀମୋହନଙ୍କର ବୋଧହୁଏ ଗୋଟିଏ 
ସଦୁଦେଶ୍ୟ ଥୁଲା ଯେ ଏହା ଦ୍ଵାରା ପିତାଙ୍କର ମଦ୍ଯପାନ ଇତ୍ଯାଦି ଦୁର୍ବଳତା 
ଲୋକଲୋଚନରୁ ଅଗୋଚର ହୋଇ ଯିବା କିନ୍ତ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଆମ୍ମଙ୍ୀୀବନୀର ଅଂଶ 
ପୂର୍ବରୁ ପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ ପ୍ରଙ୍କାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ବାବ୍ତୁ ପରବଇ୍ୀ ସମୟରେ ସେଥୁରୁ ଉଦ୍ଧାର 
କରି ନିଭ୍ଭଲ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଷ କରାଯାଇଛି। ଫଳରେ ଫକୀରମୋହନ ନିକର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
କୀବନକୁ ସର୍ବସାଧାରଣରେ ଯେଭଳି କଣାଇବାକୁ ଚାହୁଁଥଲେ, ଆମେ ବର୍ମାନ 
ସେଇଭଳି ଜାର୍ଶପାରୁଛୁ । 


ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଲେଖକ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ 
ସତୀଦ୍ରୋହ କଥା ବଇଁମାନ ଉଣା ଅଧୂବକେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଜଣା । ୧୯୦୧ ମସିହାରେ 
୫୨ ବଷ ବୟସ୍କ ରାଧାନାଥ ଜଣେ ୨୪ ବର୍ଷ ବୟସ୍କା ବିବାହିତ ସ୍ଥୀଙ୍କ ସଂପଙ୍କରେ 
ଆସିଥିଲେ । ସେ ଏ ବିଷୟରେ ଲେଖୁ କାଗଜ ବାଣ୍ଟି ନଥୁଲେ ହୁଏ ତ କେହି ଏ କଥା 
ଜାଣି ନଥାନ୍ତେ । ତାଙ୍କ କବିତାର ଦୃଇଧାଡ଼ି, “ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା ପାଦ ପବ୍ଧ ଯୁଗଳ, ଛୁଇଁ 
ଦେହ ଧାରଶ ହେବ ସଫଳ” ମେ ରାଧାନାଥ ଏହି ମହିଳାଙ୍କୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କରି ଲେଖୁଥୁଲେ 
ଏ କଥା ଭାବି ଆମେ ଆମୋଦିତ ହେଉ । ପ୍ରକୃତରେ କିନ୍ତୁ ଏ ପଂସ୍ରିର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥୁଲେ 
ବଙ୍ଗଳା କବସଫିତ୍ରୀ ନଗେନ୍ଦ୍ରବୀଳା ସରସ୍ଵତୀ ନୁହେ ହିମାଳୟ-କନ୍ଯା ବା ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳା 
ପାର୍ବତୀ । ଏବଂ ରାଧାନାଥ ଏହା ତାଙ୍କ 'ମେଘଦୃତ” କାବ୍ୟରେ ଲେଖୁଥିଲେ ସଶରୀର 
ନଗେନ୍ଦ୍ରବାଳାଙ୍କୁ ଜାଗିବାର ୨୭ ବଷ ପୂର୍ବରୁ । 


ରନବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ କୀବନରେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଏକ ସମାନ୍ତରାଳ ଉଦ୍ଦାହରଣ ଅଛି । 
୧୯୨ ୪ରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଆଜେଶ୍ବିନାରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରଶଂସିକା ଭିକ୍ଲୋରିଆ ଓକାମୋଙ୍କୁ 
ଭେଟିଥୁଲେ । ତାଙ୍କର ବୟସ ସେତେବେଳେ ୬୪ ଓ ଭିକ୍ଟୋରିଆଙ୍କର ୩୪ । ସମସ୍ତେ 
ଭାବନ୍ତି ରବୀନ୍ଦରନାଥଙ୍କର ତ ଗୀତ ˆ 'ଆମଁ ଚିନି ଗୋ ଚିଜ ତୋମାରେ, ଓଗୋ କିଦେଶଖିନୀ” 
ଲେଖା ହୋଇଥଲା ଭିକ୍ଟୋରିଆଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରୋ ବାସ୍ତବରେ କିନ୍ତୁ ଗୀତଟିର ରଚନାକାଳ 


ପ୍ରାୟ ୩୦ ବର୍ଷ ପୂବେ, ୧୮୯୫ରେ ! 


ଏଠାରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ସଂଯୋଗର ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । ମହାତ୍ମା ଗାନ୍ଧୀ ତାଙ୍କର 
୫୨ ବଷି ବୟସରେ ସମାଜ ସେବିକା ସରଳାଦେବୀ ଚୌଧ୍ରରାଣୀଙ୍କ ସହିତ ସଂପକରେ 
ଆସିଥିଲେ ଯାହା ଏକ ଆଧାମିକ ବିବାହରେ ପରିଣତ ହେବ ବୋଲି ସେ ଭାବୁଥିଲେ । କିନ୍ତ 
ପରେ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ଭଳି ଗାନ୍ଧୀ ମତ୍ଯ ଅନୁତାପଗ୍ରସ୍ଥ ହୋଇ ଏକ ପତ୍ର ଲେଖୁଥଲେ । 
ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାର କଥା ଯେ ରାଧାନାଥ ନିକର ଆମ୍ଲବିବୃତିରେ ଯେଉଁ ଭଳି “ସ୍କଳନ, ବିଦୂଷୀ 


୪୦୨ 
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ନଳାଖାନାତ ଜଜିଗାଳ କୀତା 


ମହିଳା ଓ 'କୁହକ ଓ ମାୟାଜାଲ ପ୍ରଭାବ' ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିଛି, ଗାନ୍ଧୀ ମଧ୍ଯ ମାଗାଁରେଟ 
ସାଇଗରଙ୍କୁ ଲେଖୁଥିବା ପତ୍ରରେ ପ୍ରାୟ ଏକା ଭଳି ଅର୍ଥଦ୍ୟୋତକ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହର କରିଛନ୍ତି : 
'ସିଯଢ଼', "ଏ ଓମାନ୍‌ ଉଇଥ୍‌ ଏ ବରଜ୍‌ କଲ୍ଚରାଲ୍‌ ଏଜ୍ରକେଷନଂ , 'ଚ୍ୀନସ୍‌' । (ରାଜମୋହନ 
ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ଲଖୁତ “ଗାନ୍ଧୀ , ୨୦୦୮ } 

ପାଠକମାନେ ଯେ ଲେଖକର ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଳୀବନ ଦିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ କୁତୃହଳୀ 
ଡା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ସାକ୍ଷାତ୍ୃକାରମାନଙ୍କରୁ । ସାକ୍ଷାତକାର ପାଇଁ 
ଲେଖକ ପାଖକୁ ଯେଉଁ ପ୍ରଷ୍ମାବଳୀ ଆସିଆଏ, ସେଥୁରେ ଏ ଭଳି ପ୍ରଷ୍ଣ ମଧ୍ୟ ଥାଏ : 
ଆପଣ କଣ ଖାଲବାକୁ ଭଲ ପାନି? ବଜ୍ମାନ କେଉଁ ମହିଳାଙ୍କ ସହିତ ଗୋଟିଏ ଦିନ 
( ଭାଗ୍ୟକୁ ପ୍ରଶ୍ନରେ ଦିନ ଅଛି, ରାତି ନୁହେଁ) ବିତାଇବାକୁ ଚାହିଁବେ? ବିଚରା ଲେଖକ 
ଯାହା ବି ଉତ୍ତର ଦେବ ବିପଦ । ସେ ଯଦି ପ୍ରଥମ ପ୍ରଷ୍ମର ଉତ୍ତରରେ କଢେ 'ପାସ୍ଥା”, 
ହଏତ ନିଷ୍ପି ବାଦାରିବ ଯେ ଡିଭାଇନ କମେଡି' ପଢ଼ି ନଥାଉ ପଛେ ସେ ଜଣେ 
ନିରୋଳା କଂଗ୍ରେସ ଭକ୍ତା ଦ୍ବତୀୟ ପ୍ରଶ୍ନଟି ଆହୁରି ମାରାମୂବକ । ଯଦି ଉତ୍ତରରେ କହିଲ 
କ୍ରାଟ୍ଚିନା କୈଫଂ, ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ହେବ ମୁରୁକି ହସ । କିନ୍ତୁ ଦୃାଗ୍ଯକୁ ଯଦି ଭୁଲରେ ବି 
କହିଲ ‘ମୋ ସ୍ତୀଂ ତେବେ ମିଳିବ ଅଜ୍ଚହାସ ସହିତ ନିପଟ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହୋଇଥୁବାର 
ଆରୋପ ମଧ୍ଯ । 


ଟେଲିଭିଳନରେ ଏ ଭଳି ସାକ୍ଷାତ୍ଵକାରରେ ପ୍ରଶୃକତ୍ତା ସବୁବେଳେ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କୁ 
ଅପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥାଏ, ତଥାପି ନେତାମାନଙ୍କ ଭଳି ଲେଖକମାନେ 
ମଧ୍ଯ ଏହି ଜାଲ ଭିତରକୁ ପଶିବା ପାଇଁ କୁଣିତ ହୋଇ ନଥାନ୍ତି । 


i 


ସାକ୍ଷାତକାରର ଆଉ ଗୋଟିଏ ପ୍ରିୟ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଲା, ଆପଣ କାହିଁକି ଓ କେଉଁ ପରିସିତିରେ 
ଏ ଲେଖାଟି ଲେଖୁଥିଲେ । ଏହାର ଏକ ଉଦାହରଣ : 


ଶତଗ୍ନ ପାଶ୍ଡବଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ମ : ... ବାଘ ଗଁକାର ଦୀର୍ଘ କବିତାର ପରିକଳ୍ପନାର 
ପ୍ରଚ୍ଛଦ କଥା କିଛି କହନ୍ତୁ । 


ରମାକାନ୍ତ ରଥଙ୍କ ଉତ୍ତର : ଅନେକ ବର୍ଷ ତଳେ ଜଙ୍ଗଲଟିଏ ପାର ହୋଲ ଗୋଟିଏ 
ତହର୍ସିଲ ମହକୁମାରେ ପହଞ୍ଚୁବାର ଥୁଲା । କୌଣସି କାରଣରୁ ଗାଡ଼ି ଆସି ପାରିଲା 
ନାହିଁ । ସାରା ରାତି ଜଙ୍ଗଲ ଉପକଣ୍ଠରେ ବିତିଗଲା ଜହୁରାତି । ଗାଡ଼ି ସିନା ଆସିଲାନି, 
ବାଘଶିକାର' କବିତାଟି ଆସିଲା । (ଉଦ୍ଭାସ, ଏପିଲ ୨୦୦୮) 


ଏ କଥା ପଢ଼ିବା ପରେ ନିଉ କ୍ରିଟିକ କହିବ, ଏତେ କଥାରୁ ମତେ କିଛି ଲାଭ 
ମିଳିଲା ନାହିଁ, କାରଣ କବିତାକୁ ବୁଝିବା ବା ଉପଭୋଗ କରିବା ପାଇଁ ଏ ସବୁ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ତଥ୍ୟ ଆଦୌ ସହାୟକ ନୃହତ୍ତ । 


ଅନେକେ ଏ କଥାକୁ ଲିଚରାରି ଟ୍ରିଭିଆ ବା ସାହିତ୍ଯକ ଟାହିଟାପରା ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ 
ନେଇଯିବେ । ଯେପରିକି ଲେଖଲଲା ବେଳେ ଜାନ କବି ଗେଟେ ତାଙ୍କ ଟେବୃଲ ଡ୍ରୟାରରେ 
ଗୋଟିଏ ପଚା ଆପଲ ରଖୁଥିଲେ । ଏ କଥା ସତ, କିନ୍ତୁ ଏ ଭଳି ତଥ୍ୟର କୌଣସି 
ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ । 


ସୌ ଭାଗ୍ୟବଖଷତଃ ଆମର ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବିମାନଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ଆଲୋଚନା 
ମୂଲ୍ୟହୀନ, କାରଣ ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନ ସଂପକ୍କରେ ଆମକୁ କିଛି ବି 
ଜଣାନାହିଁ । ଆମର ପ୍ରାଚୀନତମ କବି ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସମୟ ଦିଷୟରେ ତାଙ୍କର 
ମହାଭାରତର ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି ଲେଖା ˆ ' ପରଳମ୍ଚିତେ ଖଚଇ ଶ୍ରୀ କପିଳେଶ୍ବର ମହାରାଜାଂରୁ 
ଆମେ ଚ୍ଚିର କରୁ ଯେ ସେ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଗଜପତି କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ 
ସମସାମୟିକ ଥୁଲେ । (ଅନ୍ୟ ମୁକ୍ତ ଦେଇ ଗୋଗୀନାଥ ମହାତ୍ି ସାରଳା ଦାସକ୍ଚଂ 
ଦଶମ ଶତାବ୍ଦୀର କବି ନୋଲି କହନ୍ତି ।) କବି ନିକ ଲେଖାରେ ଉଭୟ ସାରଳା ଓ 
ସାରୋଳ ବ୍ୟବହାର କରିଥିବାରୁ ତାଙ୍କର କଂନୁସ୍ଥାନ ସାରଳା ଠାକୁରାଣୀ ଥୁବା ଝଙ୍କଡ଼ରେ 
ନା କୋଣାକ ପାଖର ସାରୋଳଚଣ୍ଡୀ ଗୀଂରେ ସେ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ସଂଶୟ ଅଛି । 


ସେହିପରି ଦୀନକୃଷ୍ଣ କଣେ ନା ଦ୍ରଇକଣ ବା ବାରଜଣ ସେ ବିଷୟରେ କ୍ରରି ଏ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କୌଣସି ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ପହଞ୍ଚ ପାରିନାହାନ୍ତି । ତେଣୁ ଏଦି ଲେଖକମାନଙ୍କର 
ଲେଖା ଆମେ ଲେଖକ ଜୀବନୀ ବିବଜିତ ହୋଇ ଆଲୋଚନା କରିପାରୁ । 


ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ଯ ଜଗତ ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ସମସ୍ୟାରୁ ମୁକ୍ତ ନୁହେଁ । ଶେକ୍ସଫିଅରଙ୍କ 
ନାଟକ ଓ ସନେଟ ଷ୍ଠାଚଟଫୋଡର ସେଇ ଅତି ସାଧାରଣ ଲୋକଟି ଲେଖୁଥଲା ବା ଅନ୍ୟ 
କେହି, ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମାଧାନ ହୋଇପାରିନାହିଁ । 


ଆହୁରି ନିକଟ ସମୟକୁ ଆସିଲେ ମଧ୍ଧ ଆମେ ଦେଖୁବା ଯେ କେତେକ ଲେଖକଙ୍କ 
କୀବନ ବିଷୟରେ ଆମେ ଅତି ଅଜ୍ଞ । ରାଧାନାଥଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଭୀମଭୋଇଙ୍କ 
ଜୀବନ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରହସ୍ୟମୟ ହୋଇ ରହିଛି । ଦେଖୁବାକୁ ଗଲେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଆମ୍ମତ୍ରୀବନୀ ଓ କେତେକ ବିଶିଷ୍ଟ ଲୋକଙ୍କର ଜୀବନୀ ଲେଖା ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜଣେ 
ଲେଖକ ବିଷୟରେ ଜାଣିବାର କୌଣସି ସହକ ଉପାୟ ନଥଲା । ବର୍ରମାନ ଅବଷ୍ଯ 
ଅନେକ ଲୋକ ସେମାନଙ୍କର ଆମ୍ମଜୀବନୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଏବଂ ସେଥୁରୁ ନିଷ୍ପକ୍ଷ ନହେଲେ 
ମଧ୍ଧ ଅନେକ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ତଥ୍ୟ ମିଳିଥାଏ । ଏହା ସେମାନଙ୍କ ଲେଖାକୁ ମୂଲ୍ୟାୟନ 
କରିବାରେ କି ଭଳି ସହାୟକ ହେବ ତା ଏକ ପ୍ରଷ୍ଣବାଚୀ । ଏ କଥା ମଧ୍ଧ ଜଣା ଯେ 


୪୦୪ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଲୋଖାନାଇ ଚଙଜାକ କୀକନ 


ଅନେକ ଲେଖକ ନିଜର ବ୍ଯକ୍ରିଗତ ଜୀବନ କିଷୟରେ ପ୍ରକାଷ କରନାକୁ କୁର୍୍ଣତ । 
ଆମରେୈକାର ଗ୍ରାଭିଟିକ୍‌ ରେନନୋ”ର ଲେଖକ ଟମାସ ପିଞ୍ଚନ ନିଜକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ 
ଲୁଚାଇ ରଖୁଛନ୍ତି, ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କେହି କିଛି ଜାଶନତ୍ତି ନାହିଁ । 


ଏ ସବୁ ଆଲୋଚନାର ଅନ୍ଯ ଏକ ଦିଗ ହେଲା ଯେ ଅନ୍ତତଃ ଅଳ୍ପ କିଛି ଲେଖକ 
ଅଛନ୍ତି ହୁଏ ତ ଯାହାଙ୍କର ବ୍ୟଯଭ୍ରିଗତ ଜୀବନ ଦିଷୟରେ ଜାଣିଲେ ତାଙ୍କର ଲେଖାକୁ 
ଆଉ ଟିକିଏ ଭଲ ଭାବେ ବୁଝି ହେବ । ଏହା ବିଶେଷରେ କବିମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରଯୁଜ୍ଯ 
କାରଣ କବିତାରେ ଅନେକ କଥା ସିଧାସଳଖ ନ କହି ବ୍ୟଂଜନାରେ କୁଢା ଯାଇଥାଏ । 
ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ କବିର କୀବନ ତାର କବିତାର କିହି ଗୁଢ଼ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଓ ସାଙ୍କେତିତ ଭାଷାକୁ 
ବୃତିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇପାରେ । ଏ ବିଷୟରେ ହଠାତ ମନକୁ ଆସନ୍ତି ଦୁଇଳକଣ 
କବୟତ୍ରୀ: କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀ ସାବତ ଓ ସିଲଭିଆ ପ୍ଲାଥା ସିଲଭିଆ ( ୧୯୩୨-୧୯୬୩) 
କଂର ନିଜର ପିତା ଓ ସ୍ବାମୀଙ୍କ ସଦ୍ିତ ମଧୁର ତିକ୍ତ ସଂପର୍କ ଓ ବାରମ୍ବାର ଆମ୍ବଦତ୍ଯା 
କରିବାର ଇଚ୍ଛା ଓ ମାତ୍ର ୩୧ ବର୍ଷ ବୟସରେ ସେଥ୍୍‌ବରେ ସଫଳ ହେବାକୁ ଆଖରେ 
ରଖୁଲେ ବୋଧହୁଏ ତାଙ୍କ କବିତାର ମର୍ମକୁ ବେଶି ଉପଲବ୍‌ଧ କରି ହେବ । ସେଇଭଳି 
ଆମର କୁନ୍ତଳାକୁମାରୀ ( ୧୯ ୦୧-୧୯୩୮ ) ଙ ସକୁ କୀବନ କାଳରେ ଲେଖା "ଅଞ୍ଜଳି 
ଓ “ପ୍ରେମ ଚିନ୍ତାମଣି'ର କଚିତା ସବୁ ଭଗବାନଙ୍କୁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନା ନିଜର ପ୍ରେମକକୁ ତାର 
ସୁଚନା ଆମେ ପାଇପାରିବା ତାଙ୍କର ଜୀବନରୁ । ଚକ୍ରଧର ମହାପାତ୍ର ଲିଖୁତ ଜୀବନୀ 
ଅନୁସାରେ କବିତାର ଉପଲକ୍ଷ ଭଶ୍ଵର ନୁହନ୍ତି ସେ ହେଉଛନ୍ତି ଜଣେ ନିତାନ୍ତ ପାଥ୍ଵିବ 
ପ୍ରେମିକ ଡାଭ୍ତର ରାଓ, ଯାହାଙ୍କ ପ୍ରରୋଚନାରେ କବିତାଗୁଡ଼ିକୁ ଭକ୍ତି କବିତା ନୀ”ରେ 
ପ୍ରସାର କରାଯାଇଥୁଲା । 


ଆମେ ଯେପରି ଲେଖକର ବ୍ଯଭ୍ତିତୁରୁ ତାର ଲେଖାକୁ ବୁଝିବାର ଅସମ୍ଭବ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଥାଉ, ଅନେକ ସମୟରେ ତା'ର ଲେଖାନ୍ତୁ ଲେଖକକୁ ମଧ୍ୟ ଆକଳନ କରିବାର 
ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥାଏ । ଶେକ୍ରପିଅରଙ୍କ ଲେଖାରୁ ସେ ଡାକ୍ତର, ଓକିଲ, ନାବିକ, ଖଂଜ 
ଓ ସିଫିଲସ୍ଗ୍ରସ୍ତ ଇତ୍ୟାଦି ବୋଲି କଳନା କରାଯାଇଛି । ସାରଳା ଦାସ ଯୁଦ୍ଧ ବିଷୟରେ 
ବିଶଦ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଥୁବାବ୍ୁ କୁହାଯାଉଛି ଯେ କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ସେନାବାଦିନୀର 
ସୈନିକ ଥିଲେ । ଏ ପ୍ରକାରର କଳନାର ଖରାପ ଦିଗଟି ହେଉଛି ଯେ ଆମେ ଲେଖାର 
ଚରିତ୍ରକୁ ଲେଖକ ଉପରେ ଆରୋପ କରନ୍ତୁ । ଏବଂ ମଦ୍ୟପାନ ଓ ବେଷ୍ୟାଳୟ ବିଷୟରେ 
ଲେଖୁଥ୍‌ବା ଲେଖକକୁ ମଦ୍ୟପ ଓ ବେଶ୍ୟାସକ୍ତ ଆଖ୍ୟା ଦେଉ । 


ଏତେ କଥାର ନିଷ୍ପ ର୍ଷ ହେଲା ଯେ ଗୋଟିଏ ଲେଖା ପଡ଼ିବା ବେଳେ ଆମର କିଛି ବି 
ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ଜାଣିବା ଲେଖକଟି ଦେଖୁବାକୁ କିପରି, ସେ ମଦ୍ଯପ ଚି ନା, ସେ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


କଣ ସ୍ତୀକୁ ପିଟେ, ଗତ ନିର୍ବାଚନରେ ସେ କାହାକୁ ଭୋଟ ଦେଇଥୁଲା ବା ୟୁନିଫର୍ମ 
ସଭିଲ କୋଡ ବିଷୟରେ ତାର ମତ କଣ । ତାର ଯେଉଁ ଲେଖାଟି ଆମ ଆଗରେ ଅଛି 
ତାକୁ ଦି ପଢ଼ି ଆମେ ଜାଣିବା ସେ କଣ କହିବାକୁ ଟାହୁଛି । 


କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଜଣେ ସାହିତ୍ୟକର ଲେଖାର ନ୍ୟାଯ୍ୟ ନିରପେକ୍ଷ ମୂଲ୍ୟାୟନ 
ସମ୍ଭବ ଯେତେବେଳେ ସେ ନିଜେ ମୃତ, ତାର ବନ୍ଧୁମାନେ ମୃତ, ତାର ଶତ୍ରୁମାନେ ମଦ 
ମୃତ । ଏହାକୁ ଭାଇ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଏଭଳି ମୂଲ୍ୟାୟନ ସମ୍ଭବ ଯଦି ଆମକୁ 
ଜଣା ନାହିଁ କିଏ କାହିଁକି କେତେବେଳେ ଲେଖାଟି ଲେଖୁଥୁଲା । 


ଜାନୁଆର ୨ ୯ ୧୫ 
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ନୀରବତା ( ବା ଅଳୁ କଥା ) ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଗଳ୍ନଭ 


୧. ନୀରଳକତା 


କ୍ଷମତାସୀନ ନେତାମାନଙ୍କୁ ଯେତେବେଳେ କୋଇଲା ବା ଚିଟଫଣ୍ଡ ଦୃନୀତି ଭଳି 
ସମ୍ଭେଦନଶ୍ୀଳ ବିଷୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଏ, ସେମାନେ ଅତି ସହଜରେ ସ୍ଵ ତଃସ୍ତ 
ଉତ୍ତର ଦିଅନ୍ତି ନୋ କମେଣ୍ଟ, ଆଇନ ତା ବାଟରେ ଯିବା ଓଡ଼ିଶାର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ଏଭଳି 
ଉତ୍ତର ଦେବାରେ ପାରଙ୍ଗମ ବୋଲି ଜଣା ଏବଂ ବଉଁମାନ ଏହା ଏକ ଳୋକ୍୍‌ରେ 
ପରିଶତ । ଆମେ ଭାବୁ ଯେ ଏ ଭଳି ଉତ୍ତର ଦିଆଯାଏ “ନୀରବତା ସ୍ପର୍ଣ୍ଣିମଂ ଭଳି ନୀତି 
ଯୋଗୁ ଅଥବା ଉତ୍ତରଦାତାର ଅପାରଗତା ଯୋଗୁ । କିଞ୍ଧୁ ଆମେ ଭୁଲିଯାଉ ଯେ ଚୂପ 
ରହିବା ମଧ୍ଯ ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଯାହାକୁ ବଳଶାଳୀ ଲୋକ ଅନେକ ସମୟରେ ନିଜ ସ୍ଵବିଧା 
ମତେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଚରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାନ୍ତି । ଚୃୂପ ରହି ଅନେକ କଥା 
ଲୁଚାଇ ଦେଇ ହୁଏ, କାହାରି ମିଛ କଥାକୁ ନୀରବ ସମର୍ଥନ କରାଯାଲପାରେ । ଅଧୁକନ୍ତୁ 
ଚୃପ୍‌ ରହି କପଟ ବିନୟ ଜ୍ଞାପନ କରି ହୁଏ । ମୁନି ଓ ମୌନ ସହଜାତ ଶବଦ, କିନଧ ଆମ 
ଓଡ଼ିଆରେ ମୁନିର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ହେଉଛି 'ଚୂପ ସଇତାନ । ନୋ କମେଣ୍ଟର 
ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ହେଲା, ମୁଁ ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରିବି, ତମେ ପଚାରିବାକୁ କିଏ? 


ଆଜିକାଲି ଜନତା ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଜଚାର ମୁଖ୍ଯ ମାଧ୍ୟମ ହେଉଛି ଟେଲିଭିଜନ ଓ 
ସୋସାଲ୍‌ ମିତିଆ, ଯଥା ଫେସ୍‌ ବୁକ, ଟିଟର ଇତ୍ୟାଦା ମଧ୍ୟ ପ୍ରାବ୍ୟର ଯାସ୍‌ମିନ ବିପ୍ଳବର 
ଅନ୍ଦୋଳନକାରୀଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତେ ବଜଁମାନ ଏହି 
ଲୋକ ସଂପର୍କର ମାଧ୍ଯମକୁ ବ୍ୟବହାର କର୍ଧଛନ୍ତି । ମହାତ୍ମା ଗାନ୍ଧୀ ଯେତେବେଳେ ତାଙ୍କର 
ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ ଅନ୍ନ କିଛି ଖବରକାଗକ ଓ ସରକାରୀ ରେଡିଓ ବ୍ଯତୀତ 
ସଂଚାରର ଆଉ କୌଣସି ସୁବିଧା ନଥିଲା । ତଥାପି ଗାନ୍ଧୀ ଭାରତର ଘରେ ଘରେ ପହଞ୍ଚ 
ପାରିଥିଲେ ତୃଶ୍ଚରୁ ତୃଶ୍ଡ କଥାବାରାରେ ଏବଂ ତା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥୁଲା ଗାନ୍ଧୀଙ୍କର ଆଖ ଲୁଚୁ 
ନଥିବା ଲୁଗା, ଖାଲି ଦେହ, ରାମଧୁନ ଗୀତରେ, ଉପବାସରେ ଏବଂ ଜିଶେଷ କରି 
ତାଙ୍କର ମୌନ ରହିବାରୋ ସେ ଯେତେ କଥା ବକ୍ତତାରେ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇ 
ପାରୁ ନଥୂଲେ, ସେତିକି ପହଞ୍ଚାଇ ପାରୁଥିଲେ ତାଙ୍କ ମୌନରେ । ତାଙ୍କର ଉପବାସ ଓ 
ମୌନ ହିଁ ୧୯୩୨ରେ ଆମ୍ଭେଦକରଙ୍କୁ ବାଧ୍ଯ କରିଥଲା ପୁନା ପ୍ୟାକ୍ସରେ ଦସ୍ତଖତ କରିବା 
ପାଇଁ । ଗାନ୍ଧୀ କହୁଥିଲେ, କେବଳ ସେଡିକି ବେଳେ କଥା କଢ ଯେତେବେଳେ ତାହା 
ନୀରବତାର ଜଉକ୍କର୍ଷ ହେ । 
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ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ପ୍ରତିବାଦକୁ ଦମନ କରିବା ପାଇଁ ଶାସକମାନେ ସବୁବେଳେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଚୃପ୍‌ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁ ଥୁଲେ । ଏଥୁପାଇଁ ଆଇନରେ ସେନସର୍‌ କରିବାର 
ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅଛି। କୌଣସି ପ୍ରଜା ରାଜାଙ୍କ ବା ଶୃଦ୍ର ବ୍ରାହମଣକୁ ଅପମାନିତ କଲେ ଚାଣକ୍ୟଙ୍କ 
ଅ୍ଥଶାସ୍ତରେ ତାର ଜିଭ କାଟି ଦେବାର ଦଞ୍ତ ଥଲା । ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ଅଛି ଯେ 
କୁକୁରର ଭୁକ୍ରିବା ବନ୍ଦ କରିବା ପାଇଁ ଜାରା ଏକଲବ୍ୟ ସାତଟି ତୀର ମାରି ତାର ପାଟିକୁ 
ବନ୍ଦ କରି ଦେଇଥୁଲେ । ଆମର ସଭାମାନଙ୍କରେ କିନ୍ତୁ ସଭାପତିଙ୍କ ପାଖରେ ଏପରି 
କୌଣସି ଅସ୍ପ ନାହିଁ ଯାହାଦ୍ଵାରା ଭୁକୃଥୁବା ସଭାସଦଙ୍କ ବୋବାଳିକୁ ବନ୍ଦ କରି ଦେବା । 


ଜିତ୍ତ କାଟି ଓ ସେନସର କରି ମସ୍ଧଯ ପ୍ରତିବାଦକୁ ବନ୍ଦ କରାଯାଇ ପାରେ ନାହିଁ । ବୃପ 
ରହି ପ୍ରତିବାଦ କରିବାର କେତେକ ଉପାୟ ହେଲା, ମୁହଁରେ ତୃଣ ବାନ୍ଧି ପାଟିକୁ ବନ୍ଦ 
କରିବା, ଜାମାର ହାତରେ କଳାପଟି ବାଛିବା, ଅନ୍ଧାରରେ ମହମବତୀ ଶୋଭାଯାତ୍ରା 
କରିବା ଇତ୍ୟାଦି । ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ଏମର୍‌କେନସି ସମୟରେ କେତେକ ଖବର କାଗଳ 
ସଂପାଦକୀୟ ସ୍ତମ୍ଭରେ ଶୂନ୍ୟସ୍ଥାନ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ପ୍ରତିବାଦ ଜଣାଇଥୁଲେ । ସିପାହୀ 
ବିଦ୍ରୋହ ସମୟରେ ନତୁଟି ବାଣ୍ଡି ସ୍ଥାନରୁ ସ୍ଥାନକୁ ବିଦ୍ରୋହର ବାର୍ଭା ପଠାଯାଉଥୁଲା । 


ଏହାର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ହେଲା ଯେ ମୌନ ରହି ମଧ୍ଯ ଅନେକ କଥା ପ୍ରସାର କରାଯାଇ 
ପାରେ । ନାଟକରେ ମାଇମ୍‌ ବା ମୃକ ଅଭିନୟର ବିଶେଷ ସ୍ଥାନ ଅଛ । ମଞ୍ଚ ଉପରେ 
ସଂଳାପ କହିବା ବେଳେ ତା ମଝିରେ ସାମୟିକ ବିରତି ଏକ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ପ୍ରସଙ୍ଗ । 
ଭଲ ପାଇବା ବେଳେ କଥାବାରାଗ ପ୍ରଯୋଜନ ହୁଏ ନାହିଁ, ସେଥୁପାଇଁ ଜନନ ତନ୍ବଙ୍କ 
କବିତାରେ ପ୍ରେମିକାକୁ ପ୍ରେମିକ କହୁଛି (ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ସୃନ୍ଦର ଅନୁବାଦରେ ) : 
ଦୋହଢାଇ ତୋବେର ଏକଟ୍ରକୁ ଚୃୂପ କର, ଭାଲୋବାସିବାରେ ଦେ ଆମାରେ 
ଅନବସର । 


ମୌନ ରହି ନିଜକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ, ଯଥା କାନ୍ଦିବା । କିଛି 
ନ କହି, ଚୃୂପ ରହି କେବଳ କାହିବା ଦ୍ବାରା ମତ୍ଯ ପ୍ରତିବାଦ ଜଣାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । 
୧ ୯ ଠ୩ରେ ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀର ପ୍ରଥମ ଦିନ ମଧୁବାବ୍ରଧ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କୁ ବାହାରି ଯିବାକୁ 
କହିଲେ କାରଣ ସେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶ ସହିତ ମିଶାଇବାକୁ ମତ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । 
ମଧୁବାବୁ ରାଗିଯାଇ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କୁ କହିଲେ, ତୁମ୍ଭେ ବାହାରି ନଗଲେ ମୁଁ ଭଲଣ୍ଡିଅର 
ଦ୍ବାରା ଦୁମକୁ ଜାହାର କରିଦେଡି, ଏବଂ ଗୋପବନ୍ଧୁ କାନି କାନ୍ଦ ସଭାରୁ ବାଲିଗଲେ । 
ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କର କାନ୍ଦ ନଷ୍ଚୟ ତାଙ୍କର କୌଣସି ମୌଷଖୁକ ପ୍ରତବାଦରୁ ବେଖି ଶକ୍ତିଶାଳୀ 


ଅଲା । 


vor 
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ଜୀରାବକା/[ ଚା ଅଛୁ କଥା ) କଯେକେବଚେଳେ ଅଗନକ 


କାନ୍ଦିବା ଭଳ କଥା ନ କହି ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ନିଜର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି କଣାଇବା ସମ୍ଭବ । 
କିଚି ନ କହି ପାଟି ନ ଖୋଲି ଅନେକ କଥା ଜଣାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ ନାକ ଫ୍ରଲାର, 
ହାତ ଛିଞ୍ଚାଡ଼ି, ଭକୁଞ୍ଚ କରି, ଦାନ୍ତ ନିକୂଟି, ମୁହ ବୁଲାଇ । ଗଳା ଖଙ୍କାର ଦେଇ ନିଜର 
ଉପସ୍ଥିତିକୁ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିହୁଏ । ଆଖୁ ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଏକ ଅତି ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ମାଧ୍ଯମ 
ଯାହାକୁ ତରାଟି ହୁଏ, ଢଳ ତଳ କରି ହୁଏ, ଟେକି ହୁଏ, ଖୋସି ହୁଏ, ଦେଖାଇ 
ହୁଏ । କବିତାର ଭାଷାରେ, ଯେତେ କଥା କହିବାର ଅଛି ସବୁ- ପୂର୍ବରାଗ, ପ୍ରେମ, 
ମୃଡ଼୍ଯ ପୁନଜ୍ଜନଧ ଇତ୍ଯାଦି ଇତ୍ଯାଦି-କେବଳ ଆଖରେ ଥରେ କହି ଦିଅ କେବଳ 
ଆଖୁରେ । 


ଫଳକୀରମୋହନଙ୍କ ମାମୁ ଉପନ୍ୟାସରେ ବିବାହ ପ୍ରସ୍ତାବ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି ଏବଂ 
ଜାଣିବା ଦରକାର ଏ ପ୍ରସ୍ତାବରେ ଝିଅର ମତ କଣ । ଝଅର କିନ୍ଧ ପଳାଇବାକୁ ବାଟ 
ନାହିଁ । ସେ ପୋଷା ବିରାଡ଼ିର ଲାଞ୍ଜ କାନ ଧରି ଭିଡ଼ୁଛି । ଧୀରେ ଧୀରେ ଚାପୂଡ଼ା 
ମାରୁଛି, କର୍ଣ୍ଣ ମର୍ଦନ କରୁଚି । ଏ ସବୁ ମଧ୍ଯ ଏକ ପ୍ରକାର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଯାହା ଦେଖୁ ତାର 
ଧାଇ ମା ଠିକ୍‌ ବୁଝି ପାରିଲେ ଯେ ଉପସ୍ଥିତ ପ୍ରଷ୍ତାବ ସମନ୍ଧରେ ଚାନ୍ଦମଣିର ସମ୍ମତି 
ଅଛି । 


୨ . ଅଳକଥା 


ନୀର ବତାରୁ ଅଳ୍ନମକଥାକୁ ଆସିଲେ ଆମେ ସେଇ ଭଳି ଦେଖୁବା ଯେ ସୃକ୍ଷୁରେ 
ଅନେକ ଗୁରୁତର କଥା କୁହାଯାଇପାରୁଛି। ବ୍ୟାବସାୟିକ ବିଜ୍ଞାପନରେ ଏହାର ବ୍ୟବହାର 
ପ୍ରବଳ, ଯଥା କୋକାକୋଲାର “ଦେ ରିଅଲ ଥଙଂ” । ନିର୍ବାଚନ ବେଳେ ରାଜନୈତିକ 
ନେତାମାନେ ଏ ଭଳି ନୋଟ ବାଉ୍ାର ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାନ୍ତି ଯଥା ବାରାକ ଓବାମାଙ୍କ 
'ଯୟେସ୍‌, ଓ କ୍ଯାନଂ ବା ମମତା ବାନାଜ୍ଜୀଙ୍କର ‘ପରିବଭ୍ତନଂ । ଗାନ୍ଧୀଙ୍କର ସ୍ଲୋଗାନ 
ଥିଲା କିଟ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆ”, ଯାହାର ଅନୁକରଣରେ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ସମୟରେ ଏକ ଅଦ୍ଭୁତ 
ନାରା ତିଆରି ହୋଇଥଲା କିଟ୍‌ ପଉଟିଂ । ସେହିପରି ଭାବଦ୍ୟୋତକ ସ୍ଲୋଗାନମାନ 
ଥିଲା ସୁଭାଷ ବୋଷଙ୍କର ଦିଲ୍ଲୀ ଚଲୋ” ବା ତିଳକଙ୍କର 'ସ୍ବରାକ ମୋର ଜନୁଗତ 
ଅଧୂକାର?” । 


ସାହିତ୍ୟ ଶବକୁ ନେଇ ଗଢ଼ା ହେଉଥୁବାରୁ ଏଥୁରେ ନୀରବତା ନୁହେ, ଅନ୍ଥ ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟବହାର କଥା ହିଁ କୁହାଯାଇପାରିବ । କବିତାର କଳେବର ଛୋଟ ହୋଇ ଥିବାରୁ 
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ଏଥୁରେ ଅନ୍ଧ ଷ୍ଣଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଅନେକ କଥା କହିବାକୁ ହୁଏ । ଏଥୁରେ ସହାୟକ ହୁଏ 
ବ୍ଯଂକନା ବା ଶବ୍ଦର ଗୃୂଢ଼ାଥ ଓ ବ୍ଯଙ୍ାର୍ଥ ପ୍ରକାଶକ ଗୁଣ । ବ୍ଯଂଜନାର ଏକ 
ହାସ୍ୟୋଦ୍ଦୀପକ ଉଦାହରଣ ହେଲା ଜଣେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଲେଖକ ଓ ତାଙ୍କ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ଭିତରେ 
ଟେଲିଗ୍ରାମ ଵନମୟ | ଭିକ୍ର ହ୍ୟୁଗୋ କୁଆଢ଼େ ପାର ସରୁ ବାହାରକୁ ଯାଇଥୁନା ବେଳେ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରକାଶକଙ୍କୁ ଟେଲିଗ୍ରାମ ପଠାଇଲେ, ୮ । ତାଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଆସିଲା, ¦ 
ଏହାର ଗୂଢ଼ ଅର୍ଥ ହେଲା, ମୋର ଲେ ମିଜରାବଲ” ବହି କେମିତି ବିକ୍ରି ଦେଉଛି? 
ବହୁତ ବଢ଼ିଆ ! 


ଇଂରେକୀରେ ମଳାର ଛୋଟ କବିତା ଓ ଗନ୍ଥର ଅନେକ ଉଦାହରଣ ଅଛି। ସବୁଠାରୁ 
ଛୋଟ କବିତା କୁହାଯାଏ : ଆଡାମ୍‌, ହ୍ୟାଡ଼ ଦେମ୍‌ । କିମ୍ବା ଦାଉ ଅଦ୍, ଅଫର ଗଡ଼, ଟୁ 
ବୃଢ, ଦ ଜିଉଜ୍‌ | ହେମିଂଞ୍ୱ ଲେଖୁଥିବା ବୋଲି କୁହାଯାଉଥୁବା କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଗଳ୍ପ : ଚିକ୍ରି 
ପାଇଁ, ଛୁଆର କୋଡା, ବ୍ୟବହାର ହୋଇନାହିଁ । ଏଇ ଛ'ଟି ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ସେ କୁଆଡ଼େ 
ଦଶ ଡଲାରର ବାଜି ଜିତିଥୂଲେ । ସେହିଭଳି କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଭୂତ ଗଳ୍ପ ହେଲା : ରାତି 
ଅଧରେ କବର ଖାନାରେ ବସିଥ୍‌ବା କଶେ ସାଙ୍ଗ କହିଲା, ମୁଁ ଭୂତରେ ବିଶ୍ମାସ କରେନା, 
ଅନ୍ୟ ସାଙ୍କଟି କହିଲା, ମୁଁ କିନ୍ତୁ କରେ ଏବଂ ନିଜେ ଉଦ୍ଦେଇ ଶଲା । କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଭର 
ଉଦେଙକକାରୀ ଗଳ୍ପ : ପରମାଣୁ ଯୁଦ୍ଧରେ ସମଗ୍ର ପୃଥିବୀ କିଧ୍ସ୍ତ ହୋଇଥିବା ପରେ 
ଦୈବକ୍ରମେ ଏକମାତ୍ର ଜୀନିତ ବ୍ୟକ୍ରିଟି ବନ୍ଦ ଘରେ ଏକୃଟଆ କୋଠରି ଭିତରେ ଵସିଥୁଲା, 
ହଠାତ କବାଟରେ କରାଘାତ ହେଲା । 


ଯଦିଓ କବିଚା କେତେ ଦୀର୍ଘ ହେବ ସେ ବିଷୟରେ କୌଣସି ନୀତି ନିୟମ ନାହିଁ, 
ହାଇକୁ, କୃରିହିଉ, ଲିମେରିକ ଇତ୍ୟାଦିର ନିର୍ଧାରିତ ଦୈର୍ଘ୍ୟ ଅଛି । ଜାପାନୀ ହାଇକୁର 
ଗୁଣ ହେଲା ତା'ର ସଂକ୍ଷିପ୍ରତା । ଏହାର ନିୟମ ଅନୁସାରେ କବିତାରେ ରହିବ ତିନିଟି 
ଧାଡ଼ି ଓ ସତରଟି ସିଲେବଲ ବା ଶବ୍ଦାଂଶ । ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଜାପାନୀ କବି 
ମାତ୍ରସୁୟେ । ବାଶୋଙ୍କର ଗୋଟିଏ ପ୍ରସିବ୍ଧ ହାଇକୁର ଅନୁବାଦ ଏପରି ହେବ : ପୁରୁଣା 
ପୋଖରୀ, ଢେଇ ପଡ଼ିଲା ବେଇଗଂ, ଝପ୍‌ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ଏହି ହାଇକୂର ବଙ୍ଗଳା 
ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ । 


ସେହିପରି କ୍ରିହିଭ ହେଉଚି ଏଡମଣ୍ଡ କୁରିହିଉ ବେଣ୍ଟଲ ( ୧୮୭୪-୧୯୫୬) 
ଆରମ୍ଭ କରିଥବା ଚାରିଧାଡ଼ିର ମଜା କଦିତା ଯାହାଗ ଦିଷୟନସ୍ତୁ କୌଣସି ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ବ୍ୟକ୍ତ ବିଶେଷ । ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାର ଉଦାହରଣ ହେବ : ନନ୍ଦ କିଶୋର ବଳ, ନପାଇଲେ 
ଅଳକୂଳକ, ଭୁଲିଗଲେ କାଉ କଥା, ଲେଖୁଲେ କନକଲତା । 
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କୀଇକତା( କା ଅଛୁ ଜଥା ) ଯୋଣକେଣକେଳ ଅଗାନୁର 


ଛୋଟ କବିତାର ଏକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଉଦାହରଣ ହେଉନି ଏଜ୍ରା ପାଉଣ୍ଡଙ୍କର 'ଲନ୍୍‌ ଏ 
ଷ୍ଟେଶନ ଅଫ୍ର ଦ ମେଟ୍ରୋ” । ଦୁଇଧାଡ଼ିର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କବିତାଟି ହେଲା : ଦି ଆପାରିଶନ 
ଅଫ ଦିକ ଫେସେସ୍‌ ଇନ୍ନ ଦ କ୍ରାଉଙ୍ଵ / ପେଟାଲ୍‌୍ସ ଅନ ଏ ଡଟ ବାକୁ ବାଓ । ଏହାର 
ଓଡ଼ିଆ ହେବ : ଭିଡ଼ରେ ଏଇ ମୁହଁମାନଙ୍କର ଅପଚ୍ଥାୟା/ଓଦା କଳା ଡାଳ ଉପରେ 
ପାଖୁଡ଼ା । କବିତାଟିକୁ ପାଉଣ୍ଡ ସେତେବେଳେ ପ୍ରବତ୍ତନ କରିଥୁବା ଇମେଜିଷ୍ଟ ଶୈଳୀରେ 
ଲେଖ୍ଥୁଲେ ୧୯ ୧୩ରେ । ତାଙ୍କ ନିଜ କହିବା ଅନୁସାରେ କବିତାଟିର ପ୍ରଥମ ଖସଡ଼ାଥୁଲା 
ସ୍୩୧ ଧାଡ଼ର । ଏହାକୁ ସେ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାତ କରିଦେଲେ, କାରଣ ଏଇଟି ଥୁଲା ତାଙ୍କ 
ମତରେ ଦ୍ବିତୀୟ ସ୍ତରର । ଛ ମାସ ପରେ ସେ ତାଳୁ ପନ୍ଦର ଧାଡ଼ିର କରିଦେଲେ ଏବଂ 
ଆଉ ବର୍ଷେ ପରେ ଦୃଇ ଧାଢ଼ିର । 


ଏଜରା ପାଉଶ୍ଡଙ୍କର ନୀ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ କବିତା ସତିତ ଜଡ଼ିତ । ଏହାର 
ଲେଖୁକା ପ୍ରାଟୀନ କାଳର ସବୁଠାରୁ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରୀକ କବୟିତ୍ରୀ ସାଫୋ ( ଅନୁମାନିକ 
୬୧ ୦-୫୮୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ) । ତାଙ୍କର ମାତ୍ର ଦୁଇଟି କବିତା ସଂପୂର୍ଣ ଭାବରେ ମିଳିଛି, 
ବାକି ସବୁ ଛିଣ୍ଡା ପାପିରସ୍‌ ପତ୍ରରେ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ ହୋଇ । ୧୯୧ ୬ରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ତାଙ୍କର ' ପାପିରସ” ବହିରେ ଏ ଜରା ପାଉଞ୍ଡ ଛିଣ୍ଡା ଅଂଶକୁ ଯୋଡ଼ି ତିଆରି କରିଥୁବା 
ଚାରି ଶଦ ବିଶିଷ୍ଟ ତିନିଧାଡ଼ିର କବିତାଟି ଏପରି : ବସନ୍ତ... ଅତି ଦୀର୍ଗ.../ ଗଙୁଲା...| 
ପାଉଣ୍ଡ ଏ କନିଡ଼ାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଛନ୍ତି : ଯେଉଁ ରତୃରେ ପ୍ରିୟଜନର ବିରହ ସନ୍ଧଠାରୁ 
ଗଭୀର ଭାନଜରେ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ ସେହି ବସନ୍ତ ସମୟରେ ଗଗ୍ଗୁଲା ଅନୁପସ୍ଥିତ । ସନ୍ଧ 
କିନ୍ତୁ ଫେରିଆସେ । ତମେ କେଉଠାରେ ଅଛ ଗଙ୍ଗୁଲା ? 


ଇଂରେଜୀ କବିତାରେ କେତୋଟି ବିଭାଗ ଅଛି ଯାହାର ଧାଡ଼ି ସଂଖ୍ୟାକୁ ସ୍ଥିର 
କରାଯାଇଛି, ଯଥା ଲିମେରିକ (ପାଞ୍ଚ ଧାଡ଼ ) ଓ ସନେଟ୍‌ ( ଚଉଦ ଅଡ଼ି) । ଏତଦ 
ବ୍ୟତୀତ କବିତାର ଆକାର ଓ ଦୈଘା୍ଯ ବିଷୟରେ କୌଶସି ନିୟମ ନାହିଁ । ତେବେ 
କିଛି କବି ଯଥା ଭଇଲିଅମ୍‌ କାଲିସ ଉଇଲିଆମ୍‌ସ୍‌( ୧୮୮୩-୧୯୬୩). ଏମିଲି 
ଡିକିନଶନ ( ୧୮୩୦-୧୮୮୬) ଅନେକ ଛୋଟ କବିତା ଲେଖୁଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗଳାରେ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କର ଅନେକ ଛୋଟ ଛୋଟ କବିତା ଅଛି । ଏଥୁରୁ ଅନେକ ସେ 
ତାଙ୍କୁ ଭେଟିବାକୁ ଆସୁଥୁବା ଦର୍ଶନାର୍ଥୀଙ୍କ ଅଟୋଗ୍ରାଫ ବହିରେ ଲେଖୁଥୁଲେ ଯାହା 
ଯର ବରୀ ସମୟରେ ତାଙ୍କ କ୍ଷଣିକା' ବହିରେ ସଂକଳିତ ହୋଇଥଲା। ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଏ ଭଳି କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତାର ବିଶେଷ ଉଦାହରଣ ନାହିଁ । 


କବିତା ଭଳି ଗଦ୍ଯ ରଚନାର ଚୈର୍ଗଘ୍ଯ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ କୌଣସି ନୀତି ନିୟମ 
ନାହିଁ । ଶ୍ୁଦ୍ରଗଳ୍ପ ବିଷୟରେ କୁହାଯାଏ ଯେ ଏହା ଏପରି ହେବା ଉଚିତ ଯାହାକୁ ଏକା 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଥରକେ ବସି ପଢ଼ା ଯାଇପାରିବ । ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଚାର ଅନୁସାରେ କ୍ଷୁଦ୍ରଗହ୍ରର ଦୈର୍ଘ୍ୟ 
୧୦୦୦ରୁ ୨୦୦୦୦ ଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ରହିବା ଉଚିତ । ତା ଠାରୁ ଛୋଟ ଆକାରର 
ହେଲେ ତାକୁ କ୍ଷୁଦ୍ର କ୍ଷୁଦ୍ ଗଳ୍ପ କୁହାଯିବ । ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ ଏ ଭଳି ଷ୍ୁଦ୍ର ଷୁଦ୍ର ଗଳ୍ପକୁ 
ମନ ଗଳ୍ପ ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଛି । 


ଲେଖାର ଦୈରଗଘ୍ଯ କମ କରିବାର ଗୋଟିଏ ମୁଖ୍ୟ କାରଣ ହେଉଛି ଆମର 
ମଜନୋଯୋଗିତାର ଅବଧୂ ବା ଆଟେନଶନ ସ୍ସାନ। ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଇଛି ଯେ ଏହି 
ଅନଧୁଟି କ୍ରମାଗତ କମିବାରେ ଲାଗିଛି । ଆଗରୁ ଟେଲିଭିଳନ ବିଜ୍ଞାପନରେ ଦେଜ଼ 
ମିନିଟର ସଟ ଦିଆ ଯାଉଥଲା । ଦଶ ବର୍ଷ ତଳେ ତାହା ତିରିଶ ସେକେଷ୍ ହେଲା ଓ 
ବତମାନ ମାତ୍ର ପନ୍ଦର ସେକେଶ । ମନୋଚୈଜ୍ଞାନିକଙ୍କ ମତରେ ମଣିଷର ହାରାହାରି 
ମନୋଯୋଗିତାର ଅବଧୁୂ କୋଡ଼ିଏ ମିନିଟ ଏବଂ ଭିଡ଼ିଓ ପାଇଁ ମାତ୍ର ଗୋଟିଏ ମିନିଟ । 
ତେଣୁ ପାଞ୍ଚ ମିନିଟର ଭିଡ଼ିଓ ଅପେକ୍ଷା ନବେ ସେକେଣ୍ଡର ଭିଡିଓ ବେଶି ପ୍ରଭାବଶାଳୀ, 
କାରଣ ଷାଠିଏ ସେକେଣ୍ଡ ପରେ ଦର୍ଶକ ବୋର ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରେ । ବୋଧହୁଏ 
ଏହି କାରଣନ୍ତୁ ଏକ ନୂଆ ପ୍ରକାରର ଲେଖାର ଉଦ୍ଭବ ହୋଇନି, ସେଲ୍‌ ଫୋନର 
ଉପନ୍ୟାସ, ଯାହାକୁ ଫୋନର ଛୋଟ ପଦାରେ ପଢ଼ି ହେବ । ଏହି ପରଦାରେ ମାତ୍ର 
୧୪୦ଟି ଅକ୍ଷର ରହିପାରେ ଯାହା ପଢ଼ିବାକୁ ଅତି ଅନ୍ଧ ସମୟ ଲାଗିବ । ଜାପାନର 
ଝିଅମାନଙ୍କ ମରେ ଏହା ଅତ୍ଯନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ ଏବଂ ସେଠାରେ ଏ ଭଳି ହଜାର 
ହଜାର ସେଲ୍‌ ଫୋନ ଉପନ୍ଯାସ ଉପଲବୁଧ । 


କଯୁଦ୍ରଗନ୍ପକୁ ଅଳ୍ପ ସମୟରେ ପଢ଼ା ଯାଇପାନ୍ତୁଥବାରୁ ଧାରଣା ହୋଇପାରେ ଯେ 
ଏଇଟି ସାହିତ୍ୟର ଲୋକପ୍ରିୟ ବିଭାଗ ହେବ, କିନ୍ତ ଏପରି ହୋଇନାହିଁ । ସାହିତ୍ୟରେ 
ମୋଟା ଉପନ୍ୟାସର ଆଦର ହିଁ ବେଶି । ଏହାର ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଶ ଚିକ୍ରମ ସେଠଙ୍କର 
ଡ଼ ୯ ୯୩ରେ ପ୍ରକାଶିତ "ଏ ସୁଟେବଲ ବୟ ଯାହାର ୧୩୪୯ ପୃଷ୍ଠାରେ ଅହି ଛ ଲକ୍ଷ 
ଶବ୍ଦ ଓ ଯାହାର ଓଜନ ଦେଢ଼ କିଲୋ । କେବଙ୍କ କ୍ଷୁଦଗନ୍ଥର ଲେଖକଙ୍କୁ କେହି ବିଶେଷ 
ପଚାରନ୍ତି ନାହିଁ । ତେବେ ୨୦୧୯୩ରେ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ଜଣେ କ୍ଷୁଦ୍ରଗନ୍ପ ଲେଖୁକା 
ଆଲିସ ମନରୋ ନୋବେଲ ପ୍ରାଇକ ପାଇଲେ । ଏହା ଗଳ୍ଛ ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ନିଶ୍ଚୟ 
ଏକ ସୁଖର ବିଷୟ । 


ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ଏକ ଉପନ୍ୟାସ ବିଷୟରେ ପଚାରିବାରେ ତାଙ୍କର 
ଉତ୍ତର ଥୁଲା, ଅଳ ଶବ୍ଦରେ ବେଖି କଥା କହିବା ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ । ଏହା ହି ସଚ୍ଧ 
ଲେଖକଙ୍କ ଆଦର୍ଶ ଓ ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେବା ଉଚିତ । 


ଗଫକ୍ରୟାରୀ, ୨ ୦ ୧୪ 
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ସାହିତ୍ୟରେ ସୁଭାଷିତ 


ସୁଭାଷିତ - ସଂ. ବି । ସୁନ୍ଦର କଥା, ସୃକ୍ତି ( ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ ) 


ମଁଲଟନ୍‌ଙ୍କର 'ପାରାଡାଇଜ ଲଷ୍ଟ' ପଢ଼ିବା ପରେ କୈଜ୍ଞାଳକ ନିଉଟନ ପଚାରିଥିଲେ, 
ଏ ବହି କି ସତ୍ଯ ଉପସ୍ଥାପନା କରୁଛି ? ଏଥୁରୁ କଣ ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା ? ଏକଥା ଅର୍ଥ 
ହେଲା ଯେ ଆମେମାନେ ସବୁବେଳେ ସାହିତ୍ୟ କୌଣସି ସତ୍ଯ, ସ୍ଲଭାଷିତ, ସଦ୍ରକ୍ର 
ବା ନୀତିକଥା ଆଶା କରିଥାଉ । ଗୋଟିଏ ଗଳ୍ପ ପଢ଼ିବା ପରେ ଆଶା କରାଯାଏ ଯେ 
ଆମକୁ ଏଥୁ କିହି ଉପଦେଶ ମିଳିବ, ଯଥା, ଅତି ଲେମ୍ବ୍ ଚିପୁଡ଼ିଲେ ପିତା, କିମ୍ଭା 
ଅରି କ୍ଷିତକୁ ଦଇବ ସାହା, ଅଥବା, କୁସୁମ ପରଶେ ପଟ ନିସ୍ତରେ । ପିଲାମାନଙ୍କ ପାଠ 
ଶେଷରେ ପ୍ରଷ୍ନ ଥାଏ, ଏ ଗଳନର 'ମୋରାଲ” ବା ନୀତି ଶିକ୍ଷା କଣ ୨? 


ଆମର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟରେ ସୁଭାଷିତର ଉଦାହାରଣ ପ୍ରଚୁର । ଦିତୋପଦେଶ, 
ପଞ୍ଚଚନ୍ବ ବା ଏସପ୍‌ଙ୍କ ନୀତି କଥାର ପ୍ରତ୍ଯେକ ଗନ୍ପରୁ ଆମକୁ କିଛି ଶକ୍ଷା ମିଳିଥାଏ । 
ଏପରି ବୋଧ ହୁଏ ଯେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ନୀତିଷିକ୍ଷା ଦେବା ପାଇ ହିଁ ଗଳ୍ପନଟି ତିଆରି 
ହୋଇଥିଲା । ଏହା ବ୍ଯତୀତ ବିଭନ୍ନ କାଦ୍ଯ କବିତା ନାଟକରେ ମଧ୍ଯ ଠାଏ ଠାଏ 
ସଦୁଭ୍ଧିମାନ ରହିଥାଏ । ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ବିଦ୍ଯାଧର ଏ ଭଳି ପଦମାନଙ୍କର ଏକ 
ସଂକଳନ କରିଥୁଲେ ଯାହାର ନାଁ ଥୁଲା ସୁଭାଷିତ ରନକୋଷଂ” । ଏଥୁରେ ପଞ୍ଚମ 
ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ତାଙ୍କ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖାଯାଇଥୁବା ବିଭିନ୍ନ ପଂକ୍ତି ନିଆ 
ଯାଇଥଲା ଏବଂ ଲେଖକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଥୁଲେ ଭଉ୍ତହରି, ଭବଭୂତି, ରାକଶେଖର 
ଇତ୍ଯାଦି । ସୁଭାଷିତ ବିଷୟରେ କୁହାଯାଇଥିଲା, ପୃଥିବ୍ଯାଂ ତ୍ରିଣି ରନ୍ନାନି ଜଳମନ୍ନମ 
ସୁଭାଷିତମ : ପୃଥୁବୀରେ ତିନୋଟି ରନ, କଳ ଅନ ଓ ସୁଭାଷିତ । 


ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତରେ ଏଭଳି ଉପଦେଶମାନ ଚବିଞ୍ଚ ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି, ସଥା, 
ଅମୃତ ଵିନୟ ବଟନ, କହି ତୋଷିନବ ପ୍ରାଣୀ ମନ । ସତ୍ଯ କହିବ ନିତ୍ଯ ତୃଣ୍ତେଧ କେବେ 
ହୈ ନଥୁବ ପାଷଣ୍ଡେ । ନାରୀ ସଙ୍ଗମ ରଡୁମତେ, କେବଳ ପୁତ୍ର ଜନ୍ମ ଅଥ । 
ଲତ୍ୟାଦି। ପରବଜ୍ତୀ ସମୟରେ ଆମର ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ମଧ୍ଧ ଠିକ ସେହିଭଳି ଭାଷାରେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି : ତେକିଣ ହିଂସା ଅହଂକାର, ଅହିଂସା ଧମ କର ସାର । ପର ଦୁଃଖରେ ହୁଅ 
ଦୁଃଖୀ, ପର ସୁଖରେ ହୁଅ ସୁଖୀ ଇତ୍ୟାଦି । ( ଦୟା କବିତା, ଦାଳବୋଧ ) 


୪୧୯୩ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ହିତୋପଦେଶ ଓ ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ରର ପଶୁପକ୍ଷୀଙ୍କ ଗନନ୍ତୁ ତାର ନୀତିର୍ଷକ୍ଷା ବାହାର କରିବ । 
ସହଳ, କିତ୍ୁ ସମସ୍ଯା ହୁଏ ଯେତେବେଳେ ଆମେ କୌଣସି ସାହିତ୍ଯକ୍କ ଲେଖାରୁ ତାର 
ହିତ ଉପଦେଶ ବାହାର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଥମ 
ଗଛ ଫକୀରମୋହନ ସେନା ପତିଙ୍କର “ରେବତୀକୁ ନିଆଯାଉ । ଏ ଗଳ୍ଛନ୍ତୁ ଝିଅଙ୍କର 
ପାଠ ପଢ଼ା ବିଷୟରେ ଲେଖକ କଣ କହିବାକୁ ଟାହାତ୍ତି ବା କି ନୀତଶକ୍ଷା ମିଳୁଛି? 
ଗଳ୍ପର ବୁଢ଼ୀ ଜେଜୀମା ରେବତୀକୁ କହୁଛି, ` ପାଠପଢ଼ା କଣ ଲୋ ? ମାଇକିନିଆ 
ଝିଅଟା, ପାଠ କଣ ? ` ପୁଅ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧ ମରିବା ପରେ ବୃଢ଼ୀ ମନରେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କଲା, 
ରେବତୀ ପାଠ ପଢ଼ିବାରୁ ପୁଅ ଗଲା, ବୋହୁ ମଲା, ହଳିଆ ଛାଡ଼ିଗଲା, ବଳଦ 
କକାଗଲା, ଜମିଦାର ଘର ଗାଇ ବାନ୍ଧି ଘେନି ଗଲା । 


ଏଥୁରୁ ଏପରି ଗୋଟିଏ ନୀତି ଶିକ୍ଷା ବାହାର କରାଯାଇଛି : 'ରେବତୀ'ରେ 
ଫକୀରମୋହନ ଜୋର ବେଇ ଦର୍ଷାଇଛଙତ୍ତି କିପରି ନାରୀଶିକ୍ଷା ଆବଶ୍ୟକ, ଏବଂ ଏହାର 
ଅଭାବରେ କି ପ୍ରକାର ଦଡୂର୍ବିପାକ ଘଟିପାରେ । (ଜନ ବୋଲୁଟନ୍ନ ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତି, ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମ୍ମ, ୧୯୯୩, ପୃଷ୍ଠା ୩୫୨ ) 


ସେହି ଗଳ୍ପରୁ ଏକ ଓଲଟା ନୀତର୍ଶକ୍ଷା ମଧ୍ଯ ବାଡାର କରାଯାଇଛି : ସୃଯଂ ସେନାପତି 
ମଧ୍ଧ ପ୍ରଚଳତ ସଂସ୍କାରର ବାହାରକୁ ଯାଇ ନ ପାରି ସତେ ଯେମିତି ରେବତୀର ପାଠପଢ଼ାର 
ଷାସ୍ଥି ହିସାବରେ ତାର ପରିବାରକୁ ନଷ୍ଟଭ୍ରଷ୍ଟ କରି ଦେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ରେବତୀ ନିଜର 
ଜୀବନ ଦେଇ ତା ପାପର ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ କରିଛି । ( ହେମନ୍ତ କୁମାର ଦାସ, ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳା 
ହିନ୍ଦୀ ନାଟକରେ ଉନବିଂଶ ଶତକର ସାମାଜିକ ଆନ୍ଦୋଳନର କିତ୍ର ୨୦୦୭, ପୃ ୨୭୩) 


ରେବତୀ” ଯେତେବେଳେ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୮୯୮ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା, 
ଗଛ୍ଧ ଉପରେ ନିମ୍ନଲିଖୁତ ଏପିଗ୍ରାଫ ବା ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଉଦ୍ଧତ ଥୁଲା : 
But off some shining Apr mor 


Is darkened inan nour, 
ANd blackest griefs oer joyous home 


Alas | unseen may lower. 


GH. Gurney 


ଯେହେତୃ ଉପର ଲିଖୁତ ଚାରିଧାଡ଼ି ଗଳ୍ପ ସହିତ ଦିଆ ଯାଇଛି, ଏହାକୁ ଗଛର ଅଂଶ 
ବୋଲି ଧରିବାକୁ ହେବ ଏବଂ ତା ହେଲେ ନିଷ୍ଣଷ ବାହାରିବ ଯେ ଏଥୁରେ କୌଣସି 
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ସାନତେ ସୁଗାଝିକ 


ନୀତିଶିକ୍ଷା ନାହିଁ । ଗନ୍ୁଟି ଗୋଟିଏ ଦୈବ୍ଯ ଦୁବିପାକର କାହାଣୀ, ତା ବାହାରେ ଆଉ 
କିଛି ନୁହେ । 

୧୯୧୫ରେ “ସବଳ ପତ୍ରୀ ପଡ଼ିକାରେ 'ଘରେ ବାଇରେ” ଉପନ୍ୟାସ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଉଥିବା ସମୟରେ ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ତୀବ୍ର ସମାଲୋଚନା ହେଲା କାରଣ ଏହା ଥୁଲା 
ଉଗ୍ର ଜାତୀୟଚାର ବିରୋଧୀ । ଏହାର ଉତ୍ତରରେ ରଵବୀନ୍ଦନାଥ ଏକ ଦୀର୍ଘ ଲେଖାରେ 
ଲେଖୁଥିଲେ, ସାଢ଼ିତ୍ଯକୁ ଏକ କଳାର ଦିଭାଗ ଭଳି ଦେଖୁନା ଉଚିତ, ନୀତିଖିକ୍ଷାର 
ପୁସ୍ତକ ଭାନେ ନୁହେଁ, କାହାଣୀକୁ କାହାଣୀ ଭାବରେ ନେବା ଉଚିତ, ଲେଖକର ମତନାଦ 
ଭଳି ନୁହେଁ । ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ତାଙ୍କ 'ଚାର ଅଧ୍ୟାୟ” ଉପନ୍ୟାସର ସମାଲୋଚନା 
ହେବ । ବେଳେ ସେ କହିଲେ, ଏଇଟି ଏକ ପ୍ରେମ କାହାଣୀ ମାତ୍ର । 'ରେବତୀ' 
ଗଛର ବିଚାର ମ୍ବ ସେହି ଭଳି ହେବା ଉଚିତ । 


ସ୍ତ୍ରୀ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଫକୀର ମୋ ହନଙ୍କର ମତ କଣ ଅଲା ସେ କଥା ଜାଣିବା ପାଇଁ 
ଆମକୁ ତାଙ୍କର କଥା ସାହିତ୍ୟ ବାହାରକୁ ସିବାକୁ ହେବ । ତାଙ୍କର ଆମ୍ମଚରତର 'ବାଲେଶୁରରେ 
ବୀଳିକା ବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ଥାପନ” ଅଧ୍ଯାଯ ପଢ଼ିଲେ କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ରହିବ ନାହିଁ ଯେ ସେ ସ୍ତୀ 
ଶିକ୍ଷାର ଘୋର ସମର୍ଥକ ଥୁଲେ, “ରେବତୀ” ଗନଳ୍ପଚରୁ ଯାହା ଅଥି ବାହାର କରା ଯାଉ ନା 
କାହିକି । 

ଗହୁରଗୁ ଲେଖକର ଅଭପ୍ରାୟ ଖୋଙଂ ବାହାର କରବା ସବୁବେଳେ 
ସମସ୍ୟାମୂଳକ । ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସରେ ଲେଖକମାନେ ବଭନ୍ନ ପ୍ରକାରର 
ଚର ତ୍ରମାନଙ୍କର ଅବତାରଣା କର ଥାନ୍ତ ଏବଂ ସେ ଚରି ତ୍ରମାନେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ମତ 
ପୋଷଶ କରିପାରନ୍ତି । ସେଥୁରୁ କୌଶସି ଗୋଟିଏ ଚରିତ୍ର ନା ମତ ବା ପରିସ୍ଥିତିକୁ 
ଲେଖକ ଉପରେ ଆରୋପ କରିବା ଅସମୀଚୀନମ । 


ଲେଖକ ନିଜେ ଯଦି କିଛି ଗମ୍ଭୀର ବାଉାଁ ଦେବାକୁ ଚାହେ ତାକୁ ସେ ସିଧାସଳଖ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବେ ଗଦ୍ଯ ପ୍ରବନ୍ଧରେ କହିବା ଉଚିତ । ନ ହେଲେ ତାର କଥାର ମର୍ମ ପାଠକ 
ପାଖରେ ପହଞ୍ଚ ନପରେ । ବ୍ରେଖ୍ଟ୍‌ ତାଙ୍କର ‘ମଦର କରେଜ୍‌' ନାଟକରେ ଜଣାଇବାକୁ 
ଚାହୁୃଥିଲେ ଯେ ଯୁଦ୍ଧରୁ ଲାଭ ନେଇ ଚକୁଥିବା ମା”କୁ ଦର୍ଶକମାନେ ଘୃଣା କରିବେ, କିନ୍ତୁ 
ଜୀବନ ସହିତ କଠୋର ସଂଗ୍ରାମ କରୁଥୁବା ମା ଦର୍ଶକଳ୍କର ପ୍ରିୟ ହୋଇଗଲା । 


ଆମ ସ୍ତଟ୍ୁଲ ବେଳେ ସତ କହିବା ଶିଖାଇବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଗପ ଥୁଲା ଏପରି : 
ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ପିଲା ସନୃୁବେଳେ ମିଛି କହୁଥିବାରୁ ଜଣେ ସାଧୁ ଆସି ତାକୁ ଗୋଟିଏ 


୪୧୫ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ସୁନା ହାର ଦେଲେ ଏବଂ କହିଲେ ଯେ ସେ ମିଛ କହିଲେ ହାରଟି ତା ବେକନ୍ତୁ ଉତ୍ତେଇ ଯିବ 
ଓ ସତ କହିଲେ ହାର ପୁଣି ଫେରି ଆସିବ । ହାରଟି ବାରମ୍ବାର ଉଦ୍େଇ ଯିବା କ୍ରମରେ 
ପିଲାଟି ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ସତ କହିବାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ହେଲା । ମୋର ବଇଁମାନ ସଂଶୟ 
ହେଉଛି ଏ ଗପରେ କଣ ନୀତିଶିକ୍ଷା ଅଛି । ଲାଭ ପାଇଁ ସତ କହିବା ଉଚିତ ନା ମିଛ 
କହିଲେ କ୍ଷତି ହେନଵ? ମୋ ମତରେ ଉଭୟ ଦୃଷ୍ଟିନ୍ଧ ଏଇଟି ଗୋଟଏ ଭୁଲ ସୁଭାଷିତ । 


ତେବେ କଣ ସାହିତ୍ୟରୁ ନୀତି ଶିକ୍ଷା ଆଶା କରାଯିବ ନାହିଁ? ଅବଶ୍ଯ ଆମ 
ସମାଳରେ ଧାରଣା ଥୁଲା (ଏବଂ ଏବେ ମଦ ଅହି ବୋଧହୁଏ) ଯେ ଉପନ୍ଯାସ 
ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ତ ଦୂରର କଥା, ଖରାପ କଥା ଶିଖାଏ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଉପନ୍ୟାସ 
ପଢ଼ିବାକୁ ଏକ ଗହିଁତ କାମ ବୋଲି ଧରାଯାଏ, ଏବଂ ପିଲାମାନଙ୍କୁ, ବିଶେଶରେ 
ଝିଅ ପିଲାଙ୍କୁ ଏଥୁ ପାଇଁ ଗାଳି ଶୁଣିବାକୁ ପଡ଼େ । ଘରେ ପଢ଼ିବାର ଅନୁମତି ନ 
ଥୁଦାର୍ୁ ସ୍ଟଲରେ ତେସ୍ଵ ତଳେ ଲୁଚାଇ ପଢ଼ିବାକୁ ହୁଏ । ହେତ୍‌ ସାର୍‌ ଏଥୁ ପାଇଁ 
ବହୁତ ମାଡ଼ ଝି ଦିଅନ୍ତି । ସମସ୍ତେ କହିନ୍ତି, ଏତେ ପିଲାଦିନରୁ ଯେଉଁ ଝିଅ ଉପନ୍ୟାସ 
ପଢ଼ୁଛି, ବଡ଼ ହୋଇ ସେ ଆଉ କଶ ହେବ ? ଗୋଟେ ଖରାପ ଝିଅ ହୋଇ 
ବାହାରବ । (ଇତି ସାମନା, ନୀରବ ଆକାପ, ୨୦୧୩) 


ଜିଜେ ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ନ୍ତୁ ବା ନ ପଢ଼ନ୍ତୁ ଲୋକେ କ୍ତ ସାହିତ୍ଯକ ପାଖନ୍ତୁ ଅନେକ 
କିଛି ଆଷା ଓ ଦାବୀ କରନ୍ତି । ଏ ବିଷୟରେ ସବୁଠାରୁ ବେଷି ମୁଖର ରାଜନୀତିକ 
ନେତାମାନୋ ଆମ ଦେଶରେ ଏହି ନେତାମାନଙ୍କ ଧାର୍ମିକ, ଶିକ୍ଷା ସମ୍ପନ୍ଧୀୟ, ସାଂସ୍କୃତିକ 
ଲତ୍ୟାଦି ସବୁ ପ୍ରକାରର ସମାବେଶକୁ ପୁରୋଧା ଭାବରେ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କରାଯାଇଥାଏ । 
ସାହିତ୍ୟ ସଭା ମଦଦ ସେଥୁରୁ ବାଦ ପଡ଼େ ନାହିଁ । ନାଚ ଗୀତ ସଭାରେ ନେତାମାନେ 
ଫୁଲମାଳ ନେଇ କଳାକାରଙ୍କୁ ପ୍ରଶଂସା କରି ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଫଟୋ ଉଠାଇ ଚାଲିଯାନ୍ତି, 
କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟ ସଭା ହେଲେ ତାଙ୍କ ମୁଙ୍ଘରେ ଖଇ ଗୁଟେ । ଲେଖକମାନେ କଣ ଲେଖୁବା 
ଉଚିତ ସେ ବିଷୟରେ ସେମାନେ ଉପଦେଶ ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିନ୍ତି । ଉପଦେଶର 
ଗୋଟିଏ ମୂଳସୂୃନ୍ତ ହେଲା ଯେ ଲେଖକମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଲେଖା ଦ୍ବାରା ସଂସ୍କାର 
ଆଣି ସମାଜକୁ ବଦଳାଇ ଦିଅନ୍ତ । ସେମାନେ ଅବଶ୍ୟ ଜାଣନ୍ତି ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଏ ଭଳି 
କୌଣସି ସାମ୍ୟ ନାହି ଏବଂ ସମାଜକୁ ବଦଳାଲବାର ଦାୟିତ୍ସ ଲେଖକଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା 
ବେଶି ସେଇମାନଙ୍କର ହିଁ । ତଥାପି ସେମାନେ ଅତି ସହ୍ଦକରେ ଲେଖକକୁ ସୁଭାଷିତ 
ଭରା ଲେଖା ଲେଖୁ ସମାଜ ସୁଧାର କରିବାର ପରାମର୍ଶ ଦିଅନ୍ତି । 


ସାହିତ୍ୟର ସମାଜ ସୁଧାର ସାମର୍ଥ୍ୟ ବିଷୟରେ ପାର୍ଟାତ୍ଯ ସାହିତ୍ଯର ଉଦାହରଣ 
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ସ/ଳିତଚେର ସୁରାରିଜ 


ଦିଆଯାଇଥାଏ ଯଥା, ' ଅଙ୍କଲ ଟମ୍୍‌ସ୍‌ କେଳିନ”, ଅପ୍ଟନ୍‌ ସିନକେ୍ୟୋର ଙ୍କର 'ଦ ଜଙ୍ଗଲ 
ବା ଡିକେନ୍ବକ୍ର ଉପନ୍ଯାସମାନ । ଆବାହାମ ଲିଙ୍କନ କୁଆଡ଼େ ହ୍ଯାରିଏଟ ବୀଚାର 
ଷ୍ଟୋଙ୍କୁ ପଚାରି ଥିଲେ, ତମେ କଣ ସେଇ ଛୋଟିଆ ମହିଳା ଜଣକ ଯେ ଏତେ ବଡ଼ 
ଯୁଦ୍ଧ ଘଟାଇଥ୍ଲା? କରଲ ଉପନ୍ୟାସ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରେରତ ହୋଇ ଆମେରକାର ରାଷ୍ଟ୍ରପତ 
ଥିଓଡର ବୁଜଭେଲ୍‌ଟ୍‌ ପୁଂଢଡ ଏଣ୍ଡ ଡ୍ରଗ ଓ ମଟ୍‌ ଇନ୍ବପେକଶନ ଆଇନ ପ୍ରଣୟନ 
କରିଥିଲେ । ଡିକେନ୍ସଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଯୋଗୁ ଇଂଲାଣ୍ଡରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ସମାଜ 
ସୁଧାରକ ବିଧୁ ବିଧାନ ପ୍ରବଭିତ ହୋଇଥୁୂଲା । ଏ ସବୁ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥଲା ଏହି 
ବହିଗୁଡ଼ିକର ବହୁଳ ପ୍ରଚାର, ପଠନ ଓ ପ୍ରଭାବ ହେଡୁ । 


ଆମ ଦେଶରେ, ଦବଶେଷରେ ଓଡ଼ିଶାରେ, ଏପରି କୌଶସର୍ସ ଉଦାହରଣ 
ନାହିଁ । ସମାକ ଉପରେ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ 
ଦୋଇପାରେ ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଚୈଷ୍ଣବ ଓ ଭକ୍ତି ସାହିତ୍ୟ । ଏ ବିଷୟରେ 
ସ୍ବାମୀ ବବେକାନନ୍ଦଳର ମତ ଥୂଲା। ଯେ ଚୈଷ୍ତବଙ୍କ ଯୋଗୁ ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗ 
ନାରୀସ୍ୁଲଭ ହୋଇ ଯାଇଛନ୍ତି । “ପ୍ରେମର ପ୍ରଚାର ଦ୍ଵାରା ଜାତି ହୋଇଯାଇଛି 
ମାଇଚିଆ - ଏକ ନାରୀଙ୍କର ଜାତି! ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଶା କାପୁରୁ ଷଙ୍କର ଦେଶ 
ହୋଇଯାଇଛି, ଓ ବଙ୍ଗଦେଶ ନିଜର ସମସ୍ତ ପୁରୁଷ ଭାବ ହରାଇଛି ( ଏନ୍‌. 
ଶୀଲ, ବିନେକାନନ୍ଦ : ଏ ରଆସେସମେଣ୍ଟ୍‌ ୧୯୯୭, ପୃଷ୍ଠା ୧୧୭) 


ତେଣୁ ଆମକୁ ଶେଷରେ ଏହି ଉତପସଂହାରରେ ପହଞ୍ଚିବାକୁ ହେବ ସେ ଘାଠକକୁ 
ନୀତି ଶିକ୍ଷା ଦେବା ସାହିତ୍ୟର କାମ ନୁହେ, ତାର ମନକୁ ଖୋଲିଦେବା ସାହିତ୍ଯର 
କାମ । ସାହିତ୍ୟ ଯଦି ନୀତି କଥା ପ୍ରଚାର ବା ପ୍ରସାର କରେ ତାର ସୃଜନଖଶୀଳ ଦିଗ 
ସେତିକି ଦୂ୍ବଳ ହୋଇଯିବ । କେବଳ ଶିକ୍ଷାମକ, ଉପଦେଶାମ୍ବକ ବା ନୀତି ଗଭଁକ 
ସାହିତ୍ୟ ଆଉ ସାହିତ୍ୟ ନ ଦୋଇ ହୋଇନିବ ପ୍ରବଚନ । ଏହାର ଏକ କ୍ୂଳନ୍ତ ଉଦାହରଣ 
ଆମର ସ୍ଵାଧୀନତା ସଂଗ୍ରାମ ବେଳେ ଲେଖା ଯାଇଥିବା କ୍ରାଳାମୟୀ ଗୀତମାନ। ସେଥିରେ 
ଦେଶାତମ୍ମଚୋଧ, ଧର୍ମନିର ପେ କ୍ଷତା, ମା ତୃଭକ୍ତି ଅରଟର ଉପଯୋଗିତା ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟରେ 
ସୁଭାଷିତମାନ ଭରପୂର, କିନ୍ତୁ ସେଥିରୁ ଅଧୁକାଂଶ କବିତା ପଦବାଚ୍ଯ ନୁହନ୍ତି । 
ଚେୟାରମ୍ୟାନ ମାଓ ବି କୁଆଡ଼େ କହିଥିଲେ, ଇସ୍ତାହାର କବିତା ନୁହେଁ । 


ଗାଙ୍, ୨ ଅଠା ଆ 


୪୧୭ 
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କ୍ଷମତାର ଭାଷା, ଭାଷାର କ୍ଷମତା 


ଇଂରେଜମାନେ ବେପାରୀ ଜାତି ଏଟଂ ଆମ ଦେଶକୁ ଆସିଥ୍‌ଲେ ବେପାର କରିନା 
ପାଇଁ । ତାଙ୍କ ବାଶିଳ୍ୟର ସ୍ମବର୍ଣ୍ଵ ସମୟରେ ଇଂରେଜ ବେପାରୀ ଜାହାଳରେ ଚକମକିଆ 
ଶସ୍ଥାଙ୍ଗନିଷ ନେଇ ଆଫ୍ରକା ଉପକୂଳକୁ ଯାଉଥ୍‌ଲୋ ଏବଂ ତାକୁ ବଦଳ କରି ସେଠାରୁ 
କ୍ରୀତଦାସ କିଣୁଥଲେ । ତା'ପରେ ଆଟଲାଣ୍ଟିକ ପାର ହୋଇ ଜାହାଜ ଆମେରିକା 
ଯାଉଥୁଲା ଏବଂ ସେଠାରେ କ୍ରୀତଦାସଙ୍କ ବଦଳରେ ସେ ଦେଶନ୍ତୁ କପା ଓ ଚିନି ଆର୍ଶ 
ବେପାରୀ ନିଜ ଦେଶକୁ ଫେରି ଆସୁଥ୍‌ଲେ । ଉତ୍ତର ଇଂଲାଞ୍ଡର ଲୁଗାକଳରେ ସେହି 
କପାରୁ କନା ତିଆରି କରା ହେଉଥଲା । ଏହି ତନ୍ରଳାତ ଲୁଗାକୁ ନେଇ ବେପାରୀ 
ପୂର୍ବମହାୀଁ ଯାଇ ଭାରତରେ ପହଞ୍ଚଥୁଲେ ଓ ସେଠାରେ କନା ବଦଳରେ ଅଫିମ 
କିଶୁଥୁଲେ | ଏହି ଅଫିମକୁ ନେଇ ସେମାନେ ଭାରତ ମହାସାଗର ପାରି ହୋଇ ଚୀନର 
ଉପକୂଳ ବନ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଅଫିମ ବଦଳରେ ଚା ଓ ରେଶମ କିଣୁଥୁଲେୋ ଯାହାର ଭଲ 
କାଟତ୍ି ଥୁଲା ଇଉରୋପରେ । ଏହି ଭାବରେ ବ୍ବିଟିଶ ବାଣିଜକ୍ଯ ପୃଥିବୀର ଚାରିଟି 
ମହାବେଶକୁ ବ୍ଯବସାୟରେ ଯୋଜ଼ି ଦେଇଥୁଲ। । ଏହା ହିଁ ବୋଧହୁଏ 
ଗ୍ଲୋବାଲାଇଳେଶନର ଏକ ଆଦ୍ଯ ଉଦାହରଣ । 


ବ୍ରିଟିଶ ବାଶିଳ୍ଯୟ କିପରି ଆମର ଅର୍ଥନୈତିକ ବ୍ଯବସ୍ଥାକୁ ଧୃସ୍ତବିଧ୍ସ୍ତ କରିଦେଲା, 
ତାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ । ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦୀ ଶେଷ ବେଳକୁ 
ଢାକା ଥୁଲା ବତ୍ତ ଶିଳ୍ପର ଏକ ସମୃବ୍ଦ ସହର ଏବଂ ସେଠାର ଜନସଂଖ୍ୟା ଥୁଲା ପ୍ରାୟ 
ଦଇ ଲକ୍ଷା ସେହି ସମୟରେ ଇଂଲାଖ୍ରର ମାଞ୍ଚେଷ୍ଟରରେ କୌଣସି କଳକାରଖାନା ନଥୁଲା 
ଓ ତାର ଜନସଂଖ୍ୟା ଥିଲା ୨୭୦୦୦ । ୧୮୦୨ ବେଳକୁ ମାଞ୍ଚେଷ୍ଟରରେ ୫୨ ଟି ଲୁଗା 
କାରଖାନା ଥୁଲା ଓ ଏହାର କନସଂଖ୍ୟା ହୋଇ ଯାଇଥଲା ଏକ ଲକ୍ଷ । କେତେ ଚର୍ଷ 
ଭିତରେ ଢାକାର ଜନସଂଖ୍ୟା କମି କମ ହୋଇଗଲା ୩୦,୦୦୦! 


ଆମ ଦେଶକୁ ବେପାର ବଣିଜ କରିବାକୁ ଆସିଥ୍‌ବା ଗୋରା ଲୋକ ଶେଷରେ 
ହୋଇଗଲେ ଆମର ଶାସକ ଏବଂ ଏଠାରେ ରହୁ ରହୁ ରହିଗଲେ ଦୁଇ ଶହ ବର୍ଷ । 
ଏହି ସମୟ କାଳରେ ନିଜର ଶାସନର ସୁବିଧା ପାଇଁ ସେମାନେ ଆମ ଉପରେ ତାଙ୍କର 
ଭାଷାକୁ ଲଦି ଦେଲେ । ତାଙ୍କର ଯୁଢ୍ତି ଥଲା ଯେ ଭାରତର ଲୋକଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷିତ କରିବା 
ପାଇଁ ଭାର ତୀୟଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଉପଯୁକ୍ତ ଭାଷା ନୁହେ, ଏଥିପାଇଁ ଦରକାର ଇଂରେଜୀ 
ଭାଷା ଯାହା ସେତେବେଳେ ଥରିଲା ଇଉରୋପର ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା । ମ୍ୟାକଲେଙ୍କ ଭାଷାରେ 


୪୧୮ 
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Aree Re, 8/65 Sra 


କହିଲେ ସେମାନେ ଶାସକ ଓ ଶାସିତଙ୍କ ଭିତରେ ସଯୋଗସୃତ୍ତ ରଖୁବା ପାଇ ଗୋଟିଏ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଚାହୁଁଥିଲେ ଯେଉମାନେ ରକ୍ତ ଓ ବର୍ଣ୍ଣରେ ଭାରତୀୟ କିତ୍ ରୁଟି, ନୀତି ଓ ବୃ 
ବିଚାରରେ ଇଂରେଜ । 


ମ୍ୟାକଲେଙ୍କର ଏ ସ୍ବପ୍ନର ସଫଳ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଭାରତରେ ସେମାନେ ଚାହୁୁଥିବା 
ଭଳି ଗୋଟିଏ ଶ୍ରେଶୀର ଭାରତୀୟ ତିଆରି ହୋଇଥିଲେ । ଦୀନବନ୍ଧୁ ମିତ୍ରଙ୍କର ବଙ୍ଗଳା 
ନାଟକ 'ସଧବାର ଏକାଦଶୀ” ( ୧୮୬୬) ରେ ଇଂରେଜୀ ପତ୍କୁଆ ବାବୁ ନିମଚାନ୍ଦ 
ଦଉ କହୁଛନ୍ତି ( ଅବଶ୍ୟ ଇଂରେଜୀରେ ): ‘ମୁଁ ଇଂରେଜୀ ପଢ଼େ, ଇଂରେଜୀ ଲେଖେ, 
ଇଂରେଜୀରେ ବକ୍ତତା ଦିଏ ଓ ଇଂରେଜୀରେ ସପ୍ନ ଦେଖେ ।” ଆଶା କରିବାର କଥା 
ଗୋରା ଲୋକ ଭାରତ ଛାଡ଼ି ପଳାଇବା ପରେ ଏଭଳି ଲୋକ ଆଉ ଦେଖାଯିବେ 
ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଅମିତାଭ ବଚନ ଅଭିନୀତ ୧୯୮୨ର ବଲିଉଡ ଫିଲ୍ମ ନମକହଲାଲ”ରେ 
ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଅନ୍ନ ସିଂହ ଇଣ୍ଟର ଭ୍ଭିଉରେ କହୁଛି (ଅବଶ୍ୟ ଇଂରେଜୀରେ ) : “* ମତେ 
ଏମିତି ଇଂରେଜୀ ଜଣା ଯେ ମୁଁ ଇଂରେଜ ଲୋକଙ୍କୁ ପଛରେ ପକାଇ ଦେବି । ମୁଁ 
ଲଂରେକୀ କହିପାରେ, ଇଂରେଚ୍ଚୀ ଚାଲିପାରେ, ଇଂରେଚ୍ୀୀ ହସିପାରେ ।”” ଅବଶ୍ଯ 
ଏହା ପରେ ଅମିତାଭ ବଜନ ଯୋଗ କରୁଛନ୍ତି, ˆ କାରଣ ଇଂରେକୀ ଗୋଟିଏ କୌତୃକିଆ 
ଭାଷା । ` 


ରଇଂରେଜ ବର୍ିକମାନେ ବାଣିଜ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ସହିତ ଆଣିଥିଲେ ବାଇବେଲ ଓ ବନ୍ଧୁକ, 
ଏବଂ ଶେକ୍ରପିଅର ମଧ୍ଯ । ଶେକ୍ସପିଅର ( ଅଥାତ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା) ସାମ୍ରାଳ୍ୟବାଦୀଙ୍କ 
ହାତରେ ଅନ୍ୟତମ ଅସ୍ତ ଥଲେ । ଏ କଥା ଅତି ସୁନ୍ଦର ପ୍ରତୀକାମ୍ବକ ଭାବରେ ବର୍ନା 
କରାଯାଇଛି ଜେ.ଜି. ପାରେଲଙ୍କ 'ସୀଜ୍‌ ଅଙ କିଷ୍ଠାପୁରଂ ଉପନ୍ୟାସରେ । ସିପାହୀ ବିଦ୍ରୋହ 
ସମୟର ଏହି କାହାଣୀରେ ବିଦୋହୀଙ୍କ ଘେରରେ ରହିଥିବା ଗୋରାଙ୍କ କମାଣ ପାଇଁ 
ଗୋଳା ସରିଗଲା, ତେଣୁ ସେମାନେ ଦାଗିବା ପାଇଁ କମାଣରେ ଧାଡ଼ର ବାସନ କୁସନ 
ପକାଉଛନ୍ତି । ଏ ଜିନିଷ ମଧ୍ଯ କମ ପଡ଼ିବାରୁ ଶେଷକୁ କଲେକ୍ଟର ହପ୍‌କିନ୍ନ ସଉକରେ 
ରଖୁଥ୍‌ବା ବିଶିଷ୍ଟ ଇଂରେକମାନଙ୍କର ଧାତୃ ନିର୍ମିତ ଆବକ୍ଷ ମୂଭି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି । 
ଏଥୁରୁ ସବୁଠାରୁ ବେଶି ଫଳପ୍ରଦ ହୋଇଥିଲା ଶେକ୍ସପଅରଙ୍କର ଧାତବ ମସ୍ତକ ଯାହା 
ଯାଇ ଧାଡ଼ି ହୋଇ ଆସୁଥବା ସିପାହୀ ପଲଟନଙ୍କ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇ ଅନାଇଥୁବା ମୁଣ୍ଡ ସବୁ 
ଉଡ଼ାଇ ଦେଲା । 


ଇଂରେଳକୀ ପଢ଼ିବା ଜାର୍ଶବା ଲୋକେ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ କ୍ଷମତାଙ୍କୁ ଆସିଲେ ଏବାଂ 
ଇଂଂରେଳୀର ସ୍ଥାନ ସେଇଭଳି ହୋଇଗଲା ମାହା ପୂର୍ବେ ଥିଲା ସଂସ୍କୃତ ଓ ଘାସିର । 


୪୧ ଟୁ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ବଉର୍ମାନ ଅବଶ୍ୟ ପାର୍ସିର ଆଦୌ ପ୍ରଭାବ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କତ ତାର ଉଚ୍ଚାସନ ହରାଇ 
ନାହିଁ ଏହା ପୂଜା ପାଠରେ ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କର ଏକଚାଟିଆ ଭାଷା ହୋଇରହିଛି । ଏଠାରେ 
ଉଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ଗାଜ୍ୟ ସଂଗୀତ ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତ ଗୀତା ଜନଗଣମନ 
ଓ ବନ୍ଦେମାତରଂ ଗୀତମାନଙ୍କରେ କିଛି ଅଂଶ ବଙ୍ଗଳାରେ, କିନ୍ତୁ ବନ୍ଦେ ଉତ୍କଳ ଜନନୀ 
ଶିତ ପ୍ରତିଶତ ସଂସ୍କୃତ । 


ସେ ସମୟରେ ଯେଉମାନେ ଲଂରେଳୀ ପଢ଼ିଲେ ତାଙ୍କୁ ଚାକିରିର ସୁବିଧା ମିଳିଲା । 
ଏ ବିଷୟରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଡାକମୁନସୀ ଗପରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏପରି: “ଗୋପାଳ 
ଜନ୍ମ ଦିନଠାରୁ ସିଂହେ ମନ ମଧରେ ଗୋଟାଏ ଉଚ୍ଚ ଆଶା ପୋଷିଛତ୍ତି ଗୋପାଳ 
ମଫସଲ ପୋଷ୍ଟ ଅଫପଫସରେ ସଂବପୋଷମାଷ୍ଟର ହେବ । ମାତ୍ର ଟିକିଏ ଇଂରାଜୀ ନ 
ଜାଣିଲେ ତେତେ ବଡ଼ ଚାକିରିଟା ମିଳିବା ମୁସ୍କିଲା ମଫସଲରେ ସୁବିଧା ନାହିଁ, କଟକ 
ଆଣି ଇଂରାଜୀ ପଢ଼ାଇବାକୁ ହେବ ।' ଆମଠାରୁ ଆଗରୁ ଓ ବେଶ ଇଂରେଜୀ ଜାଣିଥବାରୁ 
ଵଜ୍ୀଳୀମାନେ ସାହେବଙ୍କ ସହିତ ମିର୍ଖି ଆମ ଉପରେ ପ୍ରଭୁତ୍ଵ କର ଟାଲଗଲେ । 


ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ସହିତ ଆମେ ଚାଙ୍କର ଆଚାର ବ୍ଯବହାର, ଚାଲଚଳଣ ମହ୍ଧା 
ଅନୁକରଣ କରିବାରେ ଲାଗିଲୁ । ଆମର ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେଲା, ` ଏଥର ମଲେ ସାହେବ 
ହେବି, ଲାଲ ମୁଣ୍ଡରେ କ୍ଯୟାପ ଦେବି” (ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ, ଲାଟ ଦର୍ଶନ ୧୮୮୬) । 
ଏଭଳି କଳା ସାନ୍ଦେବଙ୍କୁ ଉପହାସ କରି ରାଧାନାଥ ରାୟ 'ଦରବାର”ରେ ଲେଖୁଲେ, 
“* ଅରେ ଥରେ କାଖି ସାହେବୀ ଠାର୍ଣିରେ, ଘୋଛଇ ବଦନ ରୋମାଲ କାନିରେ । 
ପ୍ରକଟାଇ ପୂରା ସାହେବି- ପଶିଆ, ଫରକଟା ଗୋଡ଼େ ହୁଏ ପୁଣି ଠିଆ ।”' 


ଇଂରେଳ ଭାଷା ଯେ ଆମର କ୍ଷତି କରୁଛି ସେ ଦିଷୟରେ ଆମ ଦେଶର କିନ୍ିି ଵିଦ୍ଵାନ 
ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ସଚେତନ ଥୁଲେ । ଲୋକମାନ୍ୟ ତଳକଙ୍କର ଗୁର୍ଧ କଷ୍ପ ଚିପଲୁଙ୍କର 
ସେତେବେଳେ ଲେଖୁଥିଲେ, “ “ଇଂରେଜୀ କବିତା ଦ୍ଵାରା ଦଳିତ ହୋଇ ଆମର ସ୍ବାଧୀନତା 
ଧ୍ସ୍ତବିଧ୍ସ୍ତ ହୋଇ ଯାଇଛି ।” (ନିବନ୍ଧମାଳା, ୧୮୮୧ ) ଗାନ୍ଧୀ ଲେଖୁଲେ, ' ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ 
ଲୋକଙ୍କ ଇଂରେଜୀରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ସେମାନଙ୍କୁ ଦାସତ୍ସରେ ବାନ୍ଧି ଦେବା ସଚ୍ୋ 
ସମାନ | ଯେଉଁ ଭାରତୀୟ ପିତାମାତା ପିଲାମାନଙ୍କୁ ପିଲାଟି ଦିନରୁ ଇଂରେଳୀରେ ଚିନ୍ତା 
କରିବା ଓ କଥାବାର୍ା କରିବା ପାଇଁ ଶିଖାଉଛନ୍ତି, ସେମାନେ ତାଙ୍କର ପିଲା ପ୍ରତି ଓ ତାଙ୍କ 
ଦେଶ ପ୍ରତ ବଷ୍ମାସଘାତକତା କର୍ୁଛନ୍ଥି ।” ( ହିଦଦ ସୁରାକ, ୧୯୦୯ ) । ଫକୀରମୋହନ 
ଲେଖୁଲେ, “ ‘ସେ ପିଅନଟା ମୂଖ, ଇଂରାଜୀ ପଢ଼ିନାହିଁ । ତାର ଗୋଟାଏ ଦେଶୀ ହୃଦୟ 
ଅଛି” ' ( ଡାକମୁନସୀ ) ମାନ୍ଦାଳରେ ହେଉଥବା ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତ ହିନୀ ପ୍ରନାର ସଭାରେ 


୪୨୦ 
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ଭାଷଣ ଦେଇ ପ୍ରେମଚାନ୍ଦ କହିଲେ, ˆ ଆମର ପରାଧୀନତାର ସବୃଠାରୁ ଅପମାନଜନକ, 
ସବଠାରୁ ବ୍ୟାପକ ଓ ସବୃଠାରୁ କଠୋର ଅଙ୍ଗ ହେଉଟି ଇଂରେଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରଭୁତ ।” 
ସ୍କାଧୀନତା ଆନ୍ଦୋଳନ ସମୟରେ ଇଂରେଜ ବିରୋଧ ଓ ଇଂରେଜୀ ବିରୋଧ ଏକାଠି 
ହୋଇଗଲା । 


ଓଡ଼ିଶାରେ କିନ୍ତୁ ଏ ସମୟରେ ଜନ ଆନ୍ଦୋଳନର ଆଭିମୁଖ୍ଯ ଥିଲା ଭାରତର 
ସ୍ବାଧୀନତା ନୁହେଁ, ଓଡ଼ିଶାକୁ ସୃତନ୍ତ୍ର କରିବା । ତିନି ଥେଣ୍ଟିଆ କାକୁଡ଼ି ବାଡ଼ି” ଓଡ଼ିଶାର 
ତିନି ପ୍ରତିଦ୍ଧନ୍ଦ୍ରୀ ଥିଲେ ବଙ୍ଗଳା ହିନ୍ଦୀ ଓ ତେଲୁଗୁ, ଇଂରେଜୀ ନୁହେଁ । ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର 
ମାତୃଭୂମି ମା ନୃଭାଷା ମମତା କଥା ଲେଖୁବା ବେଳେ ' ଭାରତୀ ରୋଦନୀରେ ଲେଖୁଥିଲେ, 
` ହିନ୍ଦୀ ସର ସ୍ଵୃତୀ ମୋ ଛାତରେ ବସ କରିବ ପରା ରାଜତୁ'” । ସେ କିନ୍ତୁ ଇଂରେଵୀ 
ବିରୋଧୀ ନଥୁଲେ କାରଣ ସେ ଉତ୍କଳ ଭାରତୀଙ୍କ ମୁହରେ କୁହାଇଥୁଲେ, ˆ ପାଇଥୁଲେ 


a 


ଦିଅ ବିଲାତୀ ପ୍ରସନ ଥାଏ ଯଦଦ ଢହି କିଛି ସୌରଭ । 


ଯେତେବେଳେ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଶା ଜାତୀୟ ଆନ୍ଦୋଳନରେ ଅଂଶ 
ନେଲା, ଓଡ଼ିଆରେ ଇଂରେଜ ବିରୋଧୀ ଲେଖା ଦେଖା ଦେଲା । ଓଡ଼ିଆ ମୁକ୍ତିଗୀତିକାରେ 
ଦ୍ରିଦେଷୀ ବସନ, ଦିଲାତୀ ଫେଶନ, ଲିଭରପୁଲର ଲୁଣ, ଗୋରା ଫଉଳଜ ଓ ହୃଶ୍ଡା 
ସଙକ୍କାର ବିରୁଦ୍ରେ ଗୀତମାନ ଲେଖାଗଲା, କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ଚିନ୍ଧୁଦ୍ଧରେ 
କୌଣସି ଆକ୍ରୋଶ ନଥୁଲା । 


ମାତୃଦଭାଷା ବିଷୟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ମତ ରଖୁଥିଲେ ଆଉ କେହି ନୁହେଁ, ଗାନ୍ଧୀ ହି। ୧ ୯୧୫ରେ 
ଦକ୍ଷିଣ ଆଫ୍ରିକା ଛାଡ଼ି ଭାରତ ଫେରିବା ପରେ ସେ କହିଲେ, ' ଯେହେତୁ ମୁଁ ଗୁଳରାଟୀ, 
ଗୁଜରାଟୀ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରି ମୁ ଦେଶର ନିରୋଳା ସେବା କରିବି” ଏଥୁପାଇଁ 
ସେ ଗୁଜରାଟରେ ହିଁ ତାଙ୍କର ସତ୍ୟାଗ୍ରହ ଆଶ୍ରମ ସ୍ଥାପନ କଲେ | ୧୯୧୯ରେ ସେ 
ତାଙ୍କର ଗୁକରାଚୀ ସାସ୍ତାହିକ ପତ୍ରିକା 'ନବଳୀବନ” ବାହାର କଲେ । 


ଏପରି ଦେଉ ହେଉ ଭାଷା ଭିତ୍ଭରେ ଓଡ଼ିଶା ସପତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶ ହୋଇଗଲା ଏବଂ 
ଦିନେ ରାତି ଅଧରେ ଆମ ଦେଶକୁ ଦି ଖଣ୍ଡ କରିଦେଇ ଗୋରାଲୋକ ବି ନିଜ ଦେଶକୁ 
ପଳାଇଗଲେ । ବିଲାତୀ ଲୋକେ ଗଲାବେଳେ କୁଆଡ଼େ ଆମ ପାଇଁ ଅନେକ ଭଲ 
ଜିନିଷ ଛାଡ଼ି ଯାଇଛଙତ୍ତି ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ, ଯଥା, ହିଲ୍‌ ଷ୍ଟେସନ, ରେଳବାଇ, 
କ୍ରିକେଟ ଖେଳ, କ୍ୟାଣ୍ଟନମେଣ୍ଟ, ଖାସନ ପ୍ରଣାଳୀ ଏବଂ ସବୌପରି ତାଙ୍କର ଭାଷା । ତା 
ସହିତ ଯୋଡ଼ି ଦିଆଯାଇପାରେ ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ ଲାଠି ଚାଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ମିଶନାରୀ, ହିନ୍ଦୁ 
ମୁସଲିମ ବିଭେଦ, ଦୁରୁହ ଅମଲାତନ୍ତ ଧାରା ୩୭୭ ଓ କୁଟିଳ ନ୍ୟାୟ ବ୍ୟବସ୍ତା । ଏହି 


୪ ୨ ଗୁ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଉଚ୍ଚିଷ୍ଟରୁ କିଛି ଆମେ ଆମର ସୁବିଧା ପାଇ ବ୍ଯବହାର କରିବା ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରକାର 
ବାଧ୍ଯ (ଯଥା ରେଳ) ଏବଂ ଆଉ କିଛିରେ ଆମେ ଆଗ୍ରହୀ ମଧ୍ଯ (ଯଥା କ୍ରିକେଟ । 
ଇଂଗେଜୀ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ବେଳେ କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଏହା ଆମ ଦେଶକୁ 
ଯୋଡ଼ିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥୁଲା ଏବଂ ସ୍ଵାଧୀନତା ଘରେ ମଧ୍ଯ କରୁଛି ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷରେ 
କିନ୍ଧ ଇଂରେଜୀ ଆମ ଲୋକଙ୍କୁ ଯୋଡ଼ିବା ପରିବରଭେ ଭାଙ୍ଗିଛି ବେଶି । ଆମ ଦେଶର 
ସହର ମଫସଲ ଭିତରେ, ଧନୀ ଓ ଗରିବଙ୍କ ଭିତରେ, ପାଠୁଆ ଅଳ୍ପ ପାଡୁଆଙ୍କ 
ଭିତରେ, କ୍ଷମ ତାଶାଳୀ ଓ ଦୁର୍ବଳ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ, ତଥାକଥୂତ ଉଚ୍ଚ ଓ ନୀଚ ଜାତି 
ଭିତରେ ଏବଂ ଶାସକ ଓ ଶାସିତଙ୍କ ଭିତରେ ଯେଉଁ ଭେଦ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି, ଇଂରେଜୀ 
ଭାଷା ତାର ମୂଳ କାରଣ । 


ଆମ ସଂବିଧାନ ରଚର୍ଷିତାମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ଥୁଲେ ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ 
ବ୍ୟବସ୍ଥା କଲେ ଯେ ଝିନ୍ଦୀ ହେବ ଭାରତର ଅଫିସ ଭାଷା, ତେବେ ପନ୍ଦରବଷଷ ଯାଏ 
ଇଂରେଜୀର ବ୍ୟବହାର ଚାଲୁ ରହିବ । ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଏହି ପନ୍ଦରବ୍ଷ କିନ୍ତୁ ଆଉ 
ସରୁ ନାହିଁ ଏବଂ ତାର ଶେଷ ହେବାର କୌଣସି ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଯାଉନାହିଁ । 


ଏହାପରେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଅନେକ କିଳି ଘଟିଗଲା । ଉତ୍ତର ଭାରତର 
କାଓ ବେଲ୍‌ ବା ଗୋମେଖଳା କୁହାଯାଉଥବା ଅଞ୍ଚଳରେ ଇଂରେଜୀ ହଟାଅ ଦାବୀ 
ହେଉଥିବା ବେଳେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତରେ ଇଂରେଜୀ ବଞ୍ଚାଅ ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 
ଅନେକ ପ୍ରଦେଶରେ ସ୍କୁଲର ଡଳ ଖ୍ରେଣୀମାନଙ୍କରୁ ଇଂରେଜୀ ପାଠକୁ ଉଠାଇ 
ଦିଆଗଲା । ଦେଶରେ (ବା ଉତ୍ତର ଭାରତ, ବଙ୍ଗଳା, ବିହାରରେ ) ଏକ ଇଂରେଚୀ 
ବିରୋଧୀ ବାତାବରଣ ତିଆରି ହେଲା ଆମ ଓଡ଼ିଶା କିନ୍ତୁ ଏ ସବୁର ଦୂରରେ ରହିଲା 
ଏବଂ ଆମ ଉପରେ ହିନ୍ଦୀ ଇଂରେଜୀ କନ୍ଦଳର କୌଣସି ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ନାହିଁ । 


ଅବସୋସର ବିଷୟ ଯେ ଏ ସବୁ ଭିତରେ ଇଂରେଳୀ ଆମ ଦେଶର କ୍ଷମତାର 
ଭାଷା ହୋଇ ରହିଗଲା । 


ସାମ୍ରାକ୍ୟବାଦୀମାନେ ତାଙ୍କର ଉପନିବେଶ ଛାଡ଼ି ଚାଲିଯିବା ପରେ ସେଠାରେ ତାଙ୍କ 
ଭାଷାର କି ପ୍ରକାର ବ୍ଯବହାର ହେବ ସେ କଥା ସବୁବେଳେ ସମସ୍ଯାଜଡ଼ିତ । 
ନାଇକଜେରିଆରୁ ଇଂରେଜମାନେ ଚାଲିଯିବା ପରେ କିନୁଆ ଆଙତିବି କହିଲେ ଯେ ସେ 
ଇଂରେଜୀରେ ହିଁ ଲେଖବେ କାରଣ ତାର ବହୁଳ ବ୍ଯବହାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇଂରେଜୀ ଏକ 
ଆଫ୍ରିକୀୟ ଭାଷା ହୋଇଯାଇଛି । ଆମର ଯେଉମାନେ ଇଂରେକୀରେ ଲେଖୁଥୁଲେ - 
ଆର.କେ ନାରାୟଣ, କମଳା ଦାସ, ଖୁଶଓୱତ୍ତ ସିଂହ ଇତ୍ୟାଦି - ସେମାନେ ମଞ୍ଧଷ ଯୁକ୍ତି 
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ସାନତେ ସୁଗାଝିକ 


ଦିଅନ୍ତି ଯେ ଇଂରେଜୀ ବତମାନ ଏକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା । ଖୁଶଞୱନ୍ତଙ୍କ ଭାଷାରେ, 
“ମୋ ମତରେ ଇଂରେଜୀକୁ ଆମ ମନ ମୁତାବକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା କରିବାକୁ ହେବ । 
ତାକୁ ଭାଙ୍ଗ, ଟଣାଓଟରା କର, ଚଙ୍କାଟଙ୍କା କର, କିନ୍ତୁ ତାକୁ ଆମର ଭାକ୍ଷା କରବଦଅ । 
ଇଂରେଜ ଲୋକ ଯଦି ଏହାକୁ ତାଙ୍କ ଭାଷା ବୋଲି ଚିଦ୍ରି ନପାରନ୍ତି, ସେମାନେ ତାଙ୍କ 
ନିଆଁରେ ଜଳନ୍ଧ। ଇଂରେଜୀ ତାଙ୍କ ବାପ୍‌ କୀ ଜାୟଦାଦ୍ର ନୁହେ । 


ଅନ୍ୟମାନେ କିନ୍ତୁ ଏହାଠାରୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ ମତ ପୋଷଣର କରନ୍ତି । କେନିଆର 
ଲେଖକ ଏନଗୁଗି ଆଗରୁ ଇଂରେଢୀରେ ଲେଖୁଥିବା ବେଳେ ପରବରୀ ସମୟରେ ନିଜ 
ମାତୃଭାଷା ଗିକୃୟୂରେ ଲେଖୁଲୋ, କାରଣ ତାଙ୍କ ମତରେ ସାମ୍ରାଜ୍ୟବାଦୀଙ୍କ ଭାଷାରେ 
ଆପ୍ରିକାର ବାସ୍ତବତା ବିଷୟରେ ଲେଖ୍‌ ହେବ ନାହିଁ । ଆମର ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ମଧ୍ୟ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ପ୍ରକୂତରେ ମତେ ବୃଝିବାକୁ ତିରିଶ ବଷ ଖଣ୍ଡେ ଲାଗିଗଲା ଯେ ନିଜ 
ମାତୃଭାଷାରେ ଯେପରି ଭାବରେ କବିତା ଲେଖୁ ହେବ, ଅନ୍ଯ ଭାଷାରେ ଲେଖୁ ହେବ 
ନାହିଁ” ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର ମଧ୍ଯ ଅନେକ ବର୍ଷ ତଳେ କହିଥିଲେ, ମାଗି ଆଶିଥ୍ବା 
ଲଂରେଳୀ ତାର ସମସ୍ତ ତେଜ ସତ୍ତେ ଏକ ଭିନ୍ନ ବାତାବରଣକୁ ଆସି ଏକ ବିଘ୍ନ ପାଲଟି 
ଯାଇଛି । ଛତା ଓ ଓଭର କୋଟ ଭଳି ଭାଷାକୁ ଧାର କରି ଆଣି ହେବ ନାହିଁ । ଭାଷା 
ହେଉଛି ଦେହର ଜୀବନ୍ତ ଚର୍ମ ଭଳି ।”” 


ଇଂରେଜୀର ବ୍ୟବହାର ବିଷୟରେ ଆମ ଦେଶରେ ଏପରି ବାଦାନୁବାଦ ଟାଲିଥୁବା 
ବେଳେ ଏକ ନୂଆ ଜିନିଷର ଆବିଭାବ ହେଲା। - ଗ୍ଲୋବାଲାଇଜଢେଶନ ବା 
ଜଗତୀକରଣ । ଏହା ଆମର ଦୂୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀକୁ ପୂରାପୂରି ବଦଳାଇ ଦେଲା । ସମଗ୍ର 
ପୃଥିବୀ ବରିମାନ ହୋଇଗଲା ଗୋଟିଏ ଏକକ ଯେଉଁଠାରେ ସବୁ କିଛି ଆଧୁନିକ, 
ସୁନ୍ଦର ଓ ସବଗ୍ରାହୀ ବା ଭିନ୍ନ ମତରେ ଯେଉଁଠାରେ ସବୁକିଛି ନିକୃଷ୍ଟ ଅଶାଳୀନ, 
କୃସିତ, ଅମାଜିତ । ଏହି ମହୀମଣ୍ଡଳର ଚଳନ୍ତି ଭାଷା ହେଉଛି ଇଂରେଜୀ । 


ଏଠାରେ ଆନ୍ତଙ୍ବାତିକ ଜାହାକ ଓ ଉଡାଜାହାକ ପରସ୍ପର ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ 
ପାଇଁ ଇଂରେଜୀ ନ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ପୃଥଦୀର ସନ୍ଧ ବୈଜ୍ଞାନିକଙ୍କର କାମର ଭାଷା 
ଇଂରେଜୀ । ଇଂରେଜୀ ମଧ୍ଯ ହେଉଛି ଇଣ୍ଟରନେଟ୍‌ର ଭାଷା ଯାହା କଂପ୍ଯୁଟରରେ 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ । ଇନଫରମେଶନ ଟେକ୍ରୋଲକିର ବିସ୍ଫୋରଣ ପରେ ଇଂରେଜୀ 
ହୋଇଯାଇଛି ବାଣିଜ୍ୟ ଓ ବିଜ୍ଞାନର ଭାଷା ଏବଂ ଏହି ଭାଷାରେ ଚଳୁଛି ବା୍ଣିଜ୍ଯ 
ବ୍ୟବସାୟ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ସମ୍ମିଳନୀର କାମ। କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ ଗୋପ୍‌ ପଲ୍‌ ଯେତେବେଳେ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ, ଇହୁଦୀ ଓ ମୁସଲମାନଙ୍କୁ ସମ୍ଭୋଧନ କରିଥୁଲେ, ତାଙ୍କର 


୪ ୨୯୩୩ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଭାଷଣ ଆରବଦିକ୍‌, ହିନ୍ର ବା ତାଙ୍କ ନିକ ଭାଷା ପୋଲିଶ୍‌ରେ ନ ଥୁଲା, ତା ଥୁଲା 
ଇଂରେଜୀରେ । ଏପରି ଭାବରେ ଇଂରେଜୀ ବରଁମାନ ହୋଇଯାଇଛି କେବଳ ଏକ 
ଦରକାରୀ ଉପକରଣ ନୃହେ, ସାମାଜିକ ଆରୋହଣର ସିଡ଼ି ମଧ୍ଧ । 


ଏଥୁ ଯୋଗୁ ଆମ ଦେଶରେ ଇଂରେଜୀ ପ୍ରତି ଆମ ମନୋଭାବର ମା ପରିବରଁନ 
ଘଟିଲା | ଯେଉଁ ପ୍ରଦେଶମାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରଲରୁ ଇଂରେଜୀ ଉଠାଲ ଦିଆ ଯାଲଥୁଲା ସେମାନେ 
ପୁଣି ଇଂରେଜୀକୁ ଆପଣାଇ ନେଲେ । ଅଭିଭାବକମାନେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଇଂରେଜୀ 
ମାଧ୍ୟମ ସ୍ଟୁଲରେ ପଢ଼ାଇବାକୁ ଚାହିଁଲେ । ସହରରେ ଏବଂ ଗାଁ ଗହଳରେ ମଧ୍ଯ ପିଲାଙ୍କୁ 
ଇଂରେଜୀ ପଢ଼ାଇବା ପାଇ ସ୍ତୁଲମାନ ଛଡ଼ ଫୁଟିବା ଭଳି ଖୋଲିବାରେ ଲାଗିଲେ । 


ଏହି ପରିସ୍ଥିତିରେ ଦଳିତମାନେ ମଦ୍ଷ ଦାବୀ କଲେ ଯେ ପିଲାଙ୍କର ପାଠପର଼ା ଇଂରେଜୀ 
ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ହେଉ । ସେମାନଙ୍କର ଯୁକ୍ତି ହେଲା, ଧନୀ ଲୋକେ ତାଙ୍କ ପିଲାଙ୍କୁ 
ଲଂରେଳୀ ସ୍କୁଲକୁ ପଠାଇ ପାରୁଛନ୍ତି, କିନ୍ତ ଗରିନ ଦଳିତମାନେ ସରକାରୀ ସ୍କୁଲ ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରୁଛନ୍ତି ଯେଉଁଠାରେ ଇଂରେଳୀ ଶିକ୍ଷା ନାହିଁ । ସେଥୁପାଇଁ ସେମାନେ ଅନେକ 
ପଛରେ ପଡ଼ି ଯାଉଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଯୁକ୍ତି ହେଲା ଯେ ଇଂରେଜୀ ଏକ 
ନିରପେକ୍ଷ ଭାଷା । ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥବାରୁ 
ବ୍ାହୃୁଣବାଦରୁ ମୁକ୍ତ ନୁହନ୍ତି । କିଛି ଦଳିତ ନେତା ସେଥପାଇଁ ସିର କରିଛନ୍ତି ଯେ 
ସେମାନେ “ଇଂରେଜୀ ଦେବୀଙ୍କର ପୂଜା କରିବୋ ଏଥୁପାଇଁ ଏହି ଦେବୀଙ୍କର ମୁଣ୍ଡରେ 
ଟୋପି ଓ ହାତରେ କଲମ ଥୁବା ଗୋଟିଏ ଅଢ଼େଇ ପଟ ଉଚ୍ଚ ମୂଜି ତିଆରି 
କରାଯାଇଛି । ଶେଷ ଖବର ଅନୁଯାୟୀ ମନ୍ଦିର ସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ଉତ୍ତର ପ୍ରଦେଶରେ 
ଜାଗା ଖୋଜା ଚାଲିଥିଲା ଓ ଲଡ ମ୍ଯାକଲେଙ୍କ କନ୍ଧଦିନରେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ଦିବସ 
ପାଳନ କରିବା ପାଇ ଆୟୋଜନ ହେଉଥଲା । 


ଏହି ଭଳି ଭାବରେ ଆମେ ସମସ୍ତେ ବତ୍ତମାନ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର 
ଉପନିବେଶ ହୋଇ ରହିଥିବା ବେଳେ ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଥିତି କଣ? ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ସାମ୍ବାଦିକତା ବାହାରେ ଭାଷାର ବ୍ଯବହାର ଶାସନ, ଖିକ୍ଷା ଓ ସମାଜରେ । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଶ୍ରାସ୍ଥୀୟ ମାନ୍ୟତା ପାଇବା ପରେ ଆମେ ଅନ୍ତତଃ ଆମ ଭାଷା ବିଷୟରେ 
ସଚେତନ ହୋଇ ଯାଇଛୁ । ତେବେ ତ୍ରିବିଧ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆମ ଭାଷା ସଙ୍କୁଚିତ ହେବା ଭଳି 
ଚବୋଧ ହେଉଛି । 


ପ୍ରଥମେ ଶାସନ କଥା ଦେଖାଯାଉ । ଓଡ଼ିଶାର ଅଫିସମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାର 
ହେଉ ନଥୁବାରୁ ସାଧାରଣ ଲୋକ ସିଧାସଳଖ ନ୍ୟାୟରୁ ବଞ୍ଚତ ହେଉଛନ୍ତି ଦଇରାଣ 
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ହେଉଚନ୍ତି ଏବଂ ଖଙ୍ଗାନ୍ତ ହେଉନନ୍ତି କାରଣ ନିଜର କାମ ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଇଂରେଳୀ 
ଜାଣିଥୁବା ଦଲାଲ ବା ପରୋପକାରୀ ବ୍ୟଯକ୍ରିଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଛି । 
ଅଫିସମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ୧୯୫୪ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଶା 
କାର୍ଯ୍ୟାଳୟ ଭାଷା ଆଇନ! ପ୍ରବର୍୍ଭିତ ହୋଇଥଲା । ତା ପରେ କ୍ରମାଗତ ନିର୍ଦେଶନାମା 
ଜାରି କରାଯାଉଛି ଏଇ କଥାକୁ ଦୋହରାଇ, ଏବଂ ଏ ଭଳି ଏକ ଶେଷ ନିଦୈଶନାମା 
ଯାଇଛି ଡିସେମ୍ବର ୨୦୧୪ରେ । କନ୍ଧ ସରକାରୀ କାମରେ ଓଡ଼ିଆର ବ୍ଯବହାର 
ନିଦ୍ଦେଶନାମା ପଠାଇବାରେ ସୀମିତ ରହିଛି ଏବଂ ଷାଠିଏ ବର୍ଷ ଘରେ ମଧ୍ଯ ଶାସନ 
କାର୍ଯ୍ୟ ମୋଟାମୋଟି ଇଂରେଜୀରେ ହି ଚାଲୁଛି । 


ଶିକ୍ଷାରେ ଭାଷାକୁ କେତେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଏ ଏବଂ ନିଜ ନିଜ ଭାଷା ବିଷୟରେ 
ପୃଥବୀର ଜନନାୟକମାନେ କିପରି ସଚେତନ ଓ ସକ୍ରିୟ ତାହା ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣରୁ 
ଜଣାପଡ଼ିବ । ଭାରତ ସରକାର ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେଇଥିଲେ ଯେ କେନ୍ଦୀୟ କିଦ୍ୟାଳୟମାନଙକ୍କରେ 
ସଂସ୍କୃତ ବଦଳରେ ଜର୍ମାନ ଭାଷା ନେବାର ଯେଉଁ ବ୍ଯବସ୍ଥା ଥୁଲା, ତାହା ଉଠାଇ 
ଦିଆ ଯିବା ଜର୍ମାନୀରୁ ଏହାର ପ୍ରତିବାଦ ହୋଇଥଲା | ନଭେମ୍ବର ୨୦ ୧୫ରେ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ 
ଏକ ଶିଖର ସମ୍ମିଳନୀ ପାଇଁ କାନବେରା ଯାଇଥୁବାବେଳେ ଜମ୍ମାନ ଟାନ୍‌ସେଲନ୍ଵ୍‌ ଆଂଜେଲା 
ମେକେଲ ସେଠାରେ ତାଙ୍କୁ ଭେଟି ଏ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିଥୁଲେ । 


ଓଡ଼ିଶାରେ କିନ୍ତୁ ସ୍ତଲ କଲେଜ ପାଠରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ରହିବା ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଶା 
ସରକାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉଦାସୀନ । ଆମ ଶିକ୍ଷା ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ କି ଭଳି 
ଅବମାନନା କରାଯାଉଛି ସେ ବିଷୟରେ ଏକ ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ନିମ୍ବଲଖୁତ ଚଥ୍ୟମାନ ଦେଇଛନ୍ତି : (ସମ୍ବାଦ , ୧୭, ୧୦.୨୦୧୪) 


- ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ନବିଦ୍ୟାଳୟ ହେବାର ୨୪ ବର୍ଷ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ ଖୋଲିଲା । 


- ଫକୀରମୋହନ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ହେବାର ୧୨ ବର୍ଷ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ 
ଖୋଲିଲା, ତା ପୁରଣ ପଇସା ଦେଇ ପଡ଼ିବା ବିଭାଗ । 


- ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ବବିଦ୍ଯାଳୟର ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗକୁ ଉଠାଇ ଦିଆଗଲା । 


- ସ୍ଟାଲ ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ପ୍ରାଥମିକ ଶ୍ରେଣୀରେ ଇଂରେଜୀ ହିନ୍ଦୀ ସଂସ୍କୃତ ଶିକ୍ଷକ 
ଅଛନ୍ତି, 


ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷକ ନାହାନ୍ତି, ମାଧ୍ୟମିକ ଶ୍ରେଣୀରେ ସଂସ୍କତ ଓଡ଼ିଆର ବିକଳ୍ପ, 
ଏବଂ ଇଂରେଜୀ ମାଦ୍ଯମ ସ୍ତ୍ୁଲରେ ଓଡ଼ିଆ ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ ନୁହୈ । 


HF 
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ସେହିପରି ୧୭.୧୦. ୨୦୧୪ ତାରିଖ 'ସମ୍ବାଦଂରେ ସଂପାଦକଙ୍କୁ ପତ୍ର ସ୍ତମ୍ଭରେ 
ଜଣେ ପତ୍ର ଲେଖକ ଜଣାଇଥୁଲେ ଯେ ଠିକ । ଶିକ୍ଷକ ନିଯୁକ୍ତି ପାର ଦିଆଯାଇଥୁବା 
ସରକାରୀ ବିଜ୍ଞାପନରେ ସଂସ୍କୃତ, ଉର୍ଦ୍ଧ ତେଲୁଗୁ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ପାଇଁ ଚାକିରି ଅଛି, 
ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ପାଇଁ ନାହିଁ । 


ଆମ ଶିକ୍ଷା ବ୍ଯବସ୍ଥାରେ ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ାଇବାର ନିୟମ ନାହିଁ ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଶାର ଅଧୁକାଂଶ ସ୍କୁଲରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷକ ନାହାନ୍ତି । ଏ ବିଷୟରେ ଆମକୁ 
କର୍ଣ୍ଣାଟକର ଆଦର୍ଶ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବା ସେଠାରେ ଅଦାଲତ ଆଦେଶ ଦେଇଥିଲେ ଯେ 
ପିଲାମାନେ କେଉଁ ଭାଷାରେ ପାଠ ପଢ଼ିନେ ତାହା ତାଙ୍କର ବାପା ମା”ଙ୍କ ଉପରେ ଛାଡ଼ି 
ଦିଆଯିବା ଏହି ଆଦେଶକୁ ଅକାମୀ କରିବା ପାଇଁ କର୍ଣାଟକ ସରକାର ସିର କରିଛନ୍ତି ଯେ 
ସେମାନେ ବଉଁମାନ ଆଇନ ତିଆରି କରିବେ ଯାହା ଦ୍ଵାରା ସବୁ ସ୍ତ୍ୁଲରେ ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପାଠ କେବଳ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷାରେ ପଢ଼ା ହେବ ଏବଂ ଦ୍ଵାଦଶ ଶ୍ରେଣୀ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
ସ୍ଟଲରେ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ଭାବେ କନ୍ନଡ଼ ପଢ଼ା ହେବ । (ଟାଇମସ୍‌ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ, ୬ ମାର୍ଟ 
୨୦୨୧୫) 


ଆଉ ଗଡ଼ିଲା ଓଡ଼ିଶାର ଘରେ ବାହାରେ, ହାଟ ବଜାରରେ ଓ ସାମାଜିକ ଟଳର୍ଣରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାର କଥା । ଭାରତର ସବୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଲୋକଙ୍କର ଅଭିଯୋଗ ଯେ 
ପିଲାମାନେ ଆଉ ମାତୃଭାଷାରେ ଆଗ୍ରହୀ ନୁହନ୍ତି । ମୁ ଭାବୁଛି ଏହା ଏକ ସହରୀ 
ସମସ୍ୟା ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ପିଲାମାନେ ନୁହଁ ବାପା ମା ଦାୟୀ । ପାଠପଢ଼ା ଓଡ଼ିଆରେ 
ଆରମ୍ଭ ହେଲେ ଏବଂ ସ୍ତ୍ୁଲ ଶେଷ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବାଖ୍ତାମୂଳକ ହେଲେ ଏ 
ସମସ୍ୟା ରହିବ ନାହିଁ । ପିଲାମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ କହିବାରେ କୌଣସି ସଂକୋଚ ନ ଥୁବ 
ଓ ସେମାନେ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରବୃକ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ କହିବେ । କିଛି ଲୋକ ଯଦି ଇଂରେଜୀରେ 
ବାହାଘର ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର ଛପାଞନ୍ତି ଓ ପିଲାଏ ତାଙ୍କ ଜାତି ମମି ଡାକିବାକୁ ଶିଖାନ୍ତି, 
ସେତିକିରେ ଆମ ଦେଶ ଓ ଭାଷା କୁଆଡ଼େ ଭାସିଯିବ ନାହିଁ । କାଳକ୍ରମେ ଏ ଭଳି 
ପରିସିତି ହେବ ଯେ ଏ ଲୋକମାନେ ସମାକରେ ଉପହାସର ପାତ୍ର ହେବେ । 


ଆମ ପିଲାମାନେ ଅବଶ୍ୟ ଇଂରେଳୀ ପଡ଼ିବେ କାରଣ ଇଂରେଜୀରେ ହିଁ ତାଙ୍କର 
ଭବିଷ୍ୟତ । ଭାଲଚନ୍ଦ୍ର ନେମାତଡେଙ୍କ ଭାଷାରେ ଇଂରେଜୀ ଜୋତା ଭଳି ଦରକାରୀ, 
ତାକୁ ମୁଣ୍ଡରେ ନ ରଖୁ ପାଦରେ ଦ୍ଯବହାର କରିବାକୁ ହେବ । ଆମ ପିଲାମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉପର କ୍ଲାସରେ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଇଂରେଜୀ ପଢ଼ିବେ । 
ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଭଲ କରିବ ସେ ଇଂରେଜୀରେ ମଧ୍ଯ ସେତିକି ଭଲ କରିବ । ଆମକୁ 
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ସବୃୁଦେଳେ ମନେ ରଖୁନାକୁ ହେବ ଯେ ଇଂରେଜୀ ପଢ଼ିଲେ ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ିବା ମନା, 
ଏ ଭଳି କୌଣସି ଆଇନ ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ । 


ଆମ ପୂର୍ବ ପୀଢ଼ୀମାନଙ୍କର ପିଲାଦିନେ ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ହୀନମନ୍ୟତା ଥଲା ତା ଆଉ 
ନାହାଁ ଆଜିର ଓଡ଼ିଆ ପିଲାମାନେ ନିଜକୁ କୌଣସି ଗୁଣରେ ଅନ୍ୟ ପ୍ରଦେଶର ପିଲାଙ୍କଠାରୁ 
ନ୍ୟୁନ ବୋଲି ଭାବୃନାହାନ୍ତି । ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵାଭିମାନ ବା ଓଡ଼ିଆ ଅସ୍ମିତ । 
ବିଷୟରେ ବକ୍ତା ଦେବାର କୌଣସି ଆଚଶ୍ଯକତା ନାହିଁ । ଆମର ଶିକ୍ଷା ବ୍ଯବସ୍ଥା 
ଠିକ ହେଲେ ଆମ ପିଲାମାନେ ମୃୂଳନ୍ତୁ ଭଲ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁବେ, ପରେ ଭଲ ଇଂରେଜୀ 
ବ୍ର ଆୟତ କରନେ ଓ ଅନ୍ଯ ପ୍ରଦେଶର ପିଲାମାନଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରତିମୋଟଗିତା 
କରିପାରେ । 

ଡା ପରେ ସେମାନେ ସରସ୍ବତୀ ଦେବୀଙ୍କର ପୂଜା କରିବେ କି ଇଂରେକୀ ଦେବୀଙ୍କର, 
ସେ କଥା ତାଙ୍କ ଉପରେ ଛାଡ଼ି ଦିଆଯାଉ । 


ମାଚ, ୨ ୦୧୪ 


୪୨9 


Digital Copy from the Author/Publisher 


କବି ନାମକ ଜନ୍ମ : ପୋଷା ନା ଅରଣା 


ସବୁ ସମୟରେ କିଛି ଷ୍ରେଣୀର ଲୋକ ସମାଜର ମୂଳ ସ୍ରୋତରେ ନ ରହି ତାର ସୀମାନ୍ତରେ 
ରହିଥାନ୍ତି, ଯଥା : କେଳା, ଗୁଣିଆ, ବାବାଜୀ, ଚୋର, ପାଗଳ, ମଡ଼ା ବଶ୍ତିଆ, ଭିଖାରୀ, 
ତାନ୍ତିକ, ମଦ୍ଯପ, ଗୁଣ୍ଡା ଠକ, ନାଟୁଆ, ପେଶାଗତ ପ୍ରେମିକ ଲତ୍ଯାଦି । ଏମାନେ 
ଜୀବିକା ଓ ଜୀବନ ଚର୍ଯ୍ଯା ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଉପରେ ନିଭଭର କରି ଚଳନ୍ତି, 
କରିନ୍ଧ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଯେତେ ସମ୍ଭବ କ'ଣ ଯୋଗାଯୋଗ ରଖନ୍ତି । ପୋଷାକ ପତ୍ର, 
ଆଚାର ବ୍ଯବହାର ଓ ଟାଲିଚଳଣରେ ସେମାନେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଭନ୍ନ 
ରହନ୍ତି । ଗୃହପାଳତମାନଙ୍କଠାରୁ ଏହି ଗୋଠଖଣ୍ଡିଆମାନେ ସହଜରେ ବାର 
ହୋଇଯାନ୍ତି । ସାଧାରଣ ସଂସାରୀଲୋକ କସ୍ଥିନ କାଳେ ସେମାନଙ୍କୁ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି 
ନାହିଁ । 

କେହି କେହି କବିକୁ ମଧ୍ଧ ଏହି ସମାଜ ବହିର୍ଗତ ଗୋଷ୍ଠୀରେ ର ଖୁବାକୁ ଚାଢିବେ, 
କାରଣ କବିମାନଙ୍କଠାରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀର ଅନେକ ଗୁଣ ବା ଦୋଷ ଦେଖବାକୁ 
ମିଳେ । କବିମାନଙ୍କର ବେଢଙ୍ଗ ବ୍ୟବହାରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି, ଏବଂ ବିଶେଷରେ ଏଜରା 
ପାଉଣ୍ଡଙ୍କୁ ଆଖରେ ରଖୁ, ଜଳ ଅରଞ୍ଜେଲ କଢିଥୁଲେ, “କବିମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ମଯ 
ନ୍ୟୁନତମ ସାଧାରଣ ସୌଳନ୍ଯ ଆଶା କରାଯାଏ ।”” କବିକୁ ପାଗଳ ଭଳି ମନେ 
କରିବା ଅତି ଜଣାଶୁଣା କଥା । ଶେକ୍ସପିଅର କବିକୁ ପାଗଳ ଓ ପ୍ରେମିକ ସହିତ 
ଏକାଠି କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏ ସମସ୍ତଙ୍କର କଳ୍ପନା ଶଭ୍ତି ଅତି ପ୍ରଖର । ଆମର କବି 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କୁ ମତ୍ତ ବଳରାମ କୁହାଯାଇଛି । ମ୍୍ଂର ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ପାଗଳ, 
କିନ୍ତୁ ଏହାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଥମାନ - ମାତାଲ, ଗର୍ବିତ, ଆମ୍ହରା, ବିହଳ ଲତ୍ୟାଦି - 
ମଧ୍ଯ କବିମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ । 


କବିମାନେ ଯେ ବୋହେମିଆନ ବା ରୁଜ଼ମୁକ୍ତ, ଉଚ୍କଖଖଂଳ ଓ ନିରଂକୂଶ ପ୍ରକୃତିର, 
ଏପରି ଏକ ପ୍ରଚଳିତ ଧାରଣା ଅଛି । କବିମାନଙ୍କର ଏହି ଭାବମୂଭି ସହିତ ଦୁଇଟି 
ସାହିତ୍ୟିକ ଆନ୍ଦୋଳନ ଜଡ଼ିତ - ଆମ ଦେଶର ଅତି ପୁରୁଣା ଭଇ୍ତ ଓ ଆମେରିକାର 
ନିକଟ ଅତୀତର ବୀଟ୍‌ । ଆମ ଭକ୍ତି କବିମାନେ ଅନେକ ଦୃଷ୍ଟିରେ ବିଦ୍ରୋହୀ ଥୁଲେ, 
ସେମାନେ ଧର୍ମ, ଜାତି, ଲିଇଂ ଭେଦରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁ ନଥ୍‌ଲେ ଓ ଅନେକ ସାଂସାରିକ 
ଚାଲିବଳଶଣଙକୁ ମାନୁ ନଥିଲେ । ମୀରା, କବୀର, କନ୍ନଡ଼ ଵୀରଷୈଵ୍ଧ କବି ଓ ଆମର 
ବୈସଷ୍ତବ କବିମାନେ ଏହାର ଉଦାହରଣ । ସେହିଭଳି ନ୍ୟୁୟଙ୍କ ଓ ସାନପ୍ରାନ୍ତିସକୋରେ 


୪୮ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଜଳି ନାନାଳ କୁ : ଦୋଷୀ ନା ଅଜଣା 


ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥବା ବୀଟ୍‌ ଆନ୍ଦୋଳନର କବିମାନେ ସମାଜ ବନ୍ଧନରେ ବିଷ୍ଠାସ 
କରୁ ନଥୁଲେ, ସୃଚ୍ଛନ୍ଦ ଜୀବନ କଟାଉଥୁଲେ, ଯାଯାବର ଭଳ ରହୁଥ୍‌ଲେ ଓ ଉଚ୍ମଙ୍ଖଳ 
ପ୍ରେମ ଓ ମାଦକ ବ୍ଵବ୍ୟ ସେବନ କରୁ ଥୁଲେ । ଆଲେନ ଗିନ୍‌ସ୍‌ ବର୍ଗ ଓ ଜାକ କେରୁଆକ୍୍‌ 
ଏ ଆନ୍ଦୋଳନର ଦୁଇଜଣ ପ୍ରମୁଖ ଲେଖକ । ଆଲେନ୍‌ ଓ ତାଙ୍କର ପୁରୁଷ ବନ୍ଧୁ 
ପିଟର ଅଲଭସ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଆସିଥ୍‌ବା ବେଳେ ଗେରୁଆ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧା ସାଧ୍‌ ବେଶରେ 
ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ଭିତରେ ପଶିଥିଲେ ବୋଲ କୁହାଯାଏ । 


ଅବଶ୍ୟ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ସତ ଯେ ସବୁ କନ ଏକା ଭଳି ନୁହନ୍ତି । ପ୍ରତିଟ ପାଗଳ କବି 
ପାଇଁ ସମାନ ଭାବରେ କଣେ ଜଣେ ଶାନ୍ତ ସୁଧାର, ବିଚରା ଓ ସଦାଚାରୀ କବି ମଧ୍ଯ 
ଅଛନ୍ତି । ଯଦି ଗୋଟିଏ ପାଖରେ ଅଛନ୍ତି ଦାଢ଼ି ରଖୁଥିବା କୁସିତ ଭାବରେ ଗହୁଥିବା 
ୱାଲୁଟ୍‌ ହ୍ଦିଚଟମ୍ୟାନ୍ୟ ଅନ୍ଯ ପାଖରେ ଅଛନ୍ତି ଇନସ୍ୟୁରାନ୍ନ ଚାକିରି କରୁଥୁବା ଭଦ୍ର ଓ 
ରକ୍ଷଣଶୀଳ ୱାଲେସ ଷ୍ଟିଭେନ୍ସ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଭକ୍ତକବିମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲେ ଆମର 
ଅନ୍ୟ କବିମାନେ ରାଜାଙ୍କର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ପରବଉ୍ତୀ 
ସମୟରେ ସରକାରୀ ଚାକିରିଆ ଥୁଲେ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, କବିସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ରାଧାନାଥ ରାୟ, ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙୁ ନେଇ ଏ ପୟ୍ୟନ୍ତ। ଏମାନଙ୍କର ବୋହେମିଆନ 
ହେବାର କୌଶସି ସମ୍ଭାବନା ନଥୁଲା ବା ନାହିଁ । 


କବିକୁ ଚାକରି କରିବାକୁ ପଡ଼େ କାରଣ କବିତାରେ ଟଙ୍କା ନାହି, ଯେପରିକି ଟଙ୍କାରେ 
କବିତା ନାହିଁ । ତା ପାଇଁ କି ପ୍ରକାରର ଚାଙ୍କିରି ଦରକାର ସେ ବିଷୟରେ ମତ ଝତ୍ରୈଧ 
ଅଛି । ଗୋଟିଏ ମତରେ ଏପରି ଚାକିରି ନେବ ଯାହାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂଘକ ଅଛି, 
ଯଥା ଖବର କାଗଜ, ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା । ଅନ୍ୟ ମତରେ ଚାକିରିଟ ସାହତ୍ୟରୁ ଯେତେ 
କୂରରେ ରହିବ ସେତିକି ଭଲ, କାରଣ ତା ହେଲେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଜୀବିକା ପରସ୍ପର ପାଖରୁ 
ଅଲଗା ରହିବେ, ଯାହା ସୃଜନ କାମ ପାଇଁ ଭଲ । ତେବେ ସତ କଥା ହେଲା ଯେ ଲେଖକ 
ପାଇଁ ଆଦର୍ଶ ଦୃତ୍ତ ଭଳି କିଛି ନାହି । ଯଦି ସେ ଭଲ ଲେଖକ, ସେ ଯେ କୌଣସି ବୃତି 
କଲେ ବି ତାର କ୍ଷତି ହେବ ନାହିଁ, ସେ ଯଦି ଖରାପ ଲେଖକ କୌଣସି ବି ବୃତ୍ତି ତାକୁ ତାର 
ଲେଖାରେ ସାହଯ୍ଯ କରିବ ନାହିଁ । ଏ ବିଷୟରେ ଉତ୍ଲିଆମ ଫକନର କହିଥିଲେ ଯେ 
ଲେଖକ ପାଲଁ ସବୃଠାନ୍ତୁ ଭଲ ଜୀବିକା ହେଉଛି ଗଶିକାଳୟରେ ପିଆନୋ ବଜାଇବା, 
କାରଣ ସେଥୁରେ କାମ କମ, ସେଠାରେ ଭଲ ଲୋକଙ୍କ ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ ହୁଏ ଏବଂ 
ମଜା ମଜା କଥାବାରା ପାଇଁ ଅବସର ମିଳେ । ସରକାରୀ ଚାକରିରେ ମତ୍ଷ ଉଣା ଅଧ୍ବକେ 
ଏ ସବ୍ଧ ସୁଯୋଗ ଉପଲବୁଧ । 


ଯେଉ ଗୁଣ ଦୃଇଟି ଯୋଗୁ କବିମାନେ ବିଶେଷ ଭାନେ ଅପଖ୍ୟାଡ ଓ ସମାଲୋଚିଡ, 


୪୨ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ସେଇଟି ହେଲା ପାନ ଦୋଷ ଓ ପରଦାରଗମନ, କିମ୍ଭା ଆମ ଲତର ଗ୍ରାମ୍ୟ ଭାଷାରେ 
କହିଲେ ମଦ ମାଇକ୍କିନା । ଏହି ଗୁଣ ପାଇଁ ପାଷ୍ଚାତ୍ୟ କବିମାନେ ବେଶି ଜଣାଶୁଣା । 
ଏଥୁପାଇଁ କବି ଡିଲାନ ଟମାସଙ୍କର ଭଦାହରଣଟି ନିଆଯାଉ । 


ଡ଼ିଲାନ ନ୍ୟୟଙ୍କରେ ଥବା ବେଳେ ପ୍ରେମିକା ଲିଜ୍‌ଙ୍କୁ ହୋଟେଲରେ ଛାଡ଼ି ଦେଇ 
ରାତି ଦୂଇଟାରେ ପାଖ ବାର୍ତକୁ ଯାଇ ଅଠର ପେଗଟ୍‌ ହୃସ୍କ ପିଇଲେ । ପରଦନ ଲିଜଙ୍କୁ 
ସାଇଂରେ ନେଇ ପୁଣି ସେଇ ବାର୍‌କୁ ଗଲେ ଏବଂ ଅଚେତନ ଅବସ୍ଥାରେ ରହିଲେ ଓ ଦି 
ଦ୍ରନ ପରେ ତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ଆସଁ ପ୍ରଥମ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ, ସେ ବୃତି ଲୋକଟା କଣ ଏ ଯାଏ 
ମରିନିଂ ଆଉ ଦି ଦିନ ପରେ ଡିଲାନ ପ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ । ସେତେବେଳକୁ ତାଙ୍କର 
ବୟସ ୩୯ ମାତ୍ର | ତାଙ୍କର ଶେଷ କଥା ଥୁଲା, ମୁଁ ଅଠର ପେଗ୍‌ ପିଲଛି, ଏଇଟି ନିଶ୍ଚିତ 
ଗୋଟିଏ ରେକଡ । 


କବିମାନେ ସବୂନେଳେ ମଦ୍ଯପାନର ମହିମାଗାନ କରିଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ ପ୍ରଥମେ 
ମନକୁ ଆସନ୍ତି ଓମର ଖୈୟାମ । ଆମର ଉଦ୍ଧବ କବିମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ସିଦ୍ଧହସ୍ତ 
ଏବଂ ସେମାନକ୍କ କବିତାରେ ସୁରା, ସାକୀ, ଜାମ, ପ୍ଯାଲା ଓ ଶରାବଖାନା ବହୁଳ 
ଭାବେ ବ୍ୟବହୃତା ହିନ୍ଦୀ କବି ହରିବଂଶ ରାୟ ବଚନ ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବହି 'ମଧୁଶାଳଲା'ରେ 
ମ ଦିରାପାନକୁ ଗୌରବାନ୍ଧିତ କରିଛନ୍ତି । ୟେଟ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଭାଷାରେ, ମୁହଁରେ ମଦ ପଡ଼ିଲେ 
ଆଖୁର୍ଧ ପ୍ରେମ ଉନ୍କଳେ ଏବଂ ଆମେ କେବଳ ଏହି ସତ୍ୟକ୍ର ହିଁ ଜାଣୁ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
କିନ୍ଧ ମଦ୍ଦିରାକୁ ପ୍ରଶଂସା କରି ପାନଶାଳା ଓ ପାନପାତ୍ର ବିଷୟରେ କବିତା ପାଇନା 
ଦୂଲଭ । ଆମ କବି ଅନଳ୍ପରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ଓ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ହାଲୁକା ପାନୀୟ ଯଥେଷ୍ଟ । 
ସେଥୁପାଇଁ ସେ ସଖୀକୁ, ସାକୀକୁ ନୁହେ, ଡାକି ପାନପାତ୍ରରେ ଗରମ ଗରମ ଟିକେ ଟା 
ଢାଳିଦେବା ପାଇଁ କହନ୍ତି । 


ଏ ଭଳି ଏକ ଭ୍ରମାମକ ଧାରଣା ଅଛି ଯେ ମଦ୍ଯପାନ କଲେ ଲେଖକର କଳ୍ପନା 
ଖୋଲିଯାଏ ଏବଂ କବି ଅଧୁକ ସୃଜନଶୀଳ ହୋଇଯାଏ । ବଙ୍ଗଳା କବି ବିନୟ ସରକାର 
ପ୍ରଶ୍ନ କରିଥୁଲେ, କଂ ବୋତଲ ଟାନିଲେ ମଦ ରଗୁବଂଶମ୍‌ ଯାୟ ଗୋ ଲେଖା। ସ୍ପିନ୍ଧବନଙ୍କ 
କିଷଯରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ସେ ଅତି ମଦ୍ୟପ ଥଲାଜେଳେ ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ କବିତାମାନ 
ଲେଖୁଥିଲେ, ପିଇବା ଛାଡ଼ିଦେବା ପରେ ସେ ଯାହା ସନୁ ଲେଖଲେ ତା ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ନିମ୍ୂମାନର । ଅତ୍ଯଧୂକ ମଦ୍ଯପାନ ହେତ଼ ହେମିଙ୍କୱେ ଶେଷ ଜୀବନରେ ଆଉ ଭଲ 
କିଛି ଲେଖନ ପାରିଲେ ନାହିଁ, ଏବଂ ସଟ୍‌ ଫିକରାଲ୍‌ଜ ମାତ୍ର ୪୪ ବର୍ଷ ବୟସରେ 
ମରିଗଲେ । ଅପର ପକ୍ଷରେ ଏମାନଙ୍କର ସମସାମୟିକ ଏତମଣ୍ୁ ଉତଇଇଲସନ 
ଏମାନଙ୍କଠାରୁ ବେଷ ପଉଥୂବା ସର୍ଭେ ପ୍ରଚୁର ଓ ଭଲ ଲେଖା ଲେଖ ପାରିଲେ ଏବଂ 
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ଜଳି ନାନାଳ କୁ : ଦୋଷୀ ନା ଅନଣା 


ବେଶିଦିନ ବଞ୍ଚଲେ । 


ଏ ସବୁର ନିଷ୍ଠଷ ହେଲା ଯେ ପିଇବା ସହିତ ଲେଖକର ଲେଖନ ଶକ୍ତିର କୌଣସି 
ସଂପକଁ ନାହିଁ। ମଦର ଏକମାତ୍ର ପ୍ରଭାବ ଲେଖକର ଯକୃତ ଉପରେ, ତାର ସୃଜନଶୀଳତା 
ଉପରେ ନୁହେଁ । ମଦ ପିଇବାରେ ଭଲ ଲେଖା ବାହାରେ ନାହିଁ, ବାହାରେ ସିରୋଗିସ୍‌ 
ରୋଗ । 


ଆମ ଦେଶରେ ଲୋକମାନେ ( କେବଳ କରି ନୁହନ୍ତି) ଲୁଚାଇ ଲୁଚାଇ ପିଉଥବାର 
ଉଦ୍ଦାହରଣ ପ୍ରଚୁର । ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ପିଇବାର ବିରୋଧୀ ଥୂଲେ, 
ଙ୍ଚିନ୍ଧ ସେତେବେଳେ ଶାନ୍ତିନିକେତନରେ ରହୁଥିବା ହଙ୍କେରୀଯ ଲେଖୁକାଙ୍କର ବହିନ୍ଧୁ 
ଜଣାଯାଏ ଯେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଗୋପନରେ ଇଉରୋପୀୟ ଅତିଥୁୂମାନଙ୍କୁ ପାନୀୟରେ 
ଆପ୍ୟାୟିତ କରୁଥିଲେ । ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କ ବିରୋଧ ଯୋଗୁ ଏ ବହିଟି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଭାରତବର୍ଷରେ ଛପା ଯାଇନାହିଁ । ଗୋପନରେ ପିଉଥିବା ଲୋକଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଭୂଲ 
ଧାରଣା ଯେ ସେମାନଙ୍କ ପଇବା ବିଷୟରେ ଅନ୍ଯମାନେ ଏବଂ ବିଶେଷରେ ନିକର 
ପରିବାର ଆଦୌ ଅବଗତ ନୃହତ୍ରି । 


ଆମ ଫକୀରମୋହନ କିନ୍ତୁ ମଦ୍ୟପାନ ବିଷୟରେ ଓ ନିଜର ସ୍ବାସ୍ଥ୍ୟ ଉପରେ ତାର 
କୁପ୍ରଭାବ ବିଷୟରେ ବିସ୍ଥାରରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଆମ୍ବଚରତରେ ସେ ମଦ୍ଯଘାନ କଥା 
ସମୟାନୁକ୍ରମେ ଏପରି ବଣ୍୍ଣନା କରିଛନ୍ତି : ପ୍ରଥମରେ ମୁଁ ମଦ୍ଯକୁ ବିଷତୃଲ୍ଯ ଘୃଣା 
କରୁଥ୍ଲି । ... ମଦିରା ପ୍ରତି ମୋର ଯେ ଏତେ ବିଦ୍ଧେଷ ଥୁଲା ତାହା ଏକାବେଳକେ 
ବିନିଷ୍ଠ ହୋଇଗଲା... ଉପାସନା ଉତ୍ତାରେ ଉପାସକମାନେ ବସି ମଦ ଖାଉଁ ।... ନିଶା 
ହେବା ରୟରେ ଅତିମାତ୍ରାରେ ମଦ୍ୟପାନ କରେ ନାହିଁ। ...ଆମ୍ଭ ତିନିଜଣ ମିଷି ସେହି 
ତୀକ୍ଷମବୀର୍ଯ୍ୟ ମଦ ବେତଲଟା ଶୂନ୍ଯ କରି ପକାଇଲୁ ।...କ୍ଷଣିକ ସ୍ବାସ୍ଥ୍ୟ ଲାଭ ନିମନ୍ତେ 
ପ୍ରତିଦିନ ସନ୍ଧ୍ଯା ସମୟରେ ଦୁଇ ତୋଳା ଓକନର ଦେଶୀ ମଦ୍ଯ ପାନ କରବାକୁ 
ଲାଗିଲି | ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ତାଙ୍କ ଆତ୍ମଚରିତ 
ଛପାଇବା ବେଳେ ତାଙ୍କ ପୁଅ ମୋହିନୀ ମୋହନ ମଦ୍ଯପାନ ବର୍ଷ୍ଣନାମାନ କାଟି 
ଦେଇଥିଲେ । ବଞ୍ଚଥିଲେ ସ୍ବୟଂ ଫକୀରମୋହନ କହିଥଆନ୍ତେ : “ମୃତ କଚିଙ୍କ ରଚନା 
ଉତରେ କୌଣସି ପ୍ରକାର ଲେଖନୀ ଚାଳନା ବରଞ୍ଚ ମୁଁ ଏକ ପ୍ରକାର ପ୍ରତ୍ୟବାୟ ବିଷୟ 
ବୋଲି ଜ୍ଞାନ କରେ ।”” (ରାଧାନାଥଙ୍କ ଲେଖା ଘରିବରଁନ ବିଷୟରେ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କୁ 
ପତ୍ର) । ମୋହିନୀ ମୋହନଙ୍କ ଏହି କଦଡୁରୀ ଚାଳନାନ୍ତୁ କେବଳ ଏତିକି ଜଣାପଡ଼ିବ 
କିପରି ସେ ସମୟରେ ମଦ୍ୟପାନକୁ ଘୃଣାର ସହିତ ଦେଖା ଯାଉଥଲା । ବଉଁମାନ ମଧ୍ଯ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଆମ ସମାଜରେ ମଦ୍ଯପାନ ଉପରେ ସରକାରୀ ଚେତାବନୀ ବାହାରେ ଏକ କଠୋର 
ସାମାଜିକ ପ୍ରତିବନ୍ଧ ଅଛି। ସେଥୁପାଇଁ ମଦ୍ୟପାନ ଖୋଲାଖୋଲିଠାରୁ ବେଶି ଲୁଚାଛପାରେ 
ହୋରଥାଏ । 


ଆମ ସମାଜରେ ପିଇବା ସହିତ ପରନାରୀକୁ ଯୋଡ଼ି ଦିଆଯାଇଛି ଯେପରିକି ମଦ 
ସହିତ ମଦନର କୌଣସି ସଂପର୍କ ଅଛି । 'ଶୋଲେ” ଫିଲୁରେ କୟ ଅମିତାଭ ବଚନ 
ଵସ୍ନ୍ତୀର ମାଉସୀ ପାଖକୁ ନିଦାହ ପ୍ରସ୍ଥାନ ନେଇ ଡାକୁ ବୃଝାଉଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର 
କରିତ୍ରବାନ ବନ୍ଧୁ କେବଳ ଶରାବ ପିଇଲେ ହିଁ ଗାନେୱାଲୀ ଗରଙ୍ୁ ଯାଏ । ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ବିଂଶ ଶତାଙ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କମିଦାର ଓ ଧନୀ ଲୋକମାନେ ଗୋଟିଏ 
ବାଗାନ ବାଡ଼ି ବା ପ୍ରମୋଦ ଉଦ୍ୟାନ ରଖୁଥିଲେ ଯେଉଁଠାରେ ରାତିରେ ମଦ୍ଯପାନ 
ସହିତ ବାଇନାଚର ବ୍ୟବସ୍ଥା ମଧ୍ଯ ରହୁଥୁଲା । ଏଇଟି ବିବାହିତ ଗୃହସ୍ଥଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ 
ଦିତୀୟ ଗୃହସ୍ଥାଳୀ ଥୁଲା । 


ଏପରି ଏକ ଧାରଣା ଅଛି ଯେ ବୃଦ୍ଧିଜୀବୀମାନେ ସବୁବେଳେ ପରନାରୀ ଗ୍ରସ୍ତ । 
କଳି ଅଡ଼େନ ନିଜର ଗୋଟିଏ କବିତାରେ କହିଛନ୍ତି ସାଧାରଣ ଲୋକ ବରଦ୍ଧିକୀବୀ 
କହିଲେ ବୁଝନ୍ତି ନିଜ ଷ୍ୀ ପ୍ରତି ବିଶ୍ବାସଘାତ କରିଥୁବା ଲୋକ । କବିମାନେ ମଧ୍ଯ ଭାବତ୍ରି 
ଯେ ତାଙ୍କର ପ୍ରତଭା ତାଙ୍କୁ ସ୍ବାଧୀନତା ଦେଇଛି ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଭାବେ 
ଚଳିବା ପାଇଁ ଏବଂ ପରନାରୀ ପ୍ରୀତି ଏହି ସ୍ବାଧୀନଡାମାନଙ୍କରୁ ଅନ୍ଯତମ । 


ସମାଜର ଅଗ୍ରନାୟକ୍କମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପରିବାର ସବୁବେଳେ ସମସ୍ୟାପୂର୍ଣ୍ଣ । 
କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଫଳ ଲୋକ ପଛରେ ଥାଏ କଣେ ନାରୀ । ଏବଂ ସେହି 
ନାରୀଟି ପଛରେ ରୋଷକଷାୟିତ ନେନ୍ରରେ ଠିଆ ହୋଇଥାଏ ସେଦି ସଫଳ ଲୋକର 
ଖ୍ଣୀ ! ସେଥୁପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ଆମର ବିଶିଷ୍ଠ ଲୋକମାନେ ଆମ୍ବଦୀବନୀ ଲେଖୁବା ବେଳେ 
ନିଜର ସ୍ତ୍ରୀ ବିଷୟରେ ଲେଖୁବାରେ ଅତି କୂପଣ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜର ବିବାହ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ 
ବିଷୟରେ ମାତ୍ର ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି ଲେଖୁଛନ୍ତି : 'କାରୱାଡଢ଼ରୁ ଫେରିବାର ଅନ୍ଚଦିନ ପରେ 
ମୋର ବିବାହ ହେଲା, ସେତେବେଳେ ମୋର ବୟସ ବାଇଶି ବଷ ।” ଫକୀରମୋହନ 
ଦ୍ରିନ୍ଧ ତାଙ୍କର ଦ୍ବିତୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ କୃଷ୍ଣକୂମାରୀଙ୍କ ଦିଷୟରେ ବିଶଦ ଭାବେ ଲେଖଛନ୍ତ ଏବଂ 
ଏକଥା ମଖଝ କହିଛନ୍ତି ଯେ, ମୁଁ ଯେ କବିତା ଲେଖୁବାକୁ ଶିଖୁଛି ସେଥର ଅନ୍ୟତମ କାରଣ 
ମୋ ସ୍ରୀ । ସେ ମୋ କବିତା ଶୁଣିବାକୁ ଭଲ ପାଉଥୁଲେ । ପ୍ରଥମେ ତାଙ୍କର ମନୋରଂଜନ 
ସକାଶେ ମୁଁ କବିତା ଲେଖୁଥଲି ।' ସେ ଢିନ୍ଧ ନିଜେ ତେର ବର୍ଷ ବୟସରେ ବିବାହ 
କରିଥୁବା ପ୍ରଥମା ସ୍ତ୍ରୀ ଲୀଳାବତୀଙ୍କ ବିଷୟରେ ମାତ୍ର ଦି ଧାଡ଼ି ଲେଖଛତ୍ତି, ତା ପୁର୍ଣ ତାଙ୍କର 
ସୁତୀୟ ବିବାହ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ । 


୪୩୨ 
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ଜଳି ନାନାଳ କୁ : ଦୋଷୀ ନା ଅନଣା 


କବିମାନେ ନିଳ୍ଚର ବିବାହିତ ସ୍ତ୍ରୀ ସହିତ ଭଲ ସଂପର୍କ ଥ୍‌ବା କଥା ସବବସାଧାରଣଙ୍କୁ 
ଜଣାଇବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । ସେମାନେ ନିଜର ବହିକୁ ପନ୍ନୀଙ୍କ ନୀରେ ଉତ୍ଗଁ କରନ୍ତି । 
(ଅବଶ୍ୟ ଜଣେ କେହି ଉତ୍ସର୍ଗ ପତ୍ରରେ ଲେଖୁଥୂଲେ : ମୋ ସ୍ତୀଙ୍କୁ ଯେ ବାପଘରକୁ 
ଯାଇ ନଥଲେ ଏ ବଢି ଲେଖା ସମ୍ଭବ ଢୋଇ ନ ଥାନ୍ତା) । ସାକ୍ଷାତ୍ବ କାରରେ କହ୍ଜ 
ଯେ ମୋ ସ୍ଥୀ ମୋ ଲେଖାର ପ୍ରଥମ ପାଠିକା । ପୁରସ୍କାର ନେବା ବେଳେ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ 
ପାଖରେ ବସାନ୍ତି । ଯଦି ସମ୍ଭବ ହୁଏ ସ୍ଥୀର ନାକୁ ବହିର ଶିରୋନାମାରେ ବ୍ଯବହାର 
କରନ୍ତି । (ସମସ୍ୟା ହୁଏ ସ୍ତ୍ରୀର ନୀ ଜଗଦ୍ଧାତ୍ରୀ ଭଳି କିଛି ହୋଇଥୂଲେ । ) ଏପରିକି 
କବିତାରେ ସ୍ତ୍ୀ ମୁହଁରେ କ୍ୁହାନ୍ଥି, ଚାହୈ ନି ଧନ ଚାହେ ନି ବଇଭବ, ତୂମେ ଯେ 
କବି ସେଇ ମୋ ଗଉରବ ।” (ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକ, କାବ୍ଯନାର୍ଯିକା) । 
ବାସ୍ତବ ଜୀବନରେ ଯଦି ଏଭଳି ମହୀୟସୀ କୌଣସି କଳବିବଧୂ ଥାନ୍ତି ତା ହେଲେ 
କହିବାକୁ ହେବ ଯେ ସେ କବି ନିଷ୍ଟୟ ଅସମ୍ଭବ ଭାଗ୍ୟବାନ ଅଥବା ଏ ଭଳି ସ୍ତୀ 
କଥା ଭାବି ପାରୁଥିବାରୁ ତାଙ୍କର କଳ୍ପନା ଶକ୍ତି ଅସୀମ । ବାସ୍ତବ କ୍ଷେତ୍ରରେ କକିର 
ସ୍ପ ମୁହରେ ଯାହା ସଚରାଚର ଶୁଣିବାକୁ ମିଳେ ତା ହେଲା, “ଯେତେ ମନା କଲି 
ଲେଖ ନାହିଁ ବୋଲି ମୋ କଥା ଶୃଣିବ କିଆ, ଏ ସଵୁ ନ ଶୁଣି ଲେଖୁ ବସ ପୁଣି 
କବିତା ପାଉଁଶ ନିଆଁ ( ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି, “କବିର କଳିହୁଡ଼ୀ ସ୍ତ୍ରୀ) । 


କବି ଓ କବିତା ସହିତ ସବୁବେଳେ ନାରୀକୁ ଜଡ଼ିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଦୀନକ୍ରଷ୍ଣଙ୍କ 
ବଣ୍ଧନାରେ କବିତା ହେଉଛି ବନିଚା, କବି ହେଉଛି ତାର ପିତା ଏବଂ କହିବା ଲୋକ 
( ସମାଲୋଚକ" ) ତାର ଉପମାତା । ସେ କହି ନାହାନ୍ତି କବିତାର ମାତା କିଏ । ଆମେ 
ଏହି ଶୂନ୍ୟ ସ୍ଥାନରେ ଜଣେ ପ୍ରେରଣାଦାନ୍ତୀଙ୍କୁ ଯୋଡ଼ି ଦେଉ। ଗ୍ରୀକ୍ର ଓ ରୋମାନ ପୁରାଣରେ 
ସୃକନଶୀଳ କଳାକାରଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣା ଦେଉଥିବା ମ୍ୟଯୁଜମାନଙ୍କର ବର୍୍ଧନା ଅଛି ଏବଂ 
କବିମାନଙ୍କର ପ୍ରେରଣାଦାତ୍ରୀ ହେଉଛନ୍ତି ଏଗାଟୋ । ଆମ ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଷ ଏହି 
ଭକି ଅଶରୀରୀ ପ୍ରେରଣା କଥା କହିନ୍ଥନ୍ତି : ପ୍ରସନ୍ନ ହୋଇ ମୋତେ କହନ୍ତି ସେ 
ବାଣୀ, ମୁଁ ତାକୁ ଲେଖୁ ପକାଏ ପତ୍ରରେ ଡକ୍ଷଣି'(ସାରଳା ଦାସ) । “କିଏ ଜଣେ 
କେତୋଟି ଧାଡ଼ି ଡାକି ଦେଉଥୁବା ମୁଁ ଶୁଣିଥିଲି, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଉତାରି ଦେଉଥୁଲି' (ରମାକାନ୍ତ 
ରଥ ) । ପାଠକମାନେ କିନୁ ଅଶରୀରୀ ବାହାରକୁ ଯାଇ କବିର ସଶରୀରୀ ପ୍ରେରଣାଦତ୍ରୀଙ୍କୁ 
ଖୋଜି । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶରେ ଏଠା ଭଳ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ବନ୍ଧନମାନ ନଥ୍ୁବାରୁ ସେଠାରେ 
କେଉଁ କବିର ପ୍ରେରଣାଦାତ୍ରୀ କିଏ ତା ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସର୍ବ ସାଧାରଣରେ ଜଣା । 
ସେଥ୍ପାଇଁ ୟେଟ୍‌ସଙ୍କ କବିତା ପଢ଼ିଲା ବେଳେ ଆମେ ମହବ ଗନ୍ନଙ୍କୁ ମନେ ପକାଉ । 


ଅନେକ ସମୟରେ କବିର ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ହିଁ ତାର ବିଭିନ୍ନ ସଂପର୍କର କଥା ଗବେଷଣାରୁ 


୪ ୩୩୩ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଜଣା ପଡ଼େ । ଇଲିଅଟଙ୍କର ନିକ ସେକ୍ରେଚେରୀଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରେମ ସଂପର୍କ ଅନେକ ଦିନ 
ଧରି ଗୋପନୀୟ ଥୁଲା । ରଵୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ନାରୀଙ୍କ ସହିତ ସଂପକ୍ ବିଷୟରେ 
ବଉମାନ ଲେଖାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । 


ଆମ ପୂରୁଣା କବିମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କୌଣସି ତଥ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ ନଥିଲେ ମଧ୍ଯ କଳ୍ପନାରୁ 
ଏ ଭଳି ଏକ ପ୍ରେରଣାଦାତ୍ରୀ ତିଆରି କରାଯାଏ । ଏ ବିଷୟରେ ଆଦର୍ଶ ହେଉଛନ୍ତି 
କୟଦେନ । ସେ କୁଆଡ଼େ ପଦ୍ଧାବତୀ ନାଚିଲା ବେଳେ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ଲେଖୁଥିଲେ । 
ସେଥ୍ପାଇ ଆମର କଳନାରେ କାଳିଦାସ କାଶ୍ମୀର ରାଜକନ୍ୟାକୁ ବିବାହ କରିଥୁଲେ ଓ 
ତାଙ୍କର ମଲ୍ଲିକା ନାମରେ ପ୍ରେମିକା ଥୁଲେ । (ମୋହନ ରାକେଶ, ଆଷାଢ଼ କା ଏକ 
ଦିନ ) । ସେହିଭଳି କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଆମର କବିସୂର୍ଯ୍ୟ କଳନ୍ତରର ରାଜକନ୍ୟାଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ଅନୁପ୍ରେରିତ ହୋଇ ତାଙ୍କର ' ଚନ୍ଦ୍ରକଳା' କାବ୍ୟ ଲେଖୁଥୁଲେ ଏବଂ କାବ୍ୟ ନାିକାଙ୍କର 
ଅକାଳ ମୃତ୍ୟୁ ହେବାନ୍ତୁ ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ ଅସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରହିଗଲା । 


ପ୍ରକୃତ କଥା ହେଲା ଯେ କବିତାର କବିର କୀବନ ବ୍ୂତ୍ତାନ୍ତକୁ ଯାଇ ସେଥର 
ରୋମାଞ୍ଚଳର ସତ୍ୟ ଖୋଜିବା ଅର୍ଥହୀନ । ହରପ୍ରସାଦ ଦାସ ମାନସିଂହଙ୍କର କବିତା 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଏ ଜିଷୟରେ ଶେଷ କଥା କହିଛନ୍ତି, ପ୍ରକୃତରେ 'ଧୃପୀର ନାୟିକା କିଏ, 
ଏ ପ୍ରଷ୍ଠଣ ଯେତିକି ଅବାନ୍ତର ସେତିକି ଅଶ୍ଡୀଳ । ` 


କବିଙ୍କର ପ୍ରେରଣାଦାତ୍ରୀଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲେଖା ନ ମାଲ ତା କେବଳ ଗୁଲିଖଟି ଓ 
ଗୁଜବରେ ସୀମିତ ରହୁଥ୍‌ବାରୁ ଏହି ରୋମାଞ୍ଚକର ତଥ୍ଯଟି ସୀମିତ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଚାପା କଥାରେ ରହିଥାଏ । ପରବରୀ ପୀଢ଼ୀ ଏହି ମୁଖରୋଚକ ରୋମାଞ୍ଚକାରୀ ଅସତ୍ୟ 
ସଂପର୍କ ବିଷୟରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଜ୍ଞ ରହିଯାନ୍ତି । ଏ ବିଷୟକୁ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବାର ଏକ 
ପ୍ରମୁଖ ଉଦାହରଣ ହେଉଛନ୍ି ଆମର ରାଧାନାଥ ରାୟ ଯେ କି ନିଜର ପରକୀୟା 
ପ୍ରେମ କଥା ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ମଥା, ନିବେଦନ, ସତୀ ପତି ସତୀଦ୍ୋହୀ 
ପତିର ଉକ୍ତି ଆମ୍‌ ନିବେଦନ ଓ ଆମ୍ବକଥାର କିୟଦଂଶ । ଏପରିକି ସେ ନିଜର 
ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ତିକୁ ନିବେଦନ ଭାବେ ଲେଖୁ ପୁଅ ଶଶିଭୂଷଣଙ୍କ ହାତରେ ବଣ୍ଡାଇ 
ଦେଇଥୁଲେ । 


ଏଥିରୁ ମୋର ମନେ ପଡ଼ିଲା ଯେ ଆମର କଲେଙ୍ଚ ବେଳେ ୧୯୫୦ ବେଳକୁ 
କଟକର ଡଗର ପଡ଼ା ଅନାଥାଷ୍ରମ ବାରଣ୍ଡାରେ ଗୋଟିଏ ପାଗଳୀ ସ୍ଥୀ ଆସି ବସୁଥଲା, 
ତାକୁ ସମସ୍ତେ ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟଙ୍କ ପ୍ରେରଣା ଦାତ୍ରୀ ବା ଅନ୍ଯ ଭାବରେ ରକ୍ଷିତା ବୋଲି 
କହୁଥୁଲେ । ଏ ବିଷୟରେ ନିକଟରେ ପ୍ରକା୍ିତ ଗଶେଶ୍ଵର ଦାସଙ୍କର କିଛି ପତ୍ର, କିଳି 
ଫଳା ବହିରେ ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି । ଏଠାରେ ସଷ୍ଟ କରିଦେବା ଉଚିତ ଯେ ଏହି ସବୁ 


୪୩୪ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଜଳି ନାନାଳ କୁ : ଦୋଷୀ ନା ଅଜଣା 


ଅନାବଶ୍ୟକ ତଥ୍ୟ ଲେଖକ ରାଧାନାଥ ବା ଶଶଶିଭୂଷଣଙ୍କ ଲେଖକୀୟ ସମ୍ମାନରେ କୌଣସି 
ଆଞ୍ଚ ଆଣିନାହିଁ । ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ପାନାଭ୍ଯାସ ତାଙ୍କ ପୁଅଙ୍କୁ ଠିକ ଲାଗି ନଥାଇ 
ପାରେ, କିଛୁ ଆମ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସି ସମସ୍ୟା ଉତୁଜାଉ ନାହିଁ । 


ଆମ୍ଚରିତରେ ପର ନାରୀର ଉଲ୍ଲେଖର ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ପାଶ 
କବିଙ୍କର ଆତ୍ମକାହାଣୀ ( ୧୯୫୫) । ଆମର କଟି ଓ ନାଟ୍ୟକାର ଚୈଷ୍ପବ ପାଶ 
ଜିଳର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପୁତ୍ରକୁ ଛାଡ଼ି ରଜକନୀ ହାରାମଣି ସହିତ ବିରୂପା କୁଳରେ ଆଶ୍ରମ କର 
ରହିଥିଲେ । ତାଙ୍କ ନିଜ ଭାଷାରେ, “ସେଠାରେ ଆଶ୍ରମଟି ଅନେକ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଳାସ 
ଭବନର କାର୍ଯ୍ୟ କଲା । ଏହି ସମୟରେ ମୋତେ ମାରିବ । ପାଇଁ ମୋର ଚିବାହିତ ସ୍ତ୍ରୀ 
ବାଟରେ ଘାଟରେ ଲୋକ ଳଗାଇଲଲା, ଉତମ ମଦ୍ଦମ ମଧ୍ଯ ସାମୟିକ ମୋର ଶରୀରରେ 
ବ୍ରଷ୍ଟିପାତ ହେଲା ।” ଏ କଥା ଲେଖ୍‌ଚା ପରେ ସେ ନିଷ୍ଣର୍ଷରେ ପହଞ୍ଚଛନି, ସୃକୀୟା 
ପ୍ରୀତି ଅପେକ୍ଷା ପରକୀୟା ପ୍ରୀତି ଉକ୍କଷ୍ଟୀ । ଏଠାରେ ଲକ୍ଷଣୀୟ ଯେ ଏ ଭଳି ସଂପର୍କ 
ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ପରକୀୟା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବତାର ଦ୍ଵାରା ଏହାକୁ ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଜୀବାତ୍ା 
ପରମାମ୍ବାର ମିଳନ ଭଳି ଆଧ୍ଧାମ୍ବିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ନେଇଯିବାର ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥାଏ । 


ମଦ୍ୟପାନ ଭଳି ପରକୀୟାର ମଧ୍ୟ ସୃଜନଶୀଳତା ଉପରେ ସକାରାମ୍ବକ ପ୍ରଭାବ 
ବିଷୟରେ କୌଣସି ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ । ମଦ୍ୟପାନର ଶାସି ଲେଖକର ଯକୃତ ଉପରେ, 
ପରକୀୟାର ଶାସ୍ତି ଲେଖକର ପିଠି ଉପରେ । 


ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ 'ନନାଙ୍କ ପାଂଜି' ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ 
ସଳ୍କେ ତୁଳିବାକୁ ହିନମନ କନ୍ଧୁ ଆଉ ଅଛନ୍ତି କି ନାହିଁ, କଲିକତା କୁଅଲଜିକେଲତୋଟାରେ 
ଥରେ ଖୋଜିବାକୁ ମୋର ଇଚ୍ଛା ଅଛି।” କବିମାନଙ୍କୁ ଫକୀରମୋହନ ଜନ୍ତୁ ତାଲିକାରେ 
ରଖୁଥବାରୁ ଏହି ଲେଖାର ଏପରି ଶିରୋନାମା । ସକାଳେ କିନ୍ତୁ ଏହି ଶିରୋନାମାଟି 
ପଢ଼ି ମୋର କବି ବନ୍ଧୁ ନିରାଶ ହେବେ । କାଲି ରାତିରେ ସାହିତ୍ୟ ସଭା ନୀରେ ଯାଇ 
ସାଇଁ ( ପୁରୁଷ, ଅବିବାହିତ) ଘରେ ମାତ୍ରାଧୂକ ପାନୀୟ ହୋଇ ମାଇଥୁଲା । ଘରକୁ 
ଫେରି ଖାଇବାକୁ ମାଗିବା ପାଇଁ ସାହସ ହେଲା ନାହିଁ, ତେବେ ଶୋଇବା ଆଗରୁ 
ଗୋଟିଏ ଚୋରା ଚିଠି ଓ ଦୁଇଟି ଚୋରା ଟେଲିଫୋନ କରିପାରିଥୁବାରୁ ମନ ବରଁମାନ 
ପ୍ରସନ୍ନ । ଏବେ ଆଉ ଖବରକାଗଜ ପଢ଼ିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ । ଦେହ କେମିତି ଅଳସ 
ଲାଗୁଛି । ତେଵେ ବି ଯାଇ ଟା ତିଆରି କରି ପନୀଙ୍କୁ ଉଠାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ । ମୁଁ ଆଶା 
କରୁଛି ସେ ଟାରେ ଠିକ ପରିମାଣରେ ବିନି ପକାଇବେ । ନ ହେଲେ । 


ଏପ୍ରଲ୍ଧୟ ୨ ଅଞ 


୪୩୫ 
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ମିଷ୍ଟର ଦାସ ଓ ଦାସ ଆପଣେ 


ଓଡ଼ିଶାର ବର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ କଥା ଭାବିବା ବେଳେ ଯେଉଁ ଦଇ ଜଣଙ୍କ ନା ସହଳରେ 
ମନକୁ ଆସେ, ସେମାନେ ହେଲେ ମଧୁସୂଦନ ଦାସ ଓ ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସ । ପିଲାମାନଙ୍କ 
ପାଠ ବଦିରେ ଏ ଦୂହିଙ୍କ ବିଷୟରେ ପଢ଼ା ଯାଇଥାଏ । ଆଗନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଶା ସରକାରର 
ଛୁଟି ତାଲିକାରେ କେବଳ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ଜୟନ୍ତୀ ଥଲା, ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କର ନଥୁଲା । 
ପ୍ରରେ ସେଥୁନ୍ସୁ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ମଧ୍ୟ କାଟି ଦିଆଗଲା । ୨୦୧୫ର କ୍ଯାଲେଶ୍ଡରରେ 
ଏକମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସୁରେନ୍ଦ୍ର ସାଏକ୍କର ନା ଅଛି, ସୁଭାଷ ବୋଷଙ୍କ ସହିତ ଯୋଡ଼ି 
ହୋଇ । ଦିଲ୍ଲୀରେ କୌଣସି ରାସ୍ତାକୁ ସେମାନଙ୍କ ନା ଦେବା ପାଇଁ ସବୁବେଳେ ଦାବୀ 
ହୋଇଥାଏ. କିଞ୍ଧ ତା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାର ଜନ ମାନସରେ 
ମଧୁସୃଦନ ଓ ଗୋପବଂଧୁ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ । 


ଓଡ଼ିଶାରେ ମଧୁବାବୁ କହିଲେ ମଧୁସୂଦନ ଦାସଙ୍କ ହିଁ ବୁଝାଏ । ତାଙ୍କ ଜୀବିତାବସ୍ଥାରେ 
ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ତାଙ୍କୁ ମିଷ୍ଟର ଦାସ କହୁଥିଲେ ଏବଂ ସାଧାରଣ ଲୋକେ କହୁଥୁଲେ 
ମଧୁବାବୁ । ପୁରୀର ପ୍ରଚଳିତ ରୀତି ଅନୁସାରେ ଗୋପବଂଧୁ କଣାଶୁଣା ଥୁଲେ ଦାସ 
ଆପଣେ ନାରେ । 


ଓଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଦୃଦିଙ୍କର ଦୁଇଟି ଉପାଧୂ ମଧ୍ଧ ଥୁଲା : ଉତଚକଳ ଗୌରବ ଓ 
ଉତ୍କଳମଣି । ମଧୁସୃଦନଙ୍କୁ କେହି ଉଚ୍କଳ ଗୌରବ ଉପାଧ୍‌ ଦେଇ ନଥୁଲା। ୧୮୯୭ରେ 
ଆପେଣ୍ରିସାଇଟିସ ଅସ୍ତ୍ରୋପଚାର କରି ଚିଲାତନ୍ତୁ ଫେରି ଆସିବା ଘରେ “ସେ ଦୀର୍ଘ 
ଆଠମାସ ବିଲାତରେ ରହି ଉତ୍କଳର ଗୌରବ ବୃଦ୍ଧି କରିଥିବାରୁ” ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା ତାଙ୍କୁ 
'ଉକୁଳ ଗୌରବ କହିଥୂଲା । ଗୋପବଂଧୁ ଉତ୍କଳମଣି ଉପାଧୁ ପାଇଥୁଲେ ୧୯୨୪ 
ଉତ୍କଳ ପ୍ରାଦେଶିକ କଂଗ୍ରେସ ସମ୍ମିଳନୀର ଅଧୁବେଶନରେ ସଭାପତି ପ୍ରଫ୍ରଲ୍ଳ ଚନ୍ଦ୍ର ରାୟଙ୍କ 
ହାତରୁ । ଆମେ ଏହି ଉପାଧ୍ବରେ ଏହି ମହାପୁରୁଷ ଦୃୁୟଙ୍କୁ ସ୍ଥରଣ କରୁ । ପଣ୍ଡିତ 
ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ କିନ୍ଧୁ ତାଙ୍କର ଦୁଇଟି କୀବନୀ ବହିର ନା ଦେଇଛନ୍ତି ଦେଶପ୍ରାଣ 
ମଧୁସୂଦନ ଓ ଉତ୍କଳମଣି ଗୋପବଂଧୁ । 


ମଧୁସୂଦନ ଓ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏକା ସାଙ୍ଗରେ କହିଲା ବେଳେ ମନେ 
ରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ମଧୁସୂଦନ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କଠାରୁ ବୟସରେ ପ୍ରାୟ ୩୦ ବର୍ଷ ବଢ଼ 
ଥୁଲେ । ଗୋପବନ୍ଧୁ ସାଧାରଣ ଜୀବନକୁ ଆସିବା ବେଳକୁ ମଧୁସୂଦନ ଓଡ଼ିଶାର 
ଅପ୍ରତିଦ୍ଧନ୍ଦ୍ରୀ ନେତା ଥିଲେ ଏବଂ ମଧୁବାବୁ ହିଁ ଥୁଲେ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କ ଆଦର୍ଶ । ଏହା ମତ୍ଚ 
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ମଞ୍ଚ ଚାସ ଥ ରାଜ ଅପଣ 


ମନେ ରଖୁବାର କଥା ଯେ ଗୋପବଂଧୁ ମାତ୍ର ୫୧ ବର୍ଷ ବୟସରେ ମରିଗଲେ, 
୧୯୨୮ରେ । ମଧୁସୂଦନ ବଞ୍ଚୁଥୁଲେ ୮୬ ବର୍ଷ ଓ ମରିଗଲେ ୧୯୩୪ ମସିହାରେ । 
ଗୋପନବଂଧୂଙ୍କୁ ତେଣୁ ସାରା ଜୀବନ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଛାୟା ତଳେ ରହିବାକୁ ହୋଇଥଲା । 
ଅବଶ୍ୟ ଦୃହେଁ ସଂସାର ଛାଡ଼ିଥିଲେ ସେମାନଙ୍କ ସପ୍ନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓଡ଼ିଶାକୁ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶ 


ଭାବେ ଦେଖୁବା ପୂର୍ବରୁ । 


ଓଡ଼ିଶା ଦେଶ ମିଷ୍ରଣ ଆନ୍ଦୋଳନର ବିଧୂନଦ୍ଧ ଆରମ୍ଭ ଦୋଇଥଲା ଏପ୍ରିଲ ୧୯ ୦୩ରେ, 
ଏହି ବର୍ଷ ଓଡ଼ିଶା ଆସୋସିଏଶନ ବା ଉତ୍କଳ ସଭା ଦାବୀ କରିଥଲା ଯେ ସବୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକତ୍ରିତ କରି ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶର ଦିଫ କମିଶନରଙ୍କ ଅଧୀନରେ ରଖାଯାଉ । 
ମଧୁବାବୁ ଥିଲେ ଉତ୍କଳ ସଭାର ସଂଘାଦକ । ଗୋପବଂଧୁ ସେତେବେଳକୁ ବି.ଏ ପଢ଼ୁଥିଲେ 
ଓ ଛାତ୍ରନେତା ଭାବେ ଜଣାଶୁଣା ଥଲେ । ସେ ବର୍ଷ ପରୀକ୍ଷାରେ ଫେଲ ହୋଇ ସେ 
ପର ବତୀ ପରୀକ୍ଷା ଦେବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥୂଲେ । 


୧୯ ୦୩ ଡ଼ିସେମ୍ଭର ୩୧ ତାରିଖରେ ଉଜତଳ ସମ୍ମଳନୀର ପ୍ରଥମ ଅଧୂବେଶନ 
ହେଲା କଟକରେ । ମଧୁସୂଦନ ଏହାର ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ୟୋକ୍ତା ଥୁଲେ ଏବଂ ଗୋପବଂଧୁ ଓ 
ତାଙ୍କର ବଂଧ୍ୁମାନେ ଏହି ସଭାରେ ସ୍ବେଚ୍ଛା ସେବକ ଭାବରେ ଯୋଗ ଦେଇଥୁଲେ । 
ସେତେବେଳକୁ କୁଳବୃଦ୍ଧ ମଧୁସୃଦନଙ୍କ ବୟସ ୫୫ ବର୍ଷ ଓ ଛାତ୍ର ଗୋପବଂଧୁକର 
ବୟସ ୨୬ । ଏହି ସମୟରୁ ମଧୁସୂଦନ ଓ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କର ସଂପ୍କର ଆରମ୍ଭ । 
ପ୍ରଥମନ୍ତୁ ଉଭୟଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ଯ ଥିଲା ବିଚ୍ଛିନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ମିଶାଇବା, ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେହି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ କଥା ଭାବି ନଥିଲେ । ତେବେ 
ମଧୁସୂଦନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଅଂଚଳକୁ ବଙ୍ଗଳାର ଏକ ଉପ-ପ୍ରଦେଶ ହୋଇ ରହିବା 
ପାଇଁ ଚାହୁଁଥିବା ବେଳେ ଗୋପବଂଧୁ ଏହାକୁ ମହ୍ଯପ୍ରଦେଶ ସହିତ ରହିବାକୁ 
ଚାହୁଥିଲେ | ଏ ବିଷୟରେ ଉତ୍ତୟଙ୍କର ମତଭେଦ ଏତେ ତୀବ୍ର ଥଲା ଯେ ସମ୍ମିଳନୀ 
ସଭା ହେବା ବେଳେ ମଧୁସୂଦନ ଗୋପଷପବଂଧୁଙ୍କୁ ସଭାରୁ ବାହାର ଯିବାକୁ କହିଥ୍‌ଲେ । 
ଘର ବରୀ ସମୟରେ ନିଜର ମତର ସମର୍ଥନରେ ଗୋପବଂଧୁ ପ୍ରାଥନା” ନାମକ ଏକ 
ପ୍ରଚାର ପତ୍ର ବାଣ୍ଟିଥିଲେ । 


୧୯୦୪ରେ ବି.ଏ. ଓ ୧୯୦୬ରେ କି.ଏଲ୍‌. ପାସ କରି ଗୋପବଂଧୁ କଟକରେ 
ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଜୁନିଅର ଭାବରେ ଓକିଲାଡି ଆରମ୍ଭ କଲେ ଏବଂ ମଧୁସୂଦନଙ୍କୁ ଉତ୍କଳ 
ସମ୍ମିଳନୀ କାମରେ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ । ୧୯୦୮ରେ ଗୋପନବଂଧୂ ପ୍ରସ୍ତାବ କଲେ ଯେ 
ସେ ବର୍ଷର ସମ୍ମିଳନୀରେ ମଧୁସୂଦନ ସଭାପତି ହୁଅନ୍ତୁ । ସେ ବର୍ଷ କିନ୍ତୁ ମଧୁସୃଦନଙ୍କ 
ଆଗ୍ରହରେ ସ୍ଲରଙ୍କୀର ରାଜା ସଭାପତି ହେଲେ । 


୪୩D 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ପର ବର୍ଷ ମୟୂରଭଂଜ ଷ୍ଟେଟର ସରକାରୀ ଓକିଲ ସ୍ଥାନ ଖାଲି ହେବାରୁ ମହାରାଜା 
ଶ୍ରରାମଚନ୍ଦ୍ର ଭଂକ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ପରାମର୍ଶ ମାଗିଲେ । ମଧୁସୂଦନ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କ ନା 
ଦେଲେ ଓ ରୋପବଂଧୁ ସେଠାରେ ଯାଇ ମୋଗ ଦେଲେ । ଦି ବର୍ଷ ପରେ କିନ୍ତୁ କାମ 
ଭଲ ନ ଲାଗିବାରୁ ଗୋପବଂଧୁ କଟକ ଫେରି ଆସି ପୁଣି ମଧୁସୂଦନଙ୍କ କ୍ୁନିଅର 
ରହିଲେ | ସେ ବାରିପଦାରେ ଥବା ସମୟରେ ତାଙ୍କର ବସାଘରର ଗୋଟିଏ ଅଂଶରେ 
ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଉତ୍କଳ ଟ୍ୟାନେଗିର ଜୋତା ବିକ୍ରୟ କେନ୍ଦ୍ର ଥଲା । 


ଡ୯୧୨ରେ ବିହାର-ଓଡ଼ିଶା ସୃତତ୍ତ ପ୍ରଦେଶ ହେଲା ଏବଂ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ 
୧୯ ୦୯ ଆଇନ ଅନୁସାରେ ଏକ ଲେଜିସ୍ଲେଟିଭ କାଉନସିଲ ଗଢ଼ା ହେଲା। ୧୯୧୭ରେ 
କାଉନସିଲ ନିବାଚନରେ ମଧୁସୂଦନ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କୁ ପ୍ରାଥୀ କରାଇ ଜିତାଇଲେ । 
ଏ ଦେବେଳକୁ ମଧୁସୂଦନ ଓ ଗୋପବଂଧୁ ଉଭୟେ ପ୍ରବାଦ ଘୁରୁଷ ହୋଇସାରଥୂଲେ ଓ 
ଓଡ଼ିଶାର ପୁରପଲ୍ଲୀରେ ସମସ୍ତେ ତାଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ ଓ ଉଚ୍ତିର ସହିତ ଦେଖୁଥଲେ । 


ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକଙ୍କ ଆଖରେ କିନ୍ଧ ଦୁହିଁଙ୍କର ଭାବମୂଭି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା ଥୁଲା । 
ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ପାଇଁ ମଧୁସୂଦନ ଥଲେ ମୁକୁଟ ବିହୀନ (କିନୁ ପଗଡ଼ି ପରିହିତ) ସମାଟ । 
ଗୋଟିଏ କାହାଣୀ ଥୁଲା ଯେ ସେ ଜନ୍ମ ହେଲା ବେଳେ ତାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡ ଉପରେ ନାଗ ସାପ 
ଫଣା ଟେକିଥୁଲା ଯାହା ଭବିଷ୍ୟତରେ ରାଜା ହେବାର ଜିର୍ଚିତ ସଳ୍କେବ । ପିଲାଦିନୁ ସେ 
ସ୍ବଚ୍ଛଳ ହେବାର ଆକାଙ୍ଦକ୍ଷା ରଖୁଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ତଲ ବେଳେ କଲେକୃୁରଙ୍କ ବଙ୍ଗଳାରେ 
ଗୋଟିଏ ପୋର୍ସିଲେନ ସେଟ ଦେଖୁଥିବା କଥା ତାଙ୍କର ଅନେକ ଦିନ ମନେ ଥଲା । ସେ 
ଗର୍ବର ସହିତ କହୁଥିଲେ ଯେ ତାଙ୍କର ପ୍ରପିତାମହୀ ସତୀ ଥୁଲେ । କଲିକତାରୁ ଫେରିବା 
ପରେ ସେ ବଙ୍ଗଳାରେ କଥାବାରଭା କରୁଥିଲେ, କେହି ଓଡ଼ିଆ ତାଙ୍କୁ ବଙ୍ଗଳାରେ ଉତ୍ତର 
ଦେଲେ ସେ ରାଗିଯାଉଥୁ୍‌ଲେ । ସେ ଦିଲାତୀ ଆଦବ କାଇଦାରେ ରହୁଥିଲେ ଏବଂ 
ଘରେ ମଧ୍ଯ ସାହେବୀ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧୁ ଥୁଲେ । ସଭା ସମିତିକୁ ଗଲାବେଳେ କିନ୍ତୁ ସେ 
ଧୋତି ଚାଦର ପିନ୍ଧୁଥୁଲେ ଓ ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷଣ ଦେଉଥଲେ । ତାଙ୍କ ପାଖରେ ପୋଷା 
କୁକୁର ଓ ରେସ୍‌ ଘୋଡ଼ା ଥୁଲେ, ଏବଂ ତାଙ୍କର ଯିବା ଆସିବା ପାଇଁ ଏକାଧୂକ ଘୋଡ଼ା 
ଗାଡ଼ି ଥୁଲା । ସେ ହୁକା ଟାଣୁଥୁଲେ ଏବଂ ହୁକାକୁ ଧରିବା ପାଇଁ ତାଙ୍କ ପାଖରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଚାକର ଥିଲା । ତାଙ୍କ ଦିଷୟରେ କାହାଣୀମାନ ଥିଲା ସେ କିପରି ବିପକ୍ଷ ଓକିଲ ଓ 
ସାହେବମାନଙ୍କୁ ଅପଦସ୍ଥ କରୁଥିଲେ । ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ ତାଙ୍କ “ବର୍ଣ୍ଣବୋଧକଂ ବହିରେ 
ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଲେଖୁଥିଲେ, ଘାଠ ପଢ଼ିବି, ଓକିଲ ହେବି, ମଧୁବାବୁ ସାଜ ଲଢ଼ିବି' । 


ତାଙ୍କ ସହିତ ଡୂଳନା କର ଦେଖୁଲା ବେଳକୁ ଗୋପବଂଧୁ ଥଲେ ମଫସଲିଆ ପ୍ଲରୀ 
ବ୍ରାହୁଣା ତାଙ୍କର ପୋଷାକ ଥଲା ଛୋଟ ଧୋତି ଓ ଚାଦର, ତାଙ୍କ ମୁହରେ ଥୁଲା 


u୪N୩୮ 
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ମଞ୍ଚୟ ରାଇ ଓ ରାଛ ଆପଣେ 


ଅଯନ୍ବଙ୍କିତ ଦାଢ଼ି । ତାଙ୍କ ପାଖରେ ନିଜର ଜିନିଷ ବୋଲି କିଛି ନଥିଲା । ସେ ଚାଳ 
ଘାରେ ରହୁଥିଲେ । ବାହାରକୁ ଗଲାବେଳେ ସୋ ହାତରେ ଗୋଟିଏ ବଟୁଆ ଧନ୍ତଧୁଥିଲେ, 
ଏଇଚି ଟଙ୍କା ରଖୁନା ପାଇଁ ଥଲା, କାରଣ ସେ ଘାନ ଖାଉ ନଥିଲେ | ସେ ତଳେ ବସି 
କାମ କରୁଥିଲେ ଓ ଲେଖାପଢ଼ା କରୁଥୁଲେ ଗୋଟିଏ ନୀନା ଡେସ୍କ ଉପରେ । ସେ 
ଅଧୁକାଂଶ ଜାଗାକୁ ପାଦରେ ଚାଲି ଚାଲିଯାଉଥଲେ ଏବଂ କେଉଁଠି ପହଞ୍ଚଲେ ସ୍ଟାଲ 
ବୋଡିଙ୍ଗଂରେ ଗହୁଥିଲେ । ସେଠାରେ ସେ ପିଲାଙ୍କ ସାଗ୍ଗରେ ବଗଡ଼ା ଭାଡ, ଡାଲି 
ପାଣି, ଖଡା ବାଇଗଶ ତରକାରୀ ଖାଉଥିଲେ । ପିଲାଙ୍କ ସାଙ୍ଗେ ଯାଇ କଣ୍ଠାମାରିଶ 
ଗଛର୍ତୁ ଶାଗ ସଂଗ୍ରହ କରୁଥିଲେ ରୋଷାଇ ପାଇଁ । ସକାଳୁ କେଉଁଠାକୁ ଯିବାକୁ ହେଲେ 
ରାତିରେ ରୁଟି କରି ରଖୁଥିଲେ ଏବଂ ସକାଳେ ତାକୁ ତାଳପତ୍ର ଭୋଗେଇରେ ନେଇ 
ବାହାରି ଯାଉଥୂଲେ । (ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ସୁଅ ମୁହଁରେପତର ) ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କାହାଣୀ 
ସବୁ ଅଲା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଦୁଃଖରେ ତାଙ୍କର କାହିବା କଥା । ଗୋଟିଏ କାହାଣୀ ଥୁଲା 
ଯେ ପୁଅକୁ ମୃତ୍ୟୁଷଯ୍ୟାରେ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ସେ ବନ୍ୟାପ୍ରପୀଡ଼ିତ ଲୋକଙ୍କର ସେବାରେ 
ବାହାରି ଯାଇଥିଲେ, ଏଇଟି କନ୍ଧ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସତ୍ୟ ଓ ମନଗଢ଼ା କଥା ଥିଲା । ଯଦିଓ 
ସେ ସାଧାରଣ ସଭା ଓ କାଉନସିଲରେ ଉଦୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଇଂରେଜୀରେ ଓଜସ୍ବିନୀ 
ବକ୍ତତା ଦେଇପାରୁ ଥୁଲେ, ତାଙ୍କର ଭାବମୂୃତି ଥୁଲା ଗୋଟିଏ ଶାନ୍ତଶିଷ୍ଟ ଗାଉଲି ଆଦର୍ଶ 
ସଲ ଖିକ୍ଷକର । 


ମଧୁସୂଦନ କଟକ ସହରରେ କାରଖାନା ବସାଇବା ବେଳେ ଗୋପବନ୍ଧୁ ସତ୍ୟବାଦୀ 
ଗାଁରେ ସ୍ତଲ ଖୋଲିଲେ । ମଧୁସୂଦନ ରାଜାମହାରାଜା ଓ ଜମିଦାରଙ୍କ ଗହଣରେ 
ରହୁଥିଲେ ଓ ଧୋବଧାଉକିଆଙ୍କ ସହିତ ନଳପ୍ରଚଳ ହେଉଥ୍‌ଲେ । ଗୋପବଂଧୃଙ୍କ 
ଆଖପାଖର ଲୋକଥଲେ ଚାଷୀ ଓ ମଳିମୁଣ୍ଡିଆ । କନିକା ରାଜାଙ୍କ ଟଙ୍କାରେ ବିଲାତ 
ଯାଇ ମଧୁସୃଦବନ ସେଠାରେ ଜମିଦାରଙ୍କ ସପକ୍ଷରେ ଲଢ଼ିଥୁଲେ । “ସମାଜ କନିକା 
ରାଜାଳ ଶୋଷଣ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଲେଖଥୁବାରୁ ଗୋପନଂଧୁ କେଲ ଯାଇଥିଲେ । 


ବଙ୍କଳୀମାନଙ୍କ ସହିତ ସଂପକ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଉଭୟଙ୍କର ମନୋଭାବ ଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାରର ଥୁଲା । ସ୍କୁଲରେ ପଢ଼ୁଥିବା ବେଳେ ବଙ୍ଗାଳୀ ପିଲାଏ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ବୁଟି 
କାଟି ଦେଇଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ସେ ତାଙ୍କୁ କହିଥୁଲେ, ମତେ ଚୁଟି ଫେରାଇ ଦିଆ! ମୁଁ ଯେଉ 
ବଜ୍ଗାଳୀ ଝିଅକୁ ବାହା ଦେବି, ତାକୁ ଦେଖାଇବି । ସେ ବଙ୍ଗାଳୀ ବାହା ହେଲେ କିନ୍ତ 
ବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କର ସଂପର୍କ ରହିଥୁଲା କେତେବେଳେ ପ୍ରେମ ତ କେତେବେଳେ 
ଘୃଣା | ଚାଙ୍କୁ କିଏ ବଙ୍ଗାଳୀ କହିଲେ ସେ ଗବ ଅନୁଭବ କରୁ ଥଲେ କିନ୍ତୁ ତାକୁ ସଂଶୋଧନ 
କରୁଥୁଲେ । ତାଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥୁଲା କିପରି ସେ ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କୁ ଟପିବେ । 


୪୩୯ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଗୋପବଂଧୁଙ୍କର କିନ୍ତୁ ଏପରି କୌଣସି ମାନସକ ସମସ୍ୟା ନଥିଲା । ଗୋପବଂଧୁଙ୍କ 
ମଧ୍ୟ କଲେଳରେ ବଢ଼ିବା ବେଳେ ବଙ୍ଗାଳୀ ପିଲା ଥଟା ପରିହାସ କରି ତାଙ୍କୁ ଡାକୁଥୁଲେ 
ମାଷ୍ଟର ମଶାୟ। କଲିକତାରେ ବି.ଏଲ୍‌ ପଢ଼ିବା ବେଳେ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ଅନେକ ବଙ୍ଗାଳୀ 
ସାଇଁ ହୋଇ ଯାଇଥୁଲେ ଏବଂ ୧୯୦ ୪ରେ ଉକୁଳ ସମ୍ମଳନୀ ସଭାକୁ ଯିବାବେଳେ ସେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ସାଙ୍ଗରେ ନେଇ ଯାଇଥୁଲେ । ମଧୁସୂଦନ ସଭାରୁ ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କୁ 
ବାହାର ଯବାକୁ କହଁବାରୁ ଗୋପନବଂଧୁ ନଜର ସାଙ୍ଗମାନଙ୍କୁ ନେଇ ସେଠାରୁ 
ବାହାରିଗଲେ । ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଏଥୁପାଇଁ କ୍ଷମା ମାଗିବାକୁ ପଡ଼ିଥିଲା । ମଧୁସୂଦନ କିନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ିଶାକୁ ବଙ୍ଗଳା ସହିତ ରହିବାକୁ ଚାହୁଥ୍ବା ବେଳେ ଗୋପବଂଧୁ ଏହାକୁ ବିରୋଧ 


କରୁଥୁଲେ | 


ଗୋଟିଏ କଥାରେ କହିଲେ ମଧୁସୂଦନ ଓ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କ ଭିତରେ ପ୍ରଭେଦ ଥୁଲା 
ବନ୍ରେକଫାଷ୍ଟ ଓ ବାସି ପଖାଳର । 


ଏହି ଦୂର ମହାପୁରୁଷଙ୍କର ଚିତ୍ର ମଧ୍ଧ ଲୋକମାନଙ୍କର କଳ୍ପନା ଅନୁଯାୟୀ ଦେଖୁବାକୁ 
ମମଁଳେ । ତାଙ୍କର ବହୁ ପ୍ରଚଳତ ଫଟୋଗ୍ରାଫରେ ସୁଟ ପନ୍ଧି ମୁଣ୍ଡରେ ପଗଡ଼ି ବାନ୍ଧି 
ମଧୁସୂଦନ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛନ୍ତି (ବା ବସିଛତ୍ତି) ବହି ଆଲମାରି ସାମନା ପଢ଼ା ଚେବୂଲ 
ପାଖରେ । ତାଙ୍କ ମୁହରେ ଚବଉକସ ନିଶ ଓ ଆଖୁରେ ସୁନା ପ୍ରେମର ଚଷମା । ତାଙ୍କର 
ଭଙ୍ଗୀ ସେ ସମୟରେ ରାଜା ମହାରାଜା ଉଠାଉଥୁବା ଫଟୋର ନକଲରେ । 


' ଯୁଗେ ଯୁଗେ ଓଡ଼ିଶା” ବୋଲି ଯେଉ ଚିତ୍ରମାନ ଭୁବନେଶ୍ବର ରାଜଭବନରେ ଅଛି, 
ସେଥୁରେ ଗୋଟଏ ଚିତ୍ରରେ ମଧୁସୂଦନ ତାଙ୍କର ବିରାଚରିତ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି କାରଖାନାରେ 
ଠିଆ ହୋଇଛତ୍ତ, ଅନ୍ଯ ଚିତ୍ରରେ ଗୋପବଂଧୁ ମୁଣ୍ତ ଉପରେ ଛତା ଧରି ବଢ଼ ପାଣି 
ଭିତରେ ଚାଲୁଛନ୍ତି । ଆମ ରାଜଧାନୀରେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ମୂଭି ଅଛି ରାଜଭବନ ସାମନା 
ଛକରେ, ଗୋପବଂଧୁଙ୍କର ଦୂର ନିରୋଳାରେ । ମୂଭିରେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଭଙ୍ଗ ହେଉଛି 
ଜଣେ ବିରାଟ ପୁରୁଷ ଜାମାଜୋଡ଼ ହୋଇ ହାତ ଉଠାଇ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧଚବୋଧନ 
ଦେବାର । ଗୋପବନ୍ଧୁ ତାଙ୍କର ନିତିଦିନିଆ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ବୂପ ଟାପ ଶୂନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରେ 
ଠିଆ ହୋଇଛନ୍ତି କିଂକରଭଁବ୍ୟ ବିମୂଢ଼ । 

ଏହି ପ୍ରତିମା ଲକ୍ଷଣ ସୂଚାଇ ଦେଉଛି ଯେ ଜଣେ ହେଉଛନ୍ତି ଆଭିଜାତ୍ୟ ସଂପନ୍ନ, 
ବିଲାତ ଫେରନ୍ତା, ରାଳାମହାରାଳା ଓ ସାହେବଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଚଳପ୍ରଚଳ ହେଉଥବା, 
ବାରିଷ୍ଟରି ପାସ ନକରି ବାରିଷ୍ଟର ବୋଲାଉଥ୍ୁବା ଓ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଅଲଭ୍ୟ 
ମିଷ୍ଟର ଦାସ । ଅନ୍ୟ ଜଣକ ହେଉଛନ୍ତି ଗା ଲୋକଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ତାଙ୍କ ସ୍ୁଖଦୁଃଖରେ 
ତାଙ୍କ ଘାଖରେ କାନ୍ଧରେ କାନ୍ଧ ମିଳାଇ ଠିଆ ହୋଇଥିବା ପଢ଼ୋଶୀ ଭଳି ଲୋକଟିଏ, 


୪୪୦ 
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ମଞ୍ଚୟ ରାଇ ଓ ରାଛ ଆପଣେ 


ଦାସ ଆପଣେ । 


ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଯ ଉତ୍ଭୟଙ୍କୁ ଠିକ ସେଇଭାବେ ଦେଖୁଛନ୍ତି । ଫକୀରମୋହନ 
ତାଙ୍କର “ଉତ୍କଳ ଭ୍ରମଣଂ ରେ ମଧୁସୃଦନଙ୍କୁ ସ୍ବାଗତ କର କହିଛନ୍ତି : ଆସ ମଞଷ୍ଟର 
ଏମ୍‌.ଏସ୍‌.କରେ ଶେକ ହ୍ୟାଷ୍ଟ ଉତ୍କଳ ହୋଇଛି ତୂମ୍ଭ ଯୋଗେ ମଦରଲ୍ୟାଞ୍ଡ । ତା 
ପରେ ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କୁ ଦେବତାର ସ୍ଥାନ ଦେଇ ଲେଖୁଛନ୍ତି : ପତିତ ଉତ୍କଳ 
ଦେଶ ଉଦ୍ଧାର କାରଣ, ଅବତାର ରୂପେ ଜନ୍ମଅଛି ନାରାୟଣ । ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ପାଇଁ 
ଏ ଭଳ ୪୨ ଧାଡ଼ ଲେଖୁବାପରେ ସେ ଗୋଷବନ୍ଧୁଙ୍କର ନାମ ଥରେ ମାତ୍ର ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି, ତା ମଣ୍ ସତ୍ୟବାଦୀ ଗୋଷ୍ଠୀର ଜଣେ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ: ସଦାଶିବ ନୀଳକଣ୍ 
ସନ୍ତ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ, ଜଗତ ମଙ୍ଗଳେ ଗୋପବଂଧୁ ବ୍ରଜବାସୀ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
ଯେ ୧୯୧୬ରେ ଉତ୍କଳ ତ୍ରମଣଂର ପରିବର୍ବିତ ତୃତୀୟ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଷ ବେଳକୁ 
ଗୋପବଂଧୁ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ହୋଲ ସାରିଥୂଲେ । 


ଜୀବନୀମାନଙ୍କରେ ମଦ୍ସ ମଧୁସୂଦନ ଓ ଗୋଷଘବଂଧୁ ଏହି ଭଳି ବିତ୍ରିତ ହୋଇଛନ୍ତି । 
ନ୍ୟାଶନାଲ ବୃକ ଟ୍ରଷ୍ଟ ପକା ଷିତ ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତିଙ୍କ ମଧୁସୂଦନ କୀବନୀରେ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କର 
ଉଲେ୍‌୍‌ଖ ଅଛି ଶ୍େଷପୃଷ୍ଠାରେ କେବଳ ଏତିକ : ଗୋପବଂଧୂଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ 
ହୋଇଯାଇଥବାନ୍ତୁ ମଧୁସୂଦନ ନୀଜକଶ୍ଡ ଦାସଙ୍କୁ ନିଜର ଉତ୍ତରାଧୂକାରୀ ବାଛିଲେ । 
ମାୟାଧର ମାନସିଂହଙ୍କ ସଙ୍ଗ ଅଫ ଦ ଲ୍ୟାଶ୍ଡ ଅଫ କଗନ୍ନାଥ' ବହିରେ ମଧୁସୂନ୍ଦନ 
ପରିଚ୍ଛେଦର ନା ହେଉଛି ହିନ୍ଦୁ କନଙ୍କର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ନିର୍ମାତା', ଗୋପବନ୍ଧୁ ପରିଚ୍ଛେଦ 
ହେଉଛି ‘ଯେ ନିକ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ରଭ୍ତ ଝରାଇଲା” । ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଉତ୍କଳମଣି! 
ପଢ଼ିଲେ ମନେ ହେବ ଯେପରିକି ଗୋପବଂଧୃଙ୍କର ଅଧୁକାଂଶ ସମୟ ଯାଇଥିଲା 
କାନ୍ଦିବାରେ । 


ମଧୁସୁଦନ ଗୋପ ବଂଧୁଙ୍କ ଭିତରେ ବିଭେଦ ହେଲା ଜାତୀୟତାକୁ ନେଇ । ମଧୁସୂଦନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଜୀବନର ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥୁଲା ଓଡ଼ିଶାର ବିଚ୍ିନ୍ନାଞ୍ଚଳର ମିଶ୍ରଣ । ସେ ଚାହୁଥିଲେ 
ବିଟିଶ ଶାସନାଧୀନ ବଙ୍ଗ ପ୍ରଦେଶ ତଳେ ଏକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାଷୀ ଉପ-ପ୍ରଦେଶା 
ଗୋପବଂଧୁ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଦେଖୁଥିଲେ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଭାରତର ଏକ ଅଂଶ ଭାବରେ । 
୧୮୯୯ରେ ମାତ୍ର ୨୨ ବର୍ଷ ବୟସରେ ‘ଅବକାଶ ଚିନ୍ତା 'ର ପ୍ରଥମ କଳିତା 'ପ୍ରାଥନା'ରେ 
ସେ ଲେଖୁଥିଲେ: 


ସଂସାର ତୁମୁଳ ରଣ ପ୍ରାର୍ଗଶେ 
ଉତ୍କଳର ଦୀନ ତନୟ ଗଣେ 


୪ ୪ ଛଇ 
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ପଛରେ କେବେ ହେ ନ ପଡ଼ୁ ଦେବ 

ଶ୍ରୀ ଛାମୁରୁ ଏହି ଆଦେଶ ହେବ 
ଘେନି ଅପୂବ ଉତ୍ସାହ 

ଭାରତର ମହା ଜାତୀୟ ତରଙ୍ଗେ 
ମଁଶୁ ଉତ୍କଳ ପ୍ରବାହ । 


ଭାରତବର୍ଷ କଥା ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ନଥୁଲା । ସେ ଚାହୁଥ୍‌ଲେ ଏକ 
ବହରତ୍ତର ଓଡ଼ିଶା ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ଗୌରବମୟ ଅତୀତ ଥୁଲା ତାଙ୍କର ପ୍ରେରଣା । 
ସେଥପାଇଁ ସେ ଲେଖୁଥିଲେ : 


ଡ଼ ପରା ବୋଲାଉ ଉତ୍କଳ ସନ୍ତାନ ତେବେ କିମା ଏତେ ଭାବରୁ 
ତୋହର ଜନନୀ ରୋଦନ କରିଲେ କହିବାକୁ କିମା ଡରୁ ? 
ତୋ ପୂର୍ବ ପୁରୁଷେ ଜୟ କରିଥୁଲେ ଗଙ୍ଗାଠାରୁ ଗୋଦାଵରୀ 
ତାଙ୍କରି ଖିରସେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ତୃହି କେଉଁ ଗୁଣେ ତାଙ୍କ ସରି? 


ମଧୁସୂଦନ ଏ ଭଳି ଓଡ଼ିଶା କଥା ଭାବୁଥବା ବେଳେ ଗୋପବଂଧୁ ଭାରତବର୍ଷ ଓ 
ସ୍ପରାଜ୍ୟ କଥା ଭାବୁଥିଲେ । ଉଚ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀର ୧୯୧୯ ସଭାରେ ଭାଷଣ ଦେଇ ସେ 
କଢିଥୁଲେ: ଓଡ଼ିଆ ଜାତୀୟତାର ଲକ୍ଷ୍ଯ ନୁହେଁ ଆଞ୍ଚଳିକତା, ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେଲା 
ବ୍ରିଶ୍ପପ୍ରେମ ।... ଓଡ଼ିଶାର ନଦୀ ହେଉଛି ମହାନଦୀ, ଓଡ଼ିଶାର ସମୁଦ୍ର ହେଲା 
ମହୋଦଧୂ । ଓଡ଼ିଶାର ପବତର ନାମ ମହେନ୍ଦ୍ରଗିରି, ଓଡ଼ିଶାର ବକ୍ଷ ହେଲା କଳ୍ପବଟ, 
ଓଡ଼ିଶାର ଖ୍ରିଶାନର ନାମ ସୃ ଗାଁଦ୍ଧାର । ଓଡ଼ିଆ ଚତୁ ଦିଗରେ କେବଳ ବିଶାଳତା 
ଦେଖେ । 


ବସେ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ କହିଥୁ୍‌ଲେ: ` ହୋଇପାରେ କୌଣସି କାତୀୟ ଆନ୍ଦୋଳନ ଫଳରେ 
ଓଡ଼ିଶାର ସତ୍ତା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲୋପ ଘାଇମିବା ସେଥୁପାଇଁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବାକୁ ହେବ । 
ବାସ୍ତଦ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସଜା ଲୋପ କରି ଯଦି ଭାରତର ଜାତୀୟତା ରକ୍ଷା କରାଯାଇ 
ପାରେ, ତେବେ ସେ ଗତି ସୃଦଣୀୟ ନୁହେ କି? ତାହାକୁ ତ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଗ୍ୟ ଚୋଲି 
ଵିଚାର କରିବାକୁ ହେବ । ଜାତୀୟ କଲ୍ଯାଣ କଳ୍ମେ ଓଡ଼ିଶାର ଏ ଆମ୍ମଦାନ କେହି ନ 
ଜାଣନ୍ତୁ, କିନ୍ଧ ଏ ଦଧୀଟିର ଆମ୍ମନ୍ଦାନ ସ୍ଵର୍ଗଲୋକରେ ମହୀୟାନ ।” 


ସେ ସମୟର ଓଡ଼ିଶାରେ ଏବଂ ବିଶେଷ କରି ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଏହା 
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ମଞ୍ଚୟ ରାଇ ଓ ରାଛ ଆପଣେ 


ନିଷ୍ଟୟ ଏକ ବେପୁବିକ ଦିନ୍ତାଧାରା ଥିଲା । ବନ୍ଦୀର ଆତ୍ମକଥା'ରେ ଗୌୋପନବଂଧୁ ପୁଣି 
ଲେଖିଲେ : 


ଜାତୀୟ ମମତା ବିଶ୍କଜନ ପ୍ରୀତି 
ଉତ୍କଳବାସୀର ହେଉ ଏହା ନୀଡି |... 
ସ୍ଵରାଜ୍ଯ ସାଧନେ ରହୁ ମନ ଧ୍ୟାନ 
ଭାରତ ସ୍ଵରାଜ୍ୟେ ଜଗତ କଲ୍ୟାଣ । 
ଢକଗତ ସରସେ ଭାରତ କମଳ 

ତା ମଧ୍ୟେ କେଶର ପୁଣ୍ୟ ନୀଳାଚଳ । 
ଥିଲେ ଯହିଁ ତହିଁ ଭାରତ ବକ୍ଷରେ 
ମଣିବି ମୁଁ ଅଛି ଆପଣା କକ୍ଷରେ । 


ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାର କଥା ଯେ ଭାରତନ୍ତୁ ସେ ସିଧାସଳଖ ନୀଳାଟ ଳକୁ 
ଯାଇଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଶା ଦେଇ ନୁହେ । ଏବଂ ଏହା ସେ ଛନ୍ଦ ମେଳ ପାଇଁ ଏପରି କରି 
ନାହାନ୍ତି କାରଣ ସେ ସହଜରେ ପୁଣ୍ଯ ନୀଳାଚଳ ସ୍ଥାନରେ ପବତ୍ର ଉତ୍କଳ ଲେଖୁ 
ପାରିଥାନ୍ତେ । 


ଯଦିଓ ମଧୁସୂଦନ ୧୮୮୫ରୁ କଂଗ୍ରେସ ଅଧ୍ୂବେଶନରେ ଯୋଗ ଦେଉଥୂଲେ 
୧ ୯ ୦୩ରେ ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀ ଗଠନ ପରେ ସେ ଆଉ କଂଗ୍ରେସରେ ବିଶେଷ ଆଗ୍ରହୀ 
ହେଲେ ନାହିଁ । ଗାନ୍ଧୀ ଯେତେବେଳେ ଅସହଯୋଗର ଡାକରା ଦେଲେ, ମଧୁସୂଦନ 
କଂଗ୍ରେସ ସହିତ ସଂପକ ରଖୁଲେ ନାହିଁ କାରଣ ସେ ଅସହଣଯୋଗରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁ 
ନଥୁୂଲେ । ଗୋପବଂଧୁ କିନ୍ତୁ ପୂର୍ବ ପ୍ରାଣରେ କଂଗ୍ରେସର ସଭ୍ଯ ଓ ସମର୍ଥକ ଥୁଲେ । 
ଅବଶ୍ୟ ଉତ୍କଳ ସ ସ୍ମିଳନୀ କାମରେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କର ପୂର୍ଣ୍ଠ ପ୍ରାଣ ସହଯୋଗ 


ଥିଲା। 


ଗୋପବଂଧୁ କନ୍ଧ ଅନୁଭବ କରୁଥିଲେ ଯେ ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀ ରାଜା, ଜମିଦାର ଓ 
ଧନୀ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପରିଚାଳିତ ହେଉଛି, ଏଥରେ ପ୍ରଜା ସାଧାରଣଙ୍କର ଯୋଗ 
ନାହିଁ । ସମ୍ମିଳନୀର ଅଧୂବବେଶନମାନଙ୍କରେ କେବଳ ରାଜା ଜମିଦାର ହିଁ ସଭାପତିତନ 
କରୁଥୁଲେ । ୧୯ ୧୯ରେ ପୁରୀରେ ହୋଇଥୁବା ସମ୍ମିଳନୀର ଅଧ୍ୁବେଶନରେ ଗୋପବଂଧୁ 
ସମ୍ବଲପୁରର ନେତା ଟନ୍ଦ୍ରଷେଖର ବେହେରାଙ୍କୁ ସଭାପତି କରାଇଲେ । ଏହି ସଭାରେ 


୪ ୪ ୩ 
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ଗୋପନଂଧୁ ତାଙ୍କ ବକ୍ତତାରେ କହିଲେ, ` ସମ୍ଜଳନୀକି ଗୋଟିଏ ବଡ଼ ଗାଢ଼ିଆ ପରି 
ପକାଇ ରଖୁବା ଉଚିତ ନୁହେ । ଭାରତର କାତୀୟ ଆନ୍ଦୋଳନ ସମୃୃଦ୍ର ସମ ଏହାର 
ସଂପର୍କ ନ ରହିଲେ ଏହାର କଦାପି ବଳ, ତେଳ ଆସିବ ନାହିଁ ।”” ଏହି ସଭାରେ କିନ୍ତ 
ସେ ସସ୍ମିଳନୀକୁ କଂଗ୍ରେସ ସହିତ ମିଶାଇବାକୁ ସମଥ ହୋଇ ନ ଥୁଲେ । 


ଫ ୯୨ ୦ ଦ୍ରିସେମ୍ଚର ୩୦ ତାରିଖ ଦିନ ଉଚ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀର ୧୬ଶ ଅଧ୍ବନେଶନ 
ଚକ୍ଧରପୁରଠାରେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ନାଗପୁରର କଂଗ୍ରେସ ଅଧ୍ୂବବେଶନନ୍ତୁ ଫେରି 
ଗୋପବଂଧୁ ସେଠାରେ ଯୋଗ ଦେଲେ ଏବଂ ପ୍ରସ୍ତାବ କଲେ, ' ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସହିତ ଭାରତୀୟ ଜାତୀୟ କଂଗ୍ରେସର ଲକ୍ଷ୍ଯ ମଧ୍ଯ ସମ୍ମିଳନୀର ଲକ୍ଷ୍ଯ 
ହେଉ ।”” ଏହା ଉପରେ ତୃମୁଳ ଆଲୋଚନା ହେଲା ଏବଂ ଶେଷରେ ଭୋଟ 
ନିଆଗଲା | ପ୍ରସ୍ଥାବ ସପକ୍ଷରେ ୧୨୭ ଭୋଟ ଓ ବିପକ୍ଷରେ ୧୬ ଭୋଟ ଆସିଲା । 
ବିପକ୍ଷରେ ଭୋଟ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ସମଥଥକମାନେ । ଏହି ଭୋଟରେ ଜିତି 
ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ସ୍ଥାନରେ ଓଡ଼ିଶାର ଅପ୍ରତିଦ୍ଧଙଢ଼ୀ ନେତା ଦେଲେ ଗୋପବଂଧୁ । ଓଡ଼ିଶା 
ବତମାନ ଜାତୀୟ ସ୍ରୋତରେ ସମ୍ମିଳିତ ହୋଇଗଲା । 


୧୯୨୧ ଜାନୁଆରୀ ପହିଁଲା ଦିନ ଭାରତ ଶାସନ ସଂସ୍କାର ଆଇନ ଅନୁସାରେ 
ଗଠିତ ବିହାର - ଓଡ଼ିଶା ମନ୍ତିମଣ୍ଡଳରେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ନିଯୁକ୍ତି ଦିଆଗଲା । ମଧୁସୂଦନ ଏ 
ଚାକିରି ନେବାରେ ସାଧାରଣନର୍ତୁ ବିକ୍ଷୋଭ ହେଲା । ଏବଂ କୁହାଗଲା : ˆ ଅଷ ବରଷରେ 
ମଧୁବାବୁ ଚାକିରିଆ - ସ୍ଵପ୍ନ କି ସତ୍ଯ ? ପାଇବେ ବର୍ଷରେ ଷାଠିଏ ହଜାର । 
କାହାଠାନ୍ତୁ ୨ ଆମର ଅନକ୍ତିଆ ପୁରିଆ ଭାଗ୍‌ ଧୋଇଆ କଟକୀ, ସମ୍ଭଲପୁରିଆ, 
ଜରୁ ଆ ବାଲେଶ୍ବରଆ ଭାଇ - ଆମର ଟିକସରେ ତ ସରକାର ଙ୍କର ପାଣ୍ଡି?' 
ଗୋପବଂଧୁଙ୍କର “ସମାଜ କାଗଜରେ ମଧ୍ଯ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ସମାଲୋଚନା ହେଲା । 


୧୯୨ ୧ ଏପ୍ରିଲ ପହିଲାରେ ମଧୁସୂଦନ ପୁରୀ ଆସି ସେଠାରେ ପଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ 
ଯାଇ ଅସହଯୋଗ ନ କରିବା ପାଇଁ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଥିଲେ । ସମାଜ”ରେ ଏ ଖବର 
ପ୍ରକାର୍ଖତ ହେଲା ‘ମଧୁବାବୁଙ୍କ ଗୋଇନ୍ଦାଗିରି' ଖରୋ ନାମାରେ । ପରେ ଗୋପବଂଧୁ ଏ 
ଭଳି ଶିରୋନାମା ପାଇଁ କ୍ଷମା ଭିକ୍ଷା କରିଥୁଲେ, କିନ୍ତୁ ଖବରଟିକୁ ଖଣ୍ଡନ କରି ନ 


ଥିଲେ । 


ମ ୯୨୩ରେ ମଧୁସୂଦନ ମନ୍ତିମଶ୍ଡଳରୁ ଇସ୍ତଫା ଦେଲେ । ଏଇ ସମୟରେ କନିକା 
ଆନ୍ଦୋଳନ କରି ଗୋପବଂଧୁ ଜେଲ ଗଳେ । ରାଜନୈତିକ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କର ମୁକ୍ତି ଦାବୀ 
କର ମଧୁସୂଦନ ୧୯୨୪ ଫେନ୍ଧୁଆର ୨୦ ତାରିଖ ଦନ ବିହାର-ଓଡ଼ିଶା ବ୍ୟବସ୍ଥାପକ 
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ମଞ୍ଚୟ ରାଇ ଓ ରାଛ ଆପଣେ 


ସଭାରେ ଏକ ଭାଷଣ ଦେଲେ । ଏଥୁରେ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କ ମୋର ପ୍ରିୟ ବଂଧୁଂ ବୋଲି 
ସମ୍ବୋଧନ କରି ସେ କହିଥ୍‌ଲେ, “ଏ ଯୁବକର ଜୀବନ ଗଠନ କରିବାରେ ମୁଁ ଅଂଶ 
ଗ୍ରହଣ କରିଥୁବାନ୍ତୁ ନିଳକୁ ଗୌରଵବାନ୍ଧିତ ଓ ସମ୍ମାନିତ ମନେ କରୁଛି |... ଏହି ନରିତ୍ରବାନ 
ଲୋକକୁ ଖଲାସ କରିଦେଲେ ତାଙ୍କ ପ୍ରଭାବରେ ଲୋକେ ଶୃଙ୍ଖଳା ଭଙ୍ଗ କରିବେ, 
ଆଇନ ଅମାନ୍ୟ କରିବେ ବୋଲି ସରକାର ଆଶଂକା କରୁଛନ୍ତି |... ଯଦି ସରକାର 
ଭାବୁଥାନ୍ତି ଯେ ଏହି ସଚ୍ନଙ୍କ ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଲୋକେ ଆସୁଥିବାରୁ ସେହି ବ୍ଯକ୍ତି ଏକ 
ବିପଦର ଉସ, ତାହା ହେଲେ ବୁଝିବାକୁ ହେବ ଯେ ଜନ ବିକ୍ଷୋଭର କାରଣ ସେହି 
ବ୍ଯକ୍ତି ନୁହନ୍ତି, ଜନ ବକ୍ଷୋଭ ନିମନ୍ତେ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକୃତ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କାରଣ ବିଦ୍ଯମାନ ଅଛ ।” 


ଲୋକେ କିନ୍ଧୁ କହିଲେ ଯେ ମଧୁସୂଦନ କଂଗ୍ରେସ ଯୋଗ ଦେବା ପାଇଁ ମନରେ 
ପାଞ୍ଚୁଥୁଲେ ଏବଂ କଂଗ୍ରେସ ରାଜନୀତିରେ ପଷିବା ପାଇଁ ନିକ ପଥ ସୁଗମ କରିବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ଗାଇଥୁଲେ । 


ଗୋପବଂଧୁ ଖଲାସ ହେଲେ କ୍ରନ ୨୬ ତାରିଖରେ । ଏହାର ଦୂଇ ଦିନ ପରେ 
ଉତ୍କଳ ପ୍ରାଦେଶିକ କଂଗ୍ରେସ କମିଟିର ଏକ ସମ୍ମିଳନୀ ଥୁଲା । ସଭା ଆରମ୍ଭ ପୂର୍ବରୁ 
ମଧୁସୃଦନ କଂଗ୍ରେସ ଆବେଦନ ପତ୍ରରେ ସ୍ବାକ୍ଷର କରି ପ୍ରତିନିଧ୍ୁ ଭାବରେ ସଭାରେ 
ଯୋଗ ଦେଲେ । ଏହି ସମ୍ମିଳନୀରେ ମଧୁସୁଦନଙ୍କ ଉତ୍କଳ ଟ୍ୟାନେରି ପାଇଁ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରସ୍ତାବ ଗୁହୀତ ହୋଇଥ୍ତିଲା: ଏ ସମ୍ମିଳନୀ ଉଦ୍କଳ ଟ୍ଯାନେର ଯୌଥ କମ୍ପାନୀ ପ୍ରତି 
ସହାନୁଭୂତି ପ୍ରକାଶ କରୁଛନ୍ତି ଓ ଦେଶବାସୀ ଏଥୁରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିବେ ବୋଲି ଆଶା 
କରନ୍ତି । ଏହି ସମ୍ମିଳନୀରେ ଅସହଯୋଗକ୍ୁ ସମର୍ଥନ କରି ପ୍ରସ୍ତାବ ଆସିଲା । ମଧୁସୃଦନ 
ଏହାକୁ ବିରୋଧ କଲେ, କିନ୍ଧ ବହୁମତରେ ପ୍ରସ୍ତାନଟି ପାରିତ ହେଲା । ଏହାପରେ 
ମଧୁସୂଦନ ପୁଣି ଥରେ କଂଗ୍ରେସ ସହିତ ସଂପର୍କ କାଟି ଦେଲେ । 


ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଆଗରେ ବତମାନ ଏକ ବଡ଼ ସମସ୍ଯା ଥୁଲା ଉତ୍କଳ ଟ୍ୟାନେରି । 
ଏହାକୁ ସେ ୧୯୦୫ରେ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ କିନ୍ଧ ଅଳ୍ପ କିଛି ବର୍ଷ ଭଲରେ ଚାଲିବା 
ପରେ ଏହାର ଅବନତି ହେବାରେ ଲାଗିଲା ଏବଂ ଏହାକୁ ଚଳାଇବାକୁ ଯାଇ ମଧୁସୂଦନ 
ରଣ ଗ୍ରସ୍ତ ହୋଇଗଲେ । ଏହି କାରଖାନା ଓଡ଼ିଶା ପାଇ ଏକ ଜାତୀୟ ସଂପତି ଭଳି 
ହୋଇଥିବାରୁ ଉତ୍କଳ ପ୍ରାଦେଶିକ କଂଗ୍ରେସ ସମ୍ମିଳନୀର ଯେଉଁ ସଭାରେ ଗୋପବଂଧୁଙ୍କୁ 
ଉକଳ୍କଳମଣି ଉପାଧୁ ଦିଆଗଲା, ସେହି ସଭାରେ ଟ୍ୟାନେରିର ପୁନରୁଦ୍ଧାର ପାଇଁ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରସ୍ତାବ ହୋଇଥଲା । ଏହା ପରେ କଂପାନୀ ପାଇଁ ଶେୟାର ବିକ୍ରୟ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 
ଗୋପବଂଧୁ ଚ୍ୟାନେରିର କାର୍ଯ୍ୟଭାର ନେବା ପାରଁ ପ୍ରସ୍ତୃତ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି କହିଲେ । 
କିନ୍ଧୁ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସଂଖ୍ୟକ ଅଂଶ ନ ଉଠିବାରୁ ଗୋପବଂଧୁ ନିକ ପ୍ରତିଶ୍ରତିରୁ ଓହରି ଯାଇ 


he; 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଯୁକ୍ତି ଦେଲେ ଯେ ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଅଂଶ କିଣିବାକୁ ବଳ ନାହିଁ, ତାଙ୍କର ସମୟ ନାହିଁ 
ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ ବା କାରବାରରେ ତାଙ୍କର ଅଭିଜ୍ଞତା ନାହିଁ । 


ଗାନ୍ଧୀଙ୍କୁ ଗୋପବଂଧୁ ପ୍ରଥମ ଥର ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆଶିଥୁଲେ ୧୯୨୧ ମାଇଁ ମାସରେ । 
୧୯୨୫ରେ ଗାନ୍ଧୀଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରିବାରେ ସେ ଟ୍ୟାନେରି ଦେଖୁବାକୁ ଆସିଲେ । 
ଏଥର ସେ ସାଙ୍ଗରେ ଆଣିଥୁଲେ କଲିକତାର ଜଣେ ବ୍ୟବସାୟୀଙ୍କୁ କାରଖାନା ଦେଖାଇବା 
ପାଇଁ, କିନୁ ସେଥୁରେ ମଧ୍ଧ କୌଣସି ଫଳ ହେଲା ନାହିଁ । 


ଉତ୍କଳ ଟ୍ୟାନେରି ଯୋଜନାର ବିଫଳତା ପରେ ମଧୁସୂଦନ ଓ ଗୋପବଂଧୁ 
ପରସ୍ପରଠାରୁ ଦୂରେଇ ଗଲେ । ଗୋପବଂଧୁ କଂଗ୍ରେସ କାମରେ ନିଜକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ମାତ୍ରାରେ 
ନିୟୋଜିତ କରିଦେଲେ । ମଧୁସୂଦନ ନଜର ଶେଷ ବୟସରେ ବ୍ଯସ୍ତ ରହିଲେ ନିଜର 
ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଓ ଆଥିକ ସମସ୍ୟାମାନଙ୍କୁ ନେଇ । ସେ ସେତେବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାର ସବପ୍ରସିବ 
ଲୋକ । ତେଣୁ ସଭା ସମିତି, ସମ୍ଳ୍ଧିନା ଓ ବିଭିନ୍ତ ସମସ୍ଯାରେ ତାଙ୍କର ପରାମର୍ଶ 
ନେବା ଲାଗି ରହିଲା । କିନ୍ତୁ ସେ ମୁହୁଭୈ ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଶାର ସମ୍ମିଶ୍ବଣ ଉଦ୍ୟମନ୍ତୁ ବିରତ 
ହୋଇ ନଥଲେ । 


ଗୁନଧୁ ଶିଷ୍ୟ ସଂପର୍କ ସବୁବେଳେ ସମସ୍ୟାଜନକ । ଗାନ୍ଧୀ ଓ ନେହେନ୍ତୁ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ଭାବରେ ଗଘନିଶ୍ତ ଥୁଲେ ମଦ୍ଢ ନେହେରୁଙ୍କୁ କେହଁ ଖାଣ୍ଟ ଗାନ୍ଧୀବାଦୀ ବୋଲ କହନ୍ତି 
ନାହିଁ । ସେହିପରି ରାମକୃଷ୍ଣ ପରମ ହଂସ ଓ ବିବେକାନନ୍ଦା। ବିଚେଙ୍କାନନ୍ଦ ମଦ୍ଯ ରାମ କୃଷ୍ଣଙ୍କର 
ମୂଳ ବିଶ୍ମାସ ସବୁକୁ ଓଲଟ ପାଲଟ କରି ଦେଇଥୂଲେ । ସେଥ୍ପାଇଁ ଗୋପବଂଧୁ ଯେ 
ତାଙ୍କର ଗୁରୁ ମଧୁସୂଦନଙ୍କଠାରୁ କ୍ରମେ କ୍ରମେ ଦୂରକୁ ଚାଲିଗଲେ ଏଥରେ ଆଶଷ୍ର୍ଯ୍ୟ 
ହେବାର କିଛି ନାହିଁ । 


୮୦ ବର୍ଷ ବୟସରେ ମଧୁସୂଦନ ନିଜେ କହିଥୁଲେ, ˆ“ ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ପ୍ରଥମ 
ଏମ୍‌.ଏ, ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଓକିଲ, ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଆଡ୍ଵଭୋକେଟ୍‌, ୟୁରୋପ ପରି ଦର୍ଷନରେ 
ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ, ପ୍ରାଦେଖିକ ବ୍ୟବସ୍ଥାପକ ସଭା ଓ ଭାଇସରୟଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାପକ ସଭାରେ 
ପ୍ରଥମ ସଭ୍ୟ, ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ମନ୍ତ୍ରୀ ଓ ମନ୍ତ୍ରତଧ ତ୍ୟାଗ କରିବାରେ ପ୍ରଥମ ଭାରତୀୟ । "ˆ 


ଗୋପବଂଧୁ ଗାଁ ଚାହାଳିରୁ ଆରମ୍ଭ କରି, ମଝିରେ ଫେଲ ହୋଇ, ଶେଷରେ କଲିକତାରୁ 
ବ୍ରଏଲ୍‌ ପାସ କରିଥିଲେ । କଲିକତାରୁ ଆସି ସେ ଛ ମାସ ଶିକ୍ଷକତା କଲେ । ପରେ 
ସେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ସହାୟତାରେ ଓକିଲାତି କଲେ, କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ତାଙ୍କର ମନ ନ 
ଥିଲା । 


ଏଥୁରୁ ଆଶା କରବା କଥା ଯେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଚସ୍ତୃତ 


vo 
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ଆଞ୍ଚଘ ଚାସ ଅ ରାଇ ଆପଟ 


ହୋଇଥିବ । ଅବଶ୍ୟ ସେ ବର୍ନ୍ନ ବିଷୟରେ ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଉଥ୍‌ଲେ ଓ ମତବ୍ୟକ୍ତ 
କରୁଥିଲେ ଓ ବିଭନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଅନୁଷ୍ଠାନ ସହିତ ଜକଢ଼ିତ ଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର 
ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥୁଲା ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧୂକ ଉନ୍ନତ ହେବା, ଓଡ଼ିଶାର ଥଦ୍ୟୋଗିକ 
ବିକାଶ କରିବା ଓ ଏ ସବୁର ଉଦ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଏକାଠି କରିବା । ଏହି ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ବାହାରେ ଯେ ଇଂରେଜ ଶାସନ ବିରୋଧରେ ଏକ ବଡ଼ ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ ଆନ୍ଦୋଳନ 
ହେଉଥଲା ତାକୁ ସେ ଅବେଖା କରିଦେଲେ । ଏକ ସଂକୁଚିତ ବତାବରଣରେ 
ବଢ଼ିଥିବା ଗୋପଵଂଧୁ କିନ୍ତୁ ଏହି ଇଂରେଜ ବିରୋଧୀ ମହା ଭାରତୀୟ ସ୍ରୋତରେ 
ନିଜକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ସମର୍ପିତ କରିଦେଲେ । 


ଡ଼ ୯୨୮ରେ ଯେତେବେଳେ ସାତଜଣ ସଭ୍ଯ ଥୁବା ସାଇମନ କମିଶନ ଭାରତକୁ 
ଆସିଲା, କଂଗ୍ରେସ ପକ୍ଷରୁ ତାର ଘୋର ବିରୋଧ କରାଗଲା ଏବଂ ତା ସହିତ ସହଯୋଗ 
ନ କରିବା ପାଇଁ ନିଷ୍ଣତ୍ତି ହେଲା । ସାତତା ଦେଶରେ 'ସାଲମନ ଗୋ ବ୍ୟାକ” ସ୍ଲୋଗାନ ଓ 
ପୋଷ୍ଟର ଜାରି ରହିଲା । ଓଡ଼ିଶାରେ ଏହି ସାତଜଣଙ୍କୁ ନା ଦିଆଗଲା ସାଇମନ ସପ୍ତା 
{ଯେପରି ଶନି ସପ୍ରା) ଓ ସାଇମନ ସାତଭାୟା (ଯେପରି ସାତଭାୟା ଗେଧ) । 
କମିଶନ ଯେତେ ଦିନ ଭାରତରେ ଥୁଲେ ସବୃ କାଗାରେ କଳାପତାକା ଓ ‘ସାଇମନ 
ଚାଲି ଯାଅ” ନାରା ଅଲା । ଏହାର ଏକମାତ୍ର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଥିଲା ଯେତେବେଳେ ୧୯୨୮ 
ଡିସେମ୍ବର ୧୨ ତାରିଖ ଦିନ ସାଇମନ ଗାଟନା ଷ୍ଟେସନରେ ଟ୍ରେନରୁ ଓଦ୍ଲାଇଲେ । କଳା 
ପତାକା ଓ ସାଇମନ ଚାଲିଯାଅ ପୋଷ୍ଟର ଭିଡ଼ ଭିତରେ ଦଶ ପନ୍ଦର ଜଣ ଲୋକ 
'ଠେଲକମ୍‌ ସାଇମନ” ପତାକା ଧରି ଛିଡ଼ା ହୋଇଥୁଲେ । ଏମାନେ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଲୋକ 
ଥିଲେ ଏବଂ ଆଶା କନୁଥିଲେ ଯେ ଏହା ଦ୍ଵାରା ବିଟିଶ ସରକାର ପ୍ରୀତ ହୋଇଲା ସୃତନ୍ତ୍ର 
ଓଡ଼ିଶାର ପୁରସ୍କାର ଦେବେ । ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟନ୍ଧୁ କଶେ, ହରିହର ମହାପାତ୍ର ଏ କାମ 
ପାଇଁ ଘରବଭ୍ୀ ସମ ୟରେ ନିଜକୁ ଲଢ୍ଦିତ ମନେ କରିଥୁଲେ । 


ଏଦି ଦୀନିମାନିଆ ଦୃଶ୍ଯ ଦେଖୁବାକୁ ଗୋପବଂଧୁ ନଥୁଲେ । ଛ ମାସ ଆଗନ୍ତୁ ଜୁନ 
୧୬ ତାରିଖରେ ତାଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୋଇ ଯାଇଥିଲା । ମଧୁସୂଦନ ଗୋପଚବଂଧୁକ୍କ 
ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, ତମେ ହେଉଛ ଏକମାତ୍ର ଲୋକ ଯାହା ସହିତ ମିଶି ମୁଁ ମୃତ୍ୟୁଶଯ୍ୟାରେ 
ଥାଇ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ଚାହିଁବି । ଗୋପବଂଧୁ କିନ୍ତ ଆଗରୁ ଚାଲିଗଲେ । ମଧୁସୂଦନ 
ଆହୁରି ପାଞ୍ଚ ବଷ ଉପରେ ବଞ୍ଚଲେ, କିନ୍ତୁ ସେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଜୀବନର ସୃପ୍ରକୁ ସଫଳ 
ହେବାର ଦେଖୁ ପାରିଲେ ନାହିଁ । ପହିଲା ଏପ୍ରିଲ ୧୯୩୬ ହେବାକୁ ଆହୁରି ଦି ଚର୍ଷ 
ସମୟ ଥୁଲା । 


ଏପ୍ରଲ୍ଲ ୨ ୦୫ 


ov 
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Digital Copy from the Author/Publisher 


ମିଛ ଇତହାସ 


ଅତୀତକୁ ବଦଳାଇବା ଶଵଶ୍ବରଙ୍କ ସାମର୍ଥ୍ୟର ବାହାରେ, କିନ୍ତ ଇଡିହାସକାରମାନେ 
ସହଳ୍ଛରେ ଏ କଥା କରିପାରନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ ଆମେ ଲତିହାସ ପୃଷ୍ଠାରେ ଦେଖୁବାକୁ 
ପାଉ ଗୋଟିଏ ଘଟଣାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ବର୍ଣ୍ଣନା । ଏହା ସମ୍ଭବ କାରଣ ପ୍ରତ୍ଯେକ 
ଦର୍ଶକର ବୁଝିବାର ଶଳ୍ତି ଓ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଅଲଗା । ଟାୱର ଅଫ ଇଂଲଣ୍ଡରେ ବନ୍ଦୀ ଥାଇ 
ମୁତ୍ୁଦଣ୍ଡକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥରନା ବେଳେ ୱ୍ରାଲଟର ରାଲେ ଗୋଟିଏ ବିଶ୍ଵ ଇଡିହାସ 
ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ । ଦିନେ ଝରକା ବାଟ ଦେଇ ସେ ଦେଖ୍ୁଲେ କଣେ ବନ୍ଧ 
ତାଙ୍କୁ ଭେଟିବାକୁ ଆସ୍ୁଥଲେ । ଏଇ ସମୟରେ ସେ ରାସ୍ତାରେ ଗଣ୍ଡଗୋଳ ହେଲା । 
ବନ୍ଧୁ ଆସି ରାଲେଙ୍କୁ ସେହି ଗୋଳମାଳର ଯେଉଁ ବିବରଣୀ ଦେଲେ ତାହା ରାଲେ ନିକ 
ଆଖୁରେ ଦେଖୁଥିବା ଘଟଣାଠାବୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ ଥଲା । ରାଲେ ଉପଲବଧ୍‌ କଲେ ଯେ 
ଗୋଟିଏ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଘଟଣା ବିଷୟରେ ପରସ୍ପରକୁ ଜାଣିଥବବା ଓ ପରସ୍ପର ପ୍ରତି ସମ୍ମାନ 
ଥିବା ଦୂଇ ବନ୍ଧୁଙ୍କର ମତ ଯଦି ଏକା ନ ହେଲା, ତେବେ ଇତିହାସର ଘଟଣାକୁ କି ଭଳ 
ପ୍ରାମାଣିକ କହି ହେବ? ସେ ତେଣୁ ତାଙ୍କର ଅଧା ଲେଖା ଲତିହାସକୁ କାଳି ଦେଲେ । 


ଉପର ଉଦାହର ଣଟି ହେଲା ସହୋଟ ଓ ଅପକ୍ଷପାତୀ ବିନ୍ଧ ବିରୋଧୀ ଦ୍ରଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର 
ଉଦାହରଣ । ଏ ଭଳି ପରସିତରେ ବୁଇଟ ଭନ୍ନ ଭନ୍ତ ପ୍ରକାରର ଇତହାସ ଲେଖା 
ଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ସମସ୍ୟା ଉତ୍ପଜେ ଯେତେବେଳେ ଜାଣିଶୁଣି ସୁକଚ୍ିତ ଭାବେ ଏକ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସତ୍ୟକୁ ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ମିଛ ଦଲିଲ ତିଆରି କରାଯାଏ । ଏ ଭଳି 


ଅବୈଧ ଇତିହାସ ବିରଚନ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନିଦନୀୟ । 


ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକ ଏତିହାସିକ ଅପକର୍ମର ଏକ ବିଶେଷ ଉଦାହରଣ ହେଲା 
୧୯ ୦୩ରେ ପ୍ରବାରିତ “ବୟୋଜ୍ୟେଷ୍ଠ ଇଦୃଦ୍ଦୀଙ୍କର ଦଲିଲ”, ଯେଉଁଥୁରେ ଥୁଲା 
ଇହୁଦୀମାନେ ପୃଥବୀକୁ ବଶୀଭୂତ କରିବାର ଖସଡ଼ା । ଏଇଟି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କପୋଳକଳ୍ଜିତ 
ଥଲା ଏବଂ ଡ଼ିଆରି କରାଯାଇଥିଲା ରଦୁଦୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ସାଧାରଣରେ ବିଦ୍ଧେଷ ସୃଷ୍ଟି 
କରିବା ପାଇଁ । ନାଜିମାନେ କ୍ଷମତାକୁ ଆସିବା ପରେ ହିଟଲର ଏହାକୁ ଜର୍ମାନୀର ସ୍ତ୍ଲ 
ପାଠରେ ଲଗାଇଥିଲେ ଏ ବଂ ଶେଷରେ ତାଙ୍କର ହୋଲୋକା ସୂ ବା ଗଣନିଧନ ଯୋଜ୍ଚନାରେ 
୬୦ ଲକ୍ଷ ଇନୁଦୀଙ୍କୁ ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥଲା । 


ଇଡ଼ିହାସକୁ ବିକୃତ କରିବାର କେତେକ ଉପାୟ ହେଲା: ମିଛ ଦଲିଲ ତିଆର 


vor 
Digital Copy from the Author/Publisher 


ଅଛ ଇଜିଜାଇ 


କରିବା, ସତ ଦଲିଲକୁ ମିଛ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ଜାଶିଶୁଣି ସତ୍ୟକୁ 
ଭ୍ରମାତ୍ମକ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକ ଭାବେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା । କିଛି ନବ୍ୟ ନାଜିବାଦୀ ବରିମାନ 
ଇହୁଦୀ ଗଣନିଧନକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରୁଛନ୍ତି ଏବଂ ଏଭଳି ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅନେକ 
ଲୁଉରୋପୀୟ ଦେଶରେ ଦସ୍ତନୀୟ ଅପରାଧ । 


ମିଛ ଇତିହାସ ଲେଖୁ ଯେପର ଅନ୍ୟକୁ ନୀଚ ବା ଗୃଣ୍ୟ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ, 
ସେହପରି ମିଥ୍ୟାର ସାହାଯ୍ଯ ନେଇ ନିଜକୁ ମହିମାମର୍କତ କରବାର ଚେଷ୍ଟା ମଦା 
କରାଯାଇପାରେ । ଏ ଭଳି ଅପଲେଖନର ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ହିନ୍ଦୃତ୍ରବାଦୀ ତଥାକଥୁତ 
ଶତିହଦାସିକମାନଙ୍କର ଭାରତର ଅତୀତକୁ ଗେନ୍ଧୁଆ ରଙ୍ଗ ଦେବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । ପି.ଏନ୍ସ. 
ଓକ ନାମକ ଭଦବ୍ଯକ୍ତି ଏକାଧୁକ ଲେଖାରେ ପ୍ରମାଶ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି କେ 
ଭାରତବର୍ଷର ମୁସଲମାନ କୃତି ସବୁ ହେଉଛି ପ୍ରକୃତରେ ହିନ୍ଦୁ କୀରି, ଯଥା, ତାକମହଲ 
ହେଉଛି ତେଜ ମହାଳୟ | ତାଙ୍କ ମତରେ ଇସଲାମ ଓ ଖ୍ରଷ୍ଷିଆନିଟ ଚେଦଦକ ଚିନ୍ତାଧାରାର 
ଜାତ ଏବଂ ଏମାନଙ୍କର ମୂଳ ନା ହେଲା ଇଶାଳୟମ୍‌ ଓ କୃଷ୍ଣନୀତି! ସେହିପରି ସଂଗ 
ପରିବାରର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଦାବୀ ହେଉଛି ଯେ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ବାହାରୁ ଆସି ନଥିଲେ, 
ମୂଳରୁ ଭାରତ ବାସିନ୍ଦା ଥୁଲେ। ଆଗରୁ ଭାରତରେ ଘୋଡ଼ା ନ ଥିଲେ ଏବଂ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ 
ତାକୁ ଆଣିଥୁଲେ ଏ ମତକୁ ଖଣ୍ଡନ କରିବା ପାଇଁ ହରପ୍ରା ମୋହରରେ ଥୁବା ଗୋଟିଏ 
ଜନ୍ମଗ ଚିତ୍ରକୁ କଂପ୍ଯୁଟରରେ ବଦଳାଇ ଗୋଡ଼ା ଭଳି କରିଦିଆ ହୋଇଛି । 


ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସକୁ ଗଠନ ଓ ପୁନଲିଖନ କରିବାର ଗୋଟିଏ ଆଦ୍ୟ ଉଦାହରଣ 
ହେଉଛି ମାଦଳା ପାଂଜି | ଦ୍ବାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ଲେଖା ହେଉଥୁବା ବୋଲି କୁହା ଯାଉଥବା 
ଏହି ଚକଡ଼ାରେ ରାଜଭୋଗର ଇତିହାସ ଅନି, କଳଯୁଗରୁ ଆରମ୍ଭ କରି । ଏହାକୁ ଭିଜି 
କରି ୧୮୨ ୫ରେ ସୁଲିଂ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ଲେଖୁଲେ ଏବଂ ମତ ଦେଲେ ଯେ 
ମାଦଳାପାଂକିରେ ପଞ୍ଚମ ଶତାବ୍ଦୀ ପରର ବିବର ଣୀମାନ ସଠିକ । ପରବ ସମୟରେ 
କିନ୍ତୁ ଶିଳାଲିପି ଓ ତମ୍ବାପଟାର ପ୍ରମାଣ ମିଳିବାରୁ ମାଦଳାପାଂଜିକୁ ଆଉ ବିଶ୍ଵସନୀୟ 
ମନେ କରାଗଲା ନାହିଁ । ଫ୍ଲାଟ ତାଙ୍କର ଏପିଗ୍ରାଫିକା ଇଣ୍ଡିକା ( ୧୮୯୪ )ରେ ଲେଖୁଲେ, 
କେବଳ ମାଦଳାପାଂଜିର ଅସମର୍ଥତ ବର୍ଣ୍ଣନା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଯାହାସବୁ ଲେଖା ଯାଇଛି 
ତାକୁ ସଶରୀର ଇତିହାସ ପୃଷ୍ଠାରୁ ବାହାର କରିଦେବାକୁ ହେବ । 


ମାଦଳାପାଂଜିର ପ୍ରାଚୀନତା ଦିଷୟରେ ମତ ଦେଇ ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାଦ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଯେ ଏହାର ଲେଖା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲ । ମାତ୍ର ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ । ଓଡ଼ିଶା ମୋଗଲ 
ଶାସନାଧୀନ ହେବା ପରେ ରାଜା ରାମଚନ୍ଦ୍ରଦେବ ନିଜର ବଂଶର ସୁଵିଧା ପାଇଁ ବଟକୃଷ୍ଣ 
ମହାନ୍ଚିଙ୍କ ଦ୍ବାରା ମାଦଳାପାଂଙ ଲେଖାଇଥିଲେ। ପୁଣି ୧୮ ୦୩ରେ ବ୍ବିଟିଶ ଶାସକମାନେ 


୪୪ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଖୋର୍ବା ରାଜାଙ୍କ ଅଧ୍ବକାରକୁ ନ ମାନି ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରରେ ହସ୍ତକ୍ଷେପ କଲାବେଳେ 
ମାଦଳାପାଂଜରେ କିଛି ନୂଆ ପରିଚ୍ଛେଦ ଯୋଡ଼ା ଗଲା ଯାହା ଦ୍ଵାରା ରାଜାଙ୍କର ଅଧୂକାର 
ସୁରକ୍ଷିତ ହେବ । ତେଣ୍ଟ୍‌ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାର୍ଣଗ୍ରାହୀଙ୍କ ଭାଷାରେ, ଖାଲି ଜଗନ୍ନାଥକ୍କ 
ନବକଳେବର ହେଉନାହିଁ, ମାଦଳାପାଂଜିର ମଧ୍ଯ ବହୁ ନବ କଳେବର ହୋଇ ଆସିଛି । 


ଏହି ଆଦର୍ଶରେ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଶା ଗଡ଼ଜାତର କୁଜି ରାକା ଓ ଜମିଦାରମାନେ 
ନିଜ ନିଜର ବଂଶଗୌରବ ପାଇ ନିଜକୁ କ୍ଷତ୍ରିୟ ରାଜପୁତ୍ର ବଂଶୋଉନବ ବୋଲି କହିବାକୁ 
ଚାହିଁଲେ ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ଇଂରେଜ ଗେଳେଟିଅର ଲେଖକଙ୍କୁ ନିଜକୁ ସୁହାଇବା ଭଳି 
ତଥ୍ୟ ଯୋଗାଇଲେ । ସୋନପୁର-ପାଟଣା ରାଜା ବିକୟଚନ୍ଦ୍ର ମଳ୍ରମଦାରଙ୍କୁ ରାଜ୍ୟର 
ଇତିହାସ ତିଆରି କରିବାକୁ ନିଯୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ ସେ ତାଙ୍କର ୧୯୧୧ର ସୋନପୁର 
ବହିରେ ସେଠାର ରାଜା ଚୌହାନ ରାଜବଂଶର ବୋଲି ଉପସ୍ଥାପିତ କଲେ । ଓଡ଼ିଆ 
ରାଜାଙ୍କର ଗାଳପୁତ କୁଳର ଆସିଥୁବା ବିଷୟରେ କଟୁ ମନ୍ତବ୍ଯ ଦେଇ ଆର୍‌ଵ.ଡି. 
ବ୍ୟାନାଜ୍ୀ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ( ୧୯୩୦ } ବହିରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଏ ଦାବୀମାନ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ମିଥ୍ୟା । 

କୌଣସି ଦେଶକୁ ଗୌରବାନ୍ଧିତ କରିବା ପାଇଁ ସେଠାରେ ମହାପୁରୁଷ ଜନ୍ମ 
ନେଇଥୁବାର ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନେକ ମହାପୁନ୍ତୁଷ କନ୍ଧିଥୁବାର 
ଗଣନା କରାଯାଏ ଏବଂ ସେଥୁରେ ପ୍ରଥମେ ଆସେ ବୁଦ୍ଧଙ୍କର ନା । ୧୯୨୮ରେ 
ବୀରେ ନ୍ଦନାଥ ରାୟ ନାମକ ପୁରୀର ଜଣେ ବ୍ୟବସାୟୀ ଭୁବନେଶ୍ବର ନିକଟ କପିଳେଶ୍ବରରୁ 
ଗୋଟିଏ ଶିଳାଲିପି ପାଇଥିବାର କହି ଚାକୁ କଲକତା ମିଉଜଅମକୁ ବିକ୍ରି କଲେ । ଏହି 
ଶିଳାଲିପିକୁ ଭିତ୍ତି କରି ଦାବୀ କରାଗଲା ଯେ ନେପାଳ ନୁହେଁ ଓଡ଼ିଶା, ଓ କପିଳବାସ୍ତୁ 
ନୁହେଁ କପିଳେଶ୍ବଵର ହିଁ ହେଉଛି ବୁଦ୍ଧଙ୍କର କନ୍ଧସ୍ଥାନ । ବଇଁମାନ କିନ୍ତୁ ବିଦ୍ଧାନମାନେ 
ଏକମତ ଯେ ଏହି ଶଳାଲିପିଟି ନେପାଳରୁ ମିଳିଥୁବା ଶିଳାଲିପିର ଶସ୍ଥା ନକଲ ମାତ୍ର । 
ତଥାପି ବୃଦ୍ଧଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରମାଣ କରିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଜାରି ରହିଛି । ଓଡ଼ିଶା ସରକାର 
ମଦ ଏ ଭଳି ଦାବୀରେ ଯୋଗ ଦେଇଛତ୍ତି। ( ଟାଇମ୍‌ସ୍‌ ଅଫ ଇଖିଆ, ଦିଲ୍ୀ, ୩୦.୧୨. 
୨୦୦୮) 


ସେଢିଘରି ଜୟଦେବଙ୍କ କନ୍ଧସ୍ଥାନ ନେଇ ପ୍ରାଚୀନ ବିବାଦର ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତ ନାହିଁ । 
୧୭୯୯ରେ ପ୍ରକାର୍ଶିତ ତାଙ୍କର ଗୀତଗୋଜିନ୍ଦ ବହିର ମୁଖବନ୍ଧରେ ଉଇଲଆମ୍‌ ଜୋନସ 
ଏହି ବ୍ରବାଦର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁଲେ । ଅନ୍ତତଃ ସେହି ସମୟନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗଳା 
ପ୍ରାଚୀତଟ କେନ୍ଦୁଳୀ ଓ ବଦ୍ଧମାନର କଢେନ୍ଦୁନୀ ଜୟଦେବଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ବୋଲି ଦାବୀ କରି 
ଆସୁଛନ୍ତି । ଯଦି କେହି ବଙ୍ଗାଳୀ କଜୟଦେବଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଶାର ବୋଲି କହେ ଆମ ଖବରକାଗଜର 


୪୫0 
Digital Copy from the Author/Publisher 


ଅଛ ଇଛା 


ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠାରେ ଶିରୋନାମା ହୁଏ, ଆଉ ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ଗବେଷକଙ୍କ ସ୍ଵୀକାରୋଭ୍ତିଂ 
( ଦନଲପି ୩.୬.୨ ୦ ୦୭ } । ଏକ ସମୟରେ ପ୍ରାଚୀ ତଟରୁ ମଁଳିଥୁବା କୁହାଯାଉଥୁନା 
ଏକ ଶିଳାଲିପି ଅସଲି ହୋଇଥବା ଦିଷୟରେ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ସହ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ 
କରି ଛନ୍ତି । ସେହିପରି ‘ବୈଷ୍ଣବ ଲୀଳାମୃତ' ନାମକ ପ୍ରାଚୀନ ବହିରେ କେନ୍ଦଳୀଙ୍କ 
ଜୟତେବଙ୍କ ବାସସ୍ଥାନ କୁହାଯାଉଥବା ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଷ୍ଣି ଉଠାଯାଇଛି । ଏ ବହିର 
ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା କରି ଏତିହାସିକ କୈଳାଶ ଚନ୍ଦ୍ର ଦାଶ ଏଇଟି ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ନୁହେ 
ବୋଲି କହିଛତ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ୧୫୩୫ରେ ଲେଖା ହୋଇଛି ବୋଲି କୁହାଯାଉଥିବା 
ବହିଟି ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷାର୍ରେ ଲେଖା ହୋଇଥୁଲା । ସେ ଆହୁରି ମଧ୍ଧ ସିବାନ୍ତ 
କରିଛନ୍ତ ଯେ ଏହି ବହିଟି ଲେଖା ହୋଇଥିଲା ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସର କେତେକ ବିନଦମାନ 
ରହସ୍ଯ ସମାଧାନ କରିବା ପାଇ, ଯଥା, କବୀର କଣ ପୁରୀକୁ ଆସିଥୁଲେ, ଚୈତନ୍ୟ 
କିପରି ତିରୋଧାନ କଲେ, ପଞ୍ଚସଖାଙ୍କ ସହିତ ଟୈତନ୍ଯଙ୍କର ସଂପର୍କ କିପରି ଥଲା 
ଲତ୍ୟାବି । 


ଆହୁରି ମଜାର କଥା ଯେ ଓଡ଼ିଶା ଭିତରୁ ମଦ୍ୟ ସ୍ଵର ଉଠୁଛି ଯେ ପ୍ରାଚୀ ତଟର 
କେନ୍ଦୁଳୀ ପ୍ରକୃତରେ ଜୟଦେବଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ନୁହେ, ତାଙ୍କର କନ୍ଧସ୍ଥାନ ହେଉଛି ଖଣ୍ଡପଡ଼ା 
ନିକଟବର୍ତୀ କେନ୍ଦୁପଲ୍ଲୀ ! ଶେକ୍ସରପିଅରଙ୍କ ନାଟକମାନ ପ୍ରକୃତରେ କିଏ ଲେଖୁଥୁଲା ସେ 
ବିନାଦର ଯେପରି ଶେଷ ହେଉନାହିଁ ଜୟଦେବ ଜନୃସ୍ଥାନ ଆଲୋଚନାର ମଧ୍ଯ ଶେଷ 
ହେବାର ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଯାଉନାହିଁ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଏ ଭିତରେ ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ନୂଆ ବିବାଦ ଆଲୋଚନାକୁ ଆସିଛି, ସେଇଟି ହେଲା, ରସଗୋଲାର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ 
କେଉଠି, ଓଡ଼ିଶା ନା ବଙ୍ଗଳା? 


ବୁଦ୍ଧଦେବ ଓ କୟଦେବଙ୍କ ପରେ ଆଉ କିଳି ମହାପୁନ୍ସୁଷ ମଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନ୍ମିତ 
ବୋଲି ଦାବୀ ହେଲାଣି । ଓଡ଼ିଆ ଖବରକାଗଜର କେତେକ ଖଶିରୋନାମାରୁ ଏହା କଣା 
ପଢ଼ିବ, ସଥା : ବାଟି, କାଳିଦାସ ଓଡ଼ିଶାର (ଧରିଚ୍ରୀ ୪.୧.୨ ୦୦୭), କାଳିଦାସ 
ଓଡ଼ିଶାର ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ କରିବାକୁ ହେବ (ସଂଚାର ୧.୭.୨ ୦୧୩), କାଳିଦାସ 
ଉତ୍କଳୀୟ ପ୍ରାନ୍ତର କଳି (ସମ୍ବାଦ ୨୯.୬.୨ ୦୧୩), ଡୂଳସୀ କଣ ଓଡ଼ିଆ ଥିଲେ ? 
(ଧରତୀ ୧୯.୬.୨ ୦୧୩), ତ଼ଳସୀ ଦାସଙ୍କ କନ୍ଧସ୍ଥାନ ବାଲେଶ୍ବରର ସୋର ( ଧରିତ୍ରୀ 
୨୪.୭.୨୦୧୩)। 


ସମ୍ବାଦପତ୍ର ବିବରଣୀରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ କାଳଦାସଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲ ପ୍ରମାଣିତ 
କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍କଳ ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର କୁଳପତି ଗୋଟିଏ ଚେୟାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
କରିବାର ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଥିଲେ । ଓଡ଼ିଶା ବିଧାନସଭା ବାଚସ୍ପତିଙ୍କ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତାରେ 


ଏ ୫ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 

ଏକ ଓଡ଼ିଶାରେ କାଳିଦାସ କମିଟି” ଗଠନ କରାଯାଇଥଲା ଏବଂ ଏ କମିଟି ତଥ୍ଯ 
ସଂଗ୍ରହ କରିବା ପାଇଁ ରାମଟେକ, ରେୱା, ଉଜ୍ଚଫିନୀ, ବିତରକୃୂଟ ଇତ୍ୟାଦି ସ୍ଥାନକୁ ଗସ୍ତ 
କରିବେ ବୋଲି ସ୍ଥିର ହୋଇଥଲା । ଉଦ୍ୟଯୋସ୍ତାମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଗବେଷଣା ଓ 
ଲକ୍ଷ୍ୟରେ କେତେଦୂର ସଫଳ ହେଲେଣି ସେ ବିଷୟରେ କୌଣସି ଖବର ନାହିଁ । 


କୌଣସି ବିରାଟ ବ୍ଯକ୍ତି, ଯଥା ସୁଭାଷ ବୋଷ, ଓଡ଼ିଶାରେ କନ୍ଧ ନେଇଥୁଲେ ତାଙ୍କୁ 
ଯେପର ଓଡ଼ିଶାର ଗୌରବ ବୋଲି ମନେ କରାଯାଇଥାଏ, ସେହିଭକଳ କେହ ମହାପୁରୁଷ 
ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିଥିଲେ ଆମେ ନିଜକୁ ଗୌରନାନ୍ଧିତ ମନେ କରୁ | ଏ ତାଲିକାରେ ଅଛନ୍ତି 
ଶଙ୍କରାଚାର୍ଯ୍ୟ, ନାନକ ପ୍ରଭୃତି । ବଜ୍ମାନ ଏକଥା ମଧ୍ଯ କୁହଦାଗଲାଶି ଯେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ 
ମହଜ୍ମଦ ମଧ୍ଷ ଓଡ଼ିଶା ଆସିଥ୍‌ଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନର ଯେଉଁ କେତେ ବର୍ଷ ଅଜଣା 
ସେଥିରୁ କିଛି ସମୟ ସେ ଜଗନ୍ନାଥ ପୁରୀ ଆସି ଗୋବର୍ଵନ ମଠରେ ରହିଥୁୂଲେ ବୋଲି 
ସୂଚନା ଦିଆଯାଉଛି । ଇଣ୍ଟରନେଟ ଖୋଜିଲେ ଯଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙର ପୁରୀ ରହର୍ଣ ବିଷୟରେ 
ହଜାର ହଜାର ଲେଖା ମିଳିବ । ତାକୁ ନେଇ ଗର୍ବ କରିବାରେ ଆମର କୃପଣତା ରହିବ 
ନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଶାର ଗୌରବ ଗାଥା ପାଇଁ ଯଦି ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ, ସେଥିପାର ଜାଲ ଦଲିଲ 
ତିଆରି କରିବାର ଅନେକ ଉଦାହରଣ ର ହିଛି। ଏ ଥୁରୁ ଗୋଟିଏ ହେଲା ମାଇ ୧୮୫୬ରେ 
ରାଣୀ ଲକ୍ଷ୍ମୀବାଇ ତାଙ୍କର ପୁରୋହିତ ଚନ୍ଦନ ହକୁରୀଙ୍କୁ ଲେଖୁଥିବା ଟିଠି ଯାହା ମିଳଥୁଲା 
ପୁରୀର ପଣ୍ଡିତ ସଦାଶିବ ରଥ ଶର୍ମାଙ୍କ ପାଖନ୍ତୁ । ଏ ଚିଠିଟିକୁ ଏତିହାସିକ ସୁରେନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ସେନ ନିର୍କତ ଭାବେ ଏକ ନିତାନ୍ତ ଅପଟୁ ଜାଲ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି, କାରଣ ଏଥୁରେ 
ଥିବା ମୋହର ଭୁଲ,ଏଥୁରେ ଇଂଲିଶ ତାରିଖ ବ୍ଯବହାର ହୋଇଛି, ରାଣୀ ନିଜକୁ 
ଆପ୍‌କା ଲକ୍ଷ୍ମୀବାଇ ବୋଲି ଦସ୍ତଖତ କରିଛହତ୍ତି ଏବଂ ସବୌପରି ଏଥୁରେ ଚରବିଲଗା 
ଗୁଳି କଥା ଲେଖାଅଛି ଯାହା ଭାରତକୁ ଆସିଲା ନଭେମ୍ବର ୧୮୫୬ରେ | ଏହି ମିଥ୍ୟା 
ଦ୍ବାରା ବାଖୁ ଖୁଣ୍ଟିଆ ବା ଚନ୍ଦନ ହକୁରୀଙ୍କର ସିପାହୀ ଦବିଦ୍ବୋହରେ ଯେତିକି ଯୋଗଦାନ 
ଥିଲା ତା ମଧ୍ଯ ସନ୍ଦେହ ଘେରରେ ରହିଲା । 


CE pm 


୧ ୯ ୪୭ରେ ପୁରୀର ଜଗନ୍ନାଥ ଗବେଷଣା ସମିତି ' ଗିଳ ଚନ୍ଦିକା' ନାମରେ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରାଚୀନ ଶିନ୍ପଶାସ୍ତ ପ୍ରକାଶ କଲେ, ଯାହାର ସଂଘାଦନା କରିଥିଲେ କୁଂକବିହାରୀ ଦାଶ । 
ଏହି ବହିର ପାଠକୁ ପୋଥୁରୁ ନକଲ କରିଥଲେ ପଶ୍ତିତ ରଥଶର୍ମା । ଏହି ବହିରେ ଥୁଲା 
ଦ୍ବାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପୁରୀ ମନିର ନିର୍ମାଣର ଧାରାବାହିକ ବିବରଣୀ, ପଥର ସଂଟଗ୍ରହରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ମୁଶ୍ଡିରେ ଚକ୍ର ସ୍ଥାପନା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ଏଥୁରେ ଥୁବା ତଥ୍ୟମାନ ତ୍ରମାତ୍ମକ ଓ 
ଅବିଶ୍ଵସନୀୟ ଥୁବାରୁ ପରବରାୀ ସମଯରେ କୁଂକବିହାରୀ ଏଡ୍ି ବହିଟିକୁ ଏକ ନକଲି 


୪୫୨ 
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ଗଛ ଚାଜିଳାସ 


ଲେଖା ବୋଲି କହିଥୁଲେ । 


ଅ ୯୫୩ରେ ଏହି ଗବେଷଣା ସମିତି ପଶ୍ଜିତ ରଥଶର୍ମାଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ ‘ପାଇକ 
ଖେଦା” ନାମକ ଏକ ପୁରୁଣା ପୋଥୁ୍‌ ଛପାଇଥୁଲେ । ଏ ବହିରେ ଓଡ଼ିଶାର ମୁଦ ବିଦ୍ଯା 
ବିଷୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଥୁଲା, କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ଆଧୁନିକ ସମୟର ପୋତ, ପତାକା, ଥିଷଧୁ 
ଇତ୍ୟାଦିର ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗୁ ଏହା ମଧ୍ଯ ଏକ ନକଲି ଲେଖା ବୋଲି ବିବେଚିତ 
ହୋଇଥିଲା । 


ପଶ୍ଡିତ ରଥଶମାଁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଗୃହୀତ ଅଭିନୟ ଚନ୍ଦ୍ରିକା' ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା 
୧୯ ୬୭ରେ । ଏହି ବହି ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଶୀ ନୃତ୍ୟ ବିଶେଷଜ୍ଞ ଧୀରେନ୍ଦ୍ରନାଥ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ମତ ଦେଲେ ଯେ ଏଥୁରେ ଅନେକ ନକଲି ପଦ ଅଛି ଏବଂ ଏହ୍ରାକୁ ଅଭିନୟ ଚନ୍ଦ୍ରିକାର 
ଅସଲି ଘାଠ ବୋଲି ଧରା ଯିବ ନାହି । 


ପଶ୍ଡିତ ରଥଶମାଁଙ୍କ ସହ-ସଂପାଦନାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଆଉ ଦୃଇଟି ବହି ଶିଳ୍ପ 
ପ୍ରକାଶ” ( ୧୯୬୬ ) ଏବଂ ‘କୋଣାକ! ( ୧୯୭୨ )ର ବିଶୁଦ୍ଧତା ଉପରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୂପ 
ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇଛି । କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଓ କରୁଣା ସାଗର ନେହେରାଳ୍କ ମତରେ ଏହି 
କୋଣାକକ ବହି ଉପରେ ଆସ୍ଥା କରାଯାଇ ନପାରେ କାରଣ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ 
ଲେଖାଯାଇଥିବା ଓ ୧୮୮୯ରେ ନକଲ କରା ହୋଇଛି ବୋଲି କୁହାଯାଉଥୁବା ପୋଥୁରେ 
କୋଣାକ ମନ୍ଦିରର ଏପରି ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି ଯାହା ୧୯୦୩ ଓ ୧୯୩୧ର ମରାମତି 
ଘରର ଇ୍ିତି । 


ପଣ୍ଡିତ ରଥଶର୍ମାଙ୍କ ପାଖରୁ ଏହି ଭଳି ଆଉ ଗୋଟିଏ ଜାଲ ପୋଥୁ ‘ମାଧବ 
ମାହାତ୍ମ୍ୟ ପାଇ ଗୋପୀନାଥ ମହାତ୍ତ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର କବି ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ଦଶମ 
ଖ୍ତାବ୍ଦୀର ବୋଲି ଉପସ୍ଥାପିତ କରଥିଲେ ବୋଲି କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 


ଉପରଲିଖୁତ ଉଦାହାରଣମାନଙ୍କରୁ ଜଣାଯିବ ଯେ ଏହି ନକଲି ପୋଥ ଓ ଚାର 
କାରିଗରମାନଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ସମାଲୋଚକ ଥୁଲେ ପାଣିଗ୍ରାହୀ । ସେ ତାଙ୍କର 
ମୋ ସମୟର ଓଡ଼ିଶା' ବହିରେ ଏ ଭଳି ପୋଥିମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ବିତ୍ତାରରେ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଲେଖୁଛନ୍ତି କିପରି ନଆ ତାଳପତ୍ର ଲେଖାକୁ ଗୋବର ଗଦାରେ ପୋତି, 
ଜୁଲି ମୁଣ୍ଡରେ ଟା୍ଗ, କଞ୍ଚା ନଡ଼ିଆ ଚୋପା ଓ ଆମ୍ଚଛାଲିରେ ବୃଡ଼ାଇ ତାକୁ ପୁରୁଣା ରୂପ 
ଦିଆ ଯାଉଥଲା । ତାଙ୍କ ମତରେ, ଜାଲ ଏତିହାସିକ ଉପାଦାନ ଦିନକୁ ଦିନ ଏପରି 
ବ୍ରଙ୍ଧଦି ପାଉଛି ଯେ ତତ୍କାରା ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣାର ପଥ ଏକାବେଳେକେ ଅବବ୍ତୁଦ୍ଧ 


Cai I fs; | 


ଦୋଇଯିବାର ଆଶଂକା ରହିଛି ।” 


୪ ୫୩ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଏ ସବୃଦ୍ଧ ଆମର ଧାରଣା ହେବ ଯେ ପୁରୀ ଅଲା ଜାଲ କାଗଳ ଓ ପୋଥ୍‌ର 
ପେଞ୍ଠସ୍ଥଳି ଏବଂ ପଣ୍ତିତ ରଥଶମାଙ୍କ ପାଖରେ କୌଣସି ପ୍ରକାରେ ଏ ସାମଗ୍ରୀମାନ 
ଆସି ପହଞ୍ଚଥିଲା । ଏ ବିଷୟରେ ମୋର ଜିଜର ମଧ୍ଯ କିଛି ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଅଭିଜ୍ଞତା ଅଛି । 
୧ ୯୭୦ ବେଳକୁ ମୁଁ ଓଡ଼ିଶାର ଚିତ୍ରକଳା ଉପରେ କିଛି ଗବେଷଣା କରିବାକୁ ଚାହୁଥଲି 
ଏବଂ ପ୍ରଣ୍ତିତ ରଥଶର୍ମା ଏଥୁରେ ସହାୟକ ହେବେ ବୋଲି ମୋର ସହପାଠୀ ଓ ଓଡ଼ିଶା 
ସଂସ୍କୃତି ବିଭାଗର ଅଫିସର ଅନ ଯୋଶୀଙ୍କୁ ନେଇ ପୁରୀ ଯାଇ ତାଙ୍କୁ ଭେଟିଥୁଲି । 
ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଓଡ଼ିଶାର ଚିତ୍ରକଳା ସଂପଙ୍କରେ ଗୋଟିଏ ପୋଥ ଅଛି ଓ ତାର ନକଲ 
କରାଇ ସେ ତାକ ଯୋଶୀଙ୍କ ହାତରେ ମୋ ପାଖକୁ ପଠାଇବଦେବେ ବୋଲି କହିଥୂଲେ । 
ଏ କାମଟି କନ୍ଧ ହୋଇ ନ ଥୁଲା । 


¢୯୭୯ରେ ହୋମି ଭାଭା ଫେଲୋଶିପ ପାଇ ମୁଁ ପୁରୀକୁ ଗଲି ପଟତିତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଗବେଷଣା କରି ବା ପାଇଁ ଏବଂ ପଶ୍ତିତ ରଥଶମାଙ୍କ ସହିତ ପୁଣି ଯୋଗାଯୋଗ 
ହେଲା । ସେତେବେଳେ ଆମେରିକା ବଙ୍କଲେର ପ୍ରଫେସର ଜୋଆନ୍ତା ଉତଇଲିଆମ୍‌ସ୍‌ 
ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ଗବେଷଣା କାମରେ ପୁରୀକୁ ଆସୁଥିଲେ । ପଣ୍ଡିତ ରଥଶର୍ମା ମତେ, ଓ 
ପରେ ଜୋଆନ୍ମାଙ୍କୁ, ‘ପଟ୍ଟଚିତ୍ର ନିର୍୍ଠୟମ” ନାମକ ଗୋଟିଏ ପୋଥୁର ୪/୫ ପୃଷ୍ଠା 
ଦେଖାଇଲେ ଏବଂ କହିଲେ ଯେ ଗଂଜାମ ଶିକୁଳା ଗାଁରୁ ସେ ଏଗ୍ରଡ଼ିକ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି 
ଏନଂ ଆଉ ଥରେ ସେଠାକୁ ଯାଇ ବାକି ପୃଷ୍ଠା ସବ୍ର ସଂଗ୍ରହ କରିବେ । ପରେ ସେ ଆଉ 
କିଚି ପୃଷ୍ଠା ଆଣି ସେ ତାକୁ ଫଟୋ ଉଠାଇବାକୁ ଦେଲେ ଏବଂ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କଲେ 
ଯେ ମୁଁ ମୋର ବହିରେ ‘ପଟ୍ଟଚିତ୍ର ନିର୍୍ଧୟମ୍‌' କୁ ଏକ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ପରିଷିଷ୍ଟରେ ସ୍ଥାନ ଦେବି । 
ଜୋଆନା ଓ ମୁଁ କିନଧ ପୋଥୁଟି ଅସଲି ହୋଇଥୁବା ବିଷୟରେ ସନ୍ଦିହାନ ଥୁଲୁ। ଶେଷରେ 
ମୋର ପଟଚିତ୍ର ବହି ବାହାରିବା ବେଳେ ମୁଁ ପୋଥୁଟି ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ପାଦଟୀକା 
ଦେଇ ଲେଖୁଥଲି: ପୁରୀରେ ବ୍ଯକ୍ରିଗତ ସଂଗ୍ରହରେ ଥୁବା ପଟ୍ଟଚିତ୍ର ନିର୍ବୟମ ପୋଷଥୁ 
ଅସଲି ହୋଇଥବା ସନ୍ଦେହଳନକ । 


ଜାଲ ପ୍ରମାଣ ଦ୍ଵାରା ମିଛ ଇତିହାସ ତିଆର କରିବାର ଅନେକ ଉଦେଶ୍ଯ ଥାଏ, 
ଯଥା: ନିକକୁ ବା ନିକର ଦେଶକୁ ବଡ଼ ବୋଲି ଦେଖାଇବା, ନିଜର ଦୋଷକୁ ଘୋଡ଼ାଇବା 
ଓ ଅନ୍ଯକୁ ଦୋଷୀ ସାବ୍ଯସ୍ତ କରିବା, ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ଓ କିମ୍ଭଦନ୍ତୀକୁ 
ସତ୍ୟରେ ବଦଳାଇବା । ଏ ଭଳି ଅବୈଧ ଇତିହାସର ତଥ୍ୟ ବେଶି ଦିନ ତିଷ୍ପେ ନାହିଁ । 
ଶେଷରେ ଏହି ଜାଲିଆତି ଧରାପଡଢ଼େ, ସତ୍ଯ ପଦାକୁ ଆସେ, ଏବଂ “କନେ ହସିବେ 
ଏହି ତହୁଁ ଫଳୀ ବୃଦ୍ଧଦେବଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଦାବି କରିବାରେ ଆତ୍ତକ୍ାତିକ ସ୍ତରରେ 
ଏହା ହି ହୋଇଛି । 


u୪୫୪ 
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ଗଛ ଚାଜିଳାସ 


ପୁର୍ଣ ସେହି ବିଶିଷ୍ଠ ଏ ଡହାସିକ ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଉ । ଇତିହାସଙକାର ଓ 
ଗବେଷକମାନଙ୍କ ପାଇ ସେ କିଛି ମୌଳିକ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମରେ, 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଏତହାସିକ ଆଲୋଚନା ଉପାଦାନ ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ହେବ । ଦିତୀୟ, 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାଚୀନ କି ଅବବାଚବୀନ, ଭଲ କି ଭେଲ ଭଲ ରୂପେ ବିଚାର କରିବାକୁ 
ହେବ । ତୃତୀୟ, ସେଉଁ ବିଷୟ କୌଣସି ଉପାଦାନରେ ନାହିଁ ଚାହା ଅଛି ବୋଲି 
କୃହା ଯାଇପାରିବ ନାହାଁ ଚତୁର୍ଥି ଅମୁକ ପଶ୍ରିତ ଏହା ଲେଖୁ ଯାଇଛନ୍ତି, ଅତଏବ ଏହା 
ସତ୍ଯ, ଏ କଥାର ମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ । (ଇତିହାସ ଓ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ) ଏ ସବୁ ବ୍ୟତୀତ ପଶ୍ତିତ 
ନୀଳକଙ୍ଚ ଦାସଙ୍କର ଏକ ସତକନବାଣୀ ମଧ୍ଯ ରହିଛି, କିନ୍ତୁ ମନେ ରଖୁବାର ଅଛି, 
କେବଳ ଦେଶ ପ୍ରୀତିରେ ଗବେଷଣା ବିଗିଡ଼ି ଯାଏ” ( ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମ ପରିଣାମ ) 


ଏହା ହିଁ ଆମର ଆଦର୍ଷ ଓ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ହେଉ । ସତ ଲତିହାସରେ ଆମେ ଗର୍ବ 
କରିବାର ଅନେକ କିଛି ଅଛି, ତେଶୁ ମିଛ ଲଡିହାସ ତିଆରି କରି ଆମର ଲୋକହସ । 
ହେବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ଯକତା ନାହିଁ । 


ଏମ୍ପି୍ୟ ୨୦୧୫ 


ଏବ ପ୍ରଚନ୍ଧର ପ୍ରଅମ ଜାଗ ସମ୍ଭାଦ' କାଗକର ସୀ୧ ମେ ୨୦୧୫ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ନିମଲିଖୂତ ଟିମ୍ମଣୀ ସହିତ ପ୍ରକାଶ ଗାଇଥିଲା : 
“ଏଥୁରେ ପ୍ରଙ୍ଟାଷିତ ମତାମତ ଓ ମନ୍ତବ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କର ନିଜସ୍ବ 


br 
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ଭୁରୁକୁଞ୍ଚା ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ଦଳ 


ଏଠିକାର ଭୂରୁକୃଞ୍ଚା ପଙ୍ଚିତଙ୍କ ଦଳ 

ପାଣିରୁ କାଢ଼ନ୍ତି ସର, କ୍ଷୀରରୁ ଯେ ଜଳ 
ଏ ଯେ ଅଧ୍ଯାପକ ଦଳ ବ୍ରହ୍ମା ଦାସ, ମଶର 
ଗରକନ୍ତି ଟୀକା କରି ସଭାରେ ଅଜସ । 


ଉତର ଲିଖୁତ ଚାରିଧାଡ଼ି ଗୋଟିଏ କବିତାର ଅଂଶ ମନେ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ଏହା 
ଦୁଇଟି କବିତାରୁ ଉଦ୍ଧୃତ । ପ୍ରଥମ ଦୁଲଧାଡ଼ି ଅଛି ସଚି ରାଉତରାୟଙ୍କର "କବିର ମୃତ୍ୟୁରେ 
ଏବଂ ପରଵବରାୀ ଦୁଇଧାଡ଼ି ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ‘ଭଂଙ୍ଗ ବିଚାରୀ କବିତାରେ । 
ଏଥୁ ସହିତ ଯୋଡ଼ି ଦିଆଯାଇପାରେ ଇଂରେକୀ କବି ଯୟେଟସ୍‌ଙ୍କର ଦେ ସ୍କଲାସ” (ବିଦାନ 
ଦଳ ) କବିଡାର କେତେ ଧାଡ଼, ଯାହା ମୃକ୍ତ ଅନୁବ୍ାଦ୍ଦରେ ଏପରି ହେବ : 


ନିଜ ନିଜ ପାପ ଭୁଲି ବୃଦ୍ଧ ଜ୍ଞାନୀ ମାନୀ 
ଚନ୍ଦାମୁସିଆଙ୍କ ଦଳ ଲେଖନ୍ତି ଟିପପଣୀ । 


ଏଁ ସବୁ ହେଉଛି ସମୀକ୍ଷକ ଓ ସମାଲୋଟଚକଙ୍କ ପ୍ରତି ସ୍ଵକନଶୀଳ ଲେଖକମାନଙ୍କରର 
ବିଷୋ ଦୂଗାରା ଜଣେ ଅଧ୍ୟାପକ ବଙ୍ଗଳା କଟି ଜୀବନାନନ୍ଦ ଦାଷଙ୍କୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବାରେ 
ସେ “ସମାରୂଢ଼ଂ କବିତା ଲେଖୁଥିଲେ ଯେଉଥରେ ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଧାଡ଼ିମାନ ଥୁଲା : 


ବୃତିଲାମ ସେ ତୋ କବି ନୟ, ସେ ଯେ ଆରୁଢ଼ ଭଣିତା 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି, ଭାଷ୍ୟ, ଟୀକା, କାଳ ଆର କଲମେର 'ପର 
ବସିଆଛେ ସିଂହାସନେ, କବି ନୟ, ଅଜର ଅକ୍ଷର 
ଅଧ୍ୟାପକ - ଦାନ୍ତ ନେଇ - ଚୋଖେ ତାର ଅକ୍ଷମ ପିନୁଟି । 


ପଶ୍ଡିତ, ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ବିଦ୍ଧାନ ଦଳଙ୍କ ପାଇଁ କବିମାନଙ୍କର ଆକ୍ରୋଶ କିଛି ନୂଆ 
କଥା ନୁହେ । ଆମର ପ୍ରାଚୀନ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ କହିବା ଲୋକକୁ କବିତାର ସାବତ 
ମା ବୋଲି କହିଥୁଲୋ ଇଂରେଜୀରେ କଥା ଅଛି ଯେ ଲେଖକକୁ ସମାଲୋଚକ ବିଷୟରେ 
ପଟାରିବା ଯାହା, ବତୀଖୁଣ୍ଡକୁ କୁକୁର ବିଷୟରେ ପଚାରିବା ସେଇଆ । କବି ବାଇରନ୍ନ 
ମଦ୍ୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କରିବା ଡିସେମ୍ବର ମାସରେ ଗୋଲାପ 
ଫୁଲ ବା ଜୁନ ମାସରେ ବରଫ ବା ସେଇଭଳି ଆଉ କିଛି ମିଛ ଜିନିଷ ଖୋଜିବା ସହିତ 
ସମାନା ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଲେଖକ- ସମାଲୋଚକ ସଂପର୍କର ଏକ ମର୍ମାନ୍ତିକ ବିବରଣୀ 
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କଚ କଞ୍ଚା ଗର୍ଝନଙ୍କ ଚଳ 


ନିମ୍ବମନେ: 
ଇଂରେଙ କବି କୀଟସ୍‌ଙ୍କର ଏଣ୍ରିମିଅନ୍‌ କବିତା ପ୍ରକାଶ ହେବା ପରେ ଏହାର ଏକ 


ଅତି କଟୁ ସୀମକ୍ଷା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା କ୍ଵାଟରଲି ରିଭିଉ ପତ୍ରିକାରେ । ଏହାର କିଛିଦିନ 
ପରେ କବି ଶେଲି ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଆତଡୋନେସ ଶୀର୍ଷକରେ ଏକ ଏଲିଙ୍କି ବା ଶୋକଗୀତି 
ଲେଖ୍ଲେ । ଏହାର ମୁଖବନ୍ଧରେ ଶେଲି ଦାବୀ କଲେ (ଭ୍ରମାତ୍ମକ ଭାବେ) ଯେ 
କୀଟ୍ସ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ହେଲା ତାଙ୍କ କବିତାର ଅନୁଚିତ କଠୋର ସମାଲୋଚନା ଫଳରେ 
ତାଙ୍କର କ୍ରୋଧ ହୋଇ ପୁସ୍‌ପୁସ୍‌ ବିଦୀର୍ଝ ହେବା ଯୋଗୁ । ସେ ଏହି ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ସମୀକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ ଅଧମ ଲୋକ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ବେଷ୍ୟା ଆଖ୍ୟା ଦେଇଥ୍‌ଲେ ଏବଂ 


କୀଟ୍‌ସ୍ଙ୍କ ବହିର ସମାଲୋନକଙ୍କୁ ହତ୍ୟାକାରୀ ବୋଲି କହିଥିଲେ । 


ଲୋଖକ-ସମାଲୋଚକର ଏ ଭଳି ସଂପର୍କ ଜନସାଧାରଣଙ୍କୁ ଆମୋଦର ଖୋରାକ 
ଯୋଗାଇପାରେ, କିନ୍ଧ ଏହା ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ କଦାପି ହିତକର ନୁହେ । ସମାଲୋଚକ 
ଲେଖକ ଓ ପାଠକ ମଧ୍ଯରେ ସେଡୃର କାମ କରେ ଓ ପାଠକକୁ ବହିଟି ପାଖରେ ପହଞ୍ଚିବାକୁ 
ପ୍ରବଭ୍ଭାଏା ସେଥୁପାଇଁ ସବୁ ଲେଖକ ଟାହାତ୍ତି ତାଙ୍କର ବହି ଆଲୋଚିତ ଦେଉ । ଏବଂ 
ଚାହାନ୍ତ “ଯେ ସମାଲୋଚକ ବହିଟ ବିଷୟରେ କେବଳ ଭଲ କଥା ଲେଖନ୍ତୁ । 


ଏ କଥା ମ୍ଧଯ କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଆଦୌ ସମୀକ୍ଷା ନ ହେବା ଅପେକ୍ଷା ନକାରାମୁକ 
ଆଲୋଚନା ବରଂ ଭଲା ସମୀକ୍ଷା ନ ହେବାର ଅର୍ଥ ବହିଟି ଉପେକ୍ଷିତ ହେବା, ବିରୂପ 
ସମାଲୋଚନାର ଅର୍ଥ ବହିଟିର ଗୁରୁତ୍ଧ ଉପଲବ୍ବଧୁ କରି ସମାଲୋଚକ ତାର ସମୀକ୍ଷା 
କରିଛନ୍ତି । ବିରୂପ ଆଲୋଚନା ଅନେକ ସମୟରେ ବହିଟିକୁ ଲୋକଲୋଚନକୁ 
ଆଣିଥାଏ । ମୁଁ ଭାବୁଛି ମୋର ୧୯୯୨ର ବହି ‘ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରର ପ୍ରଥମେ 
ପ୍ରଥମେ ଯେଉଁ ଦୋଷଦର୍ଷୀ ସମାଲୋଚନାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ସେଥ୍‌ୁ ଯୋଗୁ ବହିଟି 
ପାଇଁ କିଛି ଅଧୁକ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । ଏ ଭଳି ସ୍ଥିତିରେ ସମାଲୋଚନା ସବୁ 
କାଳକ୍ରମେ ପୁର୍ଧଣା ପତ୍ରିକା ପୃଷ୍ଠାରେ ରହିଯାଏ ଏବା ନୂଆ ପାଠକମାନେ ଏ ସବୁର 
ସହାୟତା ଦା ପ୍ରଭାବ ବିନା ବହିଟକୁ ପଢ଼ନ୍ତି । 


ଲେଖା ଭଲ ବା ଖରାପ, ପଢ଼ିବା ଆଗନ୍ତୁ ପାଠକ ସେ କଥା ଜାଣିବାକୁ ଚାହେ । 
ସାରଳା ଠାକୁରାଣୀ କୁଆଡ଼େ ସାରଳା ଦାସଙ୍କୁ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ ସେ ରାତିରେ ଯାହା 
ଲେଖୁଥିବେ ସେ ସବୁ ତାଳପତ୍ରକୁ ନଲରେ ନେଇ ଭସାଇଦେବେ, ଯାହା ଖରାପ 
ଲେଖା, ତା ବୃତଢ଼ିଯିବ ଓ ଭଲ ଲେଖାମାନ ଉପରେ ଭାସିବା ଆମ ପାଖରେ କିନ୍ତୁ ଭଲ 
ଖରାପ ବାଛିବା ପାଇଁ ଏ ଭଳି ସହଜ ସୃତ୍ର ନାହିଁ । ଆମକୁ ତେଣୁ ଭୁରୁକୁଞ୍ଚା ଚନ୍ଦାମୁଣ୍ଡିଆ 
ପଣ୍ତିତ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କ ଉପରେ ନିଭିର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଗୋଟିଏ ଭଲା ସମୀକ୍ଷା ବହିଟିର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ପାଠକ ପାଖରେ ଭଲଭାବରେ 
ବୃଝାଇବାରେ ସାହାଯ୍ଯ କରେ । ପାଠକ ବହିଟିରେ ଅନେକ ନୁଆ ଜିନିଷ ଦେଖେ 
ଯାହା ସେ ପଢ଼ିବା ବେଳେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିପାରି ନ ଥିଲା ଯଦି ସେ ଏହି ସଂପକିତ ଆଉ 
କିଛି ଜାଶିବାକୁ ଚାହେ, ଗୋଟିଏ ଭଲ ସମୀକ୍ଷା ତାକୁ ସେ ଦିଗରେ ସହାୟକ ହୁଏ । 
ସେଥୁପାଇଁ ସମୀକ୍ଷାଟିକୁ ବହି ପଢ଼ିବା ପୂର୍ବରୁ ଓ ପଢ଼ିବା ପରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଇପାରେ ଓ ସେଥୁରୁ ସୂଚନା ଓ ପରାମର୍ଶ ନେଇ ହୁଏ । 


ଆମ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ପୁସ୍ତକ ଆଲୋଚନାର ପରମ୍ଚରା ବେଶ ପୁନ୍ଧଣା । 
ଓଡ଼ିଆରେ ଛପାବହିର ଚଳଣି ଆରମ୍ଭ ଦେବା ଘରେ ପରେ ପତ୍ରପତ୍ରିକ୍କାରେ ସମୀକ୍ଷା ଓ 
ସମାଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, ଉତ୍କଳ ଦୀପିକାରେ ପ୍ରକାର୍ଶିତ 
( ୧ ୧ ଡିସେମ୍ବର ୧୮୮୦ ) ଏକ ଆଲୋଚନାକୁ ଜିଆଯାଇ । ବହିଟି ଥୁଲା ମଧୁସୂଦନ 
ରାଓଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧମାଳା ଏବଂ ଏହାର ଏକ ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନାରେ ଏ ଭଳି କଥାମାନ 
କୁହାଯାଇଥିଲା : 


ଏହାର ଭାଷା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓଡ଼ିଆ ନୁହଇ । ଏଥୁରେ ବଙ୍ଗ ଭାଷାର ରୀତି ଅନେକ 
ରହିଅଛି ବିବିଧ ବିଷୟକ ପ୍ରସ୍ଥାବମାନ ଯେ ପ୍ରକାର ସୁଚାରୁ ରୂପେ ନିର୍ବାଚିତ ଓ ବର୍ଣ୍ଣି 
ହୋଇଅଛି ସେ ପ୍ରକାର ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଅତି ବିରଳା ଅତ୍ୟନ୍ତ କଠିନ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ 
ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵାରା ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ରଚନା କକିଶ ହୋଇଅଛି । ଗ୍ରଚ୍ରକାର ଏ 
ପୁସ୍ତକର ଭୂମିକା ନ ଦେଇ ଭଲ କରିନାହାନ୍ତି ଓ ଯେଉଁଠାରୁ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ସଂକଳନ 
କରଅଛନତ୍ତି ତାହା ବିଙ୍ବାଇ ନ ଦେବାରୁ କେତେକାଂଶରେ ନିନ୍ଦାର ଭାଜନ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି। 
ଲତ୍ୟାଦି । 


ଏଥୁରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଆଲୋବନାଟି ନିଷ୍ପକ୍ଷ ଥିଲା ଏବଂ ଏଥ୍ରରେ ନିନ୍ଦା ସହିତ 
ପ୍ରଶଂସା ମଧ୍ଯ ସନ୍ତୁଳିତ ଭାବରେ ରହିଛି । ପରବଭୀ ସମୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ସାହିତ୍ଯ 
ପତ୍ରିକା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ପୁସ୍ତକ ଆଲୋଚନା ଏକ ଗୁରୁତ୍ସପୂର୍ଣ ଅଂରା ଥଲା । ଏହାର 
ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟାରେ ( ଯେଉଥୁରେ ଧୃକଟିଙ୍କର ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ ଧାରାବାହିଙ୍କ ଆରମ୍ଭ 
ଦେଲା } ବାରିଟି ବହିର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଟନା ଓ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ମହାଯାତ୍ରାର ଦୀଘ 
ଆଲୋଚନା ଥୁଲା । ଏହି ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶନ ଓ ତହିଁରେ ଗଘୁସ୍ତକ ଆଲୋଚନା ବହୁକାଳ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଟାଲି ଆସିଥୁଲା । 


ବତମାନ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ନିୟମିତ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା ପତ୍ରିକା ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ଅନିୟମିତ, ସୃଛୁ ଓ ସେଥୁରେ ପୁକ ଆଲୋଚନା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅନିୟତ । ଗୋଟିଏ ପତ୍ରିକାରେ 
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କୁଚ କଞ୍ଚ। ଘର୍ଷନଙ୍କ ଚଳ 


ଗତ ମାଚ ଓ ଏପ୍ରିଲ ( ୨୦୧୫) ସଂଖ୍ୟାରେ ଚଉଦଟି ବହିର ଆଲୋଚନା ହୋଇଛି 
ଏ ବଂ ପ୍ରତିଟି ( ଚଉଦରୁ ବଉଦଟି ) ବହି ଉପରେ ମନ୍ତବ୍ୟ ରହିଛି ଯେ ବହିଟି ପାଠକାଦୃତ 
ହେବ ନା ପାଠକୀୟତା ଲାଭ କରିବ କିମ୍ବା ପାଠକମାନଙ୍କୁ ବିମୋହିତ କରିବ । ଏ ଭଳି 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଖୁ ପାଠକ ସନିଗ୍ଧ ଦେବା ସ୍ବାଭାବିକ । 


ସମାଲୋଟକର ପ୍ରଥମ ଦାୟିତ୍ସ ନିଷ୍ପକ୍ଷ ଆଲୋଚନା କରବା । ଏଥିରେ ସମସ୍ଯା 
ହେଲା ଯେ ଯାହାର ବହି ଉପରେ କଟୁ ବା ନକାରାମ୍ଭକ ମନ୍ତବ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ, ତାର 
ଲେଖକ ସମାଲୋଚକର ଶତ୍ର ପାଲଟି ଯାଏ । ସମାଲୋଚକମାନେ ସେଥ୍ବପାଇଁ କଗି 
ରଖୁ ନିଜର ଲେଖା ଲେଖନ୍ତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଲୋଚକର ବହି ବିଷୟରେ ତିନୋଟି ମତ 
ଥାଏ । ସେ ଯେତେବେଳେ ବହିଟିକୁ ପ୍ରଥମେ ପଢ଼େ ଉପଲବ୍ବଧୂ କରେ ଯେ ଏଇଟି 
ଗୋଟିଏ ବାକେ, ନିକୃଷ୍ଠ ଲେଖା । ସାଙ୍ଗମାନଙ୍କ ସହିତ ଆଲୋଚନା କଲା ବେଳେ ସେ 
ବହିଟିକୁ ଭିକଠାକ୍‌ ବୋଲି କହେ। କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ସମୀକ୍ଷା କରିବାକୁ 
ହୁଏ ସେ ବହିର ପ୍ରଶଂସାରେ ଶତମୁଖ ହୋଇଯାଏ । ଏଥିରୁ ବହିଟିର ଅସାରତା 
ଯେତେ ନୁହେଁ ତାଠାରୁ ଅଧକ ପ୍ରମାଣ ମିଳେ ସମାଲୋଚକର କୃତ୍ତିମତା ଓ 
ନିବୌୋଧତାର । 


ଅଧୁକାଂଶ ଲେଖକ ମନ୍ଦ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦିଷୟରେ ଭୟଙ୍କର ଭାବେ ସମ୍ଭେଦନଶୀଳ ଓ 
ଏହା ଉପରେ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପତିକରିୟା ପ୍ରକାଶ କରତ୍ରି । ଏହାର ଏକ ପସିଦ୍ଧ ଉଦାଦରଣ 
ହେଉଛି ୧୯୬୦ ଦଶକରେ ଏଦ୍ରମଣ୍ଡ ଉତ୍ଇଲ୍‌ସନନ ଲେଖୁଥୁବା ନାବୋକଭଙକ୍କ ପୁଶକିନ 
ଅନୁବାଦର ସମୀକ୍ଷା । ଜାବୋକଭ ଏହି ସମୀକ୍ଷା ଉପରେ ନ ପୃଷ୍ଠାର ଜବାବ ଲେଖୁଥିଲେ 
ଏବଂ ପୂର୍ବରୁ ରନିଷ୍ଠ ବନ୍ଧୁ ଥବା ଲେଖକ ଦୁହେ ପରସ୍ପରର କଠୋର ଶତ୍ର ପାଲଟି 
ଯାଇଥିଲେ । ସେହିପରି ହେମଂଞ୍ଡେ ତାଙ୍କ ଲେଖାର ସମାଲୋଚକଙ୍କ ଅଫିସକୁ ଯାଇ 
ତାଙ୍କ ମୁହକୁ ବହି ଫୋପାଡ଼ି ଥୁଲେ | ଏହି କାରଣରୁ ଏକ ସମୟରେ ପୁସ୍ତକ ଆଲୋଚନା 
ଲେଖାରେ ସମୀକ୍ଷକଙ୍କର ନା ଦିଆ ଯାଉ ନଥିଲା । ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ ଯେ ଉପରକଲିଖ୍ମତ 
କୀଟସ୍ଙକ ବହିର ସମୀକ୍ଷା ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ନେନାମୀ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା । 


ଦଲ୍ୟୀରୁ ପ୍ରକାଖିତ ସ୍ଵଳ୍ପ ପ୍ରସାରିତ ଏକ ଇଂରେଜୀ ପତ୍ରିକାରେ ଏକଦା ତାଙ୍କର 
ବହିର ବିରୂପ ସମାଲୋଚନା ବାହାରିଥୁବାରୁ ଆମର ମନୋଜ ଦାସ ଦିଲ୍ଲୀ ଯାଇ ସେଠାରେ 
ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦିକାଙ୍କୁ ଭେଟିଥିଲେ ଏବଂ "ସମାଜଂ ଖବରକାଗକରେ ଏକ ଅଧା 
ପୃଷ୍ଠାର ପ୍ରତିବାଦ ଲେଖୁଥୁଲେ ( ୯.୧୦.୯୪) । ଏଥୁରେ ସେ ସମୀକ୍ଷାଟିକୁ ଆମୂଳଚୂଳ 
ଦୃଷ୍ଟବୁଵ୍ଧି ପ୍ରଣୋଦିତ ବୋଲି କହିଥ୍‌ଲୋ ତାଙ୍କର ଲେଖାକୁ ସମର୍ଥନ କରି ଅନେକ ଦିନ 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ମର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମାଜ ପୃଷ୍ଠାରେ ଲେଖାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା | ଏହି ଲେଖାଟିରେ ମନୋଜ 
ଦାସ ସମୀକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଯେଉଁ କେତୋଟି କଥା ଲେଖୁଛନ୍ତି, ତାହା ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ । 
ଯଥା, “ସମୀକ୍ଷକ ବହି ଜମାରୁ ନ ପଢ଼ି ସମୀକ୍ଷା ଲେଖୁବାର ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିଛି, କେବେ 
କେବେ ସମୀକ୍ଷକମାନେ ମନ ଦେଇ ପଢ଼ନ୍ତି ନାହିଁ । ... ସବୁ ପ୍ରଶଂସା ବି ଜଣେ 
ଲେଖକ ପାଇଁ ଉତ୍ସାହର ହେତୁ ହୋଇ ପାରେନା ଯେମିତି ଭୁଲ୍‌ କାରଶନ୍ତୁ ନିନ୍ଦା ସମ୍ଭବ, 


ସେମିତି ଭୁଲ୍‌ କାରଣନ୍ତୁ ବି ପ୍ରଶଂସା ସମ୍ଭବ ।”” 


ବହି ନ ପଢ଼ ବା କେବଳ ବହିର ମଲାଟ ଲେଖା ପଢ଼ି ନା ପୃଷ୍ଠା ଲେଉଟାଇ 
ସମୀକ୍ଷା ଲେଖୁବାରେ ସମୀକ୍ଷକମାନଙ୍କର ଦୁନାମ ଅଛି । କଶଣେ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କୁ ସେ ଗୋଟିଏ 
ବହି ପଢ଼ିଛନ୍ତି କି ନାହିଁ ପଚାରିବାରେ ଚାଙ୍କର ଉତ୍ତର ଥିଲା, ବହି ପଢ଼ିବା ତ ଦୂରର 
କଥା ମୁଁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାର ସମୀକ୍ଷା ବି ଲେଖୁ ନାହିଁ 


ପୁସ୍ତକ ସମୀକ୍ଷା ମେ ପୁସ୍ତକ ଲେଖୁବା ଭଳି ଏକ ଗମ୍ଭୀର କାମ ଆମେମାନେ ସେ 
ବିଷୟରେ ସଚେତନ ନୋହୁଁ । ଇଂରେଜୀର କେତେକ ସମୀକ୍ଷା ପତ୍ରିକା ଓ ଖବରକାଗଜର 
ସାହିତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍ବବା ସମୀକ୍ଷା ପଢ଼ିଲେ ଜାଣି ହେବ କି ଭଚ୍ଚ ପରିଶ୍ରମ, 
ଯନୁ ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟର ସହିତ ଲେଖକମାନେ ଏହା ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଏକ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରଜାର୍ଖିତ ସମୀକ୍ଷାକୁ ପାଠକ ଓ ସାହିତ୍ୟକମାନେ ଗମ୍ଭୀରତାର 
ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରୁଥ୍‌ଲେ, ବଉଁମାନ ତା ଆଉ ନାହିଁ । 


ବଜଁମାନ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଯେଉଁ ପୁସ୍ତକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଏ ସେ 
ବିଷୟରେ କୁହାଯାଏ ଯେ ସେ ଆଲୋଟନାମାନ ଅନେକ ସମୟରେ ନିଜେ ପୁସ୍ତକର 
ଲେଖକ ଲେଖୁଥାନ୍ତି ଅଥବା ନିଜର ବନ୍ଧୁଙ୍କ ଦ୍ବାରା ଲେଖାଇଥାନ୍ତି । ଏବଂ ନିଜେ ନେଇ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକା ସଂପାଦକଙ୍କୁ ଛପାଇବା ପାଇଁ ଦେଇଥାନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ ଧୁଆ ମୂଳା ଅଧୁଆ 
ମୂଳା ଏକ ହୋଇ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଓ ମାନର ବହିମାନଙ୍କର ପ୍ରଶଂସାମୂଳକ ଝ୍ତୁତି ପୁସ୍ତକ 
ଆଲୋଟନା ସ୍ଥମ୍ଭରେ ପ୍ରକାଖ ପାଇଥାଏ । 


ବଜାରରେ ହଜାର ହଜାର ସଂଖ୍ୟାର ବହି ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବାରୁ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର 
ପ୍ରକାଶନ ଅଡି ସୀମିତ ଓ ଅନିୟମିତ ଥୁବାରୁ କେବଳ ଅଛ କିଛି ବହିର ଆଲୋଚନା ହିଁ 
ସମ୍ଭବ । ତେଣୁ କେଉଁ ବହିର ସମାଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ସେ ବିଷୟ ଚିନ୍ତା ପୂର୍ବକ 
ନିର୍କ୍ଧୟ କରିବା ଉଚିତ । ସେହିପରି ବହିଟି ପାଇଁ ସମୀକ୍ଷକ ଠିକ କରିବା ବେଳେ କେତୋଟି 
କଥା ଦେଖୁବାର ଅଳି । ପୁସ୍ତକର ଲେଖକ ଓ ସମୀକ୍ଷକ ପ୍ରତିଦ୍ଧନ୍ରୀ ହୋଇ ନଥୁବେ, 
ସେମାନେ ଆଗନର୍ଧୁ ପରସ୍ପରର ବହିର ଆଲୋଟନା କରି ନଥିବେ, ବହିର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
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ଉପରେ ସମାଲୋ ଚକର ଦକ୍ଷତା ଥୁବ, ଲତ୍ଯାଦି। ଏ ସବୃ ନୀତି ନିୟମ ପାଳିବା ପାଇଁ 
ଉପଯୁକ୍ତ ମାଧ୍ଯମ ହେଉଛି ପୁସ୍ତକ ସମୀକ୍ଷା ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପତ୍ରିକା । ଇଂରେଜୀରେ ଏ ଭଳି 


ଅନେକ ପତ୍ରିକା ଅଛି, କିନଧ ଓଡ଼ିଆରେ ଗୋଟିଏ ପତ୍ରିକା କିଛି ଦିନ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ପରେ 
ବଦ ଯାଇଥଲା । 


ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହି ବହାରୁଥୁବ, ତାର ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ବାହାରିବ । ପ୍ରଶଂସାସୂଚକ 
ଆଲୋଟନା ହେଲେ ଲେଖକ ଖୁସି ହେଉଥବବେ, କିନ୍ତୁ ନକାରାମବକକ ହେଲେ ରଭ୍ତଟାଉଳ 
ଚୋନାଇନେ । ଏ ଭଳି ଅସଦିଷ୍ଣ ଲେଖକମାନଙ୍କ ରାଧାନାଥ ରାୟ ତାଙ୍କର ବିବେକୀ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଭଲ ଉପଦେଶ ଦେଇଥିଲେ । ସେ ଲେଖୁଥିଲେ, କେଜି କେହି ଗ୍ରନ୍ଧକାର 
ଆପଣା ଗ୍ରକ୍ଷର ପ୍ରତିକୂଳ ସମାଲୋଚନା ପଢ଼ିଲା କ୍ଷଣି ଅସ୍ଥିର ହୁଅନ୍ତି । ମାତ୍ର ଅସ୍ଥିର 
ହେବାର ଉଚିତ ନୁହେଁ । ସମସ୍ତଙ୍କ ରୁଚି ଏକା ଛାଞ୍ଚରେ ଗଢ଼ା ହୋଇନାହିଁ। 


ପରିଶେଷରେ ମୁଁ ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ଲେଖୁଥ୍‌ବା “ସମୀକ୍ଷକ” କବିତା ( ଆକୁକୁଚି 
ମାକୁକୁଚି, ୧୯୯୩) କୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାର ଲୋଭ ସମ୍ବରଣ କରିପାରୁନାହିଁ : 
ପ୍ରତି ପୃଷ୍କାରେ ଖୋଜ କିଛି କିଛି ଛିଦ୍ର 
ବହିଟି ପଢ଼ାରେ କାଟେ ରାତିଟି ବିନିଦ୍ର 
ଲେଖେ ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା 
ବହି କଥା ଥାଏ ଉଣା 

ଇଂରେଜୀ ଉଦ୍ଧୃତ, ଉପବେଶ ବି.ଦ୍ର । 

ଛମ, ୨ ପଠା 


ଏକ 
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କବୀ କବୟତ୍ରୀ ନାରୀ କବି 


ଆମ ଭାଷାରେ ନାରୀ କବିଙ୍କ ପାଇଁ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ଅଛି - କବୀ ଓ କବସଯିତ୍ରୀ - କିନ୍ତୁ 
ନାରୀ କବି ହିଁ ବିଶେଷ ଭାବେ ବ୍ୟବହୃତ । ଇଂରେଜୀରେ ଅଭିନେତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ସାଧାରଣ 
ଭାବେ ଆକର କୁହାଯାଏ, ଆକ୍ଟ୍ରେସ ନୁହେଁ, କିନ୍ତ ନାରୀ କବିଙ୍କ ପାଇଁ ପୋଏଟେସ୍‌ 
ଶ୍ରଦ୍ଦ ପ୍ରବଳିତ । ଅଧ୍ୂକାଂଶ ଇଂରେଜୀ ନାରୀ କବି ପୋଏଟେସ ଶବ୍ଦକୁ ପସନ୍ଦ କରତ୍ତି 


ନାହିଁ କାରଣ ଏ ଶବ୍ଦଟି ପୋଏଟ ଓ ମିସ୍‌ଟ୍ରେସ୍‌ ଶବ୍ଦର ସଙ୍କର ଭଳି ମନେ ହୁଏ । 


ପାଶ୍ଟାତ୍ଯର ଲେଖୁକାମାନେ ନାରୀକବିଙ୍କର ଅଲଗା ବିଭାଗକୁ ମଧ୍ଯ ନାପସନ୍ଦ 
କରନ୍ତି । ଏଲିଳାବେଥ ବିଶଘ( ୧୯୧୧-୭୯) ଏ ବିଷୟରେ କହିଥ୍‌ଲେ, ମୁଁ ବରଂ 
ଷୋଡ଼ଶ କବି ଭାନେ ଗଣା ଦେବାକୁ ଚାହିଁବି, କିନ୍ତ ଚଡୃଥି ନାରୀ କବି ଭାବରେ 
ନୁହେଁ | ଆମର ପ୍ରତିଭା ଶତପଥୀ ମଧ୍ଯ କହିଛନ୍ତି, ଆତ୍ମାରୁ ନିଃସୃତ, ଅଭ୍ଯନ୍ତରର୍ତୁ 
ଉତ୍ସାରିତ ସାହିତ୍ୟ କଳା କବିତାରେ ଲିଙ୍ଗଭେଦ ରହେ ନାହିଁ, ତେଣୁ ରଚନା କର୍ମ- 
ନିପୁଣା ନାରୀଙ୍କ ପ୍ରତି ନାରୀ କବି' ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗକୁ ମୁଁ ସ୍ଵୀକାର କରେ ନାହିଁ । 
(ଧରିତ୍ରୀ ସାହିତ୍ୟାୟନ, ଏପ୍ରିଲ ୫-୧୮, ୨୦୧୪) 


ଆମ ସାହିତ୍ଯରେ ନାରୀ କବିଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ ଅତି ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆମର ପ୍ରଥମ 
ଜଣାଶୁଣା ନାରୀ କବି ହେଉଛନ୍ତି ୧ ୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମାଧବୀ ଦାସୀ । ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ନ୍ତକନୋଲି ଉଦୟ ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ଭକ୍ତିକନିତା ଅଛି । କିନ୍ଧ ସ୍ତ୍ରୀ ହୋଇଥୁବାନ୍ତୁ ସେ 
କିପରି ପୁନ୍ଧ ଷମାନଙ୍କ ସହିତ ସମାନ ଅଧ୍ବକାର ପାଇ ନ ଥୁଲେ ସେ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି: 


ଯେ ଦେଖଲେ ଗୋରା ମୁଖ ସେଇ ପ୍ରେମେ ଭାସେ 
ମାଧବୀ ବଞ୍ଚାତ ହଇଲା ନିଜ କର୍ମ ଦୋଷେ । 


ତା ପରବ ସମୟରେ ଆମେ ଅଳ୍ପ କିଛି ନାରୀକବିଙ୍କ ନା ଶୁଣିବାକୁ ପାଉ, ଯଥା, 
ବ୍ନ୍ଦାନବତୀ ଦାସୀ ( ୧୭ଶ ଷତାଦୀ), ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ (୧୮ଶ ଶତାଙ୍କୀ) । ଏ 
ତିନିକ୍ଣଙ୍କ ପରେ ଆମେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭେଟ ଗଂଜାମର ଅନ୍ପୂର୍ଣ୍ଠା ଦେବୀ 
( ପଟ୍ଟନାୟକ) ଙ୍କୁ ( ୧୮୮୩-୧୯୬୧ ) । ଅତି ଦୁଃସ୍ଥ ଅବସ୍ଥାରେ ଥାଇ ସେ କବିତା 
ଲେଖୁଥିଲେ ଏବଂ ସେତେବେଳର ପ୍ରମୁଖ ସାହିତ୍ୟିକ ରାଧାନାଥ ରାୟ, ଫକୀରମୋହନ, 
ମଧୁସୃଦନ ରାଓ ଇତ୍ୟାଦି ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ପ୍ଶଂସାମୂଳକ ଲେଖାମାନ ଲେଖୁଥିଲେ । 
ତାଙ୍କ ପରବରୀ ସମୟରେ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ନାରୀ କବି ବାହାରିଥ୍‌ଲେ, କିନ୍ତୁ କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀ 
ସାବତ(( ୧୯୦୧-୧୯୩୮ ) ହି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ପ୍ରଥମାର୍ର ସବୁଠାରୁ ବେଷି ଜଣାଶୁଣା 
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ଜଚୀ କବାକ] ଜାରୀ କଳି 


ନାରୀ କବି । ସେ ଯଦିଓ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଓ ସମ୍ମାନ ପାଇଥୁଲେ, ତାଙ୍କ ସମୟରେ ନାରୀ କବିଙ୍କୁ 
ସାଧାରଣରେ ବିଶେଷ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ମିଳୁ ନଥିଲା । ସେତେବେଳର ପସିବ୍ଧ ପତ୍ରିକା 
'ଘୁହକାର” ଲେଖୁକାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମହିଳା ମହଲ” ନାମକ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଭାଗ ସୃଷ୍ଟି 
କରବାରେ ନାରୀ ନେତ୍ରୀ ଓ ଲେଖ୍୍‌କା ସରଳା ଦେବୀ ପତ୍ରିକାକୁ ପ୍ରଶଂସା କରିଥିଲେ ଓ 
ଲେଖୁଥିଲେ, ଉତ୍କଳ ସାଦିତ୍ୟ କିମ୍ବା ଚିନ୍ତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାରୀ ଅବଦାନଶୂନ୍ୟତା ମୋର 
ମନକୁ ପୀଡ଼ିତ କରି ଆସୁଅଛି । ( ସହକାର ୧୦ ମେ ୧୯୩୩୨ } । 


ବଉ୍ତମାନ କିନ୍ତୁ ସେ ଯୁଗ ଗଲାଣି । ଓଡ଼ିଆରେ ଆଉ ନାରୀ କବିଙ୍କର ଅଭାବ 
ନାହିଁ । ଏବେ ବଗଂ ବେଳ ଆସିଛି ପୁରୁଷ କବିଙ୍କର ମନ ପୀଡ଼ିତ ହେବାର । 


ପୂର୍ବ ସମୟରେ ଇଉରୋପରେ ମଧ୍ୟ ନାରୀ କବିଙ୍କର ଅବସ୍ଥା କିଛି ଭଲ ନଥୁଲା । 
ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ସ୍ଥୀ ଲେଖକମାନେ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖୁଥିଲେ କାରଣ କବିତା ଲେଖୁବା 
ନାରୀ ସୁଲଭ ବିବେଚିତ ହେଉ ନଥୁଲା । ବ୍ଶ୍ଢେ ତିନି ଭଉଣୀ ଆନି, ଶାଲିଟ୍‌, ଏମିଲି 
୧ ୮୫୦ରେ ମିଳିମିଶି ତାଙ୍କର କବିତା ବହି ପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳେ ନିଜ ଜିଜକୁ ତିନିଟି 
ପୁରୁଷ ନା ଦେଇଥୁଲେ, କାରଣ ସେତେବେଳେ ନାରୀ କବିଙ୍କ ପ୍ରତି ବିଦ୍ଦେଷ ଥୁଲା । 
୧୮୬୨ରେ ଏମିଲି ଜିକିନସନ୍‌ ମଧ୍ଯ ସେଥପାଇଁ ଦୁଃଖ କରି ଲେଖୁଥୁଲେ, ମତେ ସେମାନେ 
ଗଦ୍ୟରେ ବନ୍ଦ କରିଦେଲେ । ୧୯୨୮ରେ ଭଳିନିଆ ଉଲ୍ଲଫ ଗୋଟିଏ କାଳ୍ପନିକ କୂଡ଼ିଥ 
ଶେକ୍ସରପିଅର ଚରିତ୍ର ଦିଆରି କରି ଯୁକ୍ତି ଦେଇଥୁଲେ କଜୁଡ଼ିଥ କାହିଁକି କେବେହେଲେ 
ତାଙ୍କ ଭାଇ ଉଇଲିଆମଙ୍କ ଭଳ କବି ହୋଇ ପାରି ନଥାନ୍ତେ । 


ଉଚଚିନିଆ ଉଲ୍ଫ ଲେଖୁକାମାନଙ୍କର ସମସ୍ଯା ପାଇଁ ଏକ ସହଜ ସମାଧାନ 
ଦେଇଥିଲେ-ନିକର ଗୋଟିଏ ଢୋଠରି ଓ ବର୍ଷକୁ ପାଞ୍ଚ ଶହ ମୁଦ୍ରା । (ଏହାକୁ ଅତିରଂଜିତ 
କରି ସେତେବେଳେ ଫରାସୀ ଲେଖୁକା କୋଲେଟ୍‌ କହିଥିଲେ, ମୋର ଦରକାର ବର୍ଗକୁ 
ପଚାଶ ହଜାର, ଗୋଟିଏ ଭିଲ୍ଲା ଘର, ଭଲ ରାନ୍ଧୁଣିଆ, ବିସ୍ତୃତ ବଗିଚା ଓ ଗୋଟିଏ 
ସୁନ୍ଦର ଯୁବକୀ ) ଆଳି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖୁକାମାନେ ଉର୍ଟଚିନିଆଙ୍କ ଭଳି ନିକ୍ରର ଗୋଟିଏ 
କୋଠରିର ଅଭାବ ଅନୁଭବ କତ୍ତୁଛନ୍ତି । 


ଏହି ଅଭାବ ବ୍ଯତୀତ ଲେଖୁକାମାନଙ୍କର ଆଉ ଗୋଟିଏ ସମସ୍ଯା ହେଉଛି ନିଜର 
ପରିବାର । ନାରୀ କବିକୁ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ପରିବାର ଓ ସମାଜ ପକ୍ଷରୁ କୌଣସି 
ସମର୍ଥନ ମିଳେ ନାହିଁ । ତାର ଲେଖାକୁ ସ୍ବାମୀ ଅଣଦେଖା କରେ । ଗୋଟିଏ ଓଡ଼ିଆ 
ଗଳ୍ଛରୁ ଏହାର ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ: 


ନାରୀ କବି ଶ୍ରୀମତୀ ମିଷ୍ରର ସ୍ବାମୀ କବତା ପାଠ ସରିବା ଆଗନ୍ତୁ ତାକୁ ସଭା 
ଜବର ଦସ୍ଥି ଉଠାଇ ଆଶେ । କଟିମାନେ ତା ଘରକୁ ନିମନ୍ତିତ ଦୋଇ ଆସିଲେ ଯଦିଓ 
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ସମସ୍ତେ ତାର ରୋଷାଇକୁ ପ୍ରଶଂସା କରତ୍ତିୟ ତାର କବିତା ପଢ଼ା ହୁଏ ନାହିଁ । ସ୍ବାମୀ 
କହେ, କାହିଁକି ଅଯଥାରେ କବିତା ଫବିତା ଲେଖାରେ ମାତିଛ । ଆହୁରି ମଧ୍ଯ କହେ, 
ଯାହା ଲେଖୁବ ଲେଖୁବ, ପ୍ରେମ କବିତା ଲେଖୁବ ନାହିଁ । ତାକୁ ପୁରୁଷ ଲେଖକମାନେ 
ତାଙ୍କ ସ୍ଵଜ୍ନ ଖଟିରେ ପୂରାନ୍ତି ନାହିଁ, କାରଣ ସେମାନେ ଅଢ଼ଆ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । 


କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଗନହ୍ଟ ଜଣେ ଲେଖୁକାଙ୍କର ଲେଖା । ( ପାରମିତା ଶତପଥୀ, 
ନାରୀ କବି, ୨୦୧୪୫ ) । ତେବେ ପୁରୁଷ କବିଙ୍କ ଅବସ୍ଥା ମଦ୍ଧା ସେପରି କିଛି ସୃଚ୍ଛନ୍ଦ ଓ 
ନିଶ୍ଚିନ୍ତ ନୁହେ, ବରଂ ଅନେକଟା ଏକା ଭଳି । ଏ ବିଷୟରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଗଳ୍ଥର 
ବିବରଣୀ ନିମ୍ବମତେ : 


ପାଠ ପଢ଼ିବା ବେଳୁ କବି ହେବାର ଦୃରାକାଂକ୍ଷା ରଖୁଥିବା ଅନିରୁଦ୍ଧ ସ୍ଥୀକୁ ତାର 
ପୁରୁଣା କବିତା ଖାତା ଦେଖାଇଲା । ସ୍ଥୀ କୌଣସି ଆଗ୍ରହ ନ ଦେଖାଇ କହିଲା, 
ମୋ ତକିଆ ତଳେ ରଖୁଦିଅ । ଅନିରୁଦ୍ଧ କବିଚାଟିକୁ ପଡ଼ିବାରୁ ସ୍ତୀ କହିଲା, କଣ 
ପ୍ରେମ କବିତା ୮ ତମେ କଲେଳରେ ପଢ଼ିବା ନେଳେ ତମ ସାଙ୍ଗରେ ଲୀତା ନା ଚିତା 
ବୋଲି ଝିଅ ଥୁଲା, କୁଆଡ଼େ ଗଲା? ଅନିରୁଦ୍ଧ ସେଇ ମୁତୁରଁରେ କବିତା ଲେଖୁବା 
ଇଚ୍ଛାକୁ କଳାଂଜଳି ଦେଇଦେଲା । 


କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଗନ୍ୁଟି ଜଣେ ଲେଖକଙ୍କର । (ଅମରତ୍ନ ଦିନଚର୍ଯ୍ୟାୟ ୧୯୮୩) 
ଏଥୁରୁ ଏ ଭଳି ନିଷ୍ଠଷ ବାହାରିବ ଯେ ଉଭୟ ଲେଖକ ଲେଖକାଙ୍କର ପାରିବାରିକ 
ପରି ସିତ ସମସ୍ୟାପୂର୍ଣ୍ । ଶ୍ରମତୀ ମିଶ୍ରର ସ୍ବାମୀ ଓ ଅଜିରୁଦ୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କବିତାର ଧାର 
ଧାରନ୍ତି ନାହିଁ । ତେବେ ମୁଁ ଭାବୁଛି ଏ ସମସ୍ଯା ଦାଅତ୍ୟର, କବିତା ସହିତ ଏହାର 
ବିଶେଷ ସଂପର୍କ ନାହିଁ। ସ୍ବାମୀ ଓ ସ୍ଥୀ କବି ବଦଳରେ ଆଉ କିଛି ହୋଇଥ୍‌ଲେ ବି ଏ 
ଭଳ ଟଣାଟଣି ଉପୁଙ୍କି ପାରିଥାନ୍ତା । 


ନାରୀ କଦି ଜିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କୋଠରିଗର ଅଭାବ ଅନୁଭବ କର୍ଧୁଥାଇ ପାରେ । କଡ଼ 
ପୁରୁଷ କହିକ ମଧ୍ଯ ସହିବାକୁ ପଡ଼େ ଦାର ଚାକିରି ପ୍ରମୋଶନ ଦରମା ଟଙ୍କା ବିଷୟରେ 
ସ୍ତ୍ରୀର ଦାବିକୁ । ସେ ମଧ୍ଯ ସ୍ତ୍ରୀ ଭୟରେ ପ୍ରେମ କବିତା ଲେଖେ ଅଫିସରେ, ଫାଇଲ 
କାମ ମଝିରେ । ଯଦି ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କବର କଳିହୁଡ଼ୀ ସ୍ତୀ ହୋଇଥାଏ 
ତେବେ ତାର ଯନ୍ତ୍ରଣାର ସୀମା ନାହିଁ । 


ହୁଏତ କେଢ଼ି ଭାବିବ ଯେ ସ୍ବାମୀ ସ୍ଥୀ ଉଭୟ ଯଦି କବି ହୋଇଥାନ୍ତି ତେବେ ଆଉ 
ସମସ୍ୟା ରହିବ ନାହିଁ । ଏହି ଭୂଲ ଧାରଣାର କ୍କଳନ୍ତ ଉଦାହରଣ ହେଉଛନ୍ତି ଦୁଇ କଣ 
ପ୍ରସିଦ୍ଧି କବି, ସିଲ୍ଭିଆ ପଥ ଓ ଚେଡ ହ୍ୟୁଗ। ସେମାନଙ୍କ ବିବାହିତ କୀବନ ସମସ୍ୟାପୂର୍ଣ୍ 
ଥଲା ଓ ଶେଷରେ ସିଲଭିଆ ତାର ସମାଧାନ କରିଥିଲେ ଆମ୍ବଦତ୍ଯା କରି । 
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ଦାଖତ୍ୟ ସଂପଙ୍କ ବାହାରେ ମଧ୍ଯ ନାରୀ କବି ଓ ପୁନ୍ସଷ କବିଙ୍କ ମଣ୍ରେ ଟଣାଟଶି 
ଥାଏ । ଅନେକ କବମିତ୍ରୀ ଏହି ସମସ୍ୟାକୁ କବିତାରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରଛନ୍ତି । ହିନ୍ଦୀ 
ଲେଖୁକା ଗଗନ୍ନ ଗିଲୁଙ୍କର ଏକ କବିତାର ଶିରୋନାମା ହେଉଚି, 'କବିଗଣ କବିତାକୁ 
ଡରନ୍ତି (ଏକଦିନ ଲୌଟେଗୀ ଲଢ଼କୀ, ୧୯୮୬) । ଏହି କବିତାର ମର୍ମ ଥିଲା ଯେ 
ଝିଅଙ୍କ କବିତାରେ ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ନିକତ୍ ଥାଏ, ଯେଉଁ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ, ଯେଉଁ ହିଂସ୍ରତା 
ଥାଏ ଦେହର ଗନ୍ଧ ଥାଏ, ଆମ୍ପାର ଶୋକ ଆଏ, ସପ୍ନ ଦୁଃସ୍ୃପ୍ୂର ଛାୟା ଆଏ, କବିଗଶ 
ବୋଧହୁଏ ତାକୁ ହିଁ ଡରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ କବଯିତ୍ରୀ କହନ୍ତି ନାରୀଟିଏ ଯେତେବେଳେ 
କଲମ ଭଉଠାଏ, ଗୋଟାଏ ସଭ୍ୟତା ସଂସ୍କୃତି ଭପରେ ମୋହର ବାଜେ । ସେ ଶେଷରେ 
ପୁରୁଷକୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରନ୍ତି ଏ ମାଏ ମୋ ଦେହରେ ଭରପୂର ଏଶ୍ବର୍ଯ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ବଦଳରେ 
କଲମଟିଏ ଧରାଇବାର ସାହସ କାହିଁକି କରି ନଥ୍‌ଲଂ? (ମାଧୁରୀ ପଞ୍ଡା, ନାରୀଟିଏ 
ଯେତେବେଳେ କଲମ ଉଠାଏ, ଅଧୀର ଆଲୋକ, ୨୦୧୩) । 


ତେବେ ନାରୀ କଳି ପୁରୁଷର ଅନୁମୋଦନ ଓ ସ୍ବୀକୃତି ଚାହାନ୍ତି କାହିକି? କଣ 
ଭାସିଯିବ ସ୍ବାମୀ କବିତା ନ ପଢ଼ିଲେ, ପୁରୁଷ କବି ତାଙ୍କ ଖଟିରେ ଜାଗା ନ ଦେଲେ? 
ନାରୀ କବି କାହିଁକି ପୁନ୍ଧଷ ପାଖକୁ ତାର କଲମ ମାଗିବାକୁ ଯିବ? ଏପରି ମନୋଭାବ 
ଯୋଗୁ ନାରୀଲେଖକାକୁ ସମଷ୍ଚେ (ସ୍ତୀ ଲୋକ ମିଶାଇ ) ସବୁ ସମୟରେ ସନ୍ଦେହ ଓ 
ଛିଦ୍ରାନ୍ଧସେଷୀ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁଥାନ୍ତି । ତାଙ୍କ ପାଇଁ ନିମ୍ବ ପ୍ରକାର ମନ୍ତବ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ : 


୧. ଅସ୍ବୀକାର । ଏ ଲେଖାଟି କଦାପି ସେ ନିଜେ ଲେଖୁ ନ ଥିଲେ, ଏଇଟି ଲେଖୁ 
ଦେଇଥୁବେ ତାଙ୍କର ସ୍ବାମୀ ଚା ପୁରୁଷ ଚନ୍ଧୁ। କିମ୍ଭା ଏଇଟି ଲେଖୁକାଙ୍କର ନିକ ବ୍ଯକ୍ରିତ୍ୂର 
ପୁରୁଷ ଅଂଶରୁ ଉଦଵଭୂତା କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀଙ୍କ ପାଇଁ କୈଳାସ ରାଓ ଲେଖ ବଦେଇଥୁବେ 
ମରା 1 


୨. ଅପକମ । ତାଙ୍କର ଏ ଭଳି ଲେଖା ଲେଖୁବା ଉଚିତ ନଥୁଲା, କାରଣ ଏହା 
ନାରୀ ସ୍ଲୁଲଭ ନୁହୈ । ସେ ଯେଉଁ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ତା ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହେ । ତାଙ୍କ 
କବିତାରେ ସ୍ତନ ଜଘନ ଚୁମ୍ବନ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ରୁଟି ବହିଭୁିତ । 


୩. ଅସାହିତ୍ୟ । ସେ ଯାହା ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାର କଳ୍ଛନାତ୍ମକ ମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ । ନାରୀମାନେ 
କେଟଚଂଳ ଲେଖୁପାରନ୍ତି ଶିଶୁ ଓ କିଶୋର ସାହିତ୍ୟ ଓ ଶସ୍ଥା ରୋମାଞ୍ଚ ପ୍ରେମ କାହାଣୀ । 


୪. ଅକିଞ୍ଚତ । ସେ କେତେ ବା ଲେଖଷ୍ଣଛନ୍ତି ଘେ ଆମେ ଚାଙ୍କ ବିଷୟଗେ ଆଲୋଚନା 
କରିବା? ରେବା ରାୟ, ଅନ ପୂର୍ଣ୍ଠାଙ୍କର କେତେଚା ବହି ଅନି ? 


୫. ବ୍ୟତିକ୍ରମ । ହଁ, ତାଙ୍କର ଲେଖା ଭଲ । ସେ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ମାତ୍ର ନିୟମ ନୁହନ୍ତି । 
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ତାଙ୍କ ଭଳ ଆଉ କେତେ ଜଣ ଲେଖୁଛନ୍ତି ? 


ନାରୀ କବି କହିଲେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଭାବନ୍ତି ସେମାନେ ବାଡ଼ଳୀ, ସମାଜ ଓ 
ଅନୁଷ୍ଠାନରୁ ବାହାରେ ଓ ନିଜର ହତାଶା, ବ୍ୟଥ ମନୋରଥ ଓ କ୍ରୋଧକୁ ସ୍ଵର ଦେଉଛନ୍ତି 
ତାଙ୍କର କବିତାରେ । ଏହିପରି ଦ୍ରଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ନେଇ ନାରୀକବିମାନଙ୍କୁ କେତେକ ସହଜ 
ଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭତକ୍ତି କରି ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଯଥା : 


ଅ. ସମ ପିତା | ନିଳର ପ୍ରେମିକ ପାଇଁ ଲେଖେ। ଯଥା, ମାଧବୀ ଦାସୀ, ଏଲିକାବେଥ୍‌ 
ବ୍ୟାରେଟ ନ୍ରାଉଜିଙ୍ଗ, କୃନ୍ତଳାକୂୁମାରୀ ସାବତ । 


୨, ଦୁଃଖୁଜୀ । ଅବିବାହିତା, ଅସୁଖୀ ଗୃହିଣୀ, ଏକାକିନୀ, ଅନ୍ତରମଖୀ, ସମାଳରୁ 


ଅଲଗା । ଯଥା, ଏମିଲି ଜିକିନସନ୍‌ । 


୩୩. ଉନ୍ମାଦିନୀ । ମତିକ୍ରଷ୍ଟ ବିକାରଗ୍ରସ୍ତ ଅତି ସମ୍ବେଦନଶୀଳ । ଯଥା, ସିଲଭିଆ 
ପ୍ଲାଥ। 

୪. ସ୍ଵାଭିମାନୀ । ନିର୍ଭୀକ, ନିଃଶଙ୍କ, ଦୁଃସାହସୀ, ରୋଷାନ୍ଧିତା, ବିଦ୍ରୋହିଣୀ । 
ଯଥା, ସରଳା ଦେବୀ, ମାୟା ଆଂଜେଲୁ । 


ତେବେ ଏ ସବୁ ହେଲା ପୁରୁଣା କଥା । ବଜମାନର ନାରୀ କବି କୌଣସି ଗୁଣରେ 
ପରରୁଷଙ୍କଠାରୁ ଉଣା ନୁହନ୍ତି ଏବଂ ବଡ଼ କଥା ହେଉଛି ସେମାନେ ନିଜେ ଏ ବିଷୟରେ 
ସଚେତନ | ସମସ୍ତେ ବଉଁମାନ ମାନି ନେଲେଣି ଯେ କବିତା ହେଉଛି ଲିଙ୍ଗ ନିରପେକ୍ଷ । 


ଏ କଥା ମଧ୍ୟ ଆମକୁ ମାନି ନେବାକୁ ହେବ ଯେ କବି - ସେ ପୁରୁଷ କବି ହେଉ ବା 
ନାରୀ କବ - ଏକ ଗୋଠ ଖଣ୍ଡିଆ ଢୀବ । ତାକୁ ସବୁବେଳେ ଏକ ଅଭିଶଭ୍ତ ଜୀବନ 
ବଞ୍ଚ ବାଙ୍କ ହେବ ପରି ବାର ଓ ସମାଜ ଭିତରେ ଓ ବାହାରେ । 


ଏ ଭଳି ପରି ସ୍ଥିତିରେ ନାରୀ କବିମାନେ ଆଉ ତାଙ୍କ ଢିରୁଦ୍ଧରେ ପକ୍ଷପାତିତା ହେଉଛି 
ବୋଲି କହି ପାରିବେ ନାହିଁ । ଅବଶ୍ଯ ନାରୀମାନଙ୍କର ଲେଖବଦାରେ ଅନେକ ସମସ୍ୟା 
ଓ ବାଧା ରହିଛି । ତେବେ ନାରୀବାଦୀ କ୍ମେନ୍‌ ଗ୍ରୀଅର କହିବା ଭଳି, ହୋମର ଓ 
ମିଲ୍ଟନ୍‌ ଅନ୍ଧ ଥୁଲେ, ଆମେ କ'ଣ କହିପାରିବା ଯେ ଅନ୍ଧ ହେବାଠାରୁ ସ୍ୀ ହୋଇଥବା 
ଅଧୁକ ଅସ୍ୁବିଧାଜନକ ଓ ସମସ୍ଯାସଂକୁଳ ୨ 
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ଅଥ ଅନଥ ପରମାଥ 


କବିମାନଙ୍କୁ ଅନେକ ସମୟରେ ସେମାନେ ଲେଖଥବା କବିତାର ଅର୍ଥ କଣ ସେ ବିଷୟରେ 
ପଚରାଯାଇଥାଏ, ବିଶେଷରେ ଯେତେବେଳେ କବିତାଟି ସହକନୋଧ୍ଯ ହୋଇ ନ 
ଥାଏ । ରବଟ ବ୍ରାଉନିଙ୍ଗଙ୍କୁ “ସର୍‌ ଡେଲୋ” କବିତା ବିଷୟରେ ପଚାରି ବାରେ ଚାଙ୍କର 
ଉତ୍ତର ଥୁଲା, ' ମୁଁ ଯେତେବେଳେ କବିତାଟି ଲେଖୁଥୁଲି, ଲଶୁୃର ଓ ମୁଁ କବିତାଟିର ଅର୍ଥ 
ଜାଣିଥୁଲୁ ବରଭମାନ କେବଳ ଶଶ୍ମର କାଣନ୍ତି। ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସଭାରେ ଇଲିଅଟଙ୍କୁ 
କଶେ ମହିଳା ପଚାରିଲେ, ˆ ଆପଣଙକ୍ର Ash Wednesdayeେ Lady, three white 
leopards sat under a jumiper rଝଝରେ ଆପଣ କଣ କହିବାକୁ ଚାହୁଛନ୍ତି?” 
ଇଲିଅଟଙ୍କର ଉତ୍ତର ଥୁଲା, ମୁଁ କହିବାକୁ ଚାହୁଛି, Lady, three white leopards 
sat under a juniper tree " | 


ଏଥ୍‌ନ୍ତ ଜଣାପଡ଼ିବ ଯେ ଲେଖକମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଲେଖା ସଂପର୍କିତ ପ୍ରଶ୍ନକୁ 
ପ୍ରାୟତଃ ଏଡ଼ାଇ ଯାଇଥାନ୍ତି । ବେକେଟ୍‌ଙ୍କୁ ଯେତେବେଳେ ପନରାଗଲା ତାଙ୍କର ଏାଃ- 
୮g ୮ ଓଠ ନାଟକର ଗୋଦୋ କିଏ ବା କଣ, ସେ କହିଲେ, ˆ ମୁଁ ଯଦି କାଣିଥାନି, 
ତେବେ ମୁଁ ସେ କଥା ମୋ ନାଟକରେ ହିଁ ସୂଚାଇ ଦେଇଥାନ୍ତି ।।” ସେ ଆହୁରି ମଞ୍ଯ 
କହିଲେ ଯେ ସେ ଯଦି ନିଜର ଲେଖାର ଅର୍ଥ ବାହାର କରନ୍ତି ଢା ତାଙ୍କର ଥିଦ୍ଧତ୍ଯ 
ହେବ, କାରଣ ତା ହେଲେ ଧାରଣା ହେବ ଯେ ସେ ନିଜେ ତାଙ୍କର ଲେଖାଠାନ୍ତ 
ଲବ୍ଧିରେ | ସେହି ଭଳି The ଠାଧ୩aମ "ଥ he Sea ବିଷୟରେ ହେମିଙ୍ଗଞ୍ଡେ କହିଥ୍‌ଲେ, 
ଏଥୁରେ କୌଣସି ସିମ୍ବଲିକମ ବା ପ୍ରତୀକାମ୍ମକତା ନାହିଁ । ସମୃଦ୍ର ହେଉଛି ସମୁଦ୍ବ, ବୁଢ଼ା 
ଲୋକଟି ବୃଢ଼ା ଲୋକ । ତା ବାହାରେ ଯଦଦ କିଛି ଅଛି, ତେବେ ତାହା ଆପଣଙ୍କ 
ଆଖରେ । 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ଶାହଜାହାନ କବିତାର କେତୋଟି ଧାଡ଼ି ବୁଝାଇବାକୁ 
କୁହା ଯଁବ୍ାରେ ସେ ପ୍ରମଥନାଥ ବିଶଙ୍କୁ ପତ୍ରରେ ଲେଖୁଥିଲେ, କବିତା ଲେଖୁଛି ବୋଲି 
ତାର ମାନେ ସଂପୂର୍ଣ ବୁଝିଛି, ଏ କଥା ମନେ କରିବାର କୌଣସି ହେତୁ ନାହିଁ । ମନନ୍ତୁ 
ଯେତେବେଳେ କଥାଗୁଡ଼ିକ ସଦ୍ୟ ଉତ୍ସାରିତ ହେଉଥଲା, ସେତେବେଳେ ନିଶ୍ଚୟ ମାନେର 
ଇଙ୍କିତ ପ୍ରଚ୍ଥନ ଥିଲା । ସେହି ଅନ୍ତର୍ଯ୍ୟାମୀର କାମ ଶେଷ ହେବା ପରେ ସେ ପଳାଇ 
ଯାଇଛି । ରବୀନ୍ଦନାଥଙ୍କର ଏ କଥା ଅନେକଟା ବ୍ରାଉନିଙ୍ଗଙ୍କ ଉତ୍ତର ଭଳି । 
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ସବ, ଜାଷଣ ଓ ସାମ୍ଷତକାର 


ଶେଷ କାଳରେ କିନ୍ତୁ ଅଧ୍ୟାପକ ଭକ୍ତମାନଙ୍କର ଅନୁନୟ ବିନୟରେ ବିଚଙ୍କିତ ହୋଇ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଜିଙ୍ର କଳିତାର ବ୍ଯାଖ୍ଯା ଦେଉଥିଲେ । ଏ ବ୍ଯାଖ୍ଯା କିନ୍ଧ ସବୁବେଳେ 
ସମସ୍ତଙ୍କର ଗ୍ରାହ୍ଯ ହେଉ ନଥଲା । ଏ ଭଳି ଭାବେ ନିଜର ଉଦ୍ଯମ ଓ ସମୟର 
ଅପବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ବାନତୁ ନୀରଦ ଚନ୍ଦ୍ର ଚୌଧୁରୀ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମଘାତୀ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ” 
ବହିରେ ରଵୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କୁ ସମାଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 


କବିମାନଙ୍କୁ ଏ ଭଳି ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦେବା ପାଇଁ ଅନୁରୋଧ କରିବାର ଗୋଟିଏ କାରଣ 
ବୋଧହୁଏ କନିଡ଼ାର ଦୁ୍ବୋଧ୍ୟତା । ଏ ବିଷୟରେ ଆମର ରମାକାନ୍ତ ରଥ କଣ 
କହୁଛନ୍ତି ଦେଖାଯାଉ । ତାଙ୍କର କବିତା “ବିମାନ ଦୁର୍ଘଟଣାରେ ମୃତ୍ୟୁ କବିତା ଚିନ୍ତୁ ବରେ 
ଦୃ୍ବୋଧ୍ୟତା ଅଭିଯୋଗ ଆସିବାର ସମ୍ଭାବନା ବେଶି ଥୁବାରୁ ସେ ନିଜେ ଏ କବିତାର 
ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ବିମାନକୁ ଦେହର ପ୍ରତୀକ ବୋଲି କହି ସେ କବିତାର 
ଧାଡ଼ିରୁ ଧାଡ଼ି ବ୍ଯାଖ୍ଯା କରିଛନ୍ତି, କିକୁୁ ୧୩୧ ଧାଡ଼ି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ଯାଖ୍ଯା କରିବା ପରେ 
ସେ ନିଜେ ମାନିଛନ୍ତି ଯେ ଏହା କେତେ ଦୂର କାମରେ ଲାଗିବ ସେ କଥା ସେ କହି 
ପାରୁନାହାନ୍ତି ! 


କବିତା ଯେ ଦୃଵୌଧ୍ୟ, ଏ ଅପବାଦ କିଛି ନୂଆ କଥା ନୁହେଁ । ରୀତିଯୁଗର 
କବିମାନଙ୍କର କବିତାରେ ଶବ୍ଦର ଦୃଚୋଧ୍ୟତା ଥୁଲା, ଆଧୁନିକ କବିତାରେ ଆସିଲା 
ଭାବର ଦୁ୍ବୋଧ୍ୟତା । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଆଦି କବି ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଅଳଙ୍କାରମଣ୍ଡିତ 
କାବ୍ୟ ଲେଖୁଣୁଲେ ଯାହା ରାଜ ସଭାରେ ପଣ୍ଡିତମାନେ ବ୍ଯାଖ୍ଯା କରି ବୃୁଝାଉଥ୍‌ଲେ । 
କିଲେ ଗାଏ ଚଷା ଅନ୍ତଃପୁରେ ଯୋଷା” ଉକ୍ତିଟି ଥୁଲା ଗୀତକୁ ଗାଇବା ଦିଷୟରେ 
ମାତ୍ର, ବୁଝିବା ବାହାରେ । ପରବଜ୍ୀ ସମୟରେ ଦାସକାଠିଆ ଓ ପାଲାଗାୟକମାନେ 
ଏହି ସବୁ ଦୁବୌୋଧ୍ୟ କବିତାକୁ ସାଧାରଣରେ ବୁଖାଇବାର ଦାୟିତ୍ସ ନେଲେ । 


ଆଧୁନିକ କବିତା ବୁଝାଇବା ପାଇଁ ଏପରି କେଡ଼ି ପାଲାଵବାଲା ନ ଥୁବାରୁ ଏ ଦାଯିତ୍ସ 
ପଡ଼େ ସମାଲୋଚକ ଓ କ୍ଲାସ ଘରେ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ଉପରେ । ଇଂରେଜୀ କବିତାର ଦୃଚୌୋଧ୍ୟତା 
ଆରମ୍ଭ କରିଥୁବାର ଶ୍ରେୟ ଦିଆଯାଏ ଇଲିଅଟଙ୍କୁ । କବି କାସ ଉଇ ଲିଆମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ 
ଭାଷାରେ ଇଲିଅଟ କବିତାକୁ କ୍ଲାସ ଘରକୁ ପଠାଇଦେଲେ । ପୃଥିବୀର ସବୁ କବିଙ୍କ 
ଉପରେ ରଲିଅଟଙ୍କର ଏତେ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ଯେ ଦୃ୍ୌୋଧ୍ୟ କବିତା ହିଁ ଆଦର୍ଶ ଓ 
ମାନକ ହୋଇଗଲା । ପାଠକମାନେ ମଦଦ କଢଡିତାରେ ଏହି ପ୍ରଭାବକୁ ମାନି ନେଲେ । 
ସେମାନେ ବରଉଁମାନ କବିତାର ଦୃର୍ବୋଧ୍ୟତାକୁ ବିର ଭ୍ତି ଓ ଅସହିଷ୍ଣତାର ସହିତ ଦେଖୁବା 
ବେଳେ ସହଜରେ ବୃଝି ହେଉଥୁବା କବିତାକୁ ନୀନ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁଲେ । 
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ଅଥ ଅନ ପଜମାଥ 


କବିତାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ବେଳେ ଶିକ୍ଷକ ସମାଲୋଚକମାନେ ନିକର ମତ ଓ 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟକୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପରେ ଲଦି ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରତ୍ତ । ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତିଙ୍କ ସ୍ତଲ ପଶ୍ଡିତେ କିପରି ପଢ଼ାଉଥ୍‌ଲେ ସେ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଏପରି : 

କୌଣସି ଦିନରେ ଗୋଟିଏ କାକ ଖଶ୍ଚଡିଏ ମାଂସ ମୁଖରେ ଧରି ଗୋଟାଏ ବୃକ୍ଷ 
ତାଳରେ ବସିଥ୍ୂଲା । ଏହାକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ଯାଇ ପଶ୍ତତେ କହନ୍ତି, ˆ କୌଣସି ଦିନରେ 
କି କେହି ଅହୁରେ, ଗୋଟିଏ କାକ କି ଏକ ଗୋଟି ବାୟସ, ଖଣ୍ଡିଏ ମାଂସ କି ଖଭ୍ତିଏ 
ପିଶିତ ଘଳ, ମୁଖରେ ଧରି କି ବଦନରେ ଧାରଣ କରି, ଗୋଟିଏ ବୃକ୍ଷ କି ଏକ 
ମହୀରୁହ, ଜାଳରେ କି ଶାଖାରେ, ବସିଥୁଲା କି ଉପବେଶନ କରିଥଲା । ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏ ଭଳି ଅଥ ବୁଝାଇଲେ ଶେଷରେ ପିଲାଙ୍କୁ କିପରି ଘାଠ ପଢ଼ାଯିବ ତାର ଏକ 
ଚରମ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ନିମ୍ବଲିଖୃତ “ସର ଳାର୍ଥ? କବିତା : 


ଦନ ମାନେ ଅହ୍ନ କାକ ମାନେ ବାୟସ 
ମୁଖ ମାନେ ବଦନ ମାଂସ ତରସ । 
ଓଟ ମାନେ ଧୂସକ ପେଚା ମାନେ ଧୂକ 
ସାପ ମାନେ ଜିହ୍ନଗ ହେଟା ବାଘ ବୃକ । 
ବାହାଁ ମାନେ ଗୃଷ୍ଟି ବଗ ମାନେ କହ୍ଧ 
ମାଙ୍କଡ଼ ପ୍ଲବଗ ମୟୂର ନହିଁ । 

ଅଧୀନ ନିଗ୍ମ ଓ କଠୋର ତିସ୍ମ 


ପାଠ ସବୁ ଏଥରକ ସରଳ ଅଙ୍ଚିହ୍ନ । (ଆଳକୁବି ମାଳୁକୁଚି, 
ଡ ୯୯୩) 


ଯଦି ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ବାକ୍ଯ ଓ ଶବ୍ଦକୁ ଅର୍ଥ କରିବା ସମୟରେ ଏପରି 
ସଂସ୍କୃତୀକରଣ କରାଯାଉଥିଲା, ସାଧାରଣ ଭାବକୁ ବୁଝାଇବା ବେଳେ ଚାକୁ ଏକ 
ଆଧଷ୍ଯାପ୍ିକ ରୂପ ଦେବାର ମଧ୍ଯ ଉଦାହରଣ ଅଛି । ଓମାର ଖୈୟାମଙ୍କ ରୁବାଇୟତର 
ପ୍ରଥମ ଚାରି ଧାଡ଼ିର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହେବ ଏପରି : 


ସକାଳ ଫିଙ୍ଗଲା ଖିଳା ରାତିର ପାତ୍ରରେ 
ଡାରା ହେଲେ କିତାଡ଼ତ, କାଗ ଆଉ ଦେଖ 
ସ୍ୁଲତାଳୀ ମିନାରକୁ ପ୍ରାଚ୍ୟର ଲୁବୁଧକ 
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ବାନ୍ଧି ନେଲା ଆସି ତାର ଜ୍ୟୋତିର ଫାଶରେ । 
ଯୋଗାଳନ୍ଦ ପରମହଂସ ଏ ଧାଢଡ଼ିମାନକ୍କର ଏ ଭଳି ବ୍ଯାଖ୍ଯା କରିଛନ୍ତି : 


ପ୍ରଜ୍ଞାର ସକାଳ ତମର ଅଜ୍ଞତାର ଅନ୍ଧାର ପାତ୍ରକୁ ଆଦ୍ଯାମ୍ବିକ ଶୃଙ୍ଖଳାର ଶିଳା ନିକ୍ଷେପ 
କଲା । ଏଶ୍ମରୀୟ କ୍ଷମତାର ଏ ଭଳି ଅସ୍ତ୍ର ସେ ପାତ୍ରକୁ ଭାର୍ଗଦେଇ ପାଥିବ ବାସନାର 
ଲିଭି ଆସୁଥିବା ତାରାଙ୍କୁ ପଳାଇବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରିବ । ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏ ହାର କେତେ ଶହ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ଆମର ଭାଗବତକାର ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ମଧ୍ଯ ଏକା 
ଭଳି ମାକଶ୍ଡ ଦାସଙ୍କ ସରଳ ସୁବୋଧ “କେଶବ କୋଇଲି”ର ଚାଚ୍ତିକ ବ୍ଯାଖ୍ଯା 
କରିଛନ୍ତି : 

କେଶବ କୋଇଲିର ପ୍ରଥମ ଦୁଇ ଧାଡ଼ି ହେଉଛି : 


କୋଇଲି ଲୋ କେଶବ ଯେ ମଥୁରାକୁ ଗଲା 
କାହା ବୋଲେ ଗଲା ପୁତ୍ର ବାହୁଡ଼ ନଇଲା । 


ଜଗନାଥ ଦାସଙ୍କ ଅର୍ଥ କୋଇଲି'ରେ ଏହାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା : 


ଷ୍ମୀ ଇଗବାନୁବାଚ 
କୋଇଲି ବୋଲିଣ ପାର୍ଥ ଜୀବଟିକୁ କହି 
ସେହି ଜୀବ ମୁହିଁ ଜାଣ ସବତ୍ର ଅଛଇ । 
ଆପେ ଆସିଥିଲା ଜୀବ ଆପେ ଚଳଗଲ। 
ସେହି ପୁତ୍ର ଗୋଟ ଆଉ ବାହୁଡ଼ ନଇଲା । 
ଏହି ପୁତ୍ର ଗୋଟି ଯହୁଁ ବାହୁଡ଼ି ନଇଲ । 
ମଥୁରା ସ୍ଵରୂପ ପିଣ୍ଡ ପଡ଼ିଣ ରହିଲା । ଇତ୍ୟାଦି । 
ତାଙ୍କର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅନୁସାରେ ଦୂତ ଅକ୍ରର=ଳ ପରମ, ଯାତ୍ରା = ଖେଳଘର ସଂସାର, 
ନିଶ୍ାକାଳ = ଚକ୍ଷୁ ଚାନ୍ଦ = ପରମାନନ୍ଦର ରର, ଦଉଡ଼ି = ମାୟା ସଂସାର, ବସ୍ଥ = 
ପ୍ରକୃତି ଇତ୍ଯାଦି ଲତ୍ୟାଦି । 
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ଗୋଟିଏ ଲେଖାର କ୍ରିପରି ବିବିଧ ଅର୍ଥ ସମ୍ଭବ, ସାହିତ୍ୟରେ ଡାର ଅନେକ ଉଦାହରଣ 
ଅଛି । ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ ଏପରି ଦୁଇଟି ଅତି ଜଣାଶୁଣା ଓ ଲୋକପ୍ରିୟ ଲେଖା ହେଲା 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସର ବାବୁ ନାକ ଶିରୀ ଦାନ ଓ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଆମ୍ମଚରିତର 'ପାନଗୁଆ।” ପ୍ରସଙ୍ଗ । ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଲକ୍ଷ୍ମଣଙ୍କୁ ପଠାଇଥୁବା ବାଉାରେ 
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HB ana Qରମାଥ 
ସୃର୍ଘଣଖାକୁ ସ୍ବର୍ଗର ଶ୍ରୀ ବି ଦେଇ ହେବ ଏବଂ ତାର ନାକ ବି ଛେଦ ହେବ। 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କର ଭୋଳାନାଥ ଖମାରିଆକୁ ଦେଇଥୁବା ଚିଠିରେ ପାନ ଗୁଆ ପଠାଇ 
ଆଖୁ କିଆରୀକୁ ପାଣି ମଡ଼ାଇବା କଥା ଅଛି, ଏବଂ ଅଛି ସୈନ୍ଯ ଓ ଗୁଳି ପଠାଇ 
ଆକ୍ରମଣ କରିବାର ନିଦେଶ । 


ଲେଖାରୁ ଅର୍ଥ ଚା କଦର୍ଥ ବାହାର କରି ଲେଖାକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 
ମଦ୍ୟ ଅଛି । ଆମର ରାଧାନାଥ ରାୟ ଲେଖୁଥିବା ତୂଳସୀ ସ୍ତବକ”ର ଦୁରଧାଢ଼ 
ଢହୋୌଲା : 


ସହନ୍ତ ଧାରାପାତ ଶଇଳ ଗଣ 
ଖଳ ବଚନ ଯଥା ସହେ ସୁଜନ । 


ସେ ସମୟରେ ରାଧାନାଥଙ୍କର କଠୋର ସମାଲୋଚନା ହେଉଥଲ। ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗୀୟ 
କରା ଭାବରେ ତାଙ୍କର ପକ୍ଷପାତିତାର ଓ ତାଙ୍କ ଲେଖା ପାଇଁ । ତାଙ୍କର ଶତ୍ରପକ୍ଷ ଉପର 
ଦୂଇଧାଢ଼ିରୁ ଅର୍ଥ କଲେ ଯେ ରାଧାନାଥ ତାଙ୍କର ସମାଲୋ ଟକମାନଙ୍କୁ ଖଳଲୋକ 
ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷରେ କିନ୍ଧ ଏହି ଜୂଘଧାଡ଼ ତୂଳସୀ ଦାସଙ୍କର ନିମ୍ବ ପଦର 
ଅନୁବାଦ ମାତ୍ର ଥଲା : 


ବନ୍ଦ ଆଘାତ ସହ ହି ଗରି କୈସେ 
ଖଳକେ ବଚନ ସନ୍ ସହେ ଜୈସେ । 


ସେହି ଭଳ ରାଧାନାଥ ' ଶିବାକୀଙ୍କର ଉତ୍ସାହ ବାକ୍ୟରେ ଲେଖୁଥିବା ଦୃରନ୍ତ ଯବନକୁ 
ଶତ୍ରୁମାନେ ଦୁରନ୍ଧତ ଇଂରେଜ ଅର୍ଥ ବାହାର କରି ତାଙ୍କୁ ଅସୁବିଧାରେ ପକାଇଥୁଲେ । 


ଏ ସବୁ ସମସ୍ଯାର ମୂଳ କାରଣ ହେଲା ସେ ସାହିତ୍ଯକ ଲେଖାରେ, ବିଶେଷରେ 


କକିତାରେ, ବିଭିନ୍ନ ବ୍ଯାଖ୍ୟାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ଇଲଅଟ ଏ ବିଷୟରେ କହିଥିଲେ, 


AS for the meaning of the poem as a whole, it is not exhausted by any 
explanations, for the meaning Is what the poem means to different, 


sensitive readers. (The Frontiers of Criticism) କବିତାରେ ଏହାକୁ କହିଲେ 
ହନ ; 


କବିତା ପଢ଼ନ୍ତି କିଛି ଚନ୍ଦାହତ ଲୋକ 
ପଢ଼ନ୍ତି ଏବଂ କବି ସହିତ ମଶି 
ସେମାନେ ବି କବିତାକୁ ତିଆରି କରନ୍ତି... 
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ଯିଏ ତାକୁ ଯେତିକି ବୃଝେ 
ବ୍ୟଂଜ୍ନା ଓ ଦୂଦୌଧ୍ୟତା ମଝିରେ 
କଳିତ୍ରାର ଯଥାର୍ଥତା ସେତିକି ମାତ୍ର 
ତା ବାହାରେ ଆଉ କିଛି ନୁହେ । 


(କବିତାର ଅର୍ଥ, ପରିକ୍ରମା, ୧୯୯୮) 


ଏତେ କଥାକୁ ଗାନ୍ଧୀ ତାଙ୍କର ଗୀତା ଭାଷ୍ୟର ମୁଖବନ୍ଧରେ ନିଜର ସୃଭାବ ସୁଲଭ 
ଅତି ସରଳ ଭାଷାରେ କହିଥିଲେ, A poet's meaning is limitless: 


ସାହିତ୍ୟ ସମେତ ପ୍ରତ୍ୟେକ କଳାକୃତିର ବହୁବିଧ ବ୍ଯଂଜନା ବା ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । 
ତାକୁ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ଦେଲେ ତାର ଏ ସବୁ ସମ୍ଭାବନା ସୀମିତ ହୋଇଯାଏ, ଯାହା 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅନୁଚିତ | ପାଠକକୁ ତାର ସ୍ଵାଧୀନ ଚିନ୍ତା ଉପରେ ଛାଡ଼ି ଦେଲେ ସେ ଲେଖାଟିର 
ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ଓ ସତ୍ୟକୁ ଚଉଲି ନିଜର ନିର୍ଣ୍ଣୟରେ ପହଞ୍ଚୁବ | ପଶ୍ଡିତ ଓ ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଲେଖାର ଅର୍ଥକୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଦରି କରିଦେବ । ଆମେରିକୀ ଲେଖୁକା ସ୍କାନ 
ସୋଣ୍ଟାଗଙ୍କ ଭାଷାରେ, ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ଅର୍ଥ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବା ହେଉଛି କଳା ଉପରେ 
ପାଞ୍ିତ୍ୟର ପ୍ରତିଶୋଧ । 


କୌଣସି କବିତା ନିଜର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବା ଶେଷକଥା ନୁହେଁ। ପ୍ରତିଟି ପାଠକ କବିତାଟିର 
ବ୍ୟାପ୍ରକୁ ଆହୁରି ପ୍ରସାରିତ କରିଦିଏ । କବିତାରେ ଏତେ ସମ୍ଭାବନା ଥବାବେଳେ ତାକୁ 
ଆମେ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଅର୍ଥ ଦେଇ ସୀମିତ କରିବା କାହିଁକି ? 


କନୁ ୨୦୧୫ 


୪୭୨ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ରଙ୍ଗବତୀ 


ଅନୁବାଦ କହିଲେ ଆମେ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସି ଲେଖାର ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାକୁ ରୂପାନ୍ତରୀକରଣ କଥା ବୁଝିଥାଉ | କିନ୍ତୁ ଅନୁବାଦର ଅନେକ ବିଭିନ୍ନ 
ପରିଭାଷା ଅଛି, ଯଥା : ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବିବରଣ, ଅନୁକରଣ, ପୁନରାଲୋଚନା, କଥନ, ବର୍ଣ୍ଣନ 
ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ଯାଦି | ଇଂରେଜୀରେ ମଧ୍ଯ ଟ୍ରାନ୍‌ସ୍‌ଲେଟ୍‌ କରିବା ବିସ୍ତୃତ ଅର୍ଥରେ ଗୋଟିଏ 
ଜିନିଷକୁ ଅନ୍ଯ ଆକାର ବା ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ ବା ଗଠନ କରିବା, ଏପରିକି ଭାବନାକୁ 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ପରିଣତ କରିବା ମଧ୍ଯ ଟ୍ରାନସଲେସନ । 


ଏହିପରି ବ୍ୟାପକ ପରିଭାଷାରେ ନିମ୍ଭଲିଖ୍ମତ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞାରେ 
ନିଆଯାଇପାରେ: ଲିଖୁତ ଗୀତକୁ ସଂଗୀତ ଦେବା, ଉପନ୍ୟାସକୂ ନାଟକ ବା ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରର 
ରୂପ ଦେବା, ଲିଖତ ନାଟକକୁ ମଞ୍ଚସ୍ଥ କରିବା, କୌଣସି ଲେଖାକୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଓ 
ଭିନ୍ନ ଭଙ୍ଗୀରେ ପୁନଲୈଖନ କରିବା ଇତ୍ଯାଦି । ଏହି ସଂଜ୍ଞାକୁ ଆହୁରି ପରିବ୍ୟାପ୍ତ କଲେ 
କୌଣସି କଳାର ଅନୁକରଣରେ ଅନ୍ୟ ଏକ କଳାକୃତି ସୃଷ୍ଟି କରିବା, ଲେଖାର ପ୍ୟଯାରୋଡ଼ି 
ବା ଲାଳିକା ରଚନା କରିବା ମଧ୍ଯ ଏକ ପ୍ରକାରର ଅନୁବାଦ | ଏହି ଲେଖାରେ ଅନୁବାଦର 
ଏହି ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥକୁ ନିଆଯାଇଛି । 


ସବୁ ଅନୁବାଦ ବିଷୟରେ ସବୁ ସମୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ ଏହା ମୂଳ 
ସୃଷ୍ଠି ପାଖରେ କେତେଦୂର ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଏବଂ ଅନୁବାଦଟି ସୁନ୍ଦର କି ନା । ଏଥୁପାଇଁ ଚର୍ବିତ 
ଚର୍ବଣ, ନାରୀ ବିଦ୍ଵେଷୀ ଏବଂ ଅତି ଅସଂଗତ ଉକ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ: ଅନୁବାଦ 
ନାରୀ ଭଳି, ବିଶ୍ଵସ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ସୃନ୍ଦରୀ ନୁହେ, ସୂନ୍ଦରୀ ହୋଇଥିଲେ ବିଶ୍ବସ୍ତ ନୁହେ । 
ଅବଶ୍ୟ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେ ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇପାରେ, ଅନୁବାଦ ପୂରୁଷ ଭଳି, କେବେହେଲେ 
ସୁନ୍ଦର ନୂହେ, କେବେ ହେଲେ ବିଶ୍ବସ୍ତ ନୂହେଁ। ଅନୁବାଦକର୍ାଙ୍କୁ ସବୂବେଳେ ଏହି 
ବିଶୃସ୍ତତାର ମାନକରେ ସମାଲୋଚନା ସହିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ସମାଲୋଚନା ଅତି 
ଉତ୍କଟ ହୋଇଥାଏ ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଓ ଲୋକପ୍ରିୟ କଳାକୃତିର ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଥାଏ | 


ଏପରି ଶରବ୍ୟ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥିଲା ସତ୍ୟଜିତ ରାୟଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ଫିଲ୍ମରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ 
ଠାକୁର ଓ ବିଭୂତି ଭୂଷଣ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧୟାୟଙ୍କ ଲେଖାକୁ ପରିବରଭିତ କରିଥୁବାରୁ । ପଥେର 
ପାଚାଲୀ ବହିରେ ଦୂର୍ଗା ମରିଯାଉଛି ଅପୂ ଜନ୍ମ ହେବାର ଠିକ ପରେ ପରେ; ସତ୍ୟଜିତଙ୍କ 


୪୭୯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଫିଲ୍ମରେ ଦୂର୍ଗା ବଡ଼ ହେବା ପରେ ମରିଯାଉଛି ବର୍ଷାରେ ତିନ୍ତି । ଅପରାଜିତ ବହିର 
ଗୋଟିଏ ପ୍ରମୂଖ ଚରିତ୍ର ଲୀଳା ଫିଲ୍ମରେ ଅନୁପସ୍ଥିତ । ଚାରୂଲତା ଫିଲ୍ମ ରବୀନ୍ଦନାଥଙ୍କ 
ନଷ୍ଟନୀଡ଼ ଗଛରୁ କେତେ ଅଲଗା ସେ ବିଷୟରେ ସମୀକ୍ଷକ ଅଶୋକ ରୁଦ୍ର ଏକ ଦୀର୍ଘ 
ଲେଖା ଲେଖୁଥଲେ ଏବଂ କହିଥିଲେ ଯେ ନଷ୍ଟନୀଡ଼ ସହିତ ଚାରୁଲତାର ସାମଂଜସ୍ୟ ଅତି 
ସାମାନ୍ୟ | ଏ ବିଷୟରେ ସତ୍ୟଜିତ ପନ୍ଦର ପୂଷ୍ଠାର ଏକ ଦୀର୍ଘ ସ୍ପଷ୍ଟୀକରଣ ଓ ଉତ୍ତର ଦେଇ 
ଶେଷରେ ଲେଖୁଥଲେ, ରୂୁଦ୍ରମଶାୟ ସାହିତ୍ୟ ବୁଝନ୍ତି କି ନା ମୁଁ ଜାଣେ ନା, ତେବେ ସେ 
ଫିଲ୍ମ କଥା ଆଦୌ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ; ତାଙ୍କୁ ଆଉ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇପାରିବ ନାହି । 


ଫିଲ୍ମ ଯେ ସାହିତ୍ୟରୁ ଏକ ଅଲଗା କଳା, ଏ ବିଷୟରେ ସ୍ଵୟଂ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ମଧ୍ଯ 
ଏକମତ ହୋଇଥାନ୍ତେ, କାରଣ ଶିଶିର ଭାଦୂଡ଼ୀଙ୍କ ଭାଇ ମୂରାରୀ ଭାଦୂଡ଼ୀଙ୍କୁ ୧୯୨୯ରେ 
ଦେଇଥିବା ପତ୍ରରେ ସେ ଲେଖଥଲେ, ପ୍ରତିଟି କଳା ନିଜେ ତିଆରି କରିଥିବା ପୃଥିବୀରେ 
ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଚାହେଁ... ସିନେମା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରୀତଦାସ ଭଳି 
ଆଚରଣ କରୁଛି କାରଣ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାକୁ ମୁକୁଳାଇବା ପାଇଁ କେହି ସୂଜନଶୀଳ ପ୍ରତିଭା 
ଆସି ନାହାନ୍ତି | (Ramin Jahanbegloo wର The Sprit of India, 2008 
ପୃଷ୍ଠା ୯୭ରେ ଉଦ୍ଧତ) | ସତ୍ୟଜିତ ରାୟ ବୋଧହୁଏ ଏଭଳି ଏକ ପ୍ରତିଭା ଥଲେ । ଏ 
କଥାକୁ ସଲମାନ ରଶଦି ଭିନ୍ନ ଭାବରେ କହିଥିଲେ: ବହି ଓ ଫିଲ୍ମର ଭାଷା ଅଲଗା ଏବଂ 
ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉଦ୍ୟମ ଅଧୁକାଂଶ ସମୟରେ ଅସଫଳ ରହେ | 


ଠିକ୍‌ ଏଇ ଭଳି ପରିସ୍ଥିତି ଉପୂଜିଥଲା ଯେତେବେଳେ ମାଟିର ମଣିଷକୁ ନେଇ 
ମୃଣାଳ ସେନ ଫିଲ୍ମ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ଆତ୍ସଜୀବନୀର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନୁସାରେ ୧୯୬୬ରେ 
ସେ ଯେତେବେଳେ ଫିଲ୍ମର ଶୂଟିଙ୍ଗ କରୁଥିଲେ, ଜଣେ ରିସର୍ଚ ସ୍କଲାର ତାଙ୍କ ସହିତ ଯୁକ୍ତି 
କରିଥିଲେ ଯେ ବହିର ପାଠ ସହିତ ସେ ଅଯଥା ସ୍ବେଚ୍ଛାଚାର କରିଛନ୍ତି | ମୂଣାଳଙ୍କର ଉତ୍ତର 
ଥିଲା ଯେ ତାଙ୍କୁ ତିନି ଜଣ ମାଲିକାଣୀଙ୍କ ପାଖରେ କାମ କରିବାକୁ ହୁଏ : ବହିର ପାଠ, 
ସିନେମାର ଭାଷା ଏବଂ ତାଙ୍କର ନିଜର ସମୟକାଳ । ସେ କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣଙ୍କ ତିରିଶ 
ଦଶକର କାହାଣୀରେ ସାଂପ୍ରତିକ ସମ୍ବେଦନଶୀଳତା ବିନିଯୋଗ କରିଛନ୍ତି ମାତ୍ର । 


ଭୁବନେଶ୍ବରରେ ଫିଲ୍ମର ଏକ ବିଶେଷ ପ୍ରଦର୍ଶନ ହେବା ଅବସରରେ କିଛି 
ଉତ୍କଟ ବିଦ୍ଵାନ (a ୯୦୮6 academics) ଏହାକୁ ଧର୍ମଦ୍ରୋହୀ କାମ ବୋଲି କହିଥିଲେ 
କାରଣ ଏଥୁରେ ମୂୁଳପାଠର କିଛି ପରିବ୍ନ ହୋଇଥଲା | ଫିଲ୍ମଟି ମଧ୍ଯ ପ୍ରେକ୍ଷାଳୟରେ 
ବେଶି ଦିନ ଚାଲିଲା ନାହିଁ । ଛବିର ନିର୍ମାତା ବାବୁଲାଲ ଦୋଷୀ କଲିକତା ଯାଇ ମୂଣାଳଙ୍କୁ 
ଅନୁରୋଧ କଲେ ଯେ ସେ ଛବିର ଆରମ୍ଭ ଓ ମଝିରେ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭନ ଏବଂ ଫିଲ୍ମ 


lr 
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ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ରୟଂବତା 


ଶେଷରେ ଏକ ବିରାଟ ପରିବଇଁନ କରନ୍ତୁ | ମୂଣାଳ ତାଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ ସେ ବରଂ ଫିଲ୍ମରୁ 
ତାଙ୍କ ନାଁକୁ ବାହାର କରି ଦିଅନ୍ତୁ ! 


ମାଟିର ମଣିଷ ଫିଲ୍ମର ଏ ଭଳି ଦଶା ହୋଇଥବାର କାରଣ ବୋଧହୁଏ ଯେ 
ଆମେମାନେ ବହିଟି ସହିତ ଅତି ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ପରିଚିତ ଥଲୁ । ଆମେ ଚାହୁଁଥଲୁ 
ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରଟି ମଧ୍ଯ ବହିଟି ଭଳି ବିଶ୍ବବ୍ରହ୍ଧାଣ୍ଡର ବର୍ଣ୍ଣନାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥାନ୍ତା, ସେଇ ସମୟକୁ 
ଦେଖାଇଥନ୍ତା, ଦ୍ବିତୀୟ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ ସମୟକୁ ନୂହେଁ, ଏବଂ ସେଥରେ ବହିରେ ବର୍ଣ୍ଡିତ ସବୂ 
ଚରିତ୍ର ଓ ଘଟଣା ରୂପାୟିତ ହୋଇଥାନ୍ତେ ଠିକ କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ଲେଖଥବା ଭଳି । ଆମେ 
ହୁଏ ତ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ଚାହୁଁଥଲ୍ୁ ଯେ ଚରିତ୍ରମାନେ ଦେଖାଯାଉଥାନ୍ତେ ଆମେ ପଢ଼ିଥବା 
ବହିରେ ଗୋପାଳ କାନୁନଗୋ ଆଙ୍କଥବା ଚିତ୍ରମାନଙ୍କ ଭଳି । ଏପରି ଭାବିବା ବେଳେ 
ଆମେ ଭୁଲିଯାଉ ଯେ ବହି ଓ ଫିଲ୍ମ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା ଜିନିଷ ଏବଂ ଫିଲ୍ମ ଦେଖୁବା ବେଳେ 
ଆମେ ଦର୍ଶକ ମାତ୍ର, ମୂଳ ବହିର ପାଠକ ନୂହଁ | ପାଠକ ଦର୍ଶକ ଦ୍ୃନ୍ଦ୍ର ସଂପର୍କରେ ଏ କଥା 
ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଯେ ଏକ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଫିଲ୍ମକୁ ବହି କୂୃହାଯାଉଥିଲା । 


ଫିଲ୍ମ ଓ ବହିକୁ ସଂପୂର୍ଣ ଅଲଗା ରଖୁବାର ଏକ ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି 
ଜଣେ ଅଭିନେତ୍ରୀଙ୍କର ବକ୍ତବ୍ୟ | ଅମପତା ପ୍ରୀତମଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ପିଂଜର ଉପରେ ଆଧାରିତ 
ଫିଲ୍ମରେ ଅଭିନୟ କରିବା ବେଳେ ଉର୍ମିଳା ମାତଣ୍ଡକର କହିଥିଲେ, ମୁଁ ଉପନ୍ୟାସଟି ପଢ଼ିଲି 
ନାହିଁ, କାରଣ ମୁଁ ଫିଲୁ ସ୍ଟିପ୍ଟର ନିକଟ ହେବାକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲି । 


ଉପନ୍ୟାସରୁ ଫିଲ୍ମ ହେବା ଭଳି ଗଳ ଉପନ୍ଯାସରୁ ନାଟକ ହେବା ମଧ୍ଯ ଏକ 
ଅନୁବାଦ ପ୍ରକ୍ରିୟା | ଓଡ଼ିଆରେ ବହିରୁ ନାଟକର ଅନେକ ସୃନ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଅଛି, ଯଥା, 
ଗୋପାଳ ଛୋଟରାୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପେଟେଣ୍ଟ ମେଡିସିନର ନାଟ୍ଯରୂପ ଶ୍ରୀମତୀ ସମାର୍ଜନୀ, 
କିମ୍ବା ଅଜିତ ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଫତୁରାନନ୍ଦଙ୍କ ନାକଟା ଚିତ୍ରକରର ସଫଳ ମଂଚନ । ଏହି 
ରୂପାନ୍ତରମାନଙ୍କର ମୂଳ ବହି ସହିତ ସାଦୃଶ୍ଯ ବିଷୟରେ କୌଣସି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳେ ନାହିଁ, ଯାହାର କାରଣ ହୋଇପାରେ ଓଡ଼ିଆରେ ନାଟକ ମଂଚନ ସମୀକ୍ଷାର ଅଭାବ | 
ତେବେ ଦର୍ଶକମାନଙ୍କର ସ୍ଵୀକୃତି ହିଁ ଏହି ଅନୁବାଦମାନଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ପତ୍ର । 


ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସକୂ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବା ବେଳେ କିନ୍ତୁ ସମୀକ୍ଷାର 
ଅଭାବ ହୁଏ ନାହି । ଉପନ୍ୟାସକୁ ଫିଲ୍ମ ବା ନାଟକ କଲା ବେଳେ ତାର କାଟ ଛାଟକୁ 
ବରଂ କୃଣ୍ଠାର ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ, କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୂୁବାଦକୁ ପବିତ୍ର ବୋଲି ମନେ 
କରାଯାଏ | ପାଠରୁ ସାମାନ୍ୟ ବିଚ୍ର୍ତିକୁ ମାଷ୍ଟରିଆ ସମାଲୋଚକମାନେ ସହ୍ୟ କରିପାରନ୍ତି 
ନାହିଁ । ଉପନ୍ୟାସର ଫିଲ୍ମ ରୂପ ଯେପରି ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା ଗୋଷ୍ଠୀ (ପାଠକ ନୁହେଁ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଦର୍ଶକ) ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସେହି ଭଳି ଅନୁବାଦିତ ବହିଟି ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଗ୍ରାହକ ( ଭିନ୍ନ 
ଭାଷାର ପାଠକ) ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ଅନୁବାଦକକୁ ସବୁବେଳେ ଏହି ଗ୍ରାହକର ଚାହିଦାକୁ 
ମନେ ରଖୁବାକୃୁ ହେବ | ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଉପନ୍ୟାସ ପରଜାର ବିକ୍ରମ ଦାସ 
କୃତ ଇଂରେଜୀ ଅନୁବାଦରେ ମୂଳ ବହିର ଅନେକ ଅଂଶକୁ କାଟି ଦିଆଯାଇଛି | ଅନୁବାଦ 
ତତ୍ତ୍ଵର ନିଷ୍ଠାବାଦୀମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ଆପତ୍ତି ଉଠାଇ ପାରନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଏହା ଯେ ବହିଟିକୁ 
ଇଂରେଜୀ ପାଠକ ପାଇଁ ସାବଲୀଳ କରି ଦେଇଛି ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହି । 


ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁବାଦର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ ହେଲା ଯେ ମୂଳ ପାଠଟି ସବୁବେଳେ 
ସତେଜ ରହୁଥିବା ବେଳେ ଅନୁବାଦଟି କାଳକ୍ରମେ ପୂରୁଣା ହୋଇଯାଏ ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ 
ଅନେକ ସମୟରେ କ୍ଲାସିକ ବହିମାନଙ୍କର ନୂଆ ସମୟୋପଯୋଗୀ ଅନୁବାଦ ଦରକାର 
ହୁଏ | ଏ ବିଷୟରେ ଗୀତାଂଜଳିର ଅନୂବାଦକୂ ନିଆଯାଇପାରେ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜେ 
କରିଥିବା ଓ ୟେଟସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଶୋଧୂତ ବହି ନୋବେଲ ପ୍ରାଇଜ ପାଇବା ପରେ 
ଗୀତାଂଜଳି ସବୃବେଳେ ଆଲୋଚନାରେ ଥଲା | ସମସ୍ତେ ଏକମତ ଥଲେ ଯେ ଅନୁବାଦଟି 
ଆଦୌ ଠିକ ଓ ଉପଯୁକ୍ତ ନ ଥଲା | ଏହାର ଏକ ନୂଆ ଅନୁବାଦର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁବାଦ 
କରି ଟ୍ୟାଗୋର ବିଶେଷଜ୍ଞ ରାଦିଚେ ନିକଟରେ ଗୀତାଂଜଳିର ଏକ ନୂଆ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି । ମଜାର ବିଷୟ ଯେ ଏହି ଅନୂବାଦଟି ମଧ୍ଯ କାହାରି ସମର୍ଥନ ପାଇ ନାହିଁ । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ନିଜର ଅନୁବାଦ, ଯାହା ବର୍ଭମାନ କାାସିକ ସ୍ତରକୁ ଉତ୍ତୀର୍ଵ ହି ପାଠକମାନେ 
ଆଦରି ନେଇଥିବା ଗୀତାଂଜଳି । 


ଅନୁବାଦ ଯେ ମୂଳ ଲେଖାଠାରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହିବା ଉଚିତ, ଏ 
ଭଳି ଚିନ୍ତାଧାରା ଆସିଥଲା ଧାର୍ମିକ ଗ୍ରନ୍ନଧର ଅନୁବାଦ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ । ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ନ ଯେହେତୁ 
ଲିଶ୍ଵର ବା ଦୈବବାଣୀ, ଏହାର ମର୍ଯ୍ୟାଦାକୁ କ୍ଷଣ୍ଡ କରାଯାଇ ନପାରେ । ସେଥପାଇଁ 
ପ୍ରାର୍ଥନା ଓ ପୂଜାପାଠରେ ଅନୁବାଦ ଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ । ମୁସଲମାନମାନେ ସେମାନଙ୍କ 
ପ୍ରାର୍ଥନା କେବଳ ଆରବିକ ଭାଷାରେ କରିଥାନ୍ତି ଏବଂ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ପୂଜାପାଠ କେବଳ 
ଦେବଭାଷା ସଂସ୍କୃତରେ ହୋଇଥାଏ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା । ଏହାର ମୂଳରେ ଯୁକ୍ତି ହେଲା ଯେ 
ଦେବତାଙ୍କ ମୁଖନିଃସ୍ୃତ ମହାନ ବାକ୍ୟର ପ୍ରକୃତ ଅନୁବାଦ ଅସମ୍ଭବ | ଅବଶ୍ୟ ୧୬୧୧ରେ 
ହିବ୍ର ଓ ଗ୍ରୀକରୁ ଅନୁବାଦିତ କିଙ୍ଗ୍‌ ଜେମ୍‌ସ ବାଇବେଲ ବହିଟି ନିଜେ ବଉଁମାନ ଦେବ 
ଭାଷାର ମହତ୍ତ୍ବ ଲାଭ କରି ସାରିଛି । ଏଇଭଳି ଭାବରେ ଧର୍ମକୁ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ 
ବୁଝିବାର ବାହାରେ ରଖ୍ବାରେ ଲାଭ ହୁଏ ପଣ୍ଡା ପୂରୋହିତ ମୁଲ୍ଲା ବିଶପ ଭଳି ମଧ୍ଯସ୍ଥ 
ବା ଦଲାଲମାନଙ୍କର । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ ଯେ ୧୯୬୧ରେ ବାଇବଲର 
ଏକ ଆଧୁନିକ ଇଂରେଜୀ ଅନୁବାଦ ହୋଇଛି । ୨୦୦୫ରେ ନବଯୁବକଙ୍କ ପାଇଁ 
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ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ରୟଂବତା 


ଅଷ୍ଟେଲିଆର ବାଇବଲ ସୋସାଇଟି ଗୋଟିଏ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେଉଁଥିରେ ଏପରି ବାକ୍ୟ 
ଅଛି: n ଏa Bginnin God cre8d da havens & da earth. 


ଅନୁବାଦ ପଢ଼ିବା ବେଳେ ଆମେ ଭୁଲିଯିବା ଉଚିତ ମୂଳ ଲେଖାଟି କେଉଁ ଭାଷାର 
ବା ଅନୁବାଦଟି ମୂଳଲେଖାର କେତେ ଅବିକଳ, ସଠିକ ଓ ବିଶ୍ବସ୍ତ । ଆମେ ଯେତେବେଳେ 
ଟଲଷ୍ଟୟ, ନେରୁଦା ବା ମୋପାସାଙ୍କୁ ଇଂରେଜୀରେ ପଢ଼ୁ, ସେତେବେଳେ ତାର ମୂଳ 
ଭାଷା କଥା ଆମ ମନକୁ ଆସି ନଥାଏ । ଫିତଜରାଲ୍‌ଡଙ୍କ ଓମର ଖୈୟାମର ଅବିଶ୍ୃସ୍ତ 
ଅନୁବାଦକ ଆମେ ସଠିକ ମାନି ନେଉ । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ପଢ଼ିଲା ବେଳେ 
ଆମେ ଭୁଲିଯାଉ ଯେ ଏହା ଏକ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ଲେଖାର ପୁନଲୈଖନ । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ 
ମହାଭାରତରେ ବ୍ୟାସଙ୍କ ଖୋଜିବା ଯେତିକି ନିରର୍ଥକ ସେତିକି ହାସ୍ୟାତ୍ପଦ | ଏହା ହିଁ ଏହି 
ଅନୁବାଦମାନଙ୍କର ସଫଳତା ଓ ସାର୍ଥକତା । 


ଆଉ ଗୋଟିଏ ସମସ୍ଯାମୂଳକ ଅନୁବାଦ ହେଲା କବିତାକୁ ସ୍ଵର ଦେବା ବା 
ଗୀତରେ ସଂଗୀତର ସଂଯୋଜନା କରିବା । ଏ ବିଷୟରେ ସବୁଠାରୁ ବେଶି ସଚେତନ 
ଥିଲେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର । ସେ ଚାହୁଥିଲେ ଯେ ତାଙ୍କର ଗୀତରେ ସେ ଯେଉଁଭଳି 
ସ୍ଵର ଦେଇଛନ୍ତି, ଗାୟକଗାୟିକାମାନେ ଠିକ ସେହି ଭଳି ଗାଇବେ | ତାଙ୍କର ମୂତ୍ୟୁ ପରେ 
ତାଙ୍କର ରଚନା ଓ ସଂଗୀତର ସ୍ଵତ୍ଵ ବା କପିରାଇଟ ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ହାତକୁ ଆସିଲା ଏବଂ 
ଗାୟକ ସଂଗୀତଙ୍ଞମାନଙ୍କୁ ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଂଗୀତର ବ୍ଯବହାର ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କର ଅନୁମତି 
ନେବାକୁ ପଡ଼ିଲା | ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ଗାୟକମାନଙ୍କୁ ରବୀନ୍ଦ୍ର ଗୀତି ନିଜ ଶୈଳୀରେ ଗାଇବାକୁ 
ଦେଲେ ନାହିଁ । ଏପରିକି ୧୯ ୬୪ରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗାୟକ ଦେବବ୍ରତ ବିଶ୍ଵାସଙ୍କର ରବୀନ୍ଦର 
ଗୀତ ଗାଇବାର ଶୈଳୀକୁ ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ପକ୍ଷରୁ ବିରୋଧ କରାଯାଇଥିଲା । ରବାନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ମୂତ୍ୟୁର ପଚାଶ ବର୍ଷ ପରେ ୧୯୯ ୧ରେ ତାଙ୍କ ଲେଖା ଓ ଗୀତ କପିରାଇଟ ମୁକ୍ତ 
ହୋଇଯିବାର ଥଲା | କିନ୍ତୁ ଏହି କପିରାଇଟରୁ ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ବେଶ ଲାଭ କରୁଥିବାରୁ 
ସେମାନଙ୍କ ଅନ୍ଧରୋଧରେ ଏହାର ଅବଧୁୂ ଆହୁରି ଦଶ ବର୍ଷ ବଢ଼ାଇ ଦିଆଗଲା । 


ଏ ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ ଯେ ଗାନ୍ଧୀଜୀ ନିଜ ଲେଖାର କପି ରାଇଟ 
ବିପକ୍ଷରେ ଥିଲେ ଏବଂ ହିନ୍ଦ ସ୍ବରାଜ ବହିର ଇଂରେଜୀ ସଂସ୍କରଣରେ ଲେଖ ଦେଇଥିଲେ, 
ନୋ ରାଇଟସ୍‌ ରିଜର୍ଭଡ | ତାଙ୍କର ମୂତ୍ୟୁ ପରେ ତାଙ୍କ ଲେଖାର କପି ରାଇଟ ନବଜୀବନ 
ଟ୍ରଷ୍ଟ ହାତରେ ରହିଲା; ୨୦୦୮ରେ ଏହି କପି ରାଇଟ ଶେଷ ହେବାରେ ସେମାନେ 
ଏହାକୁ ବଢ଼ାଇବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ । 


୨୦୦ ୧ରେ ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ହାତରୁ ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଂଗୀତର କପିରାଇଟ ଚାଲିଯିବା 


୪୭୭ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ପରେ ତାଙ୍କର ଗୀତର ରକ, ସୋଲ୍‌ଫୁଲ ଗିଟାର ଇତ୍ୟାଦି ରୂପାନ୍ତର ଦେଖବାକୁ ମିଳିଲା | 
ନିକଟରେ ଗୋଟିଏ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରରେ ରବୀନ୍ଦନାଥଙ୍କର ଗୀତ “ପାଗ୍ଲା ହାୱାର ବାଦଲ 
ଦିନେ”ର ଏକ ଢିକ୍‌ ଚିକ୍‌ ସଂସ୍କରଣ ଶୁଣିବାକୁ ମିଳିଲା ଯାହାର ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ଉ-ଲା- 
ଲା ରୁ | ରବୀନ୍ଦ୍ର ସଂଗୀତର ରୂଢ଼ିବାଦୀ ସମର୍ଥକଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ନିନ୍ଦା ପାଇବା ସତ୍ତ୍ଵେ ଗୀତଟି 
ସର୍ବସାଧାରଣରେ ଆଦୃତ ହୋଇଥଲା, ଯଦିଓ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରଟି ଅସଫଳ ଥିଲା | 


ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବଉଁମାନ ଆସିବା ରଂଗବତୀ ପ୍ରସଂଗକୁ । ଚାଳିଶ ବର୍ଷ 
ତଳେ ମିତ୍ରଭାନୁ ଗୌନ୍ତିଆଙ୍କ ଲିଖତ ଗୀତଟି ପ୍ରଭୁଦତ୍ତ ପ୍ରଧାନଙ୍କ ସ୍ବର ସଂଯୋଜନାରେ 
କୃଷ୍ଣା ପଟେଲ ଓ ଜିତେନ୍ଦ୍ର ହରିପାଲଙ୍କ କଣ୍ଠରେ ପ୍ରସାରିତ ହୋଇଥିଲା | ଅତି ଅଳ୍ପ ସମୟ 
ଭିତରେ ପ୍ରଭୂତ ଲୋକପ୍ରିୟତା ପାଇ ଏହା ଦେଶ ବିଦେଶରେ ପହଞ୍ଚ ସେଠାରେ ମଧ୍ଯ 
ଆଦୃତ ହୋଇଥଲା । ଏହାର ଅନେକ ମିଶ୍ରିତ ବା ରିମିକ୍୍‌ ସଂସ୍କରଣ ମଧ୍ଯ ବଜାରକୁ 
ଆସିଥିଲା, ଯଥା ୨୦୧ ୦ରେ ୟୁ ଟ୍ୟବ୍‌ରେ ପ୍ରସାରିତ ଏହାର ତେଲୁଗୁ ରୂପ । ଏହାର 
ହିନ୍ଦୀ ରୂପାନ୍ତର ବ୍ୟବହାର ହୋଇଛି ନୀଳମାଧବ ପଣ୍ଡାଙ୍କ ଫିଲ୍ମରେ । 


ଗତ ମାସରୁ କିନ୍ତୁ ହଠାତ ବିତର୍କ ଓ ବାଦବିବାଦ ଉପୁଜିଛି ଏମ୍‌ଟିଭି କୋକ୍‌ ଷ୍ଟଡିଓରୁ 
ବାହାରିଥିବା ରିମିକ୍ତି ଯାହାକୁ ଗାଇଛନ୍ତି ଜଣାଶୁଣା ଗାୟକ ଗାୟିକା ସୋନା ମହାପାତ୍ର, ରାମ 
ସଂପତ ଓ ରତୂରାଜ ମହାନ୍ତି | ଏହାର ଗାଇବା ଶୈଳୀ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଏକ ସମାଲୋଚନା 
ହୋଇଛି ଗୀତର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ତାମିଲ ର୍ୟାପ୍‌ ଓ ବନ୍ଦେ ଉକ୍କଳ ଜନନୀର ସଂଯୋଗ । 


ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବସାୟିକ, ଆଥିକ ଓ ଆଇନଗତ ଦିଗ ମଧ୍ଯ ରହିଛି : ମୂଳ କୃତିର 
ଅନୁବାଦ ପାଇ ଅନୁମତି ନେବା, ତା ପାଇଁ ମୂଲ୍ୟ ଦେବା, ଅନୁବାଦିତ ବିଷୟର ବ୍ୟବହାର 
ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ବୁଝାମଣା ଇତ୍ୟାଦି । ଏହି ଲେଖାରେ କେବଳ ନାନ୍ଦନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି କାରଣ ଆଇନ, ଟଙ୍କା ପଇସା ଇତ୍ୟାଦି କେବଳ ମୂଳ ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ 
ଅନୁବାଦକଙ୍କର ଆପୋସ ସମସ୍ୟା, ଏଥରେ ପାଠକ ଦର୍ଶକ ଶ୍ରୋତାଙ୍କର କୌଣସି ସଂପକ 
ନାହିଁ ଏବଂ ସେମାନେ ଏଥରେ ଆଗ୍ରହୀ ନୁହନ୍ତି । 


ରଙ୍ଗବତୀର ନୂଆ ରୂପକୁ ଦର୍ଶକ ଓ ଶ୍ରୋତା ଆନନ୍ଦର ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି, 
ଏବଂ ଏହା ଦ୍ଵାରା ଗୋଟିଏ ନୂଆ ପାଢ଼ୀ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇଛି । ଏହି ଅନୁବାଦ ଗୋଟିଏ 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର ଗୀତକୁ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ସ୍ତରକୁ ଏବଂ ଏକ ବୃହତ୍ତର ଶ୍ରୋତୃମଣ୍ଡଳୀ ପାଖକୁ 
ନେଇଯାଇଛି । 


ତେବେ ସମାଲୋଚନା କରାଯାଉଛି ଯେ ଏହି ରିମିକ୍୍‌୍‌ ମୂଳ ଗୀତକୁ ବିରୂପ କରୁଛି 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ଜାତୀୟ ସଂଗୀତକୁ ଅବମାନନା କରୁଛି । କେବଳ କଳାତ୍ସକ ଓ ଗ୍ରହଣୀଯୟତା 


oor 
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ଅନୁବାଦ କଳା/ ଓ ରୟଂବତା 


ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖୁଲେ କିନ୍ତୁ ଏହା ଏକ ଅତି ସଫଳ ଅନୁବାଦ ଓ ଆଧୁନିକୀକରଣ, ଏବଂ 
ଏହା ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଥବାରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହି । ଏହି ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ବାଗତ 
କରିବା କଥା | 


କୂହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଅନୁକରଣ କରିବା ହେଉଛି ତୋଷାମଦ । ତାକୁ ବିସ୍ତାର 
କରି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଅନୁବାଦ ହେଉଛି ମୂଳ ରଚନା ପ୍ରତି ଶ୍ରଦ୍ଧାଂଜଳି । ଏଠାରେ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଶୈଳୀ ପ୍ୟାରୋଡି ବା ଲାଳିକାକୁ ଅନୁବାଦ ବୋଲି ଧରି ତାର ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ 
ଦିଆ ଯାଇପାରେ । ରାଧାନାଥ ତାଙ୍କର ଚିଲିକାରେ କୀଟସ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଉକ୍ତ ' ଏ ଥଙ୍ଗ 
ଅଫ ବିଉଟି”ର ମୁକ୍ତ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ, ସୁନ୍ଦରେ ତୃପ୍ତିର ଅବସାଦ ନାହିଁ, ଯେତେ 
ଦେଖୁଥିଲେ ନୂଆ ଦିଶୁଥାଇ | ଲାଳିକାକାର ଲେଖୂଲେ, ମାଂସରେ ତୃପ୍ତିର ଅବସାଦ ନାହିଁ, 
ଯେତେ ଖାଉଥିଲେ ଆଉ ମାଗୁଥାଇ | ଏହା କୀଟସ୍‌ଙ୍କର ଅବମାନନା ବା ରାଧାନାଥଙ୍କର 
ବିକୃତୀକରଣ ନୂହେଁ । ଏହା ହେଉଛି ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବିତାର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଧାଡ଼ିକୁ ସମ୍ମାନ ଜଣାଇବା | 
ସେହିପରି ଫକୀରମୋହନଙ୍କର “ ଯା ଦେବୀ ବୃକ୍ଷ ମୂଳେଷୁ ଶିଳାରୂପେଣ ସଂସ୍କିତା' କୌଣସି 
ରୂପେ ଦେବୀ ଦୁର୍ଗାଙ୍କର ବା ମୁଳ ସୁୁତିର ଅପମାନ ନୁହେଁ । 


ଆଲୋଚନା ଓ ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ବେଳେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅନୁବାଦକୁ ଏହି ବ୍ୟାପକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖୁବା ଉଚିତ । 


ଅଗଷ୍ଟ ୨୦୧୫ 


BoC 
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ନବେ ପ୍ରତିଶତ ଖଟଣି 


କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ପ୍ରତିଭା ହେଉଛ ଦଶ ପ୍ରତିଶତ ପ୍ରେରଣା ଆଉ ନବେ ପ୍ରତିଶତ 
ଖଟଣି । ଆମର ଲେଖକମାନେ କିନ୍ତୁ ଏ କଥା ମାନିବାକୁ ନାରାଜ । ଏ ଭଳି ଗୋଟିଏ 
ଧାରଣା ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଛି ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଦୈବୀ ଉତ୍ସ ଅଛି ଏବଂ ଲେଖକ ତାର 
ନିମିତ୍ତ ବା ଲିପକାର ମାତ୍ର । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି( ତୁହି ଯାହା କହିଦେଉ 
ମୁହିଁ ତା ଲେଖଇ) ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ( ତାରକ ମନ୍ତ୍ର ପରସାଦେ, ମୋହର କବିପଣ ଉଦେ), 
ଯଦୂମଣି( ହୟଗ୍ରୀବ ମହାପ୍ରଭୁ ପ୍ରତାପେ) ଓ ନିକଟରେ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ( ଅଶରୀରୀ 
ବାଣୀ କୃପା କରି ଜନ୍ମ ହେଉଛନ୍ତି; ମୁଁ ତାଙ୍କ ମାଧ୍ଯମ, ସ୍ରୋତସ୍ବତୀ ୩), ରମାକାନ୍ତ ରଥ 
( ମୁଁ ଷ୍ଟେନୋଗ୍ରାଫର ମାତ୍ର) ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ଆଗ କାଳେ ଏ ଭଳି ଦାବୀର ଏକ ସୁଫଳ ଥଲା 
ଯେ ଲେଖାଟି ଦୈବୀକୃତ ହୋଇଥିବାରୁ ଏହାକୁ ସମାଲୋଚନା ସାପେକ୍ଷ ମନେ କରାଯାଉ 
ନ ଥଲା । 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଏପରି ଉଦାହରଣ ଅଛି | ‘ ଅଙ୍କଲ ଟମ୍‌ସ କେବିନ'ର 
ଲେଖୁକା କହୁଥିଲେ, ଏହାକୁ ସ୍ବୟଂ ଲର୍ଡ ଲେଖୁଛନ୍ତି; ମୁଁ ତାଙ୍କ ହାତରେ ସାଧନ ମାତ୍ର 
ଥିଲି । ଅବଶ୍ୟ ସେ ଏ କଥା କହିଥିଲେ ଜୀବନର ଶେଷ ଭାଗରେ, ଉପନ୍ୟଯାସଟି ଅତି 


ପ୍ରସିଦ୍ଧି ଲାଭ କରିବା ପରେ । 


ଏହାର ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟୀକରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ ଯେ ଲେଖକମାନେ ଯାହାକୁ ଦୈବୀ, 
ଅଶରୀରୀ ବାଣୀ, କୃପା, ଶୁତଲିଖନ ବୋଲି କହୁଛନ୍ତି, ତାହା ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ପ୍ରୟୋଗ 
ମାତ୍ରଃ ସେମାନେ ଏହା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରେରଣାକୁ ହି ବୂଝାଉଛନ୍ତି | ଏ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ ସମସ୍ୟାଜନକ, 
କାରଣ ଏଥିରୁ ନିଷ୍ଠର୍ଷ ବାହାରିବ ଯେ ପ୍ରେରଣା ବଳରେ ହିଁ ଲେଖକ ଲେଖ ଚାଲିବ, 
ଏଥରେ ସଂପାଦନା, ସଂଶୋଧନ, ପରିବଇଁନ, ବିବରଁନ, ପ୍ରଗତି ବା ପୂନଲୈଖନର 
ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । 


ସେହି ଭଳି ନିକଟ ଅତୀତରେ ପ୍ରକାଶିତ ଅରହାନ ପାମୂକଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ˆ ସ୍ଠୋ'ରେ 
କବି-ନାୟକ କହୁଛି ଯେ କବିତା ତା ପାଖକୁ ଆସେ; ସେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ମାଧ୍ଯମ ବା 
ଲିପିକାର ମାତ୍ର । ଏହା ପଢ଼ି ମୋର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ହୋଇଥଲା, ମୁଁ ଯଦି ଜାଣି 
ପାରନ୍ତି କବିତା କେଉଁଠାରୁ ଆସେ, ତା ହେଲେ ମୁଁ କବିତା ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷା ନ କରି ନିଜେ 
ତା ପାଖକୁ ଯିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି ! 
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ନବ ଅଚିଶତ ଖଟଣି 

ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ “ମୁଁ କାହିଁକି ଲେଖେ” ଗୋଟିଏ ବହୁ ପ୍ରସାରିତ ସ୍ତମ୍ଭ । 
ତଥାକଥିତ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଚାରିଟି ପଦ୍ୟ ଲେଖଥବା କବି ଏଥରେ 
ଅତି ଆଗ୍ରହରେ ଭାଗ ନିଅନ୍ତି ଏବଂ ଅତି ବିସ୍ତାରରେ ଏ ବିଷୟରେ ବାଚାଳତା କରିଥାନ୍ତି । 
କେହି କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କୁ ମୁଁ କିପରି ଲେଖେ” ସେ ବିଷୟରେ ଜଣାଇବାକୁ କହନ୍ତି ନାହିଁ । 
ଏହି ପ୍ରଶ୍ନଟି ବୋଧହୁଏ ନୂଆ ଲେଖକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅଧକ ଉପାଦେୟ ଓ ଉପକାରୀ 


ହୁଅନ୍ତା 


ମତେ ଯଦି କେହି ଏ ପ୍ରଶ୍ରଟି କରେ ମୋ ପାଇଁ ତାର ସହଜ ଓ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଉତ୍ତର 
ହେବ, ଅତି କଷ୍ଟରେ | ତାର କାରଣ ଲେଖାଟିଏ ଲେଖୂବା ପାଇଁ ମତେ ବାରମ୍ବାର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଭିଧାନ ଓ ସମାର୍ଥ ଶବ୍ଦକୋଷ ଦେଖୁବାକୁ ପଡ଼େ । ଅନେକ କଟା କଟି ଅଦଳ ବଦଳ 
ପୁନଲୈଖନ କରି ତାକୁ କିଛି ଦିନ ବନ୍ଦ କରି ରଖରଦିଏ; ପୁଣି ଥରେ ତାକୁ ଖୋଲି ପୁଣି 
ସେହି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଦେଇ ଯାଏ | ଯେତେବେଳେ ମନେ ହୁଏ ଯେ ବହୁତ କଟାକଟି ହୋଇଗଲା 
ଓ ଲେଖାଟି ଉପରେ ଆଉ ସମୟ ଦେବା ଉଚିତ ନୁହେଁ, ମୁଁ ପରବରାୀ ଦୁସ୍ତର କାମଟିରେ 
ହାତ ଦିଏ । ସେହି କାଠିକର ପାଠଟି ହେଲା ଶେଷ ହୋଇଥବା ଲେଖାଟିକୁ ପ୍ରେସବାଲା 
ପଢ଼ି ପାରିଲା ଭଳି ଗୋଲ ଗୋଲ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖବା | ମୁଁ ହିସାବ କରିଛି ଯେ ଏ 
କାମରେ ପ୍ରତିଟି ଏ-୪ ସାଇଜ ପ୍ୂଷ୍ଠା ପୁରଣ କରିବା ପାଇ ମତେ ପ୍ରାୟ ପଚିଶ ମିନିଟ 
ସମୟ ଲାଗିଥାଏ । 


କିଛି ଇଂରେଜ ଲେଖକ ହାତରେ ନ ଲେଖୁ ସିଧାସଳଖ ଟାଇପରାଇଟରରେ 
ଲେଖୁଥିଲେ | ବରଉଁମାନ କଂପ୍ୟୁଟରରେ ଲେଖବା ଓ ଲେଖାକୁ ସଂଶୋଧନ କରିବା ସହଜ 
ଓ ସ୍ଵବିଧାଜନକ ହୋଇଗଲାଣି । ମୋ ଭଳି କିଛି ଲେଖକ କିନ୍ତୁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହାତରେ 
ଲେଖୁବା ଓ ତାକୁ ଉତାରିବା କାମ ଜାରି ରଖିଛନ୍ତି । ଏ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନେକ ଦିନ ହେଲା 
ଚାଲି ଆସିଛି । ଯେତେବେଳେ ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ତାଳପତ୍ର ଉପରେ ଲେଖା ହେଉଥଲା, 
ବିଶେଷରେ କରଣ ସଂପ୍ରଦାୟର ଲୋକ ପୋଥ ଉତାରିବା କାମରେ ନିଯୁକ୍ତ ହେଉଥଲେ | 
ସେତେବେଳର ଅନେକ ପୋଥରେ ନକଲନବିସ ଏ ଭଳି ପୂଷ୍ପିକା ଲେଖୁଥିଲେ : 


ଭଗ୍ଧପୂଷ୍ଠ କଟୀଗ୍ରୀବା ତୁଲ୍ୟ ଦୃଷ୍ପିରଧୋମୁଖମ୍‌ 
ଦୁଃଖେନ ଲିଖିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ପୂତ୍ରବତ ପରିପାଳୟେତ | 


ମୁଁ ନିଜେ ଏହାର ଭୁକ୍ତଭୋଗୀ | ୧୯୯ ୦-୯ ୧ରେ ମୋର ଯେଉଁ ସ୍ବିପ୍ଡ୍‌ ଡିସ୍ସ 
ହୋଇ ତାର ଅପରେଶନ ଦରକାର ହୋଇଥଲା, ତାହା “ ଦେଶକାଳପାତ୍ର' ପାଇଁ ଦୀର୍ଘ 
ସମୟ ଟେବୂଲରେ ବସି ପଢ଼ିବା, ଲେଖୁବା ଓ ଉତାରିବାର ସିଧାସଳଖ ଫଳ ଥିଲା | ଏହା 


Cr. Kg 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ପରେ କିଏ ଦାବୀ କରିବ ଯେ କେବଳ ପ୍ରେରଣରୁ ସାହିତ୍ୟ ଜନ୍ମ ନିଏ ? 


ଆମର ଲେଖକମାନେ କି ପ୍ରକାର କଷ୍ଟ ଦେଇ ସେମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରନ୍ତି 
ସେ ବିଷୟରେ ଆମେ ଜାଣୁ ନା । କିନ୍ତୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ଯ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଲେଖନ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ବିଷୟରେ ଅନେକ ତଥ୍ଯ ଉପଲବ୍ଧ | ସେଥରୁ ଆମେ ଜାଣୁ ଯେ ହେମିଙ୍ଗଣଓ ତାଙ୍କ ଏ 
ଫେୟାରଣଜେଲ ଟୁ ଆର୍ମ୍ସ୍ର ଉପସଂହାରକୁ ୩୯ ଥର ବଦଳାଇଥଲେ ଏବଂ ପ୍ରୁଫ୍‌ ଦେଖୁବା 
ବେଳେ ଆହୁରି ୩୦ ଥର ସଂଶୋଧନ କରିବା ପରେ କହିଥିଲେ, ଶେଷରେ ମୁଁ ଏହାକୁ 
ଠିକ ବୋଲି ମନେ କଲି | ଟଲ୍ଷ୍ଟୟ ତାଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସ ୱାର ଆଣ୍ଡ ପୀସ୍‌କୁ ସାତଥର 
ବଦଳାଇ ଥଲେ | 


କବି ୟେଟସ୍‌ ତାଙ୍କ ଏ ସେକଣ୍ଡ କମିଙ୍ଗ କବିତାର ଶହେଟି ଚିଠା କରିଥଲେ । 
ତାଙ୍କର କବିତାମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ଚିଠା ମିଳୁଥିବାରୁ ସମସ୍ଯା ହୁଏ କେଉଁ ଚିଠାରୁ ତାଙ୍କ 
କବିତାର ଆଲୋଚନା କରାଯିବ | ସେହିପରି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ନିଜ ଲେଖାର ବାରମ୍ବାର 
ଅଦଳ ବଦଳ କରୁଥଲେ; ୧୯ ୨୩ରେ ପ୍ରକାଶିତ ରକ୍ତକରବୀର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ନାରେ- ଯଥା 
ନନ୍ଦିନୀ, ଯକ୍ଷପୂରୀ ଇତ୍ଯାଦି - ସେ ଦଶଟି ଖସଡ଼ା ତିଆରି କରିଥଲେ | 


ସଂଶୋଧନ ଓ ସଂପାଦନର ଗୋଟିଏ ବିପରୀତ ଦିଗ ମଧ୍ଯ ଅଛି । ଜଣେ ଚାହିଁଲେ 
ନିଜର କବିତାକୁ ବଦଳାଇ ଚାଲିଥବ, ଯାହାର ଶେଷ ନାହିଁ । କୌଣସି ସମୟରେ ତାକୁ 
ଶେଷ କରି କବିକୁ ନୂଆ କବିତା ପାଖକୁ ଯିବାକୁ ହେବ, ନ ହେଲେ ତାର ସମଗ୍ର ସୂଜନ 
ମାତ୍ର ଗୋଟିଏ କବିତାରେ ସୀମିତ ରହିଯିବ । 


ସଂପାଦନ ଓ ପୁନଲୈଖନ ପାଇଁ କେତେ ସମୟ ଦେବ, ତା ମଧ୍ଯ ଲେଖକଙ୍କୁ ଠିକ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ବଙ୍ଗଳା କବି ସୁଧୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଥରେ କହିଥିଲେ ସେ ଗୋଟିଏ କବିତା 
ଲେଖବା ବେଳେ “ ଉଡ଼େ ଚଲେ ଗେଛେ” ଶବ୍ଦବନ୍ଧକୁ ‘ ଉଡଡୀନ”ରେ ବଦଳାଇବାକୁ 
ତାଙ୍କୁ ସାତ ଦିନ ଲାଗିଥିଲା । ଏ କଥା ଶୂଣି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ କହିଥଲେ, ଏ ଭଳି ପ୍ରବଣତା 
ଚାଲିଥିଲେ ତାଙ୍କର କବିତା ଲେଖା ହିଁ ବନ୍ଦ ହୋଇଯିବ ! 


ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ଚଳଣି ଅଛି ଯେ ଲେଖକମାନେ ପୂଜା ପୂର୍ବରୁ ତପ୍ୂର ହୋଇଯାନ୍ତି | 
ପୂଜା ସଂଖ୍ୟାର ସଂପାଦକମାନେ ଲେଖକମାନଙ୍କ ପଛରେ ପଡଢ଼ିଯାନ୍ତି ଏବଂ ଲେଖକ ଲେଖା 
ପଠାଇବା ବେଳେ ସଂପାଦକଙ୍କ ଲେଖନ୍ତି, ଏଇ ମାତ୍ର ଗଛ ବା କବିତାଟି ଶେଷ କରି ତାକୁ 
ଡାକଘରେ ପକାଇବାକୁ ଯାଉଛି । ଏ କଥାର ଅର୍ଥ ହେଲା ଯେ ସଂଶୋଧନ କରିବାକୁ 
ସମୟ ପାଇ ନଥବାରୁ ଲେଖାଟି କଞ୍ଚା । 
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ଜବ ପଚିଣତ ଖଟ 


ଅବଶ୍ୟ ଯେଉମାନେ ପୂଜା ପାଇଁ ଅନେକ ଜନପ୍ରିୟ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖନ୍ତି ତାଙ୍କ 
ପାଖରେ ସଂପାଦନା ପାଇ ସମୟ ନଥାଏ | ଜଣେ ଜଣେ ବଙ୍ଗାଳୀ ଲେଖକ ପୂଜା ସଂଖ୍ୟା 
ପତ୍ରିକା ପାଇଁ ବର୍ଷକୁ ଆଠ ଦଶଟି ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖୁଥାନ୍ତି | କୁହାଯାଏ ଯେ ଏଭଳି ଲେଖକ 
ଗୋଟିଏ ପୂଷ୍ଠା ଲେଖୁସାରିବା ମାତ୍ରେ ସେଇଟି ଟାଇପ୍‌ ହେବା ପାଇଁ ଚାଲିଯାଏ । ବହୁପ୍ରସୂ 
ଲେଖକ ( ଯଥା ବଙ୍ଗଳାର ଆଶାପୂର୍ଣ୍ଣା ଦେବୀ : ୧୭୯ ଟି ଉପନ୍ୟାସ, ୧୩୦୦ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ, 
୫୭ ଟି ପିଲାଙ୍କ ବହି) ଙ୍କ ଆଗରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଲେଖାକୁ ସଂଶୋଧନ କରିବେ ନା ନୂଆ ଲେଖା 
ଲେଖବେ । ଓଡ଼ିଶାରେ କିନ୍ତୁ ଏ ଭଳି ଫଳପ୍ରସୁ ଲେଖକ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବାହାରି ନାହାନ୍ତି । 


ଖଟଣିର ଅନ୍ୟ ଦିଗଟି ହେଲା ଲେଖା ପାଇଁ ପ୍ରସୂତି । ଗବେଷଣା, ପ୍ରବନ୍ଧ, 
ଏତିହାସକ ଉପନ୍ଯାସ ଇତ୍ଯାଦି ପାଇଁ ହାଡ଼ଭଙ୍ଗା ଖଟଣି ବିଷୟରେ କୌଣସି ସନ୍ଦେହ 
ରହି ନ ପାରେ | ତେବେ କବିତା ଲେଖବା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଥମିକ ଆୟୋଜନ ଦରକାର । 
“ ଏଲିଜି” କବିତା ଲେଖୁବା ପାଇ ଡିଲାନ୍‌ ଟମାସ ଷାଠିଏ ପୂଷ୍ଠାର ନୋଟ ତିଆରି କରିଥିଲେ, 
କିନ୍ତୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ସେ କବିତାଟିକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରି ପାରି ନ ଥିଲେ | ଏ ବିଷୟରେ ଆମର 
ରାଧାନାଥ ରାୟ ସ୍ଵବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଥଲେ; ସେ ନିଜର ଟିପାଖାତାରେ କବିତା ଲେଖ୍ରବା ପାଇଁ 
ବ୍ୟବହାର ଯୋଗ୍ୟ ବିବରଣୀ ଲେଖୁ ରଖୁଥିଲେ | 


ମରିବାର କିଛି ଦିନ ପୂର୍ବରୁ ରାଧାନାଥ “ ମାଲ୍ୟଗିରି” କବିତା ଲେଖୁବାର ଇଚ୍ଛା 
ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ ଏବଂ ଏଥପାଇ ସେ ଯେଉଁ ଟିପା କରିଥଲେ ତାହା ଉପଲବ୍‌ଧ | ଏ 
ଟିପାରେ ସେ ନିଜେ ମାଲ୍ୟଗିରି ପର୍ବତ ଯାଇ ସେଠାରେ ଦେଖୁଥବା ପଶୁପକ୍ଷୀ, ଗଛ ଲତା, 
ନଦୀ ନାଳ ଇତ୍ୟାଦିର ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣୀ ଲେଖୁ ରଖୁଥିଲେ । ଏପରି କି ଏଥୁରେ ସେ 
କବିତାର ଦୂଇ ଧାଡ଼ି ମଧ୍ଯ ଛାଡ଼ି ଯାଇଛନ୍ତି; ଶାସ୍ତେ ନ ଥଲେ ହେ ତୋ ନାମକରଣ, ତୁହି 
ମାଲ୍ୟଗିରି ତୀର୍ଥ ସନାତନ | ଏହି ଟିପାଖାତାକୁ ପଢ଼ିଲେ କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ରହିବ ନାହି 


ଯେ ସେ ଯଦି ମାତ୍ର ଆଉ କିଛି ଦିନ ସ୍ଵସ୍ପୁ ଭାବରେ ବଞ୍ଚ ରହିଥାନ୍ତେ, ତାଙ୍କ ପାଖରୁ ଆମେ 
ଚିଲିକା” ଓ “ ମହେନ୍ଦଗିରି” ଭଳି ଆଉ ଗୋଟିଏ କାବ୍ୟ ପାଇ ପାରିଥାନ୍ତେ । 


ଗୋଟିଏ ଲେଖା ଲେଖୁବା ପୂର୍ବରୁ ଲେଖକ ମନେ ମନେ ଭାବି ନେଇଥାଏ 
ଲେଖାର ସ୍ଵରୂପ କିପରି ହେବ । କବିତାର ପ୍ରଥମ ଧାଡ଼ିରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ମନ ଭିତରେ 
ଥିବା ଆବେଗ ଲେଖକକୁ ଆଗେଇ ନିଏ ଗୋଟିଏ ଧାଢଡ଼ିରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି | ଗଛ ଓ 
ବିଶେଷରେ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖବା ବେଳେ କିନ୍ତୁ ଘଟଣାବଳୀକୁ କେଉଁ ବିନ୍ଯାସରେ ସଜାଇବ 
ତାକୁ କାଗଜରେ ନ ଲେଖୂଲେ ବି ଅନ୍ତତଃ ମନ ଭିତରେ ସଜାଡ଼ି ରଖେ ଲେଖକ । 
ନାଟକ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଆହୁରି ଅଧକ କଠୋର ଅନୁଶାସନ ଦରକାର ହୁଏ- ଚରିତ୍ରମାନେ 


୪୮୩ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


କେଉଁଠାରୁ କେତେବେଳେ ଆସିବେ ଇତ୍ୟାଦି । ନାଟକ ଲେଖ୍ବା ବେଳେ ନାଟକକାର 
ମନ ଭିତରେ କାହାଣୀର ମଞ୍ଚାୟନ ମଧ୍ଯ କରୁଥାଏ । 


ଅବଶ୍ୟ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ନୂହେଁ ଯେ ଲେଖକ ପ୍ରଥମେ ଯେଉଁ ଭଳି ଭାବିଥାଏ ଏବଂ 
ଚରିତ୍ର ଓ କାହାଣୀର ବିକାଶ ପାଇଁ ଯେଉଁ ଛାଞ୍ଚ ବା ନକଶା ତିଆରି କରିଥାଏ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ସେଇ ଭଳି ରହେ | ଲେଖା ଅଗ୍ରସର କରୁଥିବା ବେଳେ ଲେଖକର ଚିନ୍ତାଧାରା ବଦଳେ, 
ମନକୁ ନୂଆ ଭାବନା ଆସେ, ଲେଖୁଥିବା ଚରିତ୍ରଟି ଜୀବନ୍ୟାସ ନେଇ ଲେଖକକୁ ଭିନ୍ନ 
ଦିଗକୁ ଟାଣି ନିଏ । ଆନ୍ନା କାରେନିନାର ପ୍ରଥମ ଖସଡ଼ାରେ ନାୟିକା ତାଙ୍କର ପ୍ରେମିକଙ୍କୁ 
ବାହା ହେଉଥଲେ, କିନ୍ତୁ ସଂଶୋଧନ ପରେ ଶେଷ ଖସଡ଼ାରେ ଟଲଷ୍ଟୟ ତାଙ୍କୁ ଏଥରୁ 
ବଞ୍ଚତ କରିଦେଲେ | 


ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲେଖକର ଲେଖନ ପ୍ରଣାଳୀ ଅଲଗା । ତେବେ ଲେଖା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ୁତି 
ଏବଂ ପ୍ରଥମ ଖସଡ଼ାର ସଂପାଦନ ଯେ ଲେଖାକୁ ଅଧ୍ବକ ସୃନ୍ଦର କରିପାରେ ଏଥରେ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଅନେକ ସମୟରେ ସ୍ଵତଃସ୍ତୂଇଁ ସ୍ଵାଭାବିକ ଦୈବୀ ପ୍ରେରଣାରୁ ଉଦ୍ଭୂତ 
ଜଣାଯାଉଥିବା ଲେଖାଟି ବହୁ ଶ୍ରମ ସମୟ ଓ ସଂଶୋଧନ ପ୍ରସୂତ ହୋଇଥିବାର ସମ୍ଭାବନା 
ଅଧକ | ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ପ୍ରକାଶକଙ୍କର ସଂପାଦକ ଥାନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ପାଣ୍ଡଲିପିରେ 
ଆବଶ୍ୟକୀୟ ସଂଶୋଧନ କରି ତାକୁ ପ୍ରକାଶନ ଉପଯୋଗୀ କରିଥାନ୍ତି । ଆମର ଏଠାରେ 
ଏ କାମଟି ଲେଖକକୁ ହିଁ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ତେଣୁ ଆମର ଲେଖକଙ୍କ ଅଧକ ସାବଧାନ 
ରହିବା ଉଚିତ । 


ଏ ବିଷୟରେ ଶେଷ କଥା ହେଲା ଯେ ଲେଖାଟି ପଛରେ କେତେ ଶ୍ରମ ବ୍ୟୟ 
ହୋଇଛି ସେ କଥା ଗୌଣ ହୋଇଯାଏ; ଲେଖାର ଅନ୍ତିମ ପ୍ରକାଶିତ ରୂପ ହି ସବୁ କିଛି । 
ତେବେ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ସତ ଯେ ବିନା ପରିଶ୍ରମରେ ଯାହା ଲେଖାଯାଏ ତାକୁ ପାଠକ ପଢ୍ରନ୍ତି 
ବିନା ଆନନ୍ଦରେ, ବିନା ଆଗ୍ରହରେ । 


ସେପ୍ଟେମ୍ବର ୨୦୧୫ 


୪୮୪ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ ବୋଝ ଓ ଜିଲି ସାହେବାଣୀ 


(ଏକ) 


୧୮୯୯ ମସିହାରେ ରଡୟାର୍ଡ କିପଲିଙ୍ଗ The White Man’s Burden 
ବୋଲି ଗୋଟିଏ କବିତା ଲେଖଥଲେ ଯାହାର ପ୍ରଥମ ଚାରିଧାଡ଼ି ଥଲା : 
Take up the white man’s burden 
Send forth the best you breed- 


Go send your sons to exile 
To serve your captives’ need. 


ଏ ଲେଖାର ବର୍ଷକ ପୂର୍ବରୁ ଆମେରିକା ଯୁଦ୍ଧ କରି ସ୍ପେନ ପାଖରୁ ଫିଲିପାଇନ୍ଟକୁ 
ନେଇ ଯାଇଥଲା ଓ ବଉଁମାନ ଫିଲିପିନ-ଆମେରିକା ଲଢ଼ାଇ ଚାଲିଥିଲା । କିପଲିଙ୍ଗ୍‌ 
ଆମେରିକାକୁ ଉଦବୋଧୂତ କରୁଥିଲେ ଫିଲିପିନ ଲୋକଙ୍କର ଭାର ନେଇଯିବା ପାଇଁ 
ଏବଂ ତାଙ୍କ କବିତାର ଉପଶୀର୍ଷକ ଥଲା The US and the Philippine Islands | 
କବିତାକୁ ପଢ଼ି ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ରାଷ୍ଟ୍ରପତି ହେବାକୁ ଯାଉଥବା ଥଓଡର ରୂଜଭେଲ୍‌ଟ 
କହିଥିଲେ, ନିହାତି ଖରାପ କବିତା, କିନୁ ଉପନିବେଶ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ ଉତ୍ତମ 
ଉପଲବ୍‌ । 


ଏ କବିତାରେ କିପଲିଙ୍ଗ ଚାହୁଥିଲେ ଯେ ଇଂଲାଣ୍ଡ ଓ ଅନ୍ୟ ଇଉରୋପୀୟ ଦେଶ 
ଯେପରି ଉପନିବେଶ ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି, ଆମେରିକା ମଧ୍ଯ ତା କରୁ । ଏହି ଉପନିବେଶର 
ଲୋକମାନଙ୍କ କିପଲିଙ୍ଗ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଥଲେ, uttered folk and wild/new- 
caught, sullen peoples, half-devil and half-child | କବିତାର ମର୍ମ ଥଲା ଯେ 
ସାମ୍ରାଜ୍ୟବାଦ ଏକ ମହତ କାର୍ଯ୍ୟ । ସେହି ସମୟଠାରୁ ଖପନିବେଶିକତାର ଆଲୋଚନା 
ବେଳେ “ ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ ବୋଝ ଓ “ ଅଧା-ସଇତାନ ଅଧା-ଶିଶୁ” କଥା ଉଠିଥାଏ | 


ଗୋରା ଲୋକ ଆମ ଦେଶକୁ ଅଧ୍ରକାର କରିବା ପରେ ପରେ ଆମକୁ “ ସଭ୍ୟ 
କରିବାରେ ଲାଗିଗଲେ | ସେମାନେ ବିଲାତୀ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପ୍ରଚଳନ କଲେ ଓ ଆମ ଉପରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଆରବିକ ମାଧ୍ୟମରେ ପାଠ ବଦଳରେ ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ଲଦିଦେଲେ । ଆମର 
ପାରମ୍ପରିକ ରୀତିନୀତିକୁ ଭାଇ ଦେଇ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ହିସାବରେ ଜମିଜମା ବନ୍ଦୋବସ୍ତ 
ଓ ଫୌଜଦାରୀ ଆଇନ ପ୍ରଣୟନ କଲେ | ଏ ସବୁ କରିବା ମୂଳରେ ଯୁକ୍ତ ଥଲା ଯେ ଏହା 
ଆମର ଭଲ ପାଇଁ । 


୪୮୫ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଏଥରକ ସେମାନେ କିଛି ସାମାଜିକ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ହାତ ଦେଲେ, ଯଥା, 
ବିଧବା ପୁନବିବାହ, ସତୀପ୍ରଥା ଉଚ୍ଛେଦ ଇତ୍ଯାଦି ଯେଉଁଥି ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଭାରତୀୟ 
ସଂସ୍କାରକଙ୍କର ସମର୍ଥନ ମଧ୍ଯ ମିଳିଲା । ଗୋରାମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାରେ ଏ ଭଳି ଏକ 
କାମ ଥଲା ମେରିଆ ନରବଳିର ଉଚ୍ଛେଦନ । ବିଦ୍ଵାନମାନେ ବଉଁମାନ ଏ ବିଷୟରେ 
ଗବେଷଣା କରି ମତ ଦେଉଛନ୍ତି ଯେ କନ୍ଧମାନେ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ତାଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ପୂରାଇ ଦେଉ ନଥିଲେ । ସେମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ବାରମ୍ବାର ହାରିଯିବା ପରେ ମେରିଆର 
ଦ୍ବାହି ଦେଇ ଇଂରେଜମାନେ କନ୍ଧମାନଙ୍କ ଉପରେ ଯୁଦ୍ଧ ଘୋଷଣା କରି ଦମନ ଲୀଳା ଆରମ୍ଭ 
କରିଦେଲେ । ନରବଳି ବନ୍ଦ କରିବା ଆଳରେ ସେମାନେ କନ୍ଧମାନଙ୍କ ପ୍ରତିରୋଧ 
କୁ ପୂରାପୂରି ଧ୍ଵଂସ କରି ୧୮୩୫ରେ କନ୍ଧମାଳକୁ କବଳ କରିନେଲେ | ଏବଂ ନିଜକୁ 
ତ୍ରାଣକର୍ତା ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କଲେ । 


ଗୋରା ଲୋକ ଯେ କଳା ଲୋକଙ୍କୁ ଶାସନ କରି ସେମାନଙ୍କୁ ସଭ୍ଯ ଓ ମାଜିତ 
କରିବାର ଦାୟିତ୍ଵ ନେଇ ନେଲେ, ସାହିତ୍ଯରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାବଧାରାର ପ୍ରତିଫଳନ 
ହେଲା | ଫିଲିପ ଟେଲରଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ସୀତା( ୧୮୭ ୨ )ରେ ବିଲାତୀ ହିରୋ ସତୀ ହୋଇ 
ଜଳିଯାଉଥବା ବିଧବାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଶେଷରେ ତାକୁ ବିବାହ କରୁଛି । ଜଲ ଭର୍ନଙ୍କର 
‘Around the World in Eighty Days’(୧୮୭୩)ରେ ଅଶି ଦିନରେ ପୂଥବୀ 
ପ୍ରଦକ୍ଷିଣ କରିବାର ବାଜି ନେଇଥିବା ନାୟକ ନିଜ ସମୟର ସ୍ଵଳ୍ପନତା ସତ୍ତ୍ଵେ କୌଶଳ କରି 
ଜଣେ ସତୀକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଥଲା । ଏପରିକି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କ ଦିଦି (୧୮୯୫) 
ଗଛରେ ଜୟଗୋପାଳର ସ୍ତ୍ରୀ ଶଶି ନିଜର ସ୍ବାମୀକୁ ବିଶ୍ଵାସ ନ କରି ତାର ଛୋଟ ଭାଇର 
ରକ୍ଷଣର ଭାର ଇଂରେଜ ମାଜିଷ୍ଟେଟଙ୍କ ପାଖରେ ସମର୍ପଣ କଲା କାରଣ ତା ଆଖରେ 
ଗୋରାଲୋକ ତାର ନିଜର ଜ୍ଞାତିମାନଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ତମ ମା-ବାପ । 


ଏ ସବୁର ପ୍ରତିଫଳନ ଆମ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ହେଲା ଅନେକ ପରେ କାରଣ 
ଭକ୍ତ ଓ ପ୍ରେମମୂଳକ କାବ୍ୟ କବିତାରେ ସାମାଜିକ ସ୍ମିତି ବିଷୟରେ ଲେଖୁବାର ସୁଯୋଗ 
ନ ଥଲା । ଆମ ସାହିତ୍ଯକୁ ଗୋରା ଆସିଲେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଜରିଆରେ । ନିଜର 
ଉପନ୍ୟାସରେ ଫକୀରମୋହନ ଇଂରେଜ ଉପନିବେଶବାଦ ଓ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରବଭ୍ଭିତ ରାଜସ୍ଵ 
ଓ ଦଣ୍ଡବଧଧୂ ଆଇନକୁ ସମାଲୋଚନା କରୁଥିବା ବେଳେ ଅନ୍ଯ ଲେଖାମାନଙ୍କରେ ଗୋରା 
ଅମଲା ଓ ବିଶେଷରେ ରେଭେନଶାଙ୍କ ପ୍ରଶଂସାରେ ଶତମୁଖ ଥଲେ । ପହିଲା ଡିସେମ୍ବର 
୧୯ ୧ ୫ରେ ଉକ୍ରଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ପାଇ ସେ ତାର ସଂପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ 
ପତ୍ରରେ ଲେଖଥଲେ, “ କାହଁକି ବୂଝିପାରିଲି ନାହିଁ ସାହିତ୍ୟ ବାହ୍ୟ ଆକାରଟା ଏଥରକ ମୋ 
ଆଖୁକୁ ବଡ଼ ସୃନ୍ଦର ଦିଶିଲା | ଫିଟାଇଲି, ରେଭେନଶା ଫଟୋରେ ତିନିଥର ମୁଣ୍ଡ ଲଗାଇ, 


୪୮୬ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ 6ବାଇଁ ଓ ଜନ ସାଜେବାଣୀ 


ପୂଣି ଥରେ ଭଲ କରି ଅନାଇ, ପୁଣି ତିନି ଥର ମୁଣ୍ଡ ଲଗାଇଲି | ” ନିଜର ଆତୃଜୀବନୀରେ 
ମଧ୍ୟ ସେ ଏ ଭଳି ଗୁଣ କୀଉଁନ କରିଛନ୍ତି । 


ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି ତାଙ୍କର ଫକୀର ମୋହନ ( ୧୯୫୦) ବହିର ପରିଶିଷ୍ଟରେ 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କ “ ଆତ୍ଵଜୀବନୀରୁ ଏକ ଅଧ୍ାୟ” ସଂଯୋଜନା କଲାବେଳେ 
ଗୋରାମାନଙ୍କ ଅତ୍ୟଧ୍ୂକ ପ୍ରଶଂସା ତାଙ୍କୁ ଦୃଷ୍ଟିକଟୁ ଲାଗିଥବାରୁ ସେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଲେଖାରୁ କେତେକ ବାକ୍ୟକୁ କାଟି ଦେଇଥିଲେ । 


ସୈନ୍ଯ ଓ ଶାସକମାନଙ୍କ ବ୍ଯତୀତ ଆଉ ଯେଉଁ ଗୋରା ଦଳ ଆମକୁ ସଭ୍ଯ 
କରିବାକୁ ଆସିଲେ, ସେମାନେ ହେଲେ ପାଦ୍ି | ସେମାନେ ଆମକୁ ପିତୂଳାମୂକ୍ତ କରିବାର 
ପଣ ନେଇ ଆସୁଥିଲେ | ତାଙ୍କ ଆଗରେ ବାଇବଲର ପବିତ୍ରବାଣୀ ଥଲା : The idols 
He shall utterly abolish. He will famish all the gods of the earth | ଓଡ଼ିଶା 
ପାଇଁ ପାଦ୍ରିଙ୍କର ଏକ ବିଶେଷ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥଲା ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର | ୧୮୦୩ରେ ଇଂରେଜମାନେ 
ଓଡ଼ିଶା ଅଧୂକାର କରିବା ବେଳେ ମରହଟ୍ଟା ଅତ୍ୟାଚାରରେ ଛଟପଟ ଓଡ଼ିଆମାନେ ତାଙ୍କୁ 
ପାଛୋଟି ଆଣିଲେ । ଏପରିକି ପୂରୀ ପଣ୍ଡାମାନେ ମଧ୍ଯ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ମିତ ହେଲେ । 
କମ୍ପାନୀ ଶାସକମାନେ ନିଜର ସ୍ବାର୍ଥ ପାଇଁ ପୁରୀ ମନ୍ଦିରକୁ ଆପଣା ମତେ ଚଳିବାକୁ 
ଦେଲେ ଓ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ | ୧୮ ୨ ୨ରେ କିନ୍ତୁ ବାପ୍ଟିଷ୍ଟ ମିଶନର ଗୋରା ପାଦ୍ରି ଆସିଲେ 
ଭିନ୍ନ ଲକ୍ଷ୍ଯ ନେଇ | ତାଙ୍କ ନିଜ ରିପୋର୍ଟ ଅନୁସାରେ ତାଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା ଉtacking 
one of the strongest holds of the prince of darkness... extract the first 
stones from the foundation of the mighty pagoda... Juggernaut, the 
great, the obscene, the bloody Juggernaut, must fall. 
ଏପରି କିଛି କିନ୍ତୁ ହେଲା ନାହିଁ । ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରକୁ ରସାତଳ କରିବା ତ 
ଦୂରର କଥା, ବେଶି ଲୋକଙ୍କୁ ବି ଖିରସ୍ତାନ କରିପାରିଲେ ନାହିଁ ସେମାନେ | ଗୋରା 
ଅମଲାଙ୍କୁ ପ୍ରଶଂସା କରୁଥିବା ଫକୀରମୋନଙ୍କର ପାଦ୍ରିଙ୍କ ପାଇ ନକାରାତ୍ସକ ଦୃଷ୍ଟି ଥଲା । 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ପ୍ରଚାରକଙ୍କ ହାତରେ ଘୋଡ଼ା ଚାବ୍ରକ ଥାଏ; ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 
ନିନ୍ଦା କଲେ ଦେ ପ୍ରହାର । ପ୍ରକୃତରେ କିନ୍ତୁ ଏହି ପାଦ୍ରିମାନେ ଅତି ହିନିମାନ ଅବସ୍ଥାରେ 
ରହୁଥିଲେ, ଲୋକମାନେ ତାଙ୍କୁ ଥଚା ତାମସା ଅପମାନ କରୁଥିଲେ | ଏହି ବିଚରାମାନେ 
ଓଡ଼ିଶାର ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ଖ୍ରୀଝ୍ଟିଆନ କରିବାରେ ଅସମର୍ଥ ହେଲେ ବି ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷା ଓ 
ସାମାଜିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନେକ କାମ କରିଥଲେ ଯାହା ଆମକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ । 


ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର ଓ ଆଧ୍ଧାତ୍ସିକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ନେଇ କେତେକ 
ଗୋରା ସ୍ତ୍ରୀ ପୂରୁଷ ଭାରତକୁ ଆସିଥିଲେ ଏବଂ ଏଠାରେ ନିଃସ୍ବାର୍ଥ ସେବା କରି ଆମର 


C୮୭ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ପ୍ରଶଂସା ଭାଜନ ହୋଇଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କେତେଜଣ ହେଲେ ଆନି 
ବେସାନ୍ତ ( ଭାରତରେ ରହିଥିଲେ ୧୮୯୩ରୁ ଚାଳିଶ ବର୍ଷ, ମୂତ୍ୟୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ଭଗିନୀ 
ନିବେଦିତା ( ୧୮୯ ୯ରୁ ବାର ବର୍ଷ), ସି.ଏଫ୍‌ ଆଣ୍ଡକୁ ( ୧୯୦୪ରୁ ୧୯୩୬), 
ଶ୍ରୀମା( ୧୯ ୨୦ରୁ ତେପନ ବର୍ଷ), ଭେରିଅର ଏଲୱନ ( ୧୯ ୨୭ରୁ ସଇତିରିଶ ବର୍ଷ) 
ଏବଂ ମଦର ଟେରେସା ( ୧୯୩୭ରୁ ଷାଠିଏ ବର୍ଷ) । ଏମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଆସିଥିଲେ 
ମୀରାବେନ ଗାନ୍ଧୀଙ୍କର ଶିଷ୍ୟାହୋଇ ୧୯ ୨ ୫ରେ; ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ୧୯୫୯ରେ 
ସେ ଫେରିଗଲେ ଏବଂ ଭାରତକୁ ପୂରାପୂରି ଭୁଲିଗଲେ । 


ଉପରୋକ୍ତ ମହାନ୍‌ ଲୋକମାନେ ଭାରତର ସେବାରେ ନିଜକୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରି 
ଦେଇଥିଲେ ଏବଂ ଚାଲିଚଳନ, ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ଭାବାବେଶରେ ପୂର୍ଣ୍ଠମାତ୍ରାରେ ଭାରତୀୟ 
ଥିଲେ | ଏଠାରେ କରିଥବା କାମକୁ ସେମାନେ “ ବୋଝ” ଭାବରେ ନୁହେଁ ବରଂ ସ୍ବଇଚ୍ଛାରେ 
ଆନନ୍ଦରେ ନିଜ ଉପରକୁ ନେଇଥିଲେ | ଭାରତ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ଉପକୃତ ହୋଇଥିଲା | 


ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଲା ଏ ଭଳି ନିଃସ୍ବାଥି ଗୋରା ଲୋକ ଆସି 
ଭାରତରେ ଲୋକ ସେବା କରୁଥିବାର | ନିକଟ ଅତୀତର ଏ ଭଳି ଗୋଟିଏ ବହି ହେଲା 
୧୯ ୮୫ରେ ପ୍ରକାଶିତ ଜନପ୍ରିୟ ଉପନ୍ୟାସ A ଠା ଠ Joy | ଏଥରେ ଅଛି କଲିକତା 
ଆନନ୍ଦଗ୍ରାମର ଦୂଃସ୍ତ ଓ କୃଷ୍ଠରୋଗ ପୀଡ଼ିତ ଲୋକମାନଙ୍କର ସେବା କରୁଥିବା ପୋଲାଣ୍ଡର 
ପାଦ୍ରି ଓ ଆମେରିକାର ଯୂବ ଡାକ୍ତରଙ୍କର କାହାଣୀ । 


ଏତେବେଳକୁ Edward Said ଇଁର Orientalism( ୧୯୭୮) ଓ ଗାୟତ୍ରୀ 
ଚକ୍ରବର୍ତୀ ସ୍ତିଭାକ ପ୍ରମୁଖଙ୍କର ସାମ୍ରାଜ୍ୟବାଦ ବିରୋଧୀ ଲେଖାର ଯୁଗ ଆସିଗଲାଣି ଏବଂ 
ଉତ୍ତର ଉପନିବେଶବାଦୀ ଲେଖାର ଆଧ୍ବପତ୍ୟ । ଲୋକମାନେ ପ୍ରଶ୍ନ କରୁଛନ୍ତି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
କଣ ସେଇ ଗୋରା ଲୋକ ଆମର ବୋଝ ବୋହୂଛନ୍ତି ଏବଂ ଆମର ଆପଦ ବିପଦରେ 
କେବଳ ସେଇମାନେ ଆମର ସାହା ଭରସା ? ଏ କଣ ଆମ ପାଇଁ କଂଗ୍ରେସର “ ସୋନିଆ 
ଲାଓ ଦେଶ ବଚାଓ” ଅବସ୍ଥା ? ଏହି କାରଣରୁ &A ଓ ଠf Joy ସମାଲୋଚନାର ଶରବ୍ୟ 
ହେଲା | 


(ଦୁଇ) 


ମୋ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭଳି ଗୋଟିଏ ସମସ୍ଯା ଆସିଥୁଲା । ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବରୁ 
ଜନ୍ଦିଥବାରୁ ଓ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଆମର ସ୍ଵାଧୀନତା ସଂଗ୍ରାମ ଓ ପଚାଶ ଷାଠିଏ ଦଶକରେ 


୪୮୮ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ 6ବାଇଁ ଓ ଜନ ସାଜେବାଣୀ 


ପୂଥବୀର ବିଭିନ୍ନ ବିକାଶଶୀଳ ଦେଶର ସ୍ବାଧୀନତା ବିଷୟରେ ଜାଣି ଓ ସାମ୍ରାଜ୍ଯବାଦ 
ବିରୋଧୀ ଲେଖାମାନ ପଢ଼ି ମୋର ମଧ୍ଯ ଦୃଢ଼ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଥୁଲା ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ କଳା 
ଲୋକଙ୍କ ସଭ୍ୟ କରିବା ବିଷୟରେ । 


ମୁଁ ୧୯୭ ୯-୮ ୧ରେ ପୁରୀ ରଘୁରାଜପୁର ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ଗାରେ ପଟଚିତ୍ର ଓ ତାର 
ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ଉପରେ ଗବେଷଣା କରୁଥିଲି | ( ପଟଚିତ୍ରକୁ କେତେକ ଲେଖକ କାହିଁକି ପଟ୍ଟ 
ଚିତ୍ର ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି, ତା ମୋର ଅଜଣା |) ସେଠାରେ ମୁଁ ପ୍ରଥମେ ଜିଲି ସାହେବାଣୀଙ୍କ 
ନା ଶୁଣିଲି । ସେଠାର ଗାଁ ବାଲା କହିଲେ ଯେ ଅନେକ ବର୍ଷ ଧରି ସେମାନେ ଚିତ୍ର କାମ 
ଛାଡ଼ି ଦେଇ ହାତ ବାନ୍ଧି ବସିଥିଲେ ଏବଂ ଜିଲି ସାହେବାଣୀଙ୍କ ଯୋଗୁ ହି ସେମାନେ ନିଜର 
କୁୂଳବୂତ୍ତି ଚିତ୍ର କାମକୁ ଫେରି ଆସିଲେ । ଚିତ୍ର କାମ ଛାଡ଼ି ଦେବାର ଘଟଣାକ୍ରମ ଏପରି 
ଥଲା : 


ପୁରୀରୁ କିଛି ଦୂର ରଘୁରାଜପୁର ଓ ଦାଣ୍ଡସାହି ଗାର ଚିତ୍ରକାର ଜାତିର ଲୋକଙ୍କର 
କୂଳ ବେଉସା ଥଲା ମନ୍ଦିରର କିଛି କାମ କରିବା ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ପଟଚିତ୍ର କରି ପୂରୀ ଆସୁଥବା 
ଯାତ୍ରୀଙ୍କୁ ବିକିବା । ଏଇଥରେ ସେମାନେ ଗୁଜରାଣ ମେଣ୍ଟାଉ ଥଲେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ 
ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ପୂରୀ ମନ୍ଦିର ପାଖରେ ପଟଚିତ୍ର ବିକିବାର ଜାଗା ଥଲା ମନ୍ଦିର ଭିତର 
ବେଢ଼ା ଓ ବାହାରେ ଅରୂଣ ସ୍ତମ୍ଭ ପାଖ ଚକଡ଼ାର ଚିତ୍ରପଟି ମାହାଲ | ଏହି ମାହାଲ ପ୍ରତିବର୍ଷ 
ନିଲାମ ହେଉଥଲା ଏବଂ ଗରିବ ଚିତ୍ରକାର ଡାକ ଦେଇପାରୁ ନଥବାରୁ ବ୍ୟବସାୟୀ ତାକୁ 
ନିଲାମରେ ନେଇ ଯାଉଥିଲେ | ସେମାନେ ଚିତ୍ରକାରମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ଶସ୍ତାରେ ଚିତ୍ର କିଣି 
ମାହାଲରେ ବେଶି ଦାମରେ ବିକ୍ରି କରୁଥିଲେ | 


ଏଇ ଭଳି ଏକ ମଧ୍ଯସ୍କ ଥଲା ଚିତ୍ରପଟି ମାହାଲର ଠିକାଦାର ଆନନ୍ଦ ମହାନ୍ତି । 
ସେ ଶଗଡ଼ରେ ଧାନ ନେଇ ରଘୁୂରାଜପୂର ଯାଇ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ପାଖରୁ ଧାନ ବଦଳରେ 
ଶସ୍ତାରେ ଯାତ୍ରୀପଟି କିଣୁଥଲା । ଏଗୁଡ଼ିକର ଦାମ ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ ହୋଇଥବାରୁ ଚିତ୍ର ସବୁ 
ହିସାବ ହେଉଥଲା ଶହ ଦରରେ | ଆନନ୍ଦ ମହାଜନି କାମ ମଧ୍ଯ କରୁଥଲା ଏବଂ ଟଙ୍କା 
ଲେଣ ଦେଣ ବ୍ୟାପାରରେ ସିଭିଲ କୋର୍ଟରେ ଜଣାଶୁଣା ଥଲା | ସେ କେସ କରି ସଂପତି 
ବଢ଼ାଇବାରେ ଲାଗିଥିଲା ଓ ୧୯ ୦ ୪-୦ ୫ରେ ନିଜକୁ ଗୋଲା ଜାତିର କହୁଥିବା ବେଳେ 
୧୯ ୧ ୦-୧୧ ବେଳକୁ ନିଜକୁ କାୟସ୍କ କରଣ ବୋଲି ଲେଖୁଲା | ଏହି ଆନନ୍ଦ ମହାନ୍ତି 
ଯୋଗୁ ଚିତ୍ରକାରମାନେ ଗରିବରୁ ଗରିବ ହେବାରେ ଲାଗିଲେ । 


ଏଇ ସମୟରେ ପୂରୀର ଜଣେ ସମାଜସେବୀ ମିନୁ ମିଶ୍ରେ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ସହାୟତା 
ପାଇଁ ଗୋଟିଏ କୋଠ ଆରମ୍ଭ କଲେ ଏବଂ ଚିତ୍ରକାରମାନେ କିପରି ସିଧାସଳଖ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପଟିଚିତ୍ର ବିକ୍ର କରି ପାରିବେ ତାର ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଲାଗିଲେ | ତାଙ୍କ ଚେଷ୍ଟାକୁ 
ଭଣ୍ଡ କରିବା ପାଇଁ ଆନନ୍ଦ ମହାନ୍ତି ଦୁଇଟି କାମ କଲା । ସେ ପଟଚିତ୍ରର ନମୁନା ନେଇ 
କଲିକତା ଯାଇ ସେଠାରେ କଂସାରିପଡ଼ା ଆର୍ଟ ଷ୍ଟୃଡିଓ ଛାପାକଳରେ ଚିତ୍ରଟିର ରଂଗୀନ 
ପ୍ରତିଲପି ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ଛପାଇ ଆଣିଲା ଓ ହାତ ତିଆରି ଚିତ୍ର ବଦଳରେ ତାକୁ ଆହୁରି ଶସ୍ତା 
ଦରରେ ବିକିଲା | କିଛି ଦିନ ପରେ ରଘୂରାଜପୂର ଯାଇ ସେ ହଜାର ସଂଖ୍ୟାରେ ଯାତ୍ରୀପଟି 
ବରାଦ କଲା ଓ କିଛି ନେଇ ବାକି ପରେ ନେବ ବୋଲି କାଗଜ ଲେଖାଇ ନେଲା | ଏହି 
ଦଲିଲରେ ଚିତ୍ରକାର ତାକୁ ପରେ କି ଜିନିଷ ଶହ ଶହ ଦେବେ ସେ କଥା ସ୍ପଷ୍ଟ ଲେଖା 
ହେଲା ନାହିଁ । ଏଥର ଆନନ୍ଦ କଚେରୀରେ ମକଦ୍ଦମା କଲା ଯେ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ଠାରୁ ତାର 
ଶହ ଶହ ଟଙ୍କା ( ଚିତ୍ର ନୁହେଁ!) ପ୍ରାପ୍ୟ ଅଛି । ଚିତ୍ରକାରମାନେ କେସ୍‌ରେ ହାରିଲେ ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ହାତରୁ ଜମିବାଡ଼ି ଚାଲିଗଲା । 


ଏଥରକ ଚିତ୍ରକାରମାନେ ବାଧ୍ଯ ହୋଇ ତାଙ୍କର କୌଳିକ କାମ ଛାଡ଼ି ମାଟି 
ଖୋଳା, ପାନ ବରଜରେ ପାଣି ମଡ଼ାଇବା, ରାଜମିସ୍ତ୍ରୀ କାମକୁ ଆପଣାଇଲେ | ତାଙ୍କ ଭିତରୁ 
କେତେଜଣ ମୋହନ ଗେହସ୍ଵାମୀଙ୍କ ଯାତ୍ରା ଦଳରେ ଯୋଗ ଦେଲେ । ଏମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ଥିଲେ ପରବ ସମୟରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କେଳୁ ଚରଣ ମହାପାତ୍ର ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ମହାପାତ୍ର | ଥରେ 
ଚିତ୍ରକାରମାନେ ଷ୍ଟେସନ ପାଖରେ ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସଙ୍କୁ ଭେଟିଲେ ଏବଂ ସେ ସେମାନଙ୍କ 
ଅରଟରେ ସୂତା କାଟିବାକୁ ଉପଦେଶ ଦେଲେ | କିଛି ଚିତ୍ରକାର ତଥାପି ଚିତ୍ରକାମ ନ ଛାଡ଼ି 
ଚିତ୍ର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ନିଜ ଉଦ୍ୟମରେ ପୂରୀର ରାସ୍ତାଘାଟ ସମୁଦ୍ର କୂଳରେ ଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ 
ପଟି ବିକ୍ରି କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ । ଏ ହେଲା ଚିତ୍ରକାରମାନଙ୍କର ନିଜ ବେଉସାରୁ 
ବାହାରିଯିବାର କାହାଣୀ । 


ମୁଁ ରଘୁରାଜପୁରରେ କାମ କରିବା ବେଳକୁ ଜିଲି ସାହେବାଣୀଙ୍କ ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ସଂପର୍କ ରଖୁଥିବା ଅନେକ ଲୋକ ଜୀବିତ ଥଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ କଥା ଭଲ ଭାବେ ମନେ 
ରଖଥଲେ | ( ଜଗନ୍ନାଥ ମହାପାତ୍ର କହୁଥିଲେ ଯେ ସେ ଅତି ସୃନ୍ଦରୀ ଥଲେ) | ସେମାନେ 
ଅତି ସରାଗର ସହିତ ଜିଲିଙ୍କ କଥା କହୁଥିଲେ ଏବଂ ବାରମ୍ବାର ମତେ ବୃଝାଉଥଲେ ତାଙ୍କ 
ଯୋଗୁ ସେମାନେ କିପରି ଅନ୍ୟ ଧନ୍ଦାରୁ ପୁଣି ଚିତ୍ରକାମକୁ ଫେରି ଆସିଥିଲେ | ତିରିଶ ବର୍ଷ 
ପୂରୁଣା କଥା ହେଲେ ବି ସେମାନେ ସାହେବାଣୀକୁ ଭୁଲି ନଥଲେ । ତେବେ ସେମାନେ 
ଜିଲିର ବନାନ ତ ଦୂରର କଥା, ତାଙ୍କର ପୂରା ନାଁ ମଧ୍ୟ ମତେ କହି ପାରିଲେ ନାହିଁ । 
ତାଙ୍କଠାରୁ ଏତିକି ଜଣାପଡ଼ିଲା ଯେ ଜିଲି ପରିବାର ସହ ପୂରୀରେ ରହୁଥିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ 
ସ୍ବାମୀ ବରପାଲିରେ କାମ କରୁଥିଲେ । ମୋର ମନେ ପଡ଼ିଲା ଯେ ପଚାଶ ଦଶକରେ କିଛି 
ଗୋରା ଲୋକ ବରପାଲିରେ ଗ୍ରାମ ଉନ୍ନୟନ କାମ କରୁଥିଲେ; ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶା 
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ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ 6ବାଇଁ ଓ ଜନ ସାଜେବାଣୀ 


ସାରା ପ୍ରଚଳିତ ବରପାଲି ପାଇଖାନା ଏଇମାନଙ୍କର ଉଦଭାବନ ଥଲା । ମୋର କିପରି 
ଧାରଣା ଥଲା ଯେ ଏମାନେ ଆମେରିକାର କ୍େକର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ସଂପ୍ରଦାୟର ଥଲେ । 
ଦିଲ୍ଲୀର କ୍ବେକର ସଂସ୍ଥାରୁ ଜଣାଗଲା ଯେ ସେମାନେ American Friends Service 
ଠଠmmittee (AFSC) ନାମକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗଢ଼ି ବରପାଲିରେ କାମ କରୁଥିଲେ; ପଚାଶ 
ଦଶକରେ ବରପାଲିରେ କାମ କରୁଥିଲେ ଏହି ସଂସ୍କାର Philip Zealey | ତାଙ୍କଠାରୁ 
ଠିକଣା ନେଇ ମୁଁ ଫିଲିପ ଓ AF SCe Pennsylvania ଅଫିସ ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ 
କଲି | ୧୯୭୯ରେ Halina Zealeyଙa୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥଲା ଓ ଫିଲିପ ବଉଁମାନ 
UNOର ରେଙ୍ନ ଅଫିସରେ କାମ କରୁଥିଲେ | ସେ ମତେ ଅନେକ ତଥ୍ୟ ଯୋଗାଇଲେ ଓ 
ଆମେରିକାରୁ ସେ ସମୟର AFSC କାଗଜପତ୍ରର ନକଲ ପଠାଇଲେ | ଏଇ ସମୟରେ 
ମୋର ଆଖରେ ପଡ଼ିଲା ©. Ross Smithue A Time in India ( ୧୯୬୧) ବହି | 
ସେ ପୁରୀରେ ୧୯ ୫ ୨ରେ ଜିଲି ଦମ୍ପତି ଏବଂ ତାଙ୍କର ଛୋଟ ଝିଅ ନିନା ଓ ରୋଜମେରିଙ୍କ 
ସହିତ କିଛି ଦିନ କଟାଇଥଲେ | ପରେ ମତେ ସଯୋଗ ମିଳିଲା ଲଣ୍ଡନ Museum of 
Mank ସମୟରେ ସେମାନଙ୍କୁ ହାଲିନା ଦେଇଥିବା କେତେକ କାଗଜ ଦେଖୁବାର । 


ଜିଲି ସାହେବାଣୀ ବା ହାଲିନା ଜିଲିଙ୍କ ଜନ୍ମ ପୋଲାଣ୍ଡରେ । ଦ୍ବିତୀୟ ମହାଯୁଦ୍ଧ 
ବେଳେ ପୋଲାଣ୍ଡ ଜର୍ମାନୀ ଓ ରୁଷିଆର ଅଧ୍ବକାରରେ ଥବା ବେଳେ ସ୍କୁଲ ଛାତ୍ରୀ ହାଲିନା 
ରାଜଧାନୀ ଓାର୍ସରେ ଛ ବର୍ଷ କାଳ Poାish Undergroundର ସକ୍ରିୟ ସଭ୍ୟା ଥଲେ | 
ଫିଲିପଙ୍କୁ ବାହା ହେବା ପରେ ସେ ସପରିବାର ପୂରୀରେ ରହିଲେ | ସେଠାରେ ସେମାନେ 
ସମୁଦ୍ର କୂଳ ବାପ୍ଲିଷ୍ଟ ମିଶନ ବଙ୍ଗଳାରେ ରହି ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁଥିଲେ; ଫିଲିପ ଶନି ରବିବାର 
ପୁରୀରେ ରହି ବାକି ଦିନ ଚାଲିଯାଉଥଲେ ବରପାଲିରେ କାମ କରିବା ପାଇଁ | 


ପ୍ରଫେସର ନିର୍ମଳ କୁମାର ବସୁ ସେତେବେଳେ AFSଠର ପରାମର୍ଶଦାତା ଥଲେ 
ଓ ଜୁନ ୧୯ ୫ ୨ରେ ପୂରୀ ଆସିଥିବା ବେଳେ ହାଲିନାଙ୍କୁ ପୂରୀର ଚିତ୍ରକାର ଓ ପଥୁରିଆଙ୍କ 
କାମ ସହିତ ପରିଚିତ କରାଇଥିଲେ | ଏବଂ ହାଲିନା ଏହି ସୁନ୍ଦର କାରୁକାର୍ଯ୍ୟ ଦେଖୁ ମୁଗ୍ଧ 
ହୋଇ ଯାଇଥୁଲେ | ଦିନେ ସମୁଦ୍ରକୂଳରେ ବୁଲିବା ବେଳେ ସେ ଯତ୍ରୀପଟି ବିକ୍ରି କରୁଥିବା 
ପାଣୁ ମହାରଣାଙ୍କ ଭେଟିଲେ ଓ ପରଦିନ ଫିଲିପଙ୍କୁ ନେଇ ପାଣୁର ଗା ଦାଣ୍ଡସାହିକୁ ଗଲେ । 
ସେଠାରେ ସେ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କୁ ଭେଟି ପାଞ୍ଚ ଇଞ୍ଚରେ ଚାରି ଇଞ୍ଚ ଆକାରର କିଛି ପଟଚିତ୍ର 
କିଣିଲେ ଗୋଟିକୁ ଚାରି ଅଣା ( ବଉଁମାନର ପଚିଶ ପଇସା) ଦରରେ | ସେ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କୁ 
କହିଲେ ଯେ ଆହୁରି ଭଲ ଚିତ୍ର ହେଲେ ସେ ବେଶି ଦାମ ଦେଇ କିଣିବେ । 


ଦାଣ୍ଡସାହି ବାଲା କିନ୍ତୁ ହାଲିନାଙ୍କୁ ଜଣାଇଲେ ନାହିଁ ଯେ ପାଖ ଗାଁ ରଘୁରାଜପୁରରେ 
ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାତି ଭାଇ ମଧ୍ଯ ଚିତ୍ରକାମ କରନ୍ତି | ଏ କଥା ସେ ପରେ ଶୁଣିଲେ ଚନ୍ଦନପୂରରେ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଜଣେ କଦଳୀ ବିକାଳି ପାଖରୁ । କିଛି ଦିନ ପରେ ହାଲିନା ସେଠାକୁ ମଧ୍ଯ ଗଲେ ଏବଂ 
ସେ ଗାରୁ ଚିତ୍ର କିଣିଲେ । ସେ ଘୋଷଣା କଲେ ଯେ ସେ ଭଲ ଚିତ୍ର ପାଇ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରତିଯୋଗିତା କରିବେ ଓ ସେଥିପାଇଁ ପୂରସ୍କାର ଦେବେ । 


ଛ ମାସ ପରେ ପ୍ରତିଯୋଗିତା ହୋଇ ଏଥରେ ରଘୂରାଜପୂରର ଅଗାଧ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମଣ 
ଦଶ ଦଶ ଟଙ୍କା ପୁରସ୍କାର ପାଇଲେ | ପ୍ରକୃତରେ ତାଙ୍କର ଚିତ୍ର କୁଆଡ଼େ ଆଙ୍କ ଦେଇଥିଲେ 
ଦାଣ୍ଡସାହିର ପାଣ ଓ ପୁରୀର ଦାମ ମହାରଣା | ଦାଣ୍ଡ ସାହି ବାଲା କହିଲେ, ରଘୁରାଜପୁରିଆ 
ଯଦି ପଟି ଆଙ୍କବେ, ତେବେ ପାନ ବରଜରେ ପାଣି ମଡ଼େଇବ କିଏ ? ଅପମାନିତ ହୋଇ 
ରଘୁରାଜପୁରର କିଛି ଚିତ୍ରକାର ଯାଇ ଜଗନ୍ନାଥ ମହାପାତ୍ରଙ୍କୁ ଭେଟିବାକୁ ସ୍ଥିର କଲେ | 


ଚଉତିରିଶ ବର୍ଷ ବୟସ୍କ ଜଗନ୍ନାଥ ମହାପାତ୍ର ଯଦିଓ ଭଲ ଚିତ୍ରକର ଥଲେ ଏବଂ 
ଗାଁରେ ତାଙ୍କର ଭଲ ନାଁ ଥଲା, ସେ ବଇଉଁମାନ ଦିନରେ ମଜୁରୀ ଖଟୁଥଲେ ଓ ରାତିରେ 
ମୋହନ ଗେୋସ୍ଵାମୀଙ୍କ ଯାତ୍ରା ଦଳରେ କାମ କରୁଥିଲେ । ଗାଁ ବାଲା ତାଙ୍କୁ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ 
ପୂରୀରେ ଭେଟିବା ବେଳକୁ ସେ ସେଇ ରାତିର ଯାତ୍ରା ପାଇଁ ରିହର୍ସାଲ କରୁଥଲେ । 
ସେ ତାଙ୍କ ପାଖରୁ ଦାଣ୍ଡସାହିବାଲାଙ୍କ ଟାହୁଲି କଥା ଶୂଣିଲେ କିନ୍ତୁ କିଛି କହିଲେ ନାହଁ । 
ପରଦିନ ସକାଳେ ଜଗନ୍ନାଥ ଗାଁକୁ ଫେରି ଆସିଲେ ଓ ନିଜର ପୂରୁଣା ଟ୍ରଙ୍କରୁ ରଂଗ ତୁଳୀ 
ପଟି ସରଂଜାମ ବାହାର କଲେ | 


ହାଲିନା ନିଜକୁ ଏଥରକ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ସେବାରେ ପୂରାପୂରି ନିୟୋଜିତ 
କରିଦେଲେ | ତାଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ରହିଲା କିପରି ଚିତ୍ରକାରମାନେ ପୂଣି ନିଜ କାମକୁ ଫେରି 
ଆସିବେ, ଏବଂ ଭଲ ଚିତ୍ର ତିଆରି କରିବେ | ସେ ୮୨ ଜଣ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ 
ହୋଇଗଲେ ଏବଂ ସେମାନେ ବେଳା ଅବେଳାରେ ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଉପଦେଶ 
ପାଇଁ ଆସୁଥିଲେ | ଯଦିଓ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ଘରେ ପାଣି ଛୁଉଁ ନଥିଲେ, ବାପ୍ଧିଷ୍ଠ ବଙ୍ଗଳାରେ 
ଚିତ୍ରକାରଙ୍କର ମେଳା ଲାଗି ରହୁଥିଲା | 

ପଟଚିତ୍ର ବିକ୍ରି ପାଇଁ ହାଲିନା କଲିକତା, ବମ୍ବେ, ଦିଲ୍ୀରେ ପ୍ରଦର୍ଶନୀର ଆୟୋଜନ 
କଲେ | ସେ Bengal Home Industries Association | Indian Institute of 
Art and Industry ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ କରି ଚିତ୍ର ପ୍ରଦର୍ଶନୀ ଓ ବିକ୍ରୟର ବ୍ଯବସ୍ଥା 


କଲେ | ଏମାର ମଠ ମହନ୍ତଙ୍କୁ ଲେଖୁ ରଘୁନନ୍ଦନ ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ପଚଚିତ୍ର ବିକ୍ରି ପାଇଁ 
ଜାଗା କଲେ | ଏ ସବୁ ପାଇଁ ଲେଖୁ ଲେଖନ ତାଙ୍କୁ A୮$ରୁ ମିଳିଥିଲା ପାଞ୍ଚ ଶହ ଟଙ୍କା | 


ହାଲିନା ପଠାଇଥିବା କିଛି ପଟଚିତ୍ର ୮5୯ ଜରିଆରେ ଭାରତୀୟ କଳା ବିଶେଷଜ୍ଞ 
Prof. Stella Kramrischw ପାଖରେ ପହଞ୍ଚଲା | AFSC ତାଙ୍କ ପାଖରୁ ‘Halina’s 


୪୯୨ 
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ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ 6ବାଇଁ ଓ ଜନ ସାଜେବାଣୀ 


Self-developed project’ ପାଇଁ ଉପଦେଶ ବା ମାର୍ଗଦର୍ଶନ ଚାହିଁଲେ | Kramrisch 
ପଚିଶଟିରୁ ବାଇଶଟି ଚିତ୍ର ବିକ୍ରି କରି ପାରିଲେ ଓ ଆହୁରି ୧୨ ୨ଟି ପାଇଁ ବରାଦ ଓ 
ଅଗ୍ରୀମ ପାଇଲେ | ସେ ମତ ଦେଲେ ଯେ ଏ କଳା ପାଇଁ ଆମେରିକାରେ ପୂଷ୍ଠପୋଷକତା 
ପାଇବା ସମ୍ଭବ | 


ଓଡ଼ିଶାର ରାଜ୍ୟପାଳ ଫଜଲ ଅଲି ପୂରୀ ଯାଇଥିବା ବେଳେ ହାଲିନା ତାଙ୍କୁ 
ଦୁଇଟି ପଟଚିତ୍ର ଦେଲେ କଟକ ରାଜଭବନ ପାଇଁ । କିଛି ଦିନ ପରେ, ସ୍ବାଧୀନତା 
ଦିବସ ପୂର୍ବ ୧୪ ଅଗଷ୍ଟ ୧୯୫୩ ଦିନ ଫିଲିପ ଓ ହାଲିନା ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀ ନବକୃଷ୍ଣ 
ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ଭେଟି କିଛି ପଟଚିତ୍ର ଉପହାର ଦେଲେ | ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ଶୁଣି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଲେ 
ଯେ କଲିକତା ବନ୍ଦେ ଦିଲ୍ଲୀରେ ମଧ୍ୟ ଲୋକେ ଓଡ଼ିଶାର ଚିତ୍ର ବିଷୟରେ ଆଗ୍ରହୀ । ସେ 
ହାଲିନାଙ୍କୁ ଏ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ମେମୋରାଣ୍ଡମ ଦେବାକୁ କହିଲେ । ହାଲିନା ଓ 
ଫିଲିପ ତାଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ନୋଟ ଦେଲେ ଯାହା ୧୬ ଅଗଷ୍ଟରେ ହେଉଥିବା କ୍ଯାବିନେଟ 
ସଭାରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଗଲା ଏବଂ ନୋଟରେ ପରାମର୍ଶ ଦିଆଯାଇଥବା ଏକ &istic 
Crafts Marketing Organisation ଖୋଲା ଯିବାର ନିଷ୍ପତ୍ତି ନିଆଗଲା | ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ 
ସଭାପତିତ୍ଵରେ ଯେଉଁ ଠଠage Industries Board ଥିଲା, ସେଥିରେ ହାଲିନାଙ୍କୁ 
ସଭ୍ୟ କରାଗଲା ଏବଂ ତାଙ୍କୁ ପୁରୀର ଥ‰$ and Crafts Centre ଚଳାଇବାର ଦାୟିତ୍ଵ 
ଦିଆଗଲା | ତାଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରାଗଲା ପୂରୀ ହାତକାମର ଗୋଟିଏ କ୍ଯାଟାଲଗ ତିଆରି 
କରିବା ପାଇଁ | ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ବର୍ରମାନ ତାଙ୍କ ବକ୍ପତାରେ ଓଡ଼ିଶାର କଳାକୁ ‘Discovered 
by American Friends’ ବୋଲି କହୁଥିଲେ | 


ସେହି ବର୍ଷ ନଭେମ୍ବର ୫ରୁ ୧୩, ହାଲିନା ପୁରୀରେ ଗୋଟିଏ &ଥistic 
rafts Exhibition କଲେ ଯାହାର ଉଦଘାଟନ କଲେ ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀ। ଏ ସବୁ କାମ 
ପାଇଁ AF Sଠରୁ କିଛି ଟଙ୍କା ମାଗିବାରେ ସେ ୨୪ ତାରିଖରେ ତାରରେ ଉତ୍ତର ପାଇଲେ 
Approve Three Thousand Rupees Revolving Fund Congratulations 
on Successful Exhibition. 


୧୯ ୫ ୪ ଆରମ୍ଭରେ ଫିଲିପ ଦିଲ୍ଲୀକୁ ବଦଳିର ଆଦେଶ ପାଇଲେ | ଓଡ଼ିଶା ଛାଡ଼ିବା 
ଆଗରୁ ହାଲିନା ଆଉ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତିଯୋଗିତା କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ | ଏ ପ୍ରତିଯୋଗିତା ହେଲା 
କଟକରେ ଉଜ୍ସଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ | ଏଥରେ ପ୍ରଥମ ହେଲା ଜଗନ୍ନାଥ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର 
ଗଣେଶ ପଚଟଚିତ୍ର । ଏହାର ପ୍ରକୃତ କାରିଗର କିଏ ସେ ବିଷୟରେ ଏଥରକ କୌଣସି 
ସନ୍ଦେହ ନ ଥଲା | ଏହି ଚିତ୍ରଟି ବର୍ଁମାନ ଲଣ୍ଡନର Museum of Mankinde Zealy 
ଠoୋlectionରେ ଅଛି | ଏହି ପଟର ବିଶେଷତ୍ଵ ଥଲା ଯେ ଏହାର ଧଡ଼ିରେ ଚିରାଚରିତ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଫୁଲ, ଲତା ଇତ୍ଯାଦି ବଦଳରେ ମୂଷାର ଚିତ୍ର ଥଲା । 


ହାଲିନା 31. 3. 1954ରେ As & Crafts Centreରୁ ଅବ୍ୟାହତି ନେଲେ ଓ 
କିଛି ଦିନ ପରେ ଜିଲି ପରିବାର ପୁରୀ ଛାଡ଼ିଲେ ଦୂଇ ବର୍ଷରୁ ଉର୍ଧ ସମୟ ରହିବା ପରେ । 


ମୋର ଗବେଷଣାର ବହି ଲେଖୁବା ବେଳେ ମୋ ଆଗରେ ସମସ୍ୟା ଥଲା ଆମର 
କଳାକୁ ଉତ୍ଜୀବିତ କରିବା ପାଇ ଜଣେ ଗୋରା ବିଦେଶିନୀଙ୍କୁ କେତେ ସ୍ବୀକୃତି ଓ ସମ୍ମାନ 
ଦିଆଯିବ | ଶେଷରେ ତଥ୍ୟ ଓ ଯୂକ୍ତି ଆଗରେ ମୋର ଭାବପ୍ରବଣତା ହାର ମାନିଲା | ମୁଁ 
ବୁଝିଲି ଯେ ଯେଉଁମାନେ ଉପକୃତ ହୋଇଛନ୍ତି ଏବଂ ସେମାନେ ଯାହା ପାଖରୁ ଉପକାର 
ପାଇଛନ୍ତି ବୋଲି ଭାବୁଛନ୍ତି, ସେହି ଉପକୃତ ଓ ଉପକାରିଣୀଙ୍କ ମଝିରେ ମୋର କୌଣସି 


ସ୍ଥାନ ନାହିଁ । 


ତେଣୁ ମୁ ମୋ Puri Paintings (Arnold-Heinemann, 1982 ବହିରେ 
ଗୋଟିଏ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଘଟଣାଟିକୁ ଲେଖୁଲି ଯେପରି ଘଟିଥିଲା, ଏବଂ ଏହାର ଶେଷକଲି 
ଏପରି : 

Halina Zealey had achieved the impossible. She had brought 
back a whole community of Chitrakars to a profession which 
was traditionally their own but which they had abandoned under 
compelling circumstances. She had achieved this single-handed, 
with a meagre grant of Rs.3500, her halting Oriya and an infinite 
love for the Puri paintings and their makers. 

(ମୁଁ ଭାବୁଥିଲି ପରିଚ୍ଛେଦକୁ ଦୂଇ ଭାଗ କରି ତାର ଶୀର୍ଷକ ଦେବି The 
Middleman of Puri ଏବଂ Enter, the Memsahib | ମୋର ପ୍ରକାଶକଙ୍କର 
ସଂପାଦିକା କିନ୍ତୁ କହିଲେ ଯେ ଗବେଷଣାମୂଳକ ବହିରେ ଏପରି ଚପଳ ହାଲୁକା ଭାଷା 
ଚଳିବ ନାହି । ତେଣୁ ପରିଚ୍ଛେଦ ନା ରହିଲା ସାଦାସିଧା Decline and Revival) 


ଅକ୍ଟୋବର ୨୦୧୫ 
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ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା 


ଏ ଭଳି ଏକ ମତ ଅଛି ଯେ ସାହିତ୍ଯରେ, ଏବଂ ବିଶେଷରେ ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସ 
ନାଟକରେ, ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କର ସରଳ କଥିତ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ହେବା ଉଚିତ | ଲେଖାରେ 
କି ଭଳି ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରିବ, ଲେଖକ ଆଗରେ ସବୂବେଳେ ଏ ପ୍ରଶ୍ରଟି ଥାଏ । 
ଆମର ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ପ୍ରଶ୍ନଟି ହେଲା ସେ ସଂସ୍କୃତର ତତ୍‌ସମ ବା ତା 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ତଦଭବ ଶବ୍ଦ ସଂକୂଳ ଭାଷାରେ ଲେଖୁବ ନା ଦେଶଜ ଶବ୍ଦ ଓ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରିବ | ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନେକ ପୂରୁଣା, ସାରଳା ଦାସ ଓ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସଙ୍କ ଠାରୁ | ସଂସ୍କୃତର ଆଧ୍ବପତ୍ଯ ଭାଙ୍ଗ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚିବା ପାଇ ସେମାନେ 
ଦାଣ୍ଡି ମହାଭାରତ ଓ ତେଲି ଭାଗବତ ଲେଖଲେ ଏବଂ ସେହି ଦିନଠାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଓ ସାହିତ୍ୟର ମୂଳଦୂଆ ପଡ଼ିଲା । ବଉଁମାନର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସେତେବେଳର ଓଡ଼ିଆଠାରୁ 
ବିଶେଷ ବିଚ୍ୟୁତ ହୋଇନାହିଁ । 


ମଝିରେ କିନ୍ତୁ ଏକ ବିରାଟ ପରିବର୍ଭନ ଆସିଥିଲା ରୀତିଯୁଗ କାବ୍ୟରେ, ଉପେନ୍ଦୁ 
ଭଂଜ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ଲେଖାରେ | ରାଜାମାନଙ୍କ ସଭାରେ ଏ ଭଳି ସଂସ୍କୃତ ଆଶ୍ରିତ ଭାଷାର 
ଅଳଙ୍କାରବହୁଳ ଲେଖା ଆଦର୍ଶ ଭାବେ ଗଣା ହେଲା । ଏ କବିତାମାନ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ସାପେକ୍ଷ ଥଲା, ଯେପରି ସାଂପ୍ରତିକ ସମୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର 
ଇଲିଅଟ ଭଳି କବିଙ୍କ ଲେଖାର | ଆମର ସେ ସମୟର କବିମାନେ ନିଶ୍ଚୟ ଦୈନନ୍ଦିନ 
କଥାବା୍ାଁରେ ଲୋକ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରୁଥଲେ, କିନ୍ତୁ କବିତା ଲେଖୁବା 
ବେଳେ ରାଜକୀୟ ସଂସ୍କୃତ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧୁଥିଲେ । କାବ୍ୟର ଆରମ୍ଭରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଜଣାଇ ଦେଉଥିଲେ ଯେ ଲେଖାଟି ପଣ୍ଡିତ କୋବିଦ ସୁଜ୍ଞ ସୁଜାଣମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । 
ଲାବଣ୍ୟବତୀର ଆରମ୍ଭରେ ସେ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ଆଶା କରିଥିଲେ ଯେ “ ବୃଝାଇଲେ ଜଡ଼ 
ଜନ ଭାବକୁ ପାଇବ! | ଏହି ବୃଝାଇବା କାମ ଦରବାରରେ ପଣ୍ଡିତ ଓ ସାଧାରଣରେ ପାଲା 
ଗାୟକଙ୍କ ଉପରେ ନ୍ୟସ୍ତ ଥଲା, ଯେପରି ଇଲିଅଟଙ୍କୁ ବୃଝାଇବାର ଭାର ଥଲା ଇଂରେଜୀ 
ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କ ଉପରେ । 


ଆମ ଦେଶରେ ଯେତେବେଳେ ସାହିତ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ହେଲା, ତାର ଭାଷା ଥଲା 
ସଂସ୍କୃତ, ଯଦିଓ ଲୋକମାନେ ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଢଭ୍ରଂଶରେ କଥାବାଇା କରୁଥିଲେ | ସଂସ୍କୃତ 
ନାଟକରେ ନୀଚବର୍ଗର ଲୋକ( ଯେଉଥରେ ରାଣୀ ସମେତ ସମସ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ଜାତି ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଥିଲେ)ଙ୍କ ପାଇଁ ସଂଳାପ ଥଲା ଏହି ଅସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଏହାର ଏକ 
ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ଗଜପତିନା ଶ୍ରୀ କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବେନ ବିରଚିତୋୟଂ ବ୍ଯାୟୋଗଃ 
ପରଶୁରାମ ବିଜୟ | ଏହି ନାଟକରେ କାଳିଦାସ ପ୍ରମୁଖ ସଂସ୍କୃତ ନାଟ୍ୟକାରଙ୍କୁ ଅନୁକରଣ 
କରି କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଶାସନକାଳ ୧ ୪୩୫-୧ ୪ ୬୬) ନିଜର ସଂସ୍କୃତ ନାଟକରେ ଚନ୍ଦ୍ରକଳାଙ୍କ 
ମୁହଁରେ ନିମ୍ରଭଳି ଓଡ଼ିଆ ସଂଳାପ ଓ ଗୀତ ଦେଇଛନ୍ତି : 


ଚନ୍ଦ୍ରକଳା : ଅଜ ଶୁଣି ଅଜୁ । ଆର୍ଯ୍ୟ ଶୁୟତାମ । ଗୀତାଭିନୟ କରିବା । ଅମର 
ରାଗେଣ ଗୀୟତେ | କେବଣ ମୁନିବର, ପରଶୁ ଦକ୍ଷିଣ କର, ବାମେଣ ଶୋହେ ଧନୂଶର 
ନା ॥ କୋପେଣ ବୋଲଇ ବୀର ତ, ତୂ ସେ ମୋ ବଧ୍ୂଲୁ ତାତ, ଆଜ ତୋର ଛେଦିବଇ 
ମାଥ ନା ॥ ଶୁଣ ରାଜନ ହୋ କିଏ ତୋର ରାଜ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମ ବଧେ ନା ॥ 


(ଡ: ଦଶରଥ ଓଝା ତାଙ୍କର ହିନ୍ଦୀ ନାଟକ- ଉଦ୍ଭବ ଖିର ବିକାଶ ବହିରେ 
ଏହାକୁ ପୁରୁଣା ହିନ୍ଦୀବୋଲି କହିଛନ୍ତି ଯାହା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂଲ |) 


ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଚ୍ଚ ନୀଚ ବର୍ଗ ଭେଦରେ ତତ୍ସମ ଓ ତଦଭବଂ- 
ଦେଶଜ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ କୌଣସି ନିୟମ ନଥଲା । ତେବେ କବିମାନେ ସେମାନଙ୍କ 
କାବ୍ୟକୁ ଅଳଙ୍କାର ମଣ୍ଡିତ କରିବା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିଲେ । ତଥାପି 
କବି ସବୂବେଳେ ଚଳିତ ଭାଷାରୁ ନିଜକୁ ଦୂରରେ ରଖୁବ କିପରି ? ସ୍ବୟଂ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ 


Po 


ଉଦାହରଣ ହେଲା: 


କି କଲ ବୋଲି ଲାଗିଲା ନ ଲାଗିଲା ଚେତ୍ୁଆଇ ସେ ନବୀନା । ନାଥ ହାତ 
ଧରି ଚାଟୁଆଇ ନେବେ ତୋତେ | ହସିଲା ହସିଲା ହୋଇ ସଜନୀଏ ବୋଲି । ଯଥାକଥା 
କରି ତାକୁ ଜଣାଣ ଲେଖବା | ଏମନ୍ତରେ ଗଲା ତହିଁ କେତେ ସମ୍ତ୍ଥର | କିସ ପୁଣି ଦେଖା 
ନଯାଏ ଜିଇଥଲେ ଜୀବରେ, ବିଷମ ସମସ୍ୟା ପୂରଣ ହେଲା ଏହି ଠାବରେ ॥ ମଥା ଟେକି 
କଥା ବୋଲନ୍ତେ, କିସ କହିବି କହି ଦିଅ ମୋତେ ॥ ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏହି ଭଳି ସଂସ୍କୃତ ଓ ଦେଶଜ ଶବ୍ଦର ଏକତ୍ର ବ୍ଯବହାରକୁ ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତରେ 
ଗୁରୁଚଣ୍ଡାଳ ଦୋଷ ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଛି | ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭଂଜ ନିଶ୍ଚୟ ଦୋଷୀ | କିନ୍ତୁ 
ଏଥପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ଭୟଙ୍କର ଅପରାଧୀ ହେବେ ପରବ ସମୟର ରାଧାନାଥ ରାୟ । 
ତାଙ୍କର ଦରବାର” ଏହି ଅପରାଧରେ ଭରପୂର | ଏଥରେ ବ୍ଯବହୃତ କିଛି ଉଦାହରଣ 
ହେଲା : କିମ୍ବା ଘନ କାଳେ ଉଚ୍ଚେ ବର୍ହ୍ଦ ତୋଳି, କେକୀ ନାଚେ ଯଥା ଦୋହଲି ଦୋହଲି 


oC 
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॥ ଥରେ ଥରେ କାଶି ସାହେବୀ ଠାଣିରେ, ପୋଛଇ ବଦନ ରୋମାଲ କାନିରେ ॥ ତାଙ୍କର 
ଅନ୍ୟ କବିତା ମାନଙ୍କରେ ଅଛି : ବିକଳେ ରାବୁ ରାବୁ ଉ୍େ ଉଡ଼ୀନ, ଉହୁଙ୍କ ଶିଶୁ କଙ୍କ 
ଦେଲା ଗିଳିଣ ॥ ଆଣ୍ଡୋଇ ଆୟୁଧ ଥୋଇ ଅବନୀରେ ଓଳଗି ହେଲେ ଅବଳା | ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏ ସବୁକୁ ଦୋଷ କୂହାଯାଉଥଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଉଦାହରଣମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସଜୀବତାର ଲକ୍ଷଣ | ଏହି ଉଦାହରଣମାନଙ୍କୁ କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ବା କେବଳ ଦେଶୀୟ 
ଶବ୍ଦ ଦେଇ ଲେଖ୍ରଲେ ତାହା ଏପରି ଦ୍ୟୋତକ ହେବ ନାହିଁ । ଏ ଭଳି ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଦୁର୍ବଳତା ନୂହେଁ, ଏହା ତାର ସାମର୍ଥ୍ୟ ଓ ଶକ୍ତି । ଏହାକୁ ବରଂ କୁହାଯାଇପାରେ 
ଗୁରୁଚଣ୍ଡାଳ ଗୁଣ । 


ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଶ୍ରେୟ ଦିଆ ଯାଇଥାଏ ତାଙ୍କ ଉପନ୍ଯାସରେ କଥିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କରିଥିବାର । ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡର ଆରମ୍ଭ ହେଲା : ରାମଚନ୍ଦ୍ର ମଙ୍ଗରାଜ 
ଜଣେ ମଫସଲର ଜମିଦାର, ମଧ୍ଯ ମହାଜନ । ନଗଦ ଟଙ୍କା କାରବାରଠାରୁ ଧାନର 
ମହାଜନୀ ବେଶି | ଶୁଣାଯାଏ ଆଡେ ଦୀର୍ଘେ ଚାରି କୋଶ ମଧ୍ୟରେ ଆଉ କାହାରି କାରବାର 
ଚଳେ ନାହିଁ । ଏହାକୁ ଯଦି ଚଣ୍ଡାଳ ଭାଷା ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଏ, ତେବେ ସେହି ଉପନ୍ୟାସର 
ଶେଷରେ ଅଛି ଗୁରୁ ଭାଷାର ଉଦାହରଣ : ଅନନ୍ତ ଆକାଶରେ ସୂର୍ଯ୍ୟମଣ୍ଡଳର ଅତି 
ଉର୍ବ୍ବରେ ରତୃସିଂହାସନରେ ଗୋଟିଏ ଜ୍ୟୋତିର୍ମୟୀ, ଶାନ୍ତିମୟୀ, ଆଶା ପ୍ରଦାୟିନୀ ସ୍ତ୍ରୀ ମୁଭି 
ବିରାଜିତା |... ମଙ୍ଗରାଜଙ୍କ ଆତ୍ସା ସେହି ମୂରିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଧାବିତ ହେଲା | ଏହା କେବଳ 
ବାକ୍ୟରୁ ବାକ୍ୟକୁ ଗୁରୁଚଣ୍ଡାଳ ଗୁଣର ବ୍ୟବହାର ନୁହେଁ, ଗୋଟିଏ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପନ୍ୟାସରେ 
ଉଭୟ ଶୈଳୀର ସର୍ଜନଶୀଳ ପ୍ରୟୋଗ, ଯାହା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ଶକ୍ତ ଦେଇଛି । 


ଜଣେ କାହାଣୀ ଲେଖକ ଆଗରେ ପ୍ରଥମ ପ୍ରଶ୍ନ ରହେ ସେ ନିଜର ଚଚିତ୍ରମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ କି ପ୍ରକାର ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବ, ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ନା ଚଳିତ ଭାଷା | ଇଟାଲିର 
ଲେଖକ ଆଲବର୍ଟୋ ମୋରାଭିଆ ତାଙ୍କର “ରୋମାନ୍‌ ଟେଲ୍‌ସ୍‌' ବହିର ଭୂମିକାରେ 
ଲେଖଛନ୍ତି, ସେ ରୋମ୍‌ର ସାଧାରଣ ନିମ୍ବବର୍ଗର ଲୋକଙ୍କୁ ନେଇ ଗପ ଲେଖୁବା ବେଳେ 
ତାଙ୍କ ଆଗରେ ଏହି ପ୍ରଶ୍ନଟି ଥଲା । ସେ ନିଜର ଚଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ମୁହରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା 
ଦେଇଥିଲେ, ରାସ୍ତାଘାଟର ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ନୂହେଁ । ଏହାର ସମର୍ଥନରେ ସେ କହିଥିଲେ, 
ସାହିତ୍ଯିକ ଭାଷା କଥିତ ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଅଧକ ସତ୍ଯ ଏବଂ କାବ୍ୟିକ ଭାବେ ଅଧୁକ 
ଭାବବ୍ୟଂଜକ । 


ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ଯେତେବେଳେ ବିକାଶ ହୁଏ, ତାର ଭାଷା କଥିତ ଭାଷାଠାରୁ 
ସେତିକି ଦୂରେଇ ଯାଏ । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର କଥୂିତ ଭାଷାର 
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ବ୍ୟବହାର ଥୁଲା ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଭାଗବତ ବେଳକୁ ତା ରହିଲା ନାହିଁ । ଯଦିଓ ଭାଗବତ ଗୀ 
ଗଣ୍ଡାରେ ପଢ଼ା ହେଉଥଲା ଏବଂ ସାଧାରଣ ଲୋକ ତାକୁ ଶୁଣି ତାର ଆନନ୍ଦ ନେଉଥଲେ, 
ସେମାନେ ଯେ ତାକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବୁଝିପାରୁଥଲେ ସେ କଥା କହି ହେବ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ଭାଗବତରେ ଅଛି : 


ଜୀମୂତଗଣ ଯାର କେଶ। ସନ୍ଧ୍ଯା ଯାହାର ନିଜ ବାସ ॥ 
ପ୍ରକୃତି ହୃଦୟ ଯାହାର । ମନ ଯାହାର ନିଶାକର ॥ 
ପକ୍ଷିଏ ଯାର ବ୍ୟାକରଣ । ବୁଦ୍ଧି ବିଷୟ ମନଗଣ ॥ 


ଏହି ପଦମାନଙ୍କରେ ବ୍ଯବହୂତ ସଂସ୍କୃତ ବହୁଳ ଭାଷା ଓ ଅମୂର୍ଭ ଭାବ ନିଶ୍ଚିତ 
ଭାବେ ଗାଁର ଅପାଠୁଆ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ ଥଲା | 


ସଂସ୍କୃତମଣ୍ଡିତ ଭାଷାରେ ଲେଖବାର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଧାରା ଆରମ୍ଭ ହେଲା 
ପୌରଣିକ, ଧାର୍ମିକ ବିଷୟକୁ ନେଇ ଗଳ ଉପନ୍ଯାସ ଲେଖୁବା ବେଳେ । ହିନ୍ଦୀରେ ଏ 
ଧାରାର ଜଣେ ପ୍ରମୁଖ ପ୍ରବର୍ଉକ ଥଲେ ରାହୁଲ ସଂକ୍ରିୟାତନ( ୧୮୯୩-୧୯୬୩) | 
ଓଡ଼ିଆରେ ମଧ୍ଯ ଲେଖକମାନେ ଏହି ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, 
ସାରଳା ମହାଭରତର ସତ୍ୟ ଆମ୍ଭ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ଯାଇ ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି କାହାଣୀକୁ 
ଏ ଭଳି ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି : ମହାକାନ୍ତାରର ଘଞ୍ଚ ନିଚିଦ୍ର ଅରଣ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଅଜ୍ଞାତବାସୀ 
ପାଣ୍ଡବ ପଞ୍ଚଭ୍ରାତାଙ୍କର ପର୍ଣ୍ଣକୂଟୀର ... ଅଶସ୍ତ ଅସହାୟ ବନବାସୀ | ଏ କଥାକୁ ଅତି ସରଳ 
ଓଡ଼ିଆରେ କୁହାଯାଇପାରିଥାନ୍ତା, କିନୁୁ ସେଥିରେ ବୋଧହୁଏ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟ ଆସିବ ନାହି 
ବୋଲି ଏ ଭଳି ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି । 


ଆମର ବୋଧହୁଏ ଏ ଭଳି ଏକ ଧାରଣା ଅଛି ଯେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବିଷୟକୁ କଠିନ 
ଭାଷାରେ ଲେଖୁବା ଉଚିତ, ନ ହେଲେ ପାଠକମାନେ ତାକୁ ଗମ୍ଭୀରତାର ସହ ଗ୍ରହଣ 
କରିବେ ନାହିଁ | ସେଥୁପାଇଁ ବିଦ୍ଵାନମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଗବେଷଣାପ୍ରସୂତ ଲେଖାକୁ ଏପରି 
ଏକ କଟମଟ ଭାଷାରେ ଲେଖନ୍ତି ଯାହା ସାଧାରଣ ପାଠକ ପାଇଁ ଦୂ୍ଭେଦ୍ୟ ହୋଇଯାଏ । 
ଗଭୀର ତାତ୍ତ୍୍‌ବିକ ବିଷୟକୁ ଯେ ସହଜ ସରଳ ଭାଷାରେ ଲେଖାଯାଇ ପାରେ ଇଂରେଜୀରେ 
ତାର ଉଦାହରଣ ସୁଧୀର କକଡ଼, ଆଶିଷ ନନ୍ଦୀ ଓ ମଧୁ କିଶ୍ଵରଙ୍କର ଲେଖା । ଦାର୍ଶନିକ 
ଓୱଟଗେନଷ୍ଟାଇନ କହିଥିଲେ ଯେ ଗୋଟିଏ ଗମ୍ଭୀର ଓ ଉତ୍ତମ ଦାର୍ଶନିକ ବହି କେବଳ 


* ଜୋକ! ବା ଟାହିଟାପରା ମାଧ୍ଯମରେ ଲେଖାଯାଇପାରେ | 


ଓଡ଼ିଆରେ ଗୁରୁଗମ୍ଭୀର ଭାଷାର ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ପ୍ରାବନ୍ଧିକମାନଙ୍କର 
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ଭାଷା । ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର: ଆମ୍ଭେମାନେ ଉଦ୍ଧର ନାମାଙ୍କିତ 
ମହାତ୍ସାଙ୍କର ରଚିତ ପୁସ୍ତକାବଳୀକୁ ସ୍କୁଳତଃ ଆଲୋଚନା ପର୍ବରେ କାବ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅବଶ୍ୟ 
ଜ୍ଞାତବ୍ୟ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ବିଷୟ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ପଶ୍ଚାତ ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ ସମୂହର 
ଯଥାଯଥ ଆଲୋଚନାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହେବୁ । (ଲାଲା ରାମନାରାୟଣ ଲାଲ, ନବସନ୍ବାଦ 
ପତ୍ରିକା ୧୭.୧୧.୧୮୮୭) । ଅନ୍ଯ କେତୋଟି ନିକଟର ଉଦାହାରଣ ତଳେ 
ଦିଆଗଲା | 


ଦିଗନ୍ତର ବର୍ଣ୍ଠାଢ଼୍ୟ ଗାରିମାକୁ ପ୍ରସାରିତ ପକ୍ଷଛାୟାରେ ଢାଙ୍କ ଦେଇ ଧରିତ୍ରୀର ସ୍ବିଗ୍ଧ 
ସବୁଜ ଛାତି ଉପରେ ଏକ କ୍ଷୁଧାଇଁ ଶକୁନ ପରି ତାର ଉତ୍କ୍ଷେପ, ମୁହୂଇଁକ ମଧ୍ଯରେ ବିଚୂର୍ଣ୍ଣ 
କରିଦେଲା ସ୍ବପ୍ନ ଓ ସାଧନାର ସ୍ଵର୍ଣ୍ଣ ସ୍ତମ୍ଭ । ( ଖଗେଶ୍ବର ମହପାତ୍ରର ବନଲତା ଓ ଅଳକା) | 


ଅବିରାମ ଉଦ୍ଦାମ ସ୍ଟୋତ ଉପରେ ମୁହୂଉଁଟିଏ ଦୃଷ୍ଟି ନିବଦ୍ଧ କଲେ ହିଁ ଜଣକୁ 
ଅବସନ୍ନ କରିବ ଅସହାୟବୋଧ । ଏ ଦୃଶ୍ଯମାନ ସ୍ରୋତ ଯେପରିକି ଏକ ଅଦୃଶ୍ଯ 
ଅପ୍ରତିରୋଧ୍ୟ ସ୍ତୋତର ପ୍ରତୀକ ତଥା ସଂକେତ | ... ଅନୁଜ ବୃକ୍ଷକୁ ଆଉଜି ଘାସମୟ 
କୂଳରେ ବସି ରହିଥିବା ଶୈଶବରୁ ସଦ୍ୟ ଉତ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ବାଳକଟିଏ, ନଦୀ ବକ୍ଷରେ ସେ ବଟବୃକ୍ଷ 
ଦୃଶ୍ୟମାନ ହେବା ମୁହୂ ଠୁଁ ଅପଲକ ପ୍ରାୟ ଅନାଇ ରହିଥିଲା ବୃକ୍ଷ ଏବଂ ପକ୍ଷୀ ସମ୍ବଳିତ 
ସେ ଚଳମାନ ଦୂଶ୍ୟକୁ । ( ମନୋଜ ଦାସ, ସମ୍ବାଦ ବାର୍ଷିକ ବିଶେଷାଙ୍କ, ୨୦୧୫) | 


ଯଦି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପରିବର୍ଭନ ସଂଘଟିତ ହୁଏ, କ୍ରୋଧ ତିଷ୍ଠି ରହିବାର କିଛି କାରଣ ନ 
ଥାଏ ଏବଂ ତାହା ସ୍ଵତଃ ନିଷ୍ଠାନ୍ତ ହୋଇଯାଏ । ଯଦି ପରିବ୍ନର ଆଶା ସୁଦୂର ପରାହତ 
ତା” ହେଲେ କ୍ରୋଧ, ଯାହା ଦୀର୍ଘ କାଳ ଧରି ଶୀର୍ଷାବସ୍ଥାରେ ରହିପାରେ ନାହିଁ, ହତାଶା ଓ 
ନିଷ୍ପଳତା ବୋଧରେ ପୂର୍ବର ଉଗ୍ରତା ହରାଇ ତିଷ୍ଠି ରହେ, କିଛି କାଳ ପରେ ଶକ୍ତି ସଂଗ୍ରହ 
କରି ପୁଣି ଶୀର୍ଷାବସ୍ଥାରେ ପହଞ୍ଚେ ତା ପରେ ପୁଣି ହତାଶା ଓ ନିଷ୍ପଳତାବୋଧକୁ ଓହ୍ଲାଇ 
ଆସେ | ( ରମାକାନ୍ତ ରଥ, ଭୀମଭୋଇଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ) 


ଏଥିରୁ ଜଣାଯିବ ଯେ ପୌରାଣିକ, ଏତିହାସିକ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖା ପାଇଁ ତତ୍ସମ 
ଶିବ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଏକ ଅଲିଖୁତ ନିୟମ ଅଛି । 


ତତସମ ତଦଭବ ଦେଶଜ ବାହାରେ ଲେଖକ ଆଗରେ ଆଉ ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଲା, 
ଯଦି ଚରିତ୍ରଟି ଓଡ଼ିଆ ହୋଇ ନ ଥାଏ ଏବଂ ତାର ନିଜ ଭାଷାରେ କଥାବାଉାଁ କରୁଥାଏ 
ତା ମୁହଁରେ କି ଭାଷା ଦିଆଯିବ ? ଏହାର ଏକ ସହଜ ସମାଧାନ ବାହାର କରାଯାଇଛି । 
ଚରିତ୍ରଟି ପ୍ରଥମେ ଦିଚାରି ପଦ ନିଜ ଭାଷାରେ କହିବା ପରେ ଓଡ଼ିଆରେ କଥା କହେ । 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


“ ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡୀ”ର ସେକ କେରାମତ ଅଲି ଓ ଶେଖ ଦିଲଦାର ଇତ୍ୟାଦିଙ୍କ ସଂଳାପ 
ଏଇଭଳି ଥଲା; ପ୍ରଥମେ ସାମାନ୍ୟ ପାର୍ସି ଓ ପରେ ପୂରା ଓଡ଼ିଆ | ସେହିପରି “ ମାମୁଂର 
ଡସନ ସାହେବ ଦି ଚାରି ଶବଦ ଇଂରେଜୀରେ କହି ଓଡ଼ିଆକୁ ଆସିଗଲେ | 


ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାରର ସମସ୍ୟା ହୁଏ ଗଛ ନାଟକ ଉପନ୍ୟାସରେ ତଥାକଥିତ ଶିକ୍ଷିତ 
ଲୋକମାନଙ୍କ ମୁହଁରେ ସଂଳାପ ଦେଲା ବେଳେ । ଏ ଭଳି ଲୋକମାନେ ନିଜ ନିଜ 
ଭିତରେ କଥା କହିଲା ବେଳେ ଅଧା ସମୟ ଇଂରେଜୀରେ କଥାବାରା କରିଥାନ୍ତି । ଏ 
ଭଳି ଚରିତ୍ର ପାଇଁ ବାସ୍ତବବାଦୀ ସଂଳାପ ଲେଖୂଲେ ଅଧା ଲେଖା ଇଂରେଜୀ ହୋଇଯିବ । 
ଲେଖକ ସେଥପାଇଁ ନିଜ ଲେଖାରେ ଏହି କଥାବାରାର ଓଡ଼ିଆ ତର୍ଜମା କରି ଲେଖନ୍ତି । 
ଇଂରେଜୀ ଅନୁସରଣରେ ବଉଁମାନ ହଂସଗୀତି, ବିହଙ୍ଗମ ଦୃଷ୍ଠି ଓ କୁମ୍ଭୀର କାନ୍ଦଣା ଭଳି 
ଅନୁବାଦ ଆମର ଦେହସୂଆ ହୋଇଗଲାଣି । 


ଗଦ୍ୟରେ ଇଂରେଜୀ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଅନେକ ଦିନରୁ ପ୍ରଚଳିତ ଥବା ବେଳେ 
କବିତାରେ ଏହାର ବ୍ୟବହାର ନଥଲା | ବଙ୍ଗଳା କବି ଜୀବନାନନ୍ଦ ଦାଶ ଯେତେବେଳେ 
ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ କବିତାରେ ଫୁଟବଲ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କଲେ, ସମସାମୟିକ ଲେଖକ 
ବୁଦ୍ଧଦେବ ବସୁ ଚମ୍ପୃତ ହୋଇ ଯାଇଥିଲେ । ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ମଧ୍ଯ ଇଂରେଜୀ ଶବ୍ଦ 
ବ୍ୟବହାର ହେଲା । ଗୋପବନ୍ଧୁ ନିଜର କବିତାର ଶୀର୍ଷକ ରଖୁଥିଲେ “ ରେଳ ଉପରେ 
ଚିଲିକା ଦର୍ଶନ”, କିନ୍ତୁ ରେଳକୁ ରହ ରହ କ୍ଷଣେ କହିବା ବେଳେ ତାକୁ ବାଷ୍ପୀୟ ଶକଟ 
ସମ୍ବୋଧନ କରିଥଲେ । ପରେ ସଚି ରାଉତରାୟ ଲେଖଲେ ଜହ୍ୂରାତିର ନିରୋଳା 
ଜଙ୍କସନ | ଏଥରକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ବ୍ୟବହାର ହେଲା ମେଘର ଓଭରବ୍ରିଜ, ନକ୍ଷତ୍ର ଓ 
ଗ୍ରହର ଟ୍ରାଫିକ, ଚାହାଣୀର ସିଗନାଲ ଇତ୍ୟାଦି । ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶିତ କବିତା ସଂକଳନର 
ନାଁ ହେଉଛି “ ଇଥର ବୋଲି କିଛି ନାହିଁ” ଓ “ ନିଆଁର କୋଲାଜ” । 


ଏ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ଆଶ୍ରିତ ଗଦ୍ଯର ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଛି । 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ମଧ୍ଯ ଏକ ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତର ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ସାଧାରଣ 
ଥିଲା । ଯଥା : ମୋହଶୂନ୍ୟ ଉଦାର ସକାଳରେ, ନା ଅପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ସ୍ଵତିର ବଦାନ୍ୟତାରେ । 
ପ୍ରଜ୍ଞା ସଞ୍ଚୟ କରି ରଖେ କେବଳ ମନୋରଂଜନର ସାମାନ୍ଯ ପର୍ବକୁ, ନା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଅନୁଭବର ଏକତ୍ରିତ ଉପଲବ୍ଧି | ଅନୁଧାବନ ପଶ୍ଚାଦ୍ଧାବନରେ କେତେ ଦୃଷ୍ଟି ନ୍ୟସ୍ତ ବିଭ୍ରାନ୍ତ 
ଓ ସୀମିତ ହେଲା | (ଯେ ଯାହାର ନିର୍ଜନତା, ୧୯୭୯) | ଅନାସକ୍ତ ସମୟମାନଙ୍କରେ 
ବୈଦେହୀ ସ୍ଵରକୁ ପ୍ରକ୍ଷେପିତ କରି । ପ୍ରଜ୍ଞା ପ୍ରାକ୍‌କଥନ ଶ୍ଲାଘା ଓ ସାନ୍ଧିଧ। ଧ୍ରବୀୟ 
ଆକାଂକ୍ଷାମାନ ସ୍ବୟଂକ୍ରିୟ ଆତ୍ସଉତ୍ତରଣ । (ଯାତ୍ରାର ପ୍ରଥମ ପାଦ, ୧୯୮୮) । ଏ 


୫୦୦ 
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ସାହିତ୍ୟର ଜଣା 


ଧାଡ଼ିଗୁଡ଼ିକ ଗୁରୁ ଗମ୍ଭୀର ନିଶ୍ଚୟ, କିନ୍ତୁ କିଛି ବୁଝାଗଲା ? ମୁଁ ମଧ୍ଯ ବୁଝିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 


ସୁଖର ବିଷୟ ସଂପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆର ଗଦ୍ଯ ଓ ପଦ୍ୟ ଲେଖକମାନେ ଆଉ ଏପରି 
ଦାନ୍ତଭଙ୍ଗା ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରୁନାହାନ୍ତି ଏବଂ ଯୁବ ଲେଖକ ଲେଖୁକାଙ୍କର ଲେଖା ଏହି 
ତଥାକଥତ ସଂଭ୍ରାନ୍ତ ଭାଷାର କବଳରୁ ମୁକ୍ତ । 


ଏ ବିଷୟରେ ଶେଷ କଥା ହେଲା ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା ନିଶ୍ଚୟ ଦୈନନ୍ଦିନ ଚଳିତ 
ଭାଷାରୁ ଭିନ୍ନ ରହିବ, କିନ୍ତୁ ତାକୁ ଅଯଥା କଠିନ ସଂସ୍କୃତ ବହୁଳ ଶବ୍ଦର ଭାର ଦେଇ 
ଦୁଃଖପାଠ୍ୟ ଓ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ କରିବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହି । 


ଅକ୍ଲୋବର ୨୦୧୫ 
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ଦେବ ଭାଷା ଓ ଆମ ଭାଷା 


ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସବୁ ସମୟରେ ନିଜକୁ ଦେବତାଙ୍କର ଭାଷା ବୋଲି ଦାବି କରି 
ଆସିଛି । ଏହାର ପ୍ରତିବାଦରେ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀ କବି ଏକନାଥ ଦୁଃଖ ଓ କ୍ରୋଧର ସହିତ 
କହିଥଲେ, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ଯଦି ଦେବତାମାନେ ତିଆରି କରିଥଲେ, ମରାଠୀ ଭାଷାକୁ 
କ'ଣ ଚୋର ତିଆରି କରିଥଲେ ? ବଉଁମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ମଧ୍ଯ ସେଇ 
ପ୍ରଶ୍ରଟି କରାଯାଇପାରେ । 


ବର୍ଷକ ତଳେ କ୍ଲାସିକାଲ ମୋହର ପାଇବା ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତ 
ସହିତ ସମାନ ଆସନ ପାଇଛି । ଏହି ମର୍ଯ୍ୟାଦା ପାଇବା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ସତ୍ତ ଥିଲା ଯେ 
ଭାଷାଟିର ସାହିତ୍ୟିକ ପରମ୍ପରା ମୌଳିକ ହୋଇଥିବ ଏବଂ ଏହା ଅନ୍ଯ କୌଣସି ଭାଷା 
ସଂପ୍ରଦାୟରୁ ଉଧାରରେ ଆସିନଥବ । ତାର ଅର୍ଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସବୁବେଳେ ନିଜ 
ପାଦରେ ଠିଆ ହୋଇଛି, ସଂସ୍କୃତ ଉପରେ ଭରା ଦେଇ ବା ସଂସ୍କୃତର ଲାଞ୍ଜ ହୋଇ 
ନୂହେ । 


ସଂସ୍କୃତ ସବୁ ସମୟରେ ଆମ ଦେଶରେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆସନରେ ରହି ଆସିଛି । 
ଏକ ସମୟରେ (ତାମିଲ ବ୍ୟତୀତ) ସଂସ୍କୃତ ହିଁ ଥିଲା ଆମର ଲେଖାପଢ଼ାର ଭାଷା । 
ସଂସ୍କୃତରେ କେବଳ ସାହିତ୍ଯ ହିଁ ଲେଖା ହେଉ ନଥିଲା, ଏହା ଥଲା ଜ୍ୟୋତିଷ, ଗଣିତ, 
ଦର୍ଶନ, ବ୍ୟାକରଣ ଇତ୍ୟାଦି ଶାସ୍ତ୍ରର ଭାଷା ମଧ୍ଯ | ଏପରିକି ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରେ 
ଆମର ପଠାଣି ସାମନ୍ତ ତାଙ୍କର ଗଣିତ ଜ୍ୟୋତିଷ ବହି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଦର୍ପଣ ଲେଖଥିଲେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ନୂହେ, ସଂସ୍କୃତରେ । 


ସଂସ୍କୃତ କେବେ ହେଲେ ଜନସାଧାରଣଙ୍କର କଥାବାଉ୍ାଁର ଭାଷା ନଥୁଲା; 
ଏହା ଥିଲା ପଣ୍ଡିତ ଓ ବିଦ୍ଧାନ ଏବଂ ବିଶେଷରେ ପୂୁରୋହିତମାନଙ୍କର ପୂଜାର ଭାଷା । 
ଏହାକୁ ଏକ ସମୟରେ ଇଉରୋପରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାମାନଙ୍କ ବ୍ଯବହାର ସହିତ ତୁଳନା 
କରାଯାଇପାରେ | ରୋମାନ ସାମ୍ରାଜ୍ୟରେ ଲାଟିନ୍‌ ଥଲା ଲୋକଙ୍କର ଭାଷା, କିନ୍ତୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଥିଲା ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କର ଲେଖୁବାର ଭାଷା । ଏକ ସମୟରେ ଇଂଲାଣ୍ଡରେ ଲେଖକମାନେ 
ଭାବୂଥଲେ ଯେ ସାକ୍ଟନ ଶବ୍ଦ ବଦଳରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ବା ଲାଟିନ୍‌ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଲେଖାର 
ମର୍ଯ୍ୟାଦା ବଢ଼ିଯିବ । ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ରୋମର ଚ୍ଚ ପ୍ରଭାବରେ ଲାଟିନ୍‌ 
ହୋଇଗଲା ବିଦ୍ଵାନଙ୍କର ଭାଷା, ଯଦିଓ ଲୋକଙ୍କର କଥାବାଉାଁର ଭାଷା ଥଲା ଇଟାଲିଆନ | 


୫୦୨ 
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ଦେବ ଜା/&ା 6 ଥମ ଜା 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ ଯେ କୋପରନିକସ୍‌ ତାଙ୍କର ସୂର୍ଯ୍ୟକେନ୍ଦିକ ତତ୍ର ଲାଟିନ୍‌ରେ 
ଲେଖ ବଞ୍ଚଗଲେ, କିନ୍ତୁ ଶହେ ବର୍ଷ ପରେ ସେଇ କଥାକୁ ବେଶି ଲୋକ ପଢ଼ିବେ ବୋଲି 
ଇଟାଲିଆନ୍‌ରେ ଲେଖୁ ଗାଲିଲିଓ ଚ୍ଚ ହାତରେ ଧରାପଡ଼ିଲେ । 


ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଆମ ଦେଶରେ ଏ ଭଳି ସଂପର୍କ ଥଲା ଉଚ୍ଚତର କୁହାଯାଉଥବା 
ଫାର୍ସି ଓ ଦେଶଜ ଉର୍ଦ୍ଦ ଭିତରେ | ମହମ୍ମଦ ଇକବାଲ ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଥଲେ । 
ପୂର୍ବରୁ କେବଳ ଉର୍ଦ୍ଧରେ ଲେଖୁଥିବା ବେଳେ ସେ ଇଉରୋପ ଯିବା ପରେ ଫାସ୍ସିରେ 
ଲେଖୁଲେ ଏବଂ ମୂତ୍ୟୁ ପୂର୍ବରୁ ପୁଣି ଉର୍ଦ୍ଧକୁ ଫେରି ଆସିଲେ । 


ଆମ ଦେଶରେ ସଂସ୍କୃତର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କଲେ 
ଭକ୍ତ କବିମାନେ | ପ୍ରାୟ ଅଷ୍ଟମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥବା 
ଭକ୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନର କବିମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ତାର ସଂସ୍କୃତିକୁ ପୂରାପୂରି ଅଗ୍ରାହ୍ଯ 
କରିଦେଲେ | ସେମାନେ ଅସ୍ବୀକାର କଲେ ଭଗବାନ ଓ ଭକ୍ତଙ୍କ ମଝିରେ ମସ୍ଧସ୍ଥି ଥବା ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ । ମଣିଷର ମୁକ୍ତି ପାଇଁ ସେମାନେ ଜ୍ଞାନ, କର୍ମ ଓ ଧ୍ୟାନ ବଦଳରେ ଭକ୍ତିକୁ 
ପ୍ରାଧାନ୍ଯ ଦେଲେ ଏବଂ ଏହି ଭକ୍ତିକୁ ଅଭିବ୍ଯକ୍ତ କଲେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଗୀତ, ସଂଗୀତ ଓ 
ନୃତ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ | ସେମାନେ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହିତ ମିଳିମିଶି ରହିଲେ ଓ କଥତ ଭାଷାର 
ପରମ୍ପରାକୁ ଆପଣାଇ ନେଲେ | ସେଥପାଇଁ ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ଆସିଲା ଭାଷାର ବିବିଧତା, 
ବୈଚିତ୍ରୁ ଓ ବାଗ୍ବିନ୍ୟାସ | ସେମାନେ ଭାଙ୍ଗିଦେଲେ ଧର୍ମ ଜାତି ଲିଙ୍ଗ ଭେଦ ଓ ବୈଷମ୍ୟ । 
ସେମାନେ ଏକାତ୍ସ ହୋଇଗଲେ ମୁସଲମାନ ସୁଫିଙ୍କ ସହିତ | ସବୁଠାରୁ ଅଧକ, ସେମାନେ 
ଭାଙ୍ଗିଦେଲେ ସଂସ୍କୃତର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିପତ୍ତି । 


ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭକ୍ତିଯୁଗ ବୈପୁବିକ ପରିବ୍୍ନ ଆଣି ଦେଲା | ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ମୂଳଦୂଆ ପଡ଼ିଲା ଭକ୍ତ କବିମାନଙ୍କ ଲେଖାରେ | ସାରଳା ଦାସ ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆରେ 
ମହାଭାରତ ଲେଖୁଲେ | ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତର ଭାଷା ହେଲା ମାନକ ଓଡ଼ିଆ | 
ଏହି ଆନ୍ଦୋଳନରୁ ସପଷ୍ି ହେଲେ ଭିନ୍ନ ଧର୍ମର ସାଲବେଗ ଓ ଭିନ୍ନ ଲିଙ୍ଗର ମାଧବୀ ଦାସୀ । 
ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଏହି ନୂଆ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ଆବିଭ୍ଭାବକୁ ସହି ପାରି 
ନ ଥଲେ । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତକୁ ନାପସନ୍ଦ କରି ସେମାନେ ତାର ନିନ୍ଦାସୂଚକ 
ଆଖ୍ୟା ଦେଇଥିଲେ “ˆ ତେଲି ଭାଗବତ”! | ଓଡ଼ିଶାର ଜନସାଧାରଣ, ସ୍ତୀପିଲା ସମସ୍ତେ କିନ୍ତୁ 
ଏହି ଭାଗବତକୁ ଆଦରି ନେଲେ । 


ଆଶ୍ଵାସନାର ବିଷୟ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭାଗବତ ଲେଖବାର ଧୂଷ୍କତା ବା 
ଧର୍ମଦ୍ରୋହ ପାଇଁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କୁ ଫାଶି ହୋଇ ନଥିଲା ଯାହା ସେଇ ସମୟରେ ଇଉରୋପ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ରେ ହୋଇଥଲା ବାଇବଲ୍‌ର ଅନୁବାଦ ପାଇଁ । ୧୫୩୬ରେ ନିଉ ଟେଷ୍ଟାମେଣ୍ଟକୁ 
ଇଂରେଜୀରେ ଅନୁବାଦ କରିଥିବାରୁ ଉଇଲିଆମ୍‌ ଟିଣ୍ଡେଲଙ୍କୁ ମୂତ୍ୟୁଦଣ୍ଡ ମିଳିଥିଲା । 


ପ୍ରଟେଷ୍ଠାଣ୍ଟ ପୂନଃସଂସ୍କାର ପରେ ହି ଇଉରୋପରେ ବାଇବଲ୍‌କୁ ଭଲ୍‌ଗେଟ ବା ଲୋକ 
ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବାର ସ୍ଵୀକୃତି ମିଳିଲା । 


ଭକ୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନର ଚଳଚଞ୍ଚଳ ସମୟ ବେଳକୁ ସଂସ୍କୃତ ଏକ ମୂତ ଭାଷା ହୋଇ 
ସାରିଥିଲା | କବୀର ଏ କଥାକୁ ସୃନ୍ଦର ଭାବରେ କହିଥଲେ, ସଂସ୍କୃତ ହୈ କୂପ ଜଳ, ଭାଷା 
ବହତା ନୀର | 


ସଂସ୍କୃତର ପୁନରାଗମନ ହେଲା ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ରୀତି ଯୁଗରେ | ସଂସ୍କୃତଭିତ୍ତିକ 
ଅଳଙ୍କାର ହୋଇଗଲା ସାହିତ୍ୟର ଶ୍ରେଷ୍ଠତ୍ଵର ପ୍ରତିପାଦକ । ମନେ ହେଲା ଯେପରି କାବ୍ୟ 
ଲେଖା ଯାଉଥଲା ଅଳଙ୍କାର ଜ୍ଞାନର ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ କୁହାଗଲା ଯେ 
ଶୁଷ୍ଠଂ କାଷ୍ଂ ତିଷ୍ଠତ୍ୟଗ୍ରେ କବିତା ନୂହେଃ କବିତା ହେଉଛି ନୀରସ ତରୂବର ପୁରତୋ 
ଭାତି | ଶୁଖିଲା କାଠର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ପ୍ରଥମ ଉକ୍ତଟି ନିଶ୍ଚୟ ବେଶି ଉପଯୁକ୍ତ କାରଣ 
ଶୁଷ୍ଣ କାଷ୍ଠ ଶବ୍ଦରୁ ଯେଉଁ ଅପ୍ରୀତିକର କର୍କଶ ଭାବ ଉପୂଜୁଛି, ତା ନୀରସ ତରୁବରରେ 
ଅନୁପସ୍ଥିତ । ନୀରସ ତରୂବରରେ ପୂଣି ଆଭା ଆସିବ କେଉଁଠାରୁ ? 


ଏ ଭଳି ଅଳଙ୍କାର ସଙ୍କୁଳ କବିତା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର କବିସମ୍ରାଟ ଥଲେ ଆମର ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଂଜ | ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ରୀତିର ସମସ୍ତ ନୀତି ନିୟମକୁ କରଗତ କରି ତାର ବ୍ୟବହାରରେ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ସଂସ୍କୃତ କବିଙ୍କୁ ବି ଲଙ୍ଘି ଯାଇଥଲେ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ ଯେ ଏପରି 
ଅଳଙ୍କାର ବହୁଳତା କାବ୍ୟରୁ ସ୍ଥାପତ୍ଯକୁ ସଂକ୍ରମିତ ହୋଇଥଲା | ମନ୍ଦିର କାନ୍ଧରେ ଥବା 
ରତି ବନ୍ଧର ମିଥୁନ ମୂଭିରେ ପ୍ରେମୀ ଯୁଗଳ ନଗ୍ନ ଥଲେ ମଧ୍ଯ ଅଳଙ୍କାରରେ ବିଭୂଷିତ 
ହୋଇଥିବାର ଦେଖା ଯାନ୍ତି । 


ଏ ରୀତିର ମଧ୍ଯ ଅବସାନ ହେଲା ଯେତେବେଳେ ଗଦ୍ୟ ରଚନା ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 
ଚତୁର ବିନୋଦରେ ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନା ଲେଖୁଲେ, ପିଉସା ଦେଲେ ମୋ ପିତ୍ତ ବଢ଼ିଲା 
ପ୍ରବଳେ, ପକାଇଲୁ ତାଙ୍କୁ ପହଡ଼େ ଖରାବେଳେ | ସାହିତ୍ୟରେ ଏ ଭଳି ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂଆ କଥା ଥୁଲା । ଚଳିତ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରର ଆଉ ଗୋଟିଏ ସ୍ତରୋତ ଥିଲା 
ଆମର ଗୀ ଗହଳିର ଲୋକଗୀତ ଓ ଢଗଢ଼ମାଳି । ଚକା ଚକା ଭଉଁରୀ ଓ ଆ ଜହ୍ୁମାମୁ 
ଶରଦ ଶଶିରେ ଆମର ଖାଣ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଞ୍ଚି ରହିଲା । 


ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପାଇଁ ଏକ ବିରାଟ ପରିବର୍ଭନ ଆସିଲା ଇଂରେଜମାନେ ଆମ 
ଦେଶକୁ ଅଧ୍ରକାର କରିବା ପରେ । କହିବାକୁ ଗଲେ ସଂସ୍କୃତର ଏକ ପ୍ରକାର ପୂନ୍ଜନ୍ଧ 
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ହେଲା ଏହି ବିଦେଶୀଙ୍କ କୃପାରୁ | ୱାରେନ୍‌ ହେସ୍ଟିଙ୍ଗସ୍‌ ( ୧୭ ୭ ୨ରେ ବଙ୍ଗଳାର ଛୋଟ 
ଲାଟ ଓ ଦୂଇ ବର୍ଷ ପରେ ବଡ଼ଲାଟ) ଆଦେଶ ଦେଲେ ଯେ ନେଟିଭମାନେ ସେମାନଙ୍କର 
ନିଜର ଆଇନ କାନୂନ ଦ୍ଵାରା ଶାସିତ ହେବେ । ଆରବିକ ଓ ଫାର୍ସି ଜାଣିଥିବା ଉଇଲିଅମ୍‌ 
ଜୋନଙସଙ୍କ ଇଷ୍ଟ ଇଣ୍ଡିଆ କମ୍ପାନୀ ଚାକିରି ଦେଇ ୧୭୮୩ରେ ଭାରତକୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ଦାୟିତ୍ଵ ଦିଆଗଲା ହିନ୍ଦୁ ଓ ମୁସଲମାନ ଆଇନର ଇଂରେଜୀ ତର୍ଜମା କରାଇବା । 
ପଣ୍ଡିତମାନେ ଯେପରି ତାଙ୍କୁ ଠକି ନ ପାରିବେ ସେଥୁପାଇଁ ସେ ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ଯ ଶିଖୁଲେ । 
ମନୁ ସଂହିତା ଇତ୍ଯାଦି ଅନୁବାଦ କରିବା ସହ ସେ ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଜ୍ଞାନ ଶାକୁନ୍ତଳମ୍‌ ଓ 
ହିତୋପଦେଶର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କଲେ । ଶିକୁନ୍ତଳାର ଅନୁବାଦ ଇଉରୋପ 
ରେ ଆଦୃତ ହେଲା ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ଅରିଏଣ୍ଟାଲିଷ୍ଟଠ ବା 
ପ୍ରାଚ୍ୟବାଦୀମାନେ ଏହାର ପ୍ରଶଂସାରେ ଶତମୁଖ ହେଲେ । 

ଜୋନ୍‌ସ୍‌ ବରଁମାନ ସଂସ୍କୃତ ବିଷୟରେ କହିଲେ ଯେ ଏହି ଭାଷା, ‘more 
perfect than Greek, more copious than Latin and more exquisitely 
refined than either, yet bearing to both of them a stronger affinity, 
both in the roots of verbs and in the forms of grammar’ 

ଏ ଭଳି ଭାବରେ ସଂସ୍କୃତ ଏକ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ବୋଲି ପ୍ରଚାରିତ 
ହେବାରୁ ଇରୋପୀୟ ଓ ଭାରତୀୟମାନେ ନିଜ ନିଜକୁ ଆର୍ଯ୍ୟ ବୋଲି ମନେ କରି ଗର୍ବ 
ଅନୁଭବ କଲେ ଏବଂ ଏ ତତ୍ତ୍ବ ପରବ ସମୟରେ ହିଟଲରଙ୍କ କାମରେ ଲାଗିଲା । 


ଭାରତକୁ ଏ ଭଳି ଏକ ସଂସ୍କୃତ ବୋକଚାରେ ବାନ୍ଧି ଇଉରୋପ ଆଗରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା ବେଳେ ଜୋନସ୍‌ ଓ ତାଙ୍କ ଭଳି ଇଣ୍ଡୋଲଜିଷ୍ଟ ବା ଭାରତବିଦମାନେ 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଲେଖାଥବା ସାହିତ୍ୟକୁ ପୂରାପୂରି ଅଣଦେଖା କରିଦେଲେ | ଏଥିରୁ ମନେ 
ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ ଯେ ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟଠାରୁ 
ଅନୁନ୍ନତ ଓ ନିକୃଷ୍ଣ ଥଲା । ପରବ୍୍ଭୀ ସମୟରେ ଜର୍ମାନ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ୱଣ୍ଟରନିଜ ଯେଉଁ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖୂଲେ, ସେଥିରେ କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ ଓ ବୌଦ୍ଧ 
ଜୈନ ପାଠ ରହିଲା | ଏଥିରେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ରହିଲା ନାହିଁ, ଏପରିକି 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ବ୍ଯବହୃତ ତାମିଲ ମଧ୍ଯ ନୁହେଁ । 


ସଂସ୍କୃତ ନିଶ୍ଚୟ ଏକ ଉନ୍ନତ ଭାଷା ଏଥୁରେ ଦ୍ବିମତ ନାହିଁ । ଆମର ଭାଷାମାନେ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଓ ବ୍ଯବହାର ଆହରଣ କରିଛନ୍ତି । ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୋଷ 
ତତ୍ସମ ଓ ତଦ୍ଭବ ଶବ୍ଦରେ ଭରପୂର | ଏହା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ 
ଅଧ୍ବକ ସମ୍ପଦ୍ଧ ହୋଇଛି । ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ବିନା ବ୍ୟବହାରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କି ପ୍ରକାର 


୫୦୫ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ରୂପ ନେଇଥାନ୍ତା ବର୍ରମାନ ସେ କଥା କହିବା ସମ୍ଭବ ବା ଆବଶ୍ଯକ ନୂହେଁ। ଫାର୍ସି 
ରାଜଭାଷା ଥିବା ସମୟରେ ଆମେ ସେଥର ଶବଦ ନେଇଛୁ ଏବଂ ପରେ ଇଂରେଜୀ 
ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ ଆପଣାର କରିଛୁ । ଫାର୍ସି ଓ ଇଂରେଜୀ ଯେପରି ଶାସକ ଓ ଉପର ବର୍ଗର 
ଲୋକଙ୍କ ଭାଷା ଥଲା, ଆମ ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଥିଲା | ସେଥପାଇ ବୋଧହୁଏ ଖାଣ୍ଡି 
ଓଡ଼ିଆକୁ ନିମ୍ପଚକ୍ଷୁରେ ଦେଖାଯାଇଛି । ଏ ବିଷୟରେ ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞ ଏବଂ ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍ଵବୋଧ 
ଅଭିଧାନର ପ୍ରଣେତା ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କର ନିମ୍ବ ଉକ୍ତିଟି ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ : 
ଅଦ୍ୟାପି ମାତ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନଭିଜ୍ଞ କେତେକ ସଂସ୍କୃତିଆ ଶୁଆପଠିଆ ପଣ୍ଡିତ ଦେଶୀୟ 
ଭାଷା କବିତାକୁ ଘୂଣା ଚକ୍ଷୁରେ ଦେଖନ୍ତି । ( ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ, ୧୯୬୪) 


ଦେଶୀୟ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଆଗରୁ ଉଦ୍ଯମ ହୋଇଛି । 
ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସମାନଙ୍କରେ ନିରୋଳା ଓଡ଼ିଆକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଲେ । 
ମାଇକେଲ ମଧୁସୂଦନ ଦତ୍ତ ବଙ୍ଗଳାରେ ସଂସ୍କୃତର ˆ ଦାସ ସୁଲଭ ନକଲଂ କୂ ଲୋପ କରିବା 
ପାଇ ଉଦ୍ୟମ କଲେ | ବଙ୍କମ ଚନ୍ଦ୍ର ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ଵକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲେ ଓ ନିଜେ 
ହିନ୍ଦୁ ରାଷ୍ଟ୍ରବାଦରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଶେକ୍ଟପିଅରଙ୍କୁ ସହଜରେ କାଳିଦାସଙ୍କ ଉପରେ 
ସ୍ଥାନ ଦେଲେ । ଆମର ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପ୍ରଭାବିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପରିବର୍ତେ ପ୍ରାକୃତ ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଓଡ଼ିଆକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେବା ସପକ୍ଷରେ ଥୁଲେ । 
(ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଟ ୧୯ ୨୭) | 


ସ୍ବାଧୀନତା ପରେ ଯେତେବେଳେ ଭାରତର ସମ୍ବିଧାନ ତିଆରି ହେଲା, 
ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଗଲା | ଇଂରେଜୀ ବଦଳରେ ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରବର୍ଁନ 
କରିବାର ମହାନ ଉଦେଶ୍ୟ ସହିତ ହିନ୍ଦୀକୁ କିପରି ଉନ୍ନତ କରିବାକୁ ହେବ, ସେ ବିଷୟରେ 
ମଧ୍ଯ ସମ୍ବିଧାନରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ରହିଲା | ସନ୍ଦିଧାନର ଅନୁଚ୍ଛେଦ ୩୫୧ ଅନୁସାରେ ହିନ୍ଦୀକୁ 
ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିବାର ପାଇଁ “ ଅଷ୍ଟମ ଅନୁସୂଚୀରେ ବିନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାରତର ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ପ୍ରଯୁକ୍ତ ରୂପ, ଶୈଳୀ ଓ ପଦମାନଙ୍କୁ ଆତ୍ସସାତ୍‌ କରି ଏବଂ ଯେଉଁଠାରେ ଆବଶ୍ଯକ 
ବା ବାଞ୍ଚନୀୟ ସେଠାରେ ନିଜର ଶବଦଭଣ୍ଡାର ମୁଖ୍ଯତଃ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓ ଗୌଣତଃ ଅନ୍ଯ 


ଭାଷାମାନଙ୍କରୁ ଶବ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରିବେ । ” 


ଉପରେ ଦିଆଯାଇଥବା ଭାଷା ସନ୍ଦିଧାନର ହିନ୍ଦୀ ସଂସ୍କରଣରୁ ନିଆଯାଇଛି 
ଏବଂ ଇଂରେଜୀରୁ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ ନିଜର ନିୟମକୁ ମାନି ଶବ୍ଦମାନ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ନିଆଯାଇଛି, ଯାହା ଫଳରେ ଲେଖାଟି କିନ୍ତ କିମାକାର ରୂପ ନେଇଛି | ଏ ଭଳି ମୁଖ୍ୟତଃ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ନିଆଯାଇଥବା ଶବଦ ପ୍ରୟୋଗ ଯୋଗୁ ସରକାରୀ ରେଡିଓରେ ପ୍ରସାରିତ ସମ୍ବାଦ 
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ଅଧୁକାଂଶ ସମୟରେ ହସର ଖୋରାକ ଯୋଗାଉଥଲା ଏବଂ ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇ ନ ଥଲା । 


ଏ ଭିତରେ ସଂସ୍କୃତ ପାଇଁ ଆହୁରି କିଛି ସୁଖବର ଆସିଛି । ଗତ ବର୍ଷ କେନ୍ଦ୍ର 
ସରକାର ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେଇଛନ୍ତି ଯେ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଦ୍ୟାଳୟମାନଙ୍କରେ ଜର୍ମାନ ଭାଷା ବଦଳରେ 
ସଂସ୍କୃତ ପଢ଼ା ହେବ ତୃତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ, ଇଂରେଜୀ ଓ ହିନ୍ଦୀ ପରେ | ପିଲାମାନେ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ବଦଳରେ ଅନ୍ଯ କୌଣସି ଭାରତୀୟ ଭାଷା ନେଇପାରିବେ, ଜର୍ମାନ 
ନୂହେ । ଏହା ନିଶ୍ଚୟ ଏକ ଉପଯୁକ୍ତ ନିଷ୍ପରି । 


ଆଜିକାଲି ସୋସିଆଲ ମିଡିଆରେ ବହୁ ପ୍ରସାରିତ ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତର ଗୁଣଗାନ 
ଏବଂ ଏଥୁରେ କୁହାଯାଉଛି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ହେଉଛି କଂପ୍ୟୁଟରକୁ ସବୁଠାରୁ ବେଶି ସୁହାଇବା 
ଭଳି ଭାଷା ଏବଂ ଆମେରିକାରେ ଯେଉଁ ଷଷ୍ଠ ଓ ସପ୍ତମ ପୀଢ଼ୀର କଂପ୍ଯୁଟର ତିଆରି 
ହେବାକୁ ଯାଉଛି, ତା ହେବ ସଂସ୍କୃତଭିତ୍ତିକ । ଏହା ଯେପରି ଦୂଇଶହ ବର୍ଷ ତଳେ ଜୋନ୍‌ସ୍‌ 
କହିଥିବା କଥାର ଇଲେକଟ୍ରନିକ ପ୍ରୟୋଗ | ଦୂଃଖର ବିଷୟ ଯେ କିଛି ମୌଳବାଦୀ ଆଉ 
ପାଦେ ଆଗେଇ ଯାଇ ସଂସ୍କୃତକୁ ଯୋଗ ଓ ବୈଦିକ ଗଣିତ ସହିତ ମିଶାଇ ଭାରତୀୟତାର 
ମାନଦଣ୍ଡ କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । 


ବଇଉଁମାନ ଆମେ ଦେଖ୍ବା ସଂସ୍କୃତ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଆମ ଭାଷା କେଉଁଠି ଅଛି । 
କ୍ଲାସିକାଲ ମଂଜୁରୀ ପାଇବା ପାଇଁ ଆମର ଯୁକ୍ତି ଥଲା ଯେ ଓଡ଼ିଆ କାହାରି ଉପରେ ଭରା 
ନ ଦେଇ ହଜାର ହଜାର ବର୍ଷ ଧରି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବେ ପ୍ରଚଳିତ ଅଛି । କାଳକ୍ରମେ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଓଡ଼ିଆକୁ ଅନେକ ତତସମ ଓ ତଦଭବ ଶବ୍ଦ ଅସି ଯାଇଛନ୍ତି ଏବଂ ଆମର ପ୍ରାଚୀନ ଖାଣ୍ଡି 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଭଣ୍ଡାର ସେହି ଅନୁପାତରେ ହ୍ରାସ ପାଇଛି | ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସେହିଭଳି 
ହୋଇଯାଇଛି ଅଧ୍ବକରୁ ଅଧକ ସଂସ୍କୃତ ନିର୍ଭର । ଆମର ଶବ୍ଚ ସମ୍ଭାର, ବ୍ୟାକରଣ ଏବଂ 
ବନାନ ମଧ୍ଯ ହୋଇଯାଇଛି ସଂସ୍କୃତ କେନ୍ଦିକ । ଆମ ରାଜ୍ଯ ସଂଗୀତ “ ବନ୍ଦେ ଉତ୍କଳ 
ଜନନୀ” ଶତପ୍ରତିଶତ ସଂସ୍କୃତ । 


ଆମର ଅଧୁକାଂଶ ପୂରୁଣା ଲେଖକ ସହରବାସୀ ଓ ବିଶେଷରେ ରାଜଧାନୀବାସୀ 
ହୋଇଥିବାରୁ ଗା ଗହଳର ଭାଷା କ୍ରମେ କ୍ରମେ ସାହିତ୍ୟରୁ ଉଭେଇଗଲାଣି। ଅନେକ 
ସମୟରେ ନିଜର ଲେଖାକୁ ଓଜନ ଦେବା ପାଇଁ ଲେଖକମାନେ ସଂସ୍କୃତର ଆଶ୍ରୟ ନିଅନ୍ତି । 
ଆମକୁ କିନ୍ତୁ ଭାବିବାକୁ ହେବ କିପରି ସଂସ୍କୃତର ଆଶାବାଡ଼ି ନ ଧରି ଆମେ ଆଗକୁ 
ଯାଇପାରିବା | ଏକ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାର ସବୃ ଲେଖକ କଟକ ସହରର ରେଭେନଶା 
କଲେଜ ହତାରୁ ବାହାରୁଥିଲେ । ସେ ସମୟ ଆଉ ନାହିଁ । ଉପକୂଳରୁ ସାହିତ୍ୟ ବଇଉଁମାନ 
ଚାଲିଗଲାଣି ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳକୁ | ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ଓ ଲେଖକ ଆଉ କଟକ ପୂରୀ ବାଲେଶ୍ଵରର 
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ସହର ଅଞ୍ଚଳରେ ଆବଦ୍ଧ ନୂହନ୍ତି । ଆମର ଯୁବ ଲେଖକ ଆସୃଛନ୍ତି କଳାହାଣ୍ଡି କୋରାପୂଟ 
ଫୁଲବାଣୀ ସୁନ୍ଦରଗଡ଼ର ଛୋଟ ଛୋଟ ଜାଗାରୁ । ସେହିସବୁ ଜାଗାରେ ହି ଅଛନ୍ତି ବେଶି 
ସହୃଦୟ ଓ ସଚେତନ ପାଠକ | ଏହା ଏକ ଭଲ ଲକ୍ଷଣ | ବଇଉଁମାନର ଯୁବ ଲେଖକମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନୂଆ ବିନ୍ୟାସ ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେଣି | ମୋର ବିଶ୍ଵାସ ଯେ ସେମାନଙ୍କ 
ହାତରେ ଆମର ଭାଷା ନିରାପଦ ଏବଂ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆକୁ ପୂନର୍ଜନ୍ଧ ଦେବେ । 


ଅକ୍ଟୋବର, ୨୦ ୧୫ 
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ଲେଖକର ଅବସର ବୟସ 


ଲେଖାଲେଖୁ ପ୍ରାୟ ବନ୍ଦ କରିଦେଇଥିବା ବୟସ୍କ ଲେଖକକୂ ଯଦି ‘ ଆପଣ 
ଲେଖୁନାହାନ୍ତି କାହିକି” ବୋଲି ପଚରାଯାଏ, ତାକୁ ନିଶ୍ଚୟ କଷ୍ଠ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଯଦି କିଏ 
ପଚାରେ “ଆପଣ ଲେଖୁଛନ୍ତି କାହିକି” ତାକୁ ଆହୁରି ବେଶି କଷ୍ଟ ହୁଏ, କାରଣ ଏଥିରେ 
ଉହ୍ଯ ରହିଲା ଯେ ବରଉଁମାନ ସେ ଯାହାସବୁ ଲେଖୁଛି ତା ନିମ୍ବମାନର । 


ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ପେଶାରେ ପ୍ରବେଶ ଓ ଅବସର ବୟସର ସୀମା ଥବା ବେଳେ 
ଲେଖକ ପାଇଁ ଏ ଭଳି କୌଣସି ନିୟମ ନାହିଁ । ସାହିତ୍ୟରେ ଆଗ୍ରହ ରଖୁଥିବା ପିଲାମାନେ 
ନିଜର ସ୍କୁଲ ଦିନରୁ ହିଁ କବିତା (ଗପ ନୂହେଁ) ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଦିଅନ୍ତି । ଏ ସବୁ କିନ୍ତୁ 
କେବଳ ନିଜର ଆତ୍ସସନ୍ତୋଷ ପାଇଁ ଲେଖା, କଳଛନାରେ ପ୍ରେମ କରୁଥିବା ଝିଅ ବା ପୂଅ 
ଟି ପାଇଁ ଅଥବା ନିଜର ଆଶା ନିରାଶାକୁ ନେଇ | ଏ ସବୁ ଲେଖା ବାକ୍ଟରେ ବନ୍ଦ ହୋଇ 


ରହନ୍ତି ଓ କାଳକ୍ରମେ ହଜିଯନ୍ତି । 


ଏହି ପିଲାଟି ଯଦି ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଜଣାଶୁଣା ଲେଖକ ହୋଇଯାଏ, ତାର 
ପ୍ରାଥମିକ ଲେଖା ସବୁ ଖୋଜା ଲୋଡ଼ା ହୁଏ । ଏହି ପ୍ରକାର କିଶୋର ରଚନା ପାଇଁ 
ଇଂରେଜୀରେ ଶବ୍ଦ ଅଛି ଜୂଭେନିଲିଆ । ଲେଖକମାନେ ଏହି ପିଲାଳିଆ ଲେଖାସବୂକୁ 
ଲୁଚାଇ ରଖନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ କୃଶଳ ଗବେଷକମାନେ ତାକୁ ଖୋଜି ବାହାର 
କରି ସର୍ବସମକ୍ଷକୁ ଆଣନ୍ତି । ଇଂରେଜୀ କବି ଇଲିଅଟ ୧୬ରୁ ୨୨ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଯେଉଁ 
ସବୂ କବିତା ଲେଖୁଥଲେ ଏବଂ ଯାହାକୁ ସେ ନିଜ ଜୀବନକାଳରେ ବହିରେ ପ୍ରକାଶ କରି 
ନ ଥିଲେ, ତାଙ୍କୁ ମୂତ୍ୟୁ ପରେ ସେ ସବୁ ସଂକଳିତ ହେଲା Poems Written in Early 
Youth ନାରେ | ଏବଂ କିଛି ସମୀକ୍ଷକ ଏ କଥା ମଧ୍ଯ କହିଲେ ଯେ ଏ କବିତାମାନ ତାଙ୍କର 
ପରବର୍ଭୀ କବିତାଠାରୁ କୌଣସି ଭାବେ ନ୍ୟୁନ ନୂହନ୍ତି । 


କବିମାନେ ପ୍ରାୟ କିଶୋର ବୟସର କବିତାକୁ ନିଜର କବିତା ସଂକଳନରେ ରଖନ୍ତି 
ନାହିଁ । ଏ କଥାର ମଧ୍ଯ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଅଛି । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର ୧୬ ବର୍ଷ ବୟସରେ 
ଛଦ୍ଧନାମରେ ଲେଖଥବା ଭାନୁସିଂହେର ପଦାବଳୀ ସବୁ ସମୟରେ ତାଙ୍କର କୃତି ମଧ୍ୟରେ 
ସ୍ଥାନ ପାଇଛି । ଏହି ବହିଟି ପ୍ରକାଶ ହେବା ପରେ ପରେ କୁଆଡ଼େ ଜଣେ ଗବେଷକ ଏହି 
ବହି ସମେତ ବୈଷ୍ଣବ କବିତା ଉପରେ ଗବେଷଣା କରି ଜର୍ମାନୀରୁ ପିଏଚ.ଡି ପାଇଥଲେ । 
ଭାନୁସିଂହ ପଦାବଳୀ ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀରେ ସମ୍ମାନର ସ୍ଥାନ ପାଇଥାଏ। 
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ଅନ୍ୟ କେତେକ ଲେଖକ ପରବର୍ତୀ ଜୀବନରେ ନିଜର ପୂରୁଣା ଲେଖା ଖୋଜୁଥବାର 
ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ ଅଛି | ହେମିଙ୍ଗଓୱଙ୍କର ପିଲାଦିନର ଲେଖା ହଜି ଯାଇଥିବାରୁ ସେ ଏଜରା 
ପାଉଣ୍ଡଙ୍କୁ ଦୂଃଖ କରି ଜଣାଇଥିଲେ | ଉତ୍ତରରେ ପାଉଣ୍ଡ ଲେଖୁଲେ, ଏହା ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା | 
ପିଲାଳିଆ ଲେଖା ହଜିଯିବାରେ କେବେ କାହାରି ବିଶେଷ କ୍ଷତି ହୋଇନାହି । 


କିଛି ଲେଖକ ନିଜର ଅଛ ବୟସର ଲେଖାରେ ହିଁ ନାଁ କରିଥାନ୍ତି । ଏଡ୍‌ଗାର 
ଆଲାନ୍‌ ପୋ ୧୪ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଲେଖୁଥିବା “ ହେଲେନ” କବିତାକୁ ଆମେରିକା 
ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଗୀତି କବିତା ବୋଲି କହାଯାଏ । ଫରାସୀ କବିତାର ଗତିଧାରା 
ବଦଳାଇ ଦେଇଥିବା କବି ରାବୋ ନିଜର ସବୁ କବିତା ଲେଖୁ ସାରିଥିଲେ ୧୯ ବର୍ଷ 
ପୂରିବା ଆଗରୁ; ତା ପରେ ସେ କବିତା ଲେଖବା ଛାଡ଼ି ଦେଲେ | ଡିଲାନ୍‌ ଟମାସ୍‌ ୧୮ରୁ 
୨୦ ବର୍ଷ ଭିତରେ ତାଙ୍କର ଅଧାଅଧ୍ୂ କବିତା ଲେଖୂସାରିଥଲେ । ପ୍ରଫ୍ରକ ଲେଖୁଲା 
ବେଳକୁ ଇଲିଅଟଙ୍କର ବୟସ ଥଲା ୨୩ | ମେରି ଶେଲି Frankenstein ଲେଖିଥିଲେ 
୨୧ ବର୍ଷ ବୟସରେ । ବଙ୍ଗଳାର ବିପୁବୀ କବି ସୁକାନ୍ତ ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ ମାତ୍ର ୨୧ ବର୍ଷ 
ବଞ୍ଚିଥିଲେ | 


ଏହାର ବିପରୀତ କିଛି ଲେଖକ ଡେରିରେ ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି । ୱାଲେସ 
ଷ୍ଟିଭେନ୍ଵଙ୍କର ପ୍ରଥମ ବହି ବାହାରିଲା ତାଙ୍କୁ ଯେତେବେଳେ ୪୩ ବର୍ଷ, ରବର୍ଟ ଫ୍ରଷ୍ଟଙ୍କର 
ବାହାରିଲା ୩୯ ବର୍ଷରେ | ଆମର ଫକୀର ମୋହନ ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖଲେ 
୫୪ ବର୍ଷ ବୟସରେ | ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ପ୍ରଥମ କବିତା ଲେଖଲେ ୪୨ ବର୍ଷ ବୟସରେ । 


ବଇଉଁମାନ ଦେଖାଯାଉ ଲେଖକମାନେ କେଉଁ ବୟସରେ ଲେଖାରୁ ଅବସର 
ନେଇଛନ୍ତି । ୩୭ ବର୍ଷ ବୟସରେ କବି ଓର୍ଡସୱର୍ଥ ଲେଖା ଛାଡ଼ିଦେଲେ; ଏହାପରେ 
ସେ ଆହୁରି ୪୩ ବର୍ଷ ବଞ୍ଚିଥଲେ ଏବଂ କିଛି ବାଜେ କବିତା ଲେଖୁଥଲେ । ଇଲିଅଟ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଜୀବନରୁ ଅବ୍ୟାହତି ନେଲେ ୫୪ ବର୍ଷ ବୟସରେ; ଏହାପରେ ସେ ଆହୁରି 
୨୩ ବର୍ଷ ବଞ୍ଚଥଲେ | Moby Dickର ଲେଖକ ମେଲ୍‌୍ଭିଲ୍‌ ଜୀବନର ଶେଷ ୩୪ 
ବର୍ଷ କିଛି ବି ଲେଖ ନଥଲେ । ଆମର ବାମପନ୍ଜୀ କବି ରଘୁନାଥ ଦାସ( ଜଟାୟୁ) ଅଧା 
ବୟସରେ ଲେଖାଲେଖୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଛାଡ଼ି ଦେଇଥିଲେ | ସେହିଭଳି ବଙ୍ଗଳାର ବାମପନ୍ଛୀ କବି 
ସମର ସେନ ୩୦ ବର୍ଷ ବୟସରେ କବିତା ଲେଖା ଛାଡ଼ି ଦେଇ ସାମ୍ବାଦିକତାରେ ମନ 
ଦେଲେ | ଏପରି ଏକ ହିସାବ କରି ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକମାନେ ପ୍ରାୟ ୪୯ 
ବର୍ଷ ବୟସରେ ଲେଖାରୁ ସନ୍ଧ୍ୟାସ ନେଇଛନ୍ତି । 


ଏହାର ଓଲଟା ହେଉଛନ୍ତି ଦାନ୍ତେ, ଚସର୍‌, ଗେଟେ, ଟଲଷ୍ଟୟ, ଜେମ୍ସ୍‌ ଜୟେସ୍‌ 
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ଲେଇଁଳର ଅଥିବସର ବୟସ 


ଓ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ପ୍ରମୁଖ । ବର୍ନାର୍ଡ ଶ” ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ ନାଟକ ଲେଖୁଥିଲେ ୩୬ 
ବର୍ଷ ବୟସରେ ଓ ଶେଷ ନାଟକ ୯୪ ବର୍ଷ ବୟସରେ, ମୂତ୍ୟୁର କିଛି ମାସ ପୂର୍ବରୁ । 
ଟେନିସନଙ୍କର ଲେଖକ ଜୀବନ ଥଲା ୬ ୫ ବର୍ଷ; ପ୍ରଥମ କବିତା ୧୮ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଓ 
ଶେଷ ୮୩ ବର୍ଷ ବୟସରେ | ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦୀର୍ଘକାଳ ଧରି ଲେଖୁବାର ଉଦାହରଣ | ସେ 
ମୂତ୍ୟୁର ଦଶଦିନ ପୂର୍ବରୁ ୮୦ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଗୋଟିଏ ୩୩ଟି ଶବ୍ଦର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କବିତା 
ଲେଖୁଥିଲେ | 


ଆଉ କିଛି ଲେଖକ ପୂଣି ମଝି ଜୀବନରେ ତାଙ୍କ ଲେଖାର ଗତି ବଦଳାଇ 
ଦେଇଥିବାର ଉଦାହରଣ ଅଛି | ଫଷ୍ଟର୍‌ ତାଙ୍କର A Passage to India ଲେଖଥଲେ 
୪୫ ବର୍ଷ ବୟସରେ; ସେ ୯୧ ବର୍ଷ ବୟସ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବଞ୍ଚଥଲେ ମଧ୍ଯ ଆଉ ଉପନ୍ୟାସ 
ଲେଖ ନଥିଲେ | ଯଦିଓ ଅଧୁକାଂଶ ଲେଖକ ପ୍ରଥମେ କବିତା ଲେଖୁ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ 
ଗଦ୍ୟକୁ ଯାଇଥାନ୍ତି, ଟମାସ ହାଡି ୩୦ ବର୍ଷ ଗଦ୍ୟ ( ଉପନ୍ୟାସ) ଲେଖୁବା ପରେ ଅହୁରି 
୩୦ ବର୍ଷରେ ୧ ୦୦ ୦ଟି କବିତା ଲେଖଥଲେ | ଆଉ କିଛି ଲେଖକ ଦୀର୍ଘ ସମୟ ଲେଖା 
ଛାଡ଼ି ଦେଇ ପୁଣି ଲେଖାକୁ ଫେରି ଆସିଛନ୍ତି । ଫରାସୀ କବି ପଲ୍‌ ଭ୍ଯାଲେରି ୨୦ ବର୍ଷ 
ଲେଖା ଛାଡ଼ିବା ପରେ ସାହିତ୍ୟକୁ ଫେରିଥିଲେ । 


ମୁଁ ଜାଣୁଛି ଯେ ଏହି ଲେଖାଟି ବଉଁମାନ ଉଦାହରଣ ଓ ପରିସଂଖ୍ୟାନରେ ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ 
ଓ କ୍ଲାନ୍ତିକର ହୋଇଯାଇଛି । ତେବେ ଏହି ବିବରଣୀରୁ ଜାଣି ହେବ କିପରି ଲେଖକ 
ଜୀବନର କୌଣସି ବୟସ ସୀମା ଓ ନିୟମିତତା ନାହିଁ । ଲେଖକ ଯେଉଁ ବୟସରେ ଲେଖା 
ଆରମ୍ଭ କରିବ ଓ କେଉଁ ବୟସରେ ଅବସର ନେବ ତାର ନୀତିନିୟମ ନାହିଁ । ଆହୁରି 
ଗୋଟିଏ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାର କଥା ଯେ ଉଦାହରଣମାନ ବିଶେଷରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶର 
ଲେଖକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ । ଏହାର କାରଣ ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଆମେ ସହଜରେ 
ଯେତେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ତଥ୍ୟ ପାଉ ଆମ ଦେଶର ଲେଖକମାନଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହା ଉପଲବଧ 
ନୂହେ। ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏହି ତଥ୍ଯ ଆହୁରି କମ୍‌ । ତେବେ 
ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଅବଗତ ଓ ସଚେତନ, 
ସେମାନେ ବୋଧହୁଏ ଆମର ବୟସ୍ତ ଓ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଲେଖକମାନଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ ଖୋପରେ ଖଂଜି 
ଦେଇପାରିବେ । 


ଉପର ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରୁ ଦେଖାଗଲା ଯେ କୈଶୋରାବସ୍ଥାରୁ ପ୍ରୈୌଢ଼ାବସ୍ଥା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେ କୌଣସି ସମୟରେ ଲେଖକ ଜୀବନ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଇପାରେ | ଗୁରୁତର 
ପ୍ରଶ୍ୃଟି ହେଲା ଲେଖକ ତାକୁ ଶେଷ କରିବ କେତେବେଳେ | ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲେଖକକୁ ନିଜର 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ନିର୍ଭୟ ନେବାକୁ ହେବ ସେ କେତେବେଳେ ସନ୍ଧ୍ୟାସ ନେବ। ବୟସ ବଢ଼ିବା ସଙ୍ଗେ 
ଅଧୁକାଂଶ ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟର ଅବନତି ଘଟିବା ସହ ଚିନ୍ତା, ମନନ ଓ ସୃଜନ 
ଶିକ୍ତର ମଧ୍ୟ ଅବନତି ଘଟେ । ଲେଖାର ଗୁଣବତ୍ତା ଉପରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼େ । 
ଲେଖାରେ ଚମକ ଓ ସ୍କୂରି କମିଯାଏ ଏବଂ କାଳକ୍ରମେ ଲେଖକ ନିଜର କଙ୍କାଳ ଓ କାର୍ଟୁନ 
ହୋଇ ରହିଯାଏ । 


ନିଜର ଲେଖାର ମାନ ବିଷୟରେ ଲେଖକ ନିଜେ ନିର୍ଣ୍ଠାୟକ ହେବା ଉଚିତ | କିନ୍ତୁ 
ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ ପ୍ରସିଛଧି ପାଇବା ପରେ କିଛି ଲେଖକଙ୍କୁ ଇନ୍ଦ୍ର ଚନ୍ଦ୍ର ଦେଖାଯାନ୍ତି ନାହି 
ଓ ସେମାନେ ମିଥ୍ୟା ଅଭିମାନରେ ନିଜ ଲେଖାର ଏକ ଅତିରଂଜିତ ଆକଳନ କରନ୍ତି । 
ସେମାନେ ଭାବନ୍ତି ଯେ ସେମାନେ ଯାହା ବି ଲେଖୁଛନ୍ତି, ସବୁ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀର ଓ ସବବୌୋତ୍ତମ 
ଏବଂ ପାଠକମାନେ ତାକୁ ପିଇଯିବେ । ଏହି ଭ୍ରମାତ୍ଵକ ଧାରଣା ନେଇ ସେମାନେ କୃଢ଼ 
କୃଢ଼ ଅପାଠ୍ୟ ଅସାହିତ୍ୟ ତିଆରି କରି ପାଠକଙ୍କ ଉପରେ ଲଦି ଦିଅନ୍ତି । କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ 
ଯେ ପାଠକମାନେ ଏ ସବୁ ଲେଖାରୁ ମୁହଁ ବୁଲାଇ ଥୁ କରିଦିଅନ୍ତି | ଶାନ୍ତନୁ କୁମାର ଆଚାର୍ଯ୍ୟ 
ଏହି କଥାକୁ ସାମାନ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଦେଖୁଛନ୍ତି ଏବଂ ଲେଖୁଛନ୍ତି: 


“ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ପରେ ସବୁ ଲେଖକଙ୍କ ଲାଗେ ସେମାନେ ଯାହା 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାହା ଅନ୍ୟଥା ପୂନକ୍କଥନ | ଏପରି ଚିନ୍ତା ନ କରି ଯେଉଁମାନେ ମାଟି କାମୁଡ଼ିବା 
ଯାଏ ଲେଖ ଚାଲନ୍ତି, ସେମାନେ ଶେଷକୁ ଗୁଡ଼ାଏ repetition କରନ୍ତି |””( ଚେର, ଜୁଲାଇ 
୨୦୧ ୫ସଂଖ୍ୟା) 


ଏ ଭଳି ଲେଖକମାନେ ଅନେକ ସମୟରେ ସ୍ପଷ୍ଟୀକରଣ ଦେଇଥାନ୍ତି ଯେ 
ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକମାନଙ୍କର ବାରମ୍ବାର ଅନ୍ନରୋଧ, ଉପରୋଧ ଓ ତାଗିଦା 
ଏଡ଼ାଇ ନ ପାରି ସେମାନେ ବାଧ୍ୟ ହୋଇ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଅବଶ୍ୟ ଏଥିପାଇଁ ସଂପାଦକମାନେ 
ବଂଧୁକ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଶୁଣାନାହି | ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ ଲେଖାପାଇଁ ଟଙ୍କା ଦିଆଯାଏ 
ନାହିଁ, କିନୁୁ ସଂପାଦକଙ୍କ ହାତରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଅସ୍ତ୍ର ବା ଥୋପ ଅଛି | ସେଇଟି ହେଲା 
ମୂତପ୍ରାୟ ଲେଖକକୁ ଆଉ କିଛି ଦିନ ଜୀବନ୍ତ କରି ରଖ୍ବାର ପ୍ରଲୋଭନ । 


ଆମ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକମାନେ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଏକ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ 
କରି ସୂଚୀପତ୍ରରେ ସେମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ସକ ସ୍ଥାନ ନିର୍ବାରଣ କରନ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କୁ 
କ୍ରମାନୁକ୍ରମିକ ଭାବେ ଅବସ୍ଥାପିତ କରନ୍ତି । ଏହି ସୂଚୀପତ୍ରରେ କିଏ କେତେ ନମ୍ବରରେ 
ରହିଲା ତା ଲେଖକର ପ୍ରତିଷ୍ଠାକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଏହି ଆପେକ୍ଷିକ ସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ ଅନେକ 
ସମୟରେ ବାଦ ବିସମ୍ବାଦ, ମାନ ଅଭିମାନ, ରାଗ ରୋଷ ଓ ଶତ୍ୁତାର କାରଣ ହୋଇଥାଏ | 


୫୧୨ 
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ସୂଚୀପତ୍ର ତାଲିକାର ଉପରେ ରହିଲେ, ତାର ଲେଖା ଯେତେ ନିମ୍ନମାନର ହୋଇଥାଉ 
ପଛେ, ଲେଖକ ନିଶ୍ଚିନ୍ତ ରହେ ଯେ ସିନିଅରିଟି ଲିଷ୍ଟରେ ତାର ସ୍ଥାନ ନିରାପଦ ଅଛି। 
ସେଥପାଇଁ ସେ ଆଉ ଅବସର ନେବା କଥା ଭାବେ ନାହିଁ । ଆଶ୍ଵାସନାର ବିଷୟ ଯେ ଏହି 
ସୂଚୀପତ୍ରର ଛକାପଂଝା ତଥାକଥୂତ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଲେଖକମାନଙ୍କରେ ସୀମିତ; ଏ ବିଷ ଅନ୍ଯ 
ଲେଖକଙ୍କ ଭିତରେ ଚରିଯାଇନାହି । 


ଆମ ଦେଶରେ ବୟସର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଥିବାରୁ ବୃଦ୍ଧ (ଯାହାଙ୍କୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାରେ 
ବରିଷ୍ଠ କୁହାଯାଇଥାଏ) ଲେଖକମାନଙ୍କୁ ସବୂ ସମୟରେ ସମ୍ମାନ ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
ସଭା ସମିତିରେ ସେମାନେ ମଞ୍ଚ ଉପରେ, ନ ହେଲେ ଅତି କମ୍‌ରେ ସଭାଘରର 
ଆଗଧାଢ଼ିରେ ବସନ୍ତି | ସାହିତ୍ୟ ସଭାମାନଙ୍କରେ ସଭାପତି, ମୁଖ୍ୟ ଅତିଥ, ପ୍ରଧାନ ବକ୍ତା, 
ଉଦଘାଟକ ଓ ପୁସ୍ତକ ଉନ୍ମୋଚକ ହେବା ପାଇଁ ସେହିମାନଙ୍କୁ ହିଁ ଡକା ଯାଇଥାଏ | ଏହି ସବୁ 
ସମାଦରରୁ ସେମାନଙ୍କର ଧାରଣା ହୁଏ ଯେ ସେମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ଜୀବନର ଆହୁରି 
ଭବିଷ୍ୟତ ଅଛି | ଶେଷ ଜୀବନର ଏହି ଶୋଚନୀୟ ଅବସ୍ଥାରେ ଲେଖକ କଣ କରନ୍ତି, ସେ 
କଥା ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ନିମ୍ନମତେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି: 


କବି ଜୀବନର ଶେଷ ଦୃଶ୍ୟରେ ଯେତେବେଳେ ବନ୍ଧ୍ୟାତ୍ଵ ଆସେ... ବନ୍ଧା ଗତରେ 
ଛୁଞ୍ଚ ମାଛି ପରଖ ଦେଖାଇ ତରୁଣ ଦଳ ସଂଗେ ଆକ୍ରୋଶ ରଖୁ ଯୁଝିବାକୁ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୁଅନ୍ତି । 
ଧୂପ ଆଣ, ଅର୍ଘ୍ୟ ଆଣ, ମୋତେ ପୂଜା କର ଏପରି ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ୟ ଆସେ | ଲୋଭ ହୁଏ 
ସିଂହାସନ ବଜାୟ ରଖୁବା ଲାଗି | ସିଂହାସନ ଚାଲିଗଲେ ସ୍ୃଦ୍ଧା ଉଇ ହୁଙ୍କାରେ ଶିଆଳ ରାଜା 
ହୋଇ ଥାଟ ଦେଖାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା ହୁଏ । ( କଳାଶକ୍ତ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଚିନ୍ତା ୨୦୧ ୨) 


ଆମ ଦେଶରେ ଶାଳୀନତାର ସହିତ ଅବସର ନେବାର ପ୍ରଥା ନାହିଁ। ଥିଷଧ 
ବୋତଲରେ ଶେଷ ହେବାର ତାରିଖ ଲେଖା ହୋଇଥବା ଭଳି ସରକାରୀ କର୍ମଚାରୀ ଚାକିରି 
ଆରମ୍ଭ କରିବା ବେଳୁ ଜାଣିଥାନ୍ତି କେଉଁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦିନ ତା ଶେଷ ହେବ । କିନ୍ତୁ ସେ 
ଦିନଟି ଆସିଲେ ସେମାନେ କନ୍ଦାକଟା କରନ୍ତି ଓ ଆହୁରି ଚାକିରି ଖୋଜନ୍ତି । କ୍ରିକେଟ 
ଖେଳାଳୀର ଖେଳରେ ଅଧୋଗତି ହେଉଥଲେ ମଧ୍ଯ ସେ ଯେତେଦିନ ସମ୍ଭବ ଦଳରେ ଲାଖ 
ରହେ | ଫିଲ୍ମଷ୍ଠାର୍‌ ବୟସ ବଢ଼ିବା ସତ୍ତ୍ଵେ ହିରୋ ହୋଇ ରହିବାକୁ ଚାହେଁ ଦର୍ଶକ ତାକୁ 
ବକ୍ଟ୍‌ ଅଫିସ୍‌ ବାହାରକୁ ଫିଙ୍ଗି ଦେବା ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ । ପରିବାରର ମୁରବୀ ଆହୁରି ଆହୁରି ବୂଢ଼ା 
ହୋଇଯାଉଥବା ବେଳେ ନିଜର ବୟସ୍କ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଶାସନରେ ରଖବାର ସ୍ଥର୍ଝବା କରେ । 


ଅବସର ବୟସ ପୂର୍ବରୁ ସରକାରୀ ଚାକିରିଆଙ୍କୁ ବିଦାୟ କରିବାର ବ୍ଯବସ୍ଥା 
ଅଛି । ପଚାଶ ବର୍ଷ ହେବା ପରେ ସରକାର କାମର ମୁଲ୍ୟାଙ୍କନ କରି ଅଯୋଗ୍ୟ କର୍ମୀଙ୍କୁ 


୫୧୩ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ଅବସର ଦେଇପାରନ୍ତି | ଅଯୋଗ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କୁ ଏ ଭଳି ବାଧ୍ଯ କରିବାର 
କୌଣସି ନିୟମ ନାହିଁ । ତେବେ ଖରାପ ଲେଖୁଥିବା କବିଙ୍କ ପାଇଁ ଶେକ୍ ପିଅର ତାଙ୍କର 
ଜୁଲିଅସ୍‌ ସିଜାର ନାଟକରେ ଏ ଭଳି ଏକ ଦୃଶ୍ୟ ରଖୁଛନ୍ତି: 


ତୃତୀୟ ନାଗରିକ- ସତ କହ, ତମର ନାଁ କଂ ଣ ? 

ସିନ୍ଧାଂ ସତ କହୁଚି, ମୋ ନା ସିନ୍ନା । 

ପ୍ରଥମ ନାଗରିକ- ତାକୁ ମାରି ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରିଦିଅ | ସେ ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ରକାରୀ | 
ସିନା ମୁଁ କବି ସିନ୍ଧା । ମୁଁ କବି ସିନ୍ଧା । 

ଚତୁର୍ଥ ନାଗରିକ- ଖରାପ କବିତା ଲେଖୁଥବାରୁ ତାକୁ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରିଦିଅ । 


ଆମର ଅନେକ ବୟସ୍କ କବି ଖରାପ କବିତା ଲେଖୁବା ସହିତ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ରକାରୀ ମଧ୍ଯ | ସେମାନେ ସାହିତ୍ୟରେ ଗୋଷ୍ଠୀ ତିଆରି କରନ୍ତି, ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କ 
ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରନ୍ତି ଓ ଯୁବ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଲେଖା ଉପରେ ନିନ୍ଦା ବା ପ୍ରଶଂସାର ମୋହର 
ଦିଅନ୍ତି | ନିଜେ ସବୁ ସମ୍ମାନ ଓ ପୂରସ୍କାର ରୁଣ୍ଡାଇ ନେବା ପରେ ବଳକାତକ ନିଜ ଲୋକଙ୍କୁ 
ଦେଇ ଏକ ସମର୍ଥକ ଦଙ୍ଗଲ ତିଆରି କରନ୍ତି । ଫତୁରାନନ୍ଦ ଏ ସବୂକୁ ନେଇ ତାଙ୍କର 
ଆତ୍ଜୀବନୀରେ ଗୋଟିଏ ପରିଚ୍ଛେଦ ରଖୁଛନ୍ତି ଯାହାର ନାଁ “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯରେ 
ଧସ୍ତାଧସ୍ତ” । 


ଆମ ଦେଶରେ ସବୁ ବୟସ୍କ ଲୋକ( ଲେଖକମାନଙ୍କ ସମେତ) ଯୁବକମାନଙ୍କ 
ଶ୍ରଦ୍ଧାର ଅପମାନ କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଜାଗା ଖାଲି ନକରି । ଆମର ସମାଜ, 
ଆମର ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକାମାନେ ଏହି ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ କେବଳ ମାନି ନିଅନ୍ତି ନାହି, 
ସମର୍ଥନ କରନ୍ତି । ଏହାକୁ କିପରି ବଦଳାଇବାକୁ ହେବ ଓ ବୟସ୍ତମାନଙ୍କୁ କିପରି ଅବସର 
ନେବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରାଯିବ, ସେ କଥା ସେହି ବୟସ୍କମାନଙ୍କ ଉପରେ ଛାଡ଼ି ନ ଦେଇ ତାକୁ 
ଯୁବକମାନେ ନିଜ ହାତକୁ ନେଇ ନିଅନ୍ତୁ । 


ନଭେମ୍ଭର ୨୦୧୫ 
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ଅସହିଷ୍ୁତାର ଆତଙ୍କ 


(ଏକ) 


କିଛି ବର୍ଷ ହେଲା ଆମ ଦେଶରେ ଅସହିଷ୍ପତାର ଆତଙ୍କ ଦେଖା ଦେଇଛି, ଏବଂ 
କେତେକଙ୍କ ମତରେ ଏହାର ପ୍ରାବଲ୍ଯ ହୋଇଛି କେନ୍ଦ୍ରରେ ବିଜେପି ସରକାର ଅସିବା 
ପରେ | ଏହି ଅସହିଷ୍ପତାର ପ୍ରଥମ ପର୍ବରେ ଶରବ୍ୟ ହୋଇଥଲେ ରାଶନାଲିଷ୍ଟ ବା ବୃଦ୍ଧିଜୀବୀ 
: ୨୦ ଅଗଷ୍ଟ ୨୦୧୩ରେ ନରେନ୍ଦ୍ର ଦାଭୋଲକରଙ୍କ ଗୁଳି କରାଗଲା; ଫେସବୁକରେ 
ଶିବାଜୀ ଓ ଠାକରେଙ୍କ କାର୍ଟୁନ ଦେଇଥବାରୁ ୪ ଜୁନ ୨୦୧ ୪ରେ ମହମ୍ମଦ ସିଢିକ୍ତି 
ଶେଖଙ୍କୁ ପିଟି ପିଟି ହତ୍ଯା କରାଗଲା; ୨୦ ଫେବ୍ଧଆରି ୨୦୧ ୫ରେ ଦାଭୋଲକରଙ୍କ 
ଅନୁଗାମୀ ଗୋବିନ୍ଦ ପାନସାରେଙ୍କୁ ଓ ୩୦ ଅଗଷ୍ଟ ୨୦ ୧ ୫ରେ ଏମ୍‌.ଏମ୍‌. କୁଲବର୍ଗୀଙ୍କୁ 
ମାରି ଦିଆଗଲା । ଏ ସବୁ ହତ୍ଯା ମୂଳରେ ଉଗ୍ର ହିନ୍ଦୁତ୍ଵବାଦୀଙ୍କର ହାତ ଥଲା ବୋଲି 


କୁହାଯାଉଛି । 


ତା ପରେ ଆସିଲା ଗୋମାଂସ ବିବାଦରେ ଦାଦ୍ରିରେ ଜଣେ ମୁସଲମାନକୁ ହତ୍ୟା, 
ଅସହିଷ୍ପତାର ପ୍ରତିବାଦରେ ପୁରସ୍କାର ଫେରାଇବାର ପର୍ବ ଏବଂ ନିକଟରେ ଜେଏନଯୟୂରେ 
ଛାତ୍ର ବିକ୍ଷୋଭ । ଏ ଘଟଣାମାନ ଆମ ଦେଶ ଓ ସମାଜରେ ଏକ ଉତ୍ତେଜନାପୂର୍ଣ 
ବାତାବରଣ ସୃଷ୍ଠି କରିଛି । 


ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ଏ ବିଷୟରେ ବିଶେଷ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଛି ନିକଟରେ 
ଆମର କବି ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ସରକାରଙ୍କୁ ପଦୂଶ୍ରୀ ପୁରସ୍କାର ଫେରାଇ ଦେବାକୁ ଚାହାନ୍ତି 
ବୋଲି ଦେଇଥିବା ଚିଠିକୁ ନେଇ । ହିନ୍ଦୁ ଖବରକାଗଜକୁ ଦେଇଥବା ସାକ୍ଷାତକାରରେ 
ଜୟନ୍ତ କହିଛନ୍ତି, ଗୋଟିଏ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ସଂପ୍ରଦାୟର ହୋଇଥିବାରୁ ଏବଂ ଏକ ସଂଖ୍ଯା 
ଗରିଷ୍ଠ ସଂପ୍ରଦାୟ ଭିତରେ ରହୁଥିବା ଯୋଗୁ ମୁଁ ମୋ ଲେଖା ପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ ଦେଇପାରୁନାହି, 
କାରଣ ମୁଁ ଭୟ କରୁଛି ମୋ ଲେଖା ପଢ଼ି ମୋର ସାଇ ପଡ଼ିଶାଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ହେବ । 
ପାୟୋନିୟର କାଗଜକୁ ଦେଇଥବା ଅନ୍ଯ ଏକ ସାକ୍ଷାତକାରରେ ସେ ଆହୁରି କହିଛନ୍ତି, 
ମୁଁ ଭୟରେ ଅଛି । ମୁଁ ଓ ମୋର ବନ୍ଧୁମାନେ ଆମ ନିଜ ପସନ୍ଦର ପ୍ରାର୍ଥନା ସ୍କୁଳୀକୁ ଯିବାକୁ 


ଭୟ କରୁଛୁ । 
ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ଯେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ତା ବୋଧହୁଏ ଅଧୁକାଂଶ ଲୋକଙ୍କୁ ଅଜଣା 
ଥିଲା | ମୁଁ ଭାବୁଛି ଜୟନ୍ତଙ୍କର ଭୟ ଅମୂଳକ, କିନ୍ତୁ ସେ ଯେ ଏଭଳି ଆଶଙ୍କା ଅନୁଭବ 


୫୧୫ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


କରୁଛନ୍ତି, ସେ କଥାଟି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଷ୍ଟେନ୍‌ସ୍‌ ହତ୍ଯା କଥା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆମର ସ୍ଵରଣରେ 
ଅଛି ଏବଂ ଏ ଭଳି ସନ୍ଦେହ ଓ ଅବିଶ୍ଵାସର ବାତାବରଣରେ କେତେବେଳେ କଣ ହେବ 
ସେ କଥା କହି ହେବନାହିଁ । ଜୟନ୍ତଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ୟ ପଡ଼ୋଶୀମାନଙ୍କ ଉପରେ ନକାରାତ୍ସକ 
ପ୍ରଭାବ ପକାଇପାରେ ଏବଂ ପାରସ୍ପରିକ ସୌହାର୍ଦଦ୍ୟରେ ଆଞ୍ଚ ଆଣିପାରେ । ଏକ ଅସ୍ଥିର 
ସମୟରେ କିଛି ବି ସମ୍ଭବ । 


ଜୟନ୍ତ ରହୁଥିବା କଟକ ସହର ମଧ୍ଯ ବିଦ୍ବେଷରୁ ମୁକ୍ତ ନୂହେ। ୧୯୬୪ ଓ 
ତା ପରବଭ୍ତୀ ହିନ୍ଦୁଂମୁସଲମାନ କନ୍ଦଳ କଥା ଏବେ ବି କାହାରି କାହାରି ମନେ ଥବ। 
ଆହୁରି ଶହେ ବର୍ଷରୁ ବେଶି ପଛକୁ ଫେରିଗଲେ ଆମେ ଏପରି ଗୋଟିଏ ବିବରଣୀ 
ଦେଖୁପାରିବା : କେତେକ ସଂପ୍ରଦାୟର ପ୍ରାୟ ଜ୨୦୦ଣ ଲୋକ ଏକତ୍ରିତ ହୋଇ କମ୍ପ 
ବଜାର ବାଟେ ଗମନ କରୁଥଲେ | ଉକ୍ତ ବଜାରର ମସଜିଦ ନିକଟରେ ହେବା ସମୟରେ 
କେତେକ ମୁସଲମାନ ଏମାନଙ୍କୁ ବାଜା ବଜାଇବା ବନ୍ଦ କରିବାକୂ କହିଲେ | କିନ୍ତୁ ଏତେ 
ବଡ଼ ଗୋଳମାଳରେ ସମସ୍ତଙ୍କର ଶୁଣିବା ଅସମ୍ଭବ । ସୃତରାଂ କୀଉଁନ ବନ୍ଦ ନୋହିବାରୁ 
ଚାରି ପାଞ୍ଚଜଣ ମୁସଲମାନ ଏମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଦଙ୍ଗା ଆରମ୍ଭ କଲେ | କେହି କେହି ଆଘାତ 
ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି । (ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା ଜୁନ୍‌ ୩, ୧୮୯୩) । ଦୀପିକାଙ୍କ ମତରେ 
କଟକରେ ଏ ଭଳି ଘଟଣା ଆଗରୁ ଘଟିନଥଲା । 


ଧର୍ମଭିତ୍ତିକ ଦୃନ୍ଦ୍ଧ ଓ ହିଂସା ଓଡ଼ିଶାରେ ନୂଆ କଥା ନୂହେଁ। ଶହ ଶହ ବର୍ଷ 
ପୂରୁଣା ମାଦଳା ପାଞ୍ଜରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଓ ବୌଦ୍ଧମାନଙ୍କର ବିବାଦ ବିଷୟରେ ଏକ ରୋଚକ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି, ଯାହା ଚୂଡ଼ଗଙ୍ଗ ଦେବଙ୍କ ବଂଶଧର ମଦନ ମହାଦେବଙ୍କ ସମୟର ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଛି | କାହାଣୀଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ହୋଇଥିବାରୁ ଏଠାରେ ତାକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉଦ୍ଧାର 
କରାଯାଉଛି : 


ପର୍ବତ କନ୍ଦରାମାନଙ୍କରେ ଚୌରାଅସି ଗୁମ୍ଧାମାନ କରି ସିଦ୍ଧ ବୌଦ୍ଧମାନେ 
ରହିଅଛନ୍ତି । ଏମାନେ ସର୍ବଜ୍ଞ । ଏକଦିନକରେ ରାଜାଙ୍କ ରାଣୀମାନେ ବୋଇଲେ ବୌଦ୍ଧ 
ବଡ଼ ସର୍ବଜ୍ଞ । ଇଥକି ରାଜା ବୋଇଲେ ବୌଦ୍ଧ କି ସର୍ବଜ୍ଞ, ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ବଡ଼ | ଏଥକୁ 
ରାଣୀଏ ବୋଇଲେ ବୌନଦ୍ଧମାନଙ୍କ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ପରୀକ୍ଷା କର, କିଏ ସର୍ବଜ୍ଞ କାହାର 
ବଚନ ପ୍ରମାଣ | ଏଥକୁ କେହି ନ ଜାଣନ୍ତି | ହାଣ୍ଡି ଗୋଟିକେ ସର୍ପ ଗୋଟାଏ ପୂରାଇ ମୁଦାଇ 
ବୌବଦ୍ଧମାନଙ୍କୁ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କୁ ରାଜା ହକରାଇ ଅଣାଇ ଆଗେ ବୌଦ୍ଧମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ- 
ଏ ହାଣ୍ଡିରେ କି ଅଛି କହ । ଏଥକୁ ବୌଦ୍ଧମାନେ କହିଲେ ମହାରାଜା, ଏ ହାଣ୍ଡିରେ 
ସର୍ପ ଗୋଟିଏ ଅଛି । ଏହା ଶୁଣି ରାଜାଙ୍କ ରାଣୀ ତୁନି କରି କହିଲେ, ରାଜା ହାରିଲେ । 
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ଅସନିଷ୍ଣତାର ଥାଚଙ୍କ 


ଏଥକୁ ରାଜା ଲାଜ ପାଇଲେ । ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ । ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ବିଚାରିଲେ 
ଏମାନେ ସେବିଜ୍ଞ, ଏହାଙ୍କ ବଚନ ମିଥ୍ଯା ନୋହଇ । ଆମ୍ଭେମାନେ କି କହିବା ଏମନ୍ତ 
ବିଚାରି କହିଲେ ମହାରାଜା, ଏ ହାଣ୍ଡିରେ ଭସ୍ପ ଗୁଡ଼ିଏ ଅଛି । ଏମନ୍ତକୁ ରାଜା ହାଣ୍ଡି 
ଫେଡାଇ ଦେଖୁଲା ବେଳକୁ ସର୍ପ ନାହିଁ ପାଉଁସ ଗୁଡାଏ ଅଛି । ଏହା ଦେଖୁ ରାଜା ରାଣୀଙ୍କ 
ବୋଇଲେ, ବୋଲୁଥଲ ବୌଦ୍ଧ ବଡ଼ ବୋଲି, ଦେଖ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ବଚନ । ଏମନ୍ତ 
ବୋଲି ବୌଦ୍ଧମାନଙ୍କର ରାଜା ମୁଣ୍ଡ ଛେଚାଇବା ବେଳକୁ ବୌଦ୍ଧମାନେ ରାଜାଙ୍କ ଶାପ୍ଯ 
ଦେଇ ପର୍ବତ ଗୁ୍ଖାମାନଙ୍କରୁ ବାହାର ହୋଇ ଅରଣ୍ୟକୁ ଗଲେ । 


ସେହି ମାଦଳାପାଂଜିରେ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଏକା ଭଳି କାହାଣୀ 
ଅଛି : “ ରାଣୀ କହିଲେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ବଡ଼... ବଉଧେ କହିଲେ ଏଥୁରେ ସର୍ପ ଅଛି... ବ୍ରାହ୍ମଣେ 
କହିଲେ ଭସ୍ମ ଅଛି... ମାଠିଆ ଫେଡ଼ି ଦେଲା ବେଳକୁ ତହିଁ ଭସ ବାହାର ହୋଇଲା | ଏ 
ସକାଶୁ ବଉଦଙ୍କୁ ରାଜା ବାହାର କରିଦେଲେ |!” ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ନିଶ୍ଚୟ ଦୟାଳୁ ଥିଲେ କାରଣ 
ସେ ବଦୌଦ୍ଧମାନଙ୍କର ମୁଣ୍ଡ ଛେଚାଇବା ପାଇଁ ଆଦେଶ ଦେଇ ନ ଥଲେ । 


ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ବିବରଣୀମାନ ଇତିହାସସିଦ୍ଧ ନୂହେଁ ଓ ତାର ଅନେକାଂଶ କଳ୍ପନା 
ପ୍ରସୂତ । ତେବେ ଭାରତର ଇତିହାସରେ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବୌଦ୍ଧମାନଙ୍କର ଦମନ 
ବିଷୟରେ କୌଣସି ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ଏକ ସମୟରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ-ବୌଦ୍ଧ ବିବାଦ ସଂସ୍କୃତ 
ପାଲି ବିବାଦରେ ପରିଣତ ହୋଇଥଲା କାରଣ ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ମମାନ ପାଲି ଭାଷାରେ 
ଥିଲା । ଶେଷରେ ଗ୍ୂପ୍ତ ବଂଶର ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ତ ବିକ୍ରମାଦିତ୍ଯଙ୍କ ସମୟରେ ପାଲି ବଦଳରେ 
ସଂସ୍କୃତକୁ ରାଜାଭାଷା କରାଗଲା | ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ ମୌର୍ଯ୍ୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପତନ ପରେ 
ପୂଷ୍ୟମିତ୍ର ସଙ୍ଗ କ୍ଷମତାକୁ ଆସି ବୌଦ୍ଧ ସଂହାର ନୀତି ଗ୍ରହଣ କଲେ ଓ ପ୍ରତିଟି ବୌଦ୍ଧ 
ଶ୍ରମଣର ମସ୍ତକ ଛେଦନ ପାଇଁ ଶହେ ସଵର୍ଣ୍ଠମୁଦ୍ରା ପୁରସ୍କାର ଘୋଷଣା କଲେ । 


କହୁଣଙ୍କର ରାଜତରଙ୍କିଣୀ ଅନୁସାରେ ଷଷ୍ଠ ଶତାବ୍ଦୀରେ ହୁନ ଶାସକ ବ୍ରାହ୍ମଣରେ 
ଧର୍ମାନ୍ତରୀତ ହୋଇ ପଂଜାବ ଓ କାଶ୍ମୀରର ବୌଦ୍ଧ ବିହାରମାନଙ୍କୁ ଧ୍ବଂସ କଲେ । 
ହୁଏନ ସାଂଙ୍କ ବିବରଣୀରେ( ସପ୍ତମ ଶତାବ୍ଦୀ] ଅଛି ଯେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଜଣେ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ରାଣୀ ସ୍ବାମୀଙ୍କୁ କହି ହଜାର ହଜାର ବୌଦ୍ଧଙ୍କୁ ହତ୍ୟା କରାଇଥଲେ, ମଦୂରାଇର ୮୦୦୦ 
ବୌଦ୍ଧଙ୍କ ସମେତ | ଏ ସବୁ ଫଳରେ ସପ୍ତମ ଶତାଦ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଥିବା ବେଳେ ତା ପରେ ଏହା ପ୍ରାୟ ଲୋପ ପାଇଯାଇଥିଲା । 


ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ସେ ସମୟରେ ଶୈବ ଧର୍ମର ଆଧ୍ୂପତ୍ଯ ଥଲା । ଏକାମ୍ର 
ପୂରାଣରେ ଭୁବନେଶ୍ବର ବର୍ଣ୍ଣନା ବେଳେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଶିବ ଦେବତାଙ୍କ ସାହାଯ୍ଯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


କରି ଅସୁରଙ୍କ ପରାସ୍ତ କରିଥିଲେ | ତାଙ୍କର ଅନୁଗତ ଶୈବମାନେ ସେହି ଭଳି ବୌଦ୍ଧ 
ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀମାନଙ୍କୁ ପଦାନତ କରିଥଲେ । ଏପରିକି ସେମାନେ ଅଶୋକ ସ୍ତମ୍ଭକୁ କାଟି 
ତାକୁ ଶିବଲିଙ୍ଗ ରୂପ ଦେଇଥିଲେ ଏବଂ ତାକୁ ନେଇ ଭାସ୍କରେଶ୍ବର ମନ୍ଦିରରେ ସ୍ଥାପନ 
କରିଥିଲେ ଯାହା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେଠାରେ ଅଛି। ମାଦଳା ପାଞ୍ଜିର କାହାଣୀକୁ ଏହି 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ପଢ଼ାଯାଇପାରେ । 


(ଦୁଇ) 


ଆମେ ହିନ୍ଦୁମାନେ ଗର୍ବ କରୁ ଯେ ଆମର ଧର୍ମ ଉଦାର ଏବଂ ଆମର କାହାରି 
ପ୍ରତି କୌଣସି ବିଦ୍ଵେଷ ନାହିଁ । ମୁସଲମାନ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ୍‌ମାନେ ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ଦାବୀ 
କରନ୍ତି | ପ୍ରକୃତରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମ ଅନ୍ୟ ଧର୍ମମାନଙ୍କ ଭଳି ନୂହେଁ। ଆମେ 
ଭାରତୀୟମାନେ କେବେ ହେଲେ ନିଜକୁ ହିନ୍ଦୁ ବୋଲି ପରିଚୟ ଦେଉ ନ ଥିଲୁ ଏହା 
ହେଉଛି ଆମକୁ ଇଉରୋପୀୟମାନଙ୍କର ଅବଦାନ । ଭାରତବର୍ଷରେ ସବୁକାଳେ ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାରର ମତାବଲମ୍ବପୀ ଥିଲେ ଓ ବିଭିନ୍ନ “ ଧର୍ମଂରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ଏମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ କିଛି ବି ବିଶ୍ଵାସ କରୁ ନ ଥବା ନାସ୍ତିକ ମଧ୍ଯ ଥଲେ | ଇଉରୋପୀୟମାନେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ 
ଏକାଠି କରି ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମର ନାଁ ଦେଲେ ଯାହା ବଇଁମାନ ସର୍ବ ପ୍ରଚଳିତ । 


ଇସଲାମ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଧର୍ମର ମୂଳ ହେଲା ଜଣେ ଇଶ୍ବର, ଜଣେ ପ୍ରଫେଟ ବା ଇଶ୍ବର 
ଦୂତ, ଗୋଟିଏ ଇଶ୍ଵର ଦତ୍ତ ପବିତ୍ର ଗ୍ରନ୍ଧଛ ଗୋଟିଏ ଧାର୍ମିକ ସଂଘ, ଧର୍ମ ବିରୋଧ ବିଷୟରେ 
ନୀତି ନିୟମ ଓ ଧର୍ମାନ୍ତରୀକରଣ ବ୍ୟବସ୍ଥା | ହିନ୍ଦୁଧର୍ମରେ ଏ ସବୁ ନାହିଁ । ବରଂ ଏଥରେ 
ଅଛି ବହୁ ଦେବ ଦେବୀ, ବିଭିନ୍ନ ମତ ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଓ ଏକାଧୂୂକ ପ୍ରକାରର ପୂଜା ପଦ୍ଧତି । 


ପରିତାପର ବିଷୟ ଯେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଏ ଭଳି ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମକୁ ସଂକୂଚିତ କରିବାକୁ 
ଉଦ୍ୟମ କରାଗଲା | ଆର୍ଯ୍ୟ ସମାଜ ବେଦକୁ ପ୍ରାଥମିକ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ମର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେଲେ ଓ 
ଧର୍ମାନ୍ତରୀକରଣର ବ୍ଯବସ୍ଥା କଲେ । ଏହିପରି ଭାବରେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମକୁ ଇସଲାମ ବା 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ଭଳି ଏକ “ସେମିଟିକ?” ଧର୍ମରେ ପରିବର୍ଁନ କରିବାର ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଆରମ୍ଭ 
କରାଗଲା | ଏହାର ଉତ୍କଟ ରୂପ ଦେଖାଗଲା ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ଅଶି ଦଶକଠାରୁ | ଏତିହାସିକ 


Hobsbawmw୍ ମତରେ ଏହି ସମୟଠାରୁ Hindu fundamentalists are trying 
to reduce the multiplicity of Hinduism to a single, exclusive and 
intolerant orthodoxy. 


ଅବଶ୍ଯ ଅନ୍ଯ ଧର୍ମମାନଙ୍କ ଭଳି ଆମର ରକ୍୍‌ବେଦରେ ମଧ୍ଯ ବିଧର୍ମୀମାନଙ୍କୁ 


୫୧୮ 
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ଅସନିଷ୍ଣତାର ଥାଚଙ୍କ 


ପଦଦଳିତ ଓ ଧ୍ଵଂସ କରିବା ପାଇଁ କୁହାଯାଇଛି, ଏବଂ ମନୁସ୍ଵତି ଅନୁସାରେ ବିଧର୍ମୀମାନେ 
ରାକ୍ଷସ ଓ ଦସ୍ୟୁ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ନିପାତ କରାଯାଇପାରେ । ଅନ୍ଯ ଧର୍ମରେ ଏହାଠାରୁ 
ଆହୁରି କଠୋର ନିର୍ଦ୍ଦେଶମାନ ଅଛି | କୋରାନର ଅନ୍ତତଃ ୧ ୦୯ ଟି ପଦରେ ମୁସଲମାନଙ୍କ 
କାଫିରମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଲଢ଼ିବା ପାଇଁ କୁହାଯାଇଛି ଏବଂ ଏଥରୁ କେତେକରେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ହତ୍ୟା କରିବାର ଅନୁମତି ଅଛି । ହିବ୍ଧ ବାଇବଲର ପଞ୍ଚମ ବହିରେ କୁହାଯାଇଛି 
ଯେ ଯେଉମାନେ ଅନ୍ୟ ଭଶ୍ବରଙ୍କୁ ପୂଜା କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ପଥର ମାରି ହତ୍ୟା କରାଯିବ । 
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ କହିଲେ ଯେ ମୋର ଯେଉଁ ଶତ୍ରୁମାନେ ମୋତେ ସେମାନଙ୍କର ରାଜା 
ହେବାକୁ ଦେଲେ ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କୁ ଏଠାକୁ ଆଣ ଓ ମୋ ଆଗରେ ସେମାନଙ୍କୁ ହତ୍ୟା 
କର (ଲୁକ ୧୯:୨୭) | 


ସେହି ସମୟରୁ ଧର୍ମ ନାଁରେ ହତ୍ଯା ଲୁଣ୍ଠନ ସଂଘାତ ଓ ଯୁଦ୍ଧ ଲାଗି ରହିଛି । 
ବିଶ୍ଵ ଇତିହାସରେ ଏଥରୁ କେତୋଟି ଲୋମହର୍ଷକ ଘଟଣା ହେଲା : ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ 
ଇଉରୋପରେ କୃସେଡ ଓ ଇନକ୍ତିଜିଶନ, ସପ୍ରଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରଟେଷ୍ଠାଣ୍ଟ ଓ କ୍ୟାଥଲିକଙ୍କ 
ଭିତରେ ଯୁଦ୍ଧ ଶିଆ ଓ ସୂୁନ୍ଧି ମୁସଲମାନଙ୍କ ଭିତରେ ରହିଥିବା ଆବହମାନ କନ୍ଦଳ, 
ହିଟଲର୍‌ର ଇହୂୁଦୀ ସଂହାର ଓ ନିକଟ ଅତୀତରେ ସର୍ବୋକ୍ରୋଶିଆ ଓ ଚେଚନିୟାରେ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ-ମୂୁସଲମାନ ଯୂଦ୍ଧ । ଆମ ଦେଶର କିଛି ଉଦାହରଣ ହେଲା : ୧୯୮୪ରେ 
ଶିଖ ହତ୍ୟାକାଣ୍ଡ ୧୯୯ ୨ରେ ବାବ୍ରି ମସ୍‌ଜିଦ୍‌ ଧ୍ବଂସ ଓ ତାର ପରବ ଦଙ୍ଗା ଏବଂ 
ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ୨୦୦ ୭-୮ର କନ୍ଧମାଳ ହିଂସାକାଣ୍ଡ | ଆହୁରି ପଛକୂ ଗଲେ ଉନବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀରେ ମହିମାଧର୍ମାଲମ୍ବୀମାନଙ୍କର ପୂରୀ ମନ୍ଦିର ଆକ୍ରମଣକୁ ମଧ୍ୟରେ ଏଥରେ ଯୋଡ଼ି 
ଦିଆଯାଇପାରେ । 


(ତିନି) 


ଭାରତବର୍ଷରେ ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମାବଲମ୍ଭୀଙ୍କ ଆଗମନ ଓ ସହାବସ୍ଥାନର ଇତିହାସ 
ଅତି ପୂରୂଣା | ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଟମାସ ପ୍ରଥମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତକୁ ଆସିଥିଲେ 
ଏବଂ କେରଳର ସିରିଆନ୍‌ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ୍‌ମାନେ ତାଙ୍କର ବଂଶଧର | ପାର୍ସିମାନେ ଇରାନରୁ 
ଭାରତକୁ ପଳାଇ ଆସିଥିଲେ ସପ୍ତମ ଶତାବ୍ଦୀରେ | ଆମର ଭକ୍ତ ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ ହେବା 
ପୂର୍ବରୁ ଏଠାକୁ ମୁସଲମାନମାନେ ଆସି ସାରିଥିଲେ | ଆମ ସ୍ଵଦେଶୀ ଧର୍ମ ବୌଦ୍ଧ ଜୈନ 
ଓ ଶିଖ ସହିତ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର କଳହ ନଥିଲା । ଆମ ସନ୍ଦିଧାନର ଧାରା ୨୫ ଅନୁସାରେ 
ହିନ୍ଦୁ କହିଲେ ବୌଦ୍ଧ ଜୈନ ଶିଖଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ବୂଝାଯିବ | ଏମାନଙ୍କ ବାହାରେ ଅଛନ୍ତି ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 


୫୧୯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଧର୍ମମାନଙ୍କ ବାହାରେ ଥବା ଆମର ଆଦିବାସୀ ଜନ ସମୂହ ଯେଉଁମାନେ ସର୍ବପ୍ରାଣବାଦୀ 
ପ୍ରକୃତି ପୂଜକ । 


ବୌଦ୍ଧଧର୍ମର ଉତ୍ଥାନ ପତନ କଥା ଆଗରୁ କୁହାଯାଇଛି | ପାର୍ସି ଓ ଜୈନମାନଙ୍କ 
ନେଇ କୌଣସି ସମସ୍ଯା ନାହିଁ କାରଣ ସେମାନେ ନିଜର ବେପାର ବଣିଜ ଓ ଜୀବନ 
ପ୍ରଣାଳୀରେ ବ୍ୟସ୍ତ ଏବଂ କାହାରି ସହିତ କୌଣସି ସମସ୍ୟା ଉପୁଜାନ୍ତି ନାହିଁ । ଶିଖମାନେ 
ମୋଗଲ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟରେ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ସହାୟତା କରିଥିଲେ ଏବଂ ଦୂଇ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ 
କୌଣସି କନ୍ଦଳ ନ ଥଲା ଖାଲିସ୍ତାନ ଆନ୍ଦୋଳନ ଓ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ହତ୍ୟା ପରବର୍ତୀ 
ଗଣହତ୍ୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ହିନ୍ଦୁ ମୁସଲମାନ ସଂପର୍କ କିନ୍ତୁ ସବୁ ସମୟରେ ସମସ୍ୟାଶଙ୍କଳ ରହି 
ଆସିଛି । ମୋଗଲ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟରେ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ଉପରେ ସ୍ଵପରିକଳିତ ଅତ୍ୟାଚାର 
କରାଯାଉଥିଲା ମନ୍ଦିର ଭାଙ୍ଗିବା, ଜିଜିୟା କର ଇତ୍ୟାଦି ମାଧ୍ଯମରେ । 


ଆମ ଦେଶକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ମିଶନାରି ଅନେକ ଦିନରୁ ଆସିଥିଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର 
ତପ୍ପରତା ବଢ଼ିଗଲା ଇଂରେଜ ଶାସନ ପରେ । ଧର୍ମାନ୍ତରୀକରଣ ପାଇଁ ସେମାନେ 
ବିଶେଷରେ ଆଦିବାସୀ ସଂପ୍ରଦାୟକୁ ଆଖରେ ରଖୁଲେ ଏବଂ ଦେଶର ଅନେକ ଭାଗରେ 
ସଫଳ ହେଲେ ମଧ୍ଯ | ଯେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କର ଧର୍ମାନ୍ତରୀକରଣ ଉଗ୍ରରୂପ ନେଲା, 
ଅନେକ ରାଜ୍ୟ ସେମାନଙ୍କୁ ରୋକିବା ପାଇଁ ଆଇନ ପ୍ରଣୟନ କଲେ । 


ପୂର୍ବ ସମୟରେ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ପ୍ରଖର ଧର୍ମାନ୍ଧତା ନଥିଲା ଏବଂ ଏଥୁରେ 
ଧର୍ମାନ୍ତରୀକରଣର ବ୍ଯବସ୍ଥା ନ ଥବାରୁ ଅନ୍ଯ ଧର୍ମକୁ ନୀଚ ଭାବୁଥିଲେ ମଧ୍ଯ ତା ପ୍ରତି 
କୌଣସି ଆକ୍ରମଣାତ୍ସକ ମନୋଭାବ ନଥଲା | ଏପରକି ବ୍ରାହ୍ମ ସମାଜ ପ୍ରତିଷ୍ଠାରେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ 
ସହିତ ମତାନ୍ତର ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ଯ କଟୁ ତିକ୍ତତା ଉପୁଜି ନଥିଲା । 


ଏ ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ପରିବର୍ଭନ ଆସିଲା ୧୯ ୨ ୫ରେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସ୍ଵୟଂ ସେବକ ସଂଘ 
ସ୍ଥାପିତ ହେବା ପରେ । ସଂଘର ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେଲା ଭାରତରେ ଏକ ହିନ୍ଦୁ ରାଷ୍ଟ୍ରର ପ୍ରତିଷ୍ଠା । 
ସଂଘର ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ହେଲା ଗୋସଂରକ୍ଷଣ, ଦେବନାଗରୀ ଲିପିର ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାକୁ 
ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା କରିବା ଇତ୍ୟାଦି । ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ମୁସଲମାନଙ୍କ ସମର୍ଥନ ଦେଉଥିବାରୁ 
ସଂଘ ଗାନ୍ଧୀଙ୍କର ବିରୋଧ କଲା ଏବଂ ଶେଷରେ ଗାନ୍ଧୀଙ୍କୁ ହତ୍ଯା କରାଗଲା । ନିଜକୁ 
ଅଣରାଜନୈତିକ କହୁଥିବା ସଂଘ ପୂର୍ବେ ଜନସଂଘକୁ ଓ ବଇଉଁମାନ ବିଜେପିକୁ ସହାୟତା 
ଓ ସମର୍ଥନ ଦେଇଆସୁଛି | ଆଉ ଦୂଇଟି ହିନ୍ଦୁ ସଂସ୍ଥା ବିଶ୍ଵ ହିନ୍ଦୁ ପରିଷଦ ଓ ବଜରଙ୍ଗ ଦଳ 
ମଧ୍ଯ ଅହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କଠୋର ନୀତି ପ୍ରୟୋଗରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି । ଇସଲାମୀ 
ସନ୍ତ୍ରାସବାଦ ବୃଦ୍ଧି ପାଇବା ପରେ ଏବଂ ବିଜେପି କ୍ଷମତାକୁ ଆସିବା ପରେ ହିନ୍ଦୁ ମୁସଲମାନ 


୫୨୦ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଅସନିଷ୍ଣତାର ଥାଚଙ୍କ 


ସଂପର୍କ ତିକ୍ତରୁ ତିକ୍ତତର ହେବାରେ ଲାଗିଛି ଏବଂ ଏହାର ଯେ ଉପଶମ ହେବ ତାର 
କୌଣସି ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଯାଉନାହିଁ । 


ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ ଏକ ଉଦାର ଧର୍ମ ଥଲା ଏବଂ ଜଣେ କଣ 
ଖାଇବ, କାହାକୁ କିପରି ପୂଜା କରିବ ବା କରିବ ନାହିଁ ଓ କେଉଁ ନୀତି ଆଚରଣ କରିବ ତା 
ଉପରେ କୌଣସି ନିୟନ୍ତ୍ରଣ ନଥିଲା | ବରଁମାନ କିନ୍ତୁ ହିନ୍ଦୁ ମୌଳବାଦୀମାନେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମକୁ 
ସଂକୃଚିତ କରି ତାକୁ ଇସ୍ଲାମ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ଭଳି ଗୋଟିଏ ସେମିଟିକ ଧର୍ମରେ ପରିଣତ 
କରିବାକୁ ଲାଗି ପଡ଼ିଛନ୍ତି । ଏବଂ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରୁ ବାହାରି ଯାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ କିପରି 
ଫେରାଇ ଆଣିବେ ସେହି ' ଘର ଓାପସୀ” ନେଇ ତପୂର । 


ଏ ସବୂରେ ତଥାକଥତ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀମାନଙ୍କର କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ 
ଗଠନମୂଳକ ନୁହେ | ହିନ୍ଦୁ ମୌଳବାଦୀ ମନ୍ଦିର ଧ୍ଵଂସ କଥା କହିବା ବେଳେ ବାମପନ୍ଛୀ 
ବୂଦ୍ଧିଜୀବୀମାନେ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତି କିଭଳି ମୁସଲମାନ ଶାସକମାନେ 
ମନ୍ଦିରର ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣ କରୁଥିଲେ | ଦକ୍ଷିଣପନ୍ଧୀ ବୃଦ୍ଧିଜୀବୀ ( ଯେଉଁମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା 
ନଗଣ୍ୟ) ହିନ୍ଦୁ ମୌଳବାଦୀଙ୍କୁ ସମର୍ଥନ ଦେଉଥବା ବେଳେ ବିଜେପି ସରକାରର ସନ୍ତ୍ତାସ 
ଦମନ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମରେ ବାମପନ୍ତୀମାନେ ହିନ୍ଦୁତ୍ଵବାଦର ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଦେଖନ୍ତି । ଏଇ 


Po 


ପରିସ୍ଥିତିରେ ଆମର ନାଗରିକ ସମାଜ ପକ୍ଷନେବାକୁ କିମ୍ବା ଚୂପ ରହିବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହୁଏ । 


ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମରେ ଭଶ୍ଵର ଭକ୍ତି ବାହାରେ ଅନେକ ନୀତି ନିୟମ ଅଛି, ଯଥା, କଣ 
ଖାଇବ ନ ଖାଇବ, କି ପୋଷାକ ପିନ୍ଧିବ, କେଉଁଠାରେ ଓ କିପରି ଭାବରେ ପୂଜା ଅଙ୍ଟନା 
କରିବ, କାହାକୁ ବାହା ହେବ ନ ହେବ ଓ କିପରି ଯୌନ ସଂପର୍କ ରଖୁବ ଇତ୍ୟାଦି । ଏହା 
ବାହାରେ ଧର୍ମର ମଧ୍ଧସ୍ଥିମାନେ, ଯଥା ମୁଲ୍ଲା ପାଦ୍ରି ପୂରୋହିତ, ଆହୁରି ବିସ୍ତାର ଭାବରେ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଯୋଡ଼ି ଦିଅନ୍ତି, ଯଥା, ତାଙ୍କର ଧର୍ମସ୍ଥଳ ଆଗରେ କେତେ ଡେସିବେଲର ବାଦ୍ୟ 
ସଂଗୀତ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ, ବିଧର୍ମୀମାନେ ପ୍ରାର୍ଥନା ସ୍ଥଳର କେତେ ନିକଟକୁ ଯାଇପାରିବେ, 
କେଉଁ ଜନ୍ତୁକୁ ପୂଜା କରାଯିବ ଏବଂ ଅନ୍ଯ କେଉଁ ଜନ୍ତୁ କେତେବେଳେ କେଉ ପ୍ରକାରେ 
ହଣାଯିବ ଓ ତାର ମାଂସ ଭକ୍ଷ୍ଯ କି ନୂହେ, ଇତ୍ଯାଦି । ଏ ସବୁ ବିଷୟରେ ଇସଲାମର 
ହାଢ଼ିଥ୍‌ ଓ ଆମର ମନୁୂସ୍ଵୃତି ଭଳି ବହି ବିଶେଷ ବ୍ଯବହାରରେ ଆସେ । ମୌଳବାଦ 
1ମାନେ ଧର୍ମରୁ ଆହୁରି ପାଦେ ଆଗକୁ ଯାଇ ବିଭିନ୍ନ ଆଳରେ ଇତିହାସ ବା ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନରେ 
ହୋଇଥବା ଅଘଟଣର ଦ୍ବାହି ଦେଇ ଅନ୍ୟ ଧର୍ମର ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଆକ୍ରମଣ କରନ୍ତି ଏବଂ 
ଏହି ବର୍ବରତା ଶେଷରେ ସାର୍ବଜନୀନ ହତ୍ୟାକାଣ୍ଡରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 


ସମାଜରେ ଅନେକ ପ୍ରକାରର ବିଦ୍ବେଷ ଅଛି, ଯଥା ଜାତିଗତ, ରାଜନୈତିକ, 


୫୨୧ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଭାଷାଭିତ୍ତିକ ଇତ୍ଯାଦି । ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ସବୁଠାରୁ ଉତ୍କଟତମ ବିଦ୍ବେଷ ହେଲା 
ଧର୍ମ ଜନିତ । ମଣିଷ ମଣିଷକୁ ହତ୍ଯା କରିବାକୁ ଯାଏ ଧର୍ମରେ ଏ କଥାର ସମର୍ଥନ 
ଅଛି ବୋଲି । ଏଥପାଇ ଆମେ ଯୁଦ୍ଧ ଭଳି ପରିସ୍ଥିତି ଦେଖୁବାକୁ ପାଉ ପୃଥିବୀର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଂଚଳରେ : ପାଲେଷ୍ଠାଇନ (ଇହୁଦୀ ଓ ମୁସଲମାନଙ୍କ ଭିତରେ), ଉତ୍ତର ଆୟାରଲ୍ୟାଣ୍ଡ 
( କ୍ୟାଥୋଲିକ ଓ ପ୍ରଟେଷ୍ଟାଣ୍ଟ୍‌), ସୂୃଡାନ ନାଇଜେରିଆ ଇଥଓପିଆ (ମୁସଲମାନ ଓ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ), ଶ୍ରୀଲଙ୍କା ( ହିନ୍ଦୁ ଓ ବୌଦ୍ଧ), ଇରାନ ଇରାକ (ଶିଆ ଓ ସନ୍ଧି ମୁସଲମାନ) 
ଇତ୍ୟାଦି । ଅନେକେ ଭାବନ୍ତି ଯେ ଏ ସବୁ ପରିସ୍ଥିତି ଉପପଜେ ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଅଜ୍ଞତା ବା 
ରାଜନୀତିକ କାରଣରୁ, କିନ୍ତୁ ଏହା ଠିକ ନୂହେ । ଆମେରିକା ୯।୧ ୧ର ସନ୍ତ୍ରାସକାରୀମାନେ 
ଥିଲେ ଶିକ୍ଷିତ, ମଧ୍ଯବିତ୍ତ ପରିବାରର | ତେବେ ସେମାନେ ମସଜିଦରେ ଦୀକ୍ଷା ନେଇ 


ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ ଯେ ଜିହାଦୀ ପାଇଁ ଜନ୍ନତ୍ରେ ବାସ୍ତରୀଟି କୁମାରୀ ଅପେକ୍ଷା କରୁଛନ୍ତି । 


ଏ ବିଷୟରେ ଶେଷ କଥା ହେଲା ଯେ ଅନେକ ପ୍ରକାରର ଅସହିଷ୍ପତା ଭିତରେ 
ଧର୍ମଜନିତ ଅସହିଷ୍ପତା ସବୁଠାରୁ ବେଶି ଉଗ୍ର ଓ ମାରାତୃଵକ | ପରିତାପର କଥା ଯେ ଯେଉଁ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଧର୍ମ ଅଛି ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅସହିଷ୍ପତାର ଆତଙ୍କ ମଧ୍ଯ ରହିଥିବ । 


ଫେବ୍ରୁଆରି, ୨୦୧୬ 
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ସତ ମିଛ ଓ ଅଂଗେ ନିଭାଇବା କଥା 


ପୂରୁଣା ଦିନରେ ଆମର କଥାବାଚକ ଗପଟିଏ କହିବା ଆଗରୁ ଶ୍ରୋତାମାନଙ୍କ 
ପଚାରୂଥଲା, ସତ କହିବି ନା ମିଛ କହିବି ନା ଯାହା ଅଙ୍ଗେ ନିଭେଇଛି ତା କହିବି ? ଏ 
ପ୍ରଶ୍ନରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଆଭାସ ଥଲା ଯେ ଗଳ୍ପ ତିନି ପ୍ରକାରର ହୋଇପାରେ । ସତ ଗପ ହେଉଛି 
ଯାହା ବାସ୍ତବରେ ଘଟିଛି ଏବଂ ଯାହାର ଘଟିଥିବା ବିଷୟରେ କାହାରି କୌଣସି ସନ୍ଦେହ 
ନାହିଁ। ଏ ପ୍ରକାର ଗପ କାହାଣୀକାର ବା କଥାବାଚକ ସ୍ଵୟଂ ଦେଖୁଥାଇପାରେ ବା 
ପ୍ରାମାଣିକ ସୂତ୍ରରୁ ସେ କଥା ପଢ଼ିଥାଏ ବା ଶୁଣିଥାଇପାରେ | ସେଥୁରେ ପୁଣି ପଢ଼ିଥିବା ଓ 
ଶୁଣିଥିବା ଅପେକ୍ଷା ଦେଖଥବା ଘଟଣାର ଗୁରୁତ୍ଵ ବେଶି । କବୀରଙ୍କ ଭାଷାରେ, ତୁ କହତା 
ହୈ କାଗଜ ଲେଖୀ, ମୈ କହତା ହୁ ଆଖନ ଦେଖୀ | 


ମିଛି କଥା ହେଲା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କାହନିକ, ବାସ୍ତବ ଜଗତରେ ଯାହାର କୌଣସି 
ଉଦଗମ ବା ଆଧାର ନାହିଁ ଏବଂ ଯାହା ତିଆରି ହୋଇଥାଏ ଲେଖକର ମନ ଭିତରେ । 
ପରୀକଥା, ପଶୂପକ୍ଷୀ, ଅସୁର ରାକ୍ଷସ, ସ୍ବର୍ଗ ପାତାଳକୁ ନେଇ ଲେଖା ଏହି ଶ୍ରେଣୀର । 
ପାଠକ ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ମିଛ ଅପେକ୍ଷା ସତରେ ଘଟିଥିବା କଥା ବେଶି ଆକର୍ଷଣ କରିଥାଏ | 


ଏ ସବୁରୁ ଉର୍୍ରେ ହେଲା ଅଙ୍ଗେ ନିଭାଇବା କଥା ଯାହା ଗଳ ଶୁଣାଇବା ଲୋକ 
ବା ଗଳର ଲେଖକ ନିଜ ଜୀବନରେ ନିର୍ବାହ କରିଛି । ଏ ଭଳି କଥାର ଲେଖକ ବା 
ବର୍ଣ୍ଣନାକାରୀ ନିଜେ ସେ ଗଛର ଗୋଟିଏ ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଘଟଣାଟି ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନିତାନ୍ତ 
ବାସ୍ତବ, ବିଶ୍ଵସନୀୟ ଓ ଜୀବନ୍ତ ବୋଲି ଧରାଯାଇଥାଏ । ରାମାୟଣର ଲେଖକ ବାଲ୍ଧିକୀ 
ସୀତାଙ୍କର ନିର୍ବାସନ ସମୟରେ ତାଙ୍କ ନିଜ ଆଶ୍ରମରେ ଆଶ୍ରୟ ଦେଇଥିଲେ | କାଣ୍ଟରବେରି 
ଟେଲ୍‌ସ୍‌( ଚତୁର୍ବଶ ଶତାଦୀ) ରେ ଲେଖକ ଚସର୍‌ ଯେଉଁ ଚବିଶ ଜଣ ତୀର୍ଥଯତ୍ରୀଙ୍କ କାହାଣୀ 
କହିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ସେ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ଜଣେ | ଓଡ଼ିଆ ଲୋକକଥା ଶେଷରେ ରାଜା 
ପୁଅ ବାହାଘର କଥା ବର୍ଣ୍ଣନା କରି କଥାବାଚକ କହେ, ମୁଁ ସେଠିକି ଯାଇଥିଲି, କିନୁ କେହି 
ମୋ ଆଡ଼କୁ ଅନାଇଲେ ନାହିଁ । 


ଆତ୍ଜୀବନୀ ଓ ଭ୍ରମଣକାହାଣୀ ବହିର ଲେଖକ ନିଜେ ସେ ବହିର ଚରିତ୍ର 
ହେବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଏବଂ ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତା'ର ବର୍ଣ୍ଣନା ବାସ୍ତବ । ମନଗଢ଼ା କଥା କାହାଣୀ 
ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସର ଲେଖକ ସବୂବେଳେ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ ନିଜର ବିବରଣକୁ ଯଥା 
ସମ୍ଭବ ବାସ୍ତବବାଦୀ କରିବା ପାଇଁ । ଏହି ଉଦ୍ୟମରେ ଗାଳିକ ଓ ଥିପନ୍ଯସିକଙ୍କର 


୫୨୩ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ପ୍ରତିଦ୍ଧନ୍ଦ୍ଧୀ ହୁଅନ୍ତି ଏତିହାସିକ, ନୃତତ୍ତଵବିତ୍‌, ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନୀ ଇତ୍ଯାଦି । ଅନେକ ସମୟରେ 
ସେମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା ସଜନଶୀଳ ଲେଖକଙ୍କ ଲେଖାଠାରୁ ଆହୁରି ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ହୋଇଥାଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ନୃତତ୍ତଵବିତ କୌଣସି ଆଦିବାସୀ ସମାଜ ଉପରେ ଗବେଷଣା 
କଲାବେଳେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ରହନ୍ତି, ତାଙ୍କର ଚାଲିଚଳନ ସଂସ୍କାର ମେଳା ମଉଛବରେ 
ଯୋଗ ଦିଅନ୍ତି; ସେମାନଙ୍କୁ କହାଯାଏ ପାଟ୍ଟିସିପାଣ୍ଟ ଅବଜଭ୍ଭର ବା ଅଂଶଗ୍ରହଣକାରୀ 
ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷକ | ଭେରିଅର ଏଲଞ୍ଜିନ ତାଙ୍କର ଗବେଷଣା ସମୟରେ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ସହିତ 
ରହୁଥିଲେ ଏବଂ ଦୂଇ ଆଦିବାସୀ ମହିଳାଙ୍କୁ ବିବାହ କରିଥଲେ । ଏ ଭଳି ନୃତତ୍ତ୍ଵବିତ୍‌ଙ୍କ 
ବହି ସେହି ସଂପ୍ରଦାୟଉପରେ ଲେଖା ହୋଇଥବା ଉପନ୍ଯାସଠାରୁ ଅଧକ ଆକର୍ଷକ 
ହୋଇପାରେ | ଠିକ୍‌ ସେହିଭଳି ଓଡ଼ିଶା ନଅଙ୍କ ବିଷୟରେ ଦୂଭିକ୍ଷ କମିଶନଙ୍କ ରିପୋର୍ଟ 
ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସଠାରୁ ଅଧୁକ ମର୍ମସ୍ପର୍ଶୀ ମନେ ହୁଏ । 


କୌଣସି ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଘଟଣା, ସମସ୍ଯା, ପରିସ୍ଥିତି ବା କାଳ ବିଷୟରେ 
ଲେଖିବାକୁ ଯାଉଥବା ଓପନ୍ଯାସିକ ସେ ବିଷୟରେ ଗଭୀର ଗବେଷଣା କରିଥାନ୍ତି । 
ଏୟାରପୋର୍ଟ, ହୋଟେଲ, କୋଇଲା ଖଣିକୁ ନେଇ ବେଷ୍ଟସେଲର୍‌ ଲେଖୁଥିବା ଲେଖକ 
ଦୀର୍ଘ ସମୟ ଧରି ସେ ଭଳି ସ୍ଥାନରେ ସମୟ କଟାନ୍ତି ଓ ଗବେଷଣା କରନ୍ତି | ଏ ଭଳି 
ଗବେଷଣା ପ୍ରସୂତ ଏକ ପ୍ରକାରର ଲେଖା ହେଲା ସ୍ଲାଇସ୍‌ ଅଫ୍‌ ଲାଇଫ୍‌ ବା ଚେନାଏ 
ଜୀବନ ଉପନ୍ୟାସ ଯେଉଁଥରେ ଡାକ୍ତର, ଖେଳାଳି, ସାମ୍ବାଦିକ ବା ଥିଏଟର କର୍ମୀଙ୍କ 
ଜୀବନଶୈଳୀର ବିସ୍ତାରରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ | ଆଉ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାରର ଉପନ୍ୟାସ 
ହେଲା ନନ୍‌-ଫିକଶନ ନଭେଲ ବା ଅକାଳ୍ପନିକ ଉପନ୍ୟାସ ଯାହା ସଂପୂର୍ଣ ସତ ଘଟଣା 
ଉପରେ ଆଧାରିତ | ଏହାର ଗୋଟିଏ ଭଲ ଉଦାହରଣ ଇନ୍‌ କୋଲ୍ଡ୍‌ ବୃଡ୍‌ ( ୧୯୬୫) 
ଯାହାକୁ ଆମେରିକୀୟ ଲେଖକ ଟୁମାନ କାପୋଟି ଗୋଟିଏ ହତ୍ଯାକାଣ୍ଡ ବିଷୟରେ 
ଲେଖଥଲେ ଅପରାଧୀମାନଙ୍କ ସହିତ ଦୀର୍ଘ ସାକ୍ଷାତ୍କାରମାନ କରି । 


ଗବେଷଣା ଓ ବ୍ୟକ୍ତଗତ ଭାବେ ଅଂଶଗ୍ରହଣ କରି ଲେଖାଯାଇଥିବା କେତୋଟି 
ବିଶୃପ୍ରସିଦ୍ଧ ଉପନ୍ୟାସ ବିଷୟରେ ନିମ୍ବରେ ଦିଆଗଲା । 

- ଅପ୍ଟନ୍‌ ସିନକେ୍୍ୟୋରଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଦ ଜଙ୍ଗଲ( ୧୯୦୬) : ଏଇଟି ଲେଖୁବା 
ପାଇଁ ସିନକ୍ୟୋର ଜଣେ ସାମ୍ବାଦିକ ଭାବେ ନିଜର ପରିଚୟ ଲୁଚାଇ ଶିକାଗୋର 
ଅପରିଚ୍ଛନ୍ନ ମାଂସ କାରଖାନାମାନଙ୍କରେ ସାତ ସପ୍ତାହ କଟାଇଥଲେ । ଉପନ୍ୟାସଟି 
ଏତେ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଥିଲା ଯେ ଏହା ଯୋଗୁ ଆମେରିକାରେ ଫୁଡ୍‌ ଏଣ୍ଡ ଡ୍ରଗ୍‌ ଓ ମିଟ 
ଇନ୍ଵପେକ୍ସନ ଆଇନ୍‌ ପ୍ରଣୀତ ହୋଇଥିଲା । 


୫୨୪ 
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ସତ ମିଛ ଓ 26 ରା ନଜାଲଇବା କଥା 


- ଜନ୍‌ ଷ୍ଟାଇନ୍‌ବେକଙ୍କର ଦ ଗ୍ରେପ୍‌ସ୍‌ ଅଫ୍‌ ରାଥ୍‌( ୧୯୩୯) ; ମରୁଡ଼ି, ଧୂଳିଝଡ଼ 
ଓ ମେଶିନ ବ୍ଯବହାର ଯୋଗୁ କାମ ହରାଇ ଦୂଃସ୍କୁ ହୋଇଥବା ଚାଷୀମାନେ ହଜାର ହଜାର 
ସଂଖ୍ୟାରେ କାମ ସଂଧାନରେ କାଲିଫନିଆ ଆଡକୁ ମୁହାଇଥଲେ | ଏହି ବିସ୍ଥାପିତ ଦଳେ 
ଶ୍ରମିକଙ୍କ ସହିତ ଯୋଗ ଦେଇ ଷ୍ଟାଇନବେକ୍‌ ତାଙ୍କ ସହିତ କିଛି ମାସ କାମ କଲେ ଓ 
ଅସ୍ଥାୟୀ କ୍ଯାମ୍ଚରେ ରହିଲେ । ଫେରିଆସି ସେ ଯେଉଁ ବହିଟି ଲେଖୁଲେ ତା ଅତି ଶୀଘ୍ର 
ବେଷ୍ଠ ସେଲର ତାଲିକାକୁ ଗଲା ଏବଂ ବହିଟିକୁ ଅତୀତରେ ହଲଚଲ ସୃଷ୍ଠି କରିଥବା 
ଅଂକଲ ଟମ୍ସ କେବିନ ସହିତ ତୁଳନା କରାଗଲା | 


-ଆଇନ୍‌ ରାଣ୍ଡଙ୍କର ଦ ଫାଉଣ୍ଡେନ୍‌ହେଡ୍‌( ୧୯୪୩); ଉପନ୍ଯାସଟି ଜଣେ 
ଆଙ୍ିଟେକ୍ଟଙ୍କୁ ନେଇ ଏବଂ ସେ ବିଷୟରେ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଲେଖ୍ୂକା ଛମାସ ବିନା 
ବେତନରେ ନ୍ୟୟର୍କର ଏକ ଆକ୍ିଟେକ୍ଟ୍‌ ଅଫିସ୍‌ରେ କାମ କରିଥଲେ । 


ଉପରଲିଖୁତ ଉଦାହରଣମାନ ହେଲା ବହି ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଭାବିଚିନ୍ତି ଅନୁଭବ 
ଓ ଅଭିଜ୍ଞତା ଆହରଣ କରିବା କଥା | ମଣିଷ ମାତ୍ରେ ହିଁ ତାର ସ୍ଵାଭାବିକ ଜୀବନରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଅନୁଭବ ଓ ଅଭିଜ୍ଞତା ସଂଗ୍ରହ କରୁଥାଏ ଏବଂ ଲେଖକମାନେ ନିଜର 
ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତି ଓ ଉପଲବ୍ଧୁକୁ ଲେଖାରେ ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି । ଚାଲିସ୍‌ ଡିକେନ୍ଙ୍କର 
ଉପନ୍ୟାସମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ଜୀବନର ବିଭିନ୍ନ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ସହିତ ଯୋଡ଼ି ଦିଆଯାଇପାରେ । 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡ ସେ ଜାଣିଥିବା ଗୋଟିଏ ସତ ଘଟଣା ଉପରେ 
ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି କୋରାପୁଟରେ ସାଢେ ଚାରିବର୍ଷ 
ଚାକିରି କରିଥଲେ ( ୧୯ ୪୦-୪୪) ଏବଂ ସେଠାରେ ତାଙ୍କର ଆଦିବାସୀ ଜୀବନ 
ସହିତ ଭଲ ଭାବରେ ପରିଚିତ ହୋଇଥବାର ଫଳ ଥଲା ଦାଦିବୂଢ଼ା (୧୯୪୫), 
ପରଜା ( ୧୯ ୪୫) ଓ ଅମୃତର ସନ୍ତାନ ( ୧୯ ୪୭) | ସେ ନିଜେ ଲେଖଛନ୍ତି କିପରି 
ପରଜାର କାହାଣୀ ସେ ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁରର ଜଣେ ସବଇନ୍ଟପେକ୍ଟରଙ୍କ ପାଖରୁ ଶୁଣିଥିଲେ ଏବଂ 
ତାକୁ ଉପନ୍ୟାସର ରୂପ ଦେଇଥଲେ | ଅନ୍ୟତ୍ର ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ୩୧ ବର୍ଷ ସରକାରୀ 
ଚାକିରିର ଅନୁଭୁତି ବିନା ତାଙ୍କର ଦାନାପାଣି ଉପନ୍ୟାସ ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନଥାନ୍ତା । 


ଏଠାରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁଛି ଅନୁଭବ ହି ଯଥେଷ୍ଟ ନା ଲେଖୁବା ପାଇଁ 
ସେଥରେ କଳନାର ମଧ୍ଯ ସଂଯୋଜନା ଦରକାର | ଏବଂ ତା ହେଲେ କାହାର ପରିମାଣ 
କେତେ ରହିବ । ଏମିଲ ଜୋଲା, ଡିକେନ୍ୃ ବାଲଜାକ ଯେଉଁ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଥିଲେ 
ସେ ବିଷୟରେ ଗଭୀର ଅନୁଧ୍ୟାନ କରୁଥିଲେ, କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର ଲେଖନ ଶୈଳୀ, 
କଳଛ୍ନାର ଉପଯୁକ୍ତ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବାସ୍ତବବାଦୀ ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ ଯୋଗୁ ଗବେଷଣାର ତଥ୍ଯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ପଶ୍ଚାଦଦେଶରେ ରହୁଥଲା ଏବଂ ପାଠକଙ୍କୁ ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ କରୁନଥଲା। ଗବେଷଣାଲବଧ 
ଜ୍ଞାନକୁ ବିସ୍ତାର ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କଲେ ବହିଟି ଉପନ୍ଯାସ ଅପେକ୍ଷା ବେଶି ରିପୋର୍ଟ 
ହୋଇଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । କେତେ ଓ କିପରି ଭାବରେ ଗବେଷଣା କରିବ ସେ 
ବିଷୟରେ ମଧ୍ଧ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଅଛି । ଲେଖୁକା ଜର୍ଜ ଇଲିଅଟ ଏ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ 
ସନ୍ତୁଳିତ ମତ ଦେଇଥିଲେ ଯେ କାରଖାନା ଭିତରକୁ ଯାଇ ଲେଖକକୁ ସବୁ କିଛି ଅନୁଭବ 
କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ, ତା ପାଇଁ ଖୋଲା ଦରଜା ହି ଯଥେଷ୍ଟ | 


ଏ କଥା ମଧ୍ଯ ସତ ଯେ ଲେଖକର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନର ଅନୁଭୂତି ତାର ଲେଖାରେ 
କେଉଁଠି ନା କେଉଁଠି ଓ କିପରି ନା କିପରି ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥାଏ । ନିଜେ ଭେଟିଥବା 
ଦୂଇ ତିନିଟି ଚରିତ୍ରକୁ ମିଶାଇ ସେ ଗୋଟିଏ ଚରିତ୍ର ତିଆରି କରିପାରେ, ବିଭିନ୍ନ ଘଟଣାକୁ 
ସଜାଇ ସେ ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଆଖ୍ୟାନ ଗଢ଼ିପାରେ । ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖଲେ ଲେଖକର 


କୌଣସି କାହାଣୀ ବି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କାହନନିକ ହୋଇନପାରେ । 


ବଉଁମାନ ଏକ ତର୍କ ଉଠୁଛି ଯେ ନୀଚ ବର୍ଗର ଲୋକଙ୍କ ବିଷୟରେ ସେହି 
ବର୍ଗର ଲୋକ ହି ନିଷ୍ଠାପର ଭାବରେ ଲେଖୂପାରିବେ, କାରଣ ସେ ବିଷୟରେ କେବଳ 
ସେହିମାନଙ୍କର ହିଁ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତି ଅଛି । ଦଳିତ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ କହୁଛନ୍ତି କେବଳ 
ଦଳିତମାନେ ନିଜେ ଯାହା ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାହା ହି ଦଳିତ ସାହିତ୍ୟ, ସବର୍ଣ୍ଣ ଲେଖକ ଦଳିତମାନଙ୍କ 
ବିଷୟରେ ଯାହା ଲେଖଛନ୍ତି, ତା ଦଳିତ ସାହିତ୍ଯର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ନୂହେଁ। ପ୍ରେମଚନ୍ଦଙ୍କର 
ଅନେକ ଲେଖାରେ ଦଳିତ ଚରିତ୍ର ଅଛନ୍ତି; ତାଙ୍କର ରଂଗଭୁମି ଉପନ୍ୟାସର ପ୍ରଧାନ ଚରିତ୍ର 
ଜଣେ ଦରିଦ୍ର ଅଶିକ୍ଷିତ ଦଳିତ । ମୁଲକରାଜ ଆନନ୍ଦଙ୍କ ଅନଟଚେବଲ୍‌( ୧୯୩୫)ରେ 
ଏକ ଭଙ୍ଗୀ ଯୁବକର କଥା ଅଛି ଯେପରି ଅଛି ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ହରିଜନ( ୧୯ ୪୮) 
ରେ ମେହେନ୍ତରଙ୍କ କାହାଣୀ | କୁହାଯାଉଛି ଯେ ଏ ସବୁକୁ ଦଳିତ ସାହିତ୍ୟର ମର୍ଯ୍ୟାଦା 
ଦିଆଯାଇ ନପାରେ କାରଣ ଏଥରେ ଲେଖକଙ୍କର ନିଜର ଅନୁଭବ ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର 
ସହାନୁଭୂତି ଥାଇପାରେ କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ବାନୁଭୂତି ବା ସ୍ଵଅନୁଭୂତି ନାହିଁ । 


ଆମେରିକାରେ ମଧ୍ଯ କଳାଲୋକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲେଖୁବା ନେଇ ଠିକ 
ଏକା ଭଳି ମତ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ଓଲିଅମ ସ୍ବାଇରନଙ୍କର ଦ କନଫେସନ୍ୁ୍‌ ଅଫ୍‌ 
ନ୍ୟାଟ ଟର୍ନର( ୧୯୬୮) ବହିରେ ଅଛି ୧୯୩୧ ମସିହାରେ ହୋଇଥବା ଦାସମାନଙ୍କ 
ବିଦ୍ରୋହର କାହାଣୀ | ଏହି ବହି ବିରୁଦ୍ଧରେ ଆଫ୍ରିକାନ-ଆମେରିକାନ୍‌ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଗୋଟିଏ 
ବହି ବାହାର କଲେ, ଟେନ ବ୍ଲାକ୍‌ ରାଇଟର୍ସ ରେସ୍‌ପଣ୍ଡ । ସେମାନଙ୍କର ମତ ଥଲା ଯେ 
ଜଣେ ଗୋରା ଲୋକ ଏ ବିଷୟରେ ବିଶ୍ବସ୍ତ ବହି ଲେଖୁ ନପାରେ । ଏହା ଠିକ୍‌ ଆମର 


୫୨୬ 
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ସତ ମିଛ ଓ 26 ରା ନଜଜାଲଇବା କଥା 


ଦଳିତ ବୂଦ୍ଧିଜୀବୀମାନଙ୍କର ଯୂକ୍ତ ଭଳି ଥିଲା । 


ଜଣେ ନିଜର ବ୍ୟକ୍ତଗତ ଅନୃଭୂତି ବିନା ସେ ବିଷୟରେ ଲେଖୁପାରିବ କି ନା ଏ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନାଟ୍ୟ ଜଗତରୁ ଏକ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଇପାରେ । ମଞ୍ଚ କଳାକାରମାନଙ୍କର 
ଅଭିନୟ ପାଇଁ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର ପ୍ରଣାଳୀ ଅଛି : ସ୍ଥାନିସ୍ାଭସ୍ଚିଙ୍କର ପ୍ରବଭିତ ମେଥଡ ସ୍କୁଲ 
ଏବଂ ଅନ୍ଯଟି ଟେକନିକ ସ୍ଟୁଲ । ପ୍ରଥମ ପ୍ରଣାଳୀରେ ଅଭିନେତାକୁ ନିଜର ବ୍ଯକ୍ତିଗତ 
ଅଭିଜ୍ଞତା ଦେଇ ଚରିତ୍ରକୁ ଫୂଟାଇବାକୂ ହେବ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗୋଟିଏ ଚରମ ଉଦାହରଣ ନେଲେ, 
ମଦ ପିଇଲେ ମାତାଲର ସଠିକ ଅଭିନୟ କରିପାରିବ | ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଟେକନିକ ସ୍କୁଲର 
ଅଭିନେତା ନିଜର ଅଭିନୟ କଳା କୌଶଳରେ ହି ମଦ୍ୟପ ଚରିତ୍ରକୁ ମଞ୍ଚ ଉପରେ ଜୀବନ୍ତ 
କରିବ | ଏ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ମଜାର କଥା ଅଛି । ହଲିଉଡ୍‌ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ଦ ମାରାଥନ 
ମ୍ୟାନ ତିଆରି ବେଳେ ଏକ ଦୃଶ୍ୟରେ ଥଲା ନାୟକ ଡସ୍ଟିନ୍‌ ହଫ୍‌ମ୍ୟାନ( ଯେ କି ମେଥଡ 
ସ୍କୁଲରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ) ତିନି ରାତି ଶୋଇ ନଥିବାର ଦୂଶ୍ୟ | ଏଥିପାଇଁ ସେ ତିନି ରାତି 
ଅନିଦ୍ରା ରହିଥିଲେ | ସକାଳେ ତାଙ୍କ ସହିତ ସେହି ଦୃଶ୍ୟରେ ଅଭିନୟ କରୁଥିବା ଲରେନ୍ବ 
ଅଲିଭିଏର( ଯେ କି ଟେକନିକ ସ୍କୁଲରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ) ଏ କଥା ଶୁଣି କହିଲେ, 
ଏତେ କଷ୍ଟ ନ କରି ସିଧାସଳଖ ଅଭିନୟ କରିଥଲେ ଚଳି ନ ଥାନ୍ତା ? 


ହୁଏତ ଟେକନିକ ସ୍କୁଲର ଅଭିନେତା ଭଳି ଜଣେ ଲେଖକ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ଧଭବ ନ ଥାଇ 
ନିଜର ପଢାଶୂଣା ଜ୍ଞାନରୁ ଗଛ ଉପନ୍ଯାସ ଲେଖୁପାରିବ । କିନ୍ତୁ ସେଥିରେ କିଛି ଘଟଣା 
କଞ୍ଚା ରହିଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ଅଛି | କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ପ୍ରେମଚନ୍ଦଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସରେ ଗୀର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଯେପରି ଜୀବନ୍ତ, ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ଓ ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ଯ, ତା ତାଙ୍କର ସହର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ 
ନାହିଁ, କାରଣ ତାଙ୍କର ସେ ଭଳି ଜୀବନ ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ ସଂପର୍କ ନଥୁଲା | 


ପ୍ରକୃତ ସମସ୍ୟା ଉପୁଜେ ଯେତେବେଳେ ଲେଖକ କୌଣସି ଗୋଷ୍ଠୀର ପ୍ରତିନିଧ୍ତ୍ବ 
କରିବାର ଦାବୀ କରେ ନିଜେ ତାର ସଭ୍ୟ ନଥାଇ ବା ସେ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭଲମନ୍ଦରେ ଭାଗ 
ନ ନେଇ | ଏହାର ଉଦାହରଣ କବିତାରୁ ନିଆଯାଉ | ଅବଶ୍ୟ କବିତାରେ ସତ ମିଛ ଅଙ୍ଗେ 
ନିଭା କଥା ଖୋଜିବା ଦୂଷ୍ଠର ବ୍ୟାପାର କାରଣ କବିତା ଭିନ୍ନ ଆକାଶର ପକ୍ଷୀ | କବିତାରେ 
ସତ ମିଛ ନଥାଏ, ଥାଏ କବିତା | କବିତା ପୁଣି ସତ ମିଛ ଓ ଅଙ୍ଗେ ଲିଭେଇବା କଥାରୁ 
ହି ତିଆରି ହୁଏ । କବି ଯେ ସତ ମିଛ କରି କହନ୍ତି, କବିତା ଚାତୁରୀରେ ମନ ମୋହନ୍ତି । 
ନ କବେ ବର୍ଣ୍ଣନମ୍‌ ମିଥ୍ୟା । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କ ଭାଷା ଓ ଛନ୍ଦ କବିତାରେ ନାରଦ 
ବାଲ୍ଧୀକିଙ୍କୁ କହୁଛନ୍ତି, ସେଇ ସତ୍ଯ ଯା ରଚିବେ ତୁମି; ଘଟେ ଯା ତା ସତ୍ୟ ନହେ । 


ପୂର୍ବ ବର୍ଣ୍ଣିତ ଦଳିତ ସାହିତ୍ୟର ସହାନୁଭୂତି ଓ ସ୍ବାନୂୁଭୂତି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କବିତାକୁ 


୫୨୭ 
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ଦେଖା ଯାଉ । କବିମାନେ ମଧ୍ଯ ଦାବି କରନ୍ତି ନିମ୍ନ ବର୍ଗର ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତିନିଧ୍ବତ୍ଵ 
କରିବାର | ସଚି ରାଉତରା ନିଜକୁ ମାଟିର ଧରା ଆଉ ଆକାଶର କବି କହୁଥିବା ବେଳେ 
ବଙ୍ଗାଳି କବି ପ୍ରେମେନ୍ଦ୍ର ମିତ୍ର କହନ୍ତି, ଆମି କବି ଯତ କାମାରେର ଆର୍‌ କାସାରୀର ଆର୍‌ 
ଛୁତୋରେର, ମୁଟେ ମଜୁରେର; ଆମି କବି ଯତ ଇତରେର | 


ଇତର ଲୋକ କହିବ ଏଇଟି ମିଛ ଦାବୀ । ଏ ବିଷୟରେ ବୋଧହୁଏ ସବୁଠାରୁ 
ନିଷ୍ଠାପର କଥା କହିଛନ୍ତି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ନିଜର ମୃତ୍ୟୁର କିଛି ମାସ ପୂର୍ବରୁ ଲେଖୁଥିବା 
ଏକତାନ କବିତାରେ । ତାଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଚାଷୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହଳ କରୁଛି, ତନ୍ତୀ ଲୁଗା 
ବୂଣୁଛି, କେଉଟ ମାଛ ଧରୁଛି, ଏମାନଙ୍କର ବିଚିତ୍ର କର୍ମଭାର ବହୁଦୂର ପ୍ରସାରିତ | ତାହାରି 
ଉପରେ ଭାରା ଦେଇ ସମସ୍ତ ସଂସାର ଚାଲିଛି । ଏବଂ 


ଅତି କ୍ଷୁଦ୍ର ଅଙ୍ଗେ ତାର ସମ୍ମାନେର ଚିର ନିର୍ବାସନେ 
ସମାଜେର ଉଚ୍ଚ ମଞ୍ଚେ ବସେଛି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ବାତାୟନେ । 
ମାଝେ ମାଝେ ଗେଛି ଅମି ଓ ପାଢ଼ାର ପ୍ରାଙ୍ଗଣେର ଧାରେ, 
ଭିତରେ ପ୍ରବେଶ କରି ସେ ଶକ୍ତ ଛିଲ ନା ଏକେବାରେ । 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜେ ଏଇ ତଥାକଥତ ନୀଚ ସମାଜ ଭିତରକୁ ପ୍ରବେଶ 
କରି ପାରିନଥିଲେ । ତେବେ ଯେଉଁମାନେ ଉଚ୍ଚାସନରେ ବସି ନିଜକୁ ସେମାନଙ୍କର 
ପ୍ରତିନିଧ୍ୂ ବୋଲି ଦାବୀ କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ସେହି କବିତାରେ 
କହିଛନ୍ତି, ସତ୍ୟ ମୂଲ୍ୟ ନା ଦିୟେ ଇ ସାହିତ୍ୟେର ଖ୍ୟାତି କରା ଚୂରି, ଭାଲୋ ନୟ ଭାଲୋ 
ନୟ ନକଲ ସେ ଶୌଖୀନ ମଜଦୁୂରି । 


ତାହା ହି ସତ ମିଛ ଓ ଅଙ୍ଗେ ନିଭେଇବା ପ୍ରସଙ୍ଗର ଶେଷ କଥା ହେଉ | 


ଏପ୍ରିଲ ୨୦୧୬ 
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ଆପଣ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଶାରେ : 
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“ ଭୁବନେଶ୍ବର ୨।୩ ( ଇମିସ) ଆଜିକାଲି ହସିବା ବିରଳ ହୋଇ ଯାଇଛି । ଖୁବ 
କମ ଲୋକଙ୍କୁ ହସିବାର ଦେଖବାକୁ ମିଳୁଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ ରାଜନେତାଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟଙ୍ଗ ସହିବା ଅବସ୍ଥାରେ ନାହାନ୍ତି । ଅତି 
ସାମାନ୍ୟ ବିଦୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲେ ସେମାନେ ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପରିସ୍ଥିତି ସୃଷ୍ଟି କରି ଦିଅନ୍ତି | ” 


ଫତୁରାନନ୍ଦ ଶତବାର୍ଷିକୀ ଉତ୍ସବରେ ପ୍ରଧାନ ଅତିଥ ସୌମ୍ୟରଂଜନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
(ସଂବାଦ ୩ ମାର୍ଚ, ୨୦୧୫) 


ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ଏ ସମ୍ବାଦଟି ପଢିବା ପରେ ମୋର ମନେ ହୋଇଥଲା 
ଯେ ଆମ ସାହିତ୍ୟର ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ୟ ଏକା ଭଳି | ଏଥିରେ ମଧ୍ଯ ହସ ବିରଳ | ସାହିତ୍ୟରେ 
ଆମେମାନେ ସବୁବେଳେ ଗନମ୍ଭୀର ବିଷୟକୁ ସମ୍ମାନ ଦେଉ ଓ କାନ୍ଦ ସହିତ ଆମର 
ଆତ୍କୀୟତା ଅଛି | ଓଡ଼ିଆରେ ˆ ଜେମା ଦେଇ କାନ୍ଦ? ଭଳି ବହି ଅଛି, ' ଜେମାଦେଇ ହସ” 
ବହି ନାହିଁ । କାନ୍ଦଣା ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଭାଗ ଯେଉଁଥିରେ ଆମେମାନେ ପାରଙ୍ଗମ । 
ଉତ୍କଳ ଜନନୀଙ୍କ କ୍ରନ୍ଦନ, କଳିଙ୍ଗ ଭାରତୀଙ୍କ ରୋଦନ, ପୁତ୍ର ବିୟୋଗରେ ମାତାଙ୍କ ବିଳାପ 
ଆମ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ପରମ୍ପରା । ଏ ସବୂ ପଢ଼ିଲେ ମନେ ହେବ ଯେପରିକି 
ଆମର ସବୁ ସମୟ ଯାଉଥଲା ଛାତି ପିଟିବାରେ, ଝୁରିବାରେ, ସକେଇବାରେ, ବାହୁନିବାରେ 
ଏବଂ କାନ୍ଦ ବୋବାଳିରେ । ମୋର ଭୟ ହେଉଛି ହୁଏତ କେତେବେଳେ ଏୟାରପୋର୍ଟ 
ଓ ଷ୍ଟେସନରୁ ବାହାରିବା ବେଳେ ଅଖ୍ରରେ ସାଇନବୋର୍ଡ ପଡ଼ିବ : “ ଆପଣ ବଉଁମାନ 


ଓଡ଼ିଶାରେ : ଏଠାରେ ହସିବା ମନା | ” 


ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ମୋର ନନସେନସ୍‌ କବିତା ବହି ଆଳୁକୂଚି ମାଳୁକୂଚି 
ଛପାଇବା ପାଇଁ ପଠାଇଲି, ଜଣେ ଲେଖୂକା ମତେ କହିଥୂଲେ, ଏ ବହି ବାହାରିବା ପରେ 
କେହି ଆପଣଙ୍କ ଲେଖାକୁ ଗମ୍ଭୀରତାର ସହିତ ନେବେ ନାହିଁ । ( ଅବଶ୍ୟ ଆଗରୁ ଯେ ମତେ 
ପାଠକମାନେ ଗମ୍ଭୀରତାର ସହିତ ନେଉଥିଲେ, ତା ମଧ୍ୟ ମତେ ଜଣା ନ ଥଲା | ) ତାଙ୍କ 
କଥାର ମର୍ମ ଥଲା ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ହାଲୁକା ହାସ୍ୟରସାତ୍ଵକ ଲେଖାର ଆଦର ନାହିଁ ଏବଂ 
ହାସ୍ୟରସର ଲେଖକ ସମ୍ମାନର ଯୋଗ୍ୟ ନୂହେ । ମୋର ବହିଟି ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପରେ 
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ତାର କୌଣସି ଆଲୋଚନା ହୋଇ ନ ଥଲା, ତେବେ ଗୋଟିଏ ଲିଟଲ୍‌ ମ୍ୟାଗାଜିନ (ଶ୍ରୀ 
ହରିବୋଲ ନଭେମ୍ବର-ଡିସେତ୍ବର ୨୦୦୫) ଏହି ବହିର ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଏ ଭଳି ମନ୍ତବ୍ୟ 
କରିଥିଲେ : ଓଡ଼ିଶାର ମହାନ ଲେଖକମାନଙ୍କ ବିନୋଦ ବୃତ୍ତି ଉପରେ ପାଠକଙ୍କର ଘୋର 
ସନ୍ଦେହ | ହସିଦେଲେ କାଳେ ପାଠକ ଖୁସି ହୋଇଯିବେ, ଫଳରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରେଷ୍ଠିଜ 
ଚାଲିଯିବ, ହୁଏତ ଏ ଭଳି ଭୟ ତାଙ୍କୁ ହାସ୍ୟ ରଚନାରୁ ନିବୃତ୍ତ କରି ରଖୁଛି |... ଏଇ 
ଲେଖକମାନଙ୍କ ପାରିବାରିକ ଜୀବନ ସ୍ଵଖମୟ ହେଉ, ଚାକିରିରେ ପ୍ରମୋଶନ ମିଳୁଥାଉ ଓ 
ସେମାନେ ଅନ୍ୟୁନ ଖଣ୍ଡିଏ ହସ ହସ ପୁସ୍ତକ ଜରିଆରେ ପାଠକଙ୍କ ଗହଣକୁ ଆସନ୍ତୁ ବୋଲି 
ସମସ୍ତେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରାଥନା କରୁଛନ୍ତି । 


ଏହି ମନ୍ତବ୍ଯ ତଥା ପ୍ରଥମରେ ଦିଆଯାଇଥିବା ଅଗ୍ରଲେଖରୁ ସ୍ପଷ୍ଠ ହେବ ଯେ 
ଗୋଟିଏ ଜାତି ଭାବରେ ଆମେ ହାସ୍ୟରସ ପ୍ରତି ବିମୁଖ । ଆମର ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ହସରୁ 
ନିଜକୁ ଦୂରେଇ ରଖଆସିଛି । 


ମଣିଷର ଭାବାନୂଭୂତିମାନଙ୍କୁ ଭରତ ମୁନି ତାଙ୍କର ନାଟ୍ୟଶାସ୍ତରରେ ଯେଉଁ ଆଠ 
ଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି, ହାସ୍ୟରସ ତା ମଧ୍ଯରୁ ଅନ୍ୟତମ | ( ନବରସ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ଶାନ୍ତ 
ରସ ଭରତଙ୍କ ତାଲିକାରେ ନଥିଲା |) ଏହି ଆଠଟି ରସ ଭିତରୁ ପୂଣି ସେ ହାସ୍ୟରସକୁ 
ଶୁଙ୍ଗାର ରସ ସହିତ ଏକାଠି କରି କହିଥିଲେ, ଶୂଙ୍ଗାରାତ୍‌ ଜାୟତେ ହାସ୍ଯଃ। ଆମର 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ କିନ୍ତୁ ନିଜ ଲେଖାରେ ଶ୍ୂଙ୍ଗାରକୁ ଅତିମାତ୍ରାରେ ପ୍ରାଧାନ୍ଯ 
ଦେଇଥିବା ବେଳେ ହାସ୍ୟକୁ କୃଚିତ ବ୍ଯବହାର କରିଛନ୍ତି । 


ଏହାର କାରଣ ବୋଧହୁଏ ଯେ ହସିବାକୁ ଆମର ଶାସ୍ତ୍ରକାରମାନେ ଏକ ଉଚ୍ଚ 
ଆଚରଣ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରୁ ନଥିଲେ | ସେହି ଭରତ ମୁନିଙ୍କ ମତରେ ହାସ୍ୟ ବିନୋଦ 
ହେଉଛି ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ନୀଚ ଜାତିଙ୍କର | ଚରିତ୍ର ଅନୁସାରେ ହସର ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ କରାଯାଇ 
ନାଟକରେ କିଏ କିପରି ହସିବ ତା” ନିମ୍ବମତେ ସ୍କିର କରାଯାଇଥିଲା: ଭଦ୍ର ଓ ସମ୍ତାନ୍ତ 
ଲୋକ -ସ୍କିତ, ହସିତ; ମଧ୍ୟମ ବର୍ଗ ଓ ସାଧାରଣ ଚରିତ୍ର ବିହସିତ, ଉପହସିତ; ନୀଚ 
ଅଭଦ୍ର ନିମ୍ନ ବର୍ଗ-ଅପହସିତ, ଅତିହସିତ | ଏ ଭଳି ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗରେ ବୋଧହୁଏ ହସ 
ସାହିତ୍ୟରୁ ଉପେକ୍ଷିତ ହୋଇଗଲା । 


ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ହାସ୍ୟ ରସର ଆରମ୍ଭ ହେଲା ଅନେକ ପରେ | ହୋମର 
ଓ ଭର୍ିଲଙ୍କ ଲେଖାରେ ହାସ୍ୟ ନଥିଲା | କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଇଉରୋପୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ହସ 
ପ୍ରବେଶ କଲା ସର୍ଭାଣ୍ଡଜଙ୍କର ଡନ୍‌ କିହୋଟେ ( ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ) ଉପନ୍ୟାସରୁ । 


୫୩୦ 
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ଆପଣ ବଜମାନ ଓଡ଼ିଶା6ରେ : ଏଠାରେ ହସିବା ମନା 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆରମ୍ଭ କାଳରୁ ହିଁ ହାସ୍ୟରସ ବ୍ଯବହାର କରାଯାଇଛି ବୋଲି 
ଦାବୀ କରାଯାଏ | ଆମର ପ୍ରଥମ ସାହିତ୍ୟିକ କୀରି ବଛା ଦାସଙ୍କର କଳଶା ଚଉତିଶାରେ 
ଥବା ବୂଢ଼ା ବରର ନିମ୍ରଲିଖୂତ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ଏଥର ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଏ: 


ଖୁ ଖୁ ଖାସ ସାହସେଣ ପେଲୁଅଛି ଧଇଁ 
ଟାକୁଆ ଗାଲ ପାକୁଆ ଦାନ୍ତ ଆଦି ନାହିଁ । ଇତ୍ୟାଦି 


ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭଳି ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଡାକି ଆଣିବାକୁ 
ରାଧା ପଠାଇଥିବା ବୃଦ୍ଧା ଦୂତୀର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ : 


ପାଚିଲା କେଶ ତାର ଅତି ଗଳିତ ଖଳିତ ପ୍ରାୟେ 
ପରପଞ୍ଚ ଦିଶଇ ସେ କେନ୍ଦୁ କାଠ ପ୍ରାୟେ । 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ନାବକେଳିରେ ବୃଦ୍ଧ କେଉଟରୂପୀ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣନା : 


ବେନି ନୟନରୁ ପେଚଡ଼ା ବହେ, କଳା ଦେହ ତାର ବିସ୍ତର ମୋଟା, ଗୋଦଡ଼ 
ହୋଇଛି ଡାହାଣ ଗୋଡ଼, ଇତ୍ୟାଦି । 


ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନାଙ୍କ ସମୟକୁ( ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ) ମଧ୍ଯ ଏହି ରୀତି ଚଳି 
ଆସିଥିଲା | ତାଙ୍କର ଚତୁର ବିନୋଦର ଗୋଟିଏ ଭାଗ ହେଉଛି ହାସ ବିନୋଦ ଏବଂ ତାର 
ଗୋଟିଏ ଅଂଶ ଅତିହାସ ବିନୋଦ । ତାଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ “ ଅତିହାସ ବିନୋଦ ଏ କଥାର 
ନାମ, ହସି ହସି ଅନ୍ତ ଛିଡ଼ଇ ପ୍ରାଣୀ ଯାଏ ଝାମ! | କିନ୍ତୁ ସେଥିରେ ମଧ୍ଯ ସେହି ଆଗ ଭଳି 
ଆଙ୍ଗକ ବିକୃତି, ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥା, କୁରୁପତା, ବିକଳାଙ୍ଗକୁ ନେଇ ହସ ତିଆରି କରିବାର ଚେଷ୍ଟା, 
ଯେପରିକି ରାଣୀଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନା: ତାଙ୍କର ତ ଲମ୍ବ ଲମ୍ବ କୂଚ, ଭାଲପଟ ଉଚ୍ଚ, ଆଗକୁ 
ବାହାରିଥାଏ ଥନ୍ତଲ ପେଟ ଗୋଟି, ଇତ୍ୟାଦି । 


ଉପର ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରେ ତଥାକଥୂତ ହାସ୍ୟରସର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଅରୁଚିକର, ଘୃଣା 
ବ୍ୟଂଜକ, ଅମାଜିତ, ଜୂଗୁପ୍ସା ସୁଷ୍ଟିକାରୀ ଓ ସଭ୍ୟ ସମାଜରେ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ | ଏ ସବୁ ମଧ୍ଧ 
ଅଶ୍ଲୀଳତାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଏବଂ ଏଥରେ ଯଦି ରସ ଥାଏ ତା ହେଉଛି ବୀଭସ୍ସ, କଦାପି ହାସ୍ୟ 
ନୁହେ । 


ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ହାସ୍ୟରସକ୍ୁ “ ଅଶ୍ଲୀଳତାଶ୍ରୟୀ ହାସ୍ୟ 
ଆଖ୍ୟା ଦେଇଛନ୍ତି । ଆମ ସମୟର ଲେଖକ ଫତୁରାନନ୍ଦ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର “ ନିଲଠା କବିର 
“ କୁ” ଗୀତରେ ଏହି ଭଳି ନାରୀ ଶରୀରର ଯେଉଁ ନିମ୍ବ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି ତାହା ଅଶ୍ଲୀଳତା 


୫୩୧ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଯୋଗୁ ଏଠାରେ ପ୍ରକାଶଯୋଗ୍ୟ ନୁହେ । 


ମଧ୍ଯଯୂଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାରର ହାସ୍ୟରସ ଲେଖାହେଲା, ତା 
ହେଉଛି ବାକ ଓ ଶବ୍ଦ ଚାତୂରୀ, ଯଥା ଶ୍ନେଷ, ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ, ଲୋମବିଲୋମ ଇତ୍ୟାଦି ଯାହା 
ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଚର୍ଟା କରାଯାଉ ନାହି । 


ଉଚ୍ଚ ବା ଗମ୍ଭୀର ସାହିତ୍ୟରେ ନିରୋଳା ହାସ୍ୟରସ ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର 
ଶ୍ରେୟ ଯିବ ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କ । ତାଙ୍କର ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡ ଆରମ୍ଭରେ ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ମଙ୍ଗ ରାଜର ନକଲି ଧାର୍ମିକତାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ବାକ୍‌ ଓ ଶବ୍ଦ ଚାତୁରୀ 
ଦେଇ ଉପନ୍ୟାସର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆମେ ହାସ୍ୟରସର ଏକ ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ଅନ୍ତରଧାରା ଦେଖୁବାକୁ 
ପାଉ | ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ କିନ୍ତୁ ଅତି ଅଳ୍ପ ଲେଖକ ଏ ଭଳି ଶୈଳୀ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ହାସ୍ଯରସକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଲେଖୁବାର ପ୍ରେରଣା 
ଯୋଗାଇଥିଲା ୧୯୩୬ରେ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପତ୍ରଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଡଗର 
ପତ୍ରିକା । ଏହାର ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ଯାର ସଂପାଦକୀୟରେ କୁହାଯାଇଥିଲା, “ ଡଗରର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ରସ ସୃଷ୍ଟି | ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଷୟକୁ ଲଘୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁ ଦଳଗତ କିମ୍ବା ବ୍ଯକ୍ତିଗତ 
ଦ୍ଵେଷ ରହିତ ବିଦୂପରେ ଆନନ୍ଦ ସଂଚାର କରିବା ତାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ” | ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ଡଗର ନିଶ୍ଚୟ ସଫଳ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଏହାର ଅଗ୍ରଣୀ ଲେଖକ ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ଓ 
ଫତୁରାନନ୍ଦଙ୍କ ଆଦର୍ଶରେ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇ ଅନେକ ହାସ୍ୟରସ ଲେଖକ ବାହାରିଥିଲେ | 
ଏବଂ ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରକୃତ ହାସ୍ଯ ସାହିତ୍ଯର ଆଧୁନିକ ଯୁଗ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା | ପରବର୍ୀ ସମୟରେ କ୍ଷଣଜୀବୀ କୁଙ୍କୁମ ପତ୍ରିକା ମଧ୍ଯ ଏଥିରେ ସକ୍ରିୟ 
ସହଯୋଗ କରିଥଲା | ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ ପତ୍ରିକା ବନ୍ଦ ହୋଇଯିବା ପରେ ଏ ଧାରାର 
ଶେଷ ହେଲା | 


ତା ପରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ କିଛି ଲେଖକ କେବଳ ହାସ୍ୟରସର ଲେଖକ 
ଭାବରେ ଗଣା ହେଲେ ଏବଂ ତଥାକଥିତ ଗମ୍ଭୀର ଭାବଧାରାର ଲେଖକମାନେ ନିଜକୁ 
ହାସ୍ୟରସରୁ ଯେତେ ସମ୍ଭବ ଦୂରରେ ରଖୁଲେ | ଏ ଭଳି ଗୋଟିଏ ଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି ହେଲା 
ଯେ ହାସ୍ୟରସ କେବଳ ହସିବା, ଥଚା ତାମସା, ସୁଆଙ୍ଗ, ଉପହାସ, କୌତୁକ, ମଜା କଥା, 
ଶସ୍ତା କବିତା | ସେଥପାଇଁ ଏହି ରସ ଆମର ଅଧୁକାଂଶ ଲେଖକଙ୍କୁ ଆକର୍ଷିତ କରିପାରିଲା 
ନାହିଁ । 

ହସାଇବା ବ୍ୟତୀତ ହାସ୍ୟ ସାହିତ୍ଯର ଏକ ସକ୍ରିୟ, ଶକ୍ତଶାଳୀ ଓ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ 
ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ଯ ଅଛି | ତା ହେଲା କ୍ଷମତାସୀନ ଓ ପ୍ରତାପଶାଳୀ ଲୋକଙ୍କୁ ସମାଲୋଚନା 


୫୩୨ 
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କରିବା | ହାସ୍ୟରସ ଆଳରେ ଏ ଭଳି ପ୍ରତିବାଦ କରାଯାଇପାରେ ଯାହା ସିଧାସଳଖ ଭାବେ 
କରିବା ସମ୍ଭବ ନୂହେ | ଏହାକୁ ପ୍ରତିରୋଧ କରିବା ପାଇଁ ଏକଛତ୍ର ଶାସନରେ ହସ ଉପରେ 
ପ୍ରତିବନ୍ଧ ଲଗାଯାଇଥାଏ । ରବାନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁରଙ୍କ ଗଛ ˆ ବିଦୂଷକ”ରେ ଖେଳୁଥିବା ଛୋଟ 
ପିଲାମାନେ ଖେଳରେ ଦେଖାଇଥଲେ ଯେ କର୍ଣ୍ଠାଟ ରାଜା କାଞ୍ଚକୁ ହରାଇ ଦେଇଛନ୍ତି, 
ସେଥପାଇଁ କାଞ୍ଚି ରାଜା ପିଲାଙ୍କୁ ଦଣ୍ଡ ଦେଇଥିଲେ | ଏ କଥା ଦେଖୁ ରାଜାଙ୍କ ବିଦୂଷକ 
ଦରବାରରୁ ମେଲାଣି ମାଗିଲେ, କାରଣ ସେଠାରେ ରହିଲେ ସେ ହସିବା ଭୁଲିଯିବେ । 


ହିଟଲରଙ୍କ ସମୟରେ ଜର୍ମାନୀରେ ସ୍ପେଶିଆଲ୍‌ ଜୋକ୍‌ କୋର୍ଟ ବସାଯାଇଥିଲା 
ଯେଉଁଥିରେ ଇନଆପ୍ରୋପ୍ରିଏଟ ହ୍ୟୁମର ବା ଅସଙ୍ଗତ ପରିହାସ- ସିଧାସଳଖ କହିଲେ 
ନାଜିଙ୍କୁ ଥଟ୍ଟା କରିବା ଭଳି କଥା- ଦଣ୍ଡନୀୟ ଥଲା | ସେ ସମୟରେ କୁକୁରକୁ ଆଡଲ୍‌ଫ, 
ଯାହା ହିଟଲରଙ୍କ ପ୍ରଥମ ନାଁ ଥଲା, ବୋଲି ନାଁ ଦେବା ଅପରାଧ ଥଲା । 


ଏ ଭଳି ତାନାଶାହୀ ଶାସନ ବିରୁଦ୍ଧରେ ସିଧା ପ୍ରତିବାଦ ସମ୍ଭବ ନ ଥବାରୁ ହାସ୍ୟ 
ବ୍ୟଙ୍ଗ ଆଢ଼ୁଆଳରେ ପ୍ରତିବାଦ କରୁଥିଲେ ହାସ୍ୟ ସ୍ଵଷ୍ଟାମାନେ | ହାସ୍ୟରସ ପ୍ରତିବାଦର 
ଏକ ପଦ୍ଧତି ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାହେଉଥଲା | ଆମର ଲୋକକଥାରେ ତେନାଲି ରାମ, 
ବୀରବଲ ପ୍ରମୁଖ ହସ କଥା ମାଧ୍ଯମରେ ରାଜା, ସମ୍ରାଟ ଓ ଦେବଦେବୀଙ୍କୁ ସମାଲୋଚନା 
କରୁଥିଲେ | ଆମର ଯଦୂମଣିଙ୍କ ବିଷୟରେ କଥା ଅଛି ଯେ ଥରେ ରଣପୂର ରାଜା ଗୋଟିଏ 
ଦେବମୁରିକୁ ସମ୍ମାନ ଦେଇ ନ ଥିବାରୁ ସେ ତାଙ୍କୁ କହିଥୁଲେ, 


ଅନ୍ଧ ଦେଶକୁ ଗଲି ଦର୍ପଣ ବିକି 

କନ୍ଧ ହାତରେ ଦେଲି ଗୋଦାନ ଟେକି 
ଜଡ଼ା ମଧୂରେ କଲି ଖଡ଼ା ରନ୍ଧନ 
କାମୁଡ଼ା ଘୋଡ଼ା ମୁଖେ ଦେଲି ଚୂମ୍ବନ 
ହେ ରାଜା କି କଲ 

ବିଷ୍ଣୁ ପ୍ରତିମାକୁ ତଳେ ଥୋଇଲ । 


ସ୍ବାଧୀନତା ଆନ୍ଦୋଳନ ବେଳେ ଇଂରେଜ ବିରୋଧୀ ଏବଂ ଗାନ୍ଧୀ ପ୍ରଶଂସାର 
ଲେଖା ବାଜ୍ୟାପ୍ତ ହେଉଥିବା ବେଳେ ନିତ୍ଯାନନ୍ଦ ମହାପତ୍ରଙ୍କର ` ଗାନ୍ଧୀ ବୂଢ଼ା' ପୂସ୍ତିକା 
ଏଥ୍ୁରୁ ବରି ଯାଇଥିଲା କାରଣ ଏହା ହସ ମଜା ଢଙ୍ଗରେ ଲେଖା ଯାଇଥିଲା: 


ଗାନ୍ଧୀ କିସ ନ କଲା 
ଯୁଗ ତ ଲେଉଟି ଗଲା ରେ 
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ସାପ ଲାଞ୍ଜ ଧରି ବେଙ୍ଗ ବୁଲାଉଛି 
ସାପ ବିଷ ଓକାଳିଲା ରେ । 

ଦଶା ଦିଆ ଭୁଆ ବିଲେଇ 
ବସିଥିଲା ନିଶ ଫୁଲେଇ 

ମୂଷା ଆଗେ ଶହେ ସଲାମ ବଜାଇ 
ଲୁଚି ଲୁଚି ପଳାଇଲା ରେ | 


ଏ କଥା ନୁହେଁ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ହାସ୍ୟ ରଚନା ଲେଖାଯାଉ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ 
ଏ ସବୁ ଲେଖାକୁ ସାହିତ୍ଯର ମୂଳ ସ୍ତରୋତରୁ ବାହାରେ ରଖାଯାଉଛି । ବ୍ଯଙ୍ଗ କବିତାର 
ଲୋକପ୍ରିୟତା ହାସ୍ୟକବି ସମ୍ମିଳନୀରେ ସୀମିତ । ଏହାର କବିମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଛଦ୍ଧନାମ 
ଉହ୍ଦାଡ଼ରେ ରହି ଏ କବିତା ଲେଖନ୍ତି । ଏ ଭଳି କୌଣସି ନିୟମ ନାହିଁ ଯେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କବି, 
ଗାଳିକ, ଖପନ୍ୟାସିକ ବା ନାଟ୍ୟକାର ହାସ୍ୟରସାତ୍ୃକ ଲେଖା ଲେଖବ ନାହିଁ । ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥ 
ଠାକୁର ବ୍ୟଙ୍ଗ କବିତାର ବହି “ ଖାପଛଡ଼ା? ଲେଖଛନ୍ତି । ବର୍ଟରାଣ୍ଡ ରସେଲ ଓ ଇଲିଅଟଙ୍କ 
ଭଳି ନୋବେଲ ବିଜେତା ମଜାଳିଆ ଲିମେରିକ ଲେଖଛନ୍ତି । ଆଶା କରାଯାଉ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟିକମାନେ ମଧ୍ଯ ଏ ଆଦର୍ଶ ଗ୍ରହଣ କରିବେ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ହସିବା ବିରଳ ନହେଉ । 


ଗୌତମ ବୁଦ୍ଧଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନ ଥଲା, ବାର୍କ୍ୟ ରୋଗ ଓ ମୃତ୍ୟୁ ବିଷୟରେ ଜାଣିବାପରେ 
ଜଣେ ହସିବ କିପରି ? ଏହାର ଓଲଟା ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇପାରେ, ନ ହସିଲେ ଜଣେ ବାକ୍ୟ 
ରୋଗ ଓ ମୁତ୍ଯୟୁକୁ ସହିବ କିପରି ? 


ମେ ୨୦୧୬ 
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“ ଓଡ଼ିଆ ଲିଖତ ସାହିତ୍ୟରେ ସମାଲୋଚନାମୂଳକ ଲେଖା ପ୍ରାୟ ନାହିଁ କହିଲେ 
ହୁଏ | ଯାହା ବା କିଛି ସେଥିରେ ରନ୍ଧେ ରନ୍Fଧେ ଭକ୍ତର ପ୍ରଭାବ ଓ ଭକ୍ତି ସାହିତ୍ୟର ମୋହ, 
ପୂଣ | ଭକ୍ତିରେ ସ୍ଵାଧୀନ ଚିନ୍ତା ଓ ନିର୍ବିକଛ୍ପ ଆଲୋଚନା ଫୁଟିବାର ନୂହେଁ | ସେଥୁରେ ପୁଣି 
ଭକ୍ତକୂ ଭକ୍ତ କରି ତାଙ୍କ ଲେଖା ବା କଥାକୁ ପ୍ରାମାଣ୍ୟ ବୋଲି ଧରି ସାହିତ୍ୟ ଲେଖୁ ବସିଲେ 
ଯେ କୌଣସି ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଧାରା ଏଇ ମରୁଭୂମିରେ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହୋଇ ଲୋପ ପାଇବାର 
କଥା ।” 

ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଡ ଦାସ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମ ପରିଣାମ ( ୧୯୫୩) 


ଧର୍ମ ସହିତ ସାହିତ୍ୟର ସଂପର୍କ ଅତି ପ୍ରାଚୀନ । ବେଦର ସଂହିତାମାନ ପୂଜା୍ଗନା 
କରିବାର ଗୀତ ଥଲା । ଇଉରୋପରେ କବିତା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ଦେବଦେବୀଙ୍କ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଲେଖା ସ୍କୋତ୍ରରୁ । ଆମର ପ୍ରାଚୀନତମ ଓଡ଼ିଆ କୁହାଯାଉଥବା ବୌଦ୍ଧ ଗାନ 
ଓ ଦୋହାର ମୂଳ ଥଲା ସହଜିଆ ବୌଦ୍ଧଧର୍ମର ନୀତି ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ | ଷଷ୍ଠ ଓ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବୀ 
ମଧ୍ଯରେ ସାରା ଭାରତରେ ଭକ୍ତ ରସାଶ୍ରିତ କବିତାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଥଲା | 


ଯୋଗର ଯେଉଁ ଚାରିଟି ମାର୍ଗ ଅଛି- କର୍ମ, ଭକ୍ତି, ରାଜ ଓ ଜ୍ଞାନ- ସେଥରୁ ବୋଧ 
ହୁଏ ଭକ୍ତି ହିଁ ସବୁଠାରୁ ସହଜସାଧ୍ଯ(ବା ଅନ୍ଯ ମତରେ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ), କାରଣ ଏଥରେ 
ଶିଶ୍ବରଙ୍କୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଭଲ ପାଇବା ହି ସବୁକିଛି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସବୁଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ 
ଲେଖାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ ଯୁଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ଭଶ୍ଵରଙ୍କ ଏକାତ୍ସ ଭକ୍ତିମୂଳକ ଲେଖାର 
ପ୍ରାଦୂର୍ଭାବ ରହିଆସିଛି । ସାରଳା ଦାସ ଭକ୍ତିକଥାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଘୋଷଣା କରିଥଲେ ; 


ପ୍ରଥମ ଜନ୍ମରେ ମୁହିଁ ହେଲି କାଳିଦାସ 

ଦ୍ବିତୀୟ ଜନ୍ମରେ ମୁହିଁ ମହାକାଳ ଧ୍ବଂସ । 

ତୃତୀୟ ଜନ୍ମରେ ମୁଁ ସାରଳା ଦାସ କବି 

ଆର ଜନ୍ତେ ମୁହିଁ ମାର ମଣ୍ଡଳେ ଜନ୍ମିବି । 

ପ୍ରତି ଜନ୍ନେ ପନ୍ଦର ଲକ୍ଷ କଥା ମୁଁ ଭାବିବି 

ଚାରି ଜନ୍ମେ ଷାଠିଏ ଲକ୍ଷ କଥା ମୁଁ କହିବି । 

ଭକ୍ତିକଥା କହିସାରି ଏ ମର୍ତ ମଣ୍ଡଳ 

ତେବେ ଯାଇ ହୋଇବି ମୁଁ ଶିବ ଦ୍ବାରପାଳ ।( ଆଦି ପର୍ବ) 
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ଆମ ସାହିତ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ସମୟରୁ ଭକ୍ତିର କଥା କହିବା ହିଁ ଆମର କବିମାନଙ୍କର 
ଏକମାତ୍ର ଲକ୍ଷ୍ଯ ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଥଲା | ଆମର ସମାଜ ମଧ୍ଯ ସେତେବେଳେ ଭକ୍ତ ଭାବରେ 
ଆପ୍ଲୁତ ଥଲା ଓ ଓଡ଼ିଶା ଥୁଲା ପୁଜା୍ଟଗନାର ଏକ ମନ୍ଦିରମାଳିନୀ ଦେଶ । ବିଶେଷରେ 
ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ ଓ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ଯତ୍ଵ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ 
ଓଡ଼ିଆମାନେ ଭକ୍ତ ଭାବରେ ବା ଭକ୍ତି ରସରେ ସିକ୍ତ ଓ ସଂକ୍ରମିତ ହୋଇଗଲେ । 
କେତେକ ଏତିହାସିକଙ୍କ ମତରେ ଏହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଶାର ସାମରିକ ଶକ୍ତ ମଧ୍ଯ ହ୍ରାସ 
ପାଇଲା | ସ୍ବାମୀ ବିବେକାନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାରେ ବୈଷ୍ଣଠବମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗଳାକୁ ମାଇଚିଆ 
କରିଦେଲେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଶା କାପୂରୁଷଙ୍କ ଦେଶ ହୋଇଗଲା ଓ ବଙ୍ଗଳା ସମସ୍ତ ପୌରୁଷ 
ହରାଇଲା | 


ଆମର ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ କିଛି କବି ଭକ୍ତରୁ ବାହାରି କାଳ୍ପନିକ ରୋମାନୀ କାବ୍ୟ 
ଲେଖୁଲେ ଯାହା ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ବୈପୃବିକ ନୂଆ ପ୍ରୟୋଗ ଥଲା | କବି ସମ୍ରାଟ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ ଏହାର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ | ତା ପରେ ଆସିଲା ବଙ୍ଗଳା ଓ ଇଂରେଜୀ 
ପ୍ରଭାବିତ ଆଧୁନିକ ଯୂଗ ଓ ସମୟ କ୍ରମେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ, ମାର୍କସ୍‌ ଓ ଇଲିଅଟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରେରିତ ସାହିତ୍ୟ । ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ବେଳକୁ ହଠାତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଆକସ୍କିକ ଭାବେ ଭକ୍ତିର ପୂନରାବିର୍ଭାବ ହେଲା । ଏ ବିଷୟରେ ଅନେକ ଦିନ ତଳେ 
ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ଦେଇଥିବା ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରାସଙ୍ଗକ : 


“ ଗତ ପଚାଶ ବର୍ଷ ଧରି ସାଂପ୍ରତିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଏ ଭଳି ଲେଖକଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା କବଳିତ ହୋଇଛି ଯେଉମାନେ ସେମାନଙ୍କର ନିଜର ବଞ୍ଚଥବା ପୂରଥବୀକୁ କବିତାର 
ଅଂଶ କରିବାକୁ ଆବଶ୍ଯକ ମନେ କରିନାହାନ୍ତି । ଏହି ଅତି ପ୍ରଶଂସିତ ତଥାକଥିତ ସଫଳ 
କବିତା ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଜରୁରୀ ସାମାଜିକ ଓ ରାଜନୈତିକ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଭାବେ ଅଣଦେଖା କରିଦେଇଛି | ସେ କବିତା ପଳାୟନର କବିତା ଯାହା ଶହେ ବର୍ଷ ତଳେ 
କବିମାନେ ଯେଉଁ ପୂରୁଣା ମିଥ୍କୁ ନେଇ ଲେଖୁଥିଲେ ସେହି ବିଷୟକୁ ନେଇ । ” 


(ଦ ବୂକ୍‌ ରିଭିଉ, ଡିସେମ୍ବର ୨୦୦୦) 


ଏହି ସମୟରେ ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ଧାର୍ମିକ ଓ ପୌରାଣିକ ଚରିତ୍ରମାନେ ଆବିର୍ଭୂତ 
ହେଲେ, ଯଥା, ରାଧା କୃଷ୍ଣ ଦ୍ରୌପଦୀ ଶବରୀ ଅକୁର ପିଙ୍ଗଳା କୁବୁଜା ଜାରା ଯଯାତି କର୍ଣ୍ଣ 
ଶମିଷ୍ଠା ଇତ୍ଯାଦି ଇତ୍ଯାଦି । ଏହି ଚରିତ୍ରକୁ ନେଇ ଲେଖା ବହିମାନ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ, 
ଯାହାର ପ୍ରମାଣ ଯାଜ୍ଞସେନୀ ( ୧୯୮୪)ର ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ୮ ୫ ଥର ପୂନର୍ମୁଁଦ୍ରଣ । ସେହିପରି 
ରମାକାନ୍ତ ରଥଙ୍କ ଶ୍ରୀରାଧା ( ୧୯୮୫) ବହିର ଆଠଟି ସଂସ୍କରଣ ହୋଇଛି ଯାହା ବୋଧ 
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—~ 


ସାହିତ୍ୟରେ ଉଲିର ମୁଦ୍ରା 


ହୁଏ ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟ କୌଣସି କବିତା ସଂକଳନର ହୋଇନାହିଁ । ଏ ଦୂଇଟି ବହିର ଅନେକ 
ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ଏମାନଙ୍କର ଲୋକପ୍ରିୟତା ସୂଚାଏ । 


କେ. ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦନ ତାଙ୍କର Readings : Indian Literature and Beyond 
(2009) ବହିରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ରାଧାକୃଷ୍ଣ କବି ରାଜୁତି 
କରୁଛନ୍ତି । ସଂଯୋଗବଶତଃ ଏହି ବହିରେ ସେ ଯେଉଁ ଦୂଇଟି ଓଡ଼ିଆ ବହିର ଇଂରେଜୀ 
ଅନୁବାଦର ସମୀକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି ତାହା ହେଲା ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର Death of 
Krishna ଏବଂ ରମାକାନ୍ତ ରଥଙ୍କ Sri Radha ! 


ଏହା ଏକ ବିଡ଼ମ୍ବନାର ବିଷୟ ଯେ ସାହିତ୍ଯ ସମାଜମନସ୍କ ହେବା ଉଚିତ 
ବୋଲି ଚିକ୍ରାର କରି କୁହାଯାଉଥିବା ବେଳେ ପାଠକମାନେ ଭକ୍ତିମୂଳକ ଲେଖାକୁ 
ଆଦରି ନେଉଛନ୍ତି । ଯୁକ୍ତି କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଭକ୍ପି ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଆଜି ଦିନ ପାଇଁ 
ପ୍ରାସଙ୍ଗକତା ଅଛି, କିନୁୁ ପାଠକମାନେ ଯେ କେବଳ ଭକ୍ତ ଭାବରେ ଉତପ୍ଲାବିତ ହୋଇ ଏ 
ବହିମାନଙ୍କୁ ନିଜର କରିଛନ୍ତି ଏଥିରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ | ଏହାର ପ୍ରମାଣ ନିକଟ ଅତୀତରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥବା ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଲିଖୁତ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ପୂସ୍ତକ ଓ ବର୍ଷସାରା 
ନିୟମିତ ବିକ୍ରି ହେଉଥବା ଧର୍ମ ପୂସ୍ତକ । 


ସାହିତ୍ୟରେ ଭକ୍ତ କଥା କହିବା ବେଳେ ଦୁଇଟି କଥା ମନକୁ ଆସେ, ଭକ୍ତିମୂଳକ 
ଲେଖା ଓ ଲେଖକଙ୍କୁ ଭକ୍ତି । ଅନେକ ସମୟରେ ଭକ୍ତିମୂଳକ ଲେଖାର ଲେଖକ ନିଜେ 
ଭକ୍ତର ଭାଜନ ହୋଇଯାଏ, ଯଥା, ଭାଗବତକାର ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ | ହୁଏତ ଖୋଜିଲେ 
ଏହାର ସାଂପ୍ରତିକ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ ମିଳିପାରିବ | ବୟସ ବଢ଼ିବା ସହିତ ଲେଖକ ପ୍ରଥମେ 
ବୟସ୍କ କୁହାଯାଉଥିବା ବେଳେ କ୍ରମେ ବରିଷ୍ଠ ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ଉତ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଯାଏ ଓ ଭକ୍ତି 
ଦାବୀ କରେ | ପରିତାପର ବିଷୟ ଯେ କନିଷ୍ଠ ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଦାବୀକୁ ମାନି 
ନିଅନ୍ତି ଓ ତଥାକଥୂତ ପୂଜ୍ୟପୂଜାରେ ଲାଗିଯାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନେକେ ଏହି 
ପ୍ରବୀଣ ବର୍ଷୀୟାନ ( ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ସ୍କୁବିର, ଜରଦ୍ଗବ) ଲେଖକଙ୍କ ପାଖରୁ ସ୍ଵୀକୃତି, 
ମୁଖବନ୍ଧ, ସାର୍ଟିଫିକେଟ ଓ ପ୍ରଶଂସାପତ୍ର ଲୋଡ଼ନ୍ତି । ଏହାର ଅନ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁବାଦୀ କାରଣ 
ଥାଇପାରେ ଯେ ଏହି ବୟସ୍କମାନଙ୍କ ହାତରେ ପୁରସ୍କାର ଓ ସମ୍ମାନ ଦେବାର କ୍ଷମତା ଥାଏ 
ଓ ସେମାନେ ନୂଆ ଲେଖକଙ୍କୁ ଭାଙ୍ଗ ଗଢ଼ି ପାରନ୍ତି | 


ସାହିତ୍ୟରେ ଏ ଭଳି ଭକ୍ତିକୁ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଭାକ୍ତିକ ମିଥ୍ଯାର ଅଖ୍ୟଯା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ମିଥ୍ଯା ଦ୍ଵାରା କବିଙ୍କର କୃତିକୁ ଦୈବଶକ୍ତ ପ୍ରଣୋଦିତ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଥାଏ, ଯଥା, ସାରଳା ଦାସ ମୂର୍ଖ ଥିଲେ ଏବଂ ଦେବୀ ତାଙ୍କୁ କବିତା ଡାକି 


୫୩୭ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଦେଉଥିଲେ | ଏହା ନିଶ୍ଚୟ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ପ୍ରତିଭାର ଅସମ୍ମାନ | ସେହିପରି କବିମାନଙ୍କର 
ମିଛି ଜୀବନୀ ତିଆରି କରି କୁହାଯାଏ ଯେ ସେମାନେ ଦେବଦେବୀଙ୍କର ବର ପାଇ ହି ଲେଖ 
ପାରୁଥିଲେ | ଏହା ଦ୍ଵାରା କବିମାନଙ୍କ ସାଧୁ ସନ୍ମ ମହାପୁରୁଷ ଆସନରେ ରଖୁ ସେମାନଙ୍କ 
ଲେଖାର ସମ୍ୟକ ଆଲୋଚନା କରା ହୁଏ ନାହି । ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ ଭାଷାରେ, “ କବିମାନଙ୍କ 
ଦେବତା କରିଦେଲେ ସେମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ରାସ୍ତା ବନ୍ଦ ହୋଇଯାଏ । ” 


ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ବର୍ଭମାନ ମଧ୍ଯ କିଛି ସାହିତ୍ୟକଙ୍କୁ ଦେବତୁଲ୍ୟ ଆସନରେ ରଖୁ 
ସେମାନଙ୍କୁ କେବଳ ପ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ; ସେମାନଙ୍କର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ଦେଖାଇବାକୁ 
କାହାରି ସାହସ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହି ପୂଜାର୍ଚନା ଫଳରେ ଲେଖକ ବି ଭାବି ନିଅନ୍ତି ଯେ 
ସେମାନେ ଇଶ୍ଵର ହୋଇଯାଇଛନ୍ତି ଏବଂ କେବଳ ନାମକୀର୍ଭନ ଓ ଷୋଡ଼ଶୋପଚାର ହି 
ତାଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ୟ । ସେମାନେ ନିଜର ରତ୍ଵବେଦୀରୁ ଓହ୍ଲାଇବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ ଏବଂ ସାମାନ୍ୟ 
ସମାଲୋଚନା ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଅସହ୍ୟ ହୁଏ | କାଳେ ତାଙ୍କର ଭକ୍ତଗଣ ତାଙ୍କୁ ଭୁଲିଯିବେ ଏବଂ 
ସେ ଦେବତ୍ବରୁ ବିଚ୍ୟୁତ ହେବେ ସେଥିପାଇଁ ସେମାନେ ଦନ୍ଧରା ହୋଇଯାଇଥିବା କଲମକୁ 
ବନ୍ଦ କରନ୍ତି ନାହିଁ ଏବଂ କୌଣସି ନା କୌଣସି ଭାବରେ ଖବରକାଗଜରେ ପୃଷ୍ଠା ମାଡ଼ି 
ବସନ୍ତି । ଏହି ଭଳି ପୂଜା ପାଇବା ସେହି ଲେଖକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଅନେକ ସମୟରେ 
କ୍ଷତିକାରକ ହୁଏ । 


ନିକଟ ଅତୀତରେ ଆମ ସମୟର ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଲେଖକ ମନୋଜ ଦାସଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ତାଙ୍କର ବ୍ୟଙ୍ଗଚିତ୍ର ତଳେ ଏ ଭଳି ଲେଖା ଥଲା : 


ମନୋଜଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣେ ଯେଉଁ ପ୍ରାଣୀ ମାନସକୁ ଏକ କରି 
ଜ୍ଞାନ ବାରିଧୂୁରେ ମନଟି ତାହାର ଖେଳୁଥାଏ ମୀନ ପରି 
ଅଜ୍ଞାନ ଅନ୍ଧାର ଚିରି 

ମାନବିକତାର ନିର୍ଝର ଝରଇ ହୃଦେ ବିହରନ୍ତି ହରି । 


( ସମ୍ବାଦ, ଏପ୍ରିଲ ୩୦,୨୦୧୩) 


ଏଠାରେ ଲକ୍ଷଣୀୟ ଯେ ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ଓ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଥିବା ସତ୍ତ୍ବେ 
ଏଥରେ ତାଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ଧାର୍ମିକ ଖୋପରେ ଆବଦ୍ଧ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଛି, 
ଯେପରିକି ତାଙ୍କର ଲେଖା କେବଳ ପ୍ରବଚନ ଓ ନୀତିଶିକ୍ଷାର ଅମୃତ ବାଣୀ | ଏହା ତାଙ୍କର 
ବହୁମୁଖୀ ପ୍ରତିଭା ପ୍ରତି ଅପମାନ | ଠିକ ସେହିଭଳି ପ୍ରତିଭା ରାୟଙ୍କୁ ଯାଜ୍ଞସେନୀର ଲେଖୁକା 
ବା ରମାକାନ୍ତ ରଥଙ୍କୁ ଶ୍ରୀରାଧାର କବି ଭାବରେ ପରିଚିତ କରାଇବା ସେମାନଙ୍କ ଗୋଟିଏ 
ସୀମା ଭିତରେ ରୂଦ୍ଧ କରିଦେବା | 


୫୩୮ 
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—~ 


ସାହିତ୍ୟରେ ଉଲିର ମୁଦ୍ରା 


କବି ଯେତେବେଳେ ତାର ପ୍ରଥମ ବହିଟି ଲେଖେ, ତା ଉପରେ କୌଣସି ଚାପ 
ନଥାଏ । କିନ୍ତୁ ବହିଟି ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ସମାଲୋଚକ ଓ ସମୀକ୍ଷକ ତା'ର 
କବିତାରେ ମିଥ୍‌ର ପ୍ରୟୋଗ ବା ମୃତ୍ୟୁ ଚେତନା ବା ସମାଜମନସ୍କତାର ମୋହର ଲଗାଇ 
ତାଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ପାରା ଘରେ ରଖଦିଅନ୍ତି । ତା ପରେ କବି ସେହି ପ୍ରଶଂସା ଓ ଆଭୂଷଣରେ 
ପ୍ରେରିତ ହୋଇ ସେଇ ଭଳି ଲେଖ୍ନବାରେ ଲାଗିଯାଏ ଓ ନିଜର ସରଳ ମୌଳିକତା ଓ 
ବୃହତ୍ତର ପରିଧ୍ବକୁ ହରାଏ | ସେ ଭୁଲିଯାଏ ଯେ ଆକାଶ ତଳେ କବିତାରେ ଲେଖବା ପାଇଁ 
ଅଗଣିତ ବିଷୟ ଅଛି ଏବଂ ସେ ସମୀକ୍ଷକମାନେ ଖଞ୍ଜି ଦେଇଥବା ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ବଳୟ ଭିତରୁ 
ନିଜର ଉପାଦାନ ଖୋଜେ | ସେ ଆଉ ସେଇ କୁଟିଳ ବୃତ୍ତ ଭିତରୁ ବାହାରି ପାରେ ନାହିଁ 
ଓ ଜୀବନ ସାରା ଗୋଟିଏ କବିତା ଲେଖୁଥାଏ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଜଣାଣର ଗୀତିକାର 
ଭଳି । 

ତଷଧ ଭଳି କର୍ମଠ ମଣିଷର ମଧ୍ଯ ଉପଯୋଗିତାର ଶେଷ ତାରିଖ ଅଛି ଯାହା 
ପରେ ତାର ଆଉ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ଗୁଣ ରହେ ନାହିଁ । ଖିଷଧ ବୋତଲରେ ଥବା ଏ ଭଳି 
ଚେତାବନୀକୁ ସମାଜିକ ସ୍ତରରେ ଉପେକ୍ଷା କରାଯାଏ । ରାଜନୀତିରେ ଏଭଳି ପ୍ରଥା 
ହେଲାଣି ଯେ ଜଣେ ନେତା ଅକର୍ମଣ୍ୟ ହୋଇଗଲେ ବା ନିର୍ବାଚନରେ ହାରିଗଲେ ତାକୁ 
ଗୋଟିଏ ସହଜ, କର୍ମବିହୀନ କିନ୍ତୁ ସମ୍ମାନଜନକ ଏବଂ ଅର୍ଥ ଉପାର୍ଜନକାରୀ) ଜାଗାକୁ 
ପଠାଇ ଦିଆଯାଏ, ଯଥା, ସରକାରୀ କମିଟିର ସଭାପତି, ରାଜ୍ୟପାଳ, କର୍ପୋରେସନ, 
ଚେୟାରମ୍ୟାନ ଇତ୍ୟାଦି । ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ବିଗତ ପ୍ରତିଭ ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ସେହିଭଳି 
କିଛି ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ, ସମିତି, ସଂସଦ, ଚୟନ ପରିଷଦ ଇତ୍ୟାଦିର ସଭ୍ୟ ଓ ସଭାପତି 
ପଦ | ଏହି କୃତ୍ରିମ ଠେକର ସହାୟତାରେ ସେମାନେ ଜୀବନକୁ ଆଉ କିଛି ଦିନ ଘୋଷାରି 
ନିଅନ୍ତି । 

ସାହିତ୍ୟ କାହାରି ପୈତୃକ ସଂପତ୍ତି ନୂହେଁ ଏବଂ ଏଥୁରେ ସମସ୍ତଙ୍କର ସମାନ 
ଅଧୂକାର ଅଛି । ଏଠାରେ କେହି ଶାସକ-ଶାସିତ ବା ପୂଜ୍ଯଂପୂଜକ ନୁହନ୍ତି । ଏଠାରେ 
ପ୍ରଶଂସା ଓ ସମାଲୋଚନା ସମାନ ମାତ୍ରାରେ ଅଛି ଯାହା ପାଇବା ସବୁ ଲେଖକଙ୍କର 
ଜନ୍ମଗତ ଦାବୀ ଓ ଦାୟିତ୍ବ । ବରିଷ୍ଠ ଲେଖକ ଯେତେ ଶକ୍ତଶାଳୀ ହୋଇଥାଉ ପଛେ ସେ 
କେବଳ ସମ୍ମାନର ଅଧ୍ୂକାରୀ ହୋଇପାରେ ଭକ୍ତିର ନୁହେଁ | ସାହିତ୍ୟର ଦେଶ ଏକ ଗଣତନ୍ତ୍ର 
ଏବଂ ଏହାର ସଭାଗ୍ଧହରେ କନିଷ୍ଠ ବରିଷ୍ଠ ସମସ୍ତଙ୍କର ଆସନ ଏକା ମାପର ଓ ଗୋଟିଏ 
ସ୍ତରରେ | 


୫୩୯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ସୁଖର ବିଷୟ ଯେ ବଉଁମାନ ପୀଢ଼ୀର ଲେଖକ ମନ୍ଦିର ବେଢ଼ାର ଚକ୍ରବ୍ୁହରୁ 
ବାହାରି ଆସୁଛନ୍ତି । ଅପେକ୍ଷା ରହିଲା କେତେବେଳେ ସେମାନେ ପୂଜା ବନ୍ଦ କରି ମୂରି 
ଭାଙ୍ଗିବା ଆରମ୍ଭ କରିବେ । ସେତିକି ବେଳେ ହିଁ ଭକ୍ତିଯୁଗ ଶେଷ ହୋଇ ସାହିତ୍ଯର 
ମରୁଭୂମିରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂଆ ଧାରା ପ୍ରବାହିତ ହେବ । 


ମେ ୨70୧୬ 


୫୪୦ 
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ବହିର ଲାଞ୍ଜ 


ବହି କହିଲେ ଆମେ ବଉଁମାନ ବୁଝୁ କାଗଜରେ ଛପା ହୋଇ ବନ୍ଧା ଯାଇଥିବା 
ଗୋଟିଏ ଜିନିଷକୁ । ଏହା ଅଳ୍ପ କିଛି ପୂଷ୍ଠାର ଛୋଟ ଆକାରର ଚଟି ବହି( ଇଂରାଜୀରେ 
ଚ୍ଯାପ୍‌ ବୁକ୍‌) କିମ୍ବା ଶହ ଶହ ପୂଷ୍ଠାର ବିରାଟ ଗ୍ରନ୍ଧ ହୋଇପାରେ । ୟୁନେସ୍କୋ ଠିକ 
କରିଥବା ସଂଜ୍ଞା ଅନୁସାରେ ୪୮ରୁ କମ୍‌ ପୂଷ୍ଠାର ବନ୍ଧା ହୋଇଥବା ଜିନିଷଟି ପୂସ୍ତକ 
ପଦବାଚ୍ୟ ନୂହେ । 


ବହିକୁ ବୃଝାଇବାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି ପୋଥି | ଏ ଗୋଟିଏ 
ଅତି ପୂରୁଣା ଶବ୍ଦ | ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ ଅଛି, ଆଗମ ପୋଥ ଇଷ୍ଟମାଳ | ଆମେମାନେ ବଉଁମାନ 
ପୋଥ କହିଲେ ବୁଝୁ ତାଳପତ୍ରରେ ଲେଖା ବହି, ଯାହା ତାଳପତ୍ର ଖେଦାରେ ଲେଖନୀରେ 
ଲେଖା ହୋଇ ଦି ପାଖରେ କାଠ ପଟାରେ ବନ୍ଧା ହୋଇଥାଏ । ଏବଂ ଯାହା ଓଡ଼ିଶାରେ 
ବିଂଶ ଶତାଦୀର ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଚଳିତ ଥଲା । 


ଏଥରୁ ଗୋଟିଏ ଧାରଣା ହୋଇପାରେ ଯେ ଏପରି ହାତଲେଖା ତାଳପତ୍ର ପୋଥର 
ସଂଖ୍ୟା ଅତି ଅଛ ହୋଇଥିବ | ବାସ୍ତବରେ କିନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ଜଣାଶୁଣା କବିଙ୍କର 
ଲେଖା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଓଡ଼ିଶାର ସବୁଆଡ଼େ ବହୁ ଆଗ୍ରହୀ ପାଠକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚି 
ଯାଉଥଲା । ସେ ସମୟର କବିମାନେ ସେମାନଙ୍କ ପୂର୍ବସୂରୀ କବିମାନଙ୍କର ଲେଖା 
ବିଷୟରେ ଅବଗତ ଥଲେ । ସାରଳା ଦାସ ତାଙ୍କ ସମୟ ପୂର୍ବରୁ ଲେଖା ହୋଇଥବା 
କଳଶା ଚଉତିଶା କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଉପଇନ୍ଦର 
ପଦ ଅଭିମନ୍ୟୁ ମନ୍ୃଟ କେବେ ହୈ ପାଶୋର ନ ଯିବ ଦିନୁ ଦିନ । ଆମର ଭାଗବତ ହଜାର 
ହଜାର ସଂଖ୍ୟାରେ ନକଲ ହୋଇ ସାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ଘରେ ଘରେ ପଢ଼ା ହେଉଥିଲା ଏହା 
ଯୋଗୁ ଆମ ଗାଁ ଗହଳର ଝିଅମାନେ ମଧ୍ଯ ପଢ଼ିବା ଶିଖୁଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ଆମର ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ 
ପଡ଼ୋଶୀ ବଙ୍ଗାଳୀ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧୁକ ସାକ୍ଷର ଥିଲେ । 


ବହି ବା ପୋଥରେ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ ଉପରେ ଲେଖା ହୋଇଥାଏ, ଯଥା 
କବିତା ଗଳ୍ପ ପ୍ରବନ୍ଧ ଭଳି ସାହିତ୍ୟ ତଥା ବିଜ୍ଞାନ ଶାସ୍ତ୍ର ଇତ୍ୟାଦି । ଏହାହିଁ ବହିର ମୂଳ 
ଆଧେୟ, ଯେଉଁଥିପାଇଁ ପାଠକ ବହିଟି ପଢ଼ିଥାଏ | କିନ୍ତୁ ଏହା ସହିତ ବହିଟିରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଅନେକ ଆନୁଷଙ୍ଗକ ବିଷୟ ମଧ୍ଯ ସଂଲଗ୍ନ ଥାଏ, ଯଥା, ପ୍ରଚୁଦପଟ, ମୁଖପୃଷ୍ଠା ଭୂମିକା, 
ପାଦଟୀକା ଇତ୍ଯାଦି ଇତ୍ଯାଦି | ଅନେକ ସମୟରେ ଆମେ ତାକୁ ଆଡେଇ ଦେଇ ମୂଳ 
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ପାଠକୁ ଯାଇଥାଉ | କିନ୍ତୁ ବହିଟି ଗୋଟିଏ ସଂପୂର୍ଣ ଜିନିଷ ହୋଇଥିବାରୁ ସଜାଗ ଓ ସତର୍କ 
ପାଠକ ଏ ସବୁକୁ ମଧ୍ଯ ଯତ୍ରର ସହିତ ଦେଖେ ଓ ପଢ଼େ, କାରଣ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ବହିର 
ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ । 


ଆମେ ଯଦି ଆଜିର ଛପା ବହିରୁ ପଛକୂ ଫେରି ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ପାଖକୁ 
ଯିବା, ଦେଖୂବା ଯେ ସେଥରେ ମଧ୍ଯ ମୂଳ ପାଠ ସହିତ ଅଲଗା ଜିନିଷ ରହୁଥିଲା । 
ତାଳପତ୍ର ଖେଦା ଉପରେ ଲିଖୁତ ପୂସ୍ତକର ଉପରେ ତଳେ ରହୁଥଲା କାଠର ଘୋଡ଼ଣୀ 
ବା ମଲାଟ, ଯାହା ଉପରେ ଅନେକ ସମୟରେ, ବିଶେଷରେ ଚିତ୍ର ସମ୍ବଳିତ ପୋଥରେ, 
ଚିତ୍ରକାର ( ବଉଁମାନର କଭର ଡିଜାଇନର) ଙ୍କ ତିଆରି ରଙ୍ଗୀନ ଡିଜାଇନ୍‌ ରହୁଥିଲା | ଚିତ୍ର 
ପୋଥର ଆରମ୍ଭରେ ଗଣେଶଙ୍କର ଚିତ୍ର ରହୁଥିଲା | ପୋଥର ପାଠ ଶେଷରେ ଲେଖନକାର 
ବିଭିନ ତଥ୍ୟ ଦେଉଥଲେ, ଯଥା, ପୋଥଟି କାହା ବରାଦରେ ଲେଖା ହୋଇଥଲା, କେଉଁ 
ଜାଗାରେ ବସି ସେ ପୋଥଟିକୁ ନକଲ କରିଥଲେ, ତାଙ୍କୁ ଏଥିପାଇଁ କେତେ ପାରିଶ୍ରମିକ 
ମିଳିଥିଲା, ଇତ୍ଯାଦି | ଗ୍ରନ୍ଧ ଶେଷରେ ଥବା ଏହି କଲୋଫୋନ୍‌ ବା ପୂଷ୍ମିକାରୁ ଆମେ 
ସେ ସମୟର ଅନେକ କଥା ଜାଣିପାରୁ । ଆମ ଭୁବନେଶ୍ବର ମିଉଜିୟମରେ ଥବା 
ପୋଥମାନଙ୍କରୁ ନିମ୍ବଲିଖୂତ ରୋଚକ ବିବରଣୀମାନ ମିଳେ : 


ବୈଷ୍ଣବ ଦାସଙ୍କ ବରାଦରେ କେଳ୍ପପଡ଼ାର ଅପରଭି ମହାନ୍ତି ୧୨୩୮ 
ସାଲ( ୧୮୩୧ ଖ୍ରୀ) ଶ୍ରାବଣ ଦ୍ଵିତୀୟା ଦିନ ପୋଥ ଲେଖା ଶେଷ କରି ବୈଷ୍ଠବଙ୍କୁ 
ଦେବାରେ ସେ ଖୁସି ହେଲେ । ଆଉ ଜଣେ ଲେଖନକାର ତନ୍ଦରା ଗାର କେଳିକୃଷ୍ଣ 
ଦାସ ଶ୍ରୀ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ କାନୁନଗୋଙ୍କ ବାରଣ୍ଡାରେ ବସି ନବରତ୍ନ ଗୀତା ନକଲ କରି 
ପୋଥଟିକୁ ତାଙ୍କ କରକମଳରେ ଅର୍ପଣ କଲେ | 


ମିଉଜିଅମରେ ଥବା ଚାଳିଶ ହଜାର ପୋଥରୁ ଅନ୍ତତଃ ଗୋଟିଏ ପୋଥି ଲେଖା 
ହୋଇଥଲା ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଲକ୍ଷ୍ମୀପ୍ରିୟା ଜେମାଦେଇଙ୍କ ଦ୍ଵାରା। ୧୯୩୮ରେ 
ମଥୂରାମଙ୍ଗଳ କାବ୍ୟ ନକଲ କରିଥଲେ ଖୋର୍ବାର ଧନି ଖାଙ୍କ ପୁଅ ନସୀବ ଖାଁ । ୧୮୪୬ 
ମସିହାରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ବନମାଳୀ ଓ କରଣ ରାମକୃଷ୍ଣ କଟକ ଜେଲରେ ଥବାବେଳେ 
କାଠଯୋଡ଼ି ନଇକୂଳକୁ କଏଦୀ କାମ କରିବାକୁ ଯାଉଥଲେ | ସେତେବେଳେ ସେମାନେ 
ସାଙ୍ଗରେ ତାଳପତ୍ର ଖେଦା ନେଇ ଯାଉଥଲେ ଏବଂ ମୁସଲମାନ ଗାର୍ଡ ନୂର ମହମ୍ମଦଙ୍କ 
ସଦୟ ଅନୁମତି କ୍ରମେ ବାଙ୍କର ପିଣ୍ଡିକ କରଣଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ପୋଥ୍‌ ଉତାରିଥଲେ | 


ଏହି ଲେଖନକାରମାନେ ବିଶେଷ ଭାବେ ନକଲ ନବୀସ ଥଲେ ଏବଂ ଗୋଟିଏ 
ପୋଥର ଲେଖାକୁ ଅନ୍ୟ ପୋଥକୁ ଉତାରୁଥଲେ ମାତ୍ର | ତାଙ୍କୁ ଉତାରିବାରେ ଭୁଲଭଟକା 
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ବହିର ଲାଞ୍ଜ 


ହୋଇ ଯାଇଥାଇ ପାରେ ସେଥପାଇଁ ସେମାନେ ପୂଷ୍ମିକାରେ ପାଠକଙ୍କୁ ନିମ୍ବମତେ ସତକି 
କରିଦେଉଥଲେ : 


ଭୀମସ୍ୟାପି ରଣେ ଭଙଟ୍ଗୋ ମୁନିନାଞ୍ଚ ମତିଭ୍ରମ 

ଯଦି ଶୁଦ୍ଧମଶୂଦ୍ଧଂଂବା ମମ ଦୋଷ ନ ବିଦ୍ୟଯତେ । 
ଶୁଦ୍ଧାଶୁଦ୍ଧ ନ ଜାନାମି ଆଦୂଶ୍ୟଂ ଲିଖୁତ ମୟା 

ଶୁଦ୍ଧାଶୁଦ୍ଧ ଜନୈଃ କୃତ୍ୟମ ଲେଖକୋ ନୈବଦୋଷକଃ | 
ଗ୍ରନ୍ଧକ ଭା ସ୍ଵୟଂ ବ୍ୟାସୋ ଲେଖକସ୍ତୁ ବିନାୟକାଃ 
ତୟୋର୍ବିଚଳିତା ବୁଦ୍ଧିର୍ମନୂଷ୍ୟାଣାଂ ଚ କା କଥା | 


ଏ ଭଳି ଭୁଲ ଭ୍ରାନ୍ତି ପାଇଁ କ୍ଷମା ପ୍ରାର୍ଥନା କରି ନେବା ପରେ ସେମାନେ କିପରି 
ପୋଥଟିର ଯତ୍ନ ନେବାକୁ ହେବ ସେ କଥା କହିବାକୁ ଭୁଲ୍ମ ନଥିଲେ । 


ଜଳାଦ୍ରକ୍ଷ ତୈଳାଦ୍ରକ୍ଷ ରକ୍ଷ ମାଂ ଶୁଥି ବନ୍ଧନାତ୍‌ 
ଆଖୁଭ୍ୟ ପରହସ୍ତେଭ୍ୟଃ ଏଶଃ ବଦତି ପୂସ୍ତକଂ । 
ପୁସ୍ତକଂ ହରତେ ଯସ୍ତୁ କାଣୋ ଦୂଃଖୀ ଭବେନ୍ଧରଃ 
ମୂତା ସ୍ଵର୍ଗ ନ ଗଚ୍ଛନ୍ତି ପିତରୋ ନରକଂ ବ୍ରଜେତ | 
ପୁସ୍ତକ କଠିନୀ ବାମା ପରହସ୍ତଂ ଗତା ଗତାଃ 

ଯଦି ଦୈବାତ୍‌ ସମାୟତି ନଷ୍ଠଂ ଭ୍ରଷ୍ଟ ଚ ଖଣ୍ଡିତା । 


ବହି ନେଇ ନ ଫେରାଇବା ଲୋକଙ୍କ ପାଇ ଏ ଭଳି କଥାମାନ ଥଲା : ସେ ଭଳି 
ଲୋକ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ହରିଙ୍କର କୋପଭାଜନ ହେବ | ତାର ଦୁଃଖ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସହସ୍ର ପୂନ୍ଜନ୍ଧ ହେବ । 
ତାର ପାପ ପିତୃ ଓ ମାତୃ ହନ୍ତାର ପାପ ସହିତ ସମାନ । ତାର ସାତପୁରୁଷ ବହିମାଲିକର 
ସାତ ପୂରୁଷଙ୍କ ଗୋତି ଖଟିବେ । ତାକୁ କୁଷ୍ଠରୋଗ ହେବ । ସେ ଅନ୍ଧ ହେଇଯିବ । 
ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏଭଳି ସତର୍କ ବାଣୀ ବ୍ଉଁମାନର ଛପା ବହିରେ ଦେଲେ ମଧ୍ଯ ଉପଯୁକ୍ତ ଓ 
ଲାଭଦାୟକ ହେବ । 


ଏଥର ଆସିବା ଆଜିକାଲିର ଛପା ବହିକୁ । ବହିର ଆଗ ପଛ ଯେଉଁଠାରେ ଯାହା 
କିଛି ଥାଏ, ସବୁ ସେଇ ବହିର ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ଅଙ୍ଗ ହୋଇଯାଏ ଏବଂ ସେ ସବୂ ବିନା ବହିଟିକୁ 
ଆକଳନ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେ | Alice’s Adventure in Wonderland (1965) 
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ବହିର ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ ପୂର୍ବରୁ ଏକ ପ୍ରସ୍ତାବନା ଅଛି ଥା in the golden afternoon, 
Full leisurely we glide ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏହି କବିତାଟି ଲୁଇସ କାରଲ ଲେଖଥଲେ ଆଲିସ ଓ ତାର ଦୂଇ ଭଉଣୀଙ୍କ 
ଡଙ୍ଗାରେ ବୁଲାଇ ନେଇ ଯାଉଥବା ବେଳେ କାହାଣୀ ଶୁଣାଇବା କଥା ମନେ ପକାଇ । 
( ବଉଁମାନ ଅବଶ୍ୟ ପାଣିପାଗବାଲା କହୁଛନ୍ତି ଯେ ସେ ଅପରାହୃଟି ଆଦୌ ସ୍ଵର୍ଣ୍ିମ ନଥୁଲା, 
ବରଂ ଥୁଲା ବର୍ଷଣ ମୁଖର) | ଏହି ଉପକ୍ରମଣିକା ପୂରା କାହାଣୀଟିକୁ ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପ 
ଦେଇଛି ଏବଂ ଏହା ବିନା ବର୍ଁମାନ ବହିଟି ପଢ଼ିବା ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ। ଠିକ ସେହିପରି 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ରେବତୀ ଗଛର ଆରମ୍ଭରେ ଥିବା ଇଂରେଜୀ କବିତାର ଚାରିଧାଡ଼ିକୁ 
ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଗଛର ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ ନା | 


ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଧେଇ ବହିର ଉପର ମଲାଟ ଓ ଡଷ୍ଠ ଜ୍ୟାକେଟରେ ଥାଏ ଚିତ୍ର 
ଓ ଲେଖକର ନା; ମଲାଟ ଭିତର ଭାଙ୍ଗରେ ଥାଏ ବହି ବିଷୟରେ ଓ ଲେଖକଙ୍କ ଫଟୋ 
ସହିତ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା | ସାଧାରଣ ପାଠକ ମଲାଟ ଲେଖନ ଉପରେ ଅଖ ବୁଲାଇ 
ନେଇ ବହିର ଉଚ୍ଚ ମାନ ଓ ଲେଖକଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧି ବିଷୟରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଯନ୍ତି । 
ଚତୁର ପାଠକ ଜାଣେ ଯେ ବହି ବିଷୟରେ ପ୍ରଶଂସାର ଲେଖାଟି ସଂପୂର୍ଣ କପୋଳକଳିତ 
ଅତିଶୟୋକ୍ତି ଏବଂ ଲେଖକଙ୍କର ଫଟୋଟି ପଚିଶ ବର୍ଷ ପୂରୁଣା ଏବଂ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ 
କୁହାଯାଇଥିବା କୃତିତ୍ଵମାନ ଅତିମାତ୍ରାରେ ଅତିରଂଜିତ | ଏ ସବୁ ଲେଖାର ଗୋଟିଏ ସରସ 
ଦିଗ ହେଲା ଯେ ଆମର କିଛି ସମୀକ୍ଷକ କେବଳ ଏତିକି ପଢ଼ି ବହିଟି ବିଷୟରେ ପୃଷ୍ଠା 
ପୂଷ୍ଠାର ଆଲୋଚନା ଲେଖପାରିନ୍ତି । 


ମଲାଟ ପରେ ଆସେ ଶୀର୍ଷକ ପୃଷ୍ଠା ଏବଂ ପୋପଧ୍ରିର ବିବରଣୀ ଭଳି ପ୍ରକାଶକ, 
ଛାପାଖାନା, ପ୍ରକାଶକାଳ | ଏହା ପରେ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଲେଖକୀୟ ଇଲାକାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରସ୍ଥ 
ଯଥା ଉସ୍ପର୍ଗ ପତ୍ର, କୃତଜ୍ଞତା ଜ୍ଞାପନ ଇତ୍ୟାଦି । 


॥ ଉତ୍ସର୍ଗ ପତ୍ର ॥ କେତେକ ଲେଖକ ନିଜର ସ୍ବେହ ବା ସମ୍ମାନର ଚିହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ ବହିଟି 
କାହାରିକୁ ସମର୍ପଣ କରିଥାନ୍ତି | ଛିଦ୍ରାନ୍ଵେଷୀ ପାଠକ କିନ୍ତୁ ସେଥିରୁ ଅର୍ଥ ଖୋଜେ । ବହିଟି 
ଲେଖକଙ୍କର ପତ୍ନୀଙ୍କୁ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ହୋଇଥୂଲେ ସେ ନିଷ୍ଠର୍ଷ ବାହାର କରେ ଯେ ସ୍ଵାମୀ 
ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ସଂପର୍କ ଭଲ ନୂହେଁ ଏବଂ ଉସ୍ର୍ଗଟି ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଲୋକ ଦେଖାଣିଆ । ଯଦି 
ବହିର ନାରେ ମଧ୍ଯ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ନା ଥାଏ ତେବେ ସେ ଏ ବିଷୟରେ ନିଃସନ୍ଦେହ ହୋଇଯାଏ । 


ବହିଟିକୁ ଯେତେବେଳେ ପୂଥବୀର ସମସ୍ତ ପ୍ରେମିକ, ସମସ୍ତ ସର୍ବହରା, ମୋର 
ଅଗଣିତ ମୁଗ୍ଧ ପାଠକପାଠିକା ବା ( ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚତୁରତାର ସହିତ) କେବଳ ତମକୁ ଉତ୍ସର୍ଗ 


୫୪୪ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ବହିର ଲାଞ୍ଜ 


କରାଯାଇଥାଏ ତାହା ସାଧାରଣ ପାଠକକୁ ହସର ଖୋରାକ ଯୋଗାଏ । 


ଉତ୍ସର୍ଗ ପତ୍ରରୁ ଲେଖକର ଚରିତ୍ର ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରାଯାଇପାରେ । 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଲୋକପ୍ରିୟ ଲେଖକ ରାଇଡର ହାଗାର୍ଡ ତାଙ୍କର ୧୮୮୭ର 
ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସରେ ଆଫ୍ରିକାର ଜଣେ ଗୋରା ଲୋକର ବୀରତ୍ବର କାହାଣୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଯେଉଁଥିରେ କଳାଲୋକଙ୍କ ଦମନ ଓ ମୂଖପାତ୍ରର ସଫଳତାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି । ହାଗାର୍ଡ 
ବହିଟିକୁ ନିଜର ପୁଅକୁ ଉତ୍ସ କରି ତାକୁ ସେହି ଗୋରାଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅନୁପ୍ରାଣିତ 
ହେବାକୁ କହିଛନ୍ତି । ଏହି ଉତ୍ସର୍ଗରୁ ସମୀକ୍ଷକମାନେ ସହଜରେ ହାଗାର୍ଡଙ୍କ ନିଜର କଳା 
ଲୋକ ବିରୋଧୀ ମନୋଭାବ ବିଷୟରେ ନିଶ୍ଚିତ ହୋଇଛନ୍ତି । 


ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ସମୟରେ ଲେଖକମାନେ ସେମାନଙ୍କର 
ଲେଖାକୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରୁଥିଲେ ଗୋରା ଅମଲା ଓ ଟଙ୍କା ଦେଇଥିବା ରାଜାଙ୍କ । 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ଉତ୍ସର୍ଗର ପ୍ରାପକ ଥଲେ ଜନ ବୀମ୍‌ସ ତଥା ବାମଣ୍ଡା ତାଳଚେର ମୟୂରଭଞ୍ଜ 
ଆଠମଲ୍ଲିକ ଓ ଖଡ଼ିଆଳର ରାଜା | ଏହି ଉତ୍ସର୍ଗପତ୍ରମାନଙ୍କରେ ରାଜାମାନଙ୍କର ଉଛଚ୍ପସିତ 
ପ୍ରଶଂସା କରାଯାଉଥିଲା । ମହାଯାତ୍ରାକୁ ସାହାଯ୍ଯ ଦେଇଥବା କନିକା ରାଣୀ ତାଙ୍କ 
ପକ୍ଷରୁ ବହିଟିକୁ କମିଶନର ରମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ଦତ୍ତଙ୍କୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଦେଇଥିଲେ | ମଧୁସୂଦନ 
ରାଓ ତାଙ୍କର ବସନ୍ତଗାଥା ବହି ବାମଣ୍ଡା ଯୁବରାଜଙ୍କୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରି ତାଙ୍କୁ ନିମ୍ପଲିଖୁତ 
ଉପାଧୁମାନଙ୍କରେ ଭୂଷିତ କରିଥୁଲେ: ଯୁବୋତ୍ତମ, ରାଜଶ୍ରୀ ମଣ୍ଡିତ, ରାଜଧର୍ମେ ବ୍ରତୀ, ରାଜନୀତି 
ସୁପଣ୍ଡିତ, ଦେବସ୍ୃହଣୀୟ, ଶ୍ରେୟଃ ପଥର ପଥ୍କ, ସାହିତ୍ୟ-ନନ୍ଦନ-ବନ-ବିହାର ରସିକ, 
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ବିଶାରଦ, ବିଜ୍ଞାନ ବିଳାସୀ, କ୍ଷେତ୍ର ତେଜେ ଶୂରବୀର, କଲ୍ୟାଣ ପ୍ରୟାସୀ, ସଦଗୁଣ 
ଆକର, ଉକ୍କଳ-ଉଜୁର୍ଷ ହିତ ସାଧନ ତପୂର । ଆମର ସେ ସମୟର ରାଜାମାନେ ଏତେ 
ପ୍ରଶଂସାର ଭାରରେ ଅବନତ ହୋଇଥିବାର ଜଣା ନାହି । 


ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କର ବହି କାହାରିକୁ ଉତ୍ସଗ କରି ନଥଲେ। କେବଳ 
' ଅବସର ବାସରେ”ର ଭୂମିକାରେ ସେ ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ଧରାକୋଟ ଅଧୀଶ୍ବର ତାଙ୍କୁ ଏକ 
ଶତ ଟଙ୍କା ଦାନ କରିଥିବାରୁ ସେ ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଚିରଦିନ କୃତଜ୍ଞତା ପାଶରେ ଆବଦ୍ଧ 
ରହିଲେ | 


ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷର ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡ ( ୧୯୩୧ ) ଉସ୍ର୍ଗ କରାଯାଇଥିଲା 
ଆଗରୁ ଓଡ଼ିଶା ଡିଭିଜନର କମିଶନର ଥବା ହବାକ ସାହେବଙ୍କୁ ଓ ଏଥରେ ପ୍ରଥମ 
ଫଟୋ ଥଲା ବିହାର-ଓଡ଼ିଶା ଗଭର୍ନର ଷ୍ଟିଫେନ୍‌ସନଙ୍କର | ଏଥରେ ଇଂରେଜୀରେ ୧ ୨ 
ପୃଷ୍ଠାର ଓ ଓଡ଼ିଆରେ ୧ ୭ ପୃଷ୍ଠାର ଉପକ୍ରମଣିକା ଥଲା ଏବଂ ତାର ମଝିରେ ମଝିରେ ରାଜା 


୫୪୫ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ମହାରାଜା, ମହନ୍ତ, ସହକର୍ମୀ ଓ ଗୋରା ଅମଲାଙ୍କର ଫଟୋ ଥିଲା | 


ପ୍ରିୟ ଲୋକଙ୍କୁ ବା ସାହାଯ୍ଯ କରିଥବା ଲୋକକୁ ବହି ଉସ୍ର୍ଗ କରିବା ସଙ୍ଗତ 
ନିଶ୍ଚୟ | କିନ୍ତୁ ଉତ୍ସର୍ଗପତ୍ରଟି ଲେଖକର ମାନସିକତା ମଧ୍ଯ ସୂଚାଏ । ଏଥୁରୁ ମନେ ପଡ଼ିଲା 
ଯେ ଆମର ଜଶେ ସାହିତ୍ୟିକ ତାଙ୍କ ଲେଖାର ଇଂରେଜୀ ଅନୁବାଦ ଇନ୍ଦିରା ଗାନ୍ଧୀଙ୍କୁ ଉତ୍ସର୍ଗ 
କରିଥଲେ | ସେ ଏଥପାଇଁ ଅନୁମତି ନେଇଥିଲେ ବା କୌଣସି ଭାବରେ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଉପକୃତ ହୋଇଥିଲେ ବା ଉପକାର ପାଇବାର ଆଶା ରଖୁଥୂଲେ ସେ ବିଷୟ ଜଣା 
ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାର କଂଗ୍ରେସୀ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ସଦୟ ହୋଇପାରିଥାନ୍ତି ହୁଏତ, କିନ୍ତୁ ଉତ୍ସର୍ଗପତ୍ରଟି 
ଅନେକଙ୍କ ମନରେ ନକାରାତ୍ଵକ ମନୋଭାବ ଉଦ୍ରେକ କରିଥିଲା । 


ଏକ ସମୟରେ ଲେଖକଙ୍କର ଉସ୍ସର୍ଗପତ୍ର ବ୍ୟତୀତ ଆଉ ଏକ ଖାଲି ଉସ୍ର୍ଗ ପୂଷ୍ଠା 
ରଖାଯାଉଥଲା | ସେତେବେଳେ ବାହା ବ୍ରତ ଘରେ ବହି ଉପହାର ଦିଆଯାଉଥଲା ଏବଂ 
ଏହି କମକୂଟ କରା ଖାଲି ପୂଷ୍ଠାରେ ଉପହାର ଦାତା ନିଜର ସନ୍ଦେଶ ଲେଖୂପାରୁଥଲା । 
ପଚାଶ ଷାଠିଏ ବର୍ଷ ତଳେ ଏ ଭଳି ଉପହାରର ବହି ଥଲା ଗୋପାଳ କାନୁନ୍‌ଗୋଙ୍କର 
ସଚିତ୍ର ଓମର ଖୈୟାମ ବା ବିଭୂତି ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଭଳି ଲୋକପ୍ରିୟ ବହି । 
ଆଜିକାଲି ଆଉ ଓଡ଼ିଆ ବହିରେ ଏ ଭଳି ପୂଷ୍ଠା ଦିଆ ଯାଉ ନାହିଁ, କାରଣ ଓଡ଼ିଶାରେ ବହି 
ଉପହାର ଦେବାର ପ୍ରଥା ହି ଉଠିଗଲାଣି । 


॥ କୃତଜ୍ଞତା ଜ୍ଞାପନ |॥ ଏଇଟି ଲେଖ୍ବବା ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ସବୁଠାରୁ ବେଶି କାଠିକର 
ପାଠ | କାହା ନାଁ ଦେବ, କାହାକୁ ଛାଡଢ଼ିଦେବ ? ଲେଖକ ଯଦି ନିଜର ଗବେଷଣାତ୍ସକ 
ବହିରେ ସେହି ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରୁଥିବା କାହାରି ନା ଦିଏ, ଛିଦ୍ରାନ୍ନେଷୀ ପାଠକ 
ସ୍ଥିର କରି ନେବ ଯେ ଲେଖକ ତାଙ୍କର ଲେଖା ଚୋରି କରି ତାଙ୍କ ପାଖରୁ କ୍ଷମା ମାଗୁଛନ୍ତି । 
ଯଦି ପୂଷ୍ଠା ପୃଷ୍ଠା ବ୍ୟାପୀ କୃତଜ୍ଞତାର ତାଲିକା ରହିଲା, ଚତୁର ପାଠକ ଜାଣିବ ଯେ ଲେଖକ 
କାହାରି ପ୍ରତି କୃତଜ୍ଞ ହେବାକୁ ଚାହୁଁ ନାହାନ୍ତି ଏବଂ ତାଙ୍କ ଲେଖାଟି ଅନେକ ପୁରୁଣା 
ଲେଖାର ଚର୍ବିତ ଚର୍ବଣ ମାତ୍ର | 


କିଛି ଲେଖକ ଏ ବିଷୟରେ କୌଣସି କାର୍ପଣ୍ୟ ନ କରି କୃତଜ୍ଞତାର ଦୀର୍ଘ ସାରଣୀ 
ଦିଅନ୍ତି । ଏଥିରେ ଥାନ୍ତି ନିଜର ପରିବାରର ଲୋକ, ବନ୍ଧୁବାନ୍ଧବ, ଲାଇବ୍ରେରୀ, ଡିଟିପି 
କରିବା ଲୋକ, ପୂଫ୍‌ ରିଡର, ପ୍ରକାଶକ ଇତ୍ୟାଦି । ବହିଟି ଲେଖୁଥିବା ବେଳେ ତାଙ୍କର 
ଯେଉଁ ବନ୍ଧୁ ରାସ୍ତାରେ ' ଲେଖା ଲେଖ କେମିତି ଚାଲିଛି? ବୋଲି ପଚାରିଥଲା, ସେ ମଧ୍ଯ 
ଏହି ତାଲିକାରେ ନିଜର ନା ନ ଦେଖ ହତାଶ ହୁଏ । 


୫୪୬ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ବହିର ଲାଞ୍ଜ 


॥ ଚିତ୍ର ଓ ଅଳଙ୍କରଣ ॥ ବହି ଭିତରେ ଯଦି ଚିତ୍ର ଥାଏ ତା ମଧ୍ଯ ପାଠକୁ 
ପ୍ରଭାବିତ କରେ | ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସରେ ଯଦି ଲେଖକ ଝିଅଟିକୁ ସୃନ୍ଦର ବୋଲି ଲେଖନ୍ତି 
ତେବେ ପ୍ରତିଟି ପାଠକ ତାକୁ ମନମୁତାବକ ଚିହ୍ନା ଅଚିହ୍ଵା ମୁହଁ ମିଶାଇ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ସୁନ୍ଦରୀ ତିଆରି କରେ । କିନ୍ତୁ ବହିରେ ଚରିତ୍ରର ଚିତ୍ର ଦିଆଯାଇଥିଲେ ପାଠକର ଏ 
ସ୍ବାଧୀନତା ରହେ ନାହିଁ । ଲୁଇସ କାରଲଙ୍କ ବହିରେ ଟେନିଏଲ କରିଥିବା ଚିତ୍ର ହିଁ ବର୍ଭମାନ 
ଆଲିସ୍‌ର ପ୍ରାମାଣିକ ଚେହେରା; ପାଠକ ନିଜେ ତା ପାଇଁ ଆଉ କୌଣସି ଚେହେରା କଳନା 
କରିପାରିବ ନାହିଁ । ସେହିପରି ହେଉଛି ଚାର୍ଲସ ଡିକେନ୍ସଙ୍କ ବହିରେ କୃଶାଙ୍କ ଆଙ୍କିଥବା ଚିତ୍ର 
ବା ମାଟିର ମଣିଷରେ ଗୋପାଳ କାନୂୁନଗୋଙ୍କର ଅଙ୍କନ | 


ଗବେଷଣାତ୍ନକ ବହିରେ ଆହୁରି ଅନେକ ଜିନିଷ ଦେବାକୁ ହୁଏ, ଯଥା ପାଦଟୀକା, 
ଗ୍ରନ୍ମସୂଚୀ, ବର୍ଣ୍ଠାନୁକ୍ରମିକ ବିଷୟ ସୂଚନାର ଇଣ୍ଡେକୃ ଇତ୍ୟାଦି । ଏ ସବୁ ନଥଲେ ବହିଟି 
ବିଦ୍ଵଜନସମ୍ମତ ବୋଲି ଗଣା ହେବ ନାହିଁ ଏବଂ ପ୍ରକାଶକ ତାର ପାଣ୍ଡଲିପିକୂ ଛୁଇଁବେ 
ନାହିଁ । 


॥ ପାଦଟୀକା ॥ ସ୍ୃଜନାତ୍ସକ ସାହିତ୍ଯ ବହିରେ ଏହାର ଆବଶ୍ଯକତା ହୁଏ 
ଯେତେବେଳେ ପାଠରେ କୌଣସି ବିଦେଶୀ ଶବ୍ଦ ବା ବହିର ଭାଷା ବହିର୍ଭୁତ କୌଣସି ବୁଝି 
ହେଉ ନ ଥବା ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ | ଭାରତୀୟ ଜୀବନକୁ ନେଇ ଇଂରେଜୀ ଭାଷାରେ 
ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖୁବା ବେଳେ ଭାରତୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ, ଯଥା, ପାନ 
ରୁଟି ମଣ୍ଡପ ଜହ୍ବିଫୁଲ ଖୁଆଡ଼ ଭଳି ଶବ୍ଦ । ଏହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତି ପୃଷ୍ଠାରେ ତଳେ ଟୀକା 
ଦେଇ ବା ବହି ଶେଷରେ ଏକ ଶବ୍ଦାର୍ଥ ତାଲିକା ବା ଗୁସାରି ଦେଇ ବୁଝାଇବାକୁ ପଡ଼େ । 
ଭାରତୀୟ ଉପନ୍ଯାସକୂ ଇଂରେଜୀରେ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ ମଧ୍ଯ ଏକା ଭଳି ସମସ୍ଯା 
ଉପୁଜେ ଏବଂ ପାଦଟୀକା ବା ଗୁସାରି ଦିଆଯାଏ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ପାଠକ ଝୁଣ୍ଢେ ଓ ପଢ଼ିବା 
ସାବଲୀଳ ହୁଏ ନାହିଁ । 


ଭାରତୀୟ ଓ ଆଫ୍ରିକୀୟ ଲେଖକମାନେ ପ୍ରଥମେ ଏ ଭଳି ପାଦଟୀକା ବ୍ୟବହାର 
କରୁଥିଲେ | ପରବରୀ ସମୟରେ ଦୂର୍ବୋଧ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ସେହି ଲେଖା ଭିତରେ ବୁଝାଇବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରାଗଲା | ଆଫ୍ରିକାର ଶବ୍ଦ ଓବି ଇଂରେଜୀରେ ବୁଝି ହେବ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଯଦି 
କୁହାଯାଏ ଯେ ଲୋକଟିର ଓବି ତାଙ୍କ ଗାର ସବୁଠାରୁ ଛୋଟ କୂଡ଼ିଆ ଥଲା, ପାଠକ ତାର 
ଅର୍ଥ ଜାଣି ପାରିବ | ଇଂରେଜୀରେ ରଥଯାତ୍ରାର ବର୍ଣ୍ଣନା କଲାବେଳେ ‹ଦ ଗ୍ରାଣ୍ଡ ବଡ଼ଦାଣ୍ଡ 
ଷ୍ଟୀଟ' ଲେଖୁଲେ ପାଦଟୀକା ଦେଇ ରାସ୍ଥାଟିକୁ ବୁଝାଇବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିବ ନାହି । 


ତା ପରେ ଆସିଲେ ରଶ୍‌୍ଦି ( ମିଡନାଇଟସ୍‌ ଚିଲ୍ଡ଼େନ, ୧ ୯୮୧ )ଙ୍କ ଭଳି ଲେଖକ 


୫୪୭ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଯେଉଁମାନେ ଭାରତୀୟ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ବୁଝାଇବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ । ସେମାନେ କହିଲେ, 
ଆମେ ଆମର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବ, ତମେ ବୁଝ ନ ବୁଝ । 


॥ ଶୁଦ୍ଧି ପତ୍ର ॥ ଏଇଟି ହେଉଛି ବହିର ଏକ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଅପ୍ରୀତିକର ଅଂଗ । ପୂର୍ବ 
ସମୟରେ ଯେତେବେଳେ ସଂପୂର୍ଣ ବହିଟି ଅଛ ଅଳ୍ପ କରି ଅକ୍ଷର ସଂଯୋଜନାରେ ଫର୍ଦ୍ଦ 
ଫର୍ଦ ହୋଇ ଛାପା ହେଉଥଲା, ଶେଷ ବେଳକୁ ଆଉ ଥରେ ପରଫ୍‌ ଦେଖୁ ସେଥିରେ ଥବା 
ଭୁଲ ଭ୍ରାନ୍ତି ପାଇଁ ବହି ଶେଷରେ ଏକ ଶ୍ୂଦ୍ଧିପତ୍ର ଦିଆଯାଉଥଲା । (କେତେକ ଶ୍ୟେନ 
ଦୃଷ୍ଟି ପାଠକ ସେହି ଶୁଵ୍ଧିପତ୍ରମାନଙ୍କରୁ ମଧ୍ଯ ଭୁଲ ବାହାର କରୁଥିଲେ |) ସୂଖର ବିଷୟ 
ଯେ ବଉଁମାନ ମୁଦ୍ରଣ ପ୍ରଣାଳୀର ଆଧୁନିକୀକରଣ ପରେ ପୂରା ବହିଟି ଏକା ଥରକେ 
ଛପା ହେଉଥିବାରୁ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିକଟୁ ପତ୍ରଟି ଆଉ ଯୋଡ଼ା ଯାଉନାହିଁ । ତେବେ ମୁଦ୍ରାରାକ୍ଷସ 
ବା ମୁଦ୍ରଣ ତୁଟି ଯେ କମି ଯାଉଛି ତା କହି ହେବ ନାହିଁ । 


ଛାପା କାମରେ ପ୍ରୁଫ୍‌ ରିଡର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଅଂଗ । ଇଂରେଜୀ ଲେଖା 
କଂପ୍ୟୁଟରରେ ଲେଖୁବା ବେଳେ ବନାନ ଭୁଲ ହେଲେ ସ୍ପେଲ ଚେକ ତାକୁ ଦେଖାଇ 
ଦିଏ । ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ଆମର ବନାନ ଅଜ୍ଞତା ସଂଶୋଧନ କରିବା କାମ 


କମ୍ପୋଜିଟର( ବର୍ରମାନ ଡିଟିପି ଅପରେଟର) ଓ ପ୍ରୁଫ୍‌ ରିଡର ଉପରେ ଛାଡ଼ି ଦେଉ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ସ୍ପେଲଚେକ ଆମର ବିଶେଷ ସହାୟକ ହେବ । 


ଏ ବିଷୟରେ ଶେଷ କଥା ହେଲା ଯେ ବହିର ମୂଳ ପାଠ ହି ସବୁ କିଛି । ବହିର 
ମଲାଟ, ଉତ୍ସର୍ଗପତ୍ରୟ ଅଳଂକରଣ, ଆମୁଖ, ପ୍ରସ୍ତାବନା ଏ ସବୁ ସହାୟକ ବା ବିଭ୍ରାନ୍ତକାରୀ 
ହୋଇପାରନ୍ତି । ଏହି ସତର୍କ ବାଣୀକୁ ମନେ ରଖୁ ପାଠକ ବହିଟି ପଢ଼ିବା ଉଚିତ । 


ଜୁନ୍‌ ୨୦୧୬ 
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ସାର୍ବଭୌମ ଶବ୍ଦର ସାମ୍ରାଜ୍ୟ 


ହମଟି ଡମଟି ତାଚ୍ଛଲ୍ଯର ସହିତ କହିଲା, ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ ଶବଦ 
ବ୍ୟବହାର କରେ ତାର ଅର୍ଥ ହେବ ମୁଁ ଯାହା ଠିକ କରେ କେବଳ ସେତିକି । ନା ବେଶି, 
ନା କମ । 

ଆଲିସ କହିଲା, ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି, ତମେ କଣ ଶବ୍ଦରୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ବାହାର କରି 
ପାରିବ ? 

(ଲୁଇସ୍‌ କାରଲ, ଥି ଦ ଲୁକିଙ୍ଗ ଗ୍ଲାସ, ୧୮୭ ୨) 


ଆଲିସ ଯଦି ସଂସ୍କୃତ ଜାଣିଥାନ୍ତା, ଏ ପ୍ରଶ୍ନ କରି ନ ଥାନ୍ତା । କାରଣ, ସଂସ୍କୃତରେ 
ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ଅନେକ ଅର୍ଥ ଥାଏ, ଯଥା କ ଅକ୍ଷର ବା ଶବ୍ଦର ୨ ୪ଟି ଅର୍ଥ ଅଛି: 


ବ୍ରହ୍ମା ବିଷ୍ଣୁ ଗିବ ବାୟୁ ଯମ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଆତ୍ସା ଅଗ୍ନି ପକ୍ଷୀ ଦଶ-ପ୍ରଜାପତି ରୋଗ କାଳ 
କନ୍ଦର୍ପ ଦୀପ୍ତି କେଶ ମୟୂର ଶରୀର ରାଜା ଶବ୍ଦ ଧନ ମନ ମସ୍ତକ ସୁଖ ଜଳ । 


( ମଜା କରି ଏ କଥା ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ନିଜକୁ 
ବୁଝାଏ, ତାର ବିପରୀତକୁ ବୁଝାଏ, ଗୋଟିଏ ଦେବଙ୍କର ନାଁ ଏବଂ କାମସୂତ୍ରର ଏକ 
ବନ୍ଧ |) 

ଆଲିସର ପ୍ରଶ୍ନ ଶୁଣି ହମଟି ଡମଟି କହିଲା, ˆ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି, ମାଲିକ ହେବ କିଏ; 
ବାସ୍‌, ଏତିକି ।” 

ଆମ ପାଇଁ ସିଧା ପ୍ରଶ୍ନ ସଳଖ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି, କେହି କଣ କେବେ ଶବ୍ଦକୁ 
ଆୟତ୍ତ କରି ପାରିବ ? ଏ ଏକ ଜଟିଳ ପ୍ରଶ୍ନ । କାରଣ, ଶବଦ ହେଉଛି ବ୍ରହ୍ମ ( ବେଦ 
ରେ କୁହାଯାଇଛି) ଏବଂ ଶବ୍ଦ ବି ଭଶ୍ଵର( ବାଇବଲରେ କୁହାଯାଇଛି) । ତେବେ ଆମର 
କବିସମ୍ପାଟଙ୍କର ଏ ବିଷୟରେ କୌଣସି ସଂଶୟ ଓ ସଙ୍କୋଚ ନଥଲା। ସେ କୌଣସି 
ଅଳଙ୍କାରର ଆଶ୍ରୟ ନ ନେଇ ସିଧା କହିଲେ, କହେ ଉପଇନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ ମୁଁ ଲଭିଛି ଶବ୍ଦ 
ସମୁଦ୍ରର ପାର | ୱକିପିଡ଼ିଆ ଅନୁସାରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି ୩ ୨,୩୦୦ 
ଶବ୍ଦ | ଅବଶ୍ଯ ଏଥିରେ ଉଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ କିଏ କେବେ ଏ ଗଣନା କରିଥଲା । ତାଙ୍କ 
ତୁଳନାରେ ଶେକ୍ଟପିଅର ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି ୩୧ , ୫୩ ୪ଟି ଶବ | ଆମେ ଏଥର ଛାତି 


ପିଟି କହି ପାରିବା ବାଃ ବାଃ ଭଂଜ । 
ଶବ୍ଦକୁ ଅଧୀନ କରିବା କାହିଁକି ଅସମ୍ଭବ ତାର ବିଭିନ୍ନ କାରଣ ଅଛି, ଯଥା ; 


୫୪୯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ସେମାନେ ରୂପ ବଦଳାଇପାରନ୍ତି, ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ଦିଅନ୍ତି, ନୂଆ ନୂଆ 
ରୂପରେ ଆସନ୍ତି, ଓଲଟା ଅର୍ଥ ଦିଅନ୍ତି ଓ ଘରେ ବାହାରେ ଚଳପ୍ରଚଳ ହେଉଥାନ୍ତି | ତଳେ 
ଦିଆଗଲା ସେମାନଙ୍କର କିଛି ଚରିତ୍ର ଲକ୍ଷଣ ଯାହା ଦ୍ଵାରା ତାଙ୍କୁ ଅନ୍ତତଃ ଚିହ୍ନଟ କରି 
ପାରିବା । 


॥ ଶବ୍ଦଙ୍କର କାୟାକଳ ॥ ଅନେକ ସମୟରେ ଶବ୍ଦମାନେ ରୂପ ବଦଳାଇ 
ପରିବରଭିତ ଓ ବିକୃତ ହୋଇଯାନ୍ତି, ବା ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ ସେମାନଙ୍କର ଘଟାନ୍ତର ବା 
କାୟାକଳ ହୁଏ | ଏଥରୁ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଉ, ବାଇଶି ପାହାଚ | ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର 
ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଶକ୍ତିକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ରେଭେନ୍ବଵା କଲେଜର ଅଧ୍ୟାପକ ଯୋଗେଶ 
ଚନ୍ଦ୍ରରାୟ (ଆମମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପଠାଣି ସାମନ୍ତଙ୍କ ଆବିଷ୍ଠରା) ପିଲାଙ୍କୁ ପଚାରୁଥଲେ, 
କଲେଜ ଭିତରକୁ ପଶିବା ବେଳେ କେତୋଟି ପାହାଚ ଉଠିବାକୁ ପଡ଼େ ? ଅଧୁକାଂଶ 
ସମୟରେ ଏହାର ସଠିକ୍‌ ଉତ୍ତର ମିଳୁ ନ ଥିଲା । 


କିନ୍ତୁ ଯଦି କାହାକୁ ପଚରାଯାଏ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ଭିତରକୁ କେତୋଟି ପାହାଚ, 
ସେ ତୁରନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟର ସହିତ କହିବ ବାଇଶିଟି । ଉତ୍ତରଟି ଭୂଲ | ବିଭିନ୍ନ ଲୋକ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ ଏହାକୁ ଗଣିଛନ୍ତି । ଗିରିଜା ଶଙ୍କର ରାୟ ତାଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ଯର ଅର୍ଥାନ୍ତର 
ତତ୍ତ୍ ୧୯୩୪୬” ବହିରେ ୧୯ଟି ପାହାଚ କଥା ଲେଖନଛନ୍ତି । ସୂରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି ତାଙ୍କର 
ଲର୍ଡ ଜଗନ୍ନାଥଂ (ଇଂରେଜୀ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମି ପ୍ରକାଶିତ, ୧୯୮୨) ରେ 
ଲେଖଛନ୍ତି, “ ପ୍ରକୃତରେ ପାହାଚ ସଂଖ୍ୟା ୧୭, ତାହାକୁ କାହିଁକି ୨୨ କୁହାଯାଏ, ତା 
ଏକ ରହସ୍ଯ” । ପଚାଶ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଦୁଇଟି ପାହାଚ କିପରି ଉଭାନ ହୋଇଗଲା, ତା 
ଗବେଷଣାର ବିଷୟ | ଏ ରହସ୍ୟ ଉଦଘାଟନ କରିଛନ୍ତି ଗିରିଜାଶଙ୍କର ତାଙ୍କର ଉପରଲିଖୁତ 
ବହିରେ : ଯେତେବେଳେ ମନହିର ତିଆରି ହେଲା... ସେହି ସମୟରୁ ମନ୍ଦିରରୁ ବାହାରକୁ 
ଯିବା ଆସିବା ସକାଶେ ଯେଉଁ ପାହାଚ ହୋଇଥଲା ଏହା ବହିଶ୍‌ ପାବଚ୍ଛ ରୂପେ ବ୍ୟବହୂତ 
ଓ ଆଖ୍ୟାତ ହେଉଥିଲା | ଏହି ବହିଶ୍‌ ପାହାଚ ବର୍ଁମାନ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇ ସାଧାରଣ 
ଲୋକଙ୍କ ମୁହଁରେ ବାଇଶ ପାହାଚରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 


ଖୋଜିଲେ ଆମକୁ ଏପରି ଅନେକ ଉଦାହରଣ ମିଳିବ । ଓଡ଼ିଆର ତତସମ ଶବଦ 
ସବୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ନିଆଯାଇଛି ଏବଂ କିଛି ଅଦଳବଦଳ ସତ୍ତ୍ଵେ ନୂଆ ଶବଦଟି ମୂଳ ଅଥରୁ 
ବିଚ୍ୟୁତ ହୁଏ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ବହିଶ୍‌ରୁ ବାଇଶ ଏକ ଉଦ୍‌ଭଟ କାୟାକଳ୍ପ । 

॥ ସମୟ ସହିତ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ ॥ ନିଆଁରେ ଜଳିଯାଇଥବା ସେଣ୍ଟ ପଲ୍‌ଂସ୍‌ 
କାଥେଡ୍ରାଲ ୧୭୧ ୦ରେ ପୂନନିର୍ମିତ ହେବା ପରେ ତାକୁ ଦେଖ ବିଲାତୀ ରାଣୀ 
କହିଥିଲେ ଯେ ନୂଆ କାମଟି awful, artificial and amusing | ଏ ତିନୋଟି ଶବ୍ଦ 


୫୫୦ 
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ସାର୍ଚଭୌମ ଶନ୍ଦର ସାମାନ 


ବଇଉଁମାନ ନକାରାତ୍ସକ, କିନ୍ତୁ ସେତେବେଳେ ତା”ର ଅର୍ଥ ଥଲା ବଙ୍ଗର-nspiring, 
artistic | amazing | ଆମ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ସମୟକ୍ରମେ କିଛି ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ 
ବଦଳି ଯାଇଛି । ବଜାରୀ ଶବ୍ଦ ବତମାନ ଯେଉଁ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତା ହେଲା 
ଅଭଦ୍ର ଇତର, ନୀଚ ଓ ଅସଂଭ୍ରାନ୍ତ ଲୋକ | ଏକ ସମୟରେ କିନ୍ତୁ ବଜାରୀ କହିଲେ 
ବୂଝାଯାଉଥଲା ସହରରେ ବାସ କରୁଥବା ଭଦ୍ରଲୋକମାନଙ୍କ । ଉନବିଂଶ ଶତବ୍ଦୀର 
ଉତ୍କଳ ଦୀପିକାର ପୁରୁଣା ପୂଷ୍ଠା ଦେଖୁଲେ ସହରବାସୀଙ୍କୁ ବଜାରୀ କୁହାଯାଉଥବାର 
ଅନେକ ଉଦାହରଣ ମିଳିବ । 


॥ ସଶକ୍ତିକରଣ ପାଇଁ ଶବ୍ଦ ଓ ତାର ଶକ୍ତି ହ୍ରାସ ॥ ଅନେକ ସମୟରେ ସାମାଜିକ 
ବିଭେଦ ଓ ପୂର୍ବାଗ୍ରହ ଦୂର କରିବା ପାଇଁ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଇଥାଏ । ଆମ 
ଦେଶରେ ପୂରା କାଳରୁ କିଛି ଲୋକଙ୍କୁ ଅସ୍କଶ୍ୟ ବୋଲି ଧରାଯାଉଥୁଲା । ଗାନ୍ଧୀ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରଥମେ ଏହି ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିଲେ | ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ୧୯ ୧୯ ଅଧୂୁନିୟମରେ 
ସେମାନଙ୍କୁ Depressed Class ଆଖ୍ୟା ଦିଆଗଲା । ୧୯୩୩ରୁ ଗାନ୍ଧୀ ସେମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ସନ୍ଧ୍‌ ନରସି ମେହଟା ପ୍ରୟୋଗ କରିଥବା ହରିଜନ ଶବ ବ୍ୟବହାର କଲେ | ୧୯୩୫ର 
ଅଧନିୟମରେ Scheduled Caste ଶବ୍ଦ ଆସିଲା । ଆମ୍ବେଦକର କିନ୍ତୁ ସବୂବେଳେ 
ଅସ୍କଶ୍ୟ ବା ଧମଠଧ୯hable ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିଲେ । ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ସପ୍ତମ 
ଦଶକରୁ ନିଜେ ଅସ୍ପଶ୍ଯମାନେ ଗାନ୍ଧୀ ପ୍ରବଭିତ ହରିଜନ ଶବକୁ ପ୍ରତ୍ଯାଖ୍ଯାନ କରି 
ନିଜକୁ ଦଳିତ ବୋଲି କହିଲେ । ବର୍ଉମାନ ହରିଜନ ଶବ୍ଦ ଅପମାନ ସୂଚକ ବୋଲି 
ଧରାଯାଉଛି ଓ ଏହା ଆଉ ଗୁହୀତ ନୂହେୈ | କାହାକୁ ହରିଜନ କହିବା ଏବେ ଏକ ଅପରାଧ 
| 


ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଆମେରିକାର କଳାଲୋକମାନେ Black, Darky, Coloured, 
Negro, African-American ଶିଦମାନ ନେଇ ଯିବା ପରେ ବଉଁମାନ ନିଜକୁ 
Black କହିବା ପାଇଁ କୂଣ୍ଣିତ ନୂହନ୍ତି । ସେହିପରି ଆଗରୁ ଅପଙ୍ଗ, ବିକଳାଙ୍ଗ ଓ ଭିନୁକ୍ଷମ 
କୁହାଯାଉଥିବା ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ନରେନ୍ଦ୍ର ମୋଦି ଏକ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରିଛନ୍ତି 
ଦିବ୍ୟାଙ୍ଗ ଯାହା ବର୍ଁମାନ ସରକାରୀ ସ୍ତରରେ ସ୍ଵୀକୃତ । 


ଏଥ୍‌ରୁ ଦେଖାଯିବ ଯେ କୌଣସି ଘୃଣିତ ଶବ୍ଦକୁ ଯେତେ ନୂଆ ରୂପ ଦେଲେ ମଧ୍ଯ 
ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପୃଣାର ଭାବ ଦୂର ନହୋଇଛି, ସେ ନୂଆ ଶବଟି ମଧ୍ଯ ଘୁଣିତ ଓ ଆପତ୍ତିଜନକ 
ହୋଇଯିବ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ମଧ୍ୟ ଆମ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଉପରେ ନିର୍ଭର । 


॥ ଭାଷା ଭିଭିରେ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଁନ ॥ ଆମେ ଭାବିବା ସ୍ବାଭାବିକ ଯେ ଆମର 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନେକ ଶବ୍ଦ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥିବାରୁ ସେ ସବୂ ଶବ୍ଦ ଆମ ପାଇଁ ସମାନ 


୫୫୯୧ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଅର୍ଥ ବହନ କରିବ । କିନ୍ତୁ ତାର ମଧ୍ଯ ବ୍ଯତିକ୍ରମ ଅଛି । କେତେକ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦକୁ ଆମ 
ଦେଶର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ବୁଝାଯାଏ । ଆମେମାନେ କଲ୍ଯାଣ 
ଶବ୍ଦକୁ ମଙ୍ଗଳ ଅର୍ଥରେ ବୂଝୁଥିବା ବେଳେ ଅଧ୍ବକାଂଶ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଏହାର 
ଅର୍ଥ ବିବାହ । ଆମେ ଶେଷକୁ ଅନ୍ତିମ ବୋଲି ଭାବୁଥବା ବେଳେ ହିନ୍ଦୀରେ ଏହାର 
ବ୍ୟବହାର ବାକି ବା ଅବଶେଷ ପାଇଁ । ଅପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଶବ୍ଦ ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ ଓ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ 
ଭାଷାରେ ଅପ୍ରଚୂର ବୂଝାଉଥବା ବେଳେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାର ଅର୍ଥ ପ୍ରଚୂର | ଆମ ଭାଷାରେ 
ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଓ ଅପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତର ଅର୍ଥ ସମାନ । 


ଏହିପରି ସ୍ଥାନ ଓ ଦେଶ ଭେଦରେ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ବିଭ୍ରାଟ ଶବ୍ଦ ଉପରେ ଆମର 
କରଁତ୍ଵର ଅଭାବ ଓ ଅସାମର୍ଥ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ | 


॥ ଶବଦଙ୍କର ଜନ୍ଧମ୍ପତ୍ୟ ପୁନ ୍ଜନ୍ଧ ॥ ସବୁ ଭାଷାରେ ସବୁବେଳେ ନୂଆ ନୂଆ ଶଦଦଙ୍କର 
ଆବିର୍ଭାବ ହେଉଥାଏ | ସେଥିରୁ ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିଥାନ୍ତି । କିଛି 
ଭାଷା ସେମାନଙ୍କୁ ଆଦରି ନିଅନ୍ତି | ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ସବୁ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦକୁ ନିଜର କରିନିଏ, 
ତା ଯେଉଁ ଦେଶରୁ, ଯେଉଁ ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ବା ଯେଉଁ ଜାତିରୁ ଆସିଥାଉ ପଛେ । ସେଥୁପାଇଁ 
ଇଂରେଜୀର ଶବ୍ଦମାନ ଲାଟିନ, ଗ୍ରୀକ, ଫରାସୀ, ଜର୍ମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଆସିଥିବା ସତ୍ତ୍ବେ 


ଏହା ଏକ ଶକ୍ତଶାଳୀ ଭାଷା । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସବୁ ସମୟରେ ବାହାରୁ ଶଦମାନ ଆସିଛି । ପୂର୍ଣ୍ଚଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୋଷର ତାଲିକା ଅନୁସାରେ ସେଥରେ ଯେଉଁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାର କିଛି ଶବ୍ଦ 
ନିଆଯାଇଛି ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା : ଆରବୀ ଇଂରାଜୀ ଇତାଲୀୟ ଉର୍ଦ୍ଦ କନ୍ଧ କୋହ ଗୁଜରାଟୀ 
ଗ୍ରୀକ ଜର୍ମାନ ତାମିଲ ତୁ୍କୀ ତେଲୁଗୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପ୍ରଭୂଗୀଜ ପାଲୀ ପ୍ରାକୃତ ଫରାସୀ ଫ୍ରେଞ୍ଚ 
ବଙ୍ଗଳା ମରହଟୀ ଲରିଆ ସଂସ୍କୃତ ଶାନ୍ତାଳୀ ହିନ୍ଦୀ ହେବ୍ର । 


ଭାଷାକୋଷକାର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ଭାଷାରେ, ମୋ ମତରେ ଅଭିଧାନକାରଙ୍କର 
“କ୍ରାନ୍ଦୁ ଥା, ଯାହା ପାଉଥବୁ ବାନ୍ଧୁ ଥା' ଏହି ନିୟମ ପୂରଶ୍ଚରଣ କରିବା କଇଁବ୍ୟ |( ୧୯୩୦) 


ନୂଆ ନୂଆ ଶବ୍ଦର ଆହରଣ ଭାଷାକୁ ଜୀବନ୍ତ ରଖେ ଓ ଶକ୍ତିସଂପନ୍ନ କରେ । 
ଇଂରେଜୀ ଭାଷା ଏହାର ଏକ ଜ୍ଵଳନ୍ତ ଉଦାହରଣ | ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାକୁ ନୂଆ ଶବ୍ଦ 
ଦେଇ ପାରନ୍ତି | ଶେକ୍ଟପିଅର ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ଏପରି ୨୦୦୦ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି 
ଯାହା ପୂର୍ବରୁ ଇଂରେଜୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ନଥୁଲା | 


ସଭ୍ୟତା, ଜୀବନଯାପନ ଓ ବ୍ଯବହାର ପ୍ରଣାଳୀର ପରିବର୍ଭନ ସହିତ ନୂଆ ନୂଆ 
ଶବଦ ଭାଷାକୁ ଆସନ୍ତି, ଯଥା କାଳକ୍ରମେ ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ ସାଇକେଲ, ଉଡାଜାହାଜ, 


୫୫୨ 
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ସାର୍ଚଭୌମ ଶନ୍ଦର ସାମାନ 


କଂପ୍ୟୁଟର ଇତ୍ୟାଦି । ସେହିପରି ବ୍ଯବହାର ଅଭାବରୁ କିଛି ଶବ୍ଦ ମରିଯାଆନ୍ତି ବା ଯିବେ 
ଯଥା ଢିଙ୍କ, ଡିବିରି, ରୁଖା, ମାଣ | ଭବିଷ୍ୟତରେ ବୋଧହୁଏ କାଗଜ କଲମ ଭଳି ଶବ୍ଦ 
ମରିଯିବେ ଯେମିତି ପରକଲମ ଓ କଲମତ୍ରାସ ( ପରକଲମକୁ କାଟି ସଜ କରିବାର ଛୁରୀ) 


ଓ ବୁଟିଙ୍ଗ ପେପର ଆଉ ବ୍ୟବହାରରେ ନାହାନ୍ତି । 


ନୂଆ ନୂଆ ଶବଦ ଭାଷା ଭିତରକୁ ଆସୁଥିବା ଭଳି ପୂରୁଣା ଶବ୍ଦରୁ କିଛି ଭାଷା 
ବାହରକୁ ଚାଲିଯାଇ ହଜି ଯନ୍ତି । ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟର ଅଭିଧାନକୁ ଦେଖୁଲେ ଜାଣିହେବ 
କିପରି ନୂଆ ଶବ୍ଦମାନ ଜନ୍ମ ନେଇଛନ୍ତି ଓ କାଳ କ୍ରମେ ମରିଯାଇଛନ୍ତି । ୨୦୦୯ରେ 
ପ୍ରକାଶିତ କ୍ରମ ବିକଶିତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ଅଭିଧାନରେ ୧୦୫୦ ଓ ୧୬୦୦ ମଧ୍ୟରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦମାନ ଅଛି । ଏହି ସବୁ ଶବ୍ଦ ସେ ସମୟର ସାହିତ୍ୟରେ ବ୍ଯବହୃତ, କିନ୍ତୁ 
ବଇଉଁମାନ ସେଥରୁ ଅଧ୍ବକାଂଶ ପ୍ରଚଳିତ ନାହାନ୍ତି । 


॥ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଅନର୍ଥ ॥ କେବେ କେବେ ଏପରି ମଧ୍ଯ ହୁଏ ଯେ ଗୋଟିଏ ଶବଦ 
କହିବା ବେଳେ ତାର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ବଦଳରେ ତାର ଓଲଟା ଅର୍ଥ ଜଣାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରାଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଶୁଣିବା ଲୋକ ତାକୁ ସେହି ଅନର୍ଥ ବା ଭୁଲ ଅଥରେ ବୁଝିଥାନ୍ତି ମଧ୍ଯ । 
ଏହାର ଦୂଇଟି ଉଦାହରଣ ନିମ୍ବ ମତେ : 


ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ଷାଠିଏ ଦଶକରେ ଆମେରିକାରେ ଆସିଥଲା ଭିଏଟନାମ ଯୁଦ୍ଧ 
ବିରୋଧୀ ଓ ଶାନ୍ତିକାମୀ ସଂସ୍କୃତିର ଲହରୀ ଏବଂ ଏହା ଜନ୍ମ ଦେଇଥିଲା ଫ୍ଲାୱର ଚିଲଡ୍ରେନ 
ଓ ବିଟନିକ ଯୁବ ସଂପ୍ରଦାୟକୁ । କାଲିଫର୍ନିଆର ବର୍କଲେ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଥଲା ଏହି 
ଆନ୍ଦୋଳନର ଏକ କେନ୍ଦ୍ର ସ୍ଥଳ । ସେଠାରେ ଗଣ୍ଡଗୋଳ କରୁଥିବା ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ସମ୍ମାନ 
ଦିଆଯାଉଥିଲା ଓ ସେମାନଙ୍କ ଦୂଷ୍ଟାମିକୁ ଆନନ୍ଦର ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଥିଲା । 
ସେତେବେଳେ ସେଠାରେ ଯଦି କାହାରିକୁ “ ହି ଇଜ ବ୍ୟାଡ ' କୃହାଯାଉଥିଲା, ସେତେବେଳେ 
ସମସ୍ତେ ବୂଝୁଥଲେ ତାକୁ ପ୍ରକୃତରେ କୁହାଯାଉଛି “ ହି ଇଜ୍‌ ଗୁଡ୍‌ | 


ଏହାର ଏକ ଓଲଟା ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ଆମ ଘର ପାଖର; ସତ୍ଯବାଦୀ ବନ 
ବିଦ୍ୟାଳୟକୁ ନେଇ | ଗୋପବନ୍ଧୁ ଏହାର ଛାତ୍ରାବାସରେ ପିଲାମାନଙ୍କ ପାଇ କଠୋର ନୀତି 
ନିୟମ ରଖୁଥିଲେ ଏବଂ ଏହା ଯେପରି ସଂପୂର୍ଣ ଭାବରେ ପାଳିତ ହେବ, ସେଥୁପାଇଁ 
ମନିଟର ନିଯୁକ୍ତ କରୁଥିଲେ | ମଜାର କଥା ଯେ କୌଣସି ଛାତ୍ର ଦୂଷ୍ଟ ବୋଲି ଧରା ହେଲେ 
ତାକୁ ମନିଟର କରିଦିଆଯାଉଥଲା ଯାହା ଦ୍ଵାରା ସେ ଅନ୍ୟ ପିଲାଙ୍କ ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟି ରଖୁବା 
ସହିତ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ସୂୃଧ୍ୂରି ଯିବ । ପିଲାମାନେ କିନ୍ତୁ ଏ ଭଳି ମନିଟରଙ୍କ ଥଟା କରି 
“ଆଦର୍ଶ ବୋଲି ଡାକୂଥଲେ ଏବଂ ସେ ସମୟରେ ସେଠାରେ ଆଦର୍ଶ ଗୋଟିଏ 
ଘୂଣାବ୍ୟଂଜକ ଶବ୍ଦ ହୋଇଯାଇଥିଲା । 


୫୫୯୩ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


॥ ବଜାର ମିଡିଆ ଓ ସାହିତ୍ୟ ॥ ବଜାରକୁ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଆସିବା ବେଳେ ସେମାନେ 
କାହାରିକୁ ପଚାରି ନଥାନ୍ତି ବା କୌଣସି ଅନୁମତି ନେଇ ନଥନ୍ତି | ସ୍କୁଲ କଲେଜ ହାଟ ଖଟି 
ରାସ୍ତାଘାଟରୁ ବାହାରି ସେମାନେ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ସବୁ ଆଡ଼କୁ ବ୍ୟାପି ଯାନ୍ତି । 


ବଉଁମାନ ସମାଲୋଚନା ହେଉଛି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ମିଡିଆରେ, ବିଶେଷରେ ଟେଲିଭିଜନ 
ଚ୍ୟାନେଲମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବିକୃତ ଭାବରେ ପରିବେଷଣ କରାଯାଉଛି | ଆମର 
ବୁଝିବା ଉଚିତ ଯେ ଟେଲିଭିଜନ ହେଉଛି ଏକ ବ୍ଯବସାୟ; ଏହାର ଗରାଖ ହେଉଛନ୍ତି 
ଦର୍ଶକ । ଗରାଖର ଚାହିଦାକୁ ଚାହିଁ ସଉଦା ଯୋଗାଇବା ସବୁ ବେପାରର କାମ । ସଂସ୍କୃତି 
ସାହିତ୍ୟ ସଦାଚାର ଟେଲିଭିଜନର ଲକ୍ଷ୍ୟ ନୂହେ; ତାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଟିଆରପି । ଟେଲିଭିଜନ 
ଚ୍ୟାନେଲରେ ବା ମେଳା ମଉଚ୍ଛବରେ ସଂଯୋଜକ ଓ ଉଦ୍‌ଘୋଷକ ଯେଉଁ ବାରମିଶା 
ସଙ୍କର ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରୁଛନ୍ତି, ତାକୁ ସେମାନେ ତିଆରି କରୁନାହାନ୍ତି । ବଜାରର 
ଭାଷାକୁ ନେଇ ସେମାନେ ତାକୁ ସେଇ ବଜାରକୁ ଫେରାଇ ଦେଉଛନ୍ତି । 


ଆମର ଛପା ମିଡ଼ିଆ ଖବରକାଗଜ ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ ଭଳି ଭାଷାକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରିନାହାନ୍ତି । ବଜାରର ସବୁ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ଅବିଳମ୍ବେ ଟେଲିଭିଜନ 
ପର୍ଦାକୁ ଆସି ଯାଉଥବା ବେଳେ ସେଥରୁ ମାତ୍ର ଅଳ୍ପ କିଛି ଖବରକାଗଜ ପ୍ୂଷ୍ଠାକୁ ଆସୁଛନ୍ତି । 
ଆମର ସଂସ୍କୃତି ଓ ଭାଷାର ସଜଗ ପ୍ରହରୀମାନେ ଏହି ସାମାନ୍ୟ ଅନୁପ୍ରବେଶକୁ ମଧ୍ଯ 
ବିରୋଧ କରି ଆସୁଛନ୍ତି । ତେବେ ପୀଢୀ, ନାରା, କେଳେଙ୍କାରି, ଠୋସ ଭଳି ଶବଦ ଏ 
ଭିତରେ ଆମର ଦେହସୂହା ହୋଇଗଲାଣି । 


ନୂଆ ଶବ୍ଦରୁ କିଛି ସାହିତ୍ଯ ଭିତରକୁ ମଧ୍ଯ ପଶିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏ 
ଦୁର୍ଗଟି ଆହୁରି ଦୂଜେୟ ଓ ଶୁଦ୍ଧ ଭାଷାର ଦ୍ଵାରପାଳଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପରିବେଷ୍ଟିତ । ତେଣୁ ଭାଷା 
ସେଠାରେ ସୁରକ୍ଷିତ ରହିଛି ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 


ଶବର କିନ୍ତୁ ଶେଷ ଗନ୍ତବ୍ଯସ୍ଥଳ ହେଉଛି ଅଭିଧାନ । ପ୍ରତିଟି ଶବ୍ଦ ସେଠାରେ 
ପହଞ୍ଚିବାକୁ ଚାହେ ଏବଂ ତାର ପ୍ୂଷ୍ଠାରେ ମୁଣ୍ଡ ଗୁଞ୍ଜି ପାରିଲେ ଆଶ୍ବସ୍ତ ରହେ ଯେ ସେ 
ଚିରଂଜୀବୀ ହେବାର ବର ପାଇସାରିଛି | କିନ୍ତୁ ଯେପରି ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଅଭିଧାନରେ 
ଆସନ ଜମାଇ ବସିଥିବା ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ କେତେବେଳେ କାଳର କବଳରେ ପଡ଼ିପାରେ । 


॥ ଶବ୍ଦ ପୁଂଜର ଜୀବନ ଓ ମୃତ୍ଯୁ ॥ ଅନେକ ସମୟରେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଯେତିକି 
ଜାକଜମକ ଆଡ଼ମ୍ବରରେ ଆସିଥାଏ, ପୁଣି ସେତିକି ଅଛ ସମୟରେ କାହାକୁ ନ ଜଣାଇ 
କୁଆଡ଼େ ଉଭେଇଯାଏ | ଏ ସମ୍ମନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ କିଛି ଶବ୍ଦ ପୁଞ୍ଜର 
ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଇପାରେ । 


୫୫୪ 
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ସାର୍ଚଭୌମ ଶନ୍ଦର ସାମ୍ଭାନ 


ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ପଚାଶ ଦଶକ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଗୋଟିଏ ଅତି ଜଣାଶୁଣା ଓ 
ବହୁ ବ୍ଯବହୃତ ଉକ୍ତି ଥଲା ‘ ବାବାରେ ଆଲୁଅ” ଯାହା ବଉଁମାନ ଶୁଣାଯାଏ ନାହିଁ। ଏହା 
କୁଆଡ଼େ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ସେ ସମୟରେ ହାରମୋନିଅମ ଧରି ଗୀତ ଗାଇ କଟକର 
ଗଳିରେ ଚଟି ବହି ବିକ୍ରି କରୁଥିବା ହମିଦ ମିଆଁଙ୍କ ଲେଖାରୁ । ସତୁରୀ ଦଶକରେ ଏହା 
ଓଡ଼ିଆ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରର ସଂଳାପ ଓ ଗୀତରେ ପ୍ରବେଶ କଲା ଏବଂ କିଛି ବର୍ଷ ପରେ ଆସ୍ତେ 
ଆସ୍ତେ ଲୋକେ ତାକୁ ପାଶୋରି ଗଲେ । 


ସତୂରୀ ଦଶକରେ ଆସିଲା ‘ କୋଉଠି ଥୋଇବି! ପ୍ରଥମେ ଗୀତରେ ଓ ପରେ ହାସ୍ୟ 
ଅଭିନେତାଙ୍କ ମୁହଁରେ ଓ ଅଳ୍ପ ସମୟରେ ବ୍ୟାପିଗଲା | ସେ ଉକ୍ତିଟି ମଧ୍ଯ କାଳକ୍ରମେ ମରି 
ହଜି ଗଲା | ଏବେ ବଜାରରେ ସଜ ମିଳୁଛି ‘କୈ ଣ କଲା ସେ' | ଗୁଗ୍ଲରେ ଖୋଜିଲେ 
ଏଥପାଇଁ ପାଞ୍ଚ ଲକ୍ଷରୁ ବେଶି ହିଟ । 


ଏଥରୁ ଜଣାଯିବ ଯେ ଲୋକଙ୍କ ବଜାରବୋଲି, ଗାୟକଙ୍କ କଣ୍ଡରେ ଗୀତ ଓ 
ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରର ସଂଳାପ ଆଗପଛ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ କ୍ରମ ଦେଇ ସଂକ୍ରାମକ ହୋଇଯାନ୍ତି । 
ସେମାନଙ୍କର ଶକ୍ତ ସକ୍ରିୟ ରହେ ଆଉ କିଛି ଶବ୍ଦ ଆସି ସେମାନଙ୍କୁ ବିସ୍ଥାପିତ କରିବା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । 


ଉପରେ ଅବୋଲକରା ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଥିଦ୍ଧତ୍ଯୟ, ଚପଳତା ଓ 
ଦୌରାତ୍ୟୁର କେତୋଟି ମାତ୍ର ଉଦାହରଣ ଦିଆଗଲା | ଆମେ ସେମାନଙ୍କୁ ବଶ କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରୁ, କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ଓଲଟା ଛଳ, କୌତୁକ, ଘଟ ପରିବଇ୍ଁନ, ସମ୍ମୋହନ ଓ 
ଇନ୍ଦ୍ରଜାଲ ଦେଇ ଆମ କବଳରୁ ବାହାରି ଯାନ୍ତି । ଲେଖକ ବିଚରା ହାର ମାନେ ଓ ହମ୍ଟି 


CF 


ଡମ୍‌ଟିକୂ କହେ, ମୁଁ କିଛି ନୁହେ; ଶବ୍ଦ ହିଁ ମୋର ମାଲିକ | 


( ଏହି ଲେଖାଟି ଲେଖୁବା ବେଳେ ମୁଁ ଏହାର ଶିରୋନାମା ରଖୁଥଲି “ ଶବଙ୍କର 
ସ୍ବାୟତ୍ତ ସଂସାର!” | ତା? ପରେ ମୋର ମନେ ପଡ଼ିଗଲା ଯେ ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଂଜଙ୍କ ଉପରେ ଲେଖୂଥବା ଗୋଟିଏ କବିତାରେ ମୁଁ “ ସାର୍ବଭୌମ ଶବ୍ଦର ସାମ୍ରାଜ୍ୟ” 
ବ୍ୟବହାର କରିଥୁଲି | ତାଙ୍କ ସମ୍ମାନରେ ମୁଁ ଶିରୋନାମା ବଦଳାଇ ଦେଲି । ଏ ଲେଖାଟି 
ସେହି କବିସମ୍ପାଟଙ୍କୁ ନିବେଦିତ |) 


ଜୁନ୍‌ ୨୦୧୬ 
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କବି ହେବାର ବାସନା 


ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକଙ୍କର ଗୋଟିଏ କବିତାର ଆରମ୍ଭ ହେଲା, କବି ହେବା 
ପାଇଁ ବାସନା ମୋର, ପ୍ରବଳ ଭାରିରେ ପ୍ରବଳ ଭାରି । କବି ହେବାର ଇଚ୍ଛା କେବଳ 
ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ସୀମିତ ନୂହେଁ । ପୂଥବୀର ଅନେକ ମହାନ ପୂରୁଷ ମଧ୍ଯ 
କବିତା ଲେଖାରେ ହାତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏଥିରୁ କେତୋଟି ଆମୋଦଦାୟକ ଉଦାହରଣ 
ତଳେ ଦିଆଗଲା : 


ମହାତ୍ରା ଗାନ୍ଧୀ : 

Rasiklal Harilal Mohandas Karamchand Gandhi 
Had a goat in his keeping 

The goat would not be milked 

And Gandhi would not stop his weeping. 


ସ୍ବାମୀ ବିବେକାନନ୍ଦ : 

| look behind and after 
And find that all is right 
In my deepest sorrows 
There is a soul of light. 


ବର୍ଟରାଣ୍ଡ ରସେଲ : 

Through the long years 

| sought peace. 

| found ecstacy, | found anguish, 
| found madness... 


( ୧୭ ଧାଡ଼ି କବିତାର ପ୍ରଥମ ଚାରିଧାଡ଼ି) 
ଇଂରେଜ କବି ଶେଲି କହିଥିଲେ, କବି ହେଉଛନ୍ତି ପୂୃଥବୀର ଅସ୍ବୀକୃତ ବିଧାୟକ | 
ଏହାର ଜବାବରେ ବିଧାୟକ ଓ ନେତାମାନେ କଲମ ବ୍ଯବହାର କରି ଜଣାଇ ଦେଇଛନ୍ତି 
ଯେ ସେମାନେ ମଧ୍ଯ କବି | ମାଓ ସେ ତୁଙ୍ଗ, ହୋ ଚି ମିନ ଓ ଚେ ଗୁଏଭାରାଙ୍କ କବିତା 
ଜଣାଶୁଣା | କାଲି ମାର୍କ୍ର ତାଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଜୀବନରେ ଗୀତି କବିତା ଲେଖୁଥିଲେ । ଆମର 


ମଧୁବାବୁ ' ମାଆ ମାଆ ବୋଲି” ଓ ˆ ତୁ ପରା ବୋଲାଉ” ଭଳି କେତୋଟି ଦେଶାତୂୃବୋଧ 
ଗୀତ ଲେଖୁଥିଲେ | ଅଟଳ ବିହାରୀ ବାଜପେୟୀ, ବିଶ୍ବନାଥ ପ୍ରତାପ ସିଂହ, ଜାନକୀ ବଲ୍ଭ 
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ଳଚି ଅହବାର ବାସନା 


ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ନନ୍ଦିନୀ ଶତପଥୀଙ୍କର କବିତା ସଂକଳନ ଅଛି । ନିକଟ ଅତୀତରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଛି ନରେନ୍ଦ୍ର ମୋଦି ଓ ମମତା ବାନାର୍ଜୀଙ୍କର କବିତା ସଂକଳନ | ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
କେତେଜଣ ସାହିତ୍ୟ ଜଗତର ଅଧ୍ୂବବାସୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନେ ଅନୁପ୍ରବେଶକାରୀ । 


ପୂର୍ବତନ ରାଷ୍ଟ୍ରପତି ଅବଦୂଲ କଲାମ ମଧ୍ଯ କବିତାରେ ହାତ ଦେଇଥିଲେ | ସେ 
ରାଷ୍ଟ୍ରପତି ହେବା ବେଳେ ଖୁସ୍‌ୱନ୍ତ ସିଂହ ଲେଖୁଥଲେ, ବାଜପେୟୀ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ହେବା 
ପରେ ସଦୟ ହୋଇ କବିତା ଲେଖା ଛାଡ଼ି ଦେଇଥିବା ଭଳି ଆଶା କରାଯାଉ ଯେ କଲାମ 
ମଧ୍ଯ କବିତା ଲେଖୂବାର ଲଘୁ ଉଦ୍ଯମକୁ ବନ୍ଦ କରିବେ । 


ଏ ଭଳି ଲେଖାମାନଙ୍କୁ ଟାଣି ଓଟାରି ପଦ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା ଦିଆଯାଇପାରେ, କଦାପି କବିତା 
ନୁହେଁ । କବିତା ଓ ପଦ୍ୟ ଯେ ଅଲଗା ଜିନିଷ ସେ କଥା ଆମର ଅନେକ ପୂର୍ବସୂରୀ ସୂଚାଇ 
ଯାଇଛନ୍ତି । ରାଧାନାଥ ରାୟ ଲେଖୁଥଲେ, ˆ ନବ୍ୟ ଉତ୍କଳୀୟ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ୩/ ୪ଜଣ 
ଲେଖୁକାଙ୍କ ଆବିର୍ଭାବ ଅବଶ୍ୟ ଶୂଭ ଲକ୍ଷଣ ବୋଲିବାକୁ ହେବ । ଏ ମାତ୍ର ଯେଉଁମାନେ 
ପଦ୍ୟ ଓ କବିତା ଏକ ପଦାର୍ଥ ବୋଲି ଭାବନ୍ତି, ସେମାନେ ଏହି ଲେଖ୍ରକାମାନଙ୍କ କବି 
ଅଖ୍ୟାରେ ଭୂଷିତ କରି ଏମାନଙ୍କର ପ୍ରଭୂତ ଅନିଷ୍ଟ ସାଧନ କରି ଅଛନ୍ତି ।” ସଦ୍ଯବାଦୀ 
ପତ୍ରିକାରେ ଗୋପବନ୍ଧୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରିଥିଲେ, ˆ ପଦ୍ୟ ଲେଖୁବା ନିମନ୍ତେ ଆମ ଦେଶରେ ସମସ୍ତେ 
ପ୍ରସ୍ତୃତ, କିନ୍ତୁ ସେ ପଦ୍ୟରାଶି ମଧ୍ଯରେ କବିତା ଥାଏ କେତେ ?” 


ପଦ୍ଯ ଓ କବିତା ଭିତରେ ଆକଶ ପତାଳ ପ୍ରଭେଦ । ପଦ୍ଯ ହେଉଛି ଛନ୍ଦବଦ୍ଧ 
ରଚନା | କବିତା ହେଉଛି ମନନଶୀଳ ଅବଧାରଣା ଯାହାର ମୌଳିକ ଆଧାର ସୁକ୍ଷ୍ମତା ଓ 
ବ୍ୟଂଜନା | ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ପଣ୍ଡିତ କୃପାସିନ୍ଧୁ ମିଶ୍ର( ୧୮୮୬-୧୯ ୨୬) ଏ ପ୍ରଭେଦ 
କୁ ଅତି ସରଳ ଭାବେ ବୃଝାଇଥଲେ : 


କବିତା ଓ ପଦ୍ୟ ଦୁହିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ବହୁ ପ୍ରଭେଦ | ପଦ୍ୟ ଗଦ୍ୟର ବିପରୀତାର୍ଥକ 
ଶବ୍ଦ, କବିତା ତାହା ନୂହେ | କବିତା ପଦ୍ୟ ଓ ଗଦ୍ୟ ଉଭୟରେ ରହିପାରେ | ବିଶେଷତଃ 
ଉପନ୍ୟାସ ପାଠକମାତ୍ରେ ଏହାର ତଥ୍ୟ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିଥିବେ | ଗଦ୍ୟରେ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ 
ଏପରି କବିତ୍ଵ ଥାଏ, କବିତାରେ ତାହା ଥାଏ କି ନାହିଁ ସନ୍ଦେହ | ଛନ୍ଦ,ଯତିପାତ ଇତ୍ୟାଦି 
କବିତାର ବାହ୍ଯାଭରଣ ମାତ୍ର । ଯେଉଁମାନେ କବିତ୍ଵ ଉପଲବ୍ଧ ନିମନ୍ତେ କବିତା ପାଠ 
କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ଏ ସବୁର ମୂଲ୍ୟ ଅତି ଅଛ୍ପ |” 


ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ଯରେ ମଧ୍ଯ V6୮se ଓ Poetry ର ବିଭେଦ ବିଷୟରେ 
ଆଲୋଚନା ହୋଇଆସିଛି । କିପଲିଙ୍ଗଙ୍କ ବିଷୟରେ ଇଲିଅଟ କହିଥିଲେ, He is a good 
versifier, but not a poet | ଜେମ୍ସ ଜୟେସଙ୍କ ୟୂଲିସସ୍‌ର ଗଦ୍ୟକୂ କବିତା ବୋଲି 


୫୫୦୭ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


କୁହାଯାଇଛି । ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଆତ୍ସଜୀବନୀ ପଢ଼ିବା ବେଳେ ତାଙ୍କର କବିତା 
ପଢ଼ିବା ଭଳି ମନେ ହୁଏ | ଆମର ଭକ୍ତ ସାହିତ୍ୟର ଅନେକ ଭଜନ ଓ ଜଣାଣ କବିତା 
ପଦବାଚ୍ୟ ନୂହନ୍ତି, କିନ୍ତୁ କବୀରଙ୍କର ଦୋହା ବିଶୁଦ୍ଧ କବିତା | ସାଲବେଗଙ୍କର ˆ ହରିଣୀକି 
ଘୋର ବନେ ପଡ଼ିଥିଲା କଷଣ” ହେଉଛି ପଦ୍ଯ ଏବଂ ‘ ମୋ ଆରତ ନଳିନୀବନକୁ କର 
ଦଳନ?” ହେଉଛି କବିତା । 


ଏସବୁର ନିଷ୍ଠର୍ଷ ହେଲା ଯେ ସବୂ ପଦ୍ଯ କବିତା ନୂହେଁ ଏବଂ ସବୁ କବିତା 
ପଦ୍ୟରେ ଲେଖା ହୁଏ ନାହି । ବାଂଲାକବି ଶକ୍ତ ଚଙ୍ଟୋପାଧ୍ଯାୟ ନିଜର କବିତାକୁ କାହିକି 
ପଦ୍ୟ କହୁଥିଲେ ସେ କଥା ତାଙ୍କୁ ହି ଜଣା । 


ସେହିପରି କବି ହେବା ବା କବିତା ଲେଖୁବା ଭିତରେ ମଧ୍ଧ ପ୍ରଭେଦ ଅଛି । କବିତା 
ଲେଖନ୍ତୁ ନ ଲେଖନ୍ତୁ ସମସ୍ତେ କବିର ଜୀବନ ଚାହାନ୍ତି, କାରଣ ଜନମାନସରେ କବିର 
ଏକ ରୋମାଣ୍ଟିକ ଭାବମୂଭି ଅଛି । କବି କହିଲେ ଆମ ମନକୁ ଆସନ୍ତି ଭାଙ୍ଗ ପିଇ ପୁରୀ 
ସମୁଦ୍ର ବାଲିରେ ଗଡ଼ୁଥବା ଭକ୍ତ କବିଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବାଇରନ୍‌, ଶେଲି, ଗିନସ୍ବର୍ଗ ଓ 
ପ୍ୟାସା ଫିଲ୍ମର ଗୁରୁଦତ୍ତଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । କବିତା ଲେଖୁବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାମ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ 
ଫିଲ୍ମରେ କସ୍ୁମ୍‌ ଡିଜାଇନ୍‌ର କଳନା କରିଥବା ପୋଷାକ ପିନ୍ଧିବା ଓ ମଦ୍ୟପାନ କରିବା 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ସହଜ | ସେଥପାଇ ସଭା ସମିତି ଓ ଲୋକଙ୍କ ମେଳରେ କୃତା ପାଇଜାମା ପିନ୍ଧା, 
ନଖରା ବାଳ ଓ କାନ୍ଧରେ ଖୋଲା ଥବା ଅଜଣା ଲୋକଙ୍କୁ ସମସ୍ତେ କବି ହୋଇଥବ ପରା 
ବୋଲି ଭାବି ନିଅନ୍ତି । 

ଏହିପରି କବି ବୋଲା ହେବାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖଥବା ଯୂବକଙ୍କ ପାଇଁ 
ଇଲିଅଟ କହିଥିଲେ : ‘ ଏହା ଏକ ବିପଜ଼ନକ ଲକ୍ଷ୍ୟ, କାରଣ ଏହା କେବଳ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଶଂସା ପାଇବା ଓ ନିଜକୁ ପ୍ରଶଂସା କରିବାର ଇଚ୍ଛା | ଏହାଠାରୁ ଉତ୍ତମ ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେବ 
ଗୋଟିଏ ଭଲ କବିତା ଲେଖୁ ପାରିବା ।” 


ଅବଶ୍ୟ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କିଛି ଲୋକ କବିତା ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତି; 
କିଛି ସେଥିପାଇଁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ନିଅନ୍ତି । ମତେ ସ୍ଵର୍ଗତ ଅନୂପ ସିଂହ ଦେଓ କହୁଥିଲେ ଯେ ତାଙ୍କ 
ବାପା ଖଡ଼ିଆଳ ରାଜା ତାଙ୍କୁ କବିତା ଲେଖା ଶିଖାଇବା ପାଇ ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକଙ୍କୁ 
ଆଣି ନିଜର ଅତିଥ କରି ରଖୁଥିଲେ ଏବଂ ଅନୂପ ତାଙ୍କ ମାର୍ଗ ଦର୍ଶନରେ ଦୂଇ ତିନିଟି 
କବିତା ବହି ଲେଖଥଲେ | ଅବଶ୍ୟ ଏ ଭଳି କବିତା ଲେଖାର ଶିକ୍ଷା ସବୂବେଳେ ସଫଳ 
ହୋଇନଥାଏ । 
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ଳଚି ହବାର ବାସନା 


ଜଣେ ପଣ୍ଡିତ ଯାଇ କର୍ଣ୍ଣାଟକ ରାଜାଙ୍କ ରାଜକବି ବିଲ୍ହଣଙ୍କୁ କବିତା ଲେଖୁବାର 
ପଦ୍ଧତି ଶିଖାଇବା ପାଇଁ କହିଲେ | ବିହୃଣ କହିଲେ, କବିତାରେ ଚାରିଟି ଚରଣ ଥାଏ, ରସ 
ଥାଏ, କ୍ରିୟାପଦ ଥାଏ | ପଣ୍ଡିତ କବିତା ଲେଖୂଲେ ˆ ଦୂଗ୍ଧଂ ପିବତି ବିଡ଼ାଳଃ? : ବିରାଡ଼ିର 
ଚାରିଟି ଚରଣ, ଦୂଗ୍ଧ ହେଉଛି ରସ ଏବଂ ପିଇବା ହେଉଛି କ୍ରିୟାପଦ ! 


କବିତା କିପରି ଲେଖବ ସେ ବିଷୟରେ ଅନେକ ଲେଖକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର 
ଉପଦେଶ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏଜରା ପାଉଣ୍ଡଙ୍କ ଭଳି ବିଶିଷ୍ଠ କବିମାନଙ୍କର ମାଳ ମାଳ 
ଚିଠି ଅଛି ନୂଆ ନୂଆ କବିତା ଲେଖୁଥିବା କବିଙ୍କ ପାଇଁ । ବଙ୍ଗଳାରେ କବି ନୀରେନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କର ବହି ଅଛି କବିତାର କ୍ଲାସ । ନୂଆ କବି ପାଇଁ କବିତା କର୍ମଶାଳା 
କରାଯାଇଥାଏ | ସେମାନେ ବରିଷ୍ଠ କବିଙ୍କ ପାଖକୁ ଲେଖା ପଠାଇଥାନ୍ତି ସଂଶୋଧନ 
ପାଇଁ | ଆମର ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ କବିଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ବିଶେଷ ଶବଦକୋଷ ତିଆରି କରିଥଲେ, 
ଗୀତାଭିଧାନ | ଏଥରେ ଶଦ୍ଦର ପ୍ରାନ୍ତ ଅକ୍ଷର ମେଳ ଖାଉଥିଲା | ଯଥା, ଜାନ୍ତ ବା ଜ-ଅନ୍ତ 
ଶବଦ ତାଲିକାରେ ଥଲା କଂଜ, ଖଂଜ, ପରଂଜ ଭଳି ଶବଦ ଯାହା କବିକୁ ଛନ୍ଦ ମିଳାଇବାରେ 
ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । 


ଆମର ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତ ଶାସ୍ତରଜ୍ଞମାନେ କବିମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାରର କଠିନ ନୀତି ନିୟମ ନିର୍ଧାରଣ କରି ଯାଇଛନ୍ତି । ଦଣ୍ଡୀନ୍‌ (ଅଷ୍ଟମ ଶତାବ୍ଦୀ, 
କାବ୍ୟାଦର୍ଶ) ଙ୍କ ମତରେ କବି ହେବା ପାଇଁ ଲୋଡ଼ା ପ୍ରତିଭା, ବ୍ୟୁପ୍ଭି ଓ ଅଭ୍ୟାସ; ପ୍ରତିଭା 
ନଥଲେ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟ ଦୂଇଟି ଦ୍ଵାରା ଜଣେ କବି ହୋଇପାରିବ । ବାମନ ( ନବମ ଶତାବରୀ, 
କାବ୍ୟାଳଂକାର ସୂତ୍ରବୃତ୍ତି କବି ହେବା ପାଇ କଣ କଣ ଦରକାର ତାର ଏକ ତାଲିକା 
ଦେଇଛନ୍ତି : ସାଂସାରିକ ଜ୍ଞାନ, ବ୍ୟାକରଣ, ଅଭିଧାନରୁ ଶବର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ, ଛନ୍ଦ ତତ୍ତ୍୍‌ ଇତ୍ୟାଦି 
ଇତ୍ୟାଦି । ରାଜଶେଖର ( ଦଶମ ଶତାବ୍ଦୀ) ତାଙ୍କର କାବ୍ୟମୀମାଂସା ଗ୍ରନ୍ଧରେ କବି-ଶିକ୍ଷା 
ନାମକ ଏକ ଅଧ୍ଯାୟ ରଖୁଛନ୍ତି ଯେଉଁଥରେ କବି ହେବା ପାଇଁ କି କି ପ୍ରସ୍ତୁତି ଦରକାର ସେ 
କଥା କହିଛନ୍ତି : କବି ଜଣେ ଉପାଧାୟଙ୍କ ପାଖରୁ ବ୍ୟାକରଣ, ନିରୁକ୍ର କୋଷ, ଅଳଂକାର, 
ଛାନ୍ଦ ଓ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟମାନ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବ; କଳା, ସଂଗୀତ, କାମଶାସ୍ତ, ନ୍ଯାୟ, 
ଅଥିଶାସ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯ ତା'ର ପ୍ରଶିକ୍ଷଣର ଅଂଶ ହେବ | ଏ ସବୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପତ୍ରରୁ ଜଣାଯିବ ଯେ 
କବି ହେବା କିଛି ସହଜ କଥା ନୂହେଁ। 


ମୋ ମତରେ ଉଦୀୟମାନ କବିଙ୍କ ପାଇଁ ଏକମାତ୍ର ଉପଦେଶ ହେବା ଉଚିତ, 
କବିତା ପଢ଼ | ଏ ଉପଦେଶ କିଛି ନୂଆ କଥା ନୂହେ । ଭାମହ (ଷଷ୍ଠ ଶତାବ୍ଦୀ) ତାଙ୍କର 
କାବ୍ୟାଳଂକାରରେ କହିଥଲେ, ବିଲୋକ୍ୟ ଅନ୍ୟ ନିବନ୍ଧାଂଶ୍ଚ | କବିକଣ୍ଡାଭରଣରେ କ୍ଷେମେନ୍ଦ୍ 


୫୫୯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


( ଏକାଦଶ ଶତାବୀ ) ଙ୍କର ଉପଦେଶ ଥଲା, “ ପଠେତ୍‌ ସମସ୍ତାନ କାଳିଦାସକୃତ ପ୍ରବନ୍ଧାନ୍‌ | 


ଏ ଭଳି ପ୍ରସ୍ତୃତି ବିନା ଭଲ କବିତା ଲେଖୁବା ସମ୍ଭବ ନୂହେ । ପ୍ରଥମରେ 
ଦିଆଯାଇଥବା ଗଡ଼ନାୟକଙ୍କ କବିତାର ଶେଷଧାଡ଼ି ଥଲା, କବି ହେବା ପାଇଁ ବାସନା 
ମୋର, କବିତା କରେ ମୁଁ କବିତା କରେ | ବିନା କଠୋର ପରିଶ୍ରମରେ ଜଣେ ହୁଏ ତ 
କବିତା “ କରି ପାରିବ” , କିନୁ ' କବିତା” ଲେଖୁପାରିବ ନାହିଁ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେ ପଦ୍ୟକାର ହେଲେ 
ହୋଇଯାଇପାରେ, କବି ନୂହେ । କବି ହେବା ପାଇଁ ବାସନା ରଖୁଥିବା ଲୋକଟି ପାଇଁ 
ଆଉ ଜଣେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବିଙ୍କର ଭାଷାରେ କୃହାଯାଇପାରେ, ହାୟରେ ତରୁଣ କବିର ଆଶା ! 


ଜୁନ୍‌ ୨୦୧୬ 


( କବି ହେବାର ବାସନା ଓ ତହିରୁ ମୋହଭଙ୍ଗ ହେବାର ଗୋଟିଏ ରୋଚକ 
ଉଦାହରଣ ତଳେ ଦିଆଗଲା |) 


କବି ହେବା ନୋହିଲା 


ହାଇସ୍କୁଲରେ ପଢ଼ିବାବେଳକୁ ଜଣେ କବି ହେବାର ଆଶା ଥଲା | ସରସ୍ବତୀ ପୂଜା 
ସମୟରେ କେତେକ ଥର ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ କବିତା ରଚନା କରିଥିଲି | ସେଗୁଡ଼ିକ ଛପା 
ଯାଇଥଲା | ଏପରିକି ଥରେ ସଂସ୍କୃତରେ ଗୋଟିଏ କବିତା ଲେଖୁ ତାହାକୁ ପଣ୍ଡିତ ଜଗନ୍ନାଥ 
ରଥଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଶୋଧୂତ କରାଇଥଲି ଓ ତାହା ଛପାଯାଇଥଲା । ‘ ସହକାର”ରେ ଏବଂ 
ଅନ୍ୟ ମାସିକ ପତ୍ରିକାରେ ମୋର କେତେକ କବିତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | Scottwa୍କ Lady 
ଠf the Lake କାବ୍ୟକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରି ସହକାରର ତକ୍ରାଳୀନ ସଂପାଦକ 
ଶ୍ରୀ ବାଳକୃଷ୍ଣ କରଙ୍କୁ ଦେଇଥିଲି । ସେ ଦୂଇଟି ସର୍ଗ ସହ ତାଙ୍କ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିଥିଲେ | ପରେ ସେହି କାବ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ପଦ୍ୟାନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବା ଜାଣି 
ପରବ ସର୍ଗଗୁଡ଼ିକ ସେ ପ୍ରକାଶ କରି ନଥଲେ | ପରେ ଅପର ଅନୁବାଦଟି “ ସରସସ୍ୃନ୍ଦରୀ 
ନାମରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ମୋର ଅନୁବାଦର ନାମ ଥଲା “ ସରସୀସୃନ୍ଦରୀ' । 
ବାସ୍ତବରେ “ ସରସସୃନ୍ଦରୀ? ଅନୁବାଦଟି ମୋ ଅନୁବାଦ ଅପେକ୍ଷା ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଥିଲା | 
ମୋର ପଦ୍ଯ ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ନସ୍ତରର ବୋଲି ମୁଁ ଅନୁଭବ କରିଥିଲି । ଏହାପରେ 
କବିତାଲେଖା ଏକବାରେ ଛାଡ଼ିଦେଇଥଲି | ବୌଦରେ ଥବା ସମୟରେ ଅବସ୍ଥା ଚକ୍ରରେ 
ବାଧ୍ୟ ହୋଇ କେତେକ କବିତା ଲେଖୁଥଲି । ସେଗୂଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ କେତୋଟିର ନକଲ 
ନିମ୍ନରେ ଦିଆଯାଇଅଛି । 


୫୬୦ 
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ଳଚି ଅହବାର ବାସନା 


ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ରାଜା ଶ୍ରୀ ନାରାୟଣପ୍ରସାଦ ଦେବଙ୍କ ସିଂହାସନ ପ୍ରାପ୍ତିର 
ଅଷ୍ଟମ ବାଷିକ ଉତ୍ସବ ଉପଲକ୍ଷେ 
ଉଦଘାଟନ ଗୀତିକା 


ମଧୂର ମିଳନ-ଧନେ ଏ ଭୁବନ 
ହସୁଛି ଆନନ୍ଦେ ଆଜି 
ସରଟୁଁ ଆନନ୍ଦ ଧାରା ବହିଆସେ 
ଜ୍ୟୋତ୍ସ୍ାମୂରତି ସାଜି ।୧। 
ବଉଧ ନଗରୀ ନବପୁଲକେ 
ଅପୂର୍ବ ସୁଷମା ମୋଦେ ବିଲୋକେ... ଇତ୍ୟାଦି 


ବୌଦ୍ଧଦୂର୍ଗ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ 
ତା. ୧ ୪/୩/୩ ୨ 


ଯେ କେହି ସମାଲୋଚକ ଏହାକୁ ପାଠକଲା ମାତ୍ରେ ଏହାର ନିରସତା ଓ 
କବିତ୍ଵହୀନତା ଉପଲବ୍ଧି କରିପାରିବେ । 


ମାସିକ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଆଉ ଗୋଟିଏ କବିତା ନିମ୍ବରେ ଦିଆଗଲା | 
ରେଣୁ 
ରେଣୁ ! ତୁ ମୋହର ବାଲ୍ୟ ପରିଚିତ 
ବାଲ୍ୟକାଳୁ ମୋର ସାଧୂଅଛୁ ହିତ । 


ତେଜିଲା ମାତ୍ରକେ ଜନନୀ ଜଠର 
ଆନନ୍ଦେ ଧରିଲୁ ରେଣୁ ଏ ଶରୀର |... ଇତ୍ୟାଦି 


୧୯ ୨୯ ମସିହା ସହକାରର ପଞ୍ଚମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ । ମୋର କବିତା ଯେ 
ଏପରି କବିତୃହୀନ, ତାହା ଏଥିରୁ ପ୍ରମାଣିତ ହେବ । 


(ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ସୁଅ ମୁହଁରେ ପତର) 
e0oeo 
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ବେଶ ପୋଷାକର ରାଜନୀତି 


ନିକଟରେ ମୂକ୍ତ ଲାଭ କରିଥବା କବାଲି ଫିଲ୍ମରେ ସୃପରଷ୍ଟାର ରଜନୀକାନ୍ତ 
ସବୁ ସମୟରେ ଥ୍ରୀ-ପୀସ୍‌ ସୂଟରେ ଦେଖାଯାନ୍ତି । ଏହି ପୋଷାକ ବିଷୟରେ ସେ ଫିଲ୍ମର 
ଖଳନାୟକକୁ କହନ୍ତି, ଗାନ୍ଧୀ ତାଙ୍କର କୁର ପରିତ୍ୟାଗ କଲେ ଓ ଆମ୍ଭେଦକର ସୂଟ 
ପରିଧାନ କଲେ, ଉଭୟର କାରଣ ହେଉଛି ରାଜନୀତି । ଏହି ଫିଲ୍ମର ଅନ୍ୟତ୍ର ସ୍ଟୁଲ 
ପିଲାମାନଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ ସେ କହୁଛନ୍ତି, ଖରାଦିନେ ବି ମୁଁ ସୂଟ ପିନ୍ଧେ କାରଣ ଜଣେ 
ନୀଚ ବର୍ଗର ଲୋକ ଭାବରେ ମୁଁ ଏହାଦ୍ଵାରା ମୋର ବକ୍ତବ୍ୟ ରଖୁବାକୁ ଚାହେୈ । 


ଏ କଥା ସେ ଠିକ କହିଛନ୍ତି କାରଣ ସର୍ବସାଧାରଣ ସ୍ଥାନରେ ଆମ୍ବେଦକରଙ୍କ 
ଯେଉଁ ପ୍ରତିମୂଭିମାନ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି, ସେଥିରେ ଆମ୍ବେଦକର ସାହେବୀ ପୋଷାକରେ 
ଠିଆ ହୋଇଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ହାତରେ ସଂବିଧାନ ବହି ଧରି ଓ ଆର ହାତ ଉପରକୁ ଉଠାଇ । 
ଏ ମୂରଭିକୁ ଦେଖୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦଳିତ ଗର୍ବର ସହିତ କହିପାରିବ, ତମେମାନେ ମତେ ଏପରି 
ଦୁଃସ୍ତୁ ଅବସ୍ଥାରେ ଦେଖୂଚ, କିନ୍ତୁ ଛକ ଉପରେ ମୋ ଭାଇକୁ ଦେଖ, ସେ କେମିତି ସାହେବ 
ଭଳି ଛିଡ଼ା ହୋଇଛି । ଏଥରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ ଯେ କେତେକ ଦଳିତ ନେତା 
ଦଳିତମାନଙ୍କର 


ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଛନ୍ତି । 


ଜନନାୟକମାନଙ୍କର ପୋଷାକ ସବ୍ରବେଳେ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟ ହୋଇଥାଏ । 
୧୯ ୨ ୧ ମସିହାରେ ଗାନ୍ଧୀ ଓଡ଼ିଶା ଆସିଥିବା ବେଳେ ବୋଲଗଡ଼ଠାରେ ତାଙ୍କୁ ଭେଟିବାକୁ 
ଆସିଥିଲା ଦାନ୍ତରେ ତିରଣ ଧରି ଜଣେ ଅଚ୍ଛବ | ତାକୁ ଦେଖୁ ଅନେକ ଚିନ୍ତା କରିବା ପରେ 
ଗାନ୍ଧୀ ନିଶ୍ଚୟ କଲେ ଯେ ସେ ନିଜେ ଆଣ୍ଟ ଲୁଚୁ ନଥିବା ଲୁଗା ପିନ୍ଧିବେ । ସେହି ଦିନଠାରୁ 
ସେ ଏହି ପୋଷାକରେ ରହିଲେ ଏବଂ ଚ୍ଚିଲ ତାଙ୍କ ଉପହାସ କରି କହିଲେ, ˆ ଲଙ୍ଗଳା 
ଫକୀର! | ଗାନ୍ଧୀଜୀ ତାର ଉପଯୁକ୍ତ ଉତ୍ତର ଦେଇ ଲଣ୍ଡନରେ ପଞ୍ଚମ ଜର୍ଜଙ୍କ ଭେଟିବାକୁ 
ଯିବା ବେଳେ କହିଥଲେ, ହିଜ ମ୍ଯାଜେଷ୍ଟି ଯେତେ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧିଛନ୍ତି ତା ଆମ 
ଦିହିଙ୍କ ପାଇ ଯଥେଷ୍ଟ । 


ଦକ୍ଷିଣ ଆଫ୍ରିକାରେ ଥବା ବେଳେ ଗାନ୍ଧୀଜୀ ପଗଡ଼ି ଛାଡ଼ି ସାହେବୀ ଟୋପି ପିନ୍ଧିବା 
କଥା ଭାବିଥଲେ, କିନୁ ଅବଦୁଲ୍ଲା ସେଠ ତାଙ୍କୁ ବୁଝାଇଥିଲେ ଯେ ଏହା ଭାରତୀୟଙ୍କ ପାଇଁ 
କ୍ଷତିକାରକ ହେବ, କାରଣ ପଗଡ଼ି ସେମାନଙ୍କର ପୋଷାକର ଅଂଶ | ଗାନ୍ଧୀ ଯଦି ସାହେବୀ 
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ବଣ 6ୟୋହାଳର ରାଛନାଚି 


ଟୋପି ପିନ୍ଧନ୍ତି ତାଙ୍କୁ ଲୋକେ ହୋଟେଲର ଓଟର ବୋଲି ଭାବିବେ । ଏ କଥା ଶୁଣିବା 
ପରେ ଗାନ୍ଧୀଜୀ ଦକ୍ଷିଣ ଆଫ୍ରିକାରେ ଥବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଣ୍ଡରେ ପଗଡ଼ି ପିନ୍ଧୁଥଲେ । 


ଆମ ଦେଶରେ ପଗଡ଼ି ପିନ୍ଧିବା ଏକ ଗର୍ବର ବିଷୟ | ଓଡ଼ିଶାରେ ରାଜା ମହାରାଜାଙ୍କ 
ବ୍ୟତୀତ ପଗଡ଼ି ପିନ୍ଧୁଥିବା ଅନ୍ଯତମ ଲୋକ ଥଲେ ମଧ୍ୂରବାବୁ । ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀରେ 
ସଭ୍ୟମାନେ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ସେ ଗୋଟିଏ ଗୋଲାପୀ ରଂଗର ସୋଲ ତିଆରି 
ପଗଡ଼ି ଭଳି ଦିଶୁଥିବା ଟୋପି ତିଆରି କରାଇଥଲେ | ଏହା କିନ୍ତୁ ଆଦୃତ ବା ବ୍ଯବହୂତ 
ହୋଇ ନଥିଲା । 


ଗାନ୍ଧିଜୀଙ୍କ ସମୟରେ ଖୁବ କମ୍‌ ନେତା ତାଙ୍କ ଭଳି ପୋଷାକ ପିନ୍ଧୁଥିଲେ | ବିଲାତୀ 
ଲୁଗାକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବାର ନିଷ୍ପତ୍ତି ଓ ତାକୁ ଜାଳି ଦେବାର ପର୍ବ ପରେ ୧୯ ୨୬ର ଗୌହହାଟି 
ଅଧ୍ୂବେଶନରେ ଖଦଡ଼ ପିନ୍ଧିବା କଂଗ୍ରେସ ସଭ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇ ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ କରାଗଲା । 
ସେତେବେଳେ କଂଗ୍ରେସୀଙ୍କର ପୋଷାକ ଥଲା ଧୋତି ବା ପାଇଜାମା ଓ ପଂଜାବୀ । 
୧୯୭୧ରେ ଏଥରେ ଏକ ପରିବର୍ଭନ ଅଣାଗଲା ଖଦି ବା ସ୍ଵଦେଶୀ । ୨୦୦୭ରେ 
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଫିକା କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତାବ ଆସିଲା ଖଦି ବା ସ୍ଵଦେଶୀ ବା ଭାରତରେ 
ତିଆରି ! 

ସ୍ଵାଧୀନତା ପରେ ନେହରୁଙ୍କ ପୋଷାକ ରାଜନୈତିକ ନେତାଙ୍କ ପାଇଁ ଆଦର୍ଶ 
ହୋଇଗଲା | ମାଓ କୋଟ ଭଳି ନେହରୁ ଜ୍ୟାକେଟ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଫେଶନ ଜଗତରେ 
ଜଣାଶୁଣା । ମୋର ମନେ ପଡ଼ୁଛି ଯେ ଗତ ଶତାବ୍ଦୀର ପଚାଶ ଦଶକରେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ମହତାବ ପିନ୍ଧୁଥିବା ସଫାରି ସୃଟକୁ ସେତେବେଳେ ଲୋକେ ମହତାବୀ କୋଟ୍‌ ବୋଲି 
କହୁଥିଲେ | ନିକଟରେ ନରେନ୍ଦ୍ର ମୋଦିଙ୍କର ଦଶ ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କାର ବନ୍ଦ ଗଳା କୋଟ୍‌ 
(ଯାହା ପରେ ୪ କୋଟି ୩୦ ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କାରେ ନିଲାମ ହେଲା) ସମାଲୋଚନାର ଶରବ୍ୟ 
ହୋଇଥିଲା ଏବଂ ବିରୋଧୀ ଦଳ ସୂଟ ବୃଟ କୀ ସରକାର ନାରା ଉଠାଇଥିଲେ । 


ନେତାମାନେ ସବୁବେଳେ ନିଜର ଏକ ଟ୍ରେଡ୍‌ମାର୍କ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧନ୍ତି ଯାହା ତାଙ୍କୁ 
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କରିଦେବ, ଯଥା ଆନ୍ଧା ହଜାରେଙ୍କ ଗାନ୍ଧୀ ଟୋପି, ମମତା 
ବାନାର୍ଜୀଙ୍କର ହାଇ ଚପଲ, ମାୟାବତୀଙ୍କ ପର୍ସ, ରାଜନାରାୟଣଙ୍କ ମୁଣ୍ଡରେ ବନ୍ଧା ସବୂଜ 
ରୁମାଲ ଇତ୍ୟାଦି | ନେତାମାନେ ଯେଉଁ ଜାଗାକୁ ଯାନ୍ତି ସେଠାକାର ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ସ୍ଥାନୀୟ 
ଲୋକଙ୍କର ମନ ଜିଣିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି । ନେହରୁ ଏ ବିଷୟରେ ଧୂରନ୍ଧର ଥଲେ; 
ଫଟୋରେ ତାଙ୍କୁ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଚଳର ପୋଷାକରେ ଦେଖବାକୁ ମିଳିବ । ଏହାର 
ଗୋଟିଏ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଉଦାହରଣ ଅଛି: ନରେନ୍ଦ୍ର ମୋଦି ଥରେ ମୁଣ୍ଡରେ ମୂସଲମାନୀ ଟୋପି 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଲଗାଇବାକୁ ମନା କରି ଦେଇଥିଲେ | 


ପୂୃଥରବୀର ଅନ୍ଯ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ନେତାମାନେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭଳି 
ପୋଷାକ ପିନ୍ଧିଥାନ୍ତି, କିନ୍ଧୁ ଆମ ଦେଶରେ ପୋଷାକରୁ ଲୋକଟି ଜଣେ ନେତା ବୋଲି 
ଜାଣି ହୁଏ । ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବରୁ ଏ ପୋଷାକ ଥୁଲା ପଡ଼ାର ଦି ସିଲାଇ କରିଥବା ମୋଟା 
ଖଦଡ଼ର ବେଢ଼ଙ୍ଗ ପଂଜାବୀ, ପାଇଜାମା ବା ଧୋତି ଓ ଗା ମୋଚି ତିଆରି କରିଥବା ଚଟି । 
ବରଉଁମାନ ପୋଷାକ ହେଉଛି ଦାମୀ କପଡ଼ାର ଡିଜାଇନର୍‌ କୂରା ପାଜାମା ଏବଂ ରାଜୀବ 
ଗାନ୍ଧୀଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପାଦରେ ବିଦେଶୀ ବ୍ରାଣ୍ଡର ସ୍ଵୀକର | ତା ସହିତ ରତ ଓ ପାଗ 
ନିର୍ବିଶେଷ ରଂଗ ବେରଂଗ ନେହରୁ ଜ୍ୟାକେଟ । ବୈଦେଶିକ ସେବା ଅଫିସର ନଟବର 
ସିଂହ ତାଙ୍କ ଆତ୍ସଜୀବନୀରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ସେ କିପରି କଂଗ୍ରେସରେ ଯୋଗ ଦେବା ପୂର୍ବରୁ 
କୁଇାଁ ପାଜାମା ଓ ଜୱାହର ଜ୍ୟାକେଟ ତିଆରି କରିଥଲେ | ଓଡ଼ିଆରେ କଥା ଅଛି, ଭେକ 
ନଥୁଲେ ଭିକ ମିଳେ ନାହିଁ | ତାକୁ ସାମାନ୍ୟ ବଦଳାଇ କୁହାଯାଇପାରିବ, ଭେକ ନଥିଲେ 
ଭୋଟ ମିଳେ ନାହିଁ । 


ପୋଷାକ ଭଳି ବାଳ ମଧ୍ଯ ନେତାଙ୍କର ଏକ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଉପକରଣ । ଗତ 
ନିର୍ବାଚନ ପୂର୍ବରୁ ନରେନ୍ଦ୍ର ମୋଦି ମୁଣ୍ଡରେ ନକଲି ବାଳ ରୋପଣ କରିଥୁବା ସମ୍ବାଦ 
ଇଣ୍ଟରନେଟରେ ଉପଲବ୍ଧ । ନିକଟରେ ହିଲାରୀ କ୍ରିଣ୍ଟନ କହିଥିଲେ, ମୁଁ ଯଦି ମୋର 
ହେୟାର ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ବଦଳାଇ ଦିଏ, ଅତି ସହଜରେ ଖବରକାଗଜର ପ୍ରଥମ ପ୍ରଷ୍ଠାକୁ 
ଆସିଯାଇପାରିବି | ଚନ୍ଦା ହୋଇ ଆସୁଥବା ଫ୍ରାନ୍ଵର ପ୍ରେସିଡେଣ୍ଟ ଓଲାନ୍ଦେ ନିଜର ହେୟାର 
ଡ଼େସରକୁ ସରକାରୀ ତହବିଲରୁ ମାସକୁ ୧ ୦,୦୦୦ ୟୂରୋ ଦେଉଥିବାରୁ ସମାଲୋଚିତ 
ହୋଇଥିଲେ | ବଉଁମାନ ଆମେରିକା ପ୍ରେସିଡେଣ୍ଟ ନିର୍ବାଚନର ପ୍ରାର୍ଥୀ ଟୁମ୍ପଙ୍କ ବାଳ 
ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି ଯେ ଚନ୍ଦାମୁଣ୍ଡକୁ ଢାଙ୍କିବା ପାଇଁ ଓ ଅସଂଯତ ବାଳକୁ 


ସମ୍ଭାଳିବା ପାଇଁ ସେ କ୍ରବିପ୍‌ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନ୍ତି । 


ବାଳ ଭଳି ନିଶଦାଢ଼ି ମଧ୍ୟ ବେଶର ଏକ ବିଶେଷ ଉପାଦାନ । ଆଗକାଳର 
ଅନେକ କଂଗ୍ରେସ ନେତା ଦାଢ଼ି ରଖୁଥିଲେ, କଂଗ୍ରେସର ପ୍ରଥମ ସଭାପତି ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର 
ବ୍ୟାନାର୍ଜୀଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଦାଦାଭାଇ ନାରୋଜି, ସୂରେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ବ୍ୟାନାର୍ଜୀ, ବିନୋବା 
ଭାବେ ଇତ୍ୟାଦି | ଓଡ଼ିଶାରେ କଂଗ୍ରେସବାଲା ଦାଢ଼ି ରଖୁବା ଅତି ସାଧାରଣ ଥଲା, ଯଥା 
ଗୋପବନ୍ଧୁ ନୀଳକଣ୍ଡ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ହରିହର, ଗୋପବନ୍ଧୁ ଚୌଧୁରୀ ଇତ୍ଯାଦି । ଅନେକ 
ନେତା ନିଶ ମଧ୍ଯ ରଖୁଥିଲେ | ବ୍ରାହ୍ମଣ ସମାଜରେ ନିଶ ରଖୁବା ପ୍ରଥା ନଥିବାରୁ ପଣ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଏଥପାଇଁ ସମାଲୋଚିତ ହୋଇଥଲେ ଏବଂ ମୋ ନିଶ ବୋଲି ଗୋଟିଏ 
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ବଣ 6ୟୋହାଳର ରାଛନାଚି 


ଲେଖା ଲେଖୁଥିଲେ | ଦାଢ଼ି ଭଳି ଗହଳ ନିଶ ମଧ୍ଯ କିଛି ବିଶିଷ୍ଟ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରିୟ ଥିଲା । 
ଯଥା ଲାଲ୍‌ ଲଜପତ୍‌ ରାୟ, ବାଳ ଗଙ୍ଗାଧର ତିଳକ, ଗୋବିନ୍ଦ ବଲ୍ଲଭ ପନ୍ଧ ଓ ଆମର 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ, ରାଧାନାଥ ରାୟ ଓ ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର | ମଜାର କଥା ଯେ ନିଶ 
ଦାଢ଼ି ଆମେରିକାର ନେତାମାନଙ୍କର ପ୍ରିୟ ନୂହେଁ । ଗତ ଶହେ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଯେତେ ଜଣ 
ଆମେରିକା ରାଷ୍ଟ୍ରପତି ହୋଇଛନ୍ତି ସମସ୍ତେ ମାଖୁନା ମୁହାଁ । 


ଫିଲ୍ମଷ୍ଠାରଙ୍କ ପୋଷାକ ସବୁବେଳେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ରୁଚିକୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିଥାଏ | କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଇଟ ହାପ୍ନଡ୍‌ ୱନ ନାଇଟ୍‌ ଫିଲ୍ମରେ କ୍ଲାକଁ ଗେବ୍‌ଲ୍‌ ଜାମା 
ତଳେ ଗେଂଜି ପିନ୍ଧି ନ ଥବା ଦେଖ ଅନେକ ଲୋକ ତାଙ୍କୁ ଅନୁକରଣ କଲେ ଏବଂ 
ଆମେରିକାରେ ଗେଂଜି ବିକ୍ରି କମିଗଲା । ଆମର ଏଠାରେ କଜ୍ୁଏଲ୍‌ ଥଫ୍‌ ଫିଲ୍ମ ପରେ 
ଦେବାନନ୍ଦ ପିନ୍ଧିଥିବା ଟୋପିର ଚାହିଦା ବଢ଼ିଗଲା | ଆୱାରା ପରେ କିଛି ଦିନ ପ୍ୟାଣ୍ଟକୁ ତଳୁ 
ଭାଙ୍ଗ ପିନ୍ଧିବା ଏକ ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ହୋଇଯାଇଥିଲା । 


ଫିଲ୍ମଷ୍ଠାର ଓ ପପ୍‌ ଗାୟକ ମାନେ ସବୂବେଳେ ନିଜର ଚେହେରା ବିଷୟରେ 
ସଚେତନ ରହିବା ନିତାନ୍ତ ସ୍ଵାଭାବିକ । ସେଥିପାଇଁ ସେମାନେ ନିଜକୁ ଶଲ୍ଯ ଚିକିସ୍ଥକଙ୍କ 
ଛୁରୀ ପାଖରେ ସମର୍ପଣ କରିବାକୁ କୁଣ୍ମିତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ। ଏହାର ଏକ କରୁଣ ଉଦାହରଣ 
ହେଲା ଗାୟକ ମାଇକେଲ ଜ୍ୟାକସନ୍‌ ଚାଳିଶ ଥର ନିଜର ନାକର ସର୍ଜରି କରାଇଥିବା | 
ସେହିପରି ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ଭାଗ ନେଉଥିବା ଝିଅମାନେ ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ 
କରି ନିଜର ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ନିଖୁଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି । 


ବିଖ୍ୟାତ ଲୋକଙ୍କର ପୋଷାକ ସେମାନଙ୍କର ଟ୍ରେଡମାର୍କ ହୋଇଯାଏ ଏବଂ ଏଇ 
ପୋଷାକ ବିନା ସେମାନଙ୍କୁ କଳନା କରାଯାଇ ପାରେ ନା, ଯଥା, ଦାର୍ଶନିକ ରୁସୋଙ୍କର 
କାଫ୍ତାନ, ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ଆଲଖାଲ୍ଲା ଲେନିନଙ୍କ ଚମଡ଼ା ଜର୍କଚିନ ଓ ବିବେକାନନ୍ଦଙ୍କର 
ସିଲ୍କ୍‌ ଗେରୁଆ ପୋଷାକ ଓ କଳା କମରପଟି । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଓ ବିବେକାନନ୍ଦଙ୍କର 
ପୋଷାକ ଯେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶର ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଖରେ ଆକର୍ଷଣର ଏକ କାରଣ 
ଥିଲା ସେ କଥା ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇପାରିବ ନାହି । ବିଖ୍ୟାତ ଲୋକମାନେ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପୋଷାକ ପିନ୍ଧନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଲୋକମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ 
ପୋଷାକ ପିନ୍ଧିଥିବା ରୂପରେ ମନେ ରଖନ୍ତି | ଗାନ୍ଧୀଜୀଙ୍କର ଅଗଣିତ ଫଟୋ ଥିବାବେଳେ 
ସରକାରୀ ବିଜ୍ଞାପନରେ ତାଙ୍କର ମାତ୍ର ଗୋଟିଏ ଦୂଇଟି ଫଟୋ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ | 
ସୃଭାଷ ବୋଷଙ୍କୁ ସମସ୍ତେ ବଉଁମାନ ଚିହୁନ୍ତି ତାଙ୍କ ବଙ୍ଗାଳୀ ଭଦ୍ରଲୋକ ଧୋତି ପଂଜାବୀରେ 
ନୂହେ, ମିଲିଟାରୀ ପୋଷାକରେ । 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଆଗ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଫଟୋଗ୍ରାଫର ବିଶେଷ ପ୍ରଚଳନ ଥବାରୁ 
ସେତେବେଳର ବିଶିଷ୍ଠ ଲୋକଙ୍କର ଅତି କମ୍‌ ଫଟୋଗ୍ରାଫ୍‌ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । 
ସାଧୁସୁନ୍ଦର ଦାସଙ୍କ ଫଟୋ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥିବା ଚିତ୍ରଟି କାହାରି ହାତର ରଚନା କାରଣ ସେ 
ସମୟକୁ ଫଟୋଗ୍ରାଫି ଅସି ନ ଥଲା | ପଠାଣି ସାମନ୍ତଙ୍କର ଭାଗିରଥି ଷାଠିଆ ଉଠାଇଥବା 
ଏକମାତ୍ର ଫଟୋଚିତ୍ର ଉପଲବଧ | ଓଡ଼ିଆ ତାଳପତ୍ର ପୋଥମାନଙ୍କରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ, ବଳଦେବ ରଥ ଇତ୍ୟାଦିଙ୍କର ଚିତ୍ର ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ, କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର 
ଚେହେରା ପ୍ରତି ପୋଥରେ ଲେଖନକାରର କଳ୍ପନା ଅନୁଯାୟୀ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ଆଧୁନିକ 
ସମୟର ଚିତ୍ରକରମାନେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭୀମ ଭୋଇ ଇତ୍ଯାଦିଙ୍କର ଯେଉଁ 
କାଳ୍ପନିକ ଚିତ୍ର ଆଙ୍କିଛନ୍ତି ସେଥିରୁ କେତେକ ବରଇଁମାନ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ବ୍ୟଯବହୂତ । 
ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କର ଯେଉ ଚିତ୍ର ପ୍ରଚଳିତ ତାର ମୂଳ ସ୍ତୋତ ସନ୍ଦେହମୁକ୍ତ ନୂହେୈ । 


ଲୋକମାନେ ଜୀବିତାବସ୍କାରେ ନିଜର ଚେହେରା ଓ ବେଶ ପୋଷାକ ବିଷୟରେ 
ସଚେତନ ଥାନ୍ତି ଏବଂ ତାର ଯତ୍ନ ନେଇଥାନ୍ତି । ଲେଖକମାନେ ବହିର ପ୍ରଚ୍ଛଦରେ ( ଏବଂ 
ବଉଁମାନ ଫେସବୁକ ପୃଷ୍ଠାରେ) ନିଜର ସବୁଠାରୁ ମନୋହାରୀ ଫଟୋଟି ଦେଇଥାନ୍ତି, 
ଯାହା ଅନେକ ସମୟରେ ତାଙ୍କ ଯୁବାବସ୍କାର । ଆଜିକାଲି ଫଟୋଚିତ୍ରକୁ ଫଟୋ ଶପ ଦ୍ଵାରା 
କାଟଛାଟ କରି ଚେହେରାକୁ ଅଧୁକ ସୁନ୍ଦର କରି ଦିଆ ଯାଇପାରୁଛି । ମ୍ଫିଙ୍ଗ କରି କୃତ୍ରିମ 
ଫଟୋ ମଧ୍ଯ ତିଆରି କରାଯାଇପାରୁଛି, ଯାହାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ନଜମା ହେପତୁଲ୍ଲା 
ନିଜକୁ ମୌଲାନା ଆବୂଲ କଲାମ ଆଜାଦଙ୍କ ପାଖରେ ବସାଇଥବାର ଜାଲ ଫଟୋ । 
ଷ୍ଟାଲିନ୍‌ଙ୍କ ସମୟରେ କୌଣସି ନେତା ତାଙ୍କର ସମର୍ଥନ ହରାଇଲେ ଗ୍ରପ୍‌ ଫଟୋରୁ ସେ 
ଲୋକଟିକୁ ଏୟାର ବ୍ରଶ୍‌ କରି ଉଡ଼ାଇ ଦିଆଯାଉଥିଲା - ହୁଏତ ଗୁଳି କରି ସେଇ ଜୀବନ୍ତ 
ଲୋକଟିକୁ ମଧ୍ଯ । 


— 


ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ନିଜର ଚେହେରାକୁ ପରବର୍ୀ ପୀଢ଼ୀର ଲୋକେ କି ଭଳି 
ଦେଖୁବେ ତା ଉପରେ ଦିବଙ୍ଗତର କୌଣସି କରୁଁତ୍ଵ ନଥାଏ । ବାଜି ରାଉତ ସମୟରେ 
ସଚି ରାଉତରାୟ କୋଟ୍‌ ଟାଇ ପିନ୍ଧା ଫଟୋ ବ୍ଯବହାର କରୁଥିଲେ; ନିକଟରେ ତାଙ୍କ 
ଉପରେ ପ୍ରକାଶିତ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମି ବହିର ମଲାଟରେ ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ଫଟୋ 
ଦିଆଯାଇଛି ସେଇଟି ଦୟନୀୟ । 


ଆମ୍ବେଦକରଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ତାଙ୍କର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପୂର୍ଣ୍ଠାବୟବ ପ୍ରତିମୂରଭି ବ୍ୟବହାର 
ହେଉଥବା କଥା ଆଗରୁ କୁହାଯାଇଛି । ଫକୀରମୋହନ ଶେଷ ଜୀବନରେ ନିଜର 
ଗୋଟିଏ ପ୍ରତିମୁଭି କରାଇ ତାକୁ ନିଜ ବଗିଚାରେ ସ୍ଥାପିତ କରିଥଲେ, କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ମୂତ୍୍ୟ 
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ବଣ 6ୟୋହାଳର ରାଛନାଚି 


ପରେ କେହି ଏହାର ପ୍ରତିଛବି ବ୍ୟବହାର କଲେ ନାହିଁ । ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଚିତ୍ର 
ସବୂବେଳେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଏହା ବ୍ୟତୀତ ତାଙ୍କର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଫଟୋ ମଧ୍ଯ 
ଅଛି | ସେହି ଭଳି ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଷ୍ଠାଣ୍ଡାର୍ଡ ବା ମାନକ ଫଟୋ ଅଛି । ଏ 
ଫଟୋମାନ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ଭାବଚିତ୍ର ନୂହେଁ ବୋଲି ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି ନିମ୍ନ ଭାବରେ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି : 


“ ମଣ୍ଡରେ ଚିତା, ବେକରେ ଚାଦର ପଟ୍ରକା, ହାତ ଦୂଇଟି ପ୍ରାର୍ଥନାର ଭଙ୍ଗୀରେ 
ମୁଦ୍ରିତତ ତାହା କଣ ଯଥାର୍ଥରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କର ଭାବମୂଭି ? ରାଧାନାଥ ନିଶ ହଳଚଟିକୁ 
ଅଧୋମୁଖ କରି ଖଣ୍ଡେ ବାଘ ଚମଡ଼ା ଉପରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା ଭଙ୍ଗୀରେ ଆଣ୍ଡ ମାଡ଼ି 
ବସିଛନ୍ତି କେଉଁ ଦୁଃଖରେ ! ସେପରି ଏକ ଅବାସ୍ତବ ଭାବଚିତ୍ର ଜନଚେତନାରେ ପ୍ରସାରିତ 
କରାଯାଉଛି କାହିଁକି ? ” 


ବିଚରା ଫକୀରମୋହନ, ରାଧାନାଥ! ଏଇ ଫଟୋମାନଙ୍କ ସୌଜନ୍ଯରୁ ଆମେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ସେହି ଶୁଦ୍ଧ ପୂତ ଧାର୍ମିକ ଭଙ୍ଗୀରେ ଦେଖୁ । ସେମାନେ ନିଜର ଫଟୋଗ୍ରାଫ୍‌ରେ 
ସୀମିତ | ବଉଁମାନ ଗାନ୍ଧୀ ଆମ ପାଇଁ ସୃସ୍ତୁ ସବଳ ବେନ୍‌ କିଂଗ୍‌ସ୍ଟେ । ଆକବର ହେଉଛନ୍ତି 
ପୂୃଥ୍ନିରାଜ କପୁର | ପାରିସରେ ଥିବା ଜେନ ଅଫ୍‌ ଆର୍କଙ୍କର ମୂରିକୁ ଲୋକେ ଭାବନ୍ତି 
ଅଭିନେତ୍ରୀ ଇନଗ୍ରିଡ୍‌ ବର୍ଗମାନଙ୍କର ବୋଲି । 


୧୯ ୦୫-୦୬ ମସିହାରେ ଚିତ୍ରକାର ପିକାସୋ ଲେଖିକା ଜର୍‌ଟୁଡ୍‌ ଷ୍ଟାଇନ୍‌ଙ୍କର 
ଚିତ୍ର ଆଙ୍କବା ପାଇ ନବେ ଥର ତାଙ୍କୁ ନିଜ ଆଗରେ ବସାଇଥିଲେ, କିନ୍ତୁ ପ୍ରତିକୃତିଟି ହୋଇ 
ପାରି ନ ଥଲା | ଶେଷରେ ସେ ନିଜ ମନରୁ ଗୋଟିଏ ତୈଳ ଚିତ୍ର ଆଙ୍କଲେ ଯାହା ଆଦୌ 
ଷ୍ଟାଇନଙ୍କ ଭଳି ଦେଖା ଯାଇ ନଥଲା । ଏ ବିଷୟରେ ପଚରା ଯିବାରୁ ପିକାସୋ ଉତ୍ତର 
ଦେଲେ, ଷ୍ଟାଇନ୍‌ ଏଇ ଭଳି ଦେଖାଯିବେ । ତାଙ୍କ କଥା ଠିକ ହେଲା | ତିରିଶ ବର୍ଷ ପରେ 
ଷ୍ଟାଇନ୍‌ କହିଲେ, ମୁଁ ଏହି ଚିତ୍ରରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ମୋ ପାଇଁ ସେଇଟି ହେଉଛି ମୁଁ । 


ଏହା ହିଁ ହେଲା ପ୍ରତିକୃତି ଓ ବେଶ ପୋଷାକର ଚିରନ୍ତନ ସତ୍ୟ | 


ଅକ୍ଟୋବର ୨୦୧୬ 


୫୬୭ 
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ଗୀତ ଓ କବିତାର ଯୁଗଳବନ୍ଦୀ 


ନିକଟରେ ବବ ଡିଲାନଙ୍କୁ ସାହିତ୍ୟରେ ନୋବେଲ ପୂରସ୍କାର ମିଳିବା ପରେ 
ଯେତେ ବାଦ ବିସମ୍ବାଦ ଉପୁଜିଛି, ଆଗରୁ କୌଣସି ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ଏପରି ହୋଇ 
ନଥିଲା | କିଛି ଲୋକ ଏହି ଚୟନକୁ ସମର୍ଥନ କରୁଥିବା ବେଳେ ଅନେକ ଲୋକ ଏହାକୁ 
ନାପସନ୍ଦ କରିଛନ୍ତି । ରସ୍ଚିନ ବଣ୍ଡଙ୍କ ମତରେ ଡିଲାନଙ୍କୁ ନୋବେଲ ଦେବା ଯଥାର୍ଥ ନୁହେଁ 
ଏବଂ ଏହା ଦ୍ଵାରା ଆଗରୁ ଏହି ପୁରସ୍କାର ପାଇଥିବା ବିଶିଷ୍ଠ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଅପମାନିତ 
କରାଯାଇଛି । 


ଏ କଥା ନୂହେ ଯେ ଡିଲାନ ତାଙ୍କର ଲିରିକ ବା ଗୀତି କବିତା ପାଇଁ ପ୍ରଥମ 
ଥର ସାହିତ୍ୟିକ ତାଲିକାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି । ଦିଲ୍ଲୀର ଜାମିଆ ମିଲିଆ 
ବିଶୃବିଦ୍ୟାଳୟର ଏମ୍‌.ଏ. କବିତା ବିଭାଗରେ ୨୦୧୧ ମସିହାରୁ ଡିଲାନଙ୍କର ଗୀତି 
ଂବ୍ଲୋଇନ୍‌ ଇନ୍‌ ଦ ଓଣ୍ଡଂ ପଢ଼ାଯାଉଛି । କଲିକତାର ଯାଦବପୁର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀ ସଂଗୀତ ବିଭାଗରେ ଡିଲାନଙ୍କୁ ପଢ଼ୁଥିଲେ ଏବଂ ଆସନ୍ତା ଜାନୁଆରି ମାସରୁ 
ଇଂରେଜୀ ବିଭାଗରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କୁ ପଢ଼ିବେ । 


ଡିଲାନଙ୍କୁ ଏ ବର୍ଷ ନୋବେଲ ମିଳିବାରେ କିନ୍ତୁ ଆଶୂର୍ଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ 
କାରଣ ଅନେକ ବର୍ଷ ଧରି ଏ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା ହେଉଥଲା । ୧୯୯୯ରେ 
ବ୍ରିଟେନର ଜାତୀୟ କବିତା ଦିବସରେ ଚାରିଜଣ କବିଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ ଦିଆଯାଇଥିଲା, ବବ ଡିଲାନ 
କଣ ପ୍ରକୃତରେ ଜନ୍‌ କୀଟସ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରତିଦୃନ୍ଦ୍ରୀ ୨ ସେତେବେଳର ପୋଏଟ୍‌ ଲରିଏଟ୍‌ ଆଣ୍ଡ 
ମୋଶନ ଏହି କୀଟସ୍‌ ବନାମ ଡିଲାନ ବିତର୍କରେ ମଧ୍ଯସ୍ତୁ ହୋଇ କହିଥଲେ, “ ଉଭୟ କବି 
ବୂଦ୍ଧିଦୀପ୍ତ ଓ ବିଶେଷ କଥା କହିଛନ୍ତି, ଏବଂ ମହତ୍ତ୍ଵରେ କେହି କାହାଠାରୁ ଉଣା ନୂହନ୍ତି । ” 
ଏହି ଅବସରରେ କବିତା ଓ ଗୀତର ବିଭେଦକୁ ଭାଙ୍ଗ ଉଭଭୟକୂ ନେଇ ଗୋଟିଏ ସଂକଳନ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ୨୦୦ ୧ରେ ଆଉ ଜଣେ ଲେଖକ ର୍ୟାପ୍‌ ଗାୟକ ଏମିନେମଙ୍କ କବି 
ବ୍ରାଉନିଙ୍ଗଙ୍କ ସହିତ ତୁଳନା କରିଥଲେ | 


ଅନେକ ବର୍ଷ ଧରି ନୋବେଲ ପାଇଁ ଡିଲାନଙ୍କ ନାଁ ବିଚାରକୁ ଆସୁଥିଲା । 
୨୦୦୪ ମସିହାରେ ଗୋଟିଏ ଖବରକାଗଜ ସମ୍ବାଦର ଶିରୋନାମା ଥଲା : ନୋବେଲ୍‌ 
ଡିଲାନ ? (ଟାଇମ୍ସ ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆ ୭ ଅକ୍କୋବର ୨୦୦୪) | ୨୦୦୮ରେ ଡିଲାନଙ୍କୁ 
ଆମେରିକାର ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ ପୁଲିତଜର୍‌ ପୁରସ୍କାର ମିଳିଲା, ଯାହାର ପ୍ରଶସ୍ତି ପତ୍ରରେ ତାଙ୍କର 


୫୬୮ 
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ରୀତ ଓ କବିତାର ଯୁରଗଳକନ୍ଦା 


ଗୀତି କବିତାର ଅସାଧାରଣ କାବ୍ୟିକ ଶକ୍ତର ଉଲ୍ଲେଖ ଥିଲା । 


ଡିଲାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟିକ ଆସନରେ ବସାଇବାର ଶ୍ରେୟ ଯିବ ପ୍ରଫେସର କ୍ରିଷ୍ଠୋଫର 
ରିକସ୍‌ଙ୍କୁ ଯେ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ଯର ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଠ ବିଦ୍ଧଵାନ ଓ ଏକଦା ଅକ୍ଟଫୋର୍ଡ 
ବିଶୃବିଦ୍ୟାଳୟର କବିତା ଅଧ୍ୟାପକ ଥଲେ । ଚାଳିଶ ବର୍ଷ ଧରି ଡିଲାନଙ୍କ ସଂଗୀତ 
ଶୁଣିବା ପରେ ଓ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏକାଧୂବକ ଲେଖା ଲେଖୁବା ପରେ ପ୍ରଫେସର ରିକସ୍‌ 
୨୦୦ ୪ରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ ଡିଲାନ୍‌' ସ୍‌ ଭିଜନ ଅଫ୍‌ ସିନ୍‌ | ଏହି ପାଞ୍ଚଶହ ପୂଷ୍ଠାର ବହିରେ 
ସେ ଡିଲାନଙ୍କ ଗୀତିକବିତାକୁ ବାଇବଲ୍‌ର ଭାବାବେଗର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଆଲୋଚନା 
କରିଥିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଲେଖାକୁ ଶେକ୍ପିଅର୍‌, ଡନ୍‌, କୀଟସ୍‌ ଇତ୍ୟାଦିଙ୍କ ରଚନା ସହିତ 
ତୁଳନା କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ବିଶେଷ ତୁଳନାତୃଵକ ଲେଖା ଥଲା କୀଟସ୍‌ଙ୍କର ଓଡ୍‌ ଟୁ ଏ 
ନାଇଟିଙ୍ଗେଲ ଓ ଡିଲାନଙ୍କର ନଟ୍‌ ଡାର୍କ ୟେଟ । ରିକସ୍‌ଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ଯ ଥଲା ଡିଲାନଙ୍କୁ 
କବିମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସ୍ଥାନ ଦେବା, ଏବଂ ଏ ବର୍ଷ ତାଙ୍କର ଉଦ୍ୟମକୁ ସଫଳତା ମିଳିଲା । 


ଡିଲାନ୍‌ଙ୍କ ନୋବେଲ ନେଇ ବାଦବିବାଦର ମୂଳ ପ୍ରଶ୍ନଟି ହେଲା, ଗୀତ(ଲିରିକ୍‌, 
ଗୀତି, ଗୀତି କବିତା, ବାଂଲାରେ ଗାନ) କଣ କବିତା ଭଳି ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିଭାଗ ? 
ଗୋଟିଏ ପକ୍ଷର ଯୂକ୍ତି ହେଲା ଯେ ଗୀତକୁ ସଂଗୀତରୁ ଅଲଗା ରଖାଯାଇ ପାରେ ନା; ସୂର 
ବିନା ଏହାକୁ କଳ୍ପନା କରାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ । କବିତା ଲେଖାଯାଏ ପଢ଼ିବା ପାଇଁ, ଗୀତ 
ଗାଇବା ପାଇଁ | ଅନେକ ସମୟରେ ସିନେମା ଗୀତରେ ସଂଗୀତ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ପ୍ରଥମେ ସୂର 
ଦିଅନ୍ତି ଓ ଗୀତିକାର ଏହି ସ୍ଵରକୂ ନେଇ ଶବ୍ଦ ବସାଇ ଗୀତ ଲେଖନ୍ତି | ଏହା ବିଶେଷ ଭାବେ 
ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଇପାରିବ ଯେତେବେଳେ ବିଦେଶୀ ଗୀତର ଅନୁକରଣରେ ହିନ୍ଦୀ ସିନେମାର 
ଗୀତ ତିଆରି ହୁଏ । ତେଣୁ ଗୀତ ଓ କବିତାକୁ ତୁଳନା କରିବା ସମ୍ଭବ ନୂହେ ଯେପରି 
ଉପନ୍ୟାସ ଓ ଫିଲ୍ମକୁ ତୁଳନା କରିବା ସମ୍ଭବ ନୂହେୈ । 


ଅନ୍ଯ ପକ୍ଷରୁ କୁହାଯାଏ ଯେ ଗୀତକୁ ଗାଇବା ସହିତ ପଢ଼ା ମଧ୍ଯ ଯାଇପାରିବ, 
କବିତା ଭଳି | ପାଠକ ଗୀତରୁ ସଂଗୀତକୁ କାଟି ଦେଇ କାଗଜ ପୃଷ୍ଠାରେ ତାର ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ 
ସ୍ଵାଧୀନ ଭାବରେ ପଢ଼ିପାରେ । ନାଟକ ଅଭିନୀତ ହେବା ପାଇଁ ଲେଖା ହୋଇଥଲେ ମଧ୍ଯ 
ତା'ର ମଂଚାୟନ-ବିହୀନ ପାଠକୁ ଅଲଗା ପଢ଼ାଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହି ଲିଖୂତ ନାଟକ 
ସାହିତ୍ୟର ଶ୍ରେଣୀଭୁକ୍ତ | ଏପରି ମଧ୍ଯ କୃହାଯାଇଛି ଯେ ଶେକ୍ଟପିଅରଙ୍କ ସମୟରେ ତାଙ୍କର 
ନାଟକ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହେଲାବେଳେ ତାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପ ଅଭିନୀତ ହେଉଥଲା, ପୂର୍ଣ୍ଣପାଠଟି 
ବହି ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥଲା ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ । ତେଣୁ କଳା ହିସାବରେ ଲିଖୁତ 
ଗୀତ କୌଣସି ଭାବରେ କବିତାଠାରୁ ନ୍ୟୁନ ନୂହେ । ଗଦ୍ଯ ଓ ପଦ୍ଯରେ ଯଦି କବିତା 
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ରହିପାରେ, ଗୀତରେ କବିତା ରହିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ଡିଲାନଙ୍କ ଗାଇବା ନ ଶୁଣି ଥଲେ ବି 
ଜଣେ ତାଙ୍କର ଗୀତକୁ ପଢ଼ି ଉପଭୋଗ କରିପାରିବ । 


ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନନାରେ ଗୀତ ଓ କବିତାର ଦୃନ୍ଦ୍ର ଅନେକ ପୂରୁଣା । ଗତ 
ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ସମୟରେ ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ଗୀତାଂଜଳି ବିଷୟରେ ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଥିଲା | 
ସେ ଏହି ସଂକଳନ( ଇଂରେଜୀ ଗୀତାଂଜଳି ନୂହେ)ର ଗୀତମାନ ଲେଖୂଥଲେ ତାଙ୍କର 
ଖେୟା ଓ ବଳାକା କବିତା ସଂକଳନ ଦୂଇଟିର ମଧ୍ଯବର୍ତୀ ସମୟ ଭିତରେ । କୁହାଯାଏ 
ଯେ ଏହି ଆଠ ବର୍ଷର ସମୟ ଖଣ୍ଡରେ ସେ କବିତାରୁ ଛୁଟି ନେଇ ଗାନ୍‌ର ଜଗତକୁ 
ଚାଲିଯାଇଥଲେ | ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ନିଜେ ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ଗୀତାଂଜଳିର ଲେଖାମାନ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଗଣ୍ୟ ହେବାର ଯୋଗ୍ୟ ନୁହଁନ୍ତି, କାରଣ ଏଗୁଡ଼ିକ କେବଳ ମୋର ନିଜର ମନର କଥା, 
ନିଜର ପ୍ରୟୋଜନରେ ଲେଖା । 


ଏଥରୁ ଜଣାପଡ଼ିବ ଯେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଏହି ଗୀତଗୁୂଡ଼ିକୁ ସାହିତ୍ୟର ଅଖ୍ୟଯା 
ଦେବାକୁ ଚାହୁଁ ନ ଥଲେ, ଅଥାତ୍‌ ତାଙ୍କ ମତରେ ଏ ଗୁଡ଼ିକ କବିତା ନୂହନ୍ତି । ଗୀତାଂଜଳିର 
ଭୁମିକାରେ ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ଲେଖା ଥଲା ; “ ଅଛ ସମୟ ବ୍ୟବଧାନରେ ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଗାନ 
ପରେ ପରେ ରଚିତ ହୋଇଛି ସେମାନଙ୍କର ପରସ୍ପର ଭିତରେ ଗୋଟିଏ ଭାବର ଏକ୍ଯ 
ଥିବା ସମ୍ଭବପର ମନେ କରି ସେହି ସକଳକୁ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଏକତ୍ର ବାହାର କରାଗଲା |” 
ଏଥରୁ ମନେ ହେବ ଯେ ଗୀତାଂଜଳି ˆ ଗାନେର ବହି”, କବିତା ସଂକଳନ ନୂହେଁ | 


ଏ ବିଷୟରେ ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା କରି ବଙ୍ଗାଳୀ କବି-ସମାଲୋଚକ ଶଂଖ ଘୋଷ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି : ଗାନ ଏଠାରେ କବିତାର ଅନ୍ୟ ଏକ ନା |... ଏଥିରେ କବି ଆସି ପହଞ୍ଚିଛନ୍ତି 
ବାଂଲା କବିତାର ବିରଳତମ ଗୋଟିଏ ମୁହୂଇଁରେ ଯେଉଁଠାରେ ସନାତନ ଗାତି ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ଅଧୁନାତନ କାବ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ବିନ୍ଦୁରେ ଆସି ମିଶିଛନ୍ତିୟ ଏତିହ ଯେଉଁଠାରେ ପ୍ରାଣ 
ପାଇ ଜାଗି ଉଠିଛି ନବୀନ ଗୋଟିଏ ଆଧୂନିକତାରେ |... ଗୀତାଂଜଳିରେ ଗାନ ଓ କବିତାର 
ବିଭେଦ ଲୁପ୍ତ ହୋଇ ତା ହୋଇଛି ଭିନ୍ନ ଦୁଇ ଶିଛ ରୂପ ନୂହେ, ସାମଂଜସ୍ୟମୟ ସୁଷମାମୟ 
ଅଚ୍ଛିନ୍ଧ ଏକ ଅବୟବ । 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ସାରା ପୂଥବୀରେ ଗୀତ ହି ଥୁଲା ସାହିତ୍ଯର 
ଉତ୍ସ । ବେଦର ସ୍ତୋତ୍ର, ଯାହାକୁ ଆବୃତ୍ତି କରା ହେଉଥଲା, ଆମର ପ୍ରଥମ କବିତା । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଯଦୁମଣି ଓ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କବିତା 
ଲେଖାଯାଉଥୁଲା ଗାଇବା ପାଇଁ | ବାଂଲାରେ ନଜରୁଲଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁ କବି ସୁର ଜଗତରେ 
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ଥିଲେ | ଉର୍ଦ୍ଧ ଗଜଲ ଲୋକପ୍ରିୟ ଗାୟକ ଓ ଫିଲ୍ମ ମାଧ୍ୟମରେ ଗୀତ ଓ କବିତାର ବିଭେଦ 
କୁ ଭାଙ୍ଗଦେଲା | 


ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଯେଉଁ ନୂଆ ଶୈଳୀ ଆସିଲା ସେହି 
ସମୟରୁ ଗୀତ ଓ କବିତାର ବିଭେଦ ହେଲା | ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ କିଛି ଲେଖକ କବି ଓ 
ଅନ୍ୟ ଲେଖକ ଗୀତିକାର ଭାବରେ ଗଣା ହେଲେ | ବିଶେଷରେ ଆକାଶବାଣୀରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ପ୍ରସାରଣ ହେବା ପରେ ସଂଗୀତ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ପାଇଁ ଗୀତ ଆବଶ୍ୟକ ହେଲା ଏବଂ କେତେକ 
କବିଙ୍କୁ ଗୀତିକାରର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ବୀକୃତି ମିଳିଲା । ଏହିପରି ଭାବରେ ଆମର ସାହିତ୍ଯ 
ସମାଲୋଚକମାନେ ମଧ୍ଯ ଆଉ ଗୀତକୁ ଆଲୋଚନା ପରିସରକୁ ଆଣିଲେ ନାହିଁ । ଏହାର 
ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ନିମ୍ରମତେ । 


ଆମର କବି ଜୀବନାନନ୍ଦ ପାଣି ୧୯୫୦ ଦଶକରେ ଅନ୍ଯ କବିମାନଙ୍କ ଭଳି 
ଗଦ୍ୟ କବିତା ଲେଖୁଥିଲେ | ପରେ ଗାୟକ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଭଂଜଙ୍କ ଅନୁରୋଧରେ ସେ କବିତା 
ଛାଡ଼ି ଗୀତ ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ଓ ଆକାଶବାଣୀର ସ୍ବୀକୃତ ଗୀତିକାର ହୋଇଗଲେ । 
ଯେତେବେଳେ ଗୀତ ଲେଖୁଥବାରୁ ତାଙ୍କୁ କେହି କବିରେ ଗଣିଲେ ନାହିଁ, ସେ ପୁଣି 
କବିତା ଲେଖବା ଆରମ୍ଭ କଲେ | ୧୯୯୭ରେ ପ୍ରକାଶିତ ସେ ଗା'ର କିଆଫ୍ତଲ ବହିର 
ମୁଖବନ୍ଧରେ ସେ ଏ ବିଷୟରେ ଏଭଳି ଲେଖୁଛନ୍ତି : 


“ ମୋ ମନ ଭିତରେ ଗୋଟିଏ ଜମାଟ ବନ୍ଧା ପ୍ରଶ୍ନ ଚିହ୍ନ ଏବେ ବି ମୌନ ହୋଇ 
ଝୁଲୁଛି ଏବଂ ସେ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଲା : ମୁଁ ଯେଉଁ ଗେୟ-କବିତା( ଜାଣିଶୁଣି ଗୀତିକବିତା ନ କହି 
ଗେୟ କବିତା କହୁଛି) ସବୂ ରଚନା କରିଛି ସେ କଣ କବିତା ନୂହେ ? ମୁଁ ଯଦି ଗଦ୍ଯ 
କବିତା ନ ଲେଖୁ କେବଳ ଗେୟ କବିତା ଲେଖଥାନ୍ତି ତା ହେଲେ ତ ମୁଁ କବି ବୋଲି 
ପରିଗଣିତ ହୋଇ ନଥନ୍ତି । ଯଦି ଗେୟ କବିତା କବିତା ନୂହେ ତେବେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ 
ଠାକୁରଙ୍କର ଗୀତାଂଜଳି କେମିତି ନୋବେଲ ପୂରସ୍କାର ପାଇଲା ? ଆଶା କରୁଛି, ମରିଯିବା 
ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଶାର ସୁଧୀ ସମାଜ ପାଖରୁ ଏ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ମୁଁ ପାଇବି । ” 


ପରବର୍ଷ ତାଙ୍କର ମୂତ୍ୟୁ ହେଲା ସୁଧୀ ସମାଜରୁ କୌଣସି ଉତ୍ତର ପାଇବା ପୂର୍ବରୁ । 
ଏ ବର୍ଷର ସାହିତ୍ୟରେ ନୋବେଲ ବୋଧହୁଏ ତାଙ୍କର ଅସମାହିତ ପ୍ରଶ୍ଧର ଏକ ଉପଯୁକ୍ତ 
ଉତ୍ତର | 


ଏଥର ଡିଲାନଙ୍କ ପୂୃଥ୍ୂବୀର କବିଗୋଷ୍ଠୀକୁ ସସମ୍ମାନ ଆମନ୍ତ୍ରଣ କରାଯାଉ । 


ଅକ୍ଟୋବର ୨୦୧୬ 
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(ଡିସେମ୍ବର ୨୦ ୧ ୬ରେ ହୋଇଥବା ନୋବେଲ ପୂରସ୍କାର ଉତ୍ସବରେ ଡିଲାନ ତାଙ୍କର ବକ୍ତବ୍ୟ 
ଶେଷରେ ଏପରି କହିଛନ୍ତି : ମୋ ଗୀତ କଣ ସାହିତ୍ୟ, ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ନିଜକୁ ପଚାରିବା ପାଇଁ ମୁଁ ସମୟ ପାଇ 


We 


ନଥିଲି | ମୁଁ ସ୍ବିଡିଶ ଏକାଡେମିକୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଉଛି ଯେ ସେମାନେ ଏ କଥା ବିଚାର କରିବାକୁ ସମୟ 
ଦେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ଶେଷରେ ଏହାର ଏପରି ଏକ ଚମଳ୍ାର ଉତ୍ତର ରଖୁଛନ୍ତି | ) 


୫୭୨ 
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ତ ପ୍ରେତ ଓ ବୈଦିକ ବିଜ୍ଞାନ 


ଇତିହାସର ପ୍ରାକକାଳରେ ଯେତେବେଳେ ଆଦି ମଣିଷର ବୂଦ୍ଧିଶକ୍ତର ଉଦଭବ 
ହେଲା, ସେ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା କଲା ଏବଂ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା । ସେ 
ଜାଣିପାରିଲା କିପରି ନିଆଁ ତିଆରି ହୁଏ, ପଥର ଫିଙ୍ଗି ଜନ୍ତୁକୁ ମାରିଦିଆଯାଇ ପାରେ, ମଂଜି 
ପୋତିଲେ ସେଥିରୁ ଗଛ ବାହାରେ । କିନ୍ତୁ କେତେ ପ୍ରଶ୍ନ ତାର ବୃଦ୍ଧିର ବାହାରେ ରହିଲା, 
ଯଥା, ଦିନ ପରେ ରାତି ପରେ ଦିନ କାହିଁକି ହେଉଛି, ଆକାଶରୁ ବଜ୍ର ବିଜୂଳି ବର୍ଷା କିପରି 
ଆସୁଛି, ମଣିଷ କହିକି ଜନ୍ମ ନେଉଛି, ବଢୁଛି ଓ ଶେଷରେ ମରି ଯାଉଛି, ଇତ୍ୟାଦି | ଏ 
ସବୁର ଉତ୍ତର ନ ପାଇ ସେ ଭାବିଲା ଯେ କିଛି ଭୂତ ପ୍ରେତ ବା ଦେବଦେବୀ ଅଦୃଶ୍ୟରେ 
ରହି ଏ ସବୁ ଘଟାଉଛନ୍ତି । ଏହି ବିଶ୍ଵାସରୁ କ୍ରମେ ଧର୍ମ ଜନ୍ମ ନେଲା । 


ସଭ୍ୟତାର ବିକାଶ ସହିତ ବିଜ୍ଞାନ ଆସିଲା ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକମାନେ ଏସବୂ ପ୍ରଶ୍ନର 
ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ । କୋପରନିକସ, ଗ୍ଯାଲିଲିଓ, ଡାର୍‌ୱନ୍‌ ପ୍ରମୂଖ କିଛି 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ମୌଳିକ ପ୍ରଶ୍ମମାନଙ୍କର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବ୍ଯାଖ୍ଯା ଦେଲେ, ଯାହା ମଣିଷର 
ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ବଦଳାଇ ଦେଲା | ପୂର୍ବରୁ ଧର୍ମଭିତ୍ତିରେ ଯେଉଁ ସବୁ ଉତ୍ତର ଦିଆଯାଇଥୁଲା, 
ଏହା ତାକୁ ଭୁଲ୍‌ ପ୍ରମାଣିତ କଲା । 


ଆମେରିକା ହେଉଛି ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୋଟିଏ ଅତି ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଦେଶ, କିନ୍ତୁ 
ଏଠାର ଲୋକମାନେ ଅଦ୍ଭୁତ ଭାବେ ବିଭିନ୍ନ ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସର ବଶବର୍ୀ । ମତଗଣନାରୁ 
ଜଣାଯାଇଛି ଯେ ନିମ୍ବ ପ୍ରତିଶତ ଆମେରିକୀୟ ବିଭିନ୍ନ ବିଜ୍ଞାନ ଅସମ୍ମତ କୁସଂସ୍କାରରେ 
ବିଶ୍ଵାସ ରଖନ୍ତି : 


ସ୍ଵର୍ଗର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ୭ ୫ ପ୍ରତିଶତ 

ଭୁତପ୍ରେତ ୪ ୨ 

ମିରାକଲ୍‌ ବା ଚମକ୍ରାର ୭୬ 

ଲଶ୍ବର ଓ ଦେବଦେବୀ ୮ ୨ 

ପୁନର୍ଜନ୍ଧ ୨୦ 

ଜ୍ୟୋତିଷ ଓ ଭବଷ୍ଯଦବାଣୀ ୩୦ ପ୍ରତିଶତ 


୫୩ ପ୍ରତିଶତ ଆମେରିକୀୟ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ ବାଇବଲ୍‌ରେ କୃୁହାଯାଇଥବା 
ମତେ ପୂଥବୀ, ମଣିଷ ଓ ପ୍ରାଣୀ ଜଗତକୁ ଇଶ୍ଵର ଛ ଦିନରେ ସୃଷ୍ଟି କରିଥଲେ । 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଆମେରିକାର ଅନେକ ସ୍କୁଲରେ ୧୯୬୭ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ବିବ୍ଁନବାଦ ବିରୋଧୀ 
ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉଥିଲା, ସେହି ବର୍ଷ ସଵପ୍ରିମ କୋର୍ଟ ଏହାକୁ ଅସିଦ୍ଧ ଘୋଷଣା କରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । 
୪୪ ପ୍ରତିଶତ ଆମେରିକୀୟ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ ଆଗାମୀ ପଚାଶ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ 
ପୁଣି ପୂଥବୀ ପୂଷ୍ଠକୁ ଆସିବେ ମଣିଷର ବିଚାର କରିବା ପାଇଁ | 


ଆମ ଦେଶରେ ଏ ପ୍ରକାର ମତଗଣନା ବିଷୟରେ ଜଣା ନାହିଁ, ତେବେ ଆମେ 
ଏ ସବୁର ବହୁଳ ବିଶ୍ଵାସ ପ୍ରତି ମୁହଁରେ ଦେଖୁ । ମନ୍ଦିର, ମଠ, ମେଳା ମଉଛବ, ପୂଜା 
ପାର୍ବଣ ଆମ ଜୀବନର ଅଙ୍ଗ । ଖବର କାଗଜରେ ପ୍ରତିଦିନ ରାଶିଫଳ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଗୁଣି ଗାରେଡ଼ି କରିଥବା ଯୋଗୁ ଗୁଣିଆ ଓ ଡାହାଣୀଙ୍କୁ ହତ୍ଯା କରାଯିବା ନିତିଦିନିଆ 
କଥା | ଦେବତାଙ୍କୁ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଶିଶୁବଳି ଦିଆଯାଉଥବାର ଖବର ପଢ଼ି ଆମକୁ 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଲାଗେ ନାହିଁ । ଖବରକାଗଜ ପୂଷ୍ଠାରେ ବଶୀକରଣ କବଚ, ଦେଶୀ ଚିକିତ୍ସା ଓ 
ଜ୍ୟୋତିଷଙ୍କର ବିଜ୍ଞାପନ ବାହାରେ | କେବଳ ଗାଁ ଗଣ୍ଡାରେ ନୂହେ ସହରରେ ମଧ୍ଯ ମାଳ 


ମାଳ ଭଣ୍ଡ ବାବା ଦୋକାନ ଖୋଲି ବସିଛନ୍ତି । 


ଅନ୍ଧ ବିଶ୍ଵାସର ତିନିଟି ମୂଳସ୍ତୋତ ଅଛି ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରଥମରେ ଏହା 
ଜନ୍ମ ନିଏ ପୂରୁଣା ଆଚାର ବିଚାରର ପରଂପରାରୁ | ତାକୁ କ୍ଷମତା ପ୍ରୟୋଗ କରି ପ୍ରସାରିତ 
କରାହୁଏ । ଏବଂ ଶେଷରେ ଏହାକୁ ଦୈବୀ ରୂପ ଦେଇ ବିଧ୍ସମ୍ମତ କରାଯାଏ | ହିନ୍ଦୁ 
ଧର୍ମକ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖୁଲେ ଏଗୁଡ଼ିକ ହେଲା ପୂର୍ବ ପ୍ରଚଳିତ ଧାର୍ମିକ ଆଚାର ବ୍ଯବହାରର 
ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ କ୍ରମ, ବ୍ରାହ୍ମଣ ପଣ୍ଡା ପଢ଼ିହାରୀ ପୂରୋହିତଙ୍କର ସାମାଜିକ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ଦୈବ 
ସମ୍ମତ ପୂରାଣ ଓ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ । ଅନ୍ୟ ଧର୍ମମାନଙ୍କରେ ପାଦ୍ରି, ମୁଲ୍ଲା ବାଇବଲ କୋରାନ୍‌ର 
ପ୍ରାଦୁର୍ଭାବ ଆହୁରି କଠୋର | ସଂଖ୍ୟା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ଦେବଦେବୀ ପରିବାର ଅତି 
ବୃହତ୍‌ | ତେତିଶ କୋଟି ଦେବଦେବୀ ଓ ଅଗଣିତ ଗ୍ରାମଦେବତୀଙ୍କ ବାହାରେ ନୂଆ ନୂଆ 
ଦେବଦେବୀ ବି ସୃଷ୍ଟି ହେଉଥାନ୍ତି, ଯଥା ୧୯୭ ୫ରେ ଗୋଟିଏ ଅତି ବି ଗ୍ରେଡ୍‌ ଫିଲ୍ମରୁ 
ଜନ୍ମ ନେଇଥିଲେ ଦେବୀ ସନ୍ତୋଷୀ ମା । 


ଦେବଦେବୀଙ୍କ ଯୋଗୁ ଆଉ କିଛି ହେଉ ନ ହେଉ, ଅଯଥା ପ୍ରଚୂର ଶ୍ରମ, ସମୟ 
ଓ ଅର୍ଥ ନଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । ମଧ୍ଯଯୂୁଗୀୟ ଇଉରୋପରେ ଧର୍ମଯାଜକଙ୍କ ଆଗରେ ଗନ୍ଭୀର 
ପ୍ରଶ୍ନ ଥଲା ଗୋଟିଏ ପିନ୍‌ର ମୁଣ୍ଡ ଉପରେ କେତେ ଜଣ ପରୀ ନାଚି ପାରିବେ । ବରଁମାନ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରୋମାନ କ୍ଯାଥୋଲିକଙ୍କ ଭିତରେ ଯୁକ୍ତତର୍କ ଲାଗି ରହିଛି ବ୍ୟାପ୍ଟାଇଜ ହେବା 
ଆଗରୁ ଛୋଟ ପିଲାଟିଏ ମରିଗଲେ ତାର ଆତ୍ସା କୁଆଡ଼େ ଯିବ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକ ବିରାଟ 
ସମସ୍ୟା ଯାହାର ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସର୍ବସମ୍ମତ ସମାଧାନ ହୋଇପାରୁନାହିଁ, ସେଇଟି ହେଲା ରଥ 
ଉପରେ କିଏ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଛୁଇଁ ପାରିବ | ଗତ ନବକଳେବର ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶା ଉଠୁଥିଲା 


୫୭୪ 
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ଭୁଚ ରେଚ ଓ 6ଟିକିଳ କିଜ୍ଞାନ 


ପଡ଼ୁଥିଲା | ଏ ସର୍କସରେ କେବଳ ପଣ୍ଡା ପୁରୋହିତ ନୁହନ୍ତି, ସର୍ବସାଧାରଣ ମଧ୍ଯ ପୂର୍ଣ 
ମାତ୍ରାରେ ସଂଶୁଷ୍ଠ ଥଲେ | 


ଅଗଣିତ ଦେବଦେବୀଙ୍କ ଭଳି ଭୂତପ୍ରେତଙ୍କର ମଧ୍ଯ ବିରାଟ ପରିବାର ଅଛି : 
ପିଶାଚ ପିଶାଚୀ, ଡାହାଣୀ ଡାକିନୀ, ବ୍ରହ୍ମରାକ୍ଷସ, ଚିରୁଗୁଣୀ, କୁଣ୍ଡାଭୂଷୁଣ୍ଡୀ ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି । 
ଅନେକ ସଂପ୍ରଦାୟର ଲୋକ ପୂଥବୀ ବାହାରେ ଏମାନଙ୍କର ଏକ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଜଗତ ଅଛି ବୋଲି 
ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତିଃ ମରିଗଲା ପରେ ମଣିଷ ଯାଇ ସେଠାରେ ରହେ ବୋଲି ସେମାନଙ୍କର 
ଧାରଣା | ପୂଜାପାଠ, ମିଡିଅମ୍‌ ବା ମାଧ୍ଯମ, ସ୍ତଟିକ ଗୋଲକ, ଉଜ୍ା ବୋର୍ଡ ଇତ୍ୟାଦିର 
ସହାୟତାରେ ଏହି ସଂସାର ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥାଏ । 
୧୯ ୦୩ରେ ଉଜ୍କଳ ଦୀପିକାରେ ପ୍ଲାଞ୍ଚେଟ ଯନ୍ତ୍ରର ଏପରି ଏକ ବିଜ୍ଞାପନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା 


ଆଉ ମତ୍ସ୍ୟ ନାହିଁ ! ବିଚଚଛେଦ ନାହିଁ ! ଅଦ୍ଭୁତ ମଧ୍ୟରେ ଅଦଭୁତ | ପ୍ରେତ ଉପରେ 
ଏହାର ଅଦଭୁତ ପ୍ରଭାବ ଦ୍ଵାରା ମୂତ ମନୁଷ୍ୟ ( ଯେତେ କାଳରୁ ମରିଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା) ପ୍ରଦର୍ଶକ 
ଏବଂ ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆହୁତ ହୋଇପାରିବ ଏବଂ କେହି ଇଚ୍ଛା କଲେ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ 
ଖୋସ ଗପ କରି କେତେକ ଘଣ୍ଟା ଅତିବାହିତ କରିପାରିବେ । 


ମଜାର ବିଷୟ ଯେ ଏହି ପରାବାସ୍ତବ ପୂଥବୀର ଜଣେ ପ୍ରମୁଖ ପ୍ରବକ୍ତା ଥିଲେ 
ଶେର୍‌ଲକ୍‌ ହୋମ୍‌ସ୍‌ ସ୍ରଷ୍ଟା ଆର୍ଥର କନାନ୍‌ ଡୟଲ୍‌ ! 


ଅନେକ ସମୟରେ ଲୋକଙ୍କୁ ମରିଯାଇଥିବା ଲୋକଙ୍କ ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ 
ସ୍ଥାପନ କରାଇବା ପାଇଁ ମିଡିଅମ ବା ମାଦଧ୍ଯମମାନେ ଯାଦୂବିଦ୍ୟାର ସହାୟତା ନେଇଥଅନ୍ତି । 
ଅନେକ ବାବା ଯାଦୂବିଦ୍ଯାରେ ପାରଙ୍ଗମ । ବିବିସିର ଗୋଟିଏ ଡକୁମେଣ୍ଟାରିରେ 
ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇଛି କେଉଁ ଉପାୟରେ ପୁଟପରିର ସାଇବାବା ଶୂନ୍ଯରୁ ମୁଦି, ଶାଳଗ୍ରାମ 
ଇତ୍ୟାଦି ବାହାର କରୂଥଲେ | ଓଡ଼ିଶାର ଜଣେ ଠକ କୁଆଡ଼େ ନିଜକୁ ବାବା ବୋଲାଇ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଦୂୁଇବର୍ଷର ମ୍ୟାଜିକ୍‌ ଟ୍ରେନିଂ ନେଇଥିଲା | ବାବାଜୀ, ତାନ୍ତିକ, 
ଗୁଣିଆ ଲୋକଙ୍କ ମନରେ ବିଶ୍ଵାସ ଜନ୍ମାଇବା ପାଇଁ ମ୍ୟାଜିକକୁ ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅସ୍ତ ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି । ମହାପୂରୁଷମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ତଥ୍ୟମାନ ପ୍ରଚଳିତ 
କରାଯାଇଥାଏ, ଯଥା ଯୀଶୂଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମରିବା ପରେ ଜୀଇଁବା, ମହମ୍ମଦଙ୍କର ପକ୍ଷୀରାଜ 
ଘୋଡ଼ାରେ ଚଢ଼ି ସ୍ବର୍ଗକୁ ଯିବା ଇତ୍ୟାଦି । 


ନିକଟ ଅତୀତରେ ଅନେକ ଲୋକ ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ପାଖକୁ ରୋଗୀ ନେଇ ଆସୁଥିଲେ ସେ 
ଛୁଇଁ ଦେଲେ ରୋଗ ଭଲ ହୋଇଯିବ ବୋଲି । ସାଇବାବାଙ୍କ ପାଖରେ ଭଲ ହୋଇଯିବା 


୫୭୫ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଆଶାରେ ରୋଗୀଙ୍କ ଭିଡ଼ ଜମୁଥଲା । ମଦର ଟେରେସା ଏକ ଅସାଧ୍ୟ ରୋଗକୁ ଭଲ 
କରିଥଲେ ବୋଲି ତଥ୍ୟ ଦିଆଗଲା କାରଣ ମିରାକଲ୍‌ କରିଥବା ଚ୍ଚ ଦ୍ଵାରା ସେଣ୍ଟ୍‌ ପଦବୀ 
ଦେବାର ଗୋଟିଏ ସଇଁ । ଆମର ମଧୁବାବୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ନିମ୍ରଲିଖୂତ କାହାଣୀ ଅଛି : 


ଜଣେ ଲୋକ ପିତଳ ପତ୍ରଟିଏ ଧରି ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସି କହିଲା, ଏ ପାତ୍ରରେ 
ଆପଣ ଆଙ୍ଗୁଠିଟିକୁ ପୂରାଇ ଦିଅନ୍ତୁ । ମୋ ସ୍ତ୍ରୀ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଗର୍ଭକଷ୍ଠ ପାଉଛି | ମଧୁବାବୁ ସେ 
ପାଣିରେ ଆଙ୍ଗୁଠି ବୃଡ଼ାଇଲେ ଓ ଗର୍ଭିଣୀ ତାହା ପାନ କରିବା ପରେ ଶିଶୁଟିଏ ନିରାପଦରେ 
ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କଲା |( ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ, ଦେଶପ୍ରାଣ ମଧୁସୂଦନ) ସେହିପରି ଅରବିନ୍ଦଙ୍କ 
ବିଷୟରେ କହାଯାଏ ଯେ ସେ କୁଆଡ଼େ ନିଜର ଯୋଗ ସାଧନା ଦ୍ଵାରା ଦ୍ବିତୀୟ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ 
ବେଳେ ସ୍ତାଲିନଗ୍ରାଡ୍‌ ଓ ବ୍ରିଟେନର ଯୂଦ୍ଧରେ ହସ୍ତକ୍ଷେପ କରିଥଲେ । 


ଅଲୌକିକ କଥାରେ ସାଧାରଣଙ୍କର ସବୁବେଳେ ଆଗ୍ରହ ଥାଏ ଏବଂ କୌଣସି 
ବାବାଙ୍କର ଏ ବିଦ୍ୟା କଥା ଅତି ଶୀଘ୍ର ପ୍ରସାରିତ ହୋଇଯାଏ | ସେପ୍ଟେମ୍ବର ୧୯୯ ୫ରେ 
ଗଣେଶ ମୂରଭି ଦୁଧ ପିଉଥିବା ଖବର ଗୋଟିଏ ଦିନରେ ସାରା ପୂଥବୀରେ ପ୍ରସାରିତ ହୋଇ 
ଚହଳ ପକାଇଥଲା । ଯେତେବେଳେ ରେଡିଓ ଟେଲିଭିଜନ ଇଣ୍ଟରନେଟ ଇତ୍ଯାଦି ନ 
ଥିଲା, ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ମୁହଁରୁ ମୁହଁ କଥା ଯାଇ ଏ ଭଳି ଖବର ଅତି ଶୀଘ୍ର ସବୁଆଡ଼େ 
ପହଞ୍ଚ ଯାଉଥଲା | ୧୯ ୫୦ ବେଳକୁ ଅନୁଗୁଳର ମଫସଲ ଗାଁ ରନ୍ତଲାଇରେ ଗୋଟିଏ 
ପିଲାକୁ ନେପାଳୀ ବାବା ଆଖ୍ୟା ଦେଇ କିଛି ଭଣ୍ଡ ଲୋକ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରୁ ମଧ୍ଯ ସେଠାକୁ 
ଭକ୍ତ ଆଣି ପାରିଥଲେ | 


ଯେଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ଜୀବିକାରେ ଅଧୂକ ଅନିଶ୍ଚୟତା ଥାଏ, ଯଥା ନେତା, 
ଅଭିନେତା ଓ ବ୍ଯବସାୟୀ, ସେମାନେ ସହଜରେ ଏ ଭଳି ବାବାମାନଙ୍କର ଶିକାର 
ହୋଇଥାନ୍ତି । ନିର୍ବାଚନ ଆଗରୁ ନେତାମାନଙ୍କ ସହିତ ଏମାନଙ୍କର ସଂପର୍କ ଆହୁରି ଘନିଷ୍ଠ 
ହୋଇଯାଏ | ଆମେରିକାର ରାଷ୍ଟ୍ରପତି ରେଗାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ନାନସି ତାଙ୍କ ପାଇ ଜ୍ୟୋତିଷଙ୍କର 
ପରାମର୍ଶ ନେଉଥିବା ସର୍ବବିଦିତ | ଆମ ଦେଶର ଅନେକ ନେତାଙ୍କର ଘରୋଇ ଗୁରୁ ଓ 
ଜ୍ୟୋତିଷ ଅଛନ୍ତି ଯାହାଙ୍କ ଉପଦେଶ ନେଇ ସେମାନେ ଦେଶକୁ ଚଳାନ୍ତି । 


ଏହି ବାବା ବା ଗୁରୁମାନଙ୍କର ନିଜ ଶିଷ୍ଯଙ୍କ ଉପରେ ଅସମ୍ଭବ କରୁଁତ୍ଵ ଥାଏ, 
ଯାହାଦ୍ଵାରା ଗୁରୁ ଯାହା କହନ୍ତି ଭକ୍ତମାନେ ବିନା ପ୍ରଶ୍ନରେ ମାନିନିଅନ୍ତି । ବିଭିନ୍ନ ଆଶ୍ରମରେ 
ଚେଲାମାନେ ଗୁରୁଙ୍କ ଆଦେଶରେ ତାଙ୍କର ଶତ୍ରୁମାନଙ୍କୁ ହତ୍ୟା କରିବାର ଅନେକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 
ଅଛି | ୧୯ ୭୮ରେ ଗୁରୁ ଜିମ୍‌ ଜୋନସ୍‌ଙ୍କର ଆଜ୍ଞାରେ ଦକ୍ଷିଣ ଆମେରିକାରେ ତାଙ୍କର ନ” 
ଶିହ ଅନୁଗାମୀ ଆତ୍ୃହତ୍ଯା କରିଥଲେ | ଭଗବାନ ରଜନୀଶ ତାଙ୍କ ଫାଟକ ପାଖରେ ଠିକ 


୫୭୬ 
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ଭୁଚ ଥରେଚ ଓ 6ଟିକିଳ କଜ୍ଞାନ 


ଲେଖଥଲେ, ଭିତରକୁ ଆସିବା ଆଗରୁ ବାହାରେ ଜୋତା ଓ ବୃଦ୍ଧିକୁ ଛାଡ଼ି ଆସ । 


ଭବିଷ୍ଯତ ବିଷୟରେ ଜାଣିବା ପାଇଁ ସମସ୍ତଙ୍କର ଆଗ୍ରହ ଥାଏ ଏବଂ ଏହା ହି 
ହେଉଛି ଜ୍ୟୋତିଷମାନଙ୍କର ସଫଳତା ଓ ଲୋକପ୍ରିୟତାର ମୂଳ | ଖବରକାଗଜମାନଙ୍କରେ 
ସେଥପାଇ ପ୍ରତିଦିନ ରାଶିଫଳ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ ଅନେକେ ଆଗ୍ରହର ସହିତ ଏହାକୁ 
ପଢ଼ନ୍ତି, ଯଦି ଓ ସମସ୍ତେ ଜାଣିନ୍ତି ପ୍ରତିଟି ରାଶିର ଫଳାଫଳ ପୂଥବୀର ବାର ଭାଗରୁ 
ଏକ ଭାଗ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରଯୂଜ୍ଯ ହୋଇ ନପାରେ । ଏ ଭଳି ଜ୍ୟୋତିଷ ବିଦ୍ଯାକୁ 
ସମାଲୋଚନା କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ମେଘନାଦ ସାହା ଗଣକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏପରି ମନ୍ତବ୍ୟ 
କରିଛନ୍ତି : ଗଣିକା ଓ ଗଣକ ଦୂହିଙ୍କର ଧର୍ମ ଏକ | ଦୂହେଁ ନିଜର ପଞ୍ଚାଙ୍ଗ ଦେଖନ୍ତି । 
ଉଭୟେ ଲୋକଙ୍କ ମନକୁ ମୋହଗ୍ରସ୍ତ କରନ୍ତି । ବିଧାତା ଏହି ବିତ୍ହରଣକାରୀଙ୍କୁ ତିଆରି 
କରିଛନ୍ତି । 
ଭବିଷ୍ଯଦ୍ବାଣୀର ଏକ ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ଉଦାହରଣ ହେଲା ନସ୍‌ଟ୍ରାଡାମସ୍‌ ( ୧୬ଶ 
ଶତାବ୍ଦୀ) ଙ୍କର ଚାରିଧାଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟାବଳୀ, ଯେଉଁଥିରେ ସେ ହିଟଲର, ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ ଓ ଏପରିକି 
୨୦୦ ୧ର ୯/୧୧ କଥା ଲେଖାଯାଇଛନ୍ତି ବୋଲି କୁହାଯାଏ | ଏ ସବୂ ଲେଖା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଓ 
ଅନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭଙ୍ଗୀରେ ଲେଖାଯାଇଥାଏ ଯେଉଁଥରୁ ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ବାହାର କରାଯାଇପାରେ । 
ଆମର ଅଚ୍ଛ୍ୟତାନନ୍ଦ ମାଳିକାରେ ମଧ୍ଯ ଭବିଷ୍ଯଦବାଣୀ କରାଯାଇଛି, ଯାହାର ଗୋଟିଏ 
ଉଦାହରଣ ହେଲା : 
ଦେଖୁ ଦେଖୁ ସୈନ୍ୟବଳ ପଶିବେ ଧସାଇ 
ଦିହୂଡ଼ି ଲାଗିବ ଦିନେ ଅଚ୍ଧ୍ୁତି କହଇ । 
ଧରି ମାରୁଥିବେ ଜଣେ ଜଣେ ସୈନ୍ଯ ବଳ 
ଧ୍ଵଂସିବେ ଯବନ ବଳ କରି ରଣଗୋଳ । 
ଏହାକୁ ଟାଣିଓଟାରି ସେପ୍ଟେମ୍ବର ୨୯, ୨୦୧୬ ରାତିରେ କାଶ୍ମୀର ସୀମାନ୍ତରେ 
ହୋଇଥବା ସଜିକାଲ ଷ୍ଟାଇକର ଭବିଷ୍ୟଦ୍‌ବାଣୀ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 


ଏହି ବାବାଜୀମାନେ ଭବିଷ୍ଯଦବାଣୀ କହିବା ବ୍ଯତୀତ ଆହୁରି ଏକ ବିପଜ୍ନକ 
କାମ ମଧ୍ଯ କରିଥାନ୍ତି, ତା ହେଲା ରୋଗ ପାଇଁ ଥିଷଧ ଦେବା । ସେମାନେ ଦେଉଥିବା 
ଜଡ଼ବୂଟି, ଟୁଣୁଟୁଣୁକା ଉପରେ କୌଣସି ସରକାରୀ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ ନାହିଁ ଏବଂ ଗାଁ ଗହଳରେ 
ଝଡ଼ାଫ୍ୃଙ୍କା ଅତି ପ୍ରଚଳିତ । ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରତିଦିନ ଖବର ମିଳେ ଛୋଟ ପିଲାଙ୍କୁ ଚେଙ୍କ 
ଦିଆ ଯାଉଥିବାର । ସହରମାନଙ୍କରେ ମଝିରେ ମଝିରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ୍‌ ଫେଥ୍‌ ହିଲର ବା 
ଆସ୍ଥା ଚିକିତ୍ସକ ଦେଖା ଦିଅନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ମନ୍ତ୍ର ପଢ଼ି ଅସାଧ୍ୟ ରୋଗକୁ ଉପଶମ କରିବାର 


ଦାବୀ ରଖନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ ପାଦୁକା, ଚରଣାମୂତ, ମନୁରା ଜଳର ଅବାଧ ପ୍ରଚଳନ ଅଛି । 


୫୭୭ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ସାପ କାମୁଡ଼ିଲେ ଓ ବଇଉଁମାନ ଜାପାନିଜ୍‌ ଏନ୍‌ସେଫାଲାଇଟିସ୍‌ ପାଇଁ ଲୋକେ ଡାକ୍ତରଖାନା 
ନ ଯାଇ ଗୁଣିଆ ଓ ଦିଶାରି ପାଖକୁ ଯାଉଛନ୍ତି । 


ଆଜିକାଲି ଆଲୋପାଥ ବଦଳରେ ଅଲ୍‌ଟର୍‌ନେଟ୍‌ ବା ବିକଳନ୍ଥ ଖଷଧ କଥା 
କୁହାଯାଉଛି ଯେଉଁଥିରେ ଆୟୂର୍ବେଦ, ୟୂନାନୀ ଓ ହୋମିଓପାଥ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏ 
ସଚୂ ପଦ୍ଧତିର ଯଥେଷ୍ଟ ଗବେଷଣା ଓ ବିକାଶ ହୋଇନାହି ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ଓ ପରୀକ୍ଷା 
ଦ୍ଵାରା ଏହି ପ୍ରଣାଳୀମାନ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇନାହାନ୍ତି । ଆଜିର ଆୟୂବ୍େଦ ଓ ହଜାର ବର୍ଷ 
ତଳର ଆୟୁର୍ବିଜ୍ଞାନ ଭିତରେ କୌଣସି ପ୍ରଭେଦ ନାହିଁ | ହୋମିଓପାଥର ମୂଳ ତତ୍ତ୍ ହେଲା 
ଯେ ଯେତେ ପାଣି ମିଶାଇବ ଓିଷଧର ଶକ୍ତ ସେତିକି ବଢ଼ିବ । ଏ କଥା ଅବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଏବଂ ଏହା ରସାୟନ ଓ ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନର ମୌଳିକ ତଥ୍ଯର ବିରୋଧୀ । ବଉଁମାନ 
ଆୟୂର୍ବେଦକୁ ଲୋକପ୍ରିୟ କରିବା ପାଇଁ ଉଗ୍ର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରାଯାଉଛି | ନିକଟରେ ଉତ୍ତରାଖଣ୍ଡ 
ସରକାର ହନୁମାନ ବ୍ଯବହାର କରିଥବା ମୃତ ସଂଜୀବନୀ ଗଛ ଖୋଜି ବାହାର କରିବା 
ପାଇଁ ଗୋଟିଏ କମିଟି ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ଯୋଗଗୂରୁ ରାମଦେବ ଏହି ଗଛର ସନ୍ଧାନ 
ପାଇବା ପରେ ଏହାର ପେଟେଣ୍ଟ ପାଇଁ ଦରଖାସ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 


ଆମ ଦେଶରେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଓଷଧ ଭଳି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଜ୍ଞାନ 
ଉପଲବ୍ଧ ଥଲା | ଏ ବିଷୟରେ ବଉଁମାନ ଉତ୍ତେଜିତ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି | ଭାରତୀୟ 
ବିଜ୍ଞାନର ଇତିହାସ ଅତି ପୂରୁଣା ଏବଂ ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ ଯେ ଏକ ସମୟରେ 
ଆମର ଜ୍ୟୋତିର୍ବିଦ୍ୟା, ଗଣିତ ଓ ଥିଷଧ ଶାସ୍ତ୍ର ସାରା ପୂଥବୀରେ ଅଗ୍ରଣୀ ଥଲା ଏବଂ 
ଏ ସବୁ ପରେ ଇଉରୋପରେ ପହଞ୍ଚଲା, ଆରବିକ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ । ଆମର 
ପ୍ରାଚୀନ ବିଜ୍ଞାନର କେତେକ କୃତିତ୍ଵ ହେଲା ଗଣିତ(ଭାସ୍ପରାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ସମୟରେ ତାଙ୍କ ଭଳି 
ଗଣିତଜ୍ଞ ସାରା ପୃଥୁବୀରେ କେଉଁଠାରେ ନଥିଲେ |) ଅଥର୍ବ ବେଦର ଚରକ ସଂହିତାରେ 
ମଣିଷ ଦେହର ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗର ଜ୍ଞାନ, ଛାନ୍ଦୋଗ୍ୟ ଉପନିଷଦରେ ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଶ୍ରେଣୀ 
ବିଭାଗ, ଶଲ୍ଯ ଶାସ୍ତ୍ର ପାଳି କରି ଶସ୍ଯ ରୋପଣ, ଇତ୍ଯାଦି । ଏ ସବୁ ବିଷୟରେ ଗର୍ବ 
ଅନୁଭବ କରିବା ବଦଳରେ ଆମେ ଉଦଭଟ ଦାବୀ କରୁଛୁ ଯେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଆମର 
ଉଡ଼ାଜାହାଜ, କଂପ୍ୟୁଟର୍‌ ଓ ଆଣବିକ ଅସ୍ତ୍ର ଥଲା | ଏଥପାଇଁ ପୁଷ୍ପକ ବିମାନ ଓ ମହାଭାରତ 
ଯୁଦ୍ଧରେ ଅଶ୍ଵତ୍‌ଥାମା ଭବିଷ୍ଯତ ବଂଶଧରଙ୍କୁ ନିପାତ କରିବା ପାଇ ଅସ୍ତ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା 
କଥା କୁହାଯାଏ । ଯଦି ବି ଯୁକ୍ତ ଛଳରେ ଏ କଥା ମାନିନିଆଯାଏ, ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଏ ଭଳି 
କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ ବ୍ଯାଖ୍ଯା ନାହିଁ ଯାହା ଦ୍ଵାରା ଉଡ଼ାଜାହାଜ ବା କଂପ୍ୟୁଟର ତିଆରି 
କରାଯାଇପାରିବ | ୧୯୫୦ ଦଶକରେ ଏକ ବେମାନିକ ଶାସ୍ତ ମିଳିଥବାର ଦାବୀ 
କରାଯାଉଛି ଯେଉଁଥିରେ ଉଡ଼ାଜାହାଜ ତିଆରି କରିବା କଥା ଅଛି, ଏବଂ କର୍ଣ୍ଣାଟକ ସରକାର 


୫୭୮ 
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ଭୁଚ ରେଚ ଓ 6ଟବିକିଳ କିଜ୍ଞାନ 


ଏହି ବିଷୟରେ ଗବେଷଣାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛନ୍ତି । ଆୟୁର୍ବେଦ ପାଇଁ ବର୍ଉଁମାନ କୁହାଯାଉଛି 
ଯେ ଏହାଦ୍ବାରା କ୍ୟାନସର( ଏବଂ ସମଲିଙ୍ଗୀ ' ରୋଗ” ) ଭଲ କରି ଦିଆଯାଇପାରିବ | 


ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ କିଛି ହିନ୍ଦୁ ମୌଳବାଦୀ ବିରୋଧୀ ଆମର ପ୍ରାଚୀନ ସଫଳତାକୁ 
ମାନିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନୂହନ୍ତି । ଯଦିଓ ଶୂନ ଏବଂ ଦଶମିକ ପଦ୍ଧତି ଭାରତବର୍ଷରୁ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଥଲା ବୋଲି ସର୍ବବିଦିତ, ବଉଁମାନ କିଛି ଲୋକ ଚୀନକୁ ଏହାର ଜନ୍ମଦାତା ବୋଲି 
କହୁଛନ୍ତି । 


ଆମ ଦେଶରେ ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରଗତି ନ ହେବାର କାରଣ ହେଉଛି ଶାସ୍ ଓ ଗୁରୁଜନଙ୍କୁ 
ବିନା ପ୍ରଶ୍ନ ମାନିନେବାର ପରଂପରା | ବିଜ୍ଞାନ ସମ୍ପଦ୍ଧ ହୁଏ ଗବେଷଣା କରି, ପରୀକ୍ଷା 
ନିରୀକ୍ଷା କରି ଏବଂ ବିଶେଷରେ ପ୍ରଶ୍ନ କରି । ଆମର ପୂରାତନୀ ପ୍ରଥାରେ ଗୁରୁଜନମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଗାର୍ଗୀ ବାରମ୍ବାର ପ୍ରଶ୍ନ କରିବାରୁ ଗୁରୁ ଯାଜ୍ଞବଳକ୍ଯ କହିଲେ, 
ବେଶି ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ତମେ ତମର ମୁଣ୍ଡ ହରାଇବ ! ପ୍ରଶ୍ନ କରୁ ନଥିବାରୁ ଆମେମାନେ ଅମୂକ 
ଲୋକ କାହାର ପାଦୋଦକ ପିଇ ରୋଗମୁକ୍ତ ହୋଇଗଲା ସେଇ ଉଡ଼ା ଖବରରୁ ବାବାଙ୍କ 
ଡାକ୍ତରୀ ଦକ୍ଷତା ବିଷୟରେ ନିଃସନ୍ଦେହ ହୋଇଯାଉ । 


ଏ ଭଳି ପ୍ରଚଳନ ବିରୁଦ୍ଧରେ ବୃଦ୍ଧ କହିଥିଲେ, କୌଣସି ବିଷୟ କୁହାଯାଇଛି 
ବୋଲି ବା ସେଇଟି ପରଂପରାଭିତ୍ତିକ ବୋଲି ସେଥୁରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବ ନାହିଁ; ଶିକ୍ଷକ ଯାହା 
କହୁଛନ୍ତି କେବଳ ତାଙ୍କ ସମ୍ମାନ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ସେଥିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବ ନାହିଁ | ଗାନ୍ଧୀ 
ମଧ୍ଯ କହିଥିଲେ, ଯଦି ମତେ କୁହାଯାଏ ଯେ କୌଣସି ଶାସ୍ତ୍ର ଅସ୍ମଶ୍ୟତାକୁ ସମର୍ଥନ କରୁଛି, 
ମୁଁ ସେ ଶାସ୍ତକୂ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବି । ଏ ବିଷୟରେ ନେହରୁ ସବ୍ରବେଳେ ସାଇଣ୍ତିଫିକ 
ଟେମ୍ପର୍‌ ବା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ କଥା କହୁଥିଲେ ଯାହା ବରଉଁମାନ ଆମ ସନ୍ଦିଧାନର 
୫୧ କ ଅନୁଚ୍ଛେଦରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଛି । 


ମଜାର କଥା ଯେ ସେହି ନେହରୁ ୧୯ ୪୪ରେ ଝିଅ ଇନ୍ଦିରାଙ୍କ ପାଖକୁ ଚିଠି 
ଲେଖୁଥିଲେ ନବଜାତ ରାଜୀବ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଶୁଦ୍ଧ ଜନ୍ମପତ୍ରୀ ତିଆରି କରିବାକୁ । 
ଏବଂ ଶେଷ ଜୀବନରେ ତାଙ୍କ ଜାଣତରେ ତାଙ୍କର ଆୟୁଷ ବଢ଼ାଇବା ପାଇ ପୂଜାପାଠ 
କରାଯାଇଥିଲା | ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଉଭୟ ଇନ୍ଦିରା ଓ ରାଜୀବ ଗାନ୍ଧୀ ବାବାମାନଙ୍କ 
ପାଖକୁ ଯାଉଥଲେ | ଦୁହେଁ ୨୫୦ ବର୍ଷ ବୟସ୍କ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥିବା ଦେଓରାହ ବାବାଙ୍କ 
ପାଦକୁ ନିଜ ମୁଣ୍ଡ ଉପରେ ରଖ ତାଙ୍କର ଆଶୀର୍ବାଦ ନେଇଥବାର ଖବର ଅଛି । 


ଶିକ୍ଷା ସୂଚନାର ପ୍ରଗତି ସତ୍ତ୍ଵେ କିନ୍ତୁ ଆମ ଦେଶରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର 
ଯଥାଯଥ ବିକାଶ ହୋଇନାହିଁ ଏବଂ ଆମେ ପୌରାଣିକ କଥାକୁ ବିଜ୍ଞାନ ସହିତ ସମାନ 


୫୭୯ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଆସନ ଦେଉ | ୨୦୧ ୪ରେ ଏକ ଭାଷଣରେ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ମୋଦି କହିଥିଲେ ଯେ 
ଭାରତରେ ପ୍ଲାଷ୍ଟିକ୍‌ ସର୍ଜରି ଥବା ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ ଗଣେଶଙ୍କ ଦୂୃଷ୍ଟାନ୍ତରୁ । ୨୦୧୫ 
ଭାରତୀୟ ବିଜ୍ଞାନ କଂଗ୍ରେସରେ ଜଣେ ଦାବୀ କଲେ ଯେ ବୈଦିକ ସମୟରେ ଜଣେ ରଷି 
ଉଡ଼ାଜାହାଜ ଉଦ୍ଭାବନ କରିଥଲେ । ଏ ସବୁ ଦେଖୁ ନୋବେଲ ବିଜେତା ରାମକୃଷ୍ଣଠନ 
୨୦୧୬ ବିଜ୍ଞାନ କଂଗ୍ରେସକୁ ଗୋଟିଏ ସର୍କସ ଆଖ୍ୟା ଦେଇଥଲେ, ଯେଉଁଠାରେ ଅତି 
କମ ବିଜ୍ଞାନ ଆଲୋଚିତ ହୁଏ | ସେଥିପାଇଁ କେତେକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଏହି କଂଗ୍ରେସକୁ ଭାଙ୍ଗି 
ଦେବାର ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଥିଲେ । 


ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରେ ବିଶ୍ଵାସ ରଖୁଥିବା ଲୋକକୁ ଅନେକ ସମୟରେ 
ବ୍ୟକ୍ତଗତ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚରା ଯାଇଥାଏ, ଯଥା : ଆପଣ କଣ ମନ୍ଦିରକୁ ଯାନ୍ତି, ଆପଣ ଖବର 
କାଗଜରେ ରାଶି ଫଳ ଦେଖନ୍ତି କି, କେବେ ହୋମିଓପାଥି ଓିଷଧ ଖାଇଛନ୍ତି, ଭୂତପ୍ରେତକୁ 
କଣ ଆପଣଙ୍କ ଭୟ ନାହିଁ, ଇତ୍ୟାଦି । ଏହାର ଉତ୍ତର ହଁ ନା କେବେ କେବେ ବା ସଙ୍ଗ 
ଦୋଷରୁ ହୋଇପାରେ । ଭୂତରେ ବିଶ୍ଵାସ ନଥାଇ ମଧ୍ଯ ଜଣେ ଅନ୍ଧାରରେ ତଥାକଥତ 
ଭୁତକୁ ଡରିପାରେ | ଗୁରୁଜନଙ୍କ ମେଳରେ ମନ୍ଦିରକୁ ଯାଇ ଠାକୁରଙ୍କୁ ହାତ ଯୋଡ଼ିବା 
ଇଶ୍ବର ବିଶ୍ଵାସର ପ୍ରମାଣ ନୂହେଁ। ହୋମିଓପାଥ ଥିଷଧ ମିଠା ଲାଗେ ବୋଲି ଖୁଆ 
ଯାଇପାରେ | ଏବଂ ମୋଟ କଥା ହେଲା ଯେ ଏଇ ଲୋକଟି କଣ କଲା ନକଲା ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ସତ୍ୟର ତା ସହିତ କୌଣସି ସଂପର୍କ ନାହିଁ । 


କହାଯାଏ ଯେ ପରମାଣୁ ବୋମାର ଅନ୍ଯତମ ଉଦଭାବକ ଓ ନୋବେଲ ବିଜେତା 
ନୀଲ୍‌ସ୍‌ ବ”ର୍‌ଙ୍କ କବାଟ ବନ୍ଧରେ ଗୋଟିଏ ଘୋଡ଼ା ନାଲ ଲାଗିଥିଲା ଯାହା ଶୂଭଂକରୀ 
ବୋଲି ଧରାଯାଇଥାଏ | ଏହି କୁସଂସ୍କାରରେ ସେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି କି ବୋଲି ଜଣେ ତାଙ୍କୁ 
ପ୍ରଶ୍ନ କରିବାରେ ସେ କୁଆଡ଼େ କହିଥଲେ, ମୁଁ ଶୁଣିଛି ଯେ ତମେ ବିଶ୍ଵାସ କର ବା ନକର, 
ଏଥିରୁ ଭଲ ଫଳ ମିଳିଥାଏ । 


ଏହି କାଳନନିକ ମଜା କଥାରେ ଯେଉଁ ସାରତତ୍ତ୍ ଅଛି ତା ହେଲା, ବୈଜ୍ଞାନିକ ସତ୍ୟ 
କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତବିଶେଷର ବିଶ୍ଵାସ ଅବିଶ୍ଵାସର ବଶବର୍ୀ ନୁହେଁ । 


ନଭେମ୍ଭର, ୨୦୧୬ 


୫୮୦ 
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ଚୁପ ରହିବାର ଅପରାଧ 


ଅନେକ ସମୟରେ ଖବରକାଗଜ ବା ଟେଲିଭିଜନରେ ପ୍ରସାରିତ କିଛି ଫଟୋ 
ଓ ଭିଡିଓ କାଳକ୍ରମେ ଆଇକନ୍‌ ବା ପ୍ରତିମାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ପାଇଥନ୍ତି | ପୃଥିବୀର ମିଡିଆ 
ଇତିହାସରେ ଏ ଭଳି କେତୋଟି ଆଇକନିକ ଚିତ୍ରର ଉଦାହରଣ ହେଲା: 


- ଜୁନ ୧୯ ୬୩ରେ ସାଇଗନ୍‌ର ରାସ୍ତା ଉପରେ ଜଣେ ବୌଦ୍ଧ ସନ୍ଧ୍ଯାସୀଙ୍କର 
ନିଜକୁ ନିଆଁରେ ଜାଳି ଦେଉଥିବାର ଦୃଶ୍ଯ | 


- ଜୁନ ୧୯୮୯ରେ ବେଜିଂର ଟିଆନାନମେନ୍‌ ସ୍ଟକୋୟାର୍‌ରେ ଜଣେ ସାଧାରଣ 
ଲୋକ ଧାଡ଼ିବାନ୍ଧି ଆସୁଥିବା ସାମରିକ ଟ୍ୟାଙ୍କମାନଙ୍କ ଗତିରୋଧ କରିଦେଉଥବାର ଭିଡିଓ | 


-ମାର୍ଚ ୧୯ ୯୩ରେ ସୁଦାନରେ ଗୋଟିଏ କଂକାଳସାର ଶିଶୁ ଓ ଅନତିଦୂରରେ 
ତାର ମରିବାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି ରହିଥିବା ଶାଗୁଣାର ଚିତ୍ର | ଇତ୍ଯାଦି । 


ତା ସହିତ ଯୋଡ଼ି ଦିଆଯାଇପାରେ ନିକଟରେ ଘଟିଥିବା ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ପ୍ରତିମା- 
ନିଜ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଶବକୁ କାନ୍ଧରେ ବୋହି ଧରିଥିବା ଦାନ ମାଝିଙ୍କର ପଦଯାତ୍ରା । ୧୯୧୬ 
ଅଗଷ୍ଟ ୨ ୪ ତାରିଖ ସକାଳ ଗୋଟାଏ ବେଳେ କଳାହାଣ୍ଡିର ଭବାନୀପାଟଣା ହସପିଟାଲରେ 
ଦାନ ମାଖଝିଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ମୂତ୍ୟୁ ହେଲା | ଦାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ଚାହୁଁଥିଲେ ମୂତ୍ୟୁ ପରେ ତାଙ୍କର 
ସତ୍କାର ହେବ ନିଜ ଗାରେ | ଶବକୁ ଗାଡ଼ିରେ ନେବା ପାଇଁ ଦାନଙ୍କ ପାଖରେ ପଇସା 
ନଥୁଲା ଏବଂ ତାଙ୍କୁ କେହି ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଆସିଲେ ନାହିଁ । ତେଣୁ ସେ ସକାଳ ପାଞ୍ଚଟା 
ବେଳେ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଶବକୁ କାନ୍ଧରେ ଧରି ଚାଲିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ । ତାଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କ 
ପାଦରେ ପାଦ ଦେଇ ଚାଲୁଥିଲା ଶୋକରେ ଜଡ଼ ହୋଇଯାଇଥବା ତାଙ୍କର ବାର ବର୍ଷର 
ଝିଅ । ଦଶ କିଲୋମିଟର ଚାଲିବା ପରେ ସେମାନେ ଶଗଡ଼ା ଚେକ ପୋଷ୍ଠ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚଲେ | ଏତେବେଳେ କେହି ସେମାନଙ୍କ ଦେଖ ପାଖର ସମ୍ଭାଦଦାତାଙ୍କୁ ଖବର ଦେଲା 
ଏବଂ ସେଠାରେ କ୍ୟାମେରାମ୍ୟାନ ଅସି ପହଞ୍ଚଗଲେ । 


ବହୁଳ ପ୍ରଚାରିତ ଓ ପ୍ରସାରିତ ସ୍ଥିର ଓ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ରରେ ଆମେ ଦେଖୁବାକୁ ପାଉ ଯେ 
ଦାନ ମାଝି ତଳୁ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଶବ ଉଠାଇ ଚାଲିଛନ୍ତି ( ଯାହା ବୋଧହୁଏ ଫଟୋଗ୍ରାଫରଙ୍କ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ହୋଇଥଲା) । ଏବଂ ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଚାଲୁଛି ହାତରେ ଥଳି (ଯେଉଁଥରେ 
ବୋଧହୁଏ ଅଛି ତାଙ୍କର ସବୂ ସମ୍ପତ୍ତି ଧରି ଛୋଟ ଝିଅଟି । ରାସ୍ତା ପାଖରେ ଧାଡ଼ି ହୋଇ 
ଏ ଦୃଶ୍ଯ ଦେଖୁଛନ୍ତି କିଛି ଦେଖଣାହାରି । 


୫୮୧ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଏ ଚିତ୍ର ଦେଖୁଲେ ଦାନ ମାଝି ଜଣା ପଡ଼ନ୍ତି ଜଣେ ସ୍ବାଭିମାନୀ, ଦୃଢ଼ ସଂକଳ୍ପ 
ପ୍ରତିଜ୍ଞାବଦ୍ଧ ନିଜ ଉପରେ ଆସ୍ଥା ରଖୁଥିବା ଓ ବିପଦରେ ବିଚଳିତ ହେଉ ନଥିବା ଯେଛ୍ଧା 
ଏବଂ ତାଙ୍କର ଝିଅ ନିଜର ଅପ୍ରମିତ ଦୂଃଖ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ସତ୍ତ୍ଵେ ସାଥ ଦେଉଥବା ସାହସୀ 
ଅବଲମ୍ବ | ରାସ୍ତା କଡ଼ରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇଥବା ଲୋକଙ୍କୁ ଦେଖୁଲେ ବୋଧ ହୁଏ ସେମାନେ 
ହେଉଛନ୍ତି ସ୍କହାହୀନ, ଖେଳ ଦେଖୁବାକୁ ଆସିଥିବା କୌତୂହଳୀ ଦର୍ଶକ ମାତ୍ର 


ଖବର ଓ ସୋସାଲ ମିଡ଼ିଆରେ ଏହି ଆଇକନିକ ଛବିଟି ପ୍ରଚାରିତ ହେବାରେ 
ହଠାତ୍‌ ସମସ୍ତେ ଚଳଚଞ୍ଚଳ ହୋଇଉଠିଲେ | ସାରା ଓଡ଼ିଶାରେ, ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ ଏବଂ 
ବିଦେଶରେ ଏହି ଚିତ୍ର ବହୁଳ ପ୍ରସାରିତ ହେଲା । ନିଦରୁ ଉଠି ସରକାର କୈଫିୟତ 
ମାଗିଲେ କାହିଁକି ମହାପ୍ରୟାଣ ଯୋଜନାରେ ଶବ ପରିବହନ ପାଇଁ ଗାଡ଼ି ଯୋଗାଇ 
ଦିଆହେଲା ନାହିଁ । ଦିଲ୍ଲୀରୁ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ ପାଖରୁ ରିପୋର୍ଟ ମାଗିଲେ । 
ଖବରକାଗଜର ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନୁସାରେ ଜିଲ୍ଲା କରମ ପକ୍ଷ ଲୋକ ପଠାଇ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଶୁଦ୍ଧିକର୍ମରେ 
ବ୍ୟସ୍ତ ଥବା ଦାନ ମାଙିଙ୍କୁ ଧରି ଆଣି ସାଦା କାଗଜରେ ତାଙ୍କର ଦସ୍ତଖତ ନେଇନେଲେ । 
ବିରୋଧୀ ଦଳ ନେତାମାନେ ଦାନ ମାଝିଙ୍କ ମେଲଘରା ଗାଁରେ ପହଞ୍ଚଗଲେ ଏବଂ ଦାନ 
ପାଲଟି ଗଲେ ରାଜନୀତି ପଶାପାଲିର ଦାନ । 


ତା ପରେ ଚାଲିଲା ସାହାଯ୍ୟର ଲୋକ ଦେଖାଣିଆ ସୁଅ । ସରକାର ଦାନଙ୍କୁ 
କ୍ଷତିପୂରଣ ଦେଲେ | ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍ଥା ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ ଟଙ୍କା ପଠାଇଲେ | ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନ ଦାନଙ୍କ 
ପିଲାମାନଙ୍କର ପଢ଼ାଶୁଣାର ଦାୟିତ୍ବ ନେବେ ବୋଲି ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି ଦେଲେ । ଏ ସବୁ ସାହାଯ୍ୟ 
ମୂଳରେ ସ୍ଵାର୍ଥ ଥଲା ନିଜକୁ ବିଜ୍ଞପିତ କରିବା | ବାହରେନ୍‌ର ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ନ” ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କାର 
ସାହାଯ୍ୟ ଦେଲେ | କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ ଟଙ୍କା ସିଧା ସଳଖ ଦାନ ମାଝିଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇ ଦିଆଯାଇ 
ପାରିଥାନ୍ତା, ସେ ଚେକଟି ଆଣିବା ପାଇଁ ଦାନ ଦିଲ୍ଲୀକୁ ଟଣା ହେଲେ, ଚେକଟିକୁ ହାତରେ 
ଧରିଥିବା ଫଟୋ ଉଠାଯାଇପାରିବ ବୋଲି । 


ଘଟଣାର ତିନିମାସ ପରେ ମଧ୍ଯ ଦାନମାଝି ଖବରରୁ ବିସ୍ଵୃତ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି । 
ତାଙ୍କ ଉପରେ କବିତା ଲେଖା ହେଉଛି ଏବଂ ଅନ୍ତତଃ ଗୋଟିଏ ନାଟକ ମଞ୍ଚସ୍ସୁ ହୋଇଛି । 
( ଗୋଟିଏ କବିତାର ଦାର୍ଶନିକ ପଂକ୍ତି : ପ୍ରତ୍ୟେକକୁ କାନ୍ଧରେ ଶବର ଭାର ନେବାକୁ 
ପଡ଼େ, ନିଜ ଶବର ମଧ୍ଯ, ଏବଂ ନିରନ୍ତର ଯିବାକୁ ପଡ଼େ ଅହପଞ୍ଚ ଦିଗନ୍ତର ଲକ୍ଷ୍ୟ ସ୍କୁଳକୁ | 
ସଭା ସମିତିରେ ବିପକ୍ଷ ଦଳର ନେତାମାନେ ନିଶ୍ଚୟ ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉଠାଉଛନ୍ତି | ଦାନ ମାଝିଙ୍କ 
ଫଟୋ ଓ ଭିଡିଓ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜନମାନସକୁ ଆଚ୍ଛନ୍ନ କରିରଖୁଛି । 


ଏ ସବୁ ଭିତରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ମର୍ମନ୍ତୁଦ ଘଟଣା ଘଟିଲା ଯାହା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ବୋଧ 


୫୮୨ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଚୁପ ରହିବାର ଅପରାଧ 


ହୁଏ ସମାନ ମାତ୍ରାରେ ବ୍ଯଥତ କରିଥାନ୍ତା, କିନ୍ତୁ ତା ଲୋକ ଲୋଚନକୁ ଆସି ପାରିଲା 
ନାହିଁ। ଦାନ ମାଝି ଘଟଣାର ମାସକ ଭିତରେ ସେହି କଳାହାଣ୍ଡିର ଡୋକ୍ରିପଡ଼ା ଗାଁରେ 
ବିଧବା କନକ ଦାଶଙ୍କର ମୂତ୍ୟୁ ହେଲା । ତାଙ୍କର ଶବସଜ୍କାର ପାଇଁ ଗାର କେହି ନ 
ବାହାରିବାରୁ ଶେଷରେ ଶବକୁ ଖଟିଆରେ ଶୁଆଇ ତାଙ୍କର ଚାରିଝିଅ ଶ୍ମଶାନକୁ ନେଲେ । 
କାଠ କିଣିବା ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କ ପାଖରେ ପଇସା ନଥିଲା, ତେଣୁ ସେମାନେ ଶେଷକୁ 
ନିଜର ଚାଳି ଘରର ଛାତ ଭାଙ୍ଗ ସେହି କାଠରେ ଜୁଇ ଜଳାଇଲେ | 


ଏହି ଘଟଣାର ଚିତ୍ର ଓ ଭିଡ଼ିଓ ୟୂଟ୍ୟୁବରେ ଉପଲବ୍ଧ, କିନ୍ତୁ ଏହା ଓଡ଼ିଆ କାଗଜରେ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରସାରିତ ବା ଆଲୋଚିତ ହେଲା ନାହିଁ । ତାର କାରଣ ବୋଧହୁଏ 
ଦାନ ମାଝିଙ୍କ ଖବରକୁ ଜୀବିତ ରଖୁବା ପାଇଁ ଅନ୍ଯ ଖବରକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦିଆଗଲା ନାହିଁ । 
ଆଉ ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ କାରଣ ହେଲା ଯେ ଏହାକୁ କୌଣସି ଖବରକାଗଜ ସମ୍ବାଦଦାତା 
ବା ଟେଲିଭିଜନ ଲିପିବଦ୍ଧ କରି ନ ଥଲେ | ସୋସାଲ ମିଡିଆରେ ଚାରିଜଣ ଝିଅ କାନ୍ଧରେ 
ଖଟିଆକୁ ବୋହୁଥବାର ଓ ଉଜ୍କଡ଼ା ଛାତର ଯେଉଁ ଚିତ୍ର ଦେଖବାକୁ ମିଳେ ସେଇଟି କାହାର 
ସେଲ୍‌ଫୋନ୍‌ରେ ନିଆଯାଇଥିଲା; ଫଟୋ ଓ ଭିଡ଼ିଓଟି ସେଥପାଇଁ ନିମ୍ନମାନର ଥଲା ଓ 
ସେଥୁପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ଖବରକାଗଜ ପ୍ୂରଷ୍ଠା ଓ ଟେଲିଭିଜନ ପର୍ଦାର ଅଯୋଗ୍ୟ ମନେ 
କରାଗଲା | ସେ ଯାହା ହେଉ ଏହି କରୁଣ କାହାଣୀଟି ମୋଟାମୋଟି ଅଜଣା ରହିଗଲା | 


ସରକାର ଏ ଘଟଣାରେ କାହାର କୈଫିୟତ ମାଗିଛନ୍ତି କି ନା ଜଣା ନାହିଁ। 
ଭବାନୀପାଟଣାରୁ ପ୍ରକାଶିତ ଗୋଟିଏ କାଗଜ ଅନୁସାରେ ଘଟଣାର ଦୂଇ ମାସ ପରେ ମଧ୍ଯ 
ସେ ଅଞ୍ଚଳର ବିଧାୟକ ସେଠାକୁ ଯାଇ ନଥଲେ, ଯଦିଓ ବିଧାୟକଙ୍କ ନିର୍ବାଚନ ବେଳର 
ପ୍ରଚାରପତ୍ର ସେ ଘର ବାହାରେ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲାଗି ରହିଥିଲା | 


ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ, ସବୁ ଦାୟିତ୍ଵ କ”ଂଣ ସରକାରଙ୍କର ନା 
ନାଗରିକ ଓ ସମାଜର ଅଂଶ ଭାବରେ ଆମର ମଧ୍ଯ କିଛି ଦାୟିତ୍ଵ ଓ କଉଁବ୍ଯ ଅଛି। 
ଆମର ପଡ଼ୋଶୀର ବିପଦ ଆପଦ ବେଳେ ଆମେ କଣ ବାହାରେ ଠିଆ ହୋଇ ସେ 
ଦୃଶ୍ୟକୁ ଦେଖୁଥିବା ଓ ଦୁର୍ଦ୍ଦିନର ଟୁରିଷ୍ଟ ଭଳି କେବଳ ତାର ଫଟୋ ଉଠାଉଥିବା ? ଏକ 
ସମୟରେ ଆମ ସମାଜରେ ଶବସକଜ୍କାରକୂ ଏକ ପୂଣ୍ୟ କାମ ବୋଲି ବିଚାର କରା ହେଉଥଲା 
ଏବଂ ସହର ଓ ଗୀମାନଙ୍କରେ ଯୁବକମାନେ ସଂଘ ସମିତି କରି ଏ ଦାୟିତ୍ଵ ନେଉଥଲେ । 
ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଶାରେ ସେ ପରଂପରା ଆଉ ନାହିଁ । ଗତ ମହାବାତ୍ୟା ସମୟରେ ସ୍ଥାନୀୟ 
ଲୋକମାନେ ଶବ ନ ଉଠାଇବାରୁ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରୁ ଆନନ୍ଦମାର୍ଗୀମାନେ ଆସି ଏ ଦାୟିତ୍ଵ 
ହାତକୁ ନେଇଥଲେ | ଏବଂ ସରକାର ମହାରାଷ୍ଟ୍ରର ମୁର୍ଦାଫରାଶ ମଗାଇଥଲେ | ବଇଁମାନ 


୫୮୩ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ସରକାର ଏକ ହରିଶ୍ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପ୍ରୟାଣ ଯୋଜନା ମଧ୍ଯ କରିଛନ୍ତି ଯାହା ଫଳରେ ଲୋକେ 
ଭାବୂଛନ୍ତି ଏ ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କର ଆଉ କୌଣସି ଦାୟିତ୍ବ ନାହି । 


ଏ ଭଳି ପରିସ୍ଥିତିମାନଙ୍କରେ ଦର୍ଶକର କଉଁବ୍ଯ କଣ ସେ ବିଷୟରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ଆଲୋଚନା ହୋଇଛି | ପ୍ରଥମରେ ଯେଉଁ କେତୋଟି ଆଇକନିକ ଚିତ୍ର ବିଷୟରେ 
କୁହାଯାଇଛି ତାର ଫଟୋଗ୍ରାଫରଙ୍କୁ ଏ ବିଷୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇଥିଲା | ସାଇଗନ ଚିତ୍ରର 
ଫଟୋଗ୍ରାଫର ମାଲକମ୍‌ ବ୍ରାଉନ କହିଥିଲେ ଯେ ସେ ଏହି ଆତ୍ୃହତ୍ୟଯାକୁ ବନ୍ଦ କରିପାରି 
ନଥାନ୍ତେ କାରଣ ସେହି ବୌଦ୍ଧ ସନ୍ଧ୍ୟାସୀଙ୍କ ଦୁଇ ଶହ ଶ୍ରମଣ ଘେରି ରହିଥିଲେ | ସେ କିନ୍ତୁ 
ମାନିଥିଲେ ଯେ ଏହି ଆତ୍ସହତ୍ୟା ପାଇଁ ସେ କିଛି ପରିମାଣରେ ଦାୟୀ କାରଣ ସେମାନେ 
ଯଦି ଦେଖୁଥାନ୍ତେ ଯେ କୌଣସି ଖବରକାଗଜବାଲା ଘଟଣାର ଫଟୋ ନେଇ ବାହାର 
ପୃଥିବୀକୁ ଜଣାଇବାକୁ ସେଠାରେ ଉପସ୍ଥିତ ନାହାନ୍ତି, ତେବେ ବୌଦ୍ଧ ସନ୍ଧ୍ୟାସୀ ବୋଧହୁଏ 
ଆତ୍ୃହତ୍ୟାର ପଦକ୍ଷେପ ନେଇ ନଥାନ୍ତେ | 


ସୁଦାନରେ ଫଟୋ ନେଇଥିବା କେଭିନ କାର୍ଟର ଜଣାଇଥିଲେ ଯେ ସେ ମୂତପ୍ରାୟ 
ଶିଶୁଟିର ଦଶ ମିଟର ଦୂରରେ ଥଲେ । ସେ ସେଠାକୁ ଯାଇଥୁଲେ ଦୁଭିକ୍ଷଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ 
ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ ନେଇ ଆସିଥିବା ଜାତିସଂଘର ହେଲିକପ୍ଟରରେ ଯାହା ତିରିଶ ମିନିଟରେ 
ଫେରିଯିବାର ଥଲା | ଏଇ ସମୟ ଭିତରେ ସେ କେବଳ ଶାଗୁଣାଟିକୁ ଘଉଡ଼ାଇ ଦେବାରେ 
ସମର୍ଥ ହୋଇଥଲେ | ଏ ଘଟଣାର ବର୍ଷକ ପରେ ମାତ୍ର ୩୩ ବର୍ଷ ବୟସରେ କେଭିନ 
ଆତ୍ୃହତ୍ୟା କଲେ | ସୁଇସାଇଡ ନୋଟରେ ସେ ଲେଖୁଥଲେ, ହତ୍ଯା ଶବ କ୍ରୋଧ ଓ 
ଯନ୍ତ୍ରଣାର ସୃତି... କଷୁଧାଇଁ କ୍ଷତ ବିକ୍ଷତ ଶିଶୁ ମତେ ବ୍ୟସ୍ତ ବିବ୍ରତ କରିଦେଉଛନ୍ତି । 


ଦାନମାଙିଙ୍କ ଘଟଣାରେ ଦେଖଣାହାରି ସମ୍ବାଦଦାତା ଫଟୋଗ୍ରାଫରଙ୍କ ଏ ଭଳି ପ୍ରଶ୍ନ 
କରା ହୋଇଥଲା କି ନାହିଁ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ପାଖରୁ କି ଉତ୍ତର ମିଳିଥଲା ଜଣାନାହିଁ । 
ଏଠାରେ ଚିନ୍ତା କରିବାର କଥା ଏ ଭଳି ପରିସ୍ପିତିରେ ଅନ୍ୟମାନେ କଣ କରିପାରନ୍ତି । 
ଦାନ ମାଝିଙ୍କ ଭଳି ଘଟଣାରେ ଯୁବକମାନେ ନିଜର କାନ୍ଧ ଲଗାଇ ପାରିଥାନ୍ତେ | ଲୋକଙ୍କ 
ପାଖରୁ ପଇସା ସଂଗ୍ରହ କରି ଗାଡ଼ିର ବ୍ଯବସ୍ଥା କରାଯାଇପାରିଥାନ୍ତା । ମିଡ଼ିଆକୁ ଖବର 
ଦେବା ଅପେକ୍ଷା ଏହା ହିଁ ହୋଇଥାନ୍ତା ଅଧକ ମାନବିକ କାମ । 


ଆମମାନଙ୍କ ସମାଜରୁ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ମାନବିକତା କମିଯାଉଛି । ଟେଲିଭିଜନରେ 
ଆସୁଥିବା ଦୁଃଖଦ ଦୃଶ୍ଯ ଦେଖୁ ଆମେ ଜଡ଼ ହୋଇଯାଇଛୁ ଓ ଦୁଃଖ ଦୁର୍ଦଶାକୁ ଆମେ 
ସ୍ପେକ୍ଟାଟର ସ୍ପୋର୍ଟ ବା ଦର୍ଶନୀୟ ଖେଳକୁଦ ଭଳି ଗ୍ରହଣ କରୁଛୁ । ନଇବଢ଼ିରେ ଭାସି 
ଆସୁଥିବା ଶବ, ଜଳିଯାଉଥବା ଘର, ଦୁର୍ଘଟଣାରେ ଛଟପଟ ହେଉଥିବା ଲୋକ- ଏମାନେ 


୫୮୪ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ଚୁପ ରହିବାର ଅପରାଧ 


ଯେପରି ଆମର ଆମୋଦର ବସ୍ତୁ ଓ ଫଟୋ ଉଠାଇବାର ବିଷୟ । 


ଅନ୍ୟାୟ ଅବିଚାର ଓ ଅନ୍ୟର ଦ୍ୂର୍ବଶାରେ ନିଷ୍ଷିୟ ରହିବା ଭଳି ଚୂପ୍‌ ରହିବା 
ମଧ୍ଯ ଏକ ଅକ୍ଷମଣୀୟ ଅପରାଧ । ଦୌପଦୀଙ୍କ ବସ୍ତହରଣ ବେଳେ ରାଜସଭାରେ ବରିଷ୍ଠ 
ସଭାସଦମାନେ ଚୂପ୍‌ ରହିଲେ | ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଚାର ବେଳେ କେହି ପ୍ରତିବାଦ କଲେ 
ନାହଁ | ହିଟଲରଙ୍କ ଇହୁଦୀ ସଂହାରକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନେ ମାନିନେଲେ । ଏ ସବୁ ମଧ୍ଯ ପାପ 
ରେ ଗଣା- ଚୂପ ରହିବାର ପାପ । 


ମହାଭାରତରେ ରଷି କଶ୍ୟପ କହିଥଲେ, ସଜନମାନେ ଯେତେବେଳେ ଅନ୍ୟାୟ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ସ୍ଵର ଉଠାନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନେ ଧର୍ମକୁ ଅପମାନ କରନ୍ତି ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ 
ସେମାନେ ଦଣ୍ଡନୀୟ | କୌଣସି ଅପରାଧରେ ଦୋଷୀ ଯେତିକି ଦଣ୍ଡ ପାଇବ, ତାର ଏକ 
ଚତୁର୍ଥାଂଶ ପାଇବ ତାର ସହକର୍ମୀ ଓ ଆଉ ଏକ ଚତୁର୍ଥାଂଶ ଏ ବିଷୟରେ ମୌନ ରହିଥିବା 
ଲୋକ । 


ହିଟଲରଙ୍କ କନସେଣ୍ଡେଶନ କ୍ୟାମ୍ପରୁ ଜୀବନ ନେଇ ବାହାରିଥିବା ଲେଖକ ଓ 
ପରବଉ୍ୀ ସମୟରେ ନୋବେଲ ବିଜେତା ଏଲି ଓୱଜେଲ ନିଜର ଦୁଃଖଦ ଅଭିଜ୍ଞତାକୁ 
ମନେ ପକାଇ କହିଥୂଲେ, ଆମକୁ ସବୁବେଳେ ପକ୍ଷ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ନିଷ୍ପକ୍ଷ ରହିଲେ 
ଅତ୍ୟାଚାରୀକୁ ହି ସାହାଯ୍ୟ କରାହୁଏ, କେବେ ହେଲେ ଅତ୍ୟାଚାରିତକୁ ନୁହେଁ । 


ଭଲ ଲୋକ ଯେତେବେଳେ ମୁହଁ ଖୋଲନ୍ତି ନାହିଁ ତାହା ଦୂରାଚାରୀକୁ ତାର ମନ୍ଦ 
କାମରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ ଓ ସଫଳତା ଦିଏ | ଚୂପ୍‌ ରହିବାର ଅନ୍ତିମ ପରିଣତି ବିଷୟରେ 
ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଲେଖାଟି ଲେଖୁଥଲେ ହିଟଲରଙ୍କୁ ବିରୋଧ କରୁଥିବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ୍‌ ଧର୍ମଗୁରୁ 
ମାର୍ଟିନ ନିମୋଲର୍‌ : 


ପ୍ରଥମେ ସେମାନେ କମ୍ୟୁନିଷ୍ଠଙ୍କୁ ଧରିବାକୁ ଆସିଲେ, 

କିନ୍ତୁ ମୁଁ ପ୍ରତିବାଦ କଲିନାହିଁ, କାରଣ ମୁଁ କମ୍ୟୁନିଷ୍ଟ ନ ଥୁଲି 

ତା ପରେ ସେମାନେ କ୍ୟାଥେଲିକଙ୍କୁ ଧରିବାକୁ ଆସିଲେ, 

କିନ୍ତୁ ମୁଁ ପ୍ରତିବାଦ କଲି ନାହିଁ, କାରଣ ମୁଁ ପ୍ରଟେଷ୍ଠାଣ୍ଟ ଥଲି । 

ତା ପରେ ସେମାନେ ଇହୁଦୀଙ୍କୁ ଧରିବାକୁ ଆସିଲେ, 

କିନ୍ତୁ ମୁଁ ପ୍ରତିବାଦ କଲି ନାହିଁ, କାରଣ ମୁଁ ଇହୁଦୀ ନଥିଲି । 

ତା ପରେ ସେମାନେ ମତେ ଧରିବାକୁ ଆସିଲେ 

ଏବଂ ସେତେବେଳକୁ ପ୍ରତିବାଦ କରିବାକୁ ଆଉ କେହି ନଥଲେ । 


୫୮୫ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଏହା ଆମକୁ ପ୍ରେରଣା ଓ ସାହସ ଦେଉ ଚୂପ ଓ ନିଷ୍ପିୟ ନ ରହି ଦୂରାଚାର ଓ 
ଦୁର୍ବଶା ସମୟରେ ହାତ ଉଠାଇବା ପାଇଁ ଓ ହାତ ବଢ଼ାଇବା ପାଇଁ | 


ନଭେମ୍ଭର ୨୦୧୬ 


୫୮୬ 
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ପୁରସ୍କାରକୁ ନମସ୍କାର 


ସବ ପ୍ରକାରର ପୂରସ୍କାର ସବ୍ରବେଳେ ବିବାଦାସ୍ପଦ, ତେବେ ସାହିତ୍ଯ ପାଇଁ 
ପୂରସ୍କାର ଏ ଦିଗରେ ସବୁଠାରୁ ଆଗରେ | ଜଣେ କେହି ପୁରସ୍କାର ପାଇଲେ ସେ ଯଦି 
ଗୋଟିଏ ପାଖରେ ଅଭିନନ୍ଦନର ଜୁଆରରେ ଭାସୂୁଥାଏ, ଅନ୍ଯ ପାଖରେ ସମାଲୋଚନା ଓ 
କୁସ୍ଥାର ବନ୍ୟାରେ ତାର ବୂଡ଼ିଯିବାର ଅବସ୍ଥା । 


ପୂରସ୍କାର କିଏ ପାଇବ, ଘୋଷଣା ତାରିଖ ଆଗରୁ ତା ନେଇ କଳ୍ପନା ଜଳନା 
ହୋଇଥାଏ | ପ୍ରତିଟି ପୁରସ୍କାରର ଏକ ନିର୍ବାଚନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଥାଏ, ତେବେ ଏ ବିଷୟରେ 
ଜନସାଧାରଣ ଆଗରୁ ବିଚାରବିମର୍ଶ ଆରମ୍ଭ କରିଦିଅନ୍ତି | ବୂକର ଭଳି ପୂରସ୍କାର କ୍ଷେତ୍ରରେ 
କେଉଁ କେଉଁ ବହି ଛୋଟ ତାଲିକାରେ ରହିବ ଓ ଶେଷରେ କିଏ ଜିତିବ ସେ ବିଷୟରେ 
କ୍ରିକେଟରେ ବାଜି ଭଳି ବାଜି ମଧ୍ଯ ଲଗାଯାଏ । 


ସାହିତ୍ୟରେ ପୂଥବୀର ସବୁଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପୁରସ୍କାର ନୋବେଲ ସେ ବର୍ଷ କିଏ 
ପାଇବ ତାକୁ ନେଇ ଲୋକଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ବେଶି ଉତ୍କଣ୍ଠା ରହିଥାଏ । ଏତେ ବର୍ଷ ପରେ 
ମଧ୍ୟ ଆଲୋଚନା ଜାରି ରହିଛି କାହିଁକି କିଛି ଅନାମଧେୟ ଲେଖକ ଏହା ପାଇଲେ ଏବଂ 
କାହିଁକି ଟଲଷ୍ଟୟ, ପ୍ରସ୍ତ ଏବଂ କନରାଡଙ୍କୁ ଏ ପୁରସ୍କାର ମିଳିଲା ନାହିଁ । 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କ ୧୯ ୧୩ର ନୋବେଲ ପୁରସ୍କାର ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା 
ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶେଷ ହୋଇନାହି ଏବଂ ଏହାର ଶତବାର୍ଷିକୀ ଅବସରରେ ପୁଣି ଥରେ ଏ 
କଥାର ବିଶ୍ଳେଷଣ ହୋଇଥଲା । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଏ ପୂରସ୍କାର ପାଇବା ବେଳେ ତାଙ୍କର 
କେବଳ ଗୋଟିଏ ବହି- ୧ ୦୩ଟି କବିତା ଥବା ଗୀତାଜଂଳି- ଇଂରେଜୀରେ ଉପଲବ୍‌ଧ 
ଥିଲା ଏବଂ ଏହାରି ଭିତ୍ତିରେ ସେ ପୂରସ୍କାରଟି ପାଇଥଲେ | ଏହାକୁ ସମାଲୋଚକମାନେ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସଂଗତ ଓ ଅଯୌକ୍ତିକ ବୋଲି କହୁଛନ୍ତି, ବିଶେଷରେ ଯେତେବେଳେ ସେ 
ବର୍ଷ ପୂରସ୍କାରଟି ପାଇଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିଦ୍ଵନ୍ଦ୍ରୀ ଥଲେ ଟମାସ ହାର୍ଡି ଓ ଆନାତୋଲ ଫ୍ରାନ୍ସ ଭଳି 
ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଲେଖକ । 


ବଙ୍ଗାଳୀ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ନିତ୍ୟପ୍ରିୟ ଘୋଷଙ୍କ ମତରେ ନୋବେଲ ପ୍ୂଷ୍ଠପୋଷକ ସ୍ଵିଡେନର 
କ୍ରାଉନ ପ୍ରିନ୍ଧ ୧୯ ୧୨ ମସିହାରେ କଲିକତା ଆସି ଜୋଡାସାକୋରେ ଠାକୁର ପରିବାର 
ଦ୍ଵାରା ଆପ୍ଯାୟିତ ହୋଇଥଲେ ଏବଂ ସେ ହିଁ ଫେରିଯାଇ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପାଇଁ ଲବି 
କରିଥିଲେ | ୧୯ ୦ ୫ରେ ନରୱୱ ସ୍ବିଡେନରୁ ବାହାରି ଯାଇ ଇଂଲାଣ୍ଡ ରାଜାଙ୍କ ଜାମାତାଙ୍କୁ 


୫୮୭ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ରାଜଗାଦିରେ ବସାଇଥଲା ଏବଂ ସେଥପାଇ ସ୍ବିଡେନର ରାଗ ଥଲା ଇଂଲଣ୍ଡ ଉପରେ । 
ଏହି ରାଗ ସୁଝାଇବାକୁ ଇଂଲାଣ୍ଡ ରାଜାଙ୍କର ଜଣେ ପ୍ରଜାଙ୍କ (ଯେ କି ବଙ୍ଗ ଭଙ୍ଗ ସମୟରେ 
ବିଟିଶ ବିରୋଧୀ ଆନ୍ଦୋଳନରେ ଭାଗ ନେଇଥଲେ) ଏହି ପୂରସ୍କାରଟି ଦିଆଯାଇଥିଲା | 


ଏ ପୂରସ୍କାର ପାଇବା ବେଳକୁ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଯଦିଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଲେଖକ ଭାବରେ 
ସ୍ପପ୍ରତିଷ୍ଠ ଥଲେ, ତାଙ୍କୁ ଅତି ରୁକ୍ଷ ଭାବରେ ସମାଲୋଚନା କରା ହେଉଥଲା ଏବଂ 
ଏଥପାଇଁ ସେ ବ୍ୟଥିତ ଥଲେ । ୧୯୧୩ ନଭେମ୍ବର ୧୩ ତାରିଖରେ ନୋବେଲ 
ପୂରସ୍କାର ଘୋଷଣା ପରେ କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତେ ତାଙ୍କର ସ୍ତୁତିଗାନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ । 
ନଭେମ୍ବର ୨୩ ତାରିଖ ଦିନ ତାଙ୍କର ପାଞ୍ଚ ଶହ ସ୍ତାବକଙ୍କୁ ନେଇ ଗୋଟିଏ ସ୍ପେଶାଲ 
ଟ୍ରେନ୍‌ କଲିକତାରୁ ବୋଲପୂର ଗଲା | ଟ୍ରେନଟି ସେହିଦିନ ଫେରିବାକୁ ଥିବାରୁ ଖରାବେଳେ 
ଶାନ୍ତିନିକେତନରେ ଏକ ଉଚ୍ଛସିତ ସଂବର୍ଵନା ସଭା କରାଗଲା | ଏହି ସଭାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ 
କ୍ଷୋଭର ସହିତ କହିଲେ, ଆଜି ଆପଣମାନେ ଆଦର କରି ଯେଉଁ ସୂରାପାତ୍ର ମୋ ଆଗରେ 
ଧରିଛନ୍ତି, ତା”? ମୁଁ ମୋର ଓଠ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନେବି, କିନ୍ତୁ ଏ ମଦିରା ମୁଁ ଅନ୍ତରରେ ଗ୍ରହଣ କରି 
ପାରିବି ନାହିଁ । ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ୧୯୧୪ ଫେବୃଆରିରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଅଭିନନ୍ଦନର 
ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତରରେ ସେ କହିଲେ, କୃୁକୃର ଲାଞ୍ଜରେ ଝୁମୁକା ବାନ୍ଧିଲେ ତା ପଛରେ ଭିଡ଼ ଜମେ; 
ସେହି ଭଳି ତାଙ୍କ ନା ପଛରେ ଏକ ଝୁମୁକା ବନ୍ଧା ଯାଇଛି, କିନ୍ତୁ ସେ କୌତୂକରେ ଯୋଗ 
ଦେବା ପାଇଁ ତାଙ୍କର ଆଦୌ ଉତ୍ସାହ ନାହିଁ । 


ନୋବେଲ ପୂରସ୍କାର ଇତିହାସରେ ଗୋଟିଏ ରୋଚକ ଘଟଣା ହେଉଛି ଗୋଟିଏ 
ଚାପୁଡ଼ା ଯାହାର ଶବ୍ଦ ସାରା ପୂଥବୀକୁ ଶୁଭିଥଲା ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ । ୧୯୩୦ର 
ପୂରସ୍କାର ପାଇଁ ଦୂଇଜଣ ଆମେରିକା ଲୋକଙ୍କ ନାଁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଥଲା, ସିନକେ୍ୟୋର 
ଲୁଇସ ଓ ଥିଓଡର ଡ୍ରାଇଜର | ଶେଷକୁ ଲ୍ଲଇସ ପୂରସ୍କାର ପାଇଲେ ଏବଂ ନିଜର ନୋବେଲ 
ଅଭିଭାଷଣରେ ଡ଼ାଇଜରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା ମଧ୍ଯ କଲେ । ତଥାପି ଗୋଟିଏ ବନ୍ଧୁମିଳନରେ 
ଡ୍ରାଇଜର ତାଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ଚାପୁଡ଼ା ପକାଇଲେ, ଯଦିଓ ପରେ ସେ କହିଥୁଲେ ଏଇଟି ଥଲା 
ଲୁଇସ୍‌ ତାଙ୍କୁ ଲେଖା ଚୋରି କରିଥିବାର ଆକ୍ଷେପ କରିଥିବାରୁ । 


ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ ମଧ୍ଯ ପୂରସ୍କାର ନେଇ ବାଦବିବାଦର ଅନେକ ଉଦାହରଣ 
ଅଛି | ସେଥରୁ କେତୋଟି ହେଲା : ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି କହିଥିଲେ ମୋର ଧାରଣା 
ବିଲିା। ଫାଉଣ୍ଡେସନର ତିନି ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କାର ସରସ୍ବତୀ ସମ୍ମାନ ମୋତେ ମିଳିବ ନାହିଁ, 
କାରଣ ସୂପାରିଶ କରିବା କ୍ରିଟିକକୂ ବହୁତ ପରିଶ୍ରମ କରିବାକୃ ପଡ଼ିବ, ସେ ଏତେ କାହିଁକି 
ଖଟିବେ ?( ସୁବର୍ଣ୍ଣଶ୍ରୀ ଦଶମ ବର୍ଷ, ଦଶମ ସଂଖ୍ଯା, ୨୦୧୦) । ସଚ୍ଚି ରାଉତରାୟ 


୫୮୮ 
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ସୁରସ୍କାରକୁ ନମସ୍କାର 


କହିଲେ, ମୁଁ ଭାବେ ମାଟିମଟାଳ ( ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଜ୍ଞାନପୀଠ ସମ୍ମାନପ୍ରାପ୍ତି ବହି) 
ଏକ ମିଡିଓକର୍‌ କୃତୀ | ( ସୁବର୍ଣ୍ଣଶ୍ରୀ ସେହି ସଂଖ୍ୟା) ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପତ୍ର କହିଥିଲେ, ଜଣେ 
ପଦସ୍ଥ ଓଡ଼ିଆ ମୋ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଚକ୍ରାନ୍ତ କରି ମୋତେ ଏଥରୁ ( ଜ୍ଞାନପୀଠ ପୂରସ୍ତାରରୁ) 
ବଞ୍ଚତ କରିଛନ୍ତି | ( କାଦମ୍ବିନୀ ଅଗଷ୍ଟ ୨୦୧ ୧ ) 


ଅନେକ ଲେଖକ- ଉଭୟ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତ ଓ ପୁରସ୍କାର ଆଶାୟୀ- କହିଥାନ୍ତି, 
ପୁରସ୍କାରରେ କିଛି ଯାଏ ଆସେ ନାହିଁ, ଲେଖା ହିଁ ସବୁ କିଛି | ଏହା ନିଶ୍ଚୟ ଉପରଠାଉରିଆ 
କଥା କାରଣ ପୂରସ୍କାର ପାଇଁ କେତେ ପରିମାଣରେ ଏବଂ କି ପ୍ରକାରର ଲବି ଓ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ହୋଇଥାଏ ତା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଜଣା | ଏପରିକି ଏଥଯୋଗ୍ୁ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମି ନିୟମ କରିଛନ୍ତି 
ଯେ ଲେଖକ ଯଦି କାନଭାସ୍‌ କରେ ତାର ବହି ପୂରସ୍କାର ପାଇଁ ଅଯୋଗ୍ୟ ବିବେଚିତ 
ହେବ | ତେବେ ଏ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ସଚୋଟ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟବାଦୀ କାରଣ 
ସେମାନେ ପୂରସ୍କାରର ଉପଯୋଗିତା ବିଷୟରେ କହିବାକୁ କୁଣ୍ଣିତ ନୂହନ୍ତି । ପୂରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତି 
ଅବସରରେ ଆମର କିଛି ଲେଖକ ନିମ୍ବମତେ ମତ ରଖୁଛନ୍ତି : 


ରାମପ୍ରସାଦ ମହାନ୍ତି ଯଦି ୭୦ କି ୭୫ ବର୍ଷ ତଳେ ଏହା ମିଳିଥାନ୍ତା, ମୋତେ 
ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାରେ ଅଗ୍ରସର ହେବା ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଓ ଉତ୍ସାହ ଯୋଗାଇଥାନ୍ତା ।( ଚନ୍ଦନ 
ନବବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ୨୦୧୩) 


ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ରଥ- ମୋ ଲେଖକ ଜୀବନରେ ଯଦି ' ଯନ୍ତ୍ରାରୂଢ଼' ଉପନ୍ୟାସ ଓଡ଼ିଶା 
ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମି ଦ୍ଵାରା ପୁରସ୍କୃତ ହୋଇଥାନ୍ତା, ତେବେ ତେଣିକି ହୁଏ ତ ମୁଁ ଉପରକୁ 
ଉପରକୁ ଆକାଶମାର୍ଗେ କୁଆଡ଼େ କୁଆଡ଼େ ପହଞ୍ଚ ପାରିଥାନ୍ତି ( ଆମ ସମୟର ସୃଜନୀ, 
ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟା ୨୦୦୭) 


ବ୍ରଜନାଥ ରଥ - ବହୁ ପୁରସ୍କାର ମୁଁ ପାଇଛି ଯାହା ମୋ ଲେଖନୀକୁ ଗତିଶୀଳ 
କରିବା ପାଇଁ ମୋତେ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଛି |( ସମ୍ବାଦ ୨୧.୭. ୨୦୧୩) 


ବିଜୟ ମିଶ୍ରଓ ପୂରସ୍କାର ଲେଖକକୁ ଉତ୍ସାହିତ କରେ | କିନ୍ତୁ ଏ ପୂରସ୍କାର ଯଦି ଦଶ 
ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ମିଳିଥାନ୍ତା, ତେବେ କାମ କରିବା ପାଇଁ ବୋଧହୁଏ ଆହୁରି ଉତ୍ସାହ 
ଓ ଶକ୍ତ ମିଳିଥାନ୍ତା |( ଧରିତ୍ରୀ ୨୨.୧ ୨. ୨୦୧୩) 


ଗୌରହରି ଦାସ- ସାହିତ୍ୟିକ ପାଇଁ ପୁରସ୍କାର ଏକ ବଡ଼ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ | ଏହା ତାକୁ 
ସାମାଜିକ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ସହ ଆତ୍ୃବିଶ୍ଵାସ ଦେଇଥାଏ | (କାଦମ୍ଭିନୀ ଡିସେମ୍ବର ୨୦୧ ୫) 


୫୮୯ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ସୁଜିତ କୃମାର ପଣ୍ଡା - ଆଗକୁ ଏହି ପୁରସ୍କାର ମୋର ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ଓ ଲେଖନୀ 
ପାଇ ଉତ୍ସାହିତ କରିବ |(ସମ୍ବାଦ ୧୯.୧୧.୨୦୧୫) 


ଏ ସବୂରରୁ ଜଣାପଡ଼ିବ ଯେ ପୂରସ୍କାରର ଏକ ଗଠନାତ୍ସକ ଦିଗ ଅଛି ଏବଂ ଏହା 
ଠିକ ସମୟରେ ଦିଆଗଲେ ସାହିତ୍ୟକକୁ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ଓ ଉଦ୍ଦୀପିତ କରିଥାଏ | ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
ବର୍ଁମାନ ଓଡ଼ିଶାରେ ଦିଆଯାଉଥିବା ହଜାର ସଂଖ୍ୟାରେ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଶହ ଶହ ସାହିତ୍ୟ 
ପୂରସ୍କାର ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । ଏ ପୂରସ୍କାରମାନ କି ପରିମାଣରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କୁ ଉତ୍ସାହିତ ଓ ପରିପୁଷ୍ଟ କରୁଛି, ତା ଗବେଷଣା ସାପେକ୍ଷ | 


hd 


ପୁରସ୍କାର ପାଇଲେ ଲେଖକ ଖୁସି ହେବା ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ, କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଭାବୂନାହି 
ଯେ ପୂରସ୍କାର ଆଗରୁ ପାଇଥିଲେ ସେ ଲେଖକ ଆହୁରି ଅଧକ ବା ଉତ୍ତମ ଲେଖରଥାନ୍ତେ 
ବା ପୂରସ୍କାର ନ ପାଇବାରେ ଲେଖା ବନ୍ଦ କରିଦେଇଥିଲେ ବା କରିଦେଇଥାନ୍ତେ । 
ଓଲଟା, ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୂରସ୍କାର ପାଇବା ପରେ ଲେଖକ ସେହି ସମ୍ମାନ ଉପରେ 
ଭରା ଦେଇ ନିଷ୍ପିୟ ହୋଇଯାନ୍ତି । ୧୯ ୪୮ରେ ନୋବେଲ ପୂରସ୍କାର ପାଇବା ପରେ 
ଇଲିଅଟ କହିଥିଲେ, ଏ ପୂରସ୍କାର ନିଜର ଶବଯାତ୍ରା ପାଇଁ ଟିକେଟ, ଏହା ପାଇବା 
ପରେ କେହି କିଛି କରିନାହାନ୍ତି | ସେହିପରି ବିଳମ୍ବରେ ପୂରସ୍କାର ପାଇବା ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ 
ଲେଖକମାନେ ଅସନ୍ତୋଷ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ୬୯ ବର୍ଷ ବୟସରେ ନୋବେଲ ପୂରସ୍ତାର 
ପାଇବା ପରେ ବର୍ଣ୍ଣାର୍ଡ ଶ? କହିଥିଲେ, ଏହା ପହଁରାଳୀ କୂଳରେ ପହଞ୍ଚବା ପରେ ତା 
ପାଖକୁ ଲାଇଫବେଲ୍‌ଟ ଫିଙ୍ଗବା ଭଳି କଥା ! 


ପୁରସ୍କାର ନିନ୍ଦିତ ହେଉଥିବାର ଗୋଟିଏ କାରଣ ହେଉଛି ଯେ ଅନେକ ପୂରସ୍କାରର 
ନିର୍ବାଚନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସ୍ବଚ୍ଛତା ନଥାଏ । ପୂରସ୍କତାର ପାଇଁ ଲବି ହେଉଥବା ମଧ୍ଯ ଜଣାଶୁଣା 
କଥା | ପୁରସ୍କାର ଚୟନ କଉାଁଁମାନେ ଅନେକ ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ନିରପେକ୍ଷତା 
ଅବଲମ୍ବନ କରନ୍ତି ନାହିଁ ଓ ପ୍ରିୟାପ୍ରୀତି ତୋଷଣ କରନ୍ତି । ଅନେକ ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟର 
ମହନ୍ତ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ଚେଲା ଚାମୁଣ୍ଡା ଏ ଭଳି ଚୟନ ମଣ୍ଡଳୀରେ ବର୍ଷ ବର୍ଷ 
ଧରି ରହି କିଏ କିଏ କେଉଁ କେଉଁ ବର୍ଷ ପୂରସ୍କାର ପାଇବେ ସେ କଥା ଆଗରୁ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
କରିଦିଅନ୍ତି । ସେଥପାଇ କୌଣସି ଲେଖକ ବା ବହି ପୂରସ୍କାର ପାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତାର 
ଶିବ ବ୍ଯବଢ୍ରେଦ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଯାଏ | ଏ ସବୁ ସମାଲୋଚନା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର, ଯଥା : 


ବହି ବା ଲେଖକ ପୂରସ୍କାର ପାଇବାର ଯୋଗ୍ୟ ନୃହନ୍ତି । ନିୟମ ଅନୁସାରେ ଏ 
କୃତୀକୁ ବିଚାରକୁ ଦିଆଯିବାର ନ ଥଲା । ପୁରସ୍କାରଟି ଅମୁକଙ୍କର ଉଚିତ ପ୍ରାପ୍ୟ ଥଲା । 
ସମୂକ ଆଉ ବେଶି ଦିନ ବଞ୍ଚିବେ ନାହିଁ, ତେଣୁ ତାଙ୍କୁ ଦେଇଥିଲେ ଭଲ ହୋଇଥାନ୍ତା । 


୫୯୦ 
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ସୁରସ୍କାରକୁ ନମସ୍କାର 


ବହିଟି ସାହିତ୍ୟ ନୂହେଁ, ଏହା ସମାଜତତ୍ତ୍ର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ନ ଇତିହାସ । ବହିଟି ଅନ୍ଯ ଏକ 
ଭାଷାର ବହିର ଅନୁକରଣରେ ଲେଖା | ଏଥରେ ଅଶ୍ନୀଳତା, ଦେଶଦ୍ରୋହର କଥା ଅଛି 
ଇତ୍ୟାଦି । ଏପରି ଉପରଠାଉରିଆ ସମାଲୋଚକ କିନ୍ତୁ କୌଣସି ବହି ବା ଲେଖକକୁ ଅନ୍ଯ 
ବହି ଓ ଲେଖକ ସହିତ ତୁଳନାତ୍ସକ ଆଲୋଚନା କରି କହନ୍ତି ନାହିଁ ଗୋଟିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ 
ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ବା ନିକୃଷ୍ଠ । କଥା କୋର୍ଟ କଚେରୀକୁ ଯାଏ, କିନ୍ତୁ ତାର ବିଚାର ପାଇଁ କୌଣସି 
ସାହିତି୍ଯିକ ଆଲୋଚନା ହୁଏ ନାହିଁ । 


ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ କୌଣସି ବହି ପୂରସ୍ତୃତ ହେଲେ ତାର ବିକ୍ରି ସଂଖ୍ଯା 
ବଢ଼ିଯାଏ, କିନୁ ଆମ ଓଡ଼ିଆରେ ଏପରି ହୁଏ ନାହିଁ | ପୁରସ୍କାର ପାଇଲେ ଆମର ଲେଖକଙ୍କ 
ପାଇଁ ସମ୍ବର୍ବନା ସଭା ହୁଏ, ଖବରକାଗଜରେ ଫଟୋ ବିବରଣୀ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର ବାହାରେ, 
କିନ୍ତୁ ପୁରସ୍କୃତ ବହିକୁ ଅଧ୍ଧକ ଲୋକ ପଢ଼ନ୍ତି ନାହିଁ; ଅନେକ ସମୟରେ ବହିର ଆଲୋଚନା 
ମଧ୍ଯ ହୁଏ ନାହିଁ । 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ପୂରସ୍କାରର ଆର୍ଥିକ ଓ ସାମାଜିକ ପ୍ରଭାବ ବ୍ୟତୀତ 
ଆଉ ଗୋଟିଏ କ୍ଷମତା ମଧ୍ଯ ଅଛି; ସେଇଟି ହେଲା ତାକୁ ଫେରାଇ ଦେଇ ପ୍ରତିବାଦ 
କରିବାର ଶକ୍ତି । ୧୯ ୧୯ରେ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଜାଲିଆବାଲା ବାଗ୍‌ ଗଣହତ୍ଯାର 
ପ୍ରତିବାଦରେ ରବୀନ୍ଦନାଥ ତାଙ୍କର ନାଇଟ ଉପାଧ୍ୟ ଫେରାଇ ଦେଇଥିଲେ । ନିକଟରେ 
କିଛି ସାହିତ୍ୟିକ ସମାଜରେ ଅସହିଷ୍ପତାର ପ୍ରତିବାଦରେ ସେମାନଙ୍କର ପୂରସ୍କାର ଫେରସ୍ତ 
କରିଦେଇଥଲେ | ପୂରସ୍କାରର କାଗଜ ଟ୍ରକୃଡ଼ା ଫେରାଇ ଦେଇ ପୂରସ୍କାର ଟଙ୍କା ନ 
ଫେରାଇବାର ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ ବିରଳ ନୂହେୈ । 


ଏ ସବୂରୁ ଜଣାପଡ଼ିବ ଯେ ସାହିତ୍ଯ ପୂରସ୍କାରର ନିଶ୍ଚୟ ଅନେକ ଉପକାରୀ 
ପ୍ରଭାବ ଅଛି, କିନ୍ତୁ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସ୍ଵଚ୍ଛତାର ଅଭାବ, ପ୍ରିୟାପ୍ରୀତି ତୋଷଣ, ପ୍ରଚାର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ସୂପାରିଶର ପ୍ରଭାବ ଇତ୍ୟାଦି ଯୋଗୁ ଏହା ଅନେକ ସମୟରେ ବିବଦମାନ ହୋଇ 
ନିଜର ସମ୍ମାନ ହରାଏ । ପୂରସ୍କାର ଚୟନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବିଷୟରେ ଲୋକଙ୍କର ଧାରଣା କଣ, 
ତାର ଏକ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ କରୁଣ ଏବଂ ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ନିମ୍ନଲିଖତ ଘଟଣା । 


ମହାନଦୀ ବିହାରରେ ରେଭେନଶା ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଅବସରପ୍ରାପ୍ତ ପ୍ରଫେସର 
ତଥା ଲେଖକ ଡ. ସୁଦର୍ଶନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ସହିତ ରମେଶଙ୍କ ଜଣାଶୁଣା ହୋଇଥିଲା । 
ଏହି ଜଣାଶୁଣା ହେବା ପରେ ସୁଦର୍ଶନଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ଯ ଏକାଡେମି ପୂରସ୍ତାର 
କରାଇଦେବେ ବୋଲି କହି ରମେଶ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ୨୦୧ ୨ ଜାନୁଆରୀରୁ ଡିସେମ୍ବର 
ମଧ୍ଯରେ ତାଙ୍କଠାରୁ ଏକ ଲକ୍ଷ ପାଞ୍ଚ ହଜାର ଟଙ୍କା ନେଇଥିଲେ | ଏପରିକି ତାଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନପୀଠ 


୫୯୧ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ପୁରସ୍କାର କରାଇ ଦେବାକୁ ମଧ୍ଧ ପ୍ରତିଶ୍ରତି ଦେଇଥିଲେ |... ନିର୍ବାରିତ ସମୟ ଅତିକ୍ରାନ୍ତ କରିବା 
ପରେ ପୁରସ୍କାର ନ ମିଳିବାରୁ... ସୁଦର୍ଶନ ଲାଲବାଗ ଥାନାରେ ଘଟଣା ସଂପର୍କରେ ଲିଖୁତ 
ଅଭିଯୋଗ କରିଥଲେ | (ଧରିତ୍ୀ ୨୧.୫. ୨୦୧୩) 


ଶେଷରେ ଏ ବିଷୟରେ ଏକ ସହଜ ନିଷ୍ଠର୍ଷ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ପୂରସ୍କାରର 
ଥିବା ନଥୁବା ସହିତ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିର କୌଣସି ସଂପର୍କ ନାହି । 


(ଡିସେମ୍ବର, ୨୦୧୬) 
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ଛାପାଖାନା ଲୋକେ ନିହାତି ମନ୍ଦ 


ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଲେଖକମାନଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଏ, ଆପଣ ବହିରୁ କେତେ ଟଙ୍କା 
ପାଇଲେ ? ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକଙ୍କୁ କିନ୍ତୁ ଲୋକେ ପଚାରୁଛନ୍ତିୟ ଆପଣ ଏ ବହି ପାଇଁ କେତେ 
ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ୍ଚ କଲେ ? ଯଦିଓ ଏ କଥା କୌଣସି ଲେଖକ ମାନିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୃତ ନୂହନ୍ତି, ସମସ୍ତଙ୍କୁ 
ଜଣା ଯେ ବଉଁମାନ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରକାଶନ ବ୍ୟବସାୟ ଲେଖକଙ୍କ ପୁଂଜି ଲଗାଣରେ ଚଳୁଛି, 
ଯେଉଁଥିରୁ ଲେଖକମାନେ ପଇସାଟିଏ ମଧ୍ଯ ଲାଭ ପାଉନାହାନ୍ତି । 


ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶରେ ମଧ୍ଯ କିଛି ଲେଖକ ସେଲ୍‌ଫ୍‌ ପବ୍ରିଶିଂ ବା ସ୍ବୟଂ ପ୍ରକାଶନ 
କରନ୍ତି । ଭର୍ଜିନିଆ ଉଲ୍ଫ୍‌, ମାର୍କ ଟ୍ରେନ୍‌ ଜେମ୍ବ ଜୟେସ ଓ ଓାଲ୍‌ଟ୍‌ ହ୍ବିଟମ୍ଯାନଙ୍କ ଭଳି 
ଲେଖକ ବିଭନ୍ନ ସମୟରେ ନିଜର ବହି ନିଜେ ଛପାଇଛନ୍ତି । କବି ଉଇଲିଆମ୍‌ ବେକ 
ନିଜର ସବୁ ବହି ନିଜେ ଛପାଉଥଲେ | ବର୍ଣ୍ାଡ୍‌ ଶ” ମଧ୍ଯ ପ୍ରଥମ ସମୟରେ ନିଜର ନାଟକ 
ନିଜ ଖର୍ଚ୍ଚରେ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିଲେ | ଅଧୁକାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ କିନ୍ତୁ ଅଛ କେତୋଟି ବହି ନିଜେ 
ଛପାଇବା ପରେ ବଡ଼ ପ୍ରକାଶକ ସେମାନଙ୍କ ବହିକୁ ଲୋଡୁଥଲେ । 


ଏହା ବ୍ଯତୀତ ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାରର ପ୍ରକାଶନ ହେଲା ଭ୍ଯାନିଟି ପବ୍ଵିଶିଂ ବା 
ଅହମ୍ମନ୍ଯ ପ୍ରକାଶନ, ଯାହା ଅଲେଖକ ବା ସ୍ଵଳ୍ପ ପ୍ରତିଭାର ଲେଖକ ନିଜର ଆତ୍ୃଗରିମା 
ପାଇ ପ୍ରକାଶକଙ୍କୁ ଟଙ୍କା ଦେଇ ଛପାଇଥନ୍ତି । ଏ ଭଳି ବହିକୁ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ଯ 
ଦିଆଯାଇ ନ ଥାଏ । 


ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କବିତା ବହି ପାଇଁ ପ୍ରକାଶକ ମିଳୁ ନଥିବାରୁ ଅନ୍ତତଃ ପ୍ରଥମ 
ବହି ପାଇ କବି ପ୍ରକାଶକକୁ ଟଙ୍କା ଦେବା ପ୍ରାୟ ନିୟମ ଭଳି ଥଲା । ଏକ ସମୟରେ 
ଭାରତରେ ଥବା ବିଦେଶୀ ପ୍ରକାଶକ ଭାରତୀୟ ଇଂରେଜୀ ଲେଖକଙ୍କ ବହି ପ୍ରକାଶରେ 
ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଉ ନ ଥବାରୁ ପି. ଲାଲ କଲିକତାରେ ରାଇଟର୍ସ ଓର୍କଶପ୍‌ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା 
କରି ଟଙ୍କା ନେଇ ଏହି ଲେଖକମାନଙ୍କର ବହି ଛାପୁଥଲେ । ଆମର ଅଧ୍ବକାଂଶ ଇଣ୍ଡୋ- 
ଇଂଲିଶ ଲେଖକ, ଯଥା ଇଜିକିଲ, ଜୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର, ବିକ୍ରମ ସେଠ ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ପି. ଲାଲ 
ହି ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ । 


ଓଡ଼ିଶାରେ ଲେଖକ ଦ୍ଵାରା ନିଜର ବହିର ପ୍ରକାଶନରେ ଟଙ୍କା ଲଗାଣ ପ୍ରଥା 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଅତି ପୂରୁଣା । ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପନତି ୨୧.୧ ୦. ୧୯ ୧୫ରେ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କୁ 
ଦେଇଥିବା ଚିଠିରେ ଏ ଭଳି ଲେଖଥଲେ : “ କୌଣସି ରୂପେ ଯଦି କିଛି ବଇ ବାହାରିଯାଏ, 
ଆନନ୍ଦର କଥା କାରଣ ମାମୁ ଖଣ୍ଡ ଅସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଲେଖା ହୋଇଛି । ସଂପୂର୍ଣ ଭାବରେ 
ଲେଖା ହୋଇଥଲେ ଛାପା ଖର୍ଚ୍ଚ ପାଞ୍ଚଶତ ଟଙ୍କା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲାଗିଥାନ୍ତା । ବ୍ୟୟ ଲାଘବ 
ନିମନ୍ତେ ୩/୪ ପରିଚ୍ଛେଦ କାଟି ଦେଇଛି । ସୁତରାଂ ଅନେକ ନାୟକ ନାୟିକା ଚରିତ୍ର 
ଫୁଟିଲେ ନାହିଁ ।” ଏହା ନିଶ୍ଚୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖର ବିଷୟ | 


ଠିକ ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ଚିଠି ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ୧୮.୧ ୦.୧୯ ୪୮ରେ 
ଲେଖଥଲେ ଅନୁବାଦକ-ଲେଖକ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ ମହାନ୍ତିଙ୍କୁ : “ ମୋର ଉପନ୍ୟାସ 
ଛପାଇବା ବିଷୟରେ ଆପଣ ଆଶା କରିଛନ୍ତି ଶୁଣି ଅତି ଖୁସି ହେଲି । ୨ ୨୦ ପୂଷ୍ଠା ବହିକୁ 
କାଗଜ କେତେ ? ଓ ତା ମିଳିବ କେଉଁଠୁ ? କେତେ ଦାମ ? ଛପା ଖର୍ଚ୍ଚ କେତେ ? 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଖର୍ଚ୍ଚ କେତେ ? ମୁଁ ସବୁ ତୁଲେଇଲେ ଆପଣମାନେ ଛାପିବାର ସବୁ ବନ୍ଦୋବସ୍ତ 
କରି ପାରିବେ କି ? ମୋର ଇଚ୍ଛା ୨୦୦୦ ଛାପିବା । ଆପଣଙ୍କଠୁ ଉତ୍ତର ପାଇଲେ 
ଭାବିବି । ” 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକ ସମୟରେ ଏ ଭଳି ପଇସା ଦେଇ ବହି ଛପାଇବା ନିୟମ ନଥିଲା 
ଏବଂ ବହିରୁ ରୟାଲଟି ମିଳୁ ନ ମିଳୁ ଅନ୍ତତଃ ଲେଖକକୁ ଛାପା ଖର୍ଚ୍ଚ ଦେବାକୁ ହେଉ 
ନଥିଲା | କିଛି ଲେଖକ ବହି ଲେଖାରୁ ବେଶ ଟଙ୍କା ରୋଜଗାର ମଧ୍ଯ କରୁଥିଲେ । ଏ 
ବିଷୟରେ କିଛି ଉଦାହରଣ ମୁଁ ମୋ ହାତ ପାଖରେ ଥବା ଦୂଇଟି ବହିରୁ ଦେଉଛି । 
ମୋର ବାପା ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଆତ୍ସଜୀବନୀ “ସ୍ଵଅ ମୁହଁରେ ପତର”ରେ ଗୋଟିଏ ଅଧ୍ୟାୟ 
ଅଛି “ପୂସ୍ତକ ଲେଖାରୁ ଆୟ” । ଏଥରୁ ଆମେ ୧୯୩୦-୫୦ ସମୟର ପ୍ରକାଶନ 
ଓ ସେଥିରୁ ଲେଖକଙ୍କ ରୋଜଗାର ବିଷୟରେ ଏପରି ବିବରଣୀ ପାଉ : “ମୁଁ ପିଲାଙ୍କ 
ଶେକ୍ପିଅର ବୋଲି ଯେଉଁ ବହିଟି ନିଜ ବ୍ୟୟରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲି, ତାହା ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ 
ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ଓ କବି ଶ୍ରୀ ପଦ୍ଧଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଶଂସିତ ହୋଇଥିଲା 
ଓ ସ୍କୁଲମାନଙ୍କରେ ପ୍ରାଇଜ ଓ ଲାଇଚ୍ରେରି ବହି ରୂପେ ମଂଜୂରି ପାଇଥୁଲା | କିନ୍ତୁ ଆର୍ଥିକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମୋତେ କ୍ଷତି ସହିବାକୁ ପଡ଼ିଥିଲା । ତେଣୁ ବହି ଲେଖୁବା ଓ ନିଜେ ଛପାଇବା 
ନିର୍ବୋଧତାର କାର୍ଯ୍ୟ ବୋଲି ସ୍ଥିର କରିଥିଲି |... ଷ୍ଟଡେଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର୍ସର ମ୍ଯାନେଜରଙ୍କ 
ଅନୁରୋଧରେ ସାହିତ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ପାଇଁ କେତୋଟି କବିତା ଓ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖୁଥଲି ଓ ସେ ପାଞ୍ଚ 
ପୃଷ୍ଠାର ଲେଖା ପାଇଁ ୧୦ ଟଙ୍କା ପାରିଶ୍ରମିକ ଦେଇଥିଲେ |... ୧୯୩ ୫-୩୬ରେ ସେହି 
ମ୍ୟାନେଜରଙ୍କ ଅନ୍ନରୋଧରେ ପଣ୍ଡିତ ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟରେ ବ୍ୟାକରଣ ବହି 
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ଛ/ୟାଖାନା 6ଲୋଳେ ନାଚି ମନ 


ଦୁଇ ଖଣ୍ଡ ଲେଖୁଥଲି ଏବଂ ତାକୁ ଅଧ୍ୟାପକ ଆଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଶୋଧୂତ 
କରାଇ ନେଲୁ | ବର୍ଷକ ପରେ ପ୍ରକାଶକଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରାୟ ୮୦ଟଙ୍କା ରୟାଲଟି ମିଳିଲା |... 
ମାଟ୍ରିକୂଲେଶନ ଶ୍ରେଣୀ ପାଇଁ ଖଣ୍ଡିଏ ବ୍ୟାକରଣ ବହି ଲେଖରବା ପାଇଁ ପ୍ରକାଶକ ଉସ୍ାହିତ 
ହେଲେ | ଏହାକୁ ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ସଂଶୋଧନ କଲେ ଏବଂ ସେ ଏଥପାଇଁ 
ଯେତେ ଘଣ୍ଟା ସମୟ ବ୍ୟୟ କଲେ, ସେଥ୍‌ ପାଇଁ ଘଣ୍ଟାକୁ ପଚିଶ ଟଙ୍କା ଲେଖାଏଁ ନେଇ 


| 39? 


ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣଟି ହେଲା କାଶୀନାଥ ନାୟକଙ୍କ ଆତ୍ସଜୀବନୀ “ ଶିକ୍ଷକର 
ଜୀବନସ୍ଟତି”ରୁ । ଏଥିରୁ ଜଣାପଡ଼େ ଯେ ୧୯ ୫୦ ଦଶକରେ କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ, 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ, ରାମକୃଷ୍ଣ ନନ୍ଦଢ ଗୋଦାବରୀଶ ଆଦିଙ୍କ ସହିତ ତାଙ୍କର ବହି ମଧ୍ୟ ୩ୟ 
ଶ୍ରେଣୀ ସାହିତ୍ୟ ବହି ରୂପେ ମଂଜୁରୀ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଏଥୁରୁ ସେ ୨୧ ୦୦ଟଙ୍କା 
ପାଇଥଲେ ( ଯେତେବେଳେ ତାଙ୍କର ମାସିକ ଆୟ ଥିଲା ୭୮୮୦ ୦ଟଙ୍କା) | ପରବର୍ଷ 
ପାଠ୍ୟପୂସ୍ତକରୁ ସେ ପାଇଥିଲେ ୩୫୦୦ ଟଙ୍କା । ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଦାସ ବ୍ରଦର୍ସ 
ପାଠ୍ୟ ବହି ଲେଖବା ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ୬୫୦ ୦ଟଙ୍କା ଅଗ୍ରୀମ ଦେଇଥୁଲେ । ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ଜାତୀୟକରଣ ପରେ ଆଉ ଏ ପ୍ରକାର ଆୟ ରଖୁଲା ନାହିଁ ଏବଂ ଶ୍ରୀ ନାୟକ କିଛି ବହି 
ନିଜସ୍ବ ବ୍ୟୟରେ ମୁଦ୍ରିତ କରି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରିୟଜନ, ବିଶିଷ୍ଠ ବ୍ୟକ୍ତ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତୁଲ କଲେଜ 
ଲାଇବ୍ରେରିକୂ ଦାନ କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ | 


କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଲେଖୁଥବା ପାଠ୍ୟ ପୂସ୍ତକ “ ନବ ସାହିତ୍ୟ” ଆମେମାନେ 
ସ୍ଟୁଲ ବେଳେ ପଢୁଥଲୁ । ପରବ୍୍ଭୀ ସମୟରେ ଏ ବିଷୟରେ ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ର 
ତାଙ୍କୁ ଆକ୍ଷେପ କରି ଏ ଭଳି ଲେଖୁଥଲେ ( ଯାହା ମୁଁ ସୂରଣରୁ ଲେଖୁଛି) : ବନ୍ଦୀ ହେଲ କି 
ଆହେ କାଳିନ୍ଦୀ ପାଣିଗ୍ରାହୀ, ପାଠ୍ୟ କିତାବ ଲେଖବାରେ; ମସିରୁ କାହିକି ଅସି ଯେ ବାହାର 
ହୁଏ ନାହିଁ, ଦେଶର ଏ ଦଶା ଦେଖୁବାରେ । 


ଏଥିରୁ ଜଣାପଡ଼ିବ ଯେ ଅନ୍ତତଃ ପାଠ୍ୟପୂସ୍ତକ ଲେଖାରୁ ପଇସା ମିଳୁଥିଲା । କିନ୍ତୁ 
ଏଥିରୁ ଯେ ବିଶେଷ ସମ୍ମାନ ମିଳୁ ନଥଲା, ତା ଜଣା ପଡ଼ିବ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ଦାଶଙ୍କ ‘ମୋ 
କାହାଣୀ? ( ୧୯୮୦, ପୂଷ୍ଠା ୧୯୧)ରୁ : “ ସେତେବେଳେ ମୋର ସହକର୍ମୀ ଥଲେ 
ଶ୍ରୀଧର ଦାସ... ସାହିତ୍ଯିକ ମହଲରୁ ସେ ଖସି ଆସିଥିଲେ ପାଠ୍ଯ ରଚୟିତାଙ୍କ ସ୍ତରକୁ । 
ଅର୍ଥ ପ୍ରଚୁର ମିଳିଲା, ମିଳି ପାରିଲା ନାହିଁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା । ” 


ଅବଶ୍ଯ ଓଡ଼ିଶାରେ ରାଧାନାଥ ରାୟ, ମଧୁସୂଦନ ରୀାଞଓଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ଅନେକ ଲେଖକ ପାଠ୍ଯ ପୂସ୍ତକ ଲେଖୁବାର ଉଦାହରଣ ଅଛି। ରାଧାନାଥ ଓ 
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ମଧୁସୂଦନ( ସେତେବେଳର ଓଡ଼ିଶା ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ବଡ଼ଲାଟ ଛୋଟଲାଟ) ପାଠ୍ଯ 
ପୂସ୍ତକ ଲେଖୁ ଓ ତାକୁ ପ୍ରଚଳିତ କରାଇ ଲାଭବାନ ହେଉଥଲେ ବୋଲି ସେତେବେଳେ 
ସମାଲୋଚନାର ଶରବ୍ୟ ହୋଇଥିଲେ | ତଥାପି ଏହି ଆୟରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନହୋଇ ରାଧାନାଥ 
ଲେଖୁଥଲେ, “ ମୋହୋ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଉଭୟ ଭାଷା ସମାନ | ବଙ୍ଗରେ ମୁଁ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଲେଖୁଥଲେ ମୋହୋର ଆଥିକ ଅବସ୍ଥା ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ହୋଇଥାନ୍ତା ।” 
(ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେରଙ୍କ ପତ୍ର ୬.୯.୧ ୮୯୮) 


ଆମେ ବିଦେଶୀ ଲେଖକମାନଙ୍କର ରୋଜଗାର ବିଷୟରେ ଯେତେ ଜାଣ୍ଡ 
ଭାରତୀୟ ଲେଖକ ଓ ବିଶେଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ଲେଖାରୁ କି ଭଳି ପଇସା ପାଂନ୍ତି, 
ସେ ବିଷୟରେ ଆଦୌ ଜାଣୁ ନା । ତେବେ ନିକଟରେ ( ୨୪ ଜୁଲାଇ ୨୦୧୬) ଆମର 
ସବୁଠାରୁ ଜନପ୍ରିୟ ଓ ବେଶି ବିକ୍ରି ହେଉଥବା ଲେଖକ ମନୋଜ ଦାସ ଅସିତ ମହାନ୍ତିଙ୍କୁ 
ଦେଇଥିବା ପତ୍ରରେ ଏପରି ବିବରଣୀ ଦେଇଥଲେ : ୨୦୦୨ରେ “ଙଂରରଳ”! ପତ୍ରିକା 
ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଗଳ୍ପ ପାଇଁ ୧ ୦,୦୦ ୦ଟଙ୍କା ଓ ୨୦ ୧୩-୧ ୪ରେ ` ପ୍ରତିନିଧୁ” ପତ୍ରିକା 
ଦୁଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ୧୦,୦୦ ୦ଟଙ୍କା ଦେଇଥିଲେ | ୨୦୧ ୧ରେ ବିଦେଶୀ ଓ 
ଭାରତୀୟ ଇଂରେଜୀ ଦୈନିକରୁ ୬ଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ପାଇଁ ସେ ଏକ ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କା ପାଇଥିଲେ । 


ମୁଁ ବଉଁମାନ ମୋର ଗୋଟିଏ ନିଜର ଉଦାହରଣ ଦେଉଛି । ଶହେଟି କବିତା ଥବା 
ମୋର କବିତା ବହି “ ଅନ୍ୟ ଦେଶ ଭିନ୍ନ ସମୟ” ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ୧୯୮ ୨ରେ | ବହିର 
ଦାମ ଥଲା ଚଉଦ ଟଙ୍କା | କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମୁଁ ଏ ବହି ପାଇଁ କିଛି ପଇସା ପାଇ ନ ଥିଲି । 
ଏ ବହିର ପଚାଶଟି କବିତା ଇଂରେଜୀରେ ଅନୂଦିତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ୧୯ ୮୦ରେ | 
(ତଥ୍ୟ ଭୁଲ ନୂହେ; ଓଡ଼ିଆ ବହିର ପାଣ୍ଡଲିପି ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ପାଖରେ ପଡ଼ି ରହିଥିଲା 
ଏତେ ଦିନ |) ଏହି ଇଂରେଜୀ ବହି-Timescapes, Arnold-Heinemann, ମୁଲ୍ୟ 
୨ ୫ଟଙ୍କା-ରୁ ମୁଁ ରୟାଲଟି ପାଇଥଲି ୨ ୫ ୦୦ଟଙ୍କା | ୧୯୮୯ ରେ ଆମେରିକାର Roth 
Publishing ଏଥିରୁ ୮ଟି କବିତା ତାଙ୍କର Twentieth Century Asian Verse 
ବହିରେ ପ୍ରକାଶ କରି ରୟାଲିଟି ଦେଇଥଲେ ୧ ୫୦୦ଟଙ୍କା । ଏହି ଶହେ କବିତାର 
ହିନ୍ଦୀ ଅନୁବାଦ  ଲୌଟତେ ସମୟ (ଜ୍ଞାନପୀଠ, ୧୯୮୯, ମୂଲ୍ୟ ୪୫ଟଙ୍କା) ପାଇଁ 
ମୁଁ ପାଇଥିଲି ୧୫୦ ୦ଟଙ୍କା । ଏହା ଉପରେ କୌଣସି ଟିସ୍ତଣୀ ନିଷ୍ପଣୟୋଜନ । ମୋର 


ww 


ଆଉ ମଧ୍ଯ ମନେ ଅଛି ଯେ ୧୯୭ ୫ରେ ମ ତିନିଶହ ଟଙ୍କାରେ ଗୋଟିଏ ସେକେଣ୍ଡ 


ol 


ହ୍ୟାଣ୍ଡ ଟାଇପରାଇଟର କିଣିଥଲି ଏବଂ ଝଷବଭଳବକ୍ସ 'ଗ୍ଧ ଡରରଳକ୍ଷଜ ପତ୍ରିକାରେ ଚାରିଟି 
middle ଲେଖୁ ସେ ଖର୍ଚ ଉଠାଇଥଲି | ଏଥରୁ ଜଣାପଡ଼ିବ ଯେ ଲେଖାରୁ ଆୟ ଅତି 
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ସମାନ୍ୟ ଥଲା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖାରୁ ସେତିକି ମଧ୍ଯ ମିଳି ନ ଥାନ୍ତା | 


ଏଥରୁ ଧାରଣା ହେବ ଯେ ଇଂରେଜୀ ପ୍ରକାଶନରୁ ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଟଙ୍କା ମିଳେ 
ଓ ବିଦେଶୀ ପ୍ରକାଶକ ବେଶି ଟଙ୍କା ଦିଅନ୍ତି । ଏ କଥା ଆଂଶିକ ସତ । ଇଂରେଜୀରେ 
ଲେଖୁଥିବା ସବୂ ଭାରତୀୟ ଲେଖକଙ୍କର ଅବସ୍ଥା ଏକା ଭଳି ନୁହେଁ । ଏମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ଏକ ଜାତିପ୍ରଥା ଅଛି ଏବଂ କେବଳ ଉପନ୍ଯାସ ଲେଖକ ହି ଚତୁର୍ବର୍ଣର ଅନ୍ତର୍ତୁକ୍ତ । 
କବିମାନେ ଏଠାରେ ଅସ୍ପଶ୍ୟ | ବିକ୍ରମ ସେଠ ଓ ଅମିତାଭ ଘୋଷଙ୍କ ଭଳି ଲେଖକ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଓ ଅନ୍ୟମାନେ ନୀଚ ବର୍ଣ୍ଣର । 


ଭାରତୀୟ ଇଂରେଜୀ ଲେଖକ ବହି ପାଇ ମୋଟା ଅଗ୍ରୀମ ପାଇବା ଉଦାହରଣ 
ହେଉଛି ବିକ୍ରମ ସେଠ ୧୯୯ ୨ରେ ଇ ଝଂଙ୍କସଗ୍ଧବଭକ୍ଷର ଲିକ୍ସଳ ପାଇଁ ପାଇଥବା 
ତିନି କୋଟି ଟଙ୍କା । ତାଙ୍କର ପରବର୍ତୀ ପ୍ରଯୋଜିତ ବହି A Suitable Gir ପାଇଁ ସେ 
ଅଗ୍ରୀମ ପାଇଥିଲେ ଦଶ କୋଟି ଟଙ୍କା | କିଛି ଅନ୍ୟ ଲେଖକ, ସେମାନଙ୍କୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଭଲ 
ଲେଖକ ହୋଇଥିବାର ସ୍ଵୀକୃତି ମିଳୁ ନ ମିଳୁ ବେଶ ରୋଜଗାର କରନ୍ତି । ଇଣ୍ଟରନେଟରୁ 
ଉପଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟ ଅନୁସାରେ ଚେତନ ଭଗତଙ୍କର ବହିରୁ ବାର୍ଷିକ ଆୟ ୩.୨୯ କୋଟି 
ଟଙ୍କା, ଅମିଶ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଦୂଇ ବର୍ଷର ଆୟ ଥଲା ୧୬ କୋଟି ଟଙ୍କା ! 


ଏହା ଯଦି ଖୁବ ବଡ଼ ମାତ୍ରାର ଭଳି ଜଣାପଡ଼ୁଛି, କିଛି ଆମେରିକୀ ଲେଖକଙ୍କ 
ଉଦାହରଣ ଦେଖାଯାଉ । ନିଜର ଗୋଟିଏ ଗଳ୍ପ ପାଇଁ କବି Elizabeth Bishop 
(1911-79) The New Yorker ପତ୍ରିକାରୁ ପାଇଥିବା ଟଙ୍କାରେ ଗୋଟିଏ ମୋଟର ଗାଡ଼ି 
କିଣିଥିଲେ | କ୍ରାଇମ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖିକା Mary Higgins Clark ପ୍ରତିଟି ଉପନ୍ଯାସ 
ପାଇଁ ୧ ୨ ନିୟୂତ ଡଲାର( ୮୧ କୋଟି ଟଙ୍କା) ପାଇଥାନ୍ତି | ୧୯୨୯ରେ F. Scott 
Fitzerald ତାଙ୍କର ପ୍ରତିଟି ଗଳ୍ପ ପାଇଁ The Saturday Evening Postରୁ ୪୦୦୦ 
ଡଲାର ପାଉଥିଲେ ବରଁମାନ ଯାହାର ମୂଲ୍ୟ ହେବ ୫୫,୩୨୭ ଡଲାର ବା ୩୬.୬ ୨ 
ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କା ! 


ସେହିପରି ଗବେଷଣା କରି ବହି ଲେଖୁବା ପାଇଁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶରେ ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ପ୍ରଚୂର ଅର୍ଥ ମିଳିଥାଏ । ଆମ ଏଠାରେ କିନ୍ତୁ ଲେଖକକୁ ଘରୁ ଖାଇ ଘୋଡ଼ା ଆଗରେ 
ଦଉଡ଼ିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଲାପିଏର ଓ କଲିକ୍ଟ ସେମାନଙ୍କ Freedom at Midnight 
ପାଇଁ ଗବେଷଣା କରିବା ବେଳେ ଦିଲ୍ଲୀର ସମ୍ଭାନ୍ତ ଶାନ୍ତିପଥର ଦୂଇଟି ବଙ୍ଗଳା ଭଡ଼ାରେ 
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ନେଇ ରହିଥିଲେ | ସେମାନଙ୍କ ବ୍ଯବହାର ପାଇଁ ଲଣ୍ଡନରୁ ଗୋଟିଏ ରୋଲ୍‌ସ୍‌ ରୟେସ୍‌ 
ଗାଡ଼ି ଜାହାଜରେ ଆସିଥିଲା | ତାଙ୍କ ସେବା ପାଇଁ ବଙ୍ଗଳାରେ ନିଯୁକ୍ତି ଥଲେ ବେହେରା, 
ଖାନସାମା, ରାନ୍ଧୁଣି, ଧୋବା, ମେହେନ୍ତର, ମାଳି ଓ ଚୌକିଦାର | ଏହି ଭଳି ବିଲାତୀ 
ଓପନିବେଶିକ ସାହେବ ଭଳି ରହି ସେମାନେ ବହିଟି ପାଇ ଗବେଷଣା କରିଥଲେ | ବହିରୁ 
ରୋଜଗାର ତୁଳନାରେ ଏ ଖର୍ଚ୍ଚ ନିଶ୍ଚୟ ଉପଯୁକ୍ତ ଥଲା । 


ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ମୋର ଅଭିଜ୍ଞତା ହେଲା ଯେ ˆ ଦେଶ କାଳ ପତ୍ରଂ ଲେଖ୍ରବା 
ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଜାଗା ଓ ଲାଇବ୍ରେରିକୁ ଯିବାଆସିବା, ବହି କିଣିବା, ଡାକ ଖର୍ଚ ଇତ୍ୟାଦିରେ 


ମୁଁ ବେଶ କିଛି ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ୍ଚ କରିଥଲି, କିନ୍ତୁ ମୁଁ ସେ ବହିରୁ ଫଟୋ କପିରେ ହୋଇଥବା 
ଖର୍ଚ ମଧ୍ୟ ପାଇ ନଥଲି । 


ଏ ଅବସ୍ଥାରେ କାହାରିକୁ ଦାୟୀ କରିବା ବା ଗାଳିମନ୍ଦ କରି କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ। 
ପ୍ରକାଶକଙ୍କ କହିବା କଥା ହେଲା ଯେ ଯେତେବେଳେ ବହି ବିକ୍ରି ହେଉଥଲା, ସେମାନେ 
ଲେଖକଙ୍କୁ ରୟାଲ୍‌ଟି ଦେଉଥଲେ । ବର୍ଁମାନ କିନ୍ତୁ କେହି ବହି କିଣୂନାହାନ୍ତି। ବହି 
ପାଇଁ କେବଳ ରାଜା ରାମମୋହନ ରାୟ ଭରସା ଥବାରୁ ସେମାନେ ଦୁଇଟି ନମୂନା ବହି 
ତିଆରି କରି ତାକୁ ଦାଖଲ କରନ୍ତି, ଯଦି ବହିର ଅର୍ଡର ଆସେ ତେବେ ତାକୁ ଛାପନ୍ତି | ଏହା 


Po 


ନିଶ୍ଚୟ ଏକ କରୁଣ ପରିସ୍ଥିତି । 


ଲେଖକ ଓ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ବ୍ୟବସାୟିକ ସଂପର୍କ ସବୂବେଳେ ସଂଶୟର ବଳୟ 
ଭିତରେ ରହି ଆସିଛି। ଲେଖକ ସବୂବେଳେ ଭାବେ ଯେ ପ୍ରକାଶକ ତାର ବହିରୁ 
ଅଜସ୍ର ରୋଜଗାର କରିବା ସତ୍ତ୍ଵେ ତାକୁ ତାର ପ୍ରାପ୍ଯ ଦେଉ ନାହାନ୍ତି । ଫକୀରମୋହନ 
ସେଥିପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ମନ୍ଦ ଅଖ୍ୟା ଦେଇଥଲେ | ଲେଖକମାନଙ୍କ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ କବଳରୁ 
ବଞ୍ଚାଇବା ପାଇଁ ସବୂଜ ଗୋଷ୍ଠୀର କବିମାନେ ୧୯୩୧ରେ ସବୂଜ ସାହିତ୍ୟ ସମିତି ଗଢ଼ି 
ପୂସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ | ଏହି ସମିତିର ପ୍ରମୂଖ ଅଭିଳାଷ ବିଷୟରେ ସଭ୍ଯ 
ଶରତଚନ୍ଦ୍ର ମୁଖାର୍ଜୀ ଲେଖୁଥିଲେ, “ ମୋର ଦୃଢ଼ ପଣ ହୋଇଥଲା ଯେ ଆମ ଦେଶରେ 
ଏପରି ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କର ସଂସ୍ଥା ଗଢ଼ିବା ଯାହା ଫଳରେ କେବଳ ସୁସାହିତ୍ଯ 
ସ୍ପଷ୍ି ହେବ ନାହିଁ, ବରଂ ଲେଖକମାନେ ଦି ପଇସା ଉପାର୍ଜନ କରିବେ |” ଦୂଃଖର କଥା 
ଯେ ଏହି ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା ମାତ୍ର ତିନି ବର୍ଷ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ରହିଥଲା ଓ ୩୫ ଟି ବହି ପ୍ରକାଶ 
କରିଥିଲା । 


ନିଜ ଖର୍ଚ୍ଚରେ ବହି ଛାପିବାର ଖରାପ ଦିଗଟି ହେଲା ଯେ ଏହି ଆଖଡ଼ାରେ ଧୂଆ 
ଳା ଅଧୁଆ ମୂଳା ସମାନ । ଆଗ କାଳରେ ନିଜ ଖର୍ଚ୍ଚରେ ଛାପା ବହି ଅତି ନିମ୍ନମାନର 


୫୯୮ 
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ଛ/ୟାଖାନା 6ଲୋଳେ ନାଚି ମନ 


ଛପା ହେଉଥଲା ଏବଂ ସହଜରେ ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ବହିରୁ ବାରି ହୋଇ ଯାଉଥଲା | ବଉଁମାନ 
କିନ୍ତୁ ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ହାତକୁ ଟଙ୍କା ଆସିବାରୁ ଏବଂ ଛାପା ପ୍ରଣାଳୀ ଉନ୍ନତ ଓ ଶସ୍ତା 
ହୋଇଯିବାରୁ ସବୂ ବହି ଅତି ସୃନ୍ଦର ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । ପ୍ରକାଶନ ବ୍ଯବସାୟ 
କଟକରୁ ବାହାରି ଯାଇ ଭୁବନେଶ୍ବର ଓ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ସହରକୁ ବ୍ଯାପି ଗଲାଣି । ଡିଟିପି ଓ 
ଛାପା କାମ ସବୁଠାରେ ସହଜରେ ଉପଲବ୍ଧ ହେଉଥିବାରୁ ତଥାକଥିତ ଲେଖକଙ୍କ ଆଉ 
କଟକ ଭୁବନେଶ୍ବର ଯିବାକୁ ହେଉନାହିଁ । ବହି ବିକ୍ରିରୁ ପଇସା ମିଳୁ ନଥବାରୁ “ ପ୍ରକାଶକ! 
ଭାବରେ ତିଷ୍ପିବା ପାଇଁ ' ଯେ ପଇସା ଦେବ ତା ବହି ଛପା ହେବ” ନିୟମ ହୋଇଗଲାଣି, 
ଏବଂ ଏହାକୁ କେହି ନିନ୍ଦନୀୟ ମନେ କରୁନାହାନ୍ତି । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ ଯେ 
ପରବ ସମୟରେ ପି. ଲାଲଙ୍କ ରାଇଟର୍ସ ଓକଁଶପ ମଧ୍ଯ ଏହି ପନ୍ମା ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରକାଶକ 
କମ ମୁଦ୍ରାକର ବେଶି ପାଲଟି ଯାଇଥୁଲେ ଓ ବହିର ଉଜକର୍ଷ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଦେଉ ନଥୂଲେ | 


ତଥାକଥିତ ଲେଖକ, ତଥାକଥିତ ପ୍ରକାଶକ ଓ ତଥାକଥତ ସାହିତ୍ଯର କୂଟିଳ 
ଚକ୍ରରୁ ବାହାରିବାର ଏକମାତ୍ର ରାସ୍ତା ହେଉଛି ନିଷ୍ପକ୍ଷ ଓ ନିଷ୍ଠାପର ପୁସ୍ତକ ଆଲୋଚନା 
ଓ ସମୀକ୍ଷା । ତା ହେଲେ ଅନ୍ତତଃ କିଛି ପାଠକ ଭଲ ମନ୍ତବ୍ୟ ପାଇଥିବା ବହି କିଣିବେ, 
ଏବଂ ତାକୁ ମାଗଣାରେ ଲେଖକଙ୍କ ପାଖରୁ ପାଇଥୁବା ବହିଟିକୁ ଘରକୁ ଆସି ଅଳିଆ 
ଗଦାରେ ପକାଇ ଦେବା ଭଳି ଫିଙ୍ଗି ଦେବେ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆରେ ଯେ ମାଳ ମାଳ ପତ୍ରିକା 
ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି ତା ଭିତରୁ କିଛି ଅନ୍ତତଃ ଏ ଦାୟିତ୍ଵ ନିଅନ୍ତୁ ଏବଂ ଅପ୍ରିୟ ହେବାକୁ ଭୟ 
ନକରି ପ୍ରିୟାପ୍ରୀତି ତୋଷଣମୁକ୍ତ ନିର୍ଭୀକ ଓ ଯଥାର୍ଥ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତୁ | ତା 
ହେଲେ ସାହିତ୍ୟ ହାଟରେ ଗ୍ରାହକମାନେ ଭଲ ଜିନିଷ କିଣିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇବେ | 


ଏବଂ ଆମେ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁପାରିବା ଯେ ସୁଦୂର ଭବିଷ୍ୟତରେ ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଓଡ଼ିଆ 
ଲେଖକ କେବଳ ସାହିତ୍ୟ ନେଇ ଜୀବିକା ନିର୍ବାହ କରିବେ | ବଉଁମାନ କିନ୍ତୁ ହାଟବାହୁଡ଼ା 
ଲେଖକ ପାଇଁ ˆ ଦେଶି ସାହିତ୍ୟ ଯେ ବଣିଜ କଲା, ଜାଣିଥିବ ସେହି ଲୋକଟା ମଲା! | 


ଫେବୃଆରି ୨୦୧୭ 
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ଲେଖନର କାୟାକଳ ଓ ଇ-ସାହିତ୍ୟ 


“ ସାଇବର୍‌ ପୃଥୁବୀରେ କେହି ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ 
ମୁଁ ଗୋଟିଏ ଜନ୍ତୁ ।” 


-ନିଉୟକର୍‌ ପତ୍ରିକାର କାଟୁନରେ କଂପ୍ୟୁଟର ଆଗରେ ବସିଥିବା କୁକୁର 


ପ୍ରାଚୀନ ସମୟରେ ଲେଖାର ପ୍ରଚଳନ ନ ଥଲା ଏବଂ ସବୁ ହେଉଥଲା ଶ୍ୂତିରେ । 
ଏପରିକି ଅମର ପ୍ରଥମ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ଓ ସାହିତ୍ୟ ବେଦକୁ କେବଳ ଶୁଣି ଶୁଣି ସ୍ଵୃତିରେ ମନେ 
ରଖୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଶୁଣାଇବାକୁ ହେଉଥଲା, ଯେଉଁଥି ପାଇଁ ବେଦର ଅନ୍ଯ ନାମ ଥଲା 
ଶ୍ରତି | ପୃଥୁବୀର ଅନ୍ୟତ୍ର ମଧ୍ଯ ଏହି ସମୟରେ ଶାସ୍ତ୍ର ସବୂ ଶ୍ରତି ନିର୍ଭର ଥୁଲା | 


ଯେତେବେଳେ ଲେଖାର ଉଦଭାବନ ହେଲା, କେତେକ ତାହାର ବିରୋଧ 
କରିଥିଲେ, ଯଥା ପୃଲେଟୋ((ଖ୍ରୀ.ପୁ ୪୨୮-୩୪୭) | ସେ ତାଙ୍କର ଗୁରୁ ସକ୍ରେଟିସ୍‌ 
(ଖୀ.ପୁ. ୪୬ ୯-୩୯ ୯) ଙ୍କ ମୁହଁରେ ଲେଖୁବା ବିରୁଦ୍ଧରେ ଏ ଭଳି ଯୁକ୍ତି ଦେଇଛନ୍ତି : 


- ଏହା ମାନବ ସୂଲଭ ନୂହେ | ଯାହା ମନ ଭିତରେ ଅଛି, ଲେଖା ତାକୁ ବାହାରକୁ 
ଆଣିବାର ଦୁଃସାହସ କରେ | ଏହା ସ୍ବାଭାବିକ ନୂହେ, ଗୋଟିଏ ଗଢ଼ା ହୋଇଥିବା ଜିନିଷ 
ମାତ୍ର । 

- ଏହା ଦ୍ଵାରା ସୃତିଶକ୍ତ ହ୍ରାସ ପାଏ । 

- ଗୋଟିଏ ଲିଖୁତ ପାଠ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଜଣାଇବାକୁ ବା ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ସକ୍ଷମ ନୂହେଁ 
ଏବଂ ସେଥପାଇଁ ନିଜକୁ ସମାଲୋଚନାରୁ ରକ୍ଷା କରିପାରିବ ନାହି । 

- ଚିନ୍ତା ଓ କଥନ ଭିତରେ ସବୂବେଳେ ପରସ୍ପରର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ଚାଲିଥାଏ; 
ଚିନ୍ତା ଓ ଲେଖା ଭିତରେ ତା ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ । 


ଏ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସକ୍ରେଟିସଙ୍କ ମତରେ ଲେଖା ନିଶ୍ଚେଷ୍ଟ୍‌ କୃତ୍ରିମ ଓ ଅବାସ୍ତବ | 
ଏଠାରେ ଲକ୍ଷଣୀୟ ଯେ ଏ ଯୁକ୍ତମାନ କଂପ୍ୟୁଟର ବିରୁଦ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସମାନ ଭାବରେ 
ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ । 


Pleo 
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ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ ହୋମର୍‌( ଖ୍ୀ.ପୁ. ୮ମ ଶତାବ୍ଦୀ) ଙ୍କ ସମୟରୁ ଯେଉଁ ଶ୍ରତି ଓ ସତି ନିର୍ଭର 
ମୌଖକ ସଂସ୍କୃତି ଚଳି ଆସୁଥିଲା, ସକ୍ରେଟିସଙ୍କ ବେଳକୁ ତା'ର ଶେଷ ହୋଇ ଲିଖୁତ ପାଠ 
ଆରମ୍ଭ ହେଲା | ଏହି ପରିବର୍ଭନ ସପକ୍ଷରେ କୁହାଗଲା, ମୁଖରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ଶବ୍ଦ ଉଡ଼ିଯାଏ, 
ଲିଖୂତ ଶବ ହି ରହିଥାଏ । 

ପ୍ରଥମ ସମୟରେ ଲେଖା ହେଉଥଲା ହାତରେ ଏବଂ ଏହାର ମାଧ୍ଯମ ଥୁଲା ପାପିରସ୍‌ 
ଭୁର୍ଜପତ୍ର ତାଳପତ୍ର ପଥର ତମ୍ବାପଟା ଓ ଶେଷରେ କାଗଜ | ଏହାକୁ ହାତରେ କାଳିକଲମ 
ଓ ଲୁହାର ଲେଖନୀ ଧରି ଲେଖୁଥିଲେ ଲିପିକାରମାନେ | ସେଥିପାଇଁ ସେତେବେଳେ ବହିର 
ସଂଖ୍ୟା ସୀମିତ ଓ ନଗଣ୍ୟ ଥଲା | ଏ ପରିସ୍ଥିତି ଥଲା ସାରା ପୂଥବୀରେ । 


ଏଥରେ ଗୋଟିଏ ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ ପରିବ୍ଁନ ଆସିଲା ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ 
ଗୁଟେନବର୍ଗ ଚଳନ୍ତି ଅକ୍ଷର ଉଦଭାବନ କରିବା ପରେ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ହାତ ଲେଖା 
ପରିବର୍ତୈ ଯାନ୍ତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ହଜାର ହଜାର ବହି ଛପା ହୋଇ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚଲା | ଆଗରୁ ହାତ ଲେଖା ବହିର ସଂଖ୍ୟା କମ ଥବାରୁ ଓ ଦାମ ବେଶି ଥିବାରୁ କେତେ 
ଅଳଛସଂଖ୍ୟକ ଧନୀ ଲୋକ ତାକୁ କିଣି ପାରୁଥିଲେ | ବଇଁମାନ କିନ୍ତୁ ସାଧାରଣ ଲୋକ ଅଛ୍ପ 
ଦାମରେ ଛାପା ବହି କିଣି ପାରିଲେ | ହିସାବ କରି ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ ଗୁଟେନବର୍ଗ ତାଙ୍କର 
ବାଇବଲ୍‌ ଛାପିବା ପୂର୍ବରୁ ସମଗ୍ର ଇଉରୋପରେ ମାତ୍ର ୩୦,୦୦୦ ବହି ଉପଲବ୍‌ଧ 
ଥିଲା | ପଚାଶ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଏହି ସଂଖ୍ୟା ଏକ କୋଟି ଉପରେ ପହଞ୍ଚଲା । 


ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ତାଳପତ୍ର ବ୍ଯବହାର ହେଉଥଲା ଏବଂ ଏହା 
ଉପରେ ଲୁହାର ମୁନିଆ ଲେଖନୀ ସାହାଯ୍ୟରେ ଲେଖବା କାମରେ ବିଶେଷ କରଣମାନେ 
ନିଯୁକ୍ତ ଥଲେ | ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପ୍ରଥମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଚୀନରେ କାଗଜର ବ୍ୟବହାର ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଇଉରୋପରେ ଏବଂ ୧ ୨ଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ 
ଭାରତରେ କାଗଜର ଚଳନ ହେଲା | ଓଡ଼ିଶାରେ କିନ୍ତୁ ଏହାର ବ୍ୟବହାର ହେଲା ଅନେକ 
ଡେରିରେ ଏବଂ ହାତଲେଖା ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ଚଳିଲା ଅନ୍ତତଃ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ 
ଭାଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ଏହି ସମୟରେ ଆମର କବି ଚିନ୍ତାମଣି ମହାନ୍ତି( ୧୮୬୭-୧୯୪୩) 
ତାଙ୍କର “ ତାଳପତ୍ରଂ କବିତାରେ ତାଳପତ୍ରକୁ ସମ୍ବୋଧନ କରି ଲେଖଥଲେ : 


ତୋ ସଙ୍ଗେ ଏବେ କାକତ 

ପ୍ରତିଯୋଗିତାରେ ରତ 

ମାତ୍ର ଉତ୍କଳେ ତୋ ଶକ୍ତ ସଦା ଅକ୍ଷତ ॥ 
D୦ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଓଡ଼ିଶାରେ କାକତ ବା କାଗଜ ସହିତ ତାଳପତ୍ରର ବ୍ୟବହାର ଅନେକ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ରହିଲା | କେତେକ ତାଳପତ୍ର ପୋଥଚିତ୍ରରେ ଦିଜଣ ସାଧୂ ପାଖାପାଖୁ ବସି ପଢୁଛନ୍ତି, 
ଜଣକ ହାତରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ବିଡ଼ା ଆଉ ଜଣଙ୍କ ହାତରେ କାଗଜ (ଚିତ୍ରପୋଥ, 
୧୯୮୫ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) | 


୧୯୭୩ରେ କେନାଲ ରେଭେନ୍ନ୍ଯ ସୂପରିନଟେଣ୍ଡେଣ୍ଟ ଟୟନବୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
କିପରି ଓଡ଼ିଆ ମୋହରିରମାନେ ତାଳପତ୍ର ଉପରେ ଲେଖନୀରେ ଲେଖ୍ବାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ 
ଥିଲେ, କିନ୍ତୁ ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ କଲମରେ କାଗଜ ଉପରେ ଲେଖୁବାକୁ ଅସମର୍ଥ ଥଲେ । 
ମାୟାଧର ମାନସିଂହ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତିରୁ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର ପିଲାଦିନେ ସେ ତାଙ୍କ ଗୀ”ର ଚଷାକୂ କଷ୍ଠ କରି ତାଳପତ୍ର 
ଉପରେ ଭାଗବତ ଉତାରିବାର ଦେଖୁଥଲେ, ଯଦିଓ ସେ ସମୟରେ ଛପା ଭାଗବତ 
ଉପଲବ୍ଧ ଥଲା | ସେହି ନିରୀହ ଚଷାଟି ପାଇଁ କାଗଜ ଇତର ଜିନିଷ ଥଲା ଏବଂ ସେଥରେ 
ତାଳପତ୍ରରେ ଥିବା ପବିତ୍ରତାର ମହକ ନ ଥିଲା | 


ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନେକ ଦିନ ତାଳପତ୍ର ଚଳିବାର ଆଉ ଏକ କାରଣ ଥଲା କାଗଜ 
ବହି ପଢ଼ିଲେ ଜାତି ଯିବାର ଭୟ | କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ତାଙ୍କର “ ମୋ ସମୟର ଓଡ଼ିଶା” 
ବହିରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି କିପରି ପୂରୀର ବ୍ରାହ୍ମଣ ଗୀ”ରେ ଥବା ସ୍କୁଲରେ କାଗଜର ବ୍ଯବହାର 
ହେଉଥିବାରୁ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ସ୍କୁଲ ଭାଙ୍ଗଦେଲେ ଏବଂ ପିଲାମାନଙ୍କ ଲଣ୍ଡା କରି ଗୋବର 
ପାଣି ପିଆଇଲେ | 


ଛାପା ବହିକୁ ତାଳପତ୍ରରେ ଉତାରିବାର ମଧ୍ଯ ଉଦାହରଣ ଅଛି । ନ୍ଯାଶନାଲ 
ମ୍ୟୁଜିୟମରେ ଥବା ଶ୍ରୀ ବଳାହକ ଚଉତିଶା ପୋଥର ପୂସ୍ତିକାରେ ଏ ଭଳି ଲେଖା ଅଛି । 
ଖଡ଼ିଆଳ ଯୁବରାଜ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ମହାରାଜ କୃୂମାର ଶ୍ରୀ ବ୍ରଜରାଜ ସିଂହଦେଓଙ୍କର କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଠିଂ 
କମ୍ପାନୀ ପ୍ରେସ୍‌ରେ ୧୮୮୬ରେ ଛପା ହୋଇଥବା ଓ ଶ୍ରୀ ସେକ୍ରେଟାରୀ ଗୌରୀଶଙ୍କର 
ରାୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଶୋଧ୍ୂତ ପୋଥ ନକଲ ହେଲା । 


ଶେଷକୁ କିନ୍ତୁ ତାଳପତ୍ର ଯାଇ କାଗଜ ହି ଆମ ଲେଖାର ମାଧ୍ଯମ ହୋଇ ରହିଲା । 


ଓଡ଼ିଆରେ ବହି ଛପା ହେଲା ଅନେକ ଭଢେରିରେ, ୧୮୦୭ ମସିହାରେ, 
ଏବଂ ଏହାର ଶ୍ରେୟ ଯିବ ପାଦ୍ରିମାନଙ୍କର ଶ୍ରୀରାମପୁର ପ୍ରେସ୍‌କୁ । ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ବିଦ୍ୟାଳଙ୍କାରଙ୍କର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକୁ ପ୍ରଥମ ଛପା ବହିର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଉଥୁଲା । 
ବଇଉଁମାନ ପଲ୍‌ ସପିଏଙ୍କର ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାପଡ଼ିଛି ଯେ ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠାରେ ୧୮୦୭ 
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ଲେଖା ହୋଇଥଲେ ମଧ୍ଯ ବହିଟି ପ୍ରକୃତରେ ଛପା ହୋଇଥଲା ୧୮ ୦୯ରେ । ଓଡ଼ିଆରେ 
ପ୍ରଥମ ଛପା ବହି ହେଉଛି ୧୮ ୦୭ରେ ଶ୍ରୀରାମପୁର ପ୍ରେସ୍‌ରେ ଛପା ପୀତାମ୍ବର ସିଂହଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ବଙ୍ଗଳାରୁ ଅନୁବାଦିତ ୧୬ ପ୍ୂଷ୍ଠାର ବହି “ ଆଶ୍ରୟ ନିର୍ଣ୍ଣୟ” । 


କାଗଜ ଛପା ବହି ପରେ ଆଉ ଯେଉଁ ବିରାଟ ପରିବର୍ଭନ ଓ ପ୍ରବ୍ଁନ ଆସିଲା 
ତା”? ହେଉଛି ଇଲେକଟ୍ରନିକ ଲେଖା | ଏଥପାଇଁ କାଗଜ କାଳି ଓ ଛପାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରେସ୍‌ର 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଲା ନାହିଁ | ଲେଖା ଯାଇ ରହିଲା ସ୍ଵର୍ଗ ମର୍ଭ୍ୟ ପାତାଳ ବାହାରେ ସାଇବର୍‌ 
ଲୋକରେ, ଯାହାକୁ ପଢ଼ି ହେବ କଂପ୍ୟୁଟର ପର୍ଦାରେ । 


ସାଇବର ଏ ଭଳି ଗୋଟିଏ ପୂଥବୀ ଯେଉଁଠାରେ କିଏ ସତ କିଏ ମିଛ କିଏ 
କାଛହନିକ ତା କଳନା କରିବା ଅସମ୍ଭବ( ଲେଖାର ଆରମ୍ଭରେ କ୍କକ୍ରର ସ୍ଵଗତୋକ୍ତ 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ | ଫେସ୍‌ବୃକର ପ୍ରେମ ଭଳି ଏହି ମହୀମଣ୍ଡଳରେ ସବୁକିଛି ଅବାସ୍ତବ, ବାୟବୀୟ, 
ହାୱ ହାୱାଇ । ତଥାପି ସମସ୍ତେ ଏହି କଳଲୋକର ନାଗରିକ ହେବା ପାଇଁ ଅଗ୍ରହୀ । 
ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଏଠାରେ ନିଜର ସ୍ଥାନ ଖୋଜି ନେଲାଣି । 


ପ୍ରତିଟି ନୂଆ ପ୍ରୟୋଗ ପରେ ଲୋକମାନେ ଯେପରି ପୂରୁଣା ଜିନିଷ ଛାଡ଼ିବାକୁ 
କୁଣ୍ଠିତ ହୁଅନ୍ତି (ଯଥା ତାଳପତ୍ରରୁ କାଗଜ), ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଶ୍ରୁତି ପରେ 
ଲିଖୂତ ପାଠ, ହାତଲେଖା ପରେ ଛପାପାଠ ଓ ଛପା ବହି ପରେ ଇଲେକଟ୍ରନିକ ବା 
ଇ-ବହିକୁ ଦ୍ବିଧାର ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଛି । ବଉଁମାନ ମଧ୍ୟ ଲୋକମାନେ ଛାପାବହି 
ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଇ-ବହି ପଢ଼ିବାକୁ କୃଣ୍ଣିତ । 


ଉର୍ଦ୍ଧ କବି ଗୁଲଜାର ତାଙ୍କର  କିତାବୈେ” କବିତାରେ କାଗଜ ବହି ଓ କଂପ୍ୟୁଟର 
ପର୍ଦାରେ ପଢ଼ିବାକୁ ତୁଳନା କରି ଲେଖୁଛନ୍ତି କିପରି ବହି ସହିତ ଯେତେ ଘନିଷ୍ଠ ଆତ୍ସୀୟତା 
ସମ୍ଭବ, ମେଶିନରେ ତା ନାହିଁ । ବହିକୁ ଛାତି ଉପରେ ରଖ ହୁଏ, କୋଳକୁ ନେଇ ହୁଏ, 
କପାଳରେ ଛୁଇ ହୁଏ | ବହିର ପୂଷ୍ଠା ଭିତରୁ ବାହାରେ ଶୁଖ୍ୁଲା ଫୁଲ, କାଗଜ ଚିରକୁୂଟ । 
ବହି ମାଗିଲା ବେଳେ, ତଳେ ପଡଢ଼ିଯାଇଥବା ବହିକୁ ଉଠାଇବାର ବାହାନା କଲାବେଳେ 
ଯେଉଁ ସଂପକ୍କ ଗଢ଼ି ଉଠୁଥଲା, ବଉଁମାନ ତାର କଣ ହେବ ? 


ଛପା ବହି ପାଇଁ ନସ୍‌ଟାଲଜିଆ ଏକ ରୋମାଣ୍ଟିକ ଭାବନା ନିଶ୍ଚୟ, କିନ୍ତୁ ଏବେ 
ରୋମାନ୍ବର ବ୍ୟାକରଣ ବି ବଦଳିଗଲାଣି | ଫେସ୍‌ ବୁକ୍‌, ଟ୍ବିଟର, ଏସଏମ୍‌ଏସ୍‌ର ଦ୍ୁତଗତି 


ସମୟରେ କାଗଜକୁ ଏବେ ପଚାରେ କିଏ ? ବର୍ଉମାନର ବାହାନା ହେଉଛି ଫେସ୍‌ ବୂକ୍‌ର 
ଲାଇକ ଓ ଫୋନରେ ମିସ୍ଡ୍‌ କଲ | 
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ସବୂ ଯୁଗରେ ଏଇ ଭଳି ପୂରୁଣା ପ୍ରଥା, ଜିନିଷ, ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରତି କିଛି ଦିନ ଅତୀତ 
ପ୍ରୀତି ରହିଥାଏ । ଆମ ସମୟର ଲୋକମାନେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମାନୁଆଲ ଟାଇପରାଇଟର, 
ବିନାକା ଗୀତମାଲା, ଗୂଲଗୂଲା, କୋଇଲା ଚୁଲି, ମଧୂବାଲା ଓ ଚିତ୍ରହାର କଥା ମନେ 
ପକାଇ ଆଖ ଛଳ ଛଳ କରନ୍ତି । 


ବିଜ୍ଞାନର ବିସ୍ଫୋରଣ ହୋଇ ସଂବାଦ ସଂଚାରରେ ବରଁମାନ ଯେଉଁ ଅସମ୍ଭବ 
ଉନ୍ନତି ଓ ପ୍ରଗତି ଆସିଛି, ବୃଦ୍ଧ ମାନେ ତାକୁ ଉପଯୋଗ କରିବା ପାଇ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନୂହନ୍ତି । 
ସବୁ ସୂଚନା ବର୍ଁମାନ ହାତ ପାଖରେ, ଗୋଟିଏ ଟିପର ଦୂରତ୍ଵରେ । କାଗଜ କଲମ, 
ଛପା ଅଭିଧାନ, ବିଶ୍ଵକୋଷ, ଏପରିକି ସକାଳର ଖବର କାଗଜ ବଦଳରେ ବଉଁମାନ 
ଟେବୂଲ ଉପରେ ଗୋଟିଏ କଂପ୍ୟୁଟର ବା ହାତ ପାପୁଲିର ସ୍କାର୍ଟ ଫୋନ୍‌ ହି ଯଥେଷ୍ଟ । 
ଏହାର ସୃଯୋଗ ନ ନେବା ନିର୍ବୋଧତା ନିଶ୍ଚୟ | ଏହି ପରିବ୍ଁନର ଆଉ ଗୋଟିଏ ଭଲ 
ଦିଗ ହେଲା ଯେ ଏଥ ଯୋଗୁ ଆମର ଜଙ୍ଗଲ ମଧ୍ଯ ରକ୍ଷା ପାଇଯିବ । ସୂଖର ବିଷୟ ଯେ 


ନୂଆ ପୀଢ଼ୀର ଲେଖକ ପାଠକ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଏହି ମାଧ୍ୟମକୁ ଆଦରି ନେଲେଣି । 


୧୯୮୦ରେ ଲେଖୁଥବା ଗୋଟିଏ ଗପରେ ମୁଁ କଳନା କରିଥିଲି ଯେ ମୁଖ୍ଯ 
ଚରିତ୍ର ଭବନାଥ କାଗଜର ଲେଖାକୁ ଛାଡ଼ି ଦେଇ ଟେପ ରେକର୍ଡର ସମ୍ପାରେ ବସି ତା 
ସହିତ କଥାବାରା କରୁଥିଲା କାରଣ ସେ କୋଉଠି ପଢ଼ିଥଲା ଯେ ଭାବ ବିନିମୟ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ହୋଇଥାଏ ସ୍ଵର ଓ ମୁହଁର ଭାବଭଙ୍ଗୀରେ | ତା ବିଷୟରେ ମୁଁ ଯଦି ବର୍ଉଁମାନ ଲେଖୁଥାନ୍ତି, 
ତାଙ୍କ ଦେଖାଇ ଥାନ୍ତି ହାତରେ ସ୍ଵାର୍ଟ ଫୋନ୍‌ ଧରି କଂପ୍ୟୁଟର ଆଗରେ ବସିଥିବାର । 


ବଇଉଁମାନ ଦେଖାଯାଉ ସାଇବର ଲୋକରେ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ମିତି କଣ ଓ ଆମ 
ଲେଖକମାନେ କିପରି ଏହି ନୂଆ ମାଧ୍ୟମର ଉପଯୋଗ କରୁଛନ୍ତି । ୨୦୧ ୪ରୁ ଉଇକି 
ପାଠାଗାର ନାମକ ଏକ ପ୍ରକଳ୍ପ ମାଧ୍ୟମରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ 
ବହି ଇଣ୍ଟରନେଟ୍‌ରେ ଉପଲବ୍ଧ | ଓଡ଼ିଶାର ଅଧୁକାଂଶ ନୂଆ ପୀଢ଼ୀର ଲେଖକ କଂପ୍ୟୁଟର 
ବ୍ୟବହାରରେ ପାରଙ୍ଗମ | ସେଥିପାଇଁ ଆମେ ଦେଖୁ କଂପ୍ୟୁଟର ପର୍ଦାରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ, 
ବିଶେଷରେ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ପ୍ରାଚୂର୍ଯ୍ୟ । ଅଗଣିତ ଓଡ଼ିଆ କବି ଅସଂଖ୍ୟ କବିତା ଲେଖ 
କଂପ୍ୟୁଟର ପର୍ବଦାକୁ ମଣ୍ଡିତ କରୁଛନ୍ତି । କେବେ କେବେ ଭୟ ହୁଏ ଯେ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର 
ଭାରରେ କଂପ୍ୟୁଟର ବ୍ୟବସ୍ଥା କ୍ରାଶ୍‌ କରି ଅଚଳ ହୋଇଯିବ । 


ଜୁନ ୨୦୧ ୬ରେ ଭୁବନେଶ୍ବରରେ ଏକ ଓଡ଼ିଆ ଫେସବୂକ ସାହିତ୍ଯ ଉତ୍ସବ 
ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଯାଇଛି, ଯେଉଁଥିରେ ଏକ ଫେସ୍‌ ବୂକ୍‌ କବିତା ସଂକଳନ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା ଏବଂ ୭ ୨ ଜଣ କବିଙ୍କୁ ସମ୍ମାନିତ କରା ହୋଇଥଲା। ଏ ସଭାରେ 
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କୁୃହାଯାଇଥଲା, କାରିଗରୀ କୌଶଳ ସହିତ ସାହିତ୍ୟର ସନ୍ଧି ହେଉ । 


ବଇଉଁମାନ ସାଇବର ଦୁନିଆର ଇ-ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ କିଛି ନିଜସ୍ବ ନୀତି ନିୟମ ମଧ୍ଯ 
ତିଆରି ହେଲାଣି । ଲେଖକମାନେ ଜାଣନ୍ତି ସାଇବର୍‌ କବି ହେବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରଥମେ 
ଆବଶ୍ୟକ ନିଜ ଯୁବାବସ୍କାର କିଛି ସୁନ୍ଦର ଫଟୋ, ଯାହାକୁ ଫେସ୍ବୁକ ପୂଷ୍ଠାରେ ପ୍ରତି କିଛି 
ଦିନ ଅନ୍ତରରେ ବଦଳା ଯାଇପାରିବ | ତା” ପରେ କିଛି ବନ୍ଧୁ ତିଆରି କରିବାକୁ ହେବ, 
ଯେଉଁମାନେ କବିର ଲେଖାକୁ ଶତମୁଖରେ ପ୍ରଶଂସା କରିବା ପାଇଁ ସଦା ସର୍ବଦା ପ୍ରସ୍ତୃତ 
ଓ ତପ୍ପୂର ଥିବେ । ବାକି ରହିଲା କବିତା କଥା । ଏଥପାଇଁ ଶ୍ରମର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହଁ, 
ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦର ତଥାକଥତ କବିତା ହି ଯଥେଷ୍ଟ ଯଥା ମନନ ମନ୍ମନ। ଏହି କବିତା 
ଲିପିବଦ୍ଧ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଶହ ଶହ ଲାଇକ ସହିତ ପ୍ରଶଂସକମାନଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟ ମିଳେ : 
ଚମକ୍ରାର ଚିନ୍ତନ, ଆଃ କି ମାର୍ମିକ, ଆପ୍ତ ବାକ୍ଯ, ଚିରନ୍ତନ ସତ୍ଯ, ନିଜ କଥା ?, ହଁ 
ଏକମତ, ବିନ୍ଦୁରେ ସିନ୍ଧୁ ଇତ୍ଯାଦି ଇତ୍ଯାଦି । ତା'ପରେ କବି ଗୋଟିଏ ଦୀର୍ଘ( ?) କବିତା 
ପୋଷ୍ଠ କରନ୍ତି: ନକ୍ଷତ୍ର ଲୋକରୁ ବାହାର, ଉଜ୍ଜଳ ପ୍ରକାଶ ତାହାର | ଏହି କବିତାଟି ଯଦିଓ 
ଅର୍ଥହୀନ, ତା ପାଇଁ ଆହୁରି ଦୀର୍ଘ ଓ ରୋଚକ ମନ୍ତବ୍ୟମାନ ମିଳେ । 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଏ ଭଳି ପ୍ରଶଂସକମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କିଛି ହେଉଛନ୍ତି 
କବିଙ୍କର କା | କବି କେତାଟି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ନାରେ ଅନ୍ଯ ଲୋକର ଫଟୋ, ମିଛ ପରିଚିତି 
ଯୋଡ଼ି ଏ ଭଳି ଲୋକକୁ ଗଢ଼ିଥାନ୍ତି । କବିଙ୍କର କବିତା ବାହାରିବା ମାତ୍ରେ ଏହି “ କା” ମାନେ 
କବିଙ୍କୁ ପ୍ରଶଂସାରେ ପୋତି ପକାନ୍ତି । ଫେସବୃକରେ ପୋଖତ ଲୋକ କିନ୍ତୁ ସହଜରେ 


କବିଙ୍କର ଏ ଛଳନାକୁ ଧରିପାରନ୍ତି । 


ଏହି ଇ-ଧାରା ବାହାରେ ସାହିତ୍ୟ ପଠନରେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ନୂଆ ପ୍ରଥା ମଧ୍ଯ 
ଲକ୍ଷଣୀୟ | ବଉଁମାନ ବହି ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ସମୟ ନଥିବାରୁ ଅନେକେ ବହିର ଅଡ଼ିଓ ସିଡ଼ି 
ଶୁଣିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରୁଛନ୍ତି । ଗାଡ଼ି ଚଳାଇବା ବେଳେ ବହି ପଢ଼ି ହେବ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ଶୁଣି 
ହେବ | ଫାରେନହାଇଟ ୪୫୧ ଉପନ୍ଯାସରେ( ୪୫୧ ହେଉଛି ଉତ୍ତାପ ଯେଉଥରେ 
କାଗଜ ଜଳିଯିବ) ଲେଖକ ରେ ବ୍ରାଡବେରି କଳ୍ପନା କରିଛନ୍ତି ଯେ ଏକଛତ୍ରବାଦୀ ରାଷ୍ଟ୍ରରେ 
ଲୋକମାନଙ୍କ ପଢ଼ିବାକୁ ଦିଆଯାଉନାହିଁ ଓ ବହିକୁ ଜାଳି ଦିଆଯାଉଛି । ସେ ସମୟରେ 
କିଛି ବିଦ୍ରୋହୀ ବହିର ପାଠକୁ ଘୋଷି ମନେ ରଖ ସେ ଲେଖାକୁ ଜୀବିତ ରଖରବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି । ଏଥିରୁ ମନେ ହୁଏ ଆମେ ଯେପରି ପୁଣି ସେହି ଶ୍ରତି ଓ ସ୍ଵୃତିର ଯୁଗକୁ 
ଫେରିଯାଉଛୁ । ବର୍ଁମାନ ଭବନାଥର କାହାଣୀ ଲେଖୁଲେ ମୁଁ ବୋଧହୁଏ ତାକୁ କଂପ୍ୟୁଟର 
ପର୍ଦା ଆଗରୁ ଉଠାଇ ଆଣି ପୂଣି ଅଡିଓ କ୍ୟାସେଟ ପାଖରେ ବସାଇ ଦେବି ! 
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ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ନିଜ ଲେଖାର ପ୍ରସାର ପାଇଁ ଇବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ବ୍ଯବହାର 
କରୁଛନ୍ତି ଏହା ନିଶ୍ଚୟ ଆନନ୍ଦର କଥା | ବୋଧହୁଏ ବେଶି ଲୋକ ଛପା ବହି ଅପେକ୍ଷା ଏହି 
ଲେଖାକୁ ଦେଖୁଛନ୍ତି ଏବଂ, ଆଶା କରିବାର କଥା, ପଢୁଛନ୍ତି ମଧ୍ୟ | ତେବେ ହାତ ପାଖରେ 
ଲ୍ୟାପଟପ ବା ସ୍ଵାର୍ଟ ଫୋନ୍‌ ଅଛି ବୋଲି ସମସ୍ତେ କବିତା ଲେଖବବେ ଏ ଭଳି କୌଣସି 
ବାଧ୍ୟବାଧକତା ନାହିଁ । ତେଣୁ କବିତା ଲେଖୁବାର କାମଟିକୁ ପ୍ରକୃତ କବିଙ୍କ ହାତରେ ଛାଡ଼ି 
ଦିଆଯାଉ | ନ ହେଲେ ଏ ଭଳି ଅକବିତାର ଜଙ୍ଗଲ ଭିତରେ ସଚ୍ୋଟ କବିତା ମରି ହଜି 
ଯିବ । କାର୍ଟୁନ କୃକୁର କଥାରୁ ମୋର ମନେ ପଡ଼ିଲା ଯେ ସଂସ୍କୃତ କବି ବାଣଭଙ୍ଗ ତାଙ୍କର 
“ ଦୂର୍ଷଚରିତ”ରେ ଏ ଭଳି ଲେଖଛନ୍ତି : ନୀରସ କବି ଗୃହପାଳିତ କୂକୁର ଭଳି ଭୁକୁଥାନ୍ତି 
ବିଦଗ୍ଧ କବି ଅଷ୍ଟପଦ ବିଶିଷ୍ଠ ଶରଭ ଭଳି ବିରଳ । 


ଯୁଗ ସହିତ ତାଳ ଦେଇ ଆମକୁ ଏହି ନୂଆ ମାଦ୍ଯମକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ହେବ । 
ତେବେ ଏହାର ଅପବ୍ୟବହାର କରି ଇ-ସାହିତ୍ୟ ଅ-ସାହିତ୍ୟ ହୋଇ ନ ଯାଉ । 


ଫେବ୍ରୁଆରି ୨୦୧୭ 


Digital Copy from the Author/Publisher 


କାଦମ୍ଭିନୀ ପତ୍ରିକା ସ୍ବନକ୍ଷତ୍ର 


ମୁଁ ପ୍ରଥମରୁ କହି ରଖେ ଯେ ମୁଁ ଯେଉଁ କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା ନିୟମିତ 
ପଢ଼େ, ତା ଭିତରୁ କାଦନ୍ତିନୀ ଅନ୍ଯତମ । ବୋଧହୁଏ କାଦନ୍ିନୀ ଅଳପ କିଛି ଓଡ଼ିଆ 
ପତ୍ରିକାରୁ ଗୋଟିଏ ଯାହା ନିୟମିତ ପ୍ରକାଶ ପାଏ | ବଇଉଁମାନ ଅଧୁକାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା 
ଅତି ଅନିୟମିତ ଭାବେ ପ୍ରକାଶ ପାନ୍ତି । ଏବଂ ବର୍ଷକରେ ଅଧ୍ୁକାଂଶଙ୍କର ପ୍ରକାଶନ ପୂଜା 
ସମୟରେ ଗୋଟିଏ ସଂଖ୍ୟାରେ ସୀମିତ ଥାଏ | କାଦମ୍ବିନୀ ତାର ଏକ ସୃନ୍ଦର ବ୍ୟତିକ୍ରମ । 


ମୁ ଅନେକ ବର୍ଷ ହେଲା ଲେଖାଲେଖ୍ଵ ପ୍ରାୟ ଛାଡ଼ି ଦେଇଛି କହିଲେ ଚଳେ | କିନ୍ତୁ 
ଏଇ ସମୟ ଭିତରେ ମୁଁ ଯେଉଁ କେତୋଟି କବିତା ବା ଗଳ୍ପ ଲେଖିଛି, ସେ ସବା ନ ମୁଁ 
କେବଳ କାଦମ୍ବିନୀକୁ ହି ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଦେଇଛି । 


କାଦମ୍ଷିନୀ ନିଜକୁ “ପ୍ରିୟ ପାରିବାରିକ ବନ୍ଧନ” ବୋଲି କହନ୍ତି । ମୁଁ ବଙ୍ଗଳା ବା 
ହିନ୍ଦୀରେ ଏ ଭଳି ଯେତେ ପତ୍ରିକା ଦେଖୁଛି, ମୋ ମତରେ କାଦମ୍ିନୀର ମାନ ସେମାନଙ୍କ 
ଠାରୁ ଅନେକ ଉରରେ | ସେଥପାଇଁ ଏହାର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଅଚ୍ୟୁତ ସାମନ୍ତ, ସମ୍ପାଦିକା ଇତି 
ସାମନ୍ତ, ଉପଦେଷ୍ଟା ବିଭୂତି ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ପ୍ରକାଶକ କେଦାର ପୂଷ୍କି ଆମର ଧନ୍ଯବାଦର 
ପାତ୍ର | ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଅଭିନନ୍ଦନ ଜଣାଉଛି ଏବଂ ଆଶା କରୁଛି ଆପଣମାନେ ମୋ ସହିତ 
ମିଶି ସେମାନଙ୍କୁ ସମ୍ବର୍ଵନା କରିବେ | 


ଆମେ ଭାବୁ ଯେ ପତ୍ରିକା ଏକ ସାମୟକ ଜିନିଷ ଯାହାକୁ ପଢ଼ିବା ପରେ ଫିଙ୍ଗ 
ଦିଆଯାଏ | ବଉଁମାନ କିନ୍ତୁ ଗବେଷକମାନେ ବୁଝୁଛନ୍ତି ଯେ ପତ୍ରିକାରେ ଅନେକ ଉପାଦେୟ 
ଲେଖା ବାହାରିଥାଏ, ଯାହା ପରେ ବହିରେ ସଂକଳିତ ହୋଇ ନଥାଏ | ସେଥପାଇଁ କୌଣସି 
ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିବା ବେଳେ ପତ୍ରପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶିତ ଲେଖାର ମଧ୍ଯ ସାହାଯ୍ଯ 
ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ | ଓଡ଼ିଶାର ଉନବିଂଶ ଶତାବୀ ବିଷୟରେ କିଛି ବି ଆଲୋଚନା କରିବା 
ବେଳେ ଉଜ୍କଳ ଦୀପିକାର ପାଠ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ କାଦମ୍ବିନୀ ଭବିଷ୍ଯତ 
ପାଇଁ ସାଇତି ରଖୁବା ଭଳି ପତ୍ରିକା । ଏଠାରେ ମୁଁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାକୁ ଚାହିଁବି ସୂଜନିକା 
ସଂସ୍ଥା ଓ ପ୍ରଫେସର ନିଖୁଳ ମୋହନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ, ଯାହାଙ୍କର ଉଦ୍ୟମ ଫଳରେ ଉଜ୍କସଳ 
ଦୀପିକା ସମେତ ଅନେକ ପୁରୁଣା ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା ବିମାନ ଡିଜିଟାଲ୍‌ ରୂପରେ ଉପଲବ୍ଧ । 


ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଥମ ପତ୍ରିକା ଉତ୍କଳ ଦୀପିକାର ଜୀବନକାଳ ଥଲା ସତୁରି ବର୍ଷ । ତା 
ପରେ ଅନେକ ଉଚ୍ଚମାନର ପତ୍ରିକା କିଛି ବର୍ଷ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ବନ୍ଦ ହୋଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ଏହି 
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ତାଲିକାରେ ଅଛନ୍ତି, ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟ, ନବଭାରତ, ସହକାର ଏବଂ ପଚାଶ ଦଶକ ପରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିବା କୁଙ୍କୁମ, ଆସନ୍ତାକାଲି, ନବରବି, ସୂଚରିତା, ସମାବେଶ ଇତ୍ୟାଦି | ଏ 
ସବୁ ପତ୍ରିକା କିଛି ବର୍ଷର ପ୍ରକାଶନ ସମୟରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ ଥଲେ ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଡକ୍ଟର ମହତାବଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଆରମ୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ଝଙ୍କାର । ଏକ ସମୟରେ ଝଙ୍କାରକୁ ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ପତ୍ରିକା ବୋଲି 
ମନେ କରାଯାଉଥିଲା, ଏବଂ ଏଥରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ଲେଖକଙ୍କୁ ସାହିତି୍ଯିକ ହେବାର 
ସ୍ଵୀକୃତି ମିଳୁଥିଲା । ବ୍ଁମାନର ଝଙ୍କାର ତାର କଙ୍କାଳ ମାତ୍ର । ସେହିପରି ନବଭାରତର 
ନୂତନ ପ୍ରସ୍ଥ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥିବା ଖବରକାଗଜ ପୃଷ୍ଠାର କିଛି ସ୍ତମ୍ଭ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ପ୍ରତି 
ଓ ନବଭାରତ ପ୍ରତି ଅସମ୍ମାନ ଓ ଅପମାନ । 


ଆଜିକାଲି ବର୍ଷାଦିନରେ ଛତୁ ଫୁଟିବା ଭଳି ମାଳମାଳ ସାମୟିକ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଛନ୍ତି । କୌଣସି ପତ୍ରିକାର କୌଣସି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ନିଜସ୍ବ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ନାହିଁ । ପୂଜାସଂଖ୍ୟାମାନ 
ପଢ଼ିଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ସବୂଥରେ ଏକା ଲେଖକ, ଏକା ଭଳି ଲେଖା । କେବଳ 
ପତ୍ରିକାର ଆକାର, ବନ୍ଧାଇ ଓ ଶିରୋନାମା ଅଲଗା | କାହାରି କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଚରିତ୍ର 
ନାହିଁ, କୌଣସି ସଂପାଦକୀୟ ଛାପ ନାହିଁ | ଅଧ୍ୂକାଂଶ ସଂପାଦକ କେବଳ ମୁଦ୍ରାକର ମାତ୍ର | 


ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକାର ଏପରି ଅଛ୍ପ ଜୀବନକାଳ ହେଉଥିବା ବେଳେ କାଦମ୍ଭିନୀର ପନ୍ଦର 
ବର୍ଷ କିଛି କମ ସମୟ ନୂହେଁ । ଆମର ନୀତିଶିକ୍ଷାରେ ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୋଟିଏ 
ପିଲାକୁ ତାଡ଼ନା କରାଯାଇପାରେ । ତା ପରେ ସେ ବୟସ୍କମାନଙ୍କ ସହ ସମାନ ଆସନ 
ପାଏ | ଏହି ବୟସ ଜଣକୁ ଯେତିକି ଅଧ୍ବକାର ଦିଏ, ସେତିକି ଦାୟିତ୍ଵ ମଧ୍ଯ । ଏହି ବୟସ 
ପରେ ଭୁଲ ଭ୍ରାନ୍ତି ପାଇ କୌଣସି ବାହାନା ସ୍ବୀକୃତ ହୁଏ ନାହିଁ ଏବଂ କେହି ତାକୁ କ୍ଷମା 
କରନ୍ତି ନାହିଁ । ଏଥରକ ସବୁ ଭଲମନ୍ଦ ପାଇଁ ସେ ନିଜେ ହି ଦାୟୀ | ସେଥପାଇଁ ଜନ୍ମଦିନରେ 
ଭବିଷ୍ୟତକୁ ଆବାହନ କରିବା ସହିତ ଅତୀତ ଜୀବନର ମଧ୍ଯ ଆକଳନ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଏହି ସମୟରେ ପତ୍ରିକାର ସଫଳତା ସହିତ ତାର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ଓ ଅଭାବ ମଧ୍ଯ ମନେ 
ପକାଇବା ଉଚିତ । 


କାଦମ୍ବିନୀ ଗୋଟିଏ ପାରିବାରିକ ପତ୍ରିକା | ପାରିବାରିକ କହିଲେ ଅନେକେ ଭାବନ୍ତି 
ଯେ ଏହା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପତ୍ରିକା | କିନ୍ତୁ ଏ ପତ୍ରିକା ଯେ ପୂରୁଷମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ବି ପ୍ରିୟ ତାର ପ୍ରମାଣ ଗତ ମାସରେ ପ୍ରକାଶିତ ପାଠକୀୟ ପତ୍ର | ଏହି ସ୍ତମ୍ଭରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ଛ'ଟି ଯାକ ପତ୍ର ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ପାଖରୁ । 


ପାରିବାରିକର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଏହାର ପରିବାରର ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ । ଏ ପତ୍ରିକା 


Dor 
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ଜ/ଦର୍ଚିନ/ ତିଳ ସୂନନ୍ଷଚ 


ଘରକୁ ଆସିଲେ ସ୍କୁଲ କଲେଜରେ ପଢୁଥବା ପୂଅଝିଅ ବି ପଢ଼ିବେ, ତାଙ୍କର ବାପା ମା 
ବି ପଢ଼ିବେ | ସେଥପାଇଁ ଏଥରେ ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ପଠନଯୋଗ୍ୟ ଲେଖା ରହିବା ଉଚିତ । 
ତାର ଅର୍ଥ ନୂହେଁ ଯେ ଯେଉଁ ଲେଖା ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପାଇଁ ବିଶେଷ ଭାବେ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ତାକୁ କେବଳ 
ସ୍ତ୍ରାମାନେ ହି ପଢ଼ିବେ । ରନ୍ଧାବଢ଼ା ପାଇଁ ପୁରୁଷମାନେ ବି ଆଗ୍ରହୀ; ପୂଥୁବୀର ଅଧ୍ବକାଂଶ 
ଶେଫ ବା ମୂଖ୍ୟ ରାନ୍ଧୁଣିଆ ହେଉଛନ୍ତି ପୂରୁଷ । ଆମ ସମାଜରେ କିନ୍ତୁ କୁସଂସ୍କାର ବଶତଃ 
ରୋଷାଇ କରିବା ଏବଂ ପିଲାଛୁଆଙ୍କର ଯତ୍ର ନେବାକୁ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଙ୍କର କାମ ବୋଲି 
ଧରାଯାଏ । ଏଠାରେ ଅନେକ ପୂରୁଷ ଲୋକ ରୋଷାଇ ଘରର ଦୂଆର ମାଡ଼ନ୍ତି ନାହିଁ । 
ଏ ମନୋଭାବ ବଦଳିବା ଉଚିତ । ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି କାଦନମ୍ଭିନୀ ଆମର ପୂରୁଷମାନଙ୍କୁ 
ରୋଷାଇ ଘରର ବାଟ ଦେଖାଇ ଦେବ । 


ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଶିଶୁ ଓ କିଶୋରମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଲେଖା | ବଉଁମାନ କାଦନ୍ଦ୍ରିନୀରେ 
ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ବିଭାଗ ନାହିଁ, ବୋଧହୁଏ ଏହି ସଂସ୍ଥାରୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପିଲାଙ୍କ ପତ୍ରିକା 
ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି ବୋଲି | କିନ୍ତୁ ମନେ ରଖ୍ୂବାର କଥା ଯେ ଶିଶୁ ଓ କିଶୋର ସାହିତ୍ଯ 
କେବଳ ସେଇମାନଙ୍କ ପାଇଁ ନୂହେଁ । ବୟସ୍କମାନେ ମଧ୍ଯ ତାକୁ ଆଗ୍ରହର ସହିତ ପଢ଼ିଥାନ୍ତି । 
ପିଲାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯେଉଁମାନେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହେବା 
ଉଚିତ | ହାନ୍୍‌ କ୍ରିଷ୍ଟିଆନ୍‌ ଆଣ୍ଡରସନ୍‌ କହିଥିଲେ, ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଗପ ଶୁଣାଇବା ବେଳେ ମନେ 
ରଖ ଯେ କବାଟ ପଛ ପାଖେ ଗୋଟିଏ ବୟସ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ଯ ଠିଆ ହୋଇ ତମର କାହାଣୀ 
ଶୁଣୁଛି | ଥା ଆ Wonderland ଆଉ ପିଲାଙ୍କ ବହି ହୋଇ ନାହିଁ । କମ୍ପାନୀ ବୋର୍ଡ 
ରୁମ୍‌ରେ ଶେକ୍ପିଅର୍ଙ୍କ ପରେ ଏହି ବହିରୁ ହିଁ ବେଶି ଉଦ୍ଧ୍ତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ । 
ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଶିଶୁ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ପାଠକ ତଥା ଲେଖକମାନଙ୍କର ଏକ 
ନାକଟେକା ହେୟ ଦୃଷ୍ଷି ରହିଛି । ମୁଁ ନିଜେ ପିଲାଙ୍କ ପତ୍ରିକା ଆଗ୍ରହର ସହିତ ପଢ଼ିଥାଏ 
ଏବଂ ପ୍ରଥମେ ତାର ଧନ୍ଦା ପୃଷ୍ଠାକୁ ଯାଇ ˆ ଏହି ଦୂଇଟି ଚିତ୍ରରେ ଥବା ସାତଟି ପ୍ରଭେଦକୁ 
ବାହାର କର” ଦେଖୁଥାଏ | ମୁଁ ଗର୍ବର ସହିତ କହି ପାରେ ଯେ ମୁଁ ତା ଦେହରୁ ଅନ୍ତତଃ 
ପାଞ୍ଚଟି ପ୍ରଭେଦକୂ ସହଜରେ ବାହାର କରିଦେଇପାରେ । 


ପତ୍ରପତ୍ରିକାର ଏକ ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗ ହେଲା ପୂସ୍ତକ ଆଲୋଚନା । ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟବଶତଃ 
ବର୍ଉଁମାନ ଆମ ଦେଶର କୌଣସି ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଏହାକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉନାହାନ୍ତି । କୌଣସି 


Ou ଉଡ 


ବହି ବିଷୟରେ ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା ଦେଖୁବାକୁ ଦୁର୍ଲଭ | 


କିଛି ପତ୍ରିକାରେ ବହି ବିଷୟରେ ସାମାନ୍ଯ ଟିପ୍ପଣୀ ବା ନୋଟିସ ମାତ୍ର 
ବାହାରିଥାଏ । ଏ ସବୃ ଉପରଠାଉରିଆ ଭାବେ କରାଯାଇଥାଏ | ଆନନ୍ଦର ବିଷୟ ଯେ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


କାଦନ୍ଷିନୀରେ ବହି ଉପରେ ଛୋଟ ଛୋଟ ଲେଖା ବାହାରିଥାଏ । ଏ ବର୍ଷ ମାର୍ଟ୍ଟ-ଏପ୍ରିଲ 
ଯୂଗ୍ଧ ସଂଖ୍ୟାରେ ୧ ୪ଟି ବହିର ସଂକ୍ଷେପ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥିଲା । କିନ୍ତୁ ଦୁଃଖର 
ବିଷୟ ଯେ ଚଉଦରୁ ଚଉଦଟି ବହି ବିଷୟରେ ମନ୍ତବ୍ୟ ଥଲା ଯେ ବହିଟି ପାଠକାଦୂୃତ 
ହେବ, ବା ପାଠକୀୟତା ଲାଭ କରିବ କିମ୍ବା ପାଠକମାନଙ୍କୁ ବିମୋହିତ କରିବ | ସବୁ ବହି 
ବିଷୟରେ ଏକା ଭଳି ମତ ପାଠକର ମନକୁ ସନ୍ଦିଗ୍ଧ କରିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । 


ପତ୍ରିକାର ଆଉ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ବିଭାଗ ହେଉଛି ପାଠକୀୟ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା । କୌଣସି 
ଲେଖା ଉପରେ ପାଠକର ପ୍ରତିକ୍ରିୟାଂ ତା ସକାରାତ୍ୃକ ହେଉ ବା ନକାରାତ୍ସକ - 
ଆଲୋଚ୍ୟ ବିଷୟଟିକୁ ଆହୁରି ଜୀବନ୍ତ କରିଥାଏ ଏବଂ ସେ ବିଷୟରେ ପାଠକମାନଙ୍କ 
ଅଧକ ବିବରଣୀ ଯୋଗାଇଥାଏ । ଆମ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ କିନ୍ତୁ ପାଠକଙ୍କ ପତ୍ର କେବଳ 
ପତ୍ରିକାର, ସଂପାଦକଙ୍କର କିମ୍ବା କୌଣସି ଲେଖାର ପ୍ରଶଂସାର ସାର୍ଟିଫିକେଟ ହୋଇଥାଏ । 
ଏ ସବୁ ପତ୍ରକୁ କେହି ଗମ୍ଭୀରତାର ସହ ନିଅନ୍ତି ନାହିଁ ଏବଂ ଏହା ପାଠକମାନଙ୍କୁ 
ଆମୋଦିତ କରିବା ବ୍ଯତୀତ ଆଉ କୌଣସି ଅଧୁକ ଜ୍ଞାନ ଦିଏ ନାହିଁ। ଏ ବିଷୟରେ 
ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା  ଦେଶ”ର ପତ୍ର ବିଭାଗ ଗୋଟିଏ ଆଦର୍ଶ । ଏଥିରେ ପାଠକମାନେ 
ଲେଖାର ଭୁଲଭ୍ରାନ୍ତି ଦର୍ଶାଇଥାନ୍ତି ବା ସେ ବିଷୟରେ ଅଧ୍ବକ ତଥ୍ଯ ଦେଇ ମୂଳ ଲେଖାକୁ 
ଅଧକ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିଥାନ୍ତି | ଆମର ପତ୍ର ପତ୍ରିକାଙ୍କର ଏହା ଶିଖୁବାର କଥା । 


ସମାଜରେ ସାହିତ୍ୟ ବାହାରେ ଏକ ବିଶାଳ ସାଂସ୍କୃତିକ ପୂଥବୀ ଅଛି । ସାହିତ୍ଯ 
ତାର ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ଅଂଶ ମାତ୍ର । ଏହି ପୂୃଥରବୀର ପାଠକ ଦର୍ଶକ ଉପଭୋକ୍ତା ଶ୍ରୋତା 
ପୁସ୍ତକ-ପାଠକଙ୍କ ଠାରୁ ଅନେକ ଅନେକ ବେଶି | ଆମର ଖାଦ୍ୟ, ଆମର ପର୍ବପର୍ବାଣି, 
ଆମର ସଂଗୀତ ନୃତ୍ୟ ନାଟକ ଯାତ୍ରା ସିନେମା, ଆମର କାରୁକଳା ବିଷୟରେ ଜାଣିବା 
ପାଇଁ ସମସ୍ତେ ଆଗ୍ରହୀ | ସୁଖର ବିଷୟ ଯେ ଏ ସବୁ ବିଷୟକୁ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚାଇବାରେ କାଦମ୍ଭିନୀ ଗୋଟିଏ ଅଗ୍ରଣୀ ପତ୍ରିକା | 


ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ପତ୍ରିକାର ଏକ ବିଶେଷ ବିଭାଗ | ଆମର ପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ତଥା ଇଂରେଜୀରୁ ଅନୁବାଦିତ ଲେଖାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । 
ଏହା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଅଭିନନ୍ଦନୀୟ, କାରଣ ଏହା ଦ୍ଵାରା ଆମେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର କିଛି ଭଲ 
ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟରେ ଜାଣିବାର ସୃଯୋଗ ପାଇଥାଉ । କିନ୍ତୁ ସମସ୍ୟା ହେଉଛି ଯେ ଏହି 
ଆଦାନପ୍ରଦାନରେ ଆମର ଆମଦାନୀ ବେଶି ଓ ରପ୍ତାନି ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ | କାଦନ୍ଧିନୀ 
ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ଯ ସଂଖ୍ୟା ବାହାର କରିଥଲେ | ବଙ୍ଗଳାର କୌଣସି ପତ୍ରିକା ଏ 
ଭଳି ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସଂଖ୍ୟା ବାହାର କରିବା କଥା ସ୍ବପ୍ନରେ ମଧ୍ଯ ଭାବି ହେବ ନାହିଁ । 
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ଜ/ଦର୍ଚିନ/ ତିଳ ସୂନନ୍ଷଚ 


ଦ୍ବିତୀୟ କଥା ହେଲା, ଅନେକ ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଅନାମଧେୟ 
ଲେଖକଙ୍କର ନିମ୍ପମାନର ଲେଖାମାନ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦିତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । କେଉଁ 
ଲେଖାର ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ସେଥପାଇଁ ମଧ୍ଯ କଠୋର ଶୃଙ୍ଖଳା ରହିବା ଉଚିତ । 


ମୁଁ ପତ୍ରିକାର ଯେତୋଟି ବିଭାଗ କଥା କହିଲି, ସେଥରୁ ଗୋଟିଏ ସଂଖ୍ଯାରେ 
କାହାକୁ କେତେ ସ୍କାନ ଦିଆଯିବ, ତା ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ସମସ୍ଯା । ଅନେକ ବର୍ଷ ତଳେ 
ଝଂକାରର ଏକ ସଂଖ୍ଯାର ସଂପାଦକୀୟରେ ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ ଏ ବିଷୟରେ 
ଆଲୋଚନା କରିଥଲେ ଏବଂ ସ୍ମିର କରିଥିଲେ- ପୁରୁଣା ଓ ନୂଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା, 
ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣା, ସୃଜନଶୀଳ ସାହିତ୍ୟ ଏ ସବୁ କାହାକୁ କେତେ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯିବ । 
ଏ ବିଷୟରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପତ୍ରିକା ନିଜ ନିଜର ନାତି ନିର୍ବାରଣ କରିବା ଉଚିତ | ତା ହେଲେ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପତ୍ରିକାର ଏକ ନିଜସ୍ବ ଓ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯୟ ରହିବ ଏବଂ ତାହା ହିଁ ହେବ ସେ ପତ୍ରିକାର 


ପ୍ରୋଫାଇଲ ବା ଚାରିତ୍ରିକ ବିଶେଷତ୍ଵ । 


କାଦମ୍ବିନୀର ଗତର୍(ଜୂନ) ସଂଖ୍ୟାରେ ଜଣେ ପାଠକ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର 
ସ୍ଵାଭିମାନ କହିଲେ କାଦନ୍ଧିନୀକୁ ହିଁ ବୂଝାଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଶାରେ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର 
ସ୍ବାଭିମାନ ଓ ଅସ୍ତିତା କଥା ବାରମ୍ବାର ବିଭିନ୍ନ ସଭା ସମିତି ଆଲୋଚନାରେ ଉଠୁଛି । 
ଆହୁରି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର କଥା ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ସ୍ଵୀକୃତି ମିଳିବା ପରେ ଏ ବିଷୟରେ 
ଅଧୁକ ଓ ବିଶେଷ ଚଙର୍ଟା ହେଉଛି | ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅତି ଗୌରବର ସହିତ 
ଅଛି ଏବଂ ରହିବ । ଶାସ୍ତ୍ୀୟତାର ସାର୍ଟିଫିକେଟ ପାଇବା ପରେ କୌଣସି ପରିବରଁନ 
ହେବ ନାହିଁ । ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଇଂରେଜ ଓ ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କର ଉପନିବେଶ ହୋଇ 
ରହିଥଲୁ, ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵାଭିମାନ କଥା ଉଠୁଥଲା | ଆମକୁ ବରଁମାନ ଏ ପ୍ରଶ୍ନ 
ଉଠାଇବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ । ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ, କନ୍ଧଡ଼ ବା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାଭାଷୀ 
କେହି ସେମାନଙ୍କର ସ୍ବାଭିମାନର କଥା କହୁନାହାନ୍ତି । ଆମେ କାହିଁକି ସେ ବିଷୟ ଉଠାଇ 
ନିଜର ହୀନମନ୍ୟତାର ପ୍ରଚାର କରିବା । 


ସୁଖର କଥା ଯେ ଆମର ଯୁବ ସଂପ୍ରଦାୟ ଏ ଭଳି ଚିନ୍ତାର ଉଦରେ ଅଛନ୍ତି । 
ସେମାନେ ନିଜକୁ ସର୍ବଭାରତୀୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ସମକକ୍ଷ ବୋଲି ଭାବୁଛନ୍ତି । 
ନିଜକୁ ଗର୍ବର ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି କହିବାରେ ସେମାନଙ୍କର ତିଳେ ମାତ୍ର ସଂକୋଚ 
ନାହିଁ । କେବେ କୂଆଡ଼େ ବାହାରର ଲୋକ ଓଡ଼ିଶା କେଉଁଠି ବୋଲି ପ୍ରଶ୍ନ କରୁଥିଲେ । 
ବର୍ଭମାନ କୌଣସି ନିର୍ବୋଧ ଇଡିଅଟ ମଧ୍ଯ ଏ ଭଳି ପ୍ରଶ୍ନ କରିବ ନାହିଁ । 


ହୋଟେଲରେ ବଉଁମାନ ଓଡ଼ିଆ ଥାଳି ମିଳୁଛି । ଆଜିକାଲି ଲୋକମାନେ କେସି 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ଦାସ ରସଗୋଲା ବଦଳରେ ବିକଳି କର ଓ ପାହାଳ ରସଗୋଲା ଖାଉଛନ୍ତି । ଆମର 
ଖାଇବା ଦୋକାନର ନାଁ ଡାଲମା ବା ପଖାଳ ଦେବାରେ କୌଣସି ସଙ୍କୋଚ ନାହିଁ | ଛେନା 
ପୋଡ଼ପିଠାକୁ ଆଉ ଚିଜ କେକ କୁହାଯାଉ ନାହିଁ | ପ୍ରତି ବଲିଉଡ୍‌ ଫିଲ୍ମର କ୍ରେଡିଟରେ 
ମାଳମାଳ ଓଡ଼ିଆ ନାଁ । ଆମ ପିଲାମାନେ ରକ୍‌ ଷ୍ଟାର୍‌ ପ୍ରତିଯୋଗିତା ଜିତୁଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ପଟଚିତ୍ର ଶୈଳୀକୁ ବାହାରେ ଅନୁକରଣ କରା ହେଉଛି । ସାରା ଦେଶର ବ୍ୟଯାଙ୍କ, 
ଆଇ.ଟି., ସଚିବାଳୟ ଅଫିସମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚପଦବୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭରି | ଦିଲ୍ଲୀରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଓକିଲ ଡାକ୍ତର ଚିତ୍ରକର ଶହ ଶହ ସଂଖ୍ୟାରେ | ଓଡ଼ିଆ ଗୁରୁ ଯାଇ ଆମେରିକାର ସଂସଦ 
ରେ ଭାଷଣ ଦେଉଛନ୍ତି | ବିଦେଶରେ ବଡ଼ ବଡ଼ ସହରରେ ଓଡ଼ିଶୀ ନାଚର ସ୍କୁଲ | ଆମକୁ 
ତେଣୁ ଆମର ଓଡ଼ିଆ ସ୍ବାଭିମାନର ଡିଣ୍ଡିମ ବଜାଇବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହି । 


ଜୁଲାଇ ୨୦୧୫ 
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ବିଷୁବ ମିଳନ ଓ ଝଂକାର 


ବିଷୁବ ମିଳନ ବରଁମାନ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ଜାତୀୟ ପର୍ବ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ । ମୋ 
ଜାଣିବାରେ ବିଷୁବକୁ ପ୍ରଥମେ ଏ ମାନ୍ୟତା ଦେଇଥିଲେ ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ । ବାଳ 
ଗଙ୍ଗାଧର ତିଳକ ଯେପରି ଗଣେଶ ପୂଜାକୁ ମରାଠୀମାନଙ୍କ ପର୍ବ ଭଳି ପ୍ରଚଳନ 
କରାଇଥିଲେ, ସେହି ଭଳି ବିଷୁବକୁ ମହତାବ ହିଁ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ଏକ ମୁଖ୍ୟ ପର୍ବର ମର୍ଯ୍ୟାଦା 
ଦେଇଥିଲେ | ୧୯ ୫ ୦ର ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚାର ସମିତିର ବିଷ୍ଣବ ମିଳନ ପରେ ବଉଁମାନ 
ଓଡ଼ିଶାର ପୂରପଲ୍ଲୀରେ ବିଷ୍ଣବ ଉତ୍ସବ ପାଳନ କରାଯାଉଛି । 


ଆଜିକାଲି ସାହିତ୍ଯ ଆଳରେ ମାଳମାଳ ମେଳା, ସମାରୋହ, ଉତ୍ସବ ଓ 
ମହୋସ୍ସବମାନ ପାଳିତ ହେଉଛି | ଏ ସବୁରେ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ ବେଶୀ ଦେଖା ଯାଉଛନ୍ତି 
ଫିଲ୍ମଷ୍କାର, ସଂଗୀତଜ୍ଞ, ନଉଁକୀ ଓ ପେଜ-ଥ୍ରୀର ଚରିତ୍ରମାନେ | ବଉଁମାନ ପୁସ୍ତକ ଉନ୍ମୋଚନ 
ମଧ୍ୟ ଏ ଭଳି ମେଳାର ରୂପ ନେଲାଣି | ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶରେ ବହିର ଲୋକାର୍ପଣ ହୋଇଥାଏ 
ବହି ଦୋକାନରେ; ସେଠାରେ ଶସ୍ତା ମଦ ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଓ ସେଥିରେ ୨୦/୨୫ ଲୋକ 
ଥାନ୍ତି । ଆମ ଏଠାରେ ପୂସ୍ତକ ଉନ୍‌ମୋଚନ ପ୍ରାୟ ହେଉଛି ଫାଇଭ୍‌ ଷ୍ଟାର ହୋଟେଲ୍‌ରେ, 
ଶହ ଶହ ଲୋକଙ୍କ ଉପସ୍ଥିତିରେ ଏବଂ ଖାଇବା ପିଇବାର ପ୍ରାଚୂର୍ଯ୍ୟ ଭିତରେ । ସୁଖର 
ବିଷୟ ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ରର ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମିଳନ ବୋଲି କୁହାଯାଉଛି | ୧୯ ୫୦ରେ 
ଏହା ଆରମ୍ଭ ହେବା ବେଳେ ଡକ୍ଟର ମହତାବ ଏଠାକୁ ତାଙ୍କର ବିଶାଳ ସାହିତ୍ଯିକ 
ପରିବାରକୁ ନିମନ୍ତିତ କରିଥିଲେ | ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି ମହତାବ ଆରମ୍ଭ କରିଥବା ବଂଧୂମିଳନ 
ମେଳାରେ ପରିଣତ ହେବ ନାହିଁ ଏବଂ ଏହା ଲେଖକ ଓ ପାଠକଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ପରିବାର 
ଭିତରେ ସୀମିତ ରହିବ । 


ଆଉ ଗୋଟିଏ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ ବିଷ୍ଣବର ସମୟ ହେଉଛି ମାର୍ଚ ୧୧ 
ତାରିଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ମାନ୍ୟତା ପାଇବା ଦିବସ ଓ ଏପ୍ରିଲ ପହିଲା ଓଡ଼ିଶା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ପ୍ରଦେଶ ହେବା ତାରିଖର ଠିକ୍‌ ପରେ ପରେ | ଏ ବର୍ଷର ପହିଲା ଏପ୍ରିଲରେ ଓଡ଼ିଶାକୁ 
୮୦ ବର୍ଷ ପୂରିଲା ଏବଂ ସରକାର ଓଡ଼ିଶା- ୧୦୦ ପାଇଁ ପ୍ରସୁୁତ ହେଉଛନ୍ତି । ଗତ ମାର୍ଚ 
୧୧ ତାରିଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ମାନ୍ୟତା ଦିବସରେ ଆମର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ 
ଏ ଭଳି ବିଜ୍ଞାପନ ଦେଇଛନ୍ତି : “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ମାନ୍ୟତା ପାଇବାର ଦୂଇ ବର୍ଷ 
ପୂରାଣି ଅବସରରେ ଉକ୍କଳୀୟ ସଂସ୍କୃତି, ସାହିତ୍ୟ, ଭାଷାର ସମୃଦ୍ଧି ସାଧନା କରବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ମାତୃଭାଷାର ମହିମାକୁ ରୁଦ୍ଧିମନ୍ତ କରିବାରେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଯତପରୋନାସ୍ତି ଉଦ୍ୟମ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


କରିବା, ଏହାହିଁ ଆମର ଶପଥ ହେଉ |” ଏ ଭିତରେ ଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନର ମଧ୍ୟ ଦଶବର୍ଷ 
' ପୂରାଣି? ହୋଇଯାଇଛି | ସେମାନେ ଯଦି ବିଜ୍ଞାପନଟିକୁ ଆଉ ଟିକିଏ ସହଜ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଦେଇଥାନ୍ତେ ସାଧାରଣ ଲୋକ ବୁଝିପାରିଥାନ୍ତେ, ଏବଂ ସେମାନେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମାତୃଭାଷାକୁ 
ରୁଦ୍ଧିମନ୍ତ କରିବା ପାଇଁ କ”ଣ କଂ ଣ କରିଛନ୍ତି ସେ ବିଷୟରେ ଜଣାଇଥଲେ ଲୋକେ 
ଉପକୃତ ହୋଇଥାନ୍ତେ । 


କିଛି ବର୍ଷ ହେଲା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ଜନସାଧାରଣଙ୍କର 
ସଚେତନତା ବୃଦ୍ଧି ପାଇଛି । ରାଜନୈତିକ ନେତା, ସାହିତ୍ଯିକ, ସାମ୍ବାଦିକ ଓ 
ସାଧାରଣ ଲୋକ ସମସ୍ତେ ଏ ବିଷୟରେ ମତ ରଖୁଛନ୍ତି ଓ ଦାବୀ ଜଣାଉଛନ୍ତି । ଏହା 
ନିଶ୍ଚୟ ଭଲ କଥା | ତେବେ ଏଥରୁ ଅଧୁକାଂଶ ଉଦ୍ଯମ ପ୍ରତୀକାତ୍ସକ ମାତ୍ରଃ ଯେପରିକି 
ଦାବୀ କରାଯାଉଛି, ଦୋକାନ ଓ ଅଫିସ୍‌ର ସାଇନବୋର୍ଡ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖା ଯାଉ | ଏହା 
ନିଶ୍ଚୟ ଏକ ନ୍ୟାଯ୍ୟ ଦାବୀ, କିନୁ ଏଥିପାଇଁ ଯାଇ ସାଇନବୋର୍ଡରେ କଳା ବୋଳିବା ସମୟ 
ଓ ଉଦ୍ୟମର ସଦୂପଯୋଗ ନୂହେଁ । ଭୁବନେଶ୍ବରର ମଲ୍‌, ଗହଣା ଦୋକାନ ବା ଫାଇଭ 
ଷ୍ଟାର ହୋଟେଲର ସାଇନବୋର୍ଡ ଇଂରେଜୀରେ ବା ଅଲ୍ଚିକ ବା ଆରବିକ ଅକ୍ଷରରେ 
ଲେଖାଯିବ, ସେଥିରେ ଜନସାଧାରଣଙ୍କର କୌଣସି ଲାଭକ୍ଷତି ନାହିଁ । ଆମର ସମସ୍ଯା 
ହେଉଛି ଯେତେବେଳେ ସରକାରୀ କାମ ଓଡ଼ିଆରେ ନ ହେଉଥିବା ଯୋଗୁ ସାଧାରଣ 
ଲୋକ ଅସୁବିଧାରେ ପଢୁଛନ୍ତି । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ବ୍ଯବହାର ଅଛି : ସରକାରୀ ଓ ବ୍ଯବସାୟ 
କାମରେ, ଶିକ୍ଷାରେ, ସାହିତ୍ୟରେ ଏବଂ ଖବରକାଗଜ, ମିଡିଆ ଓ ସାମାଜିକ ବ୍ୟବହାରରେ | 
ତେଣୁ ଭାଷାର ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ଅମକ୍ୁ ପ୍ରତ୍ୟେକଟିର ସମସ୍ୟାକୁ ଅଲଗା ଭାବରେ 
ଦେଖୁବାକୁ ହେବ | ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କିନ୍ତୁ ଅତି ଛୋଟ 
ଅଂଶ । ଆମର ଭାଷାକୁ ଆମେ ଅଢ଼େଇ ହଜାର ବର୍ଷ ପୂରୁଣା ବୋଲି କହୁଛୁ, କିନ୍ତୁ 
ଆମର ସାହିତ୍ୟର ବୟସ ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚ ଶହ ବର୍ଷ | ସାହିତ୍ୟରେ କ”ଣ ହେଉଛି ନ ହେଉଛି 
ସେଥି ସହିତ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କର କୌଣସି ସଂପର୍କ ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କର ସମସ୍ଯା 
ହେଲା ସେମାନଙ୍କର ଦରକାରୀ କାମ ଓଡ଼ିଆରେ ହେଉ ନ ଥବା | ସରକାରୀ ଚିଠିପତ୍ର, 
ଜମିବାଡ଼ିର କାଗଜ, ପୋଲିସ ଓ ଆଇନକାନୂନର କାମ ଇଂରେଜୀରେ ହେଉଥିବାରୁ 
ସାଧାରଣ ଲୋକ ଅସୁବିଧାରେ ପଢ଼ୁଛନ୍ତି ଓ ଇଂରେଜୀ ଜାଣିଥିବା ଦଲାଲଙ୍କ ପାଖକୁ ଯିବାକୁ 
ବାଧ୍ୟ ହୋଇ ହଇରାଣ ଓ ଖ୍୍ଟାନ୍ତ ହେଉଛନ୍ତି । 


ଆମର ସରକାରୀ ଭାଷା ଆଇନ ତିଆରି ହୋଇଥଲା ୧୯୫ ୪ରେ | ୧୯୮୩ରେ 
ଏହି ବିଷ୍ଣବମିଳନ ମଣ୍ଡପରୁ ତକ୍ରାଳୀନ ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀ ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓଡ଼ିଆକୁ 
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ଚନ୍ଦୁଚ ମିଳନ ଓ ଝଂକାର 


ସରାକାରୀ ଭାଷା କରିବାର ଘୋଷଣା କରିଥଲେ | ବାଷଠି ବର୍ଷ ପରେ ଏବେ କୁହାଯାଉଛି 
ଯେ ବଉଁମାନର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ଓଡ଼ିଆ ଜାଣି ନଥବାରୁ ଏହି ନିୟମଟି କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଇ 
ପାରୁନାହିଁ । ଆମେ ଭୁଲିଯାଉଛୁ ଯେ ଏହି କାନୂନ ତିଆରି ହେବା ପରେ ଓ ଓଡ଼ିଆ- 
ଅଜ୍ଞ ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀ ଶାସନକୁ ଆସିବା ଆଗରୁ ଓଡ଼ିଆ ଜାଣିଥିବା ଦଶଜଣ ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀ ଥଲେ । 
ସେମାନେ ଏତେ ବର୍ଷ ଧରି କ”ଣ କରୁଥିଲେ ସେ ବିଷୟରେ କେହି ପ୍ରଶ୍ନ କରୁନାହାନ୍ତି । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ କହିବା ବେଳେ ଆମର ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେବା ଉଚିତ 
୧୯ ୫ ୪ର ଆଇନକୁ ତୁରନ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରିବା | ଧର୍ମଘଟ, ବନ୍ଦ, ସଭାସମିତି, ଅନଶନ, 
ସଂସଦରେ ଆଲୋଚନା ଏ ସବୁ କିଛି ବି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଫଳପ୍ରଦ ହୋଇ ନାହିଁ ଓ ଶାସନର 
ନିଦ ଭାଙ୍ଗି ପାରିନାହିଁ । ଏଥପାଇଁ ଆଉ କଣ କରାଯାଇପାରିବ ତା ମୋର କଳ୍ପନାରେ 
ବାହାରେ | ସରକାର ବୋଧହୁଏ ଭାବୁଛନ୍ତି ଯେ ସରକାରୀ କାମରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯବହାର 
ଦ୍ଵାରା ଶାସନ କଳ ଅଚଳ ହୋଇଯିବ । ଏ ଧାରଣା ଯେ ଅମୂଳକ ସେ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ସରକାରଙ୍କୁ ଉଚିତ ପରାମର୍ଶ ଦେଇପାରନ୍ତି । 


ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ମୁଁ ଅନ୍ୟତ୍ର କହିଛି ଯେ ଆମର ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା କେବଳ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦିଆଯାଉ ଏବଂ ତା”ପରେ ସ୍ତୁଲ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ 
ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ବିଷୟ ହେଉ । କର୍ଣ୍ଣାଟକ ସରକାର ଏ ଭିତରେ ଆଇନ କରି ତାଙ୍କ 
ପ୍ରଦେଶରେ ଏ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ ଏ ଭଳି ନିୟମ ହେଲେ ଆମ ପିଲାମାନେ 
ବାଧ୍ୟ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁବେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର ସମ୍ମାନ ରହିବ । ଏଥ 
ସହିତ ସେମାନେ ଇଂରେଜୀ ମଧ୍ଯ ପଢ଼ିବାରେ କୌଣସି ସମସ୍ୟା ଉପୁଜିବ ନାହିଁ । 


ବାକି ରହିଲା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କଥା | ଆଦର୍ଶ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କଳା ଓ ସାହିତ୍ଯ ଗ୍ରାହକ 
ଓ ପାଠକମାନଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ହେବା ଉଚିତ, ସରକାରୀ ଓ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ସାହାଯ୍ୟ 
ଉପରେ ନୂହେଁ । ତେବେ ସମାଜରେ ପରିବର୍ଭନ ଆସିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କେତେକ କଳା, 
ଯଥା ହାତକାମ, ଥିଏଟର ଇତ୍ୟାଦିକୁ ପୃଷ୍ଠପୋଷକ ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ | ଆଉ କିଛି କଳା 
ନିଜକୁ ରି-ଇନଭେଣ୍ଟ ବା ନବୀକରଣ କରି ନିଜ ପାଦରେ ଛିଡ଼ା ହୋଇପାରିଲେ, ଯଥା 
ଆମର ଯାତ୍ରା । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଅତି ପ୍ରାଚୀନ ସମୟରୁ ନିଜ ବଳରେ ସମ୍ମାନଜନକ 
ଭାବରେ ତିଷ୍ଠି ରହିଛି । ପୂୃଷ୍ଠପୋଷକଙ୍କଠାରୁ ବେଶି ପାଠକମାନେ ହି ସାହିତ୍ୟକୁ ବଞ୍ଚାଇ 
ରଖୁଛନ୍ତି । ସରକାରଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ଯେତିକି ସାହାଯ୍ୟ ମିଳୁଛି, ବା ଅନ୍ଯ ଭାବରେ କହିଲେ 
ହସ୍ତକ୍ଷେପ କରାଯାଉଛି- ଯଥା, ଏକାଡେମି, ପୂରସ୍କାର ଯୋଜନା, ବହି କିଣା- ସେ ସବୂ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଦେବା ବଦଳରେ ଅନେକ ଭାବରେ ସମସ୍ଯା ଉପୂଜାଉଛନ୍ତି ଓ 
ସାହିତ୍ୟର କ୍ଷତି କରୁଛନ୍ତି । 
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ସାହିତ୍ୟକୁ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଦେବା ବିଷୟରେ ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚାର ସମିତିର ଭୂମିକା 
ସବୁବେଳେ ଅଗ୍ରଣୀ ରହିଆସିଛି । ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ରର ସାହିତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠା ଓ ୧୯ ୪୯ରେ ଝଙ୍କାରର 
ପ୍ରକାଶ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ମାଇଲ୍‌ ଖୁଣ୍ଟ । ଅନେକ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ପାଠକ ଏହାକୁ ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମାନଦଣ୍ଡ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରୁଥିଲେ | 
ଝଙ୍କାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ଲେଖକକୁ ଭଲ ଲେଖକ ହୋଇଥବାର ଓ କୂଳରେ ପହଞ୍ଚଜ 
ଯାଇଥବାର ମାନ୍ୟତା ମିଳୁଥଲା | ଝଙ୍କାରରେ ଲେଖା ପ୍ରକାଶିତ ହେବାମାତ୍ରେ ସେଇଟି 
ଆଲୋଚନାର ବିଷୟ ହୋଇଯାଉଥିଲା ଏବଂ ପାଠକମାନେ ନୂଆ ସଂଖ୍ୟା ଝଙ୍କାରର ପ୍ରକାଶ 
ଦିନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରି ରହୁଥିଲେ । 


ବର୍ଭମାନ କିନ୍ତୁ ସେ ଅବସ୍ଥା ନାହିଁ। ତା'ର କାରଣ ନୂହେଁ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ମାଳମାଳ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି | ଅବଶ୍ୟ ଏଥରୁ ନିୟମିତ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥବା ପତ୍ରିକା 
ସଂଖ୍ୟା ନଗଣ୍ୟ | ଏହି ପତ୍ରିକାମାନଙ୍କର ନିଜର କୌଣସି ଆଭିମୁଖ୍ୟ ନାହିଁ । ପ୍ରତିଟି ପତ୍ରିକା 
ଅନ୍ୟଟି ଭଳି | ପ୍ରତ୍ୟେକରେ ସମାନ ଲେଖକ, ସମାନ ପ୍ରକାର ଲେଖା, କେବଳ ପତ୍ରିକା 
ନା ଓ ସାଜସଜ୍ଜା ଅଲଗା । 

ଝଂକାର କିନ୍ତୁ ଏ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପତ୍ରିକା ଥଲା | ଏହାର ସଂପାଦକ 
ଡକ୍ଟର ମହତାବ ପତ୍ରିକାର ନୀତି ନିର୍ବାରଣ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଝଂକାର ଏହି ନୀତିକୁ ମାନି 
ଚଳୁଥଲା । ଅନେକ ବର୍ଷ ପରେ, ୧୯୮୬ରେ, ପାଠକମାନଙ୍କର ମତ ସଂଗ୍ରହ କରି 
ଡକ୍ଟର ମହତାବ ଦଶଟି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ନିଆଯାଇଛି ବୋଲି ଜଣାଇଥଲେ, ଯାହା ସେ ବର୍ଷର 
ଝଙ୍କାର ପୂଜା ସଂଖ୍ୟା ସଂପାଦକୀୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏହି ନୀତିମାନ ହେଲା : 
. ସ୍ବାଧୀନତା ପରବଭ୍ତୀ ସାହିତ୍ୟର ସମୀକ୍ଷାକୁ ଅଗ୍ରାଧ୍ଵକାର 
. ଆଧୁନିକ ଯୁଗର ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ଗବେଷଣାମୂଳକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶନ 
. ଆଧୁନିକ ସମସ୍ୟାମାନଙ୍କ ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ଗଳ୍ପକୁ ଅଗ୍ରାଧବକାର ପ୍ରଧାନ 
. ଅର୍ଥନୈତିକ, ବୈଜ୍ଞାନିକ ଓ ରାଜନୈତିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶନ 
. କବିମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସଂପୂର୍ଣ ସ୍ଵାଧୀନତା ଏବଂ କବିତା ସମୀକ୍ଷା 


. ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯ ସନ୍ଚନ୍ଧରେ ବା ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣା ସମ୍ନ୍ଧରେ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରବନ୍ଧ 


୭, ପ୍ରବନ୍ଧ ସଂଖ୍ୟା ସୀମିତ 
୮. ଗଛ ସଂଖ୍ୟା ସର୍ବାଧୂକ 


|| ୪% KK ଓ vo 


ଏ, 
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୯. କବିତା ସଂଖ୍ୟା ଉପଯୋଗିତା ଅନୁଯାୟୀ 
୧୦. ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାତ୍ସକ ବିଚାର 


ଏ ସଂପାଦକୀୟ ପ୍ରକାଶ ପରେ କେତେକ ଲେଖକ ଏହି ନୀତିମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ଯ ଦେଇଥିଲେ । ଡକ୍ଟର ଗଗନେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାଶ ଏକ ଦୀର୍ଘ ପତ୍ର ଲେଖୁ 
ଯେଉଁ ଛ'ଟି ଆପତି ଉଠାଇଥଲେ, ଡକ୍ଟର ମହତାବ ଝଂକାର ସଂପାଦକୀୟରେ ତାର ଏକ 
ଦୀର୍ଘ ଉତ୍ତର ଦେଇଥିଲେ ତିନିପୂଷ୍ଠାରେ । ଏଥିରେ ସେ ଝଂକାରର ଆଭିମୁଖ୍ୟକୁ ଆହୁରି 
ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଦେଇଥିଲେ ନିମ୍ବ ଭାବରେ : 


୧. ପରାର୍ଧୀନତା ସମୟରେ ନୂତନ ଚେତନା ଜାଗ୍ରତ ହୋଇଛି ଏବଂ ଏଥ 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମବିକାଶ ମଧ୍ଯ ସାଧୂତ ହେଉଛି । ତେଣୁ ସ୍ବାଧୀନତା ପରବର୍ରା 
ସାହିତ୍ୟର ସମୀକ୍ଷା ଆବଶ୍ୟକ | 


୨. ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯର ଯଥାଯଥ ସମୀକ୍ଷା ହେଉ । ସାହିତ୍ଯ କାଳ ନିରୂପଣ 
ଗବେଷଣାର ଏକମାତ୍ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ନହେଉ । 


୩. ରାଜନୀତି ବିଜ୍ଞାନ, ଅର୍ଥନୀତି ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ କ୍ଷେତ୍ର ସାହିତ୍ୟିକ ଦିଗ ରହିଛି । 
ସେ ଦିଗଟିକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କଲେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମାଜ ମଧ୍ଯ ସମ୍ପଦ୍ଧ ହେବ । 


୪. ସାହିତ୍ୟିକ ମହଲରେ କବିମାନଙ୍କର ପ୍ରାଦୂର୍ଭାବ ବଢିଛି, ଏ ଧାରଣା ଭୁଲ | 
ଉଦ୍‌ବେଗ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ଜୀବନରେ କବିତା ଏକ ସ୍ଵତଃସ୍କୂରର, କମନୀୟ ଓ ଶାନ୍ତିପୂର୍ଣ 
ଆଶ୍ଵାସନା- ଏ କଥା ଭୁଲିଯିବା ଉଚିତ ନୂହେୈ। 


୫. ଉଚ୍ଚମାନର ଉପନ୍ୟାସ ଓ ସମୀକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖା ଦେଇଥବା ଶୂନ୍ୟତାର 
ପୂରଣ ପାଇଁ ଝଂକାର ଯଥାସାଧ୍ୟ ଉଦ୍ୟମ କରୁଛି ଓ କରିବ । 
ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏ ସଂପାଦକୀୟ ଡକ୍ଟର ମହତାବ ଲେଖୂଥଲେ ୧୯୮୬ ଡିସେମ୍ବର ସଂଖ୍ଯା 
ଝଂକାରରେ | ଦୂଃଖର କଥା ଯେ ଏହା ଲେଖୁବାର ମାତ୍ର ମାସକ ଭିତରେ ସେ ଦେହତ୍ୟାଗ 
କଲେ, ଏବଂ ସେ ଯେଉଁ ସବୁ ନୀତି ନିର୍ବାରଣ କରିଥଲେ ତାକୁ ନିଜେ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର 
ସୁଯୋଗ ପାଇଲେ ନାହିଁ । 


ଏ ଭିତରେ ତିରିଶ ବର୍ଷ ବିତିଗଲାଣି ଏବଂ ସମାଜ ଓ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଅନେକ ପରିବର୍ଁନ ଆସିଛି । ଯେଉଁ ପରିସ୍ଥିତିରେ ଡକ୍ଟର ମହତାବ ଝଂକାର ପାଇଁ ଏ 
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ଭଳି ସଂପାଦକୀୟ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ କରିଥଲେ, ସେ ସ୍ପମିତି ଆଉ ନାହିଁ । ବର୍ଭମାନ ବୋଧ 
ହୁଏ ସେହି ନୀତିନିୟମକୁ ସମୀକ୍ଷା କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ଆସିଛି । ଡକ୍ସର ମହତାବ 
ଲେଖଥଲେ, ସବୁ ଶ୍ରେଣୀର ପାଠକଙ୍କର ମତ ସଂଗ୍ରହ କରି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି; 
ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ଲେଖକମାନଙ୍କ ପାଇ ନୂହେ, ପାଠକମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଏଥରେ ଅଧ୍ୂକାର 
ଅଛି । ବଉଁମାନ ସେହିମାନଙ୍କ ପରାମର୍ଶ ନେଇ ଝଂକାରର ନୂଆ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ତିଆରି ହେଉ । 


ମୋର ଏତେ କଥା କହିବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ହେଉଛି ଯେ ଏବେ ସମୟ ଆସିଛି 
ଝଂକାର ନିଜର ପୁରୁଣା ନେତୃତ୍ଵ ହାତକୁ ନେଇ ନେବାର । ଶ୍ରୀ ଭର୍ହରି ମହତାବ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଡକ୍ଟର ମହତାବଙ୍କର ଯୋଗ୍ୟ ଦାୟାଦ ଭାବେ ଜଣା | ଉଭୟ ଓଡ଼ିଶା ଭିତରେ 
ଓ ଜାତୀୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଜଣେ ସଫଳ ସାଂସଦ ଭାବରେ ଜଣାଣୁଣା । ତାଙ୍କ ପଛରେ 
ଅଛନ୍ତି ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ଓ ଝଂକାରର ଅଗଣିତ ପାଠକ ମଣ୍ଡଳୀ । ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି ସେ ଏଇ 
ଦାୟିତ୍ଵ ନେବେ ଓ ତାଙ୍କ ହାତରେ ଝଂକାରର ନବକଳେବର ` ହେବ | ପୂରୁଣା ଦିନରେ 
ଝଂକାର ଯେପରି ଆମ ଭଳି ଅନେକ ଲେଖକ ସୃଷ୍ଠି କରିଥଲା, ଝଂକାର ମାଧ୍ଯମରେ 
ବଉଁମାନ ସେଇଭଳି ଏକ ନୂଆ ପ୍ରଜନ୍ମର ଲେଖକ ଗୋଷ୍ଠୀ ସୃଷ୍ଠି ହୁଅନ୍ତୁ । 


ଆଜିର ବିଷୁବ ସଂକ୍ରାନ୍ତି ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଶୂଭଦିନ । ଏଇ ମାତ୍ର ଶେଷ 
ହୋଇଛି ଓଡ଼ିଶା ପାଇଁ ଆଉ ଦୁଇଟି ମହତୃପୂର୍ଣ ଦିନ- ୧୧ ମାର୍ଚ୍ଚ ଓ ପହିଲା ଏପ୍ରିଲ । ଏଇ 
ଦିନମାନଙ୍କରେ ଆମେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ବାଭିମାନ କଥା କହିଥାଉ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାବରେ 
ଗର୍ବ ଅନୁଭବ କରୁ । ମୋ ମତରେ କେବଳ ଏତିକି ଯଥେଷ୍ଟ ନୂହେଁ, ସେଥପାଇଁ 
ଆହୁରି କିଛି ଆବଶ୍ୟକ | ମୁଁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନ୍ମିତ ଓ ଓଡ଼ିଆରେ ପରିପାଳିତ | କିନ୍ତୁ କେବଳ 
ଏଠାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥବାର ସଂଯୋଗ ହେତୁ ଓଡ଼ିଶାକୁ ନିଜର ବୋଲି ଦାବୀ କରିବା ବା 
ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ କହିବା ଧୃଷ୍ଟତା ହେବ । ମୁଁ ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇପାରିବି ଓଡ଼ିଶାର ମାଟି 
ପାଣି ପବନ ଓ ଲୋକଙ୍କୁ ଭଲ ପାଇ, ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟରେ ଜାଣି ଓ ବୂଝି ଏବଂ ଓଡ଼ିଶା ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସେବା କରି | ତା ହେଲେ ହି ମୁଁ ପ୍ରକୃତ ଓଡ଼ିଆ | ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଁ ଏ ସବୁ 
ନ କରିଛି, ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋର କୌଣସି ଅଧୂକାର ନାହିଁ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି କହିବାର । 


ବିଷ୍ଣବ ମିଳନ, କଟକ ୧୩ ଏପ୍ରିଲ ୨୦୧୬ 
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{ କୌଣସି ସାକ୍ଷାଚ୍ରକାର ପ୍ରାର୍ଥୀ ଦେଇଥୁବା ପତ୍ତ ଓ ପ୍ରଶ୍ମମାଳାର ଉତ୍ତର) 


ସେପୃେମ୍ଭର ୮, ୧୯୯୭ 


ମ୍ରିୟବଂଧ୍ 
ମୁଁ ତମେ ଦେଇଥୁବା ପ୍ରଶ୍ମମାଳାର ଉତ୍ତର ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଅଲି, କିନୁ ଦେଖୁଲି କେ 
ନିମ ଲିଖୁ୍‌ତ କାରଣମାନଙ୍କ ଯେଗୁ ସେ ସବୁର ଉତ୍ତର ଦେବା ସମ୍ଭବ ହେବ ନାହିଁ : 


୧) ମୁଁ ସବ୍ରନବେଳେ ବିଶ୍ବାସ କରିଛି ଯେ ଜଣେ ଲେଖକର ( ବିଶେଷରେ ସୃଜନଶୀଳ 
ଲେଖକର } ଯାହା ବକ୍ତବ୍ୟ, ତାକୁ ସେ ନିଜର ଗଳ୍ପ, କବିତା, ଉପନ୍ୟାସରେ କହିବା ଉଚିତ, 
ତା ବାହାରେ ନିଳ ଲେଖା ଉପରେ ଆଲୋଚନା କରି ନୁହେ । ତେଣୁ ମୁଁ ମୋର କବିତା 
କିଷୟରେ କୌଣସି ପାଦଟୀକା ଦେବାକୁ ଚାହେ ନାହିଁ, କବିତାରେ ଯାହା କହିଛି, ସେତିକି । 


ଡା ବ୍ୟତୀତ, କୌଣସି ଲେଖା ପ୍ରକାଶ ଘାଇଲା ପରେ ସେଇଟି ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ସଂପତି, 
ଲେଖକର ନିଳର ମନ୍ତବ୍ୟ କୌଣସି ମତେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ 
ବା ଗୁରୁଚ୍ଧପୂର୍ଣ୍ଣ ନୁହେ । ଲେଖକର ନିଜ ଲେଖା ବିଷୟରେ ମତ ଅପ୍ରାସଂଗିକ ଏବଂ ଅନେକ 
ସମୟରେ ଭ୍ରମାତ୍ମକ ଓ ଅଯଥା । ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର( ପାଠକ, ସମାଲୋଚକ) ବ୍ୟକ୍ତବ୍ୟ ଝି 
ଲେଖାର ପ୍ରକୃତ ମୂଲ୍ୟାୟନ । ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଯାହା ଇଚ୍ଛା ହୋଇଛି ଲେଖୁଛି । 
ସାହିତ୍ୟ ଅବଶ୍ୟ ନିକର ଲେଖା ) ବିଷୟରେ ତାତ୍କିକ ଦୃଷ୍ଣକୋଣନରୁ ଭାବିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରି 
ନାହିଁ, ତଥା ସେ ଭଳି ଭାବିଜାରେ ମୋର ଆଗ୍ରହ ନାହିଁ । 


୨ ) ଲେଖକର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନ ବିଷୟରେ ମୋର ମନ ଯେ ଲେଖାର ବିବେଚନା କରିବା 
ବେଳେ ତାର ଜୀବନକୁ ଅଲଗା କରି ରଖୁବା ଉଚିତ । ଲେଖା ଉପରେ ଲେଖକର ଜୀବନର 
ପ୍ରଭାବ ତ ନିଶ୍ଚୟ ଥୁବ, କିନ୍ଧ ଲେଖାର ଵିନାର ବେଳେ ମୋ ମଚରେ ତାହା ଅପ୍ରାସର୍ଗିକ । 


୩) ସାଂପ୍ରତିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟରେ କୌଶସି ମତ ଦେବାକୁ ମୁଁ ସାହସ କରୁ ନାହିଁ, 
କାରଣ ବିଧୁବନଙ୍ଧ ଭାବରେ ମୁଁ ଏ ସନ୍ଧୁ ପଢ଼ିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇ ନାହି । ମୁଁ ଯାହା କିଛି 
ପଡ଼ିଛି, ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅନିୟମିତ ଓ ଅବ୍ଯବସ୍ଥିତ ଭାବେ । ତେଣୁ ସେ ବିଷୟରେ ମଚ ଦେବା 
ମୋ ପକ୍ଷରେ ଧୃଷ୍ଠତା ହେବ । ସେହିପରି ସାହିତ୍ୟର ତାତ୍ସିକ ଦିଗ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ମୋର 
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କୌଣସି ଅଦ୍ଧୟନ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକ କବିତାର ଭାବବୋଧ ଓ ଗତିବିଧୁ ଇତ୍ଯାଦି 
ବିଷୟରେ ମତଦେବା ଅବସ୍ଥାରେ ମୁଁ ନାହିଁ । 


ସେଥୁପାଇଁ ତମେ ମତେ କ୍ଷମା କରିବ ବୋଲି ଆଶା । 


।ଭଙା| 
କଜଚାୀନ୍ନାଥି ପ୍ରସାଦ ବାସ 
(ପଢୁ : ସେପ୍୍ଚେର, ୧୯୯୭) 
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ସା ନା 


ସାକ୍ଷାତକାର : ୨ 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଲେଖକ କୀବନର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ବିଷୟରେ କିଛି କହିବେ? ଯଦି କୌଣସି ନିଦିଷ୍ଟ 


ଘଟଣା / ପରିସିଡି ଉପରେ ଏହା ଆଧାରିତ ତାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଦିଅନ୍ତୁ । 


ଉତ୍ତର : ଲେଖକଙ୍କର ଜୀଚନ ମହ୍ଯ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କ ଜୀବନ ଭଳି। ଲେଖକ ପାଇ କୌଣସି 
ବିଶେଷ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ନ ଆଏ । ଲେଖକର( ଅନ୍ତତଃ ମୋର) ଲେଖକ ଢ଼ୀବନ ତାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଢ୍ୀବନ ଉପରେ ଆଧାରିତ । କୌଣସି ନିଦିଷ୍ଠ ଘଟଣା ବା ପରିସ୍ଥିତି ଉପରେ ନୁହୈ । 


ପ୍ରଶ : ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶିତ ଲେଖା ଓ ସେ ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ଅନୁଭବ କିପରି ଅଲା? 


ଭତ୍ତର : ସ୍ବଲ କଲେଳ୍ ବେଳେ( ୧୯୫୫ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ] ମୋର କିଛି କବିତା ବିଭିଲ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଅୁଲା । କନ୍ଧ ମୋ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସେ ସବୁର କୌଣସି ସାହିତ୍ୟକ 
ମହତ୍ସ ନାହିଁ । ତା ପରେ ମୁ ୧୯୭୦ରୁ ପୁଣି ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲି । ପ୍ରଥମ 
ପୁରୁଷ ( ଝ ୯୭୧ ) ମୋର ପ୍ରଥମ କବିତା ସଂକଳନ । 


ପ୍ର୍ଧ : ଆପଣ ଗଞ୍ପ କବିତା, ନାଟକ ଇତ୍ୟାଦିରେ ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରିଥୁଲେ ହେ ଉପନ୍ୟାସ 
କାହିଁକି ଲେଖୁଲେ ନାହି? ନିକଟରେ ଅଥବା ଭବିଷ୍ୟତରେ ଉପନ୍ୟାସ ରଚନାର କୌଣସି 
ଯୋଳନା ରଖୁଛନ୍ତି କି? 


ଉତ୍ତର : କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ ମୁଁ ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲି । ତାର ପ୍ରଥମ 
ପରିଚ୍ଛେଦ “କଥା ପତ୍ରିକା ମତ୍ସ ପ୍ରକାଶ ଘପାଇଥୁଲା । ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ସେହି ଲେଖା 
ବିଶେଷ ଅଗ୍ରସର କରିନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କର ବହୁ ପଠିତ ଓ ଆଲୋଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ' ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ କଣ ଏକ ସ୍ଵୟଂ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପନ୍ୟାସ? ଯଦି ହ - ଏପରି ଏକ ଗର୍ତ ରଚନା ପଛରେ ଆପଣଙ୍କର କି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ଥିଲା? 


ଉତ୍ତର : 'ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରକୁ ସ୍ଵୟଂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପନ୍ୟାସ କହି ହେବ କି ନାହିଁ, ତା 
ସାହିତ୍ିକମାନେ କହି ପାରିବେ । କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ ଜୋଆନଳ୍କା ଉଲିଆମ୍‌ସ୍‌ ଓ ମୁଁ ଓଡ଼ିଶାର 
ଜଣେ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଚିତ୍ରକର (ରଘୁନାଥ ପୃଷ୍ଠିୟ ମୁଣ୍ଡ ମରାଗ, ଧରାକୋଟଙ୍କ 
ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରୁଥ୍ଲୁ | (ଏହି ଗବେଷଣା ପୁସ୍ତକଟି ପାମଲିଫ ମିନିଏର ର୍ସ ନାମରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇସାରିଛି । ) ସେହି ସନ୍ଦରଭରେ ମୁଁ ସେତେବେଳେର ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟରେ ପଢ଼ାପଡ଼ି 
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କରିଥିଲି ଏବଂ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଶା ମତେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ମନେ ହୋଇଥଲା | 
ମୁ ସେହି ସବ୍ଧ ସାମ ଗ୍ରୀକୁ ନେଇ ‘ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ ଲେଖୁଅଲି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ମୋର ଯାହା ମନେ ହେଉନି ‘ବେଶ କାଳ ପାଚ୍ରୀରେ ଉଲ୍ଲଖତ ଅଧୂକାଂଶ ଘଟଣା 
ସତ୍ୟ । କିନ୍ଧୁ ସେହି ସତ୍ୟ ସନ୍ଧାନର ଉତ୍ସ ବିଷୟରେ ଆପଣ ନୀରବ ରହିଛନ୍ତି 
ପୁସ୍ତକଟିରେ । ଏପରି କାହିକି? 


ଉତ୍ତର ; ମୁ ପ୍ରଥମେ ଭାବିଥୁଲି ଉଦୟ ସତ୍ଯ ଏବଂ କଳ୍ପଥଳାର ଆଧାର ଉପରେ ବହିଟି 
ଲେଖୁବି, ଯେପରି କି ଆମେ ରିକାନ୍‌ ଉପନ୍ୟାସ “ ରାଗ୍‌ ଟାଇମ୍‌ ' | କିଜୁ ସେତେବେଳର 
ପ୍ରକୃତ ଘଟଣାମାନ ଏତେ ନାଟକୀୟ ଓ ରୋଚକ ଥୁଲା ଯେ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଁ କେବଳ 
ସତ୍ୟ ଘଟଣାକୁ ନେଇ ହି ଲେଖୁଲି । ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ ସାଧାରଣ ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ 
ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କ ପାଇ ନୁହେ ଏବଂ ଏହାର ବର୍ଣନା କାହାଶୀ ଶୈଳୀରେ, ଗବେଷଣା 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଭଳି ନୁହେ । ସେଥୁପାଇଁ ଏଥୁରେ ଦିବରଣୀମାନଙ୍କର ଉମ ଦିଆ ଯାଇ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ମୂଳତଃ ଆପଣ ଜଣେ କଳି ଭାବରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଲେ । ପ୍ରତିସ୍ତିତ କବିର ଗୌରନ 
ଅଷ୍ଧଣ୍ଡ ରହିଥିବା ବେଳେ ଆପଣ କେଉ କାରଶ ଯୋଗୁ ଗହନ /ନାଟକ ଷ୍ଷେତ୍ରକୁ ଆସିଲେ? 


ଉତ୍ତର : ମୁଁ ପ୍ରଥମ ଗଞ୍ପ ( ଶବ୍ଦ ଭେଦ) ଲେଖୁଲି ୧୯୮୦ରେ | ମୋର ମନେ ହେଲା ମୁଁ 
ଏପରି କିଛି କଥା କହିବାକୁ ବାହୁନି ଯାହା କବିତାରେ ( ଅନ୍ତତଃ ମୁଁ ଯେଉଁ ଭଳି କବିତା 
ଲେଖୁଥ୍ଲି, ସେଥ୍ରେ) କହିବା ସମ୍ଭବ ନୃହେଁ | ସେଥୁପାଇଁ ମୁଁ ଗଳ୍ପରେ ହାତ ଦେଲି । 
ଅବଶ୍ୟ ତା” ପୂର୍ବରୁ ମୁଁ ନାଟକ ଲେଖୁଥୁଲି ( ସୂର୍ଯ୍ୟାସ୍ତ ପୂର୍ବରୁ” ୧୯୭୨, ଏବଂ ତା'ର 
ଅନେକ ମୂ୍ବରୁ ନାଟିକା “ ପୃର୍ବରାଗ”, ୧୯୬୦), ହୁଏତ ସେହି କାରଣରୁ | ଗଛ୍ଥ ଲେଖୁବା 
ପ୍ରରେ ଅବଶ୍ଯ ଗୋଟିଏ ନୁଆ କଥା ହେଲା ଯେ ମୁଁ କିଛି ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର କବିତା ଲେଖୁବା 
ଆରମ୍ଭ କଲି | ସମାଳ ମନସ୍ଷ ଗଞ୍ପରୁ ସମାଜ ମନସ୍ଞ କବିତାକୁ ଆସିଲି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : କ'ଣ କବିତାରେ ଏପରି କିଛି କହିବାକୁ ସୁଯୋଗ ମଳିଲା ନାହିଁ ନା କବିତା 
ଉପଯୁକ୍ତ ମାଧ୍ୟମ ହେବ ନାହିଁ ଭାବି ଆପଣ ଏ ନିଷ୍ପଭ୍ତି ନେଲେ? ଆପଣଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲେ 
ସୀତାକାନ୍ତ, ରମାକାନ୍ତ, ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଇତ୍ୟାଦି କବିତାରେ ହି ସବୂ କହିବାକୁ ଉଚିତ ମନେ 
କଲେ । ଏ କିଷୟରେ ଆପଣ କିଛି କହିବେ କି? 


ଜଉର : କଳକିତାରେ ନିଶ୍ଚୟ ସବ କିଳି କହି ହେବ ଏବଂ ଅନେକେ ବି ସଫଳତାର ସହିତ 
ଦବଭଭିଳ୍ନ ବିଷୟରେ କବିତା ଲେଖୁଳତ୍ତି । ତେନେ ସବ୍ର କବି ସବୁ ବିଷୟରେ କଳିତା ଲେଖନ୍ତି 
ନାହିଁ । କେତେକ ବିଷୟ ପାଇଁ ମୁଁ ଭାବିଲି ହୁଏତ କବିତା ଅପେକ୍ଷା ଗଞ୍ପ, ନାଟକ ଉଲ 
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ମାଧମ ହେଢ | 


ମୋର ଗବେଷଣା ବେଳେ ମୁଁ ଉନବିଂଶ ଶତାଢୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଖ୍ରୀର୍ଚିଆନ୍‌ 
ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ କଳାପ ବିଷୟରେ ମେଉ ଚଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଅଲି, ତାକୁ ନେଇ 
‘ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ ଇଳି ଆଇ ଗୋଟିଏ ବହି ନ ଲେଖୁ ମୁଁ ଭାବିଲି ଯେ ଗୋଟିଏ ନାଟକ 
ଲେଖୁବା ଉପଯୁକ୍ତ ହେବ । ୧୯୯୩ରେ ରଚିତ ନାଟକ “ସୁନ୍ଦର ଦାସ ତାରି ପରିଣନି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : କବି, କଥାଶିଛୀ ଓ ନାଟ୍ୟକାର ଭିତରୁ କେଉଟି ଅପାଣଙ୍କୁ ଅଧକ ଆକ୍ଷ୍ଟ କରେ? 
ଆପଣ ସତଙ୍କୁ ସତ ନିକ ଭିତରେ ତିନୋଟି ଅଲଗା ଅଲଗା ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ସନ୍ଧାନ ପାଆନ୍ତି? 


ଉତର : ଲେଖକର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ନ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର, ସେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଲେଖା - କବିତା, ଚଳୁ, 
ନାଟକ - ଲେଖୁଥାଇ ପଛେ । ତେବେ କବିତାର ମୋର ପ୍ରଥମ ପ୍ରେମ ହୋଇଥୂବାରୁ ଟୁଁ 
ନିକ୍ରକୁ ପ୍ରଥମେ କକି ଭାବରେ ଭାବଥାଏ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : କଂପ୍ୟୁଟର ସହିତ ବହୂ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ କଂଘାନୀମାନଙ୍କର ଏ ଦେଶକୁ ବହୁଳ ପ୍ରବେଶ 
ପରେ ଓ ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷିତ ମେଧା ସଂପନ୍ନ ଯୁବ ସମାଜ ପାଇ ଚାକିରି, ବେତନ, ନିରାପତ୍ତାର 
ପ୍ରଟ଼ର ସୁଯୋଗ ରହିଥୁବା ସତ୍ତେ ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌ ଆଜି ମଧ୍ଯ ଏ ଦେଶରେ ଏକ ସ୍ପପ୍ନ ଅଭିଳାଷା 
ଅନେକ ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌ ନ ପାଇ ସମୁଦାୟ ଜୀବନକୁ ବ୍ୟଥ ହୋଇଗଲା ଜାବି ସାରା କୀବନ 
ଗ୍ଲାନ ଓ ହୀନମନ୍ୟତା କିତରେ କଟାଇ ଆତ୍ତି । ଅଅଚଟ ଆପଣ ଏପରି ଏକ ଟାକିର ଛାତ୍ରି 
ଦେଲୋ! ଏହା ପଛରେ କଣ ସେପରି କିଛି ନିଦିଷ୍ଠ କାରଣ ଅଲା? ସାହିତ୍ଯ ସାଧନା ଓ 
ରଚନା କଣ ସେଥୁରୁ ଏକ କାରଣ? ଯଦି ପ୍ରକୃତରେ ସେପରି କୌଣସି ନିଦଦିଷ୍ଣ କାରଣ ଥୁଲା 


ଡାହା କଣ ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌ ଛାଡ଼ି ସଫଳ ହୋଇଛି? 


ଉତ୍ତର : ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଚାକିରି ଛାଡ଼ିବି, ଏଭଳି ଇଚ୍ଥା ନିଶ୍ଚୟ ଅଲା । ଚାକିରି ଛାଡ଼ି 
ଦେବା ବେଳେ ରାଵିଥୁଲି ମୁଁ ଆହରି ଅଧଵକ ଲେଖାନେଖୁ କରିବି, କିନୁ ମୁଁ ଦେଖୁଛି ଏପରି 
କିଛି ହେଲା ନାହିଁ । (ଢୀବନ ସାରା ଚାକରିରେ ରହି ଅନେକ ଲେଖକ ଅନେକ ବେଶୀ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି! ) ଝତେବେ ଚାକିରି ଛାଡ଼ିବା ପରେ ମୁ ଯେଉ ସ୍ବାଧୀନତା ଓ ସମୟ ପାଇଲି, ଦାର 
ବିକଳ୍ପ ନାହିଁ । 

ପ୍ରଶ୍ନ : ମୁଁ ଆପଣଙ୍କୁ ଅନେକ ଦିନରୁ ପଢ଼ୁଛି | ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌ ଚାକରିରେ ଥୁବା ବେଳେ 
ଆପଣ ଲେଖୁଥିଲେ ଓ ଏବେ ଚାକିରି ଛାଡ଼ି ମତ୍ଷା ଲେଖୁଛତ୍ତି । କଣ କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅନୁଭବ 
କରୁଛନ୍ତି? ଯଦି କରୁଛନ୍ତି ତାହା କିପରି? 


ଉତର : ମୁ କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅନୁଇବ କରୁନାହିଁ । ( ପକ୍ତରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ମ୍‌ 
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ନିଳ୍ର ଲେଖା ବିଷୟରେ କେବେ କିଛି ଭାବିବାକୁ ଚେଷ୍କା କରେ ନାହି ଲେଖାଟି ଲେଖୁ 
ସାରିବା ପରେ | } ଯଦି କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଆଏ, ଅନ୍ୟମାନେ ହିଁ କହିପାରିନେ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ହଁ - ଆପଣଙ୍କର ସୁନ୍ଦର ଦାସ” ଏକ ଚଥ୍ୟ ଭିତ୍ତିକ ପୁସ୍ତକ । ମୁଁ ଭାବୃଛି ଏହା ବେଶ 
କାଳ ଘାତ୍ର' ଭିତରେ ରହିଯିବା କଥା । କିନ୍ତୁ ଏହାକୁ ଏକ ସ୍ପଚନ୍ତ୍ର ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ କାହିଁକି 
ଲେଖଲେ? 


a 


ଉତ୍ତର : “ସୁନ୍ଦର ଦାସ”ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଗୋଷ୍ଠୀ ଓ ପରିସ୍ଥିତିରେ ସୀମିତ : 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଦି ଖ୍ରୀଷ୍ିଆନ୍ ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ଅଧୁବାସୀଙ୍କ ସହିତ ସେମାନଙ୍କ ଯୋଗାଯୋଗ 
ଓ ଡାର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା । ତାର ସମୟ କାଳ ମଧତ୍ଷ ଅଲଗା, ଉନସିଂଶ ଶତାଦୀର ତୃତୀୟ 
ଦଶକ | “ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରର ବରିତ୍ର ଓ ଘଟଣା ଆହୁରି ବିସ୍ତୃତ ଏବଂ ତାର କାଳ ଉନବିଂଶ 
ଶତାହ୍ଦୀର ଦ୍ବିତୀୟାକ୍କ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଓଡ଼ିଆ ନବ୍ୟ ନାଟ୍ୟ ଆନ୍ଦୋଳନର ଆପଣ ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରମୁଖ ଓ ସାର୍ଥକ ଶିଞ୍ଚୀ । 
ମାତ୍ର ଅଧୁକାଂଶ ନାଟକ ଆପଣଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ବାହାର ଅନୁବାଦିତ ହୋଇ ମଞ୍ଚ ହୋଇଛି, 
ଆଦୂତ ହୋଇଛି । ଏ ବିଷୟରେ କିଛି କହିବେ? 


ଉତ୍ତର : ନାଟକ ଲେଖୁ ସାରିବା ଘରେ ତାର ମଞ୍ଚନ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ ନାଟକକାର, 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ଓ ନାଟ୍ୟସଂସ୍ଥାର ଯୋଗା ଯୋଗରୁ | ସେଥୁଯାଇଁ ଅଧବକାଂଶ ନାଟକ ମଞ୍ଚନ ପରେ 
ହିଁ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ମୁଁ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ ରହୁଥବାରୁ ଓଡ଼ିଶାର ନାଟ୍ଯ ଜଗତ ସହିତ 
ମୋର ସଂପକ୍ ବହୁତ କମ୍‌ । ତେଣୁ ମୋର ନାଟକ ଲେଖୁବାକୁ ମୁଁ କେବଳ ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ 
କୃତି ବୋଲ ମାନି ନେଇଛି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଓଡ଼ିଶାର ରଙ୍ଗମଞ୍ଚ ( ଆମେଚର ଥୁଏଟର ଗ୍ରପ) ଠାରୁ ଆପଣ ଦୂରେଇ ରହିଛନ୍ତି 
ବୋଲି ଭାବୃ ନାହାନ୍ତି କିଂ ଏଥୁପାଇଁ ଦୁଃଖ ହଏନି? 

ଉତ୍ତର : ଦହ, ମୋର ଦୁଃଖ ଯେ ମୁଁ ବାହାରେ ରତୁଅବାରୁ ଓଡ଼ିଶାର ରଂଗମ ଚରୁ ( ହୁଏତ 
ଓଡ଼ିଶାର ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ମଧ୍ୟ} ଦୂରେଇ ଯାଇଛି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କ ଗଳ୍ପ ଗୁଡ଼ିକର ଭାଷା କଥୁତ ଭାଷା ଠାରୁ ଟିକେ ଅଲଗା | ଏହା କଣ 
ଇଛାକୃତୱ 


ଭତ୍ତର : ସାହିତ୍ୟକ ଭାଷା ସବୁବେଳେ କଥୁତ ଭାଷାଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ଲେଖକ ନିକ ଲେଖାରେ 
( ବିଶେଷରେ ଗଳ୍ପ ନାଟକ, ଉପନ୍ୟାସରେ) ଯେତେଦୂର ସମ୍ଭବ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ମୁହରେ 
କଥୁତ ଭାଷା ବେବାକୁ ଚେଷ୍କା କରିଆଏ ମାତ୍ର । ( 'ଛ ମାଣ୍ଡ ଆଠ ଗୁଣ୍ଡୀରେ ସାହିତ୍ୟକ 
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ଭାଷାରେ ଦ୍ୟବହାର ପାଇଁ ଉପସଂହାର ପରିଚ୍ଛେଦରେ ମଙ୍ଗରାଜ୍ର ମ୍‌ତ୍ୟୁ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦ୍ରଷ୍ଣବ୍ୟ ) 
ଗଞ୍ଚରେ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରର ସମସ୍ୟା ବିଷୟରେ ମୁଁ ମୋର ଗଞ୍X ପ୍ରିୟ ବିଦୃଷକ”ରେ କିଛି 
ଆଲୋଚନା କରିଛି । 


’ 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କର “ମନ୍ତ ', ˆ ବୃଢ଼ିଆଣୀ ଜାଲ” ପରି ଗଞ୍ଧଗୁଡ଼ିକ କଣ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାରେ ଅଥବା ଇଂରାଜୀରେ ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଛି କ? ଉପରୋକ୍ତ ଗନ୍ଧ ଭିନ୍ନ ଅନ୍ୟ 
କେଉ ଗଞ୍ଚଗ୍ରଡ଼ିକୁ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରତିନିଧଵସ୍ଥରୀୟଯ ଗହ୍ପ ବୋଲି ମନେ କରତି? 


ଭତ୍ତର : ମୋର କହି ଗଳ ( ମନ୍ତ୍ରୀ' ଓ “ବୁଢ଼ିଆଣୀ କାଲ ସମେତ } ହିନ୍ଦୀ ଓ ଇଂରାଜୀରେ 
ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଛି । ତେବେ ଏଗୁଡ଼ିକ ମୋର ପ୍ରତିନିଧ୍ୂମୂଳକ ଗନ୍ଧ କି ନା ମୁଁ ଜାଣେନା । 
ମୁ ମୋର ନିଜର ଲେଖା ବିଷୟରେ ଭାବେ ନାହିଁ ବା ତାକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଠା 
କରେ ନାହି | ତେଣୁ ମୋର ବେଉ ଲେଖା ମୋର ପ୍ରତିନିଧ୍ବତ୍ଧ କରନ୍ତି ସେ ବିଷୟରେ ମୋର 
ଧାରଣା ନାହିଁ 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଏମିତି କଣ କେବେ ହୋଇଛି ଯେ ଗୋଟେ ଗଳ୍ପ ଲେଖୁ ଲେଖୁ ତାହା ଠିକ୍‌ ଆପଣଙ୍କର 
ପରିକଳ୍ଚିତ ଗନ୍ଧ ନ ହୋଇ ଗୋଟେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା ଗପ ହୋଇ ଯାଉଛି? 


ଉତର : ଅଳେକ ସମୟରେ ଲେଖା ଆରମ୍ଭ ପରେ ସେଇଟି ଲେଖକଙ୍କର ପରିକଞ୍ଜିତ 
ଘରଣତ ଆଡ଼କୁ ନ ଯାଇ ନିଜସ୍ଵ ଗତରେ ଅନ୍ୟ ଉପସଂହାର ନେଇଥାଏ । ଏ ଉଳ୍ଚି ମୋ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ହୋଇଛି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଗାହିକ କେ.ପି, କତି କୋେ.ପି ଓ ନାଟ୍ୟକାର କେ. ପିଙ୍କ ଭିତରେ କେବେ କେବେ 
ସଂଘଷ ହୁ ଏକି? ଜଣକର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ପଡିଆରା ଅଗରକର କ୍ଷୁଣ୍ଣ କରେ ନା? 


ଭତଉ୍ର : ପେଶାଦାର ଲେଖକର ପାଇ ହୁଏ ତ ଏ ଭଳି ସଂଘର୍ଷ ସମ୍ଭବ | କିନ୍ତୁ ମୁଁ ଖସିରେ 
ଗପ କବିତା ନାଟକ ଲେଖୁଥବାରୁ (କିମ୍ଭା ନ ଲେଖୁ ଥବାରୁ) ମୋ ପାଇ କେବେ କୌଣସି 
ସମସ୍ୟା ଉପୁଜି ନାହିଁ । ତେବେ ଏ ବିଷୟରେ ମୁଁ ନିଜ ପାଇଁ ନିଜେ ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳା 
ରଖୁଥାଏ | କିଛି ଦିନ କବିତା ଲେଖୁବା ଘରେ ତାକୁ ବନ୍ଦ ରଖୁ ଗଳ୍ପ ଲେଖେ । ପୁଣି କବିତାକୁ 
ଫେରିଆସେ । ଲେଖକ ଭାବରେ ମୋର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ପତିଆରା ଅଛି କି ନା ଏବଂ କେତେ 
ଉକି ଅଛି ତା ମୁ ଜାଶେ ନା, ମୁ ସେ ବିଷୟରେ ଭାବେ ନାହିଁ ବା ସଚେତନ ନୁହେ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ସାହିତ୍ୟ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରଦାନକୁ ଆପଣ କିପରି ଦୂଷ୍ଟିରେ ଦେଖନ୍ତି? ଆହ୍ରିକ' ପୁସ୍ତକ 
ପାଇଁ କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ପୁରସ୍କାରକୁ ଅପଣ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲେ ଅଥଚ ଶାରଳା 
ପୁରସ୍କାର ଗ୍ରହଣ କଲେ । ଏପରି ଦ୍ନୈଚ ବିଚାର କାହିଁକି? ବିଶେଷ କରି ଓଡ଼ିଶାରେ ସାହିତ୍ୟିକ 
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ପୁରସ୍କାରକୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି ନାନା ଅରୁଚିକର ମନ୍ପବ୍ୟମାନ ଶୁଣିବାକୁ ମିଳେ ଓ ଏହାର ପୃଷ୍ଠଭାଗରେ 
ଥୁବା ରୁଚିହୀନ ଅଭିଯୋଗ, ଆରୋପ, ପ୍ରତ୍ୟାରୋପ ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ରରେ 
ଛପାଯାଏ । ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଆହତ୍ର କରେନି? 


ଭତ୍ତର : ଅନ୍ୟ ଶୃଙ୍ଖଳା-କ୍ରୀଡ଼ା, ସଂସ୍କୃତି, ଦିଜ୍ଞାନ-ମାନଙ୍କରେ ଯେଉଳି ପୁରସ୍କାର ଦେବାର 
ପ୍ରଥା ଅଛି, ସେଭଳି ସାହିତ୍ୟରେ ତ ରହିବ ହି ରହିବ । ତେବେ ଆପରି ହେଉଛି ଏହି 
ପୁରସ୍କାରମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା, ଧୀ ଦଉଡ଼ ଓ ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରେ । ମୋ ମତରେ ଯଦି 
ଏପରି ଅପଚେଷ୍ାମାନ ହୁଏ ତାକୁ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଶିବାରେ କୌଣସି କ୍ଷତି ନାହିଁ । 
ମୋର ନିଳର ପୁରସ୍କାର ଗ୍ରହଣ କରିବା ନ କରିବାର କାରଣ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ, ତାର 
କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ କାଉଣ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ପଟ୍ଟଚିତ୍ର ଜପରେ ଗବେଷଣା କରି ଆପଣ ପିଏଚଡି. ପାଇଛନ୍ତି । ସାହିଡ୍ଯର 
କଢିତା, ଗଳ୍ଛ, ନାଟକ ସହିତ ରଂଗ ତୃଳୀର ଜଗତକୁ ପ୍ରବେଶ କଲେ କିପରି ଓ ଆପଣ 
ସେଥୁ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଣ ହେଲେ କେମିତି? 


ଜର : ମୋର ଅନେକ ଦିନରୁ ଚିତ୍ରକଳା ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ଅଲା ଏବଂ ମୁଁ ନିଜେ କିଛି କିଛି 
ଜିତ୍ର କରୁଥିଲି । ମୋର ପଟ୍ଟଚିତ୍ର ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିବାର କାରଣ ଥଲା ମେ ଯଦିଓ 
ଓଡ଼ିଶାର ଭାସ୍କର୍ଯ୍ୟ ଉପରେ ଅନେକ ଗବେଷଣା ହୋଇ ସାରିଥ୍ବଲା, ସେତେଚେନେକୁ ଓଡ଼ିଶାର 
ଚିତ୍ରକଳା ଉପରେ କିଳି କାମ ହୋଇନଥଲା। 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ ଡ hାପ୮ନ's Fm Soci ସହ ସଂପୃକୁ | ସେ ବିଷୟରେ ଆପଣଙ୍କର 
ନୂଆ ଯେଜନା କଥା ପାଠକଙ୍କୁ କହିବେ? 


ଜର : ମୁଁ ବିଭିନ୍ନ ସମଯରେ ଯେଜ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ 
ସହିତ ଜଡିତ ରହିଛି, ସେଥୁରୁ ଶିଶୁ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ସମିତି ଅନ୍ୟତମ । ମୁଁ ୧୯୮୫ରୁ ୧୯୯୦ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପାଞ୍ଚ ବର୍ଷ ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଥୁଲି । ସେହି ସହଯୋଗର ମୋ ପାଇଁ 
ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟିକ ସୁଫଳ ଥୁଲା : ମୁଁ ଗୋଟିଏ ଶିଶୁ କବିତା ବହି ଲେଖୁଥଲି ( ଆଳିମାଳିକା” 
୧୯୯୩) ଏବଂ ସମିତ୍ରିର ଆନ୍ତଜଜାତିକ ଶିଶୁ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ସମାରୋହ ବେଳେ( ୧୯୮୭) 
ଭୁବନେଶ୍ବରରେ ଅନେକ ବିନ ରହିବା ସମୟରେ “ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ ଗାଲି ଗବେଷଣା 
କରି ପାରିଥୁଲି । 

ପ୍ରଶ୍ନ : ଆଉ କଣ ସବୁ ଭବିଷ୍ୟତରେ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଲକ୍ଷ୍ଯ ରଖୁଛି? 


ଉଚର ; ସେମିତି କୌଣସି ଯୋକନା ନାହି, ଦେବେ ଆରମ୍ଭ କରିବା ଉପନ୍ୟାସ ଶେଷ 
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କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଠା କରିକି । 
ପ୍ରଶ୍ନ : ଓଡ଼ିଶାରେ ରଂଗମଞ ଗ୍ରଡ଼ିକର ପୁନରୁଥାନ ବିଷୟରେ କିଳି ପ୍ରସ୍ଚାବ ଦେବେ? 


ଜତ୍ର : ଭଲ ନାଟକ ପାଇ ଦର୍ଶକ ଅଭାବ । ( ଓଡ଼ିଆ ଯାତ୍ରା ପାଇଁ ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ ଅଭାବ 
ନାହିଁ ), ମଞ୍ଚନ ଖଟର ଅସ୍ଵାଭାବିକ ବ୍ରଦ୍ଧି କଳାକାରମା ନଙ୍କର ଫିଲ୍ମ ଟେଲିଭିଜନଙକୁ ବାଲି ଯିବା 
ଇତ୍ୟାଦି ଓଡ଼ିଆ ରଂଗମଂଚର ଅନେକ ସମସ୍ୟା । ଓଡ଼ିଶାରେ ଅଏଟରର ପୁନଃ ଢାଗରଶ 
ପ୍ରାଇ ନିକଟରେ ଏକ ଜକ୍କଳ ରଂଗମଞ୍ଚ ଟ୍ରଷ୍ଟ ତିଆରି ହୋଇଛି, ଯାହା ସହିତ ମୁଁ ମଧ୍ଯ 
ସଂପୃକ୍ତ । ତେବେ ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଦିନା ରଂଗମଂଚର 
ତିଷ୍ପିବା ଅସମ୍ଭବ ହୋଇ ପଡୁଛି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ନିଚ ସାହିତ୍ୟକୁତ ବିଷୟରେ ଆପଣଙ୍କର ନିକ ଧାରଣା କଣ? 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ସେ ବିଷଯରେ କେବେ ଭାବି ନାହିଁ । 

ପ୍ରଶ୍ନ : କୀବନରେ କିଛି ଅବସୋସ ରହିଯାଇଛି କି? 

ଉତର : ନା | 


ପ୍ରଶ୍ନ : କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ/ ଭାରଚୀୟ ସାହିଁତ୍ୟକ ସାହିତ୍ୟରେ ନୋବେଲ ପୁରସ୍କାର ପାଇଳେ 
ବୋଲି ଆଘଣ ଭାବୃଛନ୍ତି? 


ଭତଉର : କେବଳ ଭଗବାନ ନା ନୋବେଲ କମିଟି) କହି ପାରିବେ । 
ପ୍ରଶ୍ନ : ମୁଁ ଆଉ କଣ ଘବାରି ନାହିଁ ଅଅଚ ଆପଣ କହିବାକୁ ଚାହିଁବେ? 


er 


ଉତର : ମୁଁ ବୋଧହୁଏ ପ୍ରୟୋଜନରୁ ବେଶି କହି ସାରିଲିଣି। ଧନ୍ୟବାଦ । 


( ଗୋଧୂଳି ଲଗୁ/ କାନୁଆରୀ- ମାଇଁ ୨୨ ଅତ ) 
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ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର : ୩ 


ପ୍ରଶ୍ନ : କଳିତଚା, ଗଳ୍ପ, ନାଟକ, ଚିତ୍ର ଗବେଷଣା - ଏମିତ ଆପଣ ଅନେକ ଷେତ୍ରରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ତେବେ ଆପଣଙ୍କର ପ୍ରିୟ ମା୍ମଟି କିଏ ? ଏତେ ସବୃ ମାଦ୍ଞାମ ଆପଣେଇବାର 
କାରଣ କଣ? 


ଉତର : ବିଭିଲ୍ନ ମାଧ୍ୟମରେ ମୋର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ବିଷୟରେ ମୁଁ ଜଣେ ନା, ଦେବେ ଏତିକି କହିଚି 
ଯେ ଏଥରୁ କୌଣସିଟି ମୋର ବୃତ୍ତି ନୁହେ ଏବଂ ମୁଁ ଏ ସବୁ କେବଳ ନିଳର ଖୁସି ପାଇ 
ଲେଖୁଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ ବୋଧହୁଏ କୌଣସି ଗେଷାଦାର ସାହିତ୍ୟକ ନାହାନ୍ତି, ଯାହାର ବୃତି 
ସାହିତ୍ୟ ହିଁ । ଅବଶ୍ଯ ଖୁସିରେ ସାହିତ୍ଯ ଚଟା କରିବାର ଅଥ ନୁହେ ଯେ ଏ କାମକୁ 
ଗଭୀରତାର ସାହିତ ନିଆଯିବ ନାହିଁ । ଅଥବା ଏହାକୁ ଯଥା କଥା ଅଯନୁର ସହିତ 
କରାଯିବ । ମୁଁ ଯେତିକି କବିତା, ଗଞ୍ଛ ନାଟକ ଲେଖୁଛି, ବା ଯାହା ଗବେଷଣା କରିଛି, 
ତାହା ଯେତେ ସମ୍ଭବ ଶ୍ରମ, ଧ୍ୟାନ ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟ ସହିତ | ଏଥୁପାଇଁ ମୋର ପ୍ରିୟ ମାଧ୍ୟମର 
ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁନାହିଁ । ଯଦି ଏଥୁରୁ କୌଣସି ପ୍ରିୟ ହୋଇ ନଥାନ୍ତା ମୁଁ ତାହା କରି ନଥାନ୍ତି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ସୃଜନ ଜଗତକୁ ପ୍ରବେଶର ଅନୁଭବ ଓ ଅନୁଭବ ସଂପକରେ କୃହତ଼୍ ଆପଶଙ୍କ 
ଖ୍ରାଜ, ଭୂମି ଓ ପେରଣାର ଆକେଗ କଣି? 


ଉତ୍ତର : ସୃଚନର ଅନଭୂତି ବା ପ୍ରେରଣା ବିଷୟରେ କେବେହେଲେ ପହକୁ ଫେରି 
ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ ଚାହିଁନାହି। ମୁଁ ଯେତେବେଳେ ଯେପରି ଚାହିଁଛି, ଲେଖୁଳି। ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
କିଜଁନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଲେଖା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରେରଣା ପରିସ୍ଥିତି ମନୋତ୍ତାବରୁ ଲେଖା ହୋଇଥାଏ । 
ଏଣୁ କେଜଉ ଲେଖା କେବେ କେଉଠି କିପରି ଓ କାହିଁକି ଲେଖା ହୋଇଥଲା, ଏକଥା କହିବା 
କଷ୍ଣ । ଏବଂ ମୋ ମତରେ ଅପ୍ରାସଙ୍ଦିକ । ଗୋଟିଏ ଲେଖା ପଛରେ ଯେତେ ଗଭୀର 
ଅନୁଭବ ପ୍ରେରଣା ନିଷ୍ଠା ବିଶୃସ୍ତତା ଆଉ ଘନେ ଯଦି ଲେଖାଟ ଶେଷରେ ଉଚ୍ଚମାନର 
ହେଲା ନାହି, ଦେବେ ଲେଖାଟିର ଏତେ ସବୁ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଖୋଢ଼ିବାରେ କି ଲାଉ? ପ୍ରକାରାନ୍ତରେ 
ଗୋଟିଏ ଭଲ ଲେଖାର ଲେଖନ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ରୂମିକା । କିଷୟରେ ଜାଣିବା ମଧ୍ୟ 
ଅନାବଶ୍ୟକ । କବିତାକୁ ବୁଝିବା ପାଇ କବିର ଳୀବନ ଯେପରି ଅବାନ୍ତର ( କଢିକୁ ତାର 
ଢ୍ୀବନ ଚରିତରେ ପାଇବ ନାହି : ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ) ସେହିପରି ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାୟନ ପାଇଁ 
ଲେଖକର ଅନୁଭବ ପ୍ରେରଣାର ଉତ୍ସ ଓ ଉନ୍ମେଷ ଖୋଢିବା ଅରଅହୀନ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ 
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ମଧ୍ଧ କରିଛନ୍ତି । ତେବେ କେଇ ପରୀକ୍ଷା / ପ୍ରୟୋଗରେ ଆପଣ ବେଶି ସଫଳ ବୋଲି ନିଜେ 
ଅନୁଭବ କରନ୍ତି? 


ଉତ୍ତର : ମୁଁ ଯେ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ଓ ପ୍ରୟୋଗ କରିଛି, ସେ କଥା 
ମୋତେ କଣା ନଥୁଲା | ହୁଏତ କେହି ପାଠଙକ୍କ ସମାଲୋଚକ ( ବା ଯଦି କେହି ମୋ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥାନ୍ତି ସେପରି କବ ) ମୋ କବିତାରୁ ଏଭଳି ପରୀକ୍ଷା କରୀକ୍ଷାର ଆଭାସ 
ପାଇ ପାରିଆନି, ( ସେଅପାଇଁ ମୁଁ ଦୋଷୀ ନୁହେଁ) । ମୂ କିନୁ ସଡେତ ଭାବରେ କୌଣସି 
ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ଓ ନୂଆ ପ୍ରଯୋଗ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଠା କରି ନାହିଁ । ତେଣୁ ଏହାର 
ସଫଳତା ବିଫଳତା ବିଷୟରେ କହିବା ମୋ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନୁହୈ। 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ ଇଂରାଜୀରେ ମତ୍ସ ଲେଖନ୍ତି । ମାତୃଭାଷା ଭିନ୍ନ ଅନ୍ୟ ଭାକ୍ଷାରେ ସୃଵଙ୍କନ ସମ୍ଭବ 
କ୍ରି? 

ଉତ୍ତର : ମୁଁ ଇଂରାଜୀରେ କେବଳ ଗବେଷଣାମୂଳକ ବହି ଲେଖୁଛି, ମୋର ସମସ୍ତ ସଵକନଶୀଳ 
ଲେଖା କେବଳ ଓଡ଼ିଆରେ । (ମୁଁ କେବେ ନିଜର କିଛି ଲେଖା ଇଂରାଜୀରେ ଅନୁବାଦ 
କରିଥିବାରୁ ହୁଏତ କେହି ଅନୁମାନ କରି ପାରିଆନି ଯେ ମୁଁ ମୂଳ ଇଂରାଜୀର ମସ 
ଲେଖେ |) ଏଭଳି ଏକ ଧାରଣା ଅଛି ଯେ ମାତୃଭାଷା ଭିନ୍ନ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ସୂଚ୍ଚନ କର୍ମ, 
ବିଶେଷରେ କବିତା ରବନା, ସମବ ନୁହେ | ବିଶୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଥୁବା 
ଅନେକ ଲେଖକଙ୍କର ଉଦ୍ଦାହରଣ ଅଛି, ଯଆ ନାବୋକଭ ଓ ବେକେଟ । ଏ ସନ୍ଦତରେ 
କୂଇଜଣ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକଙ୍କର ଦ୍ରଷ୍କାନ୍ତ ଦଆଯାଇଘାରେ । କୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଇଂରାଜୀ 
କଳିତା ବିଶୂବିଦିତ ଏବଂ ଦାଙ୍କର ଏବେ ଲେଖୁଥିବା ଓଡ଼ିଆ କରିତାଠାରୁ କୌଣସି ମତେ 
ନ୍ନ ନୁହେ । ମନୋଳ ଦାସ (ହି, ମନୋଢ ଦାସ ଚାଙ୍କର କିଛି ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସ ମୂଳ 
ଇଂରାକୀରେ ଲେଖୁ ତାକୁ ପୁଣି ଅରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, } ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ ବହୁ ବର୍ଷ ଧରି ଓଡ଼ିଶାରେ ରହୁ ନାହାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଲା 
ବେଳେ କେମିତି ଲାଗେ? କେବେ ଅଭାବ ଅନୁଭବ କରିଛନ୍ତି କ? 


ଜର : ମୁ ଗତ ତିରିଶ ବର୍ଷ ହେଲା ଦିଲ୍ୀରେ ରହୁଛି । କିନୁ ସେଥୁପାଇଁ ଓଡ଼ିଶା, ଓଡ଼ିଆ 
ଲୋକ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପକ କଟି ଯିବାର ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁ ନାହିଁ । ମୁଁ ଭାବୁଛି 
ବାହାରେ ରହୁଥିବାରୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସୁଥୁବାରୁ ମୋର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର ଦକ୍ଷତା ହୁଏତ ଆହୁରି ଉନ୍ନତ ହୋଇ ନଥାଇ ଗାରେ, କିନ୍ଧୁ କଦାପି ହ୍ରାସ 
ପାଇନାହିଁ | ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ କେବେ କୌଣସି ଅଭାବ ଅନୁଭବ କରି ନାହିଁ । ସେପରି 
ଭାବରେ ଦେଖୁବାକୁ ଗଲେ ଏବେର ଆଇ.ଟି. ଯୁଗରେ ଦିଲ୍ଲୀ ବି ଓଡ଼ିଶାରୁ ଏତେ ବେଶି 
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ଦୂରରେ ନୁହେଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କର ପାଠକ କିଏ? ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପାଠକ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ଆପଣ ଆଖୁ ଆଗରେ 
ରଖଥାନ୍ତ କି? 

ଉତ୍ତର : ଲେଖକ ପାଇଁ ଏ ଏକ ଜଟିଳ ପ୍ରଶ୍ନ କାରଣ ପାଠକ ତା ପାଇଁ ଏକ ଅମୃ 
ଜୀବ | ତେବେ ଗଳ୍ପ କବିଦା ପ୍ରଥମେ ଗତ୍ରପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବାରୁ ବୁଝିବାକୁ 
ଯେ ସେଇମାନଙ୍କର ପାଠକ ହେଉଛନ୍ତି ଲେଖକର ନିବାଚନ ମଶ୍ଡଳୀ । ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ 
ମୋଠାରୁ ଗପ ନ ପାଇ କ୍ଷୁଣ୍ଟ ବୁଅନ୍ତିୟ ଏବଂ ଭବିଷ୍ୟତରେ କେବଳ ଗଳ୍ପ ପଠାଇବା ପାଇଁ 
ତାଗିଦ କରନ୍ତି । ଏଥୁରୁ ମୁଁ ବୁଝୁଛି ଯେ କବିତା ପଢୁଥୁବା ପାଠକ ଆହୁରି କମ୍‌ ଏବଂ ପତ୍ରିକା 
ପଢୁଥିବା ଅଧୁକାଂଶ ପାଠକ ସେଥୁରେ ପ୍ରକାଶିତ କବିତାକୁ ପଢ଼ନ୍ତି ନାହି । ଯଦି ପ୍ରକାଶିତ 
ବହିର ବିକ୍ରି ସଂଖ୍ୟାକୁ ଦେଖାଯାଏ ( ବିଭନ୍ନ କାରଣରୁ ଲାଇଵ୍ରେରୀମାନଙ୍କୁ ଯୋଗାଣ ହେଉଥୁବା 
ବହି ଦଜ୍ୟତୀତ ), ତେବେ ମାନିନେବାକୁ ହେବ ମେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପାଠକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଚୋଲି କେହି 
ନାହାନ୍ତି । ତେବେ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଗପ କବିତା ଦାହାରୁ ଥୁଚାରୁ ଏଚଂ କିଛି ବହି ବିକ୍ରି 
ହେଉଥୁବାରୁ ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଘାଠକ ଅନ୍ନନ୍ତି ବୋଲି ଆଶା କରାଯାଇପାରେ । ଲେଖକର ଯଦି 
ମିଥ୍ୟା ଅଭିମାନ ଆଏ, ତେବେ ସେ କେଉଁ ଅଦୂର ଭବିଷ୍ୟତରେ ନିକ ଲେଖ । ପାଇଁ 
ଉବଭୂତିଙ୍କ ଭଳି ଏକ ସମାନଧମା ବିରାଟ ପାଠକ ଗୋଷ୍ଠୀର ସ୍ବପ୍ନ ଦେଖ୍ୁପାରେ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ଅନନ୍ୟ ସୃଷ୍ପି। ଏହାକୁ କେମିତି ଲେଖୁଥୁଲେ? 


ଭତ୍ତର : ବହୁ କଷ୍ଟରେ | ( ଏହାକୁ ଆପଣ କାଡିକି ଅନନ୍ୟ ସୃଷ୍ଠି କରୁନନ୍ତି, ତାହା ଆପଣଙ୍କ 
ହି କୂଝା ଇବାକୁ ମଡ଼ିବ । 


ପ୍ରଷ୍ଣ : ଆଭ ଏପରି କିଛି ଲେଖବାର ଯୋଜନା ଅଳ୍ଚି କିଂ 
ଉତ୍ତର : ନା, ନା | 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କର ସୃଷ୍ପିର ସାମଗ୍ରିକ ମୂଲ୍ୟାୟନ ଏ ଯାବତ ହୋଇ ପାରିନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ 
ସମାଲୋଚନାର ଦୁର୍ବଳତା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବେଶି କ୍ଷତି କରୁନି କି? 


ଜତ୍ତର : ସାମଗ୍ରିକ ମୂଲ୍ୟାୟନ କିଷୟରେ ଢାଣେନା, କିନ୍ତୁ ମୋର ବଵହିମାନଙ୍କର କ୍ଵଚିତ 
ସମୀକ୍ଷା ହେବା ଦେଖୁଛି । ମୋ ମତରେ କାହା ସାହିଦ୍ୟର କାହିକି ଓ କିପରି ମୂଲ୍ୟାୟନ 
ହେବ ସେ ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ଉପରେ ଛାଡ଼ି ଦେବା ଉଚିତ | ସୃକ୍ରନଶୀଳ ଲେଖକ 
ସେ ବିଷୟରେ ମତାମତ ଦେବା ଧୃଷ୍ଠତ୍ରା ହେବ । 
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ପ୍ରଶ୍ନ : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଉଦିଷ୍ୟତ ସଂପକରେ ଆପଣ କଣ ଉାବୃଳନ୍ତି ? 


ଉତ୍ତର : ମୁଁ ଜଣେ ଆଶାବାଦୀ ହୋଇଅୁବାନରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଭବିଷ୍ଯତ 
ଅନ୍ଧକାରାଚ୍ଛନ୍ତ ବୋଲି ଭାବୁ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ ଆସତ୍ତା ଜନ୍ମରେ କଣ ହୋଇ ଜନ୍ମ ହେବାକୁ ଚାହିଁବେ? ଆପଣଙ୍କର ଆଗାମୀ 
ଯୋଜନା କଣ?” 


ଉତ୍ତର : କୌଣସି ଯୋଜନା ନାହିଁ, ତେଣୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଜନ୍ମ ନେଇ କ'ଣ କରିବି? 


( ଶୁଦଚାତ୍ୟ : ପୃକୀ ସଂଖ୍ୟା- ୨ ଅଥ 
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ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର : ୪ 


ପ୍ରଶ୍ଣି: ଆଘଣଙ୍କର କୈଶୋର ସାହିତ୍ୟକ ପରିବେଶ, ଲେଖାଲେଖୁ କରିନାର ଆଦ୍ୟ ପ୍ରେରଣା, 
ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶିତ ଲେଖାର ସ୍ମତି ସଂପକ୍କରେ ବଢିଛି କୁହନ୍ତୁ । 


ଉତ୍ତର : ସ୍ବଲରେ ପଢ଼ିବା ବେଳୁ ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ିବା ଲେଖୁବା ପ୍ରତ ଆଗ୍ରହ ହୋଇଥଲା । 
ଘରେ ଥବା ଅଳସ୍ର ବହି ହୁଏତ ତାର ପ୍ରେରଣା ହୋଇ ପାରନ୍ତି । ମୁଁ ସବୂ କିଛି ପତୁଅଲି 
ଏବଂ ସେତେବେଳେ ଆମ ଘରେ ଅବା ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ଭାଷାକୋଷକୁ ଖୋଲି 
ପୃଷ୍ଠା ପୃଷ୍ଠା ପତୁଥୁବାର ମୋର ମନେ ଅଳି । ନବତ୍ତାରତ, ସହକାର, ନିଆଖୁ୍ଞାର ଗଦା 
ଗଦା ପୁରୁଣା ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ ମୋର ପଠନ ସାମଗ୍ରୀ ଥୁଲେ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ ଲେଖାଲେଖ୍‌ ଆରମ୍ଭ କଲାବେଳେ କେଉଁ କେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥୁଲା? 


ଜଭର : ସେ ସମୟରେ 'ଡ଼ଗର” ଏକ ଜନପ୍ରିୟ ପତ୍ରିକା ଥଲା । କିଛି ବର୍ଷ ବମ୍ବେର ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥ୍‌ବା କୁଙ୍କୁମ' ମଧ୍ ଚହଳ ପକାଇଥୁଲା । ତା” ବ୍ୟତୀନ ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ଓ ଦୈନିକ 
‘ଆଶା'ରେ ମଧ୍ଯ ନିୟମିତ ଗନ୍ପ କବିତା ପ୍ରକାଶ ପାଉଥଲା । ଏହି ପତିକାମାନଙ୍କରେ 


Ps as TE pa pie 


୧୯୪୯ ମସିହାରୁ ମୋର କିଛି କିଛି କବିତା ପରକାଶ ପାଇଥିଲା । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଛାତ୍ର ବୟସରେ ଆଘଣ କେଉଁ କେଉଁ ପତ୍ରିକା ପଢୁଥିଲେ? ଏବଂ ସେଥୁ ମଧ୍ଯରୁ 
କେଇ କେଇ ଲେଖ କଳଙ୍କ ଲେଖା ଆପଣଙ୍କ ମନରେ ପରା ବିସ୍ତାର କରିଥଲା, ସେ ସଂଘକରେ 
କିଛି ସ୍ଥ ତି ଚାରଣ କରନ୍ତୁ । 

ଉତ୍ତର : ମୁଁ କଲେଜ ପଢ଼ିଲା ବେଳକୁ ଝଂକାର” ଓଡ଼ିଶାର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପତ୍ରିକା ଭାବେ ସ୍ମୀକୂତି 
ପାଇ ସାରିଲାଣି । ଏହା ବ୍ଯଚୀତ କଳିକତାରୁ ପ୍ରକାଶ ଗାଉଥୁବା ଆସନ୍ତାକାଲି” ଚହୁ 


ପ୍ରସାରିତ ଥୁଲା । ଆମେ ଯେଉମାନେ ସାହିତ୍ୟରେ ରୁଚି ରଖୁଥଲୁ, ଏ ସବ୍ଧ ପତ୍ରିକା ଆମ 
ପାଇଁ ବାଷ୍ସ ତାମୂଳକ ପାଠ୍ୟ ଥୁଲା । 


ପଚାଶ ଦଶକରେ କିଛି ପତ୍ରିକା ଅନ୍ନ ଦିନ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ନା କରି ପାରିଥିଲେ, ଯଥା 
ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକ ପ୍ରକାଶିତ ' ଏକଚକ୍ଟ', ବ୍ରହ୍ମାନନ୍ଦ ଅଶ୍ଡା ସଂପାଦିତ ' ପ୍ରଭାତୀ ', 
କୃଷ୍ଣବରଣ କେହେରା ସଂପାଦିତ ' କକିତା ', ଚିଚାମଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ସଂପାଦିତ ‘ଶାନ୍ତି ସମାଚାର 


ଆଇ ଗୋଟିଏ ପତ୍ରିକା କଥା ମନେ ପଡ଼ୁଛି, ଆଗାମୀ । ଏହା ୧ ୯୫୪ରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ 
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ମାତ୍ର କିଛି ବର୍ଷ ଚାଲିଥୁଲା । ଏଇଟି ଥୁଲା ମାର୍କସ୍‌ବାଦୀ ଦୂଷ୍ଟିକୋଣର ପତ୍ରିକା । ଏହାର 
ସଂପ୍ରାଦନା ମଶ୍ଚଳୀର ସଭାପତି ଥୁଲେ ମନୋଜ ଦାସ ଏବଂ ମୁଁ ସଂପାଦକ ମଣ୍ଡଳୀ ସଭ୍ୟ 
ଅୁଲି। 

ଇପ ଗୋଙଭ୍ତ ପବ୍ରପତ୍ରକାମାନଙ୍କରେ ସେତେବେଳର ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ବିଖ୍ୟାତ ଲେଖକ ( ପଶ୍ଡିତ 
ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ର ଘଣ୍ଡିଦ ନୀଳକଶଣ୍ଢ ଦାସ, କାଳିନ୍ଦୀଚରଣ ପାଣଶିଗ୍ରାହୀଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ) ଲେଖୁଥିଲେ । ଏସକୁ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ସେତେବେଳେ ପ୍ରକାଶିତ ମୋର୍ଚା ମୋର 
ସମ ସାମ ୟିବ ଭେଖକମାନଙ୍କର) ଯେଉସବୁ ଲେଖା ପ୍ରକାଶ ଗାଇଥୁଲା, ପରବରୀ କାଳରେ 
ମୋର ( ଏଢଂ ମୋର ଲେଖକ କଂଧୁମାନଙ୍କର ମସ ମନେ ହୋଇଛି ଯେ, ସେ ଲେଖା 
ସକ୍ସ ପରିପକ୍ସ ନଥୁଲା । ସେଅପାଇ ଏ ଲେଖାମାନ ପରବଇା ସଂକଳନରେ ସଂଗୃହୀତ 
ହୋଇନାହି । ପ୍ରଭାବ ବିଷ ଯରେ ଏତିକି କହିବି ଯେ, ମୂ ଯାହା କିଛି ପଡ଼ିଛି - ସେ ଭଲ 
ମନ୍ଦ ହେଉ ବା ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ହେଉ (ମୁଁ ସେତେବେଳେ ଅନେକ ଇଂଗ୍ରାଳୀ ଓ 
ତା'ଠାରୁ ବେଶୀ ବଙ୍ଗଳା ବହି ପତୂଥଲି ) ବା ଯେ କୌଣସି କିଷୟରେ ହେଉ - ସବୁ ମତେ 
କୌଣସି ନା କୌଣସି ଭାବରେ କିଛି ନା କିଛି ପ୍ରଭାବିତ କରିଛନ୍ତି । କୌଣସି ନି୍ଦ୍ଦିଷ୍ଣ 
ଲେଖକ, ଲେଖା ବା ବହିର ପ୍ରଭାବ ମୋର ମନେ ପଡୁ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କର ଗିତା ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗର ପ୍ରଫେସର ଶ୍ରୀଧର ଦାସ କଟେ ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକଙ୍କ 
ଓ ଅନୁବାଦକା ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲେଖାଲେଖୁ ପାଇଁ କିପରି ଉଦ୍ଧକୂଦ ହୋଇଥ୍‌ଲେ? 


ଉତ୍ତର : ଅଗାରୁ କହିଛି ଯେ, ଆମ ଘରେ ଅନେକ ବହି ଓ ପୁରୁଣା ପତ୍ର-ପତ୍ରିକା ଥଲା । 
ତା” ବ୍ୟତୀତ ଆମ ଘରକୁ ଅନେକ ଲେଖକ ଆସୁଅ୍ଲଲେ ଏବଂ ସବୁବେଳେ ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ 
ବାତାବରଣ ରହୁ ଥଲା | ବୋଧହୁଏ ଏହା ଦ୍ଵାରା ମୁଁ ସାହିତ୍ୟ ଆଡ଼କୁ ଆକଷିତ ହୋଇଥୁଲି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଅମ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରସ୍ଥକର ନାମ କଣ † ଏହାର ପ୍ରକାଶନ ସମୟ, ପ୍ରଚ୍ଛଦ 
ଚିତ୍ତ ଓ ପ୍ରକାଶନ ପରେ ପାଠକୀୟ ପ୍ରତିକିୟା ସଂପକରେ କିଛି କୁହନ୍ତୁ । 


ଉତର : ପ୍ରଥମ ବୟସର ଲେଖାମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲେ ମୋର ପ୍ରଅମ ଘ୍ରସ୍ତକ କଳିତା 
ସଂକଳନ ` ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ" ୧୯୭୧ରେ ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ ମୋର ବଂଧୁ ଅନନ୍ତ 
ମହାପାତ୍ର | ଏହି ବହିର ପ୍ରଚ୍ଛଦ କରିଥୁଲେ ସତ୍ୟଜିତ୍ଵ ରାୟ । ଏବଂ ଏହା ତୁଏଚ ବହିଟିର 
ପ୍ରଚାରରେ କିଛି ସାହାଯ୍ୟ କରିଥଲା । ପ୍ରଥମ ପ୍ଲରୁଷ ସେତେବେଳେ ବେଶ ପ୍ରସାରିତ ଓ 
ଆଲୋଚିତ ହୋଇଥଲା । ମୁଁ ଭାବୁଛି ଵହିଟିର ଗ୍ରଣ ଅପେକ୍ଷା ଏହା ପ୍ରକାଶକଙ୍କର ଉଦ୍ୟମର 
ଫଳ ହୋଇଘାରେ । ( କାରଣ ଏହାପରେ ମୋର କୌଣସି ବହି - ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର 
ବ୍ୟତୀତ - ଏତେ ଆଲୋଚିତ ହୋଇ ନାହିଁ । ଏପରିକି ମୋର ଅନେକ ବହିର କୌଣସି 
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ସମୀକ୍ଷା ପ୍ରକାଶ ହୋଇନାହିଁ ।) 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଲେଖା ଲେଖୁ ପାଇଁ ଅଧୁକ ମନୋଯୋଗ ଦେବା ପାଇଁ ଆପଣ ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌ 
ନାକିରି ଛାଡ଼ି ଦେଇଥ୍‌ଲେ ବୋଲ କୁହାଯାଏ । ଏହା କେତେ ଦୃର ସତ୍ୟ? ଭାରତୀୟ ସେବା 
ସଂସ୍ଥାରୁ ଅବସର ନେବା ଅରେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆପଣ କିପରି ସମୟ ବିନିଯୋଗ 
କରୁଛନ୍ତି, କୁହନୁ | 

ଜତ୍ତର : ହଁ, ମୃ ଭାବିଥିଲି ବାକିରି ଛାଡ଼ିବା ଘରେ ଲେଖାଲେଖୁରେ ଅଧ୍ବକ ସମୟ ଓ ମନ 
ଦେଇ ପାରିବି । କିଛି ବର୍ଷ ଏ କଥା କରିଥୁଲି ମଧ୍ଯ | ଘରବତ୍ତୀ ସମୟରେ ସ୍ପାସ୍ଥ୍ୟ, ମାନସିକ 
ଅବସ୍ଥା ଇତ୍ୟାଦି ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ମୁଁ ଯେତେ ଲେଖୁବା ଉଚିତ୍ବ ସେତିକି ଲେଖୁପାରୁ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶନ : ଆପଣ କବିତା ଲେଖାରୁ ନିଳ ସାହିତ୍ଯକ ଜୀବନ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ | ପରବ 
କାଳରେ କଣେ କୀଝିମାନ କଥା ସାହିତ୍ୟିକ ଭାକରେ ଆପଣ ପ୍ରସିଦ୍ଧି ଲାଭ କରିଛନ୍ତି । 
କେବଳ କବିତା ନ ଲେଖୁ ଗଳ୍ପ ଲେଖାରେ ଆପଣ କାହିଁକି ହାତ ଦେଲେ? ଆପଣ ଗଞ୍ଚର 
ଭାବବସ୍ତୁଟ କଥାବସ୍ତୁ ଭାଷା ଓ ଶୈଳୀ ଏଥୁ ମଧ୍ୟରେ କାହାକୁ ଅଧକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଅନ୍ତି? 


ଭତ୍ତର : ସ୍କଲରେ ପଢ଼ିବା ବେଳେ କବିତା ଲେଖୁଥଲି ( ସେତେବେଳେ କିଛି ଅପରିପକ୍ୃ 
ଗଳ୍ପ ମଧ୍ୟ ଲେଖୁଥିଲି) । ୧୯୬୦ରେ ଦୁଇଟି ନାଟିକା ଲେଖୁଥଲି ( ଯାହା ୧୯୮୩ରେ 
'ପୃର୍ବରାଗ” ଶିରୋନାମାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଅଲା) ଏବଂ ୧ ୯୭୧ରେ ନାଟକ ଲେଖୁଥୁଲି 
ସୂର୍ଯ୍ୟାସ୍ତ ପୂର୍ବରୁ ( ବହି ଆକାରରେ ୧୯୭ ୭ରେ ପ୍ରକାଶିଡ ) । ମୁଁ ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ ଲେଖୁଲି 


୧୯୮୦ରେ | କବିତା ଛାଡ଼ି ନାଟକ ଲେଖୁଲି ଏଭଥ୍‌ପାଇ ଯେ, ମୁଁ ରାବିଲି କିଛି କଥା 
କକିତାରେ ନ କହି ଗଘ ନାଟକରେ କହିବା ବେଶି ଉପଯୁକ୍ତ ହେବ । 


( ଏ ବିଷଯରେ ପ୍ରାସଂଗିକ ଯେ ମୂ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିବା 
ବେଳେ ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ ଓ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ମେଇଁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଥଲି 
ତାକୁ ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ଯାସରେ ଲେଖୂପାରିଆଳନ୍ତି । ଦେବେ ଏଇ ମାତ୍ର ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର 
ପ୍ରକାଶ ପାଇ ଅୂଚାରୁ ଭାକିଲି ଯେ, ସେ କିଷଯ ନେଇ ଏକ ନାଟକ ଲେଖବା ଠିକ୍‌ 
ହେବ । ) ଗହର( ବା କବିତାର ଭାଷା ଶୈଳୀ ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟରେ ମୁଁ କେଵେ ଭାବି ନାହିଁ । 
ମତେ ଯେଭଳି ଠିକ୍‌ ଲାଗେ ମୁଁ ସେହି ରଳି ଲେଖେ । ତେବେ ତ୍ତାବି ଚିନ୍ତି ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଓ 
ବାକ୍ୟ ଗଠନ କରିବାକୁ ନେଷ୍ଟା କରିଥାଏ । ( ଏବଂ ଅଭିଧାନର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥାଏ) ଏବଂ 


ଲେଖାକୁ ବାରତ୍ମାର ସଂଶୋଧନ କରିଥାଏ । 
ପ୍ରଶ୍ନ : ସାହିତ୍ଯିକର ସମାଳ ଗ୍ରତି ଅଙ୍ଗୀକାର ରହିବା ଉଚିତ । ଏ ସଂଘଙ୍କରେ ଆପଣଙ୍କ 
ନିଜ୍ସ୍ପ ମତ କ'ଣ? 
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ଉତ୍ତର : ସାହିତ୍ଯକର ସମାଜବଦ୍ଧତା ଓ ସାମାଳିକ ଦାୟତ୍ନ ବିଷୟରେ ଦ୍ିମତ ହୋଇପାରେ 
ନା, ସାହିତ୍ଯିକକୁ ସମାଜମନସ୍କ ହେବାକୁ ହିଁ ହେବ । ସମାଜ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ତାର କୃତିକୁ 
ସମ୍ମାନ ଦେଉଥଅୂବାରୁ ଲେଖକର ସଂମାଳ ପ୍ରତ ଏକ ବିଶେଷ ଦାୟିତ୍ସ ରହିଛି । କୌଣସି 
ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ନିରୂପଣ କରିବା ଲେଖକର କଉଁବ୍ୟ ହୋଇ ନପାରେ କିନ୍ତୁ ସାମାଜିକ 
ସମସ୍ୟାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ଆଗରେ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା ସାହିତ୍ୟକର ଦାୟିତ୍ସ 
ନିଶ୍ଚୟ । 


ଏ କଥା ଆଶା କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ ଯେ ପ୍ରତି ଲେଖକର ପ୍ରତିଟି ଲେଖା ସମାଳର କୌଣସି 
ବିଶେଷ ସମସ୍ୟାକୁ ନେଇ ଲେଖା ହେବ । ତେବେ ସବୁ ଲେଖକ ଯଦି ନିଜର ଲେଖାକୁ 
ସମାଜ ଓ ରାଚ୍ନୀତିରୁ ଅଲଗା କରି ନିଅନ୍ତି ତାହା ଚିନ୍ତାର ବିଷୟ ହେବ । ଏ କିଷୟରେ 
ନିକଟରେ କୟନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ କବିତା ସଂପକରେ ଦେଇଥୁଚା ମନ୍ତବ୍ଯ 
ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ | ସେ କହିଛନ୍ତି, ଗତ ଘଚାଶ ବର୍ଷର ବହୁ ପ୍ରଶଂସିତ ଓ ଡଥାକଥତ ସଫଳ 
ଓଡ଼ିଆ କବିତା ପ୍ରାସଂଗିକ ସାମାଜିକ ଓ ରାଜନୈତିକ ଓ ସାଧାରଣ ମଶିଷର ସମସ୍ୟାକୁ 
ଏଡାଇ ଯାଇଛି, ଏହା ପଳାୟନଳୀ'ର କବିତା ଏବଂ ଶହେ ବର୍ଷ ତଳେ କବିମାନେ ଯେଉଁ 
ସକ ପୁରୁଣା କଥା ବିଷୟରେ କହୁଥିଲେ ତାହାରି ବାରିପାଖେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ।? 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କ ରଚିତ ଆହ୍ନିକ” କବିତା ସଂକଳନ ପାଇଁ କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ 
ପୁରସ୍କାର ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥୁଲେ । ଅଥଚ ଆପଣଙ୍କ ଗନ୍ଧ ଗ୍ରସ୍ଥ ପାଇ ପ୍ରଦତ୍ତ ଶାରଳା 
ପୁରସ୍କାର ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ | ଏହାର କାରଣ କ'ଣ? 


ଉତ୍ତର : ପୁରସାର ସବୁ ସମୟରେ ଏକ ଵିବାଦାସ୍ତଦ ଜିନିଷ । ତେବେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସାହିତ୍ୟ 
ପୁରସ୍କାରର ପୂର୍ବ ଓ ପରବଦ୍ତୀ ସମୟରେ ଯେତେ ପ୍ରକାରର ଅପଚେଷ୍ଟା, କଳ କୌଶଳ, 
ଲିଖା, ବିଦ୍େଷ, ବିରୂପତା ଦେଖା ଯାଇଥାଏ, ତାର ତୁଳନା ନାହିଁ । ତେଣୁ ଏ ବିଷୟରେ 
ଯେତେ କମ୍‌ ଆଲୋଚନା ହେବ ସେତିକି ଭଲ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଶିନନପତିମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସାହିତ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁ ବ୍ୟକ୍ତି ଓ 
ଅନୁଷ୍ଠାନ ସାହିତ୍ୟ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରଦାନ କରୁଛନ୍ତି । ଏହି ସାହିତ୍ୟ ପୁରସ୍କାର ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ପିରେ 
କେତେ ଦୂର ସହାୟକ ହେଉଛି? 


ଉତ୍ତର : ସାହିତ୍ୟ ପୁରସ୍କାର ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ପାଇ ଆଦୌ ସହାୟକ ନୁହୈ । ଏହା ଦ୍ବାରା 
ସାହିତ୍ଯକକୁ ସ୍ରୀକୃତ ଓ ସମ୍ମାନ ମିଳିଥାଏ ଏବଂ ଏହା ତା'ର ବହିର ବିକ୍ରୟରେ ସାହାଯ୍ଯ 
କରିଥାଏ | କିନୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ତା” ମଧ୍ଯ ହୁଏ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ' ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର' ଆପଣଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ଅନନ୍ୟ ସୃଷ୍ଠି । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ 
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ପଶ୍ଚାତ୍ବ ଭାଗରେ ଥୁବା ଆଭିମୁଖ୍ୟ, ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟ ଓ ବିଷୟ ବିନ୍ୟାସ ସଂପକ୍କରେ କିଛି 
କୁହନ୍ତ । 

ଉତ୍ତର : ଓଡ଼ିଶା ଚିତ୍ରକଳା ସଂପର୍କରେ ଗବେଷଣା କରିବା ସମୟରେ ମୁଁ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟରେ ପଢ଼ାପଡ଼ କରୁଥିଲି । ସେ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସାମାଜିକ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ଜୀବନ ଓ ସେଥିରେ ଅଦଳବଦଳ ମତେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ମନେ ହୋଇଥୁଳା । 
ସେତେବେଳେ ସେ ବିଷୟକୁ ନେଇ ବହି ଲେଖୁବା ମୋର କଞ୍ପନାରେ ନଥୁଲା । ତେବେ 
ସେ ସମଯରେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ କଥାବାର୍ା। କରି ଜାଣିଲି ଯେ, ଯଦିଓ ଏ ସମ ଯଟି 
ଆମର ଅତି ପୁରୁଣା ନୁହେଁ ( ଅନେକେ ବରଉଁମାନ ଶୁଣି ବିଶ୍ବାସ କରନି ନାହି ଯେ ଦେଶ କାଳ 
ପାତ୍ରର ଜଣେ ଚରିତ୍ରଙ୍କୁ ମୁଁ କଲେଳକରେ ପଢ଼ିଲା ବେଳେ ଭେଟିଥଅଲି), ଆମେ ସେ ସମୟ 
ବିଷୟରେ ଅଜ୍ଞ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପ୍ୟାରୀ ମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ଦାଢ଼ି ଥବା ଟୋପି 
ପିନ୍ଧା ଫଟୋ ଦେଖୁ ସାଧାରଣଙ୍କର ଧାରଣା ଥୁଲା ଯେ ସେ ଅନେକ ଦିନ ବଞ୍ଚଥଲେ - କିନୁ 
ସେ ବଞ୍ଥଲେ ମାତ୍ର ତିରିଶ ବର୍ଷ । ସେହିପରି ନଅଙ୍କ ଦୃ୍ଭିକ୍ଷ ବିଷୟରେ ସମସ୍ତେ ଶୁଣିଥିଲେ 
ମଧ ଏହାର କରାଳତା ବିଷୟରେ କାହାରି ବିଶେଷ ଧାରଣା ନାହିଁ। (ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ 
ଆମ୍ଭକୀବନୀରେ ଅଞ୍ଚ ବର୍ଣ୍ଣନା ଓ 'ମୁଭ୍ତୀଗଡ଼ର କ୍ଷୁଧା” ଓ ହା ଅନ୍ନ ଉପନ୍ୟାସର ରୋମାଞ୍ଚଧର୍ମୀ 
ଚିତ୍ର ବ୍ୟତୀତ} | ମୁ ଭାବିଲି ଯେ ସେ ସମୟ ଦିଷୟରେ ଯଦି ସରଳ ଭାବରେ ଲେଖାଯାଏ, 
ସାଧାରଶ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ନିଜ ଜାତିର ଏକ ମହତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଧ୍ାୟ ବିଷୟରେ ଜାଣି ଖୁସି ଓ 
ଲାଭବାନ ହେବେ । 


ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରର ସମସ୍ତ ତଥ୍ଯ ପ୍ରକାଶିତ ପୁସ୍ତକ ତଆ ରାଜ୍ଯ ଅଭିଲେଖାଗାରର 
ଦଲିଇମାନଙ୍କରୁ ସଂଗ ହୀତା ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ ଓଡ଼ିଶା ସଂପର୍କିତ ଅନେକ ଦଲିଲ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଉପଲବ୍ଧ ନୃହୌ ଦର୍ଭିକ୍ଷ କମିଶନଙ୍କ ରିପୋର୍ଟ ମଚେ କଲିକତା ନ୍ୟାସନାଲ ଲାଇବ୍ବେରୀରୁ 
ପଡ଼ିବାକୁ ହୋଇଥଲା ! ସେହିପରି ସୁନ୍ଦର ଦାସ ନାଟକରେ ବ୍ୟବହାର କରିଥୁବା ତଥ୍ୟମାନ 
ମେ ମିଳିଥିଲା ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ କଲେ ଲାଇକ୍ରେରୀରୁ | ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରର ବଷୟ 
କିନ୍ୟାସ ବିଷୟରେ ଏତିକ କହିବ ଯେ ଗବେଷଣା ସମୟରେ ସଂଗ୍ରହ କରଞ୍ପବା ସମସ୍ଥ 
ତଥ୍ୟ ବହିରେ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେ । ତେଣୁ ଏ ବହିର ପରିସର ସେତେବେଳେ 
ଇଂରାଳୀ ଶାସିତ ଅଞ୍ଚଳ ଏବଂ ମେଉମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲିଖୁତ ବିବରଣୀ ଉପଲବୁଧ 
ସେଥୁରେ ସୀମାବଦ୍ଧ । ବହିର ସମୟ କାଳ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଉତ୍ତରା, ଏଥୁରେ କୌଣସି 
କାଳ୍ପନିକ ଚରିତ୍ର ବା ଘଟଣା ନାହିଁ । ( ବହିର ଦୃଇଟି କାଳ୍ଧନିକ” ଚରିତ୍ର ଗୋବିନ୍ଦ ସାମନ୍ତ ଓ 
ପ୍ରଭୁଦୟାଲଙ୍କ କଳ୍ପନା କରିଥୂଲେ ଲାଲ ବିହାରୀ ଦେ ଓ ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି, 
ବେଙ୍ଗଲ ପେଳାଣ୍ଟ ଲାଇଫ ଓ ମାମୁ ବହିରେ । ଏମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦୁଇ କଣ 
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ବିଶିଷ୍ଣ ଲେଖକଙ୍କ ପାଇ ମୋର ଶ୍ରଦ୍ଧାଞ୍ଜଳି) ଯଦି ବହିରେ କୌଣସି ନାଟକୀୟତା ଥାଏ, 
ତାହା ବରିତ୍ବ ଓ ଘଟଣାର ନିଜଜସ୍ପ କିମ୍ଭା ସେମାନଙ୍କର ସାନ୍ିଷ ଜନିତ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କ ବହୁ ଗଳ୍ପ, କବିତା ଗ୍ର ଇଂରାଜୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରଚୀୟ ଭାଷାରେ 
ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରାଛୀୟ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରେକ୍ଷାପଟରେ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ 
କବିତା ଓ କଥାସାହିତ୍ୟ କେତେ ଦୂର ତୁଳନୀୟ, ଏ ସଂପକରେ ଆପଣଙ୍କ ନିକଗ୍ପ ମତ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରନ୍ତୁ । 


ଭତ୍ତର : ହ, ମୋର କିଛି ଲେଖା ଅନୁଚାଦ ହୋଇଛି ଓ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ କିଛି ପ୍ରସାରିତ 
ହୋଇଛି । କିନ୍ଧ ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖୁଥୁବାରୁ ଓଡ଼ିଶା ଦି ମୋର କର୍ମକ୍ଷେତ୍ର ଏବଂ ମୁଁ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଖୋଜଢିବି ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ହି । 


ମୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର ଖୁବ୍ର ବେଶି ଲେଖା ଗଢ଼ି ନ ଥିବାରୁ ତୁଳନା କରିବା ସମ୍ଭକ ନୁହେ । 
ତେବେ ସାଧାରଣ ଭାବେ ଏତିକି କହିବି ଯେ, ଉପନ୍ୟାସକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖାର 
ସ୍ଥାନ ଆଉ ବୌଶସି ସାହିତ୍ୟଠାରୁ ପଛରେ ନାହିଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ବଜଁମାନ ଆପଣ ନିଜେ କ”ଣ ଲେଖା ଲେଖ୍‌ କରୁଛନି, ସେ ସଂପକରେ କିଛି ସୂଚନା 
ଦିଅନ୍ତ । ଆପଣ ଉପନ୍ଯାସ କେଖୁଛନ୍ତ କ? 


ଭତ୍ତର ¦: ଅନେକ ଦିନ ହେଲା ବିଶେଷ କିଳି ଲେଖା ଲେଖୁ କରି ନଥିବାରୁ ମୋର ମନରେ 
ଅନେକ ଦୃଃଖ । ଏ ଭଳି ପ୍ରଶ୍ନ କରି ଆଉ କଷ୍ଟ ଦିଅନ୍ତୁ ନାହିଁ । 


{ ନନରଳା / ପୁଜା ବିଶେଷାକ + ୨ ଧା } 
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ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର : ୫ 


ପ୍ରଶ୍ନ ±+ ଆଘଣ ଗଞ୍ ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କଲା ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଗଞହର ସ୍ଥିତି କ'ଣ ଅଲା? 
ବଇଁମାନର ସ୍ଥିତି ତା'ଠାରୁ ଉନ୍ନତି ନା ଅବନତି କରିଛି? 


ଉତର : କବିତା ଲେଖୁବାର ଅନେକ ଦିନ ପରେ ମୁଁ ଗଳ୍ପ ଲେଖାରେ ହାତ ଦେଲି । ମୋର 
ପ୍ରଅମ ଗଳ୍ପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ୧୯୮୦ରେ । ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପର ସିତ କ'ଣ 
ଥିଲା, ସେ ବିଷୟରେ ମୁଁ କୌଣସି ମତ ଦେଲ ପାରୁନାହିଁ । କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ଗନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ବିଷୟରେ ମୋର କୌଣସି ଅଦ୍ଧାୟନ ନାହିଁ | ମୁ ଯେତିକି ପଡ଼ିଛି, ସେଥୁରୁ ଜାଣୁଛି 
ଯେ କରଁମାନ ଗନ୍ଧର ସ୍ଥିତି ନିଶ୍ଚିତ ଭାନେ ପୂର୍ବ ସ୍ଥିତିଠାରୁ ଉନ୍ନତ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥରେ ଆପଣ ଗଳ୍ପ କାହାକୁ କହିବେ? ( ଯେପରିକି ଗଛ୍ଥର ପୃଷ୍ଠଭୂମି 
ବୟନ, ଶଳ୍ଦ ସଂଯୋଜନା, ବାକ୍ୟ ଦିନ୍ଯାସ ଓ ଘଟଣା ବରିନ୍ର କିପରି ହେଦା ଉଚିତ? 
ଏଥିରେ କେଉ ପ୍ରକାର ଦାଉଁ ଥିଲେ ଉଲ? ଏହାର ସୀମାବଦ୍ଧତା କିପରି ହେବା ଉଚିତ? 
ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି । 


ଉତ୍ତର : ଗଞ୍ପର ପରିଭାଷା କ”ଣ, ତା” ତାତ୍ଷିକ ଓ ସାହିତ୍ୟବିତ୍ରମାନେ ହି କହିପାରିବେ । 
ଗଞ୍ଚ କିପରି ହେଵା ଉଚିତ, ସେ ବିଷୟରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ମତ ଢୋଇ ନ ଘାରେ ଏବଂ ମୁଁ ସେ 
ବିଷୟରେ କୌଣସି ଚିନ୍ତା କରିନାହିଁ । ସଂପୂର୍କ୍ଚ ଭିନ୍ନ ପୃଷ୍ଠଭୂମି, ଶବ୍ଦ ଯୋଜନା ଏବଂ ଘଟଣା 
ଓ ନରିନ୍ୁକୁ ନେଇ ନିଚ୍ଚୟ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଗଳ ଲେଖା ଯାଇପାରେ । ସେଥୁରେ ଓନିତ୍ୟର 
କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନ ନାହିଁ । ଗଳ୍ପ/ରେ କୌଣସି ବାରା ନଥିଲେ ଭଲା ଯାହାର କୌଣସି ବାଉ 
ଦେବାର ଥାଏ ସେ ବାତା ଲେଖୁବା ଉଚିତ, ଗନ୍ଧ ନୁହେଁ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଆପଣଙ୍କର ଆବଵିଭାବ ଘଟି ନଥିଲେ ଓଡିଆ ସାହିତ୍ୟର କିପରି 
କ୍ଷତି ଅଥବା ଲାଭ ହୋଇଥାନ୍ତା? 


ଉତ୍ତର : ଆବିଭାନ ଏକ ଭାରି ଶବ୍ଦ | ମୁଁ ଲେଖୁ ନଥିଲେ କାହାରି ଲାଭ ବା କ୍ଷତି ହୋଇ 
ନଥାନ୍ତା । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ନୁତନ ପୀଢ଼ୀର ଗାଞ୍ଧିକମାନଙ୍କୁ ପଢ଼ନ୍ତି କି? ନୃତନ ପୀଢ୍ୀର ଗଞ୍ପ ସଂପର୍କରେ କ'ଣ 
କହିବାକୁ ଚାହିଁବେ? ଆଗାମୀ ଦିନମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଶା ଗଳ୍ପ-ସାହିତ୍ୟର ଭବିଷ୍ୟତ କିପରି 
ହେବ ବୋଲି ଆପଣ ଭାକୃଛନ୍ତି? 
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ଉତ୍ତର : ପତ୍ର ପତ୍ରିକାରେ ମୁଁ ଅନେକ ନୃଆ ଲେଖକଙ୍କର ଗଳ୍ପ ପଡ଼ିଛି ଏବଂ ସେଥୁରୁ କିଛି 
ନିଶ୍ଚୟ ଉଚ୍ଚକୋଟିର । ଭବିଷ୍ୟତରେ କ'ଣ ହେବ କିଏ ଜାଣେ? 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ଥ-ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟରେ ଆପଣ ଆଉ କିଛି କହିବାକୁ ଚାହଁଛନି କି ଯାହା 
ପଚରାଯାଇ ନାହିଁ? 


ଉତ୍ତର : ସାହିତ୍ୟରେ ଗଳ୍ପ ଏକ ଗୌଣ ବିଭାଗ | କୌଣସି ଦେଶ ବା ଭାଷାର ସାହିଦ୍ୟକୁ 
ଉପନ୍ୟାସ, କବିତା ଓ ନାଟକ ମାଧ୍ୟମରେ ଆକଳନ କରାଯାଇଥାଏ, ଗଳ ଦେଇ ନୁହେ । 
ତେଣୁ ଗନ ଲେଖକମାନେ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖୁଲେ ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମଙ୍ଗଳ 
ହେବ । 


(ଅ ଚୋଲାଳରା କଳାସା: କାବମ୍ଚନୀ{ କାନୁଆଇୀ, 9 ଥା 


୬ ୪ ଛୁ 
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ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର : ୬ 


ମ୍ରଶ୍ନବଳୀ: 
୧. ଲେଖକୀୟ ଜୀବନର ଘରଥମ ପର୍ବର କେଉ ଘଟଣାଟି ଆଘଣ ଏବେ ବି ସରଣ କରନ୍ତି? 
୨. ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଲେଖାଟି କ”ଣ ଓ କେଉ ପ୍ରେଶାପଙ୍ଟରେ ଏହା ରଚିତ? 


୩୩. ଲେଖକ ହେବା ପାଇଁ କିଛି ପ୍ରେରଣା ମିଳିଥିଲା କି? ଯଦି ହ, ତେବେ ପ୍ରଥମ ପ୍ରେରଣା 
ଦାତା କଏ? 


୪. ଅପଣଙ୍କ ସୃଚ୍ନ କର୍ମ ପ୍ରତି ଯଶସ୍ଧୀ ଶିକ୍ଷକ ପିତାଙ୍କ ପ୍ରେରଣା ରହିଛି କି? ସେ ସଂପକ୍କରେ 
ସୂଚନା ଦିଅନ୍ତୁ । 

୫. ଲେଖକ ଜୀବନର ଦୀରଘପଅ ଅତିକ୍ରମ କଲା ପରେ କୁହନ୍ତୁ କେଉ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପହଞ୍ଚଲା 
ବେଳେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆପଣଙ୍କର ଆମ୍ମବଶ୍ବାସ ପାଇଲେ? 

୬, ସୃକ୍ଚନକର୍ମକୁ ନେଇ ପଢିଲି ପୁଲକ କେବେ ପାଇଲେ ସେ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦିଅନ୍ତୁ । 

ସମସ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର : 


ଅନେକଙ୍କ ଭଳି ମୁ ମଧ୍ଯ ପିଲା ଦିନରୁ କବିତା ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କରିଅଲି, ତେଶୁ ଘ୍ରଥମ 
ଲେଖାଟି କଣ ଏବଂ କେଉଁ ପ୍ରେକ୍ଷାପଙ୍ଗରେ ରଚିତ ଏତେ ବଷ ପରେ ମନେ ପକାଇବା 
ସମ୍ଭବ ନୁହେ । ତା ବ୍ୟଚୀତ, ମୁଁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୋର ଲେଖକୀୟ ଜୀବନର ସ୍ମ ତିଚାରଣ 
ଆରମ୍ଭ କରି ନାହି । 


ପୁରୁଣା କାଗକସଡତ୍ରରୁ ମିଳିଥିବା ମୋର କେତୋଟି ପ୍ରଥମ ଲେଖାର ବିବରଣୀ ଏପରି : 


୧. ପ୍ରତ୍ୟୁଜର ( କବିତା ) : କୁଂକୁମ ( ବନ୍ମେ )/ ଡିସେମ୍ବର, ୧୯୪୯ - ଳାନୁଆରୀ, ୧୯୫୦ 
ସଂଖ୍ୟା । (ଏ ସଂଖ୍ୟାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଅଲେ ଅଖ୍ୂଳ ମୋହନ 
ପଟ୍ଟନାୟକ, ମହାପାତ୍ର ନୀଳମଣି ସାହୁ, ମନୋଳ କୁମାର ଦାସ, ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ ) 


୨. ଲାଲ ଚକତି ( ଗନ) କୁଂକୁମ ( ବନ୍ଭେ} / ଏପିଲ-ମେ, ୧୯୫୦ | ( ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖକ 
ହେଲେ ଫତୂରାନନ୍ଦ, ବିଦ୍ଯୁତପ୍ରଭା ଦେବୀ ) 


୩. ସ୍ଥବକ ( ୩୯ ଟି କବିତା ସଂଗ୍ରହ ) : € ୯୫୯, ପ୍ରକାଶକ : ଓଡ଼ିଶା ପବିିଶିଂ ସାକ୍ଷାତକାର 
ହାଉସ | ମୂଲ୍ୟ ଆଠ ଅଣା, ଅତିରିକ୍ତ ମୂଲ୍ୟ ଦୂଇ ଅଣା । 
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. ଶପଥ ( କଳିଡ଼ା ) : ଆସନ୍ତାକାଳ /ଜାନୁଆରୀ, ୧୯୫୧ | ( ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖକ ହେଲେ 
ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାଘାତ୍ର, ଜାନକୀ ମହାନ୍ତି} 


. ପଲ୍ୀକବି ନନ୍ଦ କିଶୋର ( ପ୍ରବନ୍ଧ) : ଆସନ୍ତାକାଲି/ ଅଗଷ ୧୯୫୩। 


୬. ଶଶିଭୁଷଣ ( କବିତା } : ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର / ସେପ୍ଟେମ୍ବର, ୧୯୫୩ । 


୭, ଦୁଃଖ ନାହି ( କବିତା) : ଜଗର/ ବୁଲାଇ, ୧୯୫୩ ( ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖା ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ 


ମହାପାନ୍ରଙ୍କ କଣାମାମୁ ଓ ଚିତ୍ତରଂଜନ ଦାସଙ୍କର ସାଗର ଯାତ୍ରୀ) 


. ନୋଟ କଥା ( କବିତା) : କବିତା ( କଲିକତା, ସଂପାଦକ ବୃ୍ଗାଚରଣ ପରିଡ଼ା ଓ 
କୁଷ୍ଣଥଚରଣ ବେହେରା) ତୃତୀୟ ସଂକଳନ, ୧୯୫୪ ( ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖକ କାଳିନ୍ଦୀ 
ଚରଣ ଘାଣିଗ୍ରାହୀ, ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ) 


. ଘୁହୁଇ( କବିତା ) : ଆଗାମୀ ( ସଂପାଦକ ପରିଷଦ- ମନୋଜ ଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ ପ୍ରସାଦ 
ଦାସ ଇତ୍ୟାଦି) ନଭେମ୍ଭରର ୧୯୫୪ (ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖକ ପ୍ରାଣକୃଷ୍ଣ ପରିଜା, 
କାଳିନ୍ଦୀଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ, ଅନନ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟଙ୍କ, ରମାକାନ୍ତ ନାଥ, ବ୍ୃକନାଅ ନାଥ } 


ମୋର ଏ ସଙବ୍କୁ ଲେଖା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅପରିପକ୍କୁ ଥୁଲା । ଏହାର ବିଶଦ ବିବରଣୀ ଦେବାର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସେତେବେଳର ସାଡିଚି୍ଯକ ପତ୍ରିକା ଓ ତାର ଲେଖକମାନଙ୍କ ସଂପଙ୍କରେ 
ଧାରଣା ଦେବା । ସଂପାଦକମାନେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଲେଖକମାନଙ୍କ ସହିତ ଅର୍ବାଚୀନମା ନଙ୍କୁ 
ସ୍ଥାନ ଦେବା ସେମାନଙ୍କର ଉଦାରତା ହି ସୂଚାଏ । 


ଲେଖକ ପାଇ ପ୍ରେରଣା ସବୁ ଦିଗନ୍ତୁ ଆସେ : ଶିକ୍ଷକ, ପିତା, ପରିବାର, ଗୁରୁ ଗୁରୁକନ, 
ପୃସ୍ତକ, ସମାଜ, ପରିବେଶ ଇତ୍ଯାଦି ଇତ୍ୟାଦି । ମୋ ପାଇଁ ଲେଖୁବାର କୌଣସି 
ବିଶେଷ ପ୍ରେରଣା ଥୁବାର ମୋର ମନେ ହେଉ ନାହି । 


ନିକ ଲେଖା ବିଷୟରେ ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ ( ତା ନିରାଧାର ତ୍ରୁମାତ୍ମକ ଓ ନିବୋଧ ହୋଇଥାଉ 
ପଛେ) ନ ଥଲେ ମୁଁ କାହିଁକି କିଶୋର ବୟସରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ପତ୍ରିକାକୁ ଲେଖା ପଠାଇଥାନ୍ତି? 


ପ୍ରତିଟି ଲେଖୁବା ବେଳେ ସେଇଟି ପ୍ରଥମ ଲେଖା ଭଳି ମନେ ହୁଏ, ଏବଂ ସେଇଟି 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବାର ଆନନ୍ଦ ପ୍ରତିଥର ଏକ ପ୍ରଥମ ପୁଲକ । 


(ସୃଚନରା ପହିଲି ପୁଳାକ : ଅକାତଚନ, ୫ ଦିସେମ୍ଭଗ, ୨୪) 
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ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର : ୭ 


ପ୍ରଶ୍ନ: କୃହାଯାଏ କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟ ରକ୍ତରେ ଥାଏ । ଆଘଶଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆକ୍ରଷ୍ଠ ହେବା 
ପଛରେ ପୂର୍ବଜଙ୍କ ଭୂମିକା ଅଛି କି? 

ଉତ୍ତର : କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟ ରକ୍ତରେ ଆଏ, ଏହା ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଓ ପ୍ରତୀକାମ୍ଭକ କଥା 
ମାତ୍ର । ମଣିଷ ମୋଟା ହେବା, ମଦ୍ୟପ ହେବା ବା ମନ୍ଦବୁଦ୍ଧି ହେବା ‘ଜେନେଟିକ ବା 
ଢ୍ଦିନଗତ ହୋଇପାରେ ବୋଲି ବୈଜ୍ଞାନିକ କହୁଛନ୍ତି, ଦିନ୍ଧ ସେମାନେ ଏ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ କହି 
ନାହାନ୍ତି ଯେ, ଢିନନରେ କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଅଛି । ରକ୍ତରେ ଥୁବା କହିବାର ଅର୍ଥ ଯଦି ଛୁଏ 
ଯେ, କଳାକାର ବା ସାହିତ୍ୟକାର ହେବା ଜନ୍ମଗତ, ଏ କଥା ସଂପୂର୍୍ ଅମୂଳକ | ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଓ 
ସାଧନାକରି କଣେ ନିଜକୁ ସାହିତ୍ୟଯକାର ଭାବରେ ତିଆରି କରେ | କାହାରି ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି 
ଆକ୍ରଷ୍ଣ ହେବା ପଛରେ ଯେତିକି ପୃ୍ବକଙ୍କର ଭୂମିକା ନଥାଏ, ସେତିକି ଆଏ ଗୂର୍ବବର୍ରୀ 
ଲେଖକଙ୍କର । 


ପ୍ରଶ୍ନ : କଳାହାଣ୍ଡିର ଜିଲ୍ଲାପାଳ ଅୁଲାବେଳେ ଆପଣ କଳାହାସ୍ତିକୁ ଅତ ନିଵଡ଼ ଭାବରେ 
ଦେଖୁଛି, ଅନଭବ କରିଛର୍ତି ଓ ଏ ମାଟିର ମର୍ମ ନେଦନାକୁ ବୃଝିପାରିଛନ୍ତି । ସେ ସମୟର 
କଳା ହାଶ୍ଚି ଓ ବର୍ତମାନର କଳାହାଣି ଭିତରେ କି ପ୍ରକାର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖୁପାରୁଛନ୍ତି? 


ଉତ୍ତର : ଅନେକ ଦିନ ତଳେ ମୁଁ କଳାହାଣ୍ଡିରେ ତିନିବର୍ଷ ( ୧୯୬୩-୬୬) ଥୁଲି ଏବଂ 
ସେଠାରେ କାମ କରିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଥୁଲି । ସେହି ଦିନଠାରୁ ମୁ କଳାହାଣ୍ଡି ସହିତ 
ଯୋଗାଯୋଗ ରଖୁ ଆସିଛି । ଯଦିଓ ଏଇ ସମୟ ଭିତରେ ସେଠାରେ ଅନେକ ଯୋଜନା 
କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇଛି, ଦାରିଦ୍ୟ୍‌ ଦୂରୀକରଣରେ ସଫଳତା ମିଳି ନାହାଁ ଆଳି ବି ଖବରକାଗଜର 
ଅନାହାର, ପିଲା ବିକ୍ରି କାମ ପାଇ ବାହାରକୁ ଯିବା ଇତ୍ୟାଦିର ବିବରଣୀ ତାର ପ୍ରମାଣ । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଭାରତୀୟ ପ୍ରଶାସନିକ ସେବାର ଅଧୁକାରୀ ଭାବରେ ଆପଣ ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ 
ବହୁ ଗୁରୁତ୍ସପୂଣ୍ଠ ପଦପଦବୀରେ ଥୁଲେ । ଏଦେ କାର୍ଯ୍ୟ ବ୍ୟସ୍ତତା ଭିତରେ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ 
କିପରି ସମୟ ବାହାର କରନ୍ତି? 


ଉତ୍ତର : ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମ୍ବଳ କରି ନଳିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେ। ସେଥୁପାଇଁ ସବୁ ଲେଖକଙ୍କର 
ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପେଶା ଥାଏ ଏବଂ ସେଥରୁ ସମୟ ମିଳିଲେ ହିଁ ସେମାନେ ଲେଖୁପାରନ୍ତି । 
ମୁ ବି ସେଇଭଳି ରବିବାରିଆ ଲେଖକ ଥୁଲି । 
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ସାଷଖାଜଳାର 


ପ୍ରଶ୍ନ : କଳାହାଞ୍ିର ମାଟି ଆପଣଙ୍କର ଭିତରେ ଥୁବା କାବ୍ୟ ପୁରୁଷକୁ କପରି ପ୍ରଭାବିତ 
କରିପାରିଛି ବୋଲି ଭାନନତ୍ତି? 


ଉତ୍ତର : ବୟସ ଜୀବନର କେବଳ ତିନି ବର୍ଷ ହି ମୁଁ ଗାଗଣ୍ଡା, ପାଣି, ମାଟି, ଷେତବାତ୍ି, 
ଚାଷୀ ଆଦିବାସୀଙ୍କୁ ନିକଟରୁ ବେଖୁଛି, ମୋର ବାକି ସମୟ ସବୃ କଟିଛି ସହରରେ । ସେ 
ତିନିବର୍ଷ ଏକ ଅପୃବବ ଅନୁଭୂତି ଯାହାର ବିକଛ୍ଚ ନାହିଁ । ଏହା ମୋର ଲେଖାକୁ ନ ହେଉ 
ପଛେ ମୋ ଜୀବନକୁ ନିଶ୍ଚିତ ଭାରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣ ଦିଲ୍ଲୀରେ ଅବସ୍ଥାନ କରୁଛନ୍ତି । ସେଠାରେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା କେମିତି ଚାଲି? 


ଉତର :ଦିଲ୍‌ୀ ମୋର ସାହିତ୍ୟିକ ଘର ନୁହେ ମୋର ଠିକଣା ମାତ୍ର । ମୋର ଅଧୁକାଂଶ 
ଲେଖା ମୁଁ ଦିଲ୍ଲୀରେ ଥବାବେଳେ ହି ଲେଖୁଛି, ସେଥୁପାଇଁ ମୋର କୌଣସି ସମସ୍ଯା 
ହୋଇନାହ । ଲେଖକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦିଲ୍ଲୀ ମନ୍ଦ ସହର ନୃହେ । 


ପ୍ରଶ୍ନ ଃ ଆପଣଙ୍କ ସୃଷ୍ଝି ସମ୍ଭାର ସଂପର୍କରେ ପାଠକଙ୍କୁ କିଛି ସୂଚନା ଦେବେ କି? 


ଉତ୍ତର : ଲେଖୁସାରିବା ପରେ ଲେଖାଟି ସବସାଧାରଣଙ୍କର ସଂପତି ହୋଇଯାଏ, ମୋ 
ମତରେ ଲେଖକ ନିଜେ ନିଜର ଲେଖା ବିଷୟରେ କହିବା ଉଚିତ ନୁହେ, ଯଦି ସେ କିଛି 
କୁହେ, ତାକୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେ । 

ପ୍ରଶ୍ନ : କୃହାଯାଏ ପ୍ରତ୍ୟେକ କଳି ଳଣେ ଦରଦୀ ହୃଦୟର ମଣିଷଟିଏ । ଆପଣଙ୍କ ଦରଦ 
କିପରି ଓ କେଉମାନଙ୍କ ପାଇଁ? 

ଉତ୍ତର : କବ ମଧ୍ଯ ସଂସାରର ଆଉ ସବୃ ମଣିଷଙ୍କ ଭଳି କଣେ, ତାର ହୃଦୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ 
ଅପେକ୍ଷା ଦେଶୀ ବା କମ୍‌ “ଦରଦୀ” ନୁହେ | ମୋର ଦରଦ ନିଚ୍ଵୟ ଅଭାବୀରଲେ । କଙ୍କ 

ପାଇଁ । 

ପ୍ରଶ୍ନ : କବିଙ୍କ ଦ୍ବିତୀୟ ଭଶ୍ଵର କୁହାଯାଏ । ଆପଣ ଏ ଭକ୍ତି ସହ ଏକମତ କିଂ? ଯଦି ହ, 

ଦେବେ କାହିଁକି, ଯଦି ନା ତେବେ କାହିଁକି? 

ଭତ୍ତର : କବିଙ୍କ ' ଦିତୀୟ ଲଶ୍ବର” ବୋଲି କିଏ କହିଥୁଲା ମୁଁ ଜାଣେନା | (ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମୁଁ 
କହି ରଖେ ଯେ, ମୁଁ ଶଶୁରରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ନାହିଁ ।) ଏହା ନିଷ୍ବୟ କବିମାନଙ୍କ ତିଆରି 
ଏକ ତୃଳନାଗୂର୍ଣ୍ ଅତିଶଯୋକ୍ତି । ସଂସାରରେ କବିର କୌଣସି ଉଚ୍ଚ ବା ବିଶେଷ ସ୍ଥାନ ନାହିଁ 
ଵା ରହିବା ଉଚିତ ନୁହେ | 


ପ୍ରଶ୍ନ : ପୁଣି ଯଦି ଆପଣଙ୍କୁ କଳା ହାଣ୍ଡି ଯିଚାକୁ ଓ କଳିଦିନ ରହିବାକୁ ଅନୁରୋଧ କରାଯାଏ, 


HF 
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ତାହା ହେଲେ କେ ସ୍ଥାନକୁ ଦାଳଛିବେ? 


ଉତର : ଭବାନୀପାଟଣା, ଯେଉଠାରେ ମୁଁ ମୋର ଜୀବନର ତିନୋଟି ବର୍ଷ କର୍ମ ଓ ଅଭିଜ୍ଞତା 
ବହୁଳ ଜୀବନ କଟାଇଥୁଲି । ସେହିଠାରୁ ମୁଁ ମୋର ପ୍ରକୃତ ଳୀବନର ଆରମ୍ଭ ବୋଲି ମୁଁ 
ମନେ କରେ | 


ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କର ବୌଦ୍ଧିକ ସଂପତ୍ତିର ଉତ୍ତରାଧୁକାରୀ ଚୟନ କଲେଣି କି? ତାହାର 
ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ କାମ ଆରମ୍ଭ କଲେଣି କି? 


ଭଭର : ମୋ ପାଖରେ ଏପରି କୌଣସି ବିଶେଷ ଭୌତିକ ବା ବୌଦବିକ ସଂପତି ଅଛି 
ବୋଲି ମୁଁ ଭାବୃ ନାହିଁ ଯାହା ପାଇଁ ଉତ୍ରାଧୂକାରୀ ଦରକାର । ମୁଁ ସାମାନ୍ୟ ଯେଡିକି 
ଲେଖୁଛି ଚାହା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ସବ୍ବସାଧାରଣଙ୍କର ସଂପତି । ଏ ସଂପରି କେତେ ଦିନ 
ରହିବ ସେ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ମୋର କୌଣସି ଧାରଣା ନାହିଁ । 


ଅଭୁୟୁକୂଆନମ୍‌, କିସମର ୨ ପ ୧ ¢ 
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ଦିକୟାନନ୍ଦ ସିଂହଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର 

୧) ମୋର ବାପା ସାହିତ୍ଯକ ଓ ସାହିତ୍ଯ ଅଧ୍ୟାପକ ହୋଇଥବାରୁ ଆମ ଘରେ ସବୁ 
ବେଳେ ସାହିତ୍ୟିକ ବାତାବରଣ ଅଲା । ମୋର ପିଲାଦିନେ ଆମ ଘରକୁ ଅନେକ 
ଲେଖକ ଯିବା ଆସିବା କରୁଥିଲେ । ଆମ ଘରକୁ ସବୁ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକା କି 
ଆସୁଥିଲା ଓ ଘରର ଆଲମାରି ସବୁ ବହିରେ ଭଜି ଥୁଲା । ଏ ସବୁ ହୁଏତ ମତେ 
ସାହିତ୍ୟ ଆଡ଼କୁ ଆକର୍ଷିତ କରିଥୂଲା | 


୨ ) ମୋର ବାପାଙ୍କର ଲେଖା ବିଷୟରେ କହିବା ମୋ ପକ୍ଷରେ ଧୃଷ୍ଟତା ହେବ । ସେ 
ବିଶେଷରେ ଅନୁବାଦକ ଓ ବୈୟାକରଣିକ ଭାବରେ କଣାଶୁଣା ଥୂଲେ । ମୁଁ ଏଚେ ବି 
ସୋ ସଂକଳନ କରିଥୁବା ଅଭିଧାନ ଓ ବିବିଧ କୋଷ ବ୍ୟବହାର କରେ । ମୁଁ ଭାବୁଛି 
ତାଙ୍କର ଆମ୍ମକୀବନୀ ˆ ସ୍କୁଅ ମୁହର ପତର” ଗୋଟିଏ ଭଲ ବହି । 


୩) ମୁଁ ଅତି ପିଲା ଦିନରୁ କବିତା ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲି | ସେତେବେଳର ପତ୍ରପତ୍ରିକାର 
ସଂପାଦକମାନେ ନୂଆ ଲେଖକମାନଙ୍କ ପ୍ରେତାହିତ କରୁଥ୍‌ଲେ ଓ ବରିଷ୍ଠ ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ସହିତ ଅଞ୍ଜନ ବୟସର ଲେଖା ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରୁଅ୍‌ଲେ । ମୋର ପ୍ରଥମ କଳିତା 
ବୋଧହୁଏ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ମତେ ଯେତେବେଳେ ୧୩ବର୍ଷ ( ବମ୍ପେରୁ ପ୍ରକାଶିତ 
କଙ୍କୁମ' ପତ୍ରିକାରେ, ୧ ୯୪୯ରୋ } । 

୪] ୧ ୯୫୯୧ରେ ମୋର “ସ୍ତବକ” ନାରେ ଯେଉ କବିତା ବହିଟି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା 
ସୋ ସବ୍ର ପିଲାଜିଆ କଵିତା ଥୁଲା ଯାହାକୁ ଇଂରେଳୀରେ କହତ୍ତି କୂଭେନିଲିଆ । 
ତାର ବରଁମାନ କୌଶସି ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ ବୋଲି ମୁଁ ଭାବୁଛି । ସେଥୃପାଇଁ ମୁଁ 
୧ ୯୭ ୦ରେ ଲେଖୁଥୁ୍ବା ଓ ତାର ପରବର୍ଷ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଵା “ପ୍ରଥମ ଘୂରୁଷ!କୁ ହି 
ମୋର ପ୍ରଥମ କବିତା ବୋଲି କହିଥାଏ । 


୫) ୧୯୫୧ରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଲେଜରେ ପଢ଼ା ଆରମ୍ଭ କରିବା ବେଳେ ମୁଁ ସାହିତ୍ୟରେ ଆହୁରି 
ସକ୍ରିୟ ଅଂଶ ନେଲି | ଆମ କଲେଳରେ ଅଧ୍ଯାପକ ଘଠାଣି ଗଟ୍ଟନୀୟକ ଏକ ଅଭ୍ୟୁଦୟ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଳ  ଗତ୍ରି ସାହିତ୍ୟ ସଜାମାନ କରାଉଥଲେ | କଲେଳ ସକାଳ ବେଳା 
ହେଉଥୂବାରୁ କେତେକ ବୟସ୍କ ଲେଖକ ମଧ୍ଯ ( ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକ, ଉଂଳ 
କିଶୋର ପଟ୍ଟନାୟକ )} ସୌଖୀନ ଛାତ୍ର ଭାବରେ ଯୋଗ ଦେଇଥୁଲେ । ସେତେବେଳେ 
ମାସିକ ପତ୍ରିକା ' ଆସନ୍ଥାକାଲି' ଅଦ୍ୟନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ ଅଲା ଏବଂ ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର ଓ ଦୈନିକ 
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ଆଶାରେ ମଧ୍ଯ ସମୃଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠା ରହୁଥିଲା । ଏ ସକ୍ର ପତ୍ରଗତ୍ରିକୀ ଯୁବ ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ସ୍ଥାନ ଦେଉଥୁଲୋ ନିକ ପୃଷ୍ଠାରେ । କଟକରେ ସେତେବେଳେ ଅନେକ ସାହିତ୍ୟ ସଭା 
ହେଉଥଲା ଏବଂ ସେଥୁରେ ଆମମାନଙ୍କୁ ସକ୍ରିୟ ଭାଗ ନେବାକୁ ଉତାହିଚ କରା 
ହେଉଥଲା । 


୬) କଲେଜରେ ପଡ଼ିବା ବେଳେ ମୁଁ ଷୂୁଡେଣ୍ଟସ ଫେଢେରେଶନର ସଭ୍ୟ ଅୁଲି। ଆମମାନଙ୍କର 
ନିନ୍ତାଧାରା ସେତେବେଳେ ବାମ ପନ୍ଥୀ ଥୁଲା । ୧ ୯୫୪ରେ ଆମେ ' ଆଗାମୀ” ନାମରେ 
ଏକ ପତ୍ରିକା ବାହାର କରୁଥିଲୁ । ଏହାର ସଂପାଦନା ପରିଷଦର ସଭାପଡି ଅଲେ 
ମନୋଳ ଦାସ, ମୋ ବ୍ଯତୀତ ପରିଷଦର ଅନ୍ଯ ସଭ୍ଯ ଥୁଲେ ଅବନୀ କୁମାର 
ବରାଳ, ବିଶ୍ବମ୍ଭର ସାମନ୍ତ ଓ ଶିବାଜୀ ପଟ୍ଟନାଯକ | ଏହାର ମୁଦ୍ରାକର ଓ ପ୍ରକାଶକ 
ଅଲେ ହରିଶଚନ୍ଦ୍ର ଜକ୍ତିପାତ୍ତ । ଏ ଘତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟା ( ନଭେମ୍ଭର ୧୯୫୪)ରେ 
ଆମମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ଯ ଲେଖକ ଅଲେ ପ୍ରାଖକୃଷ୍ଣ ପରିକା, କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ 
ପ୍ାଣିଗ୍ରାଜୀ, ଅନନ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ, ନନ୍ଦନୀ ଶତପଥୀ, ମନମୋହନ ମଶ୍ର ଇତ୍ୟାଦି । 
୧୯୫୫ରେ ମୁଁ ଏମ୍‌.ଏ. ପଢ଼ିବା ପାଇ ଆଲାହାବାଦ ଚାଲିଗଲି ଏବଂ ଏହି ଘତ୍ରିକାରୁ 
(ଓ ସାହିତ୍ୟରୁ) ମୋର ସଂପଙ୍କ କଟିଗଲା । ଆଗାମୀ” ପତ୍ରିକା ଆଉ କିଛି ବର୍ଷ 
ଅନିୟମିତ କାନରେ ବାହାରି ବନ୍ଧ ହୋଇଯାଇଥିଲା । 


୭) ୧୯୫୯ରେ ଚାକିରିରେ ଯୋଗ ଦେଇ ମୁଁ ଓଡ଼ିଶା ଫେରିଲି, ଓ ୧୯୬୩ରୁ ତିନିବର୍ଷ 
କଳାହାଣ୍ଡିରେ ଥୁଲି । ଏଇଟିକୁ ମୋ ଚାକିରି ଜୀବନର ଓ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କୀବନର ମ ହତ୍ଗ ପୂର୍ଣ 
ସମୟ ବୋଲି ଭାନେ । ଏହି ସମୟରେ ମୁଁ ଓଡ଼ିଶାର ଗା, ମାଟି, ଚାଷବାସ, ଆଦିବାସୀ 
ଜୀବନ, ଗଛଲତା ଓ ପଶୁପକ୍ଷୀଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଆସିଲି । ଏହା ପୂର୍ବକୁ ଗୀ ବିଷୟରେ 
ମୋର କୌଣସି ଅଭିଜ୍ଞତା ନଥୁଲା । ମୁଁ କଳାହାଶ୍ରିରେ ଥବା ସମୟରେ ସେଠାରେ 
ଅକାଳ ମଅଡ଼ିଥୂଲା( ୧୯୬୫-୬୬) । ସେ ସମୟର କାମ ମୋ ଜୀବନର ଏକ 
ବିଶେଷ ଅଭିଜ୍ଞତା । ପରବଜ୍ୀ ସମୟରେ ମୁଁ 'କଳାହାଶି” ଶୀର୍ଷକ କବିତା ଲେଖୁଥୁଲି 
ଯାହା କିଛି ଲୋକ ଜାଣନ୍ତି କିନ୍ଧ କଳାହାଣ୍ଡିରେ କରିଥବା କାମ ଅଳ୍ଣା ରହିଯିବ । 


୮) କଳାହାଶିରୁ ଭୁବନେଶ୍ବର ଫେରିବା ପରେ ମୁଁ କିଛି ଦିନ ଚିତ୍ର କରିବାରେ ମନ 
ଦେଇଥୁଲି | ମୁଁ ଆଗରୁ ମଧ୍ଯ କିଛି କିଛି ଚିତ୍ର କରୁଥୁଲି ଏବଂ ଆଲାହାବାଦରେ ପଡ଼ିବା 
ସମୟରେ ଗେଣ୍ଟିଙ୍ଗ ଡିଗ୍ଲୋମା କ୍ଲାସରେ ଯୋଗ ଦେଇଥିଲି । (ସେଠାରେ ମୋର 
ଅନ୍ୟତମ ସହପାଠୀ ଖୁଲେ ଶରତ ପୂଜାରୀ ) । ବଂଧୁ ଅସୀମ ବସୁ ଓ ଦିନନାଅ 


ଘାଠୀଙ୍କ ଆଗ୍ରହରେ ମୋର ଚିତ୍ରର ମଧ୍ୟ ଏକ ଏକକ ପ୍ରଦର୍ଶନୀ ହୋଇଥଲା 
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୧୯୭୧ରେ। ୧୯୭୩ରେ ମୁଁ ଦିଲ! ଚାଲିଆସିଲି ଏବଂ ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ଅଭାବରୁ 
କିତ୍ର ଆଙ୍କିବା ହାଡ଼ ଦେଲା । 

ନିତ୍ର କରିବା ଉଳ୍ଚି ମୁଁ କେବେ କେବେ ରଂଗମଞ୍ଚ ଓ ଟେଲିଭିଜନରେ ଅଭନୟ ମଧ୍ 
କରିଛି | ସେ ସବୁ ବିଷୟରେ ମୋର ନିଜର ମନୋରଂଳନ ପାଇଁ ଓ ମୋର ନିଦୈଶକ 
କନ୍ଧଙ୍କର ଅନୁରୋଧ ରକ୍ଷା କରି । ଏହା ଦ୍ବାରା ଅବଶ୍ଯ ମୋର ମଂଚ ଓ ଫିମ୍ପ କଳା 
ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାନ ଓ ଅଭିଜ୍ଞତା ହୋଇଛି । 


୧୦ ) ଫିଲ୍ମ ସହିତ ମୋର ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ମଧ୍ୟ ସଂପର୍କ ରହିଛି । ୧୯୮୦ ଦଶକରେ ମୁଁ 


କେତେ ଥର ଜାତୀୟ ଫିଲ୍ମ ପୁରସ୍କାର ଜ୍ରରିର ସତ୍ତ୍ଯ ଥୁଲି ଏବଂ ଜିଲତ୍ରେନ୍ସ ଫିଲ୍ମ 
ସୋସାଇଟି କାର୍ଯ୍ୟକାରିଣୀ ସଭ୍ଯ ଅଲି । ମୋର ଉଦ୍ୟମରେ ୧୯୮୭ରେ 
ଭୁବନେଶୁରରେ ଏକ ଆନ୍ତଙ୍କାତିକ ଶିଶୁ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ଉତ୍ସବ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ମୁ ଶିଶୁ 
ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ଉପରେ ଏକ ବହି ସଂପାଦନା କରିଥୁଲି । ଏ ସବୁ ମୋ ପାଇଁ ପ୍ରୀତିକର 
ଅନୁଭବ ଓ ଅଭିଜ୍ଞତା ଥଲା । 


୧୧) ୧୯୭୦ରେ ମୁଁ ପୁଣି କବିତା ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କଲା ବେଳେ ଭୁବନେଶ୍ବର ମୋର 


ବିଶେଷ ବନ୍ଧ ଥିଲେ ଅଖୁଳମୋ ହନ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଅନନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ବିବେକ ଜେନା 
ପ୍ରମୁଖା ସେମାନଙ୍କର ଆଗ୍ରହରେ ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା, ପ୍ରକାଶକ ଥୁଲେ 
ଅନନ୍ତ ମହାପାତ୍ର । ସେ ଏହାକୁ ସୁନ୍ଦର ଭାବରେ ଛଘାଲଥିଲେ ସତ୍ଯଜିତ ରାୟଙ୍କ 
ପ୍ରଚ୍ଛଦପଟ ସହିତ । ସେ ସମୟରେ ନୃଆ ହୋଇ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା ବହିମାନଙ୍କର 
ସମାଲୋଚନା ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁଲା | ' ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷର ସମାଲୋଚନା 
ଅନେକ ବିଶିଷ୍ଣ ଲେଖକ କରଅଲେ, ଯଥା ସଢି ରାଉତରାୟ, ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର, 
ଅଖ୍ଳ ମୋହନ ପଟ୍ଟନାୟକ, ହର ପ୍ରସାଦ ଦାସ । ୧୯୮୧ରେ ଏହି ବହିର ଦ୍ଦିତୟ 
ସଂସ୍କରଣ ବାହାରିଥଲା ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ତତ୍ତ୍ରାବଧାନରେ ଗିରିବାଳା ମହାନିଙ୍କ 
ମୁଖବନ୍ଧ ସହ | ଏଇ ମାତ୍ର ' ଟାଇମ ପାସ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥାରୁ ତାର ତୃତୀୟ ସଂସ୍କରଣ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ଗଣେଷଶ୍ପର ମିଶ୍ରଙ୍କ ମୁଖବନ୍ଧ ସହ । ଏହା ଗୋଟିଏ ଖୁସିର ଖବର 
କାରଣ ଅନେକ ଲେଖକଙ୍କର ବହି ସବୁ ଆଉ ବଜାରରେ କିଣିବାକୁ ମିକୁନାହି। 


ଟ ୨ ) ଓଡ଼ିଆ ମାନ୍ତା, ନାଟକ ଘ୍ରତି ମୋର ସବ୍ୂରବେଳେ ଆଗ୍ରହ ଥୁଲା ଏବଂ କଟକରେ 


ମୋର ସ୍କୁଲ କଲେକ ଦେଳେ ଏ ସବୁ ଦେଖୁବାର ସୁଯୋଗ ମିଳକୁଅୁଲା । ମୁଁ 
୧ ୯୬୦ରେ ଦୁଇଟି ଏକାଙ୍କିକା ଲେଖଥୁଲି ଯାହା ପରବ୍ଭୀ ସମୟରେ 'ପୂର୍ବରାଗ” 
ନାରେ ନାଙ୍କବକ୍ସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ମୁଁ ମୋର ପ୍ରଥମ ପୂର୍ଣ୍ଣା ନାଟକ 
"ସୂର୍ଯ୍ୟାସ୍ତ ପୂର୍ବରୁ” ଲେଖୁଲି ୧୯୭ ୧ରେ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରଅମେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା 


୪ 
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ଜବ, ହାଷଣ ଓ ସାଷତକାର 


କଣ୍ଡରୀ ଚରଣ ଦାସଙ୍କ ସଂପାଦିତ କଳକତାନ୍ତୁ ବାହାରୁଅ୍ବା ପତ୍ରକା 
' ଳବରକି "ରେ | ଆକାଶବାଣୀରେ କାମ କରୁଥୁବା ଶିବଶେଖର ସରକାର ଏହାର 
ବଙ୍ଗଳା ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ ଏବଂ ଏହା କଲିକତାରେ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହୋଇଥୁଲା 
¢ ୯୭୨ରେ | ପରେ ଏହା କଟକ ଆକାଶବାଣୀରୁ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇ କୌଣସି 
ପୁରସ୍କାର ପାଇଥଅୁବାରୁ ଏହାର ଅନୁବାଦ ଦିଲ୍ଲୀକୁ ପଠାଯାଇଥୁଲା। ମୁଁ ୧୯୭୩ରେ 
ଦିଲ୍ୟକୁ ଆସିଲି ଏବଂ ୧୯୭୬ରେ “ସୂର୍ଯ୍ୟାସ୍ତ ପୂର୍ବରୁ”ର ହିନ୍ଦୀ ଅନୁବାଦ ଏଠାରେ 
ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହେଲା | ଏହା ସଫଳ ହେବାର ଅନ୍ୟତମ କାରଣ ଅଲା ଏହାର ନିର୍ଦ୍ଦେଶନା 
ବଦେଇଥୁଲୋ ରାମଗୋପାଳ ବହାକ ଓ ମୁଖ୍ୟ ଭୂର୍ମକାରେ ଅଭିନୟ କରିଥୁଲେ ଓମ୍‌ 


ପୁରୀ | 

୧୩) ୧୯୭୨ରେ ମୋର ଗୋଟିଏ ଏକାଙ୍କିକାର ନିର୍ଦେଶନା ଦେଇଥୁ୍‌ଲେ ଅନନ୍ତ 
ମହାପାତ୍ର | ଏଥୁରେ ସେ ମୋତେ ଗୋଟିଏ ଭୂମିକା ମଧ୍ୟ ଦେଇଥୁଲେ । ଦିଲ୍ଲୀରେ 
ସୁର୍ଯ୍ୟାସ୍ଥ ପୂ୍ବରୁର ପ୍ରସ୍ତୁତି ସମୟରେ ମୁଁ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚକୁ ନିକଟରୁ ଦେଖୁବାର ସ୍ପଯୋଗ 
ପ୍ରାଇଲି ଏବଂ ଏହା ମୋର ଘରବର୍ତୀ ନାଟକ ଲେଖୁବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଥଲା । 
ମୁଁ ମୋର ଶେଷ ନାଟକ “ସୁନ୍ଦର ଦାସ” ଲେଖୁଥ୍‌ଲି ୧୯ ୯୩ରେ, ଏହା ଲତିହାସ 
ଭିତିକ । ଏ ନାଟକ ପାଇଁ ମତେ ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ ଲାଇଟ୍ରେରୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଶ୍ରୀରାମ 
କଲେଳ ଲାଇନ୍େରୀକୁ ଯିବାକୁ ହୋଇଥଲା । ଏହି ଗବେଷଣା ଲଖ୍ତ ବିଷୟକୁ ନେଇ 
ମୁଁ ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖୁ ପାରିଆନ୍ତି, କିନ୍ତୁ କିଛି ବିନ ଆଗରୁ “ଦେଶ କାଳ 
ପ୍ରାତ୍ର' ବାହାରିଅବାରୁ ଏହାକୁ ନାଟକ ଭାବରେ ଲେଖବାକୁ ଠିକ୍‌ କଲି । 


୧୪) ୧୯୭୯ରୁ ୧୯୯୦ ମୁଁ ଓଡ଼ିଶା ବିଚ୍ରକଳା ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିଥୁଲି ଏବଂ ଏ 
ବିଷୟରେ ମୋର ତିନିଟି ବହି ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି, ପୁରୀ ପେଷ୍ଟଙ୍ଗସ୍‌, ଚିତ୍ଘଂପୋଅୂ ଓ 
ପାମ୍‌ ଲିଫ ମିନିଏଚସ୍‌ । ଶେଷ ବହିଟିରେ ମୋର ସହଲେଖମକା ଜୋଆନ୍ତା 
ଉଇ ଲିଆମ୍‌ସ୍‌ । ଏ ବହିଟି ଧରାକୋଟ ମୁଣ୍ଡମରାଇର ତାଳପତ୍ର ଚିନ୍ରକାର ରଘୁନାଥ 
ପୃଷ୍ଠିଙ୍କ ବିଷୟରେ । ସେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଲୋକ ହୋଇଥୁବାରୁ ମତେ 
ସେତେବେଳେ ସେ ସମୟର ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟରେ ପଢ଼ିବାକୁ ହୋଇଥଲା | ଏହା ଓଡ଼ିଶା 
ପାଇଁ ଏକ ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ ସମୟ ଅଲା ଓ ମୁଁ ଏହାକୁ ନେଇ ଲେଖୁବା ଠିକ୍‌ କଲି, 


ଯାହାର ପରିଣତି ହେଲା ‘ବେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ 


୧୫ ) ହ, ମ୍‌ ମୋର ଘପଥମ ଗଛୁ ଲେଖୁଥିଲା ଅନେକ ତେରିରୋ ମୋର ପ୍ରଥମ ଗଞ୍X 
‘ଶବଭେଦ” ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ୧୯୮୦ରେ । ମୁଁ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉ ପ୍ରକାରର 
କବିତା ଲେଖୁଥଲି ( ପ୍ରେମ, ମଢ୍ୟ, ସମୟକୁ ନେଇ ) ମୋର ମନେ ହୋଇଥଲା କେ 


fo 
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ସାଞାଜୁଳାର 


ମୋଲ କଢିତାରେ ସମାଳମ ନସ୍କ ବିଷୟ ଲେଖୁପାରିବି ନାହିଁ । ମୁଁ ତେଣୁ ଏ ଭଳି 
ବିଷୟକୁ ନେଇ ଗଞ୍ଜ ଲେଖୁଲ ଯାହା ' ଭବନାଥ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନେ ବହିରେ ସଂକଳିତ 
ହୋଇଛି । ଏଥିରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ହେବ ଯେ ଏତି ଗଞ୍ଚମାନଙ୍କରେ ପ୍ରେମ ଗଞ୍ପ ନାହିଁ 
କରଂ ଅଛି ଗାଜନୀତି, ବର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ନାରୀ ନିର୍ଯାତନା ଇତ୍ଯାଦିକୁ ନେଇ ଗଳ୍ପ । 
ପ୍ରରେ ଅବଶ୍ୟ ମୁଁ ଉପଲବ୍ଧି କଲି ଯେ କବିତାରେ ମଧ୍ଯ ମୁଁ ଏ ସବୁ ବିଷୟରେ ଲେଖୁ 
ପାରିବି । 

୧୬ ମୁଁ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ କିଛି କିଛି ଅନୁବାଦ କରିଛି । କିନ୍ଧ ସେ ସବୁ ଆକସ୍ମିକ ଭାବରେ, 
ବ୍ୟଜ୍ଧିଗଡ ଅନୁରୋଧ ଓ ସଂପକ୍କ ଜନିତ, ବିଧୂବବ ଭାବରେ ନୁହେଁ । ଏବେ ପୂରୁଣା 
କାଗଜକୁ ଦେଖୁଲି ୧୯୫ ୪ରେ ଚିନ୍ତାମଣି ପାଣିଗ୍ରାହୀ ମତେ ଲୁ ଶୁନଙ୍କର ଗୋଟିଏ 
ଗନ୍ନର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଦେଇଥୁଲେ ଯାହା ‘ମୋର ସେଇ ଗାଟି' ଶିରୋନାମାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ତାଙ୍କ ଦ୍ବାରା ସଂପାଦିତ ପତ୍ରକା “ଶାନ୍ତି ସମାଚାର”ରେ । 
୧ ୯୮୩ରେ ମୋର ସଂପାଦନାରେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ତର ଇଂରେଜୀ ଅନୁବାଦ ବାହାରିଥିଲା 
ଯାହା ପାଇଁ ମୁଁ କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଓ ବାମାଚରଣ ମିତ୍ରଙ୍କର ଗଳ୍ପ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲି | ଥରେ ସ୍ବିଡେନ ଯାଇଥ୍‌ବା ସମୟରେ ସେଠାରେ କବି ନର 
ଆସ୍ପେନ୍ସଷ୍କମଙ୍କର କବିତା ଭଲ ଲାଗିଥୁଲା ଏବଂ ତାଙ୍କ କବିତାର ଅନୁବାଦ କରି 
ସୁପ୍ରବିଚାରୀ ବହି ବାହାର କରିଥୁଲି । ୧୯୯୦ରେ ଆଇିନ ଜାଇଦ୍ଵ ଭାରତୀୟ 
ନାରୀକବିମାନଙ୍କର କବିତା ଅନୁବାଦ କରିନା ବେଳେ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ପାଇ ମୋର 
ସହାୟତା ନେଇଅଲେ । ଓଡ଼ିଆ ନାରୀ କବିଙ୍କର ଏହି ସଂକଳନଟି “ଅଣ୍ଡର ଦି 
ସାଇଲେଣ୍ଡସନ୍ନ' ନା”ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ୧୯୯୨ରେ | ନିକଟରେ ଯୁବା ନାରୀ 
କବିଙ୍କର ଏକ ଇଂରେଜୀ ଅନୁବାଦ ସଂକଳନ ପାଇ ମୁଁ କିଛି କବିତା ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲି | ୨୦୦୮ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ମୋର ବାସୁଦେବ ସ୍ଲନାନୀଙ୍କ କବିତାର 
ଇଂରେଢୀ ଅନୁବାଦ କାସୃଆଉଟ୍‌' । ଏ ସବୁ ବ୍ୟତୀତ ମୁଁ ମୋ ନିଜର ଲେଖାର କିଛି 
ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲି, ଯାହା ଅନେକ ଦିନରୁ କରୁନାହି | ମୋର ଅନୁବାଦ କାମ ଵାସ୍‌ 
ଏତିକି । 

୧୭ ) ତରୁଣ ଘୀଢ଼ୀର ଲେଖକମାନଙ୍କ ମୋର ପରାମର୍ଶ ସେମାନେ ମୋ ଭଳି ବୟସ୍କ 
ଲୋକଙ୍କ ପରାମ ର୍ଶରୁ ଦୂରରେ ରହନ୍ତୁ । 


୧୮) ୧୯୯୧ ମସିହାରେ ମୁଁ ଅନେକ ଦିନ ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ ଥୁଲି ଓ ଟେବୁଲ ପାଖରେ ବସି 
ଲେଖାପଢ଼ା କରିପାରୁ ନଥୁଲି । ସେତିକିବେଳେ ବିଛଣାରେ ଶୋଇ ଶୋଇ ମୁ କିଛି 
ଛୋଟ ପିଲାଙ୍କ କବିତା ଓ ନନ୍ନସେନ୍ସ କବିତା ଲେଖୁଥଲି । ଏଗ୍ରଡ଼ିକ ୧୯୯୩ରେ 
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ସଂକଳିତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା ଆଳିମାକିକା' ଓ “ଆଳୁକୁଚି ମାଳୁକୁଚି' 
ନାରେ | ପରବଭ୍ୀ ସମ ୟରେ ପିଲାଙ୍କ ପାଇ ଲେଖୁଥିବା କବିତା ଅନାବନା” ନାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇନି । ନିକଟରେ ମୁଁ ପୁଣିଥରେ ଶସୟ୍ଯାଶାୟୀ ହୋଇଥବା ବେଳେ 
ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଯେଉଁ ଆନମାନୀ କବିତା ସଂକଳନ ଲେଖଛି, ତାହା ପ୍ରକାଶ 
ଅପେକ୍ଷାରେ । 


ଏ ସଂପକ୍କରେ ମୁଁ କହିବାକୁ ଚାହିଁବି ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିଶୁ ସାହିତ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କର 
ଆବର ଓ ସମ୍ମାନ ନାହି। ଆମର କୌଣସି ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଲେଖୁବାକୁ 
ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । ଏହାର ଓଲଟା ହେଲା ଯେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ସମେତ ସକ ବିଖ୍ୟାତ 
ବଙ୍ଗଳା ଲେଖକ ଗିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ବହି ଲେଖୁଛନ୍ତି । 


ସେହିପରି ସାହିତ୍ୟରେ “ ନନ୍‌ସେନ୍‌ସ୍‌' ବୋଲି ଯେଉ ବିଭାଗ ଅଛି ସେଥୁରେ ମଧ୍ୟ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ଅବହେଳିତ । ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶିତ ସୁମନ ଶତପଥୀ ସଂପାଦିତ 
ଂଡିନିମଂଳିକା' ବଡି ଏହାର ଏକ ଉଦାହରଣ । 


୧୯) ନା, ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର' ଭଳ୍ଚି ଆଉ ଏକ କହି ଲେଖୁବାର ଯୋଳନା ନାହିଁ। କିଛି ବର୍ଷ 
ହେଲା ମୁଁ କିଛି ଲେଖା ଲେଖୁ କରି ନାଡି ଚଳେ | ଯଦି ସମ୍ଭବ ହୁଏ ତେବେ ମୋର 
ଅଧା ରହିଥୁବା କିଛି ଲେଖାକୁ ସଂପୂ୍ଖ କରିବି । 

୨୦ } ମୋର ନିକ ଲେଖା ବିଷୟରେ କୌଣସି ଆଲୋଚନା କରିବାରେ ମୋର ଆଵବୌ 
ଆଗ୍ରହ ନାହିଁ । କେଉଁ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଓ ପରିବେଶରେ ଗୋଟିଏ ଗନ୍ଧ ବା କବିତା ଲେଖା 
ଯାଇଥଲା ତା ଜାଣି ପାଠକର କୌଣସି ଲାଭ ନାହିଁ | ପାଠଟି ହି ସବ୍ର କିଛି, ପାଠକ 
ସେଅୁରୁ ଯାହା ବୁଝିଲା ସେତିକି । କୌଣସି ଲେଖକ କେବେହେଲେ ନିଜର ଲେଖାକୁ 
କୃଝାଇ ଘାଠକ ବା ସମାଲୋଚକଙ୍କୁ ସନ୍ତଷ୍ଠ କରିପାରିନାହାନ୍ତି । ଲେଖାଟି ପ୍ରକାଶିତ 
ହେବା ପରେ ତା ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କର ସଂପତି, ସେଥୁରୁ ଯେ ଯେତିକି ପାଇଲା ତାର 
ମ୍ରାପ୍ୟ ସେତ୍ରକ । 

୨୧୨ ) ସାହିତ୍ୟିକ ପୂରସ୍କାର (ବା ଯେ କୌଣସି ପୂରସ୍କାର) ସବୁବେଳେ ବିଜଦମାନ । 
ପୁରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତ ପୁସ୍ତକ( ଲୋକ ) ଯେ ସବୃଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପୂଞ୍ତକ( ଲୋକ) ତା ସବୁବେଳେ 
ଠିକ୍‌ ନୁହେ | ଅନ୍ୟ ତାଷାରେ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତ ପୁସ୍ତକର ବିକ୍ରି ବଢ଼ିଯାଏ, ଓଡ଼ିଆରେ 
ଡା ମତ୍କ ହୁଏ ନା । ସାମାନ୍ୟ ଟଙ୍କା ପାଇବା ଓ ସାମୟିକ ଖକରକାଗଜରେ ନା 
ବାହାରିବା ବ୍ଯତୀତ ପୁରସ୍ଞାରର ବୋଧହୁଏ ଆଉ କୌଣସି ମୂଲ୍ଯ ନାହିଁ । ଅବଶ୍ଯ 
ଅନେକ ପୂରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତ ଲେଖକ କହନ୍ତି ଯେ ଯଦି ସେମାନେ ପୂର୍ବରୁ ପୂରସ୍କାର 
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ପାଇଆନ୍ତେ ତା ହେଲେ ଆହୁରି ଉତ୍ସାହର ସହିତ ଲେଖୁଆନ୍ତେ । ତେବେ ସେମାନେ 
ଯେ ବିନା ପୁରସ୍କାରରେ ଲେଖୁନାରେ ଅବହେଳା କରିନାହାନ୍ତି ତାହା ତାଙ୍କର ଏ 
କଥାକୁ ଖଣ୍ଡନ କରୁଛି । 

ହ଼ଏ ଚତ ପୁରସ୍କାରର କିତତଳି ଏକ ଅହେଡୃକ ସାମାଳ୍ଚିକ ସ୍ବୀକୃତ ଓ ସମ୍ମାନ ଅଛି 
ଯେଉଥୁପାଇଁ ଚା ଗଛରେ ଦୌଡ଼ ଲାଗିଆଏ । 


୨୨ ) ଆମମାନଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ଯେଉ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକର ବହି ହିନ୍ଦୀରେ ଅନୁବାଦ 
ହୋଇ ବାହାରିଲା ସେ ଜାତୀୟ ସ୍ତରର ଲେଖକ, ଯାହାର ବହି ଇଂରେଜୀରେ 
ବାହାରିଲା ସେ ଆନ୍ତଙ୍ଚାତିକ ଲେଖକ | ଏହା ଏକ ଅନ୍ୟନ୍ତ ର୍ରମାମବକ ଧାରଣା । 
ଓଡ଼ିଶା ବାହାରର ଉନ୍ନାଗିକ ଲେଖକ ଓ ସାଧାରଣ ଗାଠକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିଦ୍ଯର 
ଧାର ଧାରନ୍ତି ନାହିଁ । ଆମର ଅତି ପଡ଼ୋଶୀ ବଙ୍ଗଳାର ଲେଖକ ଓ ଘାଠକ 
କେବେହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଆଗ୍ରହୀ ଥୁବା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ 
ଲେଖକର ନିର୍ବାଚନ ମଶଳ୍ଦୀ ହେଉଛି ଓଡିଶା ହି । ଯଦି ତାର ବହି ଅନୁବାଦରେ 
କିଳି ଲୋକ ପଢ଼ିଲେ ତା ଉପୁରି ମାତ୍ର । 
କଣେ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଆ ସାହତ୍ଯର ବିକାଶରେ ସାହାଯ୍ଯ କରି ପାରିବ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଲେଖା ଏ ବିଷୟରେ ବୈଷୟିକ ସାହାଯ୍ଯ କରିପାରିବେ ସେଇମାନେ ଯେଉମାନେ 
ହାତରେ କ୍ଷମତା ଅଛି। 
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ଆପଣ ଜଣେ ଲେଖକ ହେବେ ବୋଲି କେବେଠୁ ଜାଣିଥଲେ ? ପିଲାଦିନେ 
ଆପଣଙ୍କ କ”ଣ ପଢ଼ିବାକୁ ଭଲ ଲାଗୁଥିଲା ? 


- ବିବେକାନନ୍ଦ ଜେନା, କେନ୍ଦୁଝର 


ସଲ କଲେଜ ସମୟରେ ଲେଖାଲେଖୁ କରୁଥିବା ବେଳେ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ 
ଲେଖୁବା ଛାଡ଼ି ଦେଇ ପନ୍ଦର ବର୍ଷ ପରେ ୧୯୭୦ରେ ଯେତେବେଳେ ପୂଣି 
ଲେଖାରେ ହାତ ଦେଲି, ସେତିକି ବେଳେ ବୋଧହୁଏ ଲେଖକ ହେବି ବୋଲି 
ଜାଣିଲି । ପିଲାଦିନେ ମୁଁ ସବୁ ପ୍ରକାରର ବହି ପଢୁଥଲି; ପ୍ରକୃତରେ କହିଲେ ମତେ 
“ ପଢ଼ିବାକୁ ' ହି ଭଲ ଲାଗୁଥିଲା | 


ଗଳ୍ଛ, କବିତା, ସ୍ତମ୍ଭ ଆଦି ଆପଣ ସାହିତ୍ୟର ଅନେକ ବିଭାଗରେ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି । 
ତେବେ କେଉଁ ବିଭାଗରେ ଆପଣ ନିଜକୁ ସବୁଠୁ ଭଲ ଭାବରେ ବ୍ୟକ୍ତ 
କରିପାରନ୍ତି ୨ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦରେ କହିଲେ, କେଉଁଥିରେ ଆପଣ ସବୁଠୁ ସହଜ ଅନୁଭବ 
କରନ୍ତି ? 

- ମଧୁସ୍ଥିତା ମହାନ୍ତି, ଭଦ୍ରଖ 


ମୁଁ ଯେଉଁ ସବୁ ବିଭାଗରେ ଲେଖିଛି, ସେ ସବୂଥରେ ନିଶ୍ଚୟ ମୁଁ ନିଜକୁ ଭଲ ଭାବେ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ ଚାହେ; କିନ୍ତୁ ମୁଁ ସେଥୁରେ କେତେଦୂର ସଫଳ ହୋଇଛି, ତାହା 
ପାଠକମାନେ ହିଁ କହିପାରିବେ | ମୋ ପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲେଖା ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ଆତଙ୍କ ଏବଂ ଏହି କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାମଟି ପାଇଁ ମୁଁ କେବେହେଲେ ସହଜ ଅନୁଭବ 
କରେ ନାହିଁ | ଲେଖାଟି ଶେଷ ହେଲେ ଯେଉଁ ସନ୍ତୋଷ ମିଳେ ତା ପାଉ ନ ଥିଲେ 
ମୁଁ ଲେଖୁବା ଛାଡ଼ି ଦେଇଥନ୍ତି । 


ଆପଣ ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆର ଏକାମାତ୍ର ଆଗଧାଡ଼ିର ଲେଖକ ଯିଏ ଶିଶୁମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ସେ ଦିଗରେ କିଛି ପରୀକ୍ଷାନିରୀକ୍ଷା ମଧ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗଳା 
ଭଳି ଓଡ଼ିଆରେ ମଧ୍ଯ ସବୁ ବଡ଼ ସାହିତ୍ୟିକ ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଲେଖୁବା ଉଚିତ ବୋଲି 
ଆପଣ ଭାବନ୍ତିନି କି ? 


¬ ରାମନାରାୟଣ ନାୟକ, ପୁରୀ 
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wo 


ମୁଁ ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ଅଳ୍ପ କିଛି ଲେଖୁଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିଶୁ ଓ କିଶୋରମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ଲେଖୁଥିବା ସାହିତ୍ୟକଙ୍କୁ ଉପଯୁକ୍ତ ସମ୍ମାନ ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ । ମୁଁ ଭାବୁଛି ଆମର 
ତଥାକଥିତ ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟିକମାନେ ପିଲାଙ୍କ ପାଇ ଲେଖୁଲେ ଏ ବିଭାଗକୁ ସମ୍ମାନ 
ମିଳିବ | ଏବଂ, ଆଶା କରାଯାଉ, ପିଲାମାନେ ହୁଏତ କିଛି ଭଲ ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ିବାକୁ 
ପାଇବେ | 


୪. “ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ ଲେଖବାର ପ୍ରେରଣା ଓ କାରଣ କ”ଂଣ ଥଲା ? 
- କୌତୁକ ପନ୍ଦର, କଳାହାଣ୍ଡି 
- ନେପାଲ ଚନ୍ଦ୍ର ସାହୁ ମହଳଦା, ମୟୂରଭଞ୍ଜ 


ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ଚିତ୍ରକର ରଘୁନାଥ ପୂଷ୍ଠିଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ଗବେଷଣା କଲାବେଳେ ମତେ ସେ ସମୟର କାଗଜପତ୍ର ( ବିଶେଷରେ ଉତ୍କଳ 
ଦୀପିକା) ପଢ଼ିବାକୁ ହୋଇଥଲା | ଏବଂ ମତେ ସେଇ ସମୟଟି ଓଡ଼ିଶା ପାଇଁ ଏକ 
ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ ସମୟ ବୋଲି ମନେ ହୋଇଥୁଲା | ତାହା ହିଁ ଥଲା ମୋର ବହିଟି 
ଲେଖୁବାର ପ୍ରେରଣା, କାରଣ ଓ ଆବେଶ | 


୫. “ ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରଂରେ ଏତିହାସିକ ଘଟଣା ଓ ଚରିତ୍ରଙ୍କୁ ନେଇ ଲେଖୁବାବେଳେ 
ଆପଣ ନିଜ କଳ୍ନାକୁ ମଧ୍ଯ ସେଥରେ ମିଶ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି । ଏପରି ଲେଖାରେ 
ଇତିହାସର ଗୁରୁତ୍ଵ କେତେ ରହିବା ଉଚିତ ? ତଥ୍ଯ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ନା ଲେଖା 


oଡ ଠା ସଁ ob 


ପଠନୀୟତା ? 
- ସୁଶାନ୍ତ କୁମାର ମହାନ୍ତି, କଟକ 


“ ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରଂରେ କଳନା ଅତି ଗୌଣ ଭାବରେ ଅଛି | ଏଥରେ ଥବା ଚରିତ୍ର 
ଓ ଘଟଣାମାନ ଇତିହାସ ଆଧାରିତ | ଏହି ବହିଟି ଇତିହାସ ନୂହେ, ତେଣୁଏହାକୁ 
ଇତିହାସ ଭାବରେ ପଢ଼ିବା ବା ଇତିହାସ ଭଳି ଏଥରୁ ଉଦ୍ଧରଣ ଦେବା ଅସଙ୍ଗତ | 


ଇତିହାସ ଭିତ୍ତକ ଉପନ୍ୟାସରେ କଳନା ଓ ବାସ୍ତବ କି ମାତ୍ରାରେ ରହିବ ତାର 
କୌଣସି ଭାଗମାପ ନାହି । ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ କୃତି ଭଳି ଏଥରେ 
ପଠନୀୟତା ହି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଯେ ଏତିହାସିକ ସତ୍ଯ ଜାଣିବାକୁ ଚାହେଁ, ସେ 


Solu clu MU Cn 


ଇତିହାସ ପଢ଼ିବ, ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ନୂହେୈ । 


IBD 
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De 


ଭାଠକୟ ପଝ଼ର ଜଜର 


ନିଜସ୍ବ କଳ୍ନାରୁ ରଚିତ ଗଛ, ଉପନ୍ୟାସ ଓ କବିତା ଏବଂ ଇତିହାସ ବା ପୂରାଣ 
ଆଧାରିତ ଗଳ, ଉପନ୍ୟାସ ଓ କବିତା ଭିତରୁ ଉଚ୍ଚସ୍ତରର ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ଆପଣ 
କାହାକୁ କହିବେ ? 


- ରାମଚରଣ ଗୁରୁ, ସମ୍ବଲପୁର 


କଳନା ପ୍ରସୂତ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଇତିହାସ ପୁରାଣ ଆଧାରିତ ସାହିତ୍ୟ କେହି କାହାରିଠାରୁ 
ଉତ୍କୁଷ୍ଠ ବା ନିକୃଷ୍ଠ ନୂହନ୍ତି। ଉଭୟ ପ୍ରକାରର ସାହିତ୍ୟ ନିଜ ନିଜ ସ୍ଥାନରେ ନିଜର 
ବିଶିଷ୍ଟତା ଦାବୀ କରନ୍ତି । ଲେଖନ ପାଇଁ କଳନାତ୍ୃସକ ସାହିତ୍ୟ ବେଶି ମହତ୍ତ୍ବ ରଖେ 
କାରଣ କଳନାର କୌଣସି ସୀମା ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରକାରର ସାହିତ୍ଯ ପାଇଁ 
ଲେଖକକୁ ଉତ୍ସ ଲେଖାର ସୀମା ଭିତରେ ରହିବାକୁ ହୁଏ । 


“ ସନ୍ଦର ଦାସ” ଏକ ସୃନ୍ଦର ଉପନ୍ୟାସ ହୋଇ ପାରିଥାଆନ୍ତା । ଆପଣ ତାଂକୁ 
ନାଟକ ଭାବେ ଲେଖବାର ନିଷ୍ପତ୍ତ ନେଇଥଲେ କାହିକି ? 


- ସୁରେନ୍ଦ୍ର ଖଣ୍ଡିଆ, କେନ୍ଦ୍ରାପଡ଼ା 


ol 


“ ସନ୍ଦର ଦାସ! କୁ ପ୍ରଥମେ ଉପନ୍ୟାସ ଭାବେ ଲେଖବାକୁ ଭାବିଥିଲି, କିନ୍ତୁ କିଛି 
ଦିନ ପୂର୍ବରୁ “ ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ରୀ ଲେଖୁଥିବାରୁ ଏବଂ ଅନେକ ବର୍ଷ ଧରି ନାଟକ 
ଲେଖୁ ନ ଥବାରୁ ଏହାକୁ ନାଟକ ଭାବରେ ଲେଖୁଲି । ନାଟକ ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ଯ 
ଏହାର ଚରିତ୍ର ଓ ଘଟଣାମାନ ଦେଶକାଳପାତ୍ର ଭଳି ଇତିହାସ ଉପରେ ଆଧାରିତ । 
ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ ସୃନ୍ଦର ଦାସ ବେଶି ପାଠକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚି ପାରିଲା ନାହିଁ; 
ହୁଏ ତ ଉପନ୍ୟାସ ଭାବରେ ଲେଖୁଥଲେ ଏହାକୁ ଆଉ କିଛି ପାଠକ ମିଳିଥାନ୍ତେ | 


ଆପଣ କେଉଁ କବିତାକୁ ଭଲ କବିତା କହିବେ ? 
¬ ପ୍ରଫ୍ଳଲ୍ଳ ଚନ୍ଦ୍ର ବାରିକ, ରାଉରକେଲା 


a ଏଁ ପ୍ରଗ୍ଧର ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ଅକ୍ଷମ | ସାହିତ୍ୟର ତତ୍ତ୍ବ ବିଷୟରେ ମୋର କୌଣସି 
ଜ୍ଞାନ ବା ଆଗ୍ରହ ନାହିଁ । ତେବେ ମୁ ଏତିକି ଜାଣେ ଯେ ଯେଉଁ କବିତା ପଢ଼ିଲେ 
ଛାତି ଭିତରେ ହୁଲସ୍ତୁଲ ହୁଏ, ସେଇଟି ଭଲ କବିତା | 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


୯. ଆପଣ କବିତାରେ କୌଣସି ବିରାମ ଚିହ୍ନ ରଖନ୍ତି ନାହିଁ। ଏ ପ୍ରକାର ଶୈଳୀ 
କାହିକି ? 
- ନମିତା ମହାପାତ୍ର, ନୟାଗଡ଼ 


hd 


କାହିଁକି ମୁଁ ମୋର କବିତାରୁ ବିରାମ ଚିହ୍ନ କାଟିଦେଲି ଜାଣେନା, ତେବେ ମୁଁ 
ଦେଖୂଲି ଯେ ଧାଡ଼ିକୁ ଠିକ ଭାବରେ ଭାଙ୍ଗଲେ ପାଠକକୁ ବୁଝିବାରେ କୌଣସି 
ଅସ୍ପବିଧା ହେବ ନାହି । ବିରାମ ଚିହ୍ନ ନ ଦେବା ମୋର ଅଭ୍ୟାସ ହୋଇଗଲା । 


(ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ମୋର ଗଦ୍ୟ ଲେଖାରେ ମୁଁ ବିରାମ ଓ ଅନ୍ୟ 
ଚିହ୍ନର ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ |) 


୧୦. ଆପଣଙ୍କ କବିତା ଭଲ ଲାଗେ; କିନ୍ତୁ ଅନେକ ସମୟରେ ମନେହୁଏ ସେଥରେ 
ଆବେଗର ଅଭାବ ରହିଥିବା ଭଳି | ଆପଣ କବିତା ଲେଖୁବାବେଳେ ଆବେଗଠୁ 
ଦୂରରେ ରହିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତି କି ? 


- ସନାତନ ମହାନ୍ତି, ବରଗଡ଼ 


ମୋର କେଉଁ କବିତାରେ ଆବେଗ ଅଛି ବା କେଉଁଥିରେ ନାହିଁ, ମୋର ସେ 
ବିଷୟରେ ଧାରଣା ନାହଁ । ପାଠକକୁ କୌଣସି କବିତା ପଢ଼ିବା ବେଳେ ଏପରି 
ଲାଗିପାରେ | ମୁଁ ଲେଖୁଲା ବେଳେ ଆବେଗର ପାଖରେ ବା ଦୂରରେ ରହିବା ପାଇ 
ଚେଷ୍ଟା କରେ ନାହିଁ | ତେବେ ଲେଖାଟି ପାଠକକୁ କି ଭଳି ମନେ ହେଲା ତାହା ହି 
ଶେଷ କଥା । 


୧୧. ନୂଆପିଢିର କବିମାନେ କେଉଁ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନେଇ ଲେଖୁବା ଉଚିତ ? ସେମାନେ 
ଛନ୍ଦବଦ୍ଧ କବିତା ଲେଖୁବା ଉଚିତ କି ? ମାର୍ଗଦର୍ଶନ କରନ୍ତୁ ! 


- ପ୍ରଭୁଦତ୍ତ ଦାଶ, ଭୁବନେଶ୍ବର 


ପୂୃଥରବୀରେ ଲେଖୁବା ପାଇ ଅଗଣିତ ପ୍ରସଙ୍ଗ ରହିଛି; ସେଥିପାଇଁ ନୂଆ ପାଢ଼ୀର 
କବିମାନେ ଯେ କୌଣସି ବିଷୟକୁ ନେଇ ଲେଖପାରନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ଯାହା 
ଲେଖବେ ତାହା କବିତା ହେବା ଉଚିତ, ଭଲ କବିତା ହେବା ଉଚିତ | ଛନ୍ଦବଦ୍ଧ 
କବିତା, ମୁକ୍ତ ଛନ୍ଦ କବିତା, ଗଦ୍ୟ କବିତା ଯେ କୌଣସି ଶୈଳୀରେ ଭଲ କବିତା 


IB 
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C2 


CM 


ଭାଠକୟ ପଡ଼ର ଜଜର 


ଲେଖା ଯାଇପାରେ | ନୂଆ କବି ଅନେକ କବିତା ପଢ଼ିଲେ ନିଜେ ବୁଝି ପାରିବେ 
କେଉଁ ପ୍ରସଙ୍ଗ ନେଇ କି ଭଳି ଶୈଳୀରେ ଲେଖୁ ପାରିବେ ଏବଂ ତାହା ହି ହେବ 
ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଉଚିତ ମାର୍ଗ । 


ଆପଣଙ୍କ ଅଧୁକାଂଶ ଗହରେ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଗଛ ନାୟକକୁ ଖୁବ ଅସହାୟ ଓ 
ଦୟନୀୟ ଚରିତ୍ରଟେ କରି ଛାଡ଼ନ୍ତି । ଏପରି ଅଡ଼ୁଆ ପରିସ୍ଥିତିରେ ପକାନ୍ତି ଯେ 
ଚରିତ୍ରଟି ବେଶ୍‌ ହଲାପଟା ହୋଇ ଖୁବ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ଓ ବିଚରା ଦିଶେ | ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ 
ଏଭଳି ଚିତ୍ରଣ କରିଥିବାରୁ ଆପଣ ଦୋଷୀ ଭାବରେ ଅକ୍ରାନ୍ତ ହୁଅନ୍ତ କି ? ଏଇ 
ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏକ ମନସ୍ତାତ୍ତ୍ଵିକ ସ୍ତରରେ ଆପଣ ଅତିଷ୍ଠ ହୁଅନ୍ତି କି ? 


- ଦୁର୍ଗାପ୍ରସାଦ ପଣ୍ଡା, ସମ୍ବଲପୁର 


ଏ କଥା ମୋ ମନକୁ ଆସିନଥିଲା | ଯଦି ସବୃ ଗଛର ନାୟକ ( ଭାଗ୍ୟଭଲ, ନାୟିକା 
ନୂହନ୍ତି) ଅସହାୟ, ଦୟନୀୟ, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ଓ ବିଚରା, ତା ନିଶ୍ଚୟ ଲେଖକର 
ତୃଟି । କାରଣ ମୋର ମତରେ ଜଣେ ଲେଖକର ଲେଖାରେ ପ୍ରତିଟି ଚରିତ୍ର ଅନ୍ୟ 
ଚରିତ୍ରରୁ ଭିନ୍ନ ହେବା ଉଚିତ । 


ଲେଖକ ନିଜ ଲେଖାର ଚରିତ୍ର ସହିତ ଏକାତ୍ସ ହେବା ଅନୁଚିତ । ଚରିତ୍ର ଗୋଟିଏ 
କାଳ୍ପନିକ ଜୀବ, ଲେଖା ଚାଲିଥିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖକ ପାଖରେ ଥାଏ; ତା ପରେ 
ଲେଖକ ତାକୁ ଭୁଲିଯିବା ଉଚିତ | ଚରିତ୍ର ସେ ଯେ ଭଳି ଚିତ୍ରଣ କରିଛି ଏବଂ ତାହା 
ଦ୍ଵାରା ଯାହା ସବୁ କରାଇଛି, ସେଥିପାଇଁ ଲେଖକ ନିଜକୁ ଦାୟୀ କରିବାର କୌଣସି 
କାରଣ ନାହିଁ । ତା ନ ହେଲେ ରେବତୀର ପରିବାରକୁ ନିଶ୍ଚିହ୍ନ କରିଦେଇଥବାର 
ଗ୍ଲାନି ଯୋଗୁ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଆତ୍ସହତ୍ଯା କରିବାକୁ ପଡଢ଼ିଥାନ୍ତା ! ଅନ୍ତତଃ ମୋର 
ଏ ବିଷୟରେ କୌଣସି ମାନସିକ ଅତିଷ୍ଠତା ନାହିଁ । 


ସାହିତ୍ୟରେ ସମାଜ-ସଚେତନ କୌଣସି ପ୍ରତିବାଦୀ ସ୍ଵର ରହିବା ଲୋଡ଼ା କି ? 

- ଗୋକୁଳି ମହାନ୍ତି, କଟକ 
ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସବୂ ଲେଖକ ଯେ ସମାଜ-ସଚେତନ ଓ ପ୍ରତିବାଦୀ ଲେଖା 
ଲେଖୁବେ, ଏ ଭଳି କୌଣସି ନିୟମ ନାହି । ତେବେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟର ସବୁ 


ଲେଖକ ଯଦି କଳ୍ପନା ବିଳାସୀ ଓ ପଳାୟନପନ୍ନଧୀ କବିତା ଲେଖନ୍ତି, ତା ନିଶ୍ଚୟ 
ଚିନ୍ତାର ବିଷୟ ହେବ । 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


୧୪. ଆମ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ଆଚରଣ ଭିତରେ ପ୍ରଭେଦ କାହିଁକି ? 
- ଅମୁଲ୍ୟ ବେହେରା 


ମୋ ମତରେ ଲେଖକର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଆଚରଣ ଓ କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ ବିଷୟରେ ଆମର 
ଜାଣିବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହି । ତାର ଲେଖା ହି ଆମ ପାଇଁ ସବୁ କିଛି । 
ସାଧୁସନ୍ଧ ସ୍ଵଭାବର ଲେଖକର ଖରାପ ଲେଖାଠାରୁ ଖଳ ପ୍ରକୃତି ଲେଖକର ଭଲ 
ଲେଖା ନିଶ୍ଚୟ ଅଧୁକ ପ୍ରଶଂସନୀୟ | 


୧ ୫. ଶୁଣିଛି, ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଥମ ବହିର ପ୍ରଚ୍ଛଦ ଆଙ୍କବା ଲାଗି ସତ୍ୟଜିତ ରାୟଙ୍କ 
ପାଖକୁ ଯାଇଥଲେ | ସେ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ କିଛି କହନ୍ତୁ | 
¬ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ପ୍ରସାଦ ମିଶ୍ର ସୋନପୂର 


ମୋର ପ୍ରକାଶକ ବନ୍ଧୁଙ୍କର ଆଗ୍ରହ କ୍ରମେ ସତ୍ୟଜିତଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରିବାରେ ସେ 
କବିତାର ଅନୁବାଦ ପଢ଼ି ପ୍ରଚକଦ ଆଙ୍କ ଦେଇଥିଲେ | ବାସ୍‌, ଏତିକି । 


୧୬. ଆପଣ ଚାକିରି କାଳ ଶେଷ ବେଳକୁ ମୁଖ୍ୟ ଶାସନ ସଚିବ ହୋଇ ଥାଆନ୍ତେ ବୋଧ 
ହୁଏ | କିନ୍ତୁ ମଝିରୁ ସ୍ବେଚାକୃତ ଅବସର ଗ୍ରହଣ କଲେ କାହିକି ? 


- ରାଜେଶ କୁମାର ଦାସ, ଭୁବନେଶ୍ବର 


ମୁଁ ମୁକ୍ତ ଜୀବନ ବଞ୍ଚବାକୁ ଚାହୁଥଲି; ସେଥିପାଇଁ ଚାକରି ଛାଡ଼ି ଦେଲି | ଏହା ଯଦି 
ମୋ ପାଇ ଲେଖୁବାରେ ସହାୟକ ହେଲା, ସେଇଟି ବୋନସ୍‌ ବା ଅତିରିକ୍ତ ଲାଭ । 


୧୭. ଆପଣଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରେମ କମ୍‌ ନୂହେଁ। ତେବେ ଦିଲ୍ଲୀରେ ରହିବାର 
ନିଷ୍ପତ୍ତ ନେଲେ କାହିକି ? ଓଡ଼ିଶାଠୁ ଦୂରରେ ରହିବା ଆପଣଙ୍କ ଲେଖକ ଜୀବନକୁ 
କେମିତି ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି ? 


— 


¬ ପୁଷ୍ଠମା ଦାଶ, କୋଲକାତା 


Wz 


ମୁଁ ୧୯୭୩ରେ ଦିଲ୍ଲୀକୁ ଆସିଲି ଏବଂ ରହୁ ରହୁ ଏଠାରେ ରହିଗଲି । ତେବେ 
ଏଠାରେ ରହିବାରେ ମୋର ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ସଂପର୍କରେ କୌଣସି ଅଭାବ 
ରହିଗଲା ବୋଲି ମୋର ମନେ ହୋଇନାହି | ଏଠାରେ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ଷେତ୍ର ଅଧ୍ୂକ ବିସ୍ତୃତ 


PN  — 


ହୋଇଥବାରୁ ମତେ ଏଠାରୁ ଅନେକ କିଛି ଶିଖୁବାକୁ ମିଳିଲା । 
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୧୮. ଆପଣ ପୁରୀ ପଟ୍ଟଚିତ୍ର ଉପରେ ଚମକ୍ରାର ଗବେଷଣା କରିଛନ୍ତି | ସେ ଦିଗରେ ରୂଚି 
କେମିତି ଆସିଲା ? 


- ଯୋଗେନ୍ଦ ପତି, ବାରିପଦା 


ଚାକିରି କରୁଥିବା ସମୟରେ ମୁଁ ହସ୍ତକଳା କାରିଗର ଓ ବିଶେଷରେ ପଟ ଚିତ୍ରକାରଙ୍କ 
ସଂସ୍ଥର୍ଶରେ ଆସିଥଲି | ଓଡ଼ିଶାର କଳା ବିଷୟରେ ପଢ଼ାପଢ଼ି କରିବାରେ ମୋର 
ଉପଲବଧୂ ହେଲା ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ମନ୍ଦିର ସ୍ଥାପତ୍ୟ ବିଷୟରେ ଅନେକ ଗବେଷଣା 
ହୋଇଥବା ବେଳେ ଚିତ୍ରକଳା ଉପରେ କୌଣସି ଅଧ୍ୟୟନ ହୋଇନାହିଁ । ଏଥୁରୁ 
ମୋର ଆଗ୍ରହ ହେଲା ଏ ବିଷୟରେ କିଛି କାମ କରିବା ପାଇଁ । 


୧୯. ଆପଣ କଳାହାଣ୍ଡିର ଜିଲ୍ଲାପାଳ ଥଲେ ଏକଦା । କଳାହାଣ୍ଡିକୁ ଲୋକେ ପ୍ରାୟ ସବୁ 
ସମୟରେ ଦାରିଦ୍ର୍ୟର ଏକ ଅନ୍ୟ ନା ଭାବରେ ଜାଣି ଆସୁଛନ୍ତି । ଆପଣ କଲାହାଣ୍ଡିକୁ 
କେମିତି ଦେଖୁଛନ୍ତି ୨ ଆପଣ ସେଠି ଥବାବେଳେ ଓ ବଇଁମାନ ଭିତରେ କିଛି 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖୁ ପାରୁଛନ୍ତି ? 


- ମୋହନ ନାଏକ, ବଲାଇ୍ଁଂର 
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କଳାହାଣ୍ଡି ଛାଡ଼ିବାର ପଚାଶ ବର୍ଷ ପରେ ମୁଁ ୨୦୧ ୫ରେ ସେଠାକୁ ଯାଇଥୁଲି । 
ସେଠାରେ ନିଶ୍ଚୟ ଅନେକ ପରିବର୍ଁନ ଆସିଛି । ମୁଁ ଭବାନୀପାଟଣାରେ ଥବା 
ବେଳେ ସେଠାରେ ପାଉଁରୁଟି ମିଳୁ ନଥଲା; ବଉଁମାନ ସେଠାରେ ନାଇକେ 
ଜୋତାର ଦେକାନ ଖୋଲିଲାଣି । ଏ ସବୂ ସହରୀ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦତାର ଗୋଟିଏ କାରଣ 
ହେଉଛି ଆଲୁମିନିଅମ | ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ କିନ୍ତୁ ପୂର୍ବ ସମୟର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ମଧ୍ଯ ରହିଛି; 
ଦାନ ମାଝି ଘଟଣା ଏହାର ଏକ ଉଦାହରଣ । ଏଥରୁ ଜଣାଯିବ ଯେ କିଛି ଲୋକ 
ସମ୍ପଦ୍ଧିରୁ ଭାଗ ପାଉଥିବା ବେଳେ ଅନେକ ଲୋକ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏଥିରୁ ବଞ୍ଚତ 
ରହିଛନ୍ତି । 

୨୦. ରେଭେନ୍ବା କଲେଜ ବା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ନା ବଦଳାଇବା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଆପଣ ମତ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ସଂପର୍କରେ କିଛି କହନ୍ତୁ | ତା' କ”ଣ ସମ୍ଭବ ? 


- ଲୋକନାଥ ସାହୃ, ଭୁବନେଶ୍ବର 
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ରେଭେନଶାଙ୍କ ଅପାରଗତା ଓ ସମ୍ଭେଦନାହୀନତା ଯୋଗୁ ନଅଙ୍କ ଦୂଭିକ୍ଷରେ 
ଓଡ଼ିଶାର ଦଶ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ପ୍ରାଣ ହରାଇଥିଲେ । ବ୍ରିଟିଶ ସରକାରଙ୍କ ଦୂଭିକ୍ଷ 
କମିଶନ ଏଥପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିଥିଲେ | ରେଭେନଶାଙ୍କ ବିଷୟରେ 
ମୁଁ କହିଥିଲି ଯେ ଆମ ଉପରେ ରାଜୁତି କରିବାକୁ ଇଂଲାଣ୍ଡରୁ ଯେଉଁ କିଛି ଶ୍ନେତ 
ବର୍ଣ୍ଣ ଦ୍ଧିପଦ ପ୍ରାଣୀ ଆସିଥୁଲେ, ରେଭେନଶା ତାର ଏକ ନିକୃଷ୍ଣ ନମୁନା ଥିଲେ; 
ଆମର ଗୋଟିଏ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟକୁ ଏହି ଗୋରା ଅମଲାଙ୍କ ନାଁ ଦେବା ଓଡ଼ିଆ 
ଜାତି ପ୍ରତି ଉପହାସ । ଦ୍ଵବିତୀୟରେ, କଟକ କଲେଜ ସାଙ୍ଗରେ ରେଭେନଶାଙ୍କ 
ନାଁ ଯୋଡ଼ା ହେବାର ଏକମାତ୍ର କାରଣ ହେଉଛି ମୟୂରଭଂଜ ରାଜା କଲେଜକୁ 
୨୫୦୦ ୦ଟଙ୍କା ଦାନ କରି କମିଶନରଙ୍କୁ ଖୋସାମତ କରିବା ପାଇଁ ଏହି ପ୍ରସ୍ତାବ 
ଦେଇଥିଲେ | ବରଉଁମାନ ଆମର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସେ ନାଟିକୁ ବୋହିବାର କୌଣସି 
ଯଥାର୍ଥତା ନାହିଁ । 


୨ ୧. ଆପଣଙ୍କ ଜୀବନରେ ଅନେକ ଚମକ୍କାର ଅଭିଜ୍ଞତା ଥିବ | ସାହିତ୍ୟ ସମେତ ଚିତ୍ରକଳା 
ଆଦି ଆପଣ ଅନେକ ବିଭାଗକୁ ଛୁଇଛନ୍ତି । ଆପଣ ଆତ୍ସଜୀବନୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି କି ? 
ଯଦି ନା,କାହିକି ? 


- ସୋନାଲି ହୋତା, ଭୁବନେଶ୍ବର 


ନା । ଗୋଟିଏ ସଚ୍ଚୋଟ ଆତ୍ସଜୀବନୀ ଲେଖ୍ରବା ପାଇଁ ଯେତିକି ସ୍କରଣଶକ୍ତ, ସମଦର୍ଶିତା, 
ସତ୍ୟବଦ୍ଧତା ଓ ସତସାହସ ଦରକାର, ସେ ସବୁ ମୋର ନାହିଁ ବୋଲି ମୁ ଭାବୂଛି । 


ସମ୍ବାଦ, ଫେବୃଆରି 7, FOLD 
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ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ ନାର ବୋଝ 


ଫେସ୍‌ବୂକ ଜାନୁଆରି ୧୮, ୨୦୧୭ 


କିଛି ଦିନ ହେଲା ରେଭେନ୍‌ଶା ୟୁନିଭରସିଟିର ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂରି ଉତ୍ସବ ବେଶ୍‌ 
ଧୂମଧାମରେ ପାଳନ କରାଯାଉଛି | ଏହା ଦ୍ଵାରା ରେଭେନ୍‌ଶାଙ୍କ ନାଁ ପୁଣି ଥରେ ପୂନ୍ଜନ୍ଧ 
ପାଇଲା ଭଳି ଜଣା ପଡୁଛି । ବେଶ କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ ଭୁବନେଶ୍ବରର ଏକ ସାହିତ୍ୟ ସଭାରେ 
ମୁଁ କହିଥିଲି ଯେ କଟକର ଏହି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ରେଭେନଶାଙ୍କ ନୀ ଉଠାଇ ଦିଆଯାଉ, 
କାରଣ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଜଣା ଯେ ଏହି ମହାତ୍ସାଙ୍କ ଅପାରଗତାରୁ ନଅଙ୍କ ଦୂଭିକ୍ଷ ସମୟରେ ଆମ 
ଓଡ଼ିଶାର ଦଶ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ମୁୂତ୍ୟୁ ମୁଖରେ ପଡ଼ିଥିଲେ । ଏ କଥାକୁ ଅତିରଂଜିତ କରି ମୁଁ 
କହିଥିଲି ଯେ ଆମର ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟକୁ ରେଭେନଶାଙ୍କ ନାଁ ଦେବା ଜାଲିଆଁୱାଲା କଲେଜକୁ 
ଜେନେରାଲ ଡାୟାରଙ୍କ ନାଁ ଦେବା ସହିତ ସମାନ । 


ଆମ ଉପରେ ରାଜୁତି କରିବାକୁ ବ୍ରିଟିଶ ସରକାର ଯେଉଁ କିଛି ଶ୍ରେତ ବର୍ଣ୍ଣ ଦ୍ରିପଦ 
ପ୍ରାଣୀ ବା ସହଜ ଭାଷାରେ କହିଲେ ଗୋରା ଦି ଗୋଡ଼ିଆ ଜନ୍ତୁ ପଠାଇଥିଲେ, ରେଭେନଶା 
ତା'ର ଏକ ନିକୃଷ୍ଟ ନମୁନା ଥଲେ | ଓଡ଼ିଶାରେ ସେତେବେଳେ ଏତେ ମହାନ୍‌ ପୁରୁଷ ଥବା 
ବେଳେ( ଯଥା, ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ) ଗୋଟିଏ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଏହି ଗୋରା ଅମଲାଙ୍କ 
ନାଁ ଯୋଡ଼ା ହେବା ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ପ୍ରତି ଉପହାସ । 


ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ପାଖକୁ ଚିଠି ଲେଖୁଥଲି, କିନ୍ତୁ 
ତାଙ୍କ ପାଖରୁ ସୌଜନ୍ୟମୂଳକ ଉତ୍ତରଟିଏ ମଧ୍ଯ ପାଇ ନଥୁଲି | ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି ସମସ୍ତେ ଏ 
ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା କରିବେ ଓ ରାସ୍ତାଘାଟ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କରୁ ଗୋରାଲୋକଙ୍କ ନାଁ ହଟାଇଲା 
ଭଳି ଏହି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ନାଁକୁ କାଟି ଫିଙ୍ଗି ଦେବେ । 


> ୬୩ 
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ନିବନ୍ଧ, ଭାଷଣ ଓ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 


ସମ୍ବାଦ ମା ୨୨, ୨୦୧୭ 


“ ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ ବୋଝ” କବିତାରେ କିପ୍‌ଲିଙ୍ଗ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଥଲେ ଗୋରା 
ଲୋକମାନେ କିପରି ଉପନିବେଶ ସ୍ଥାପନ କରି କଳା ଲୋକଙ୍କୁ ସଭ୍ଯ କରିବାର ଭାର 
ନିଜ ଉପରକୁ ନେଇ ଯାଉଛନ୍ତି । ବର୍ମାନ ଉପନିବେଶ ଲୋପ ପାଇଗଲାଣି, କିନ୍ତୁ ଆମକୁ 
ଏବେ ବି କିଛି ଗୋରା ଲୋକଙ୍କ ନାର ବୋଝ ବୋହିବାକୁ ପଡୁଛି । 


୧୯ ୪୭ରେ ଇଂରେଜ ଆମ ଦେଶକୁ ଛାଡ଼ି ପଳାଇବା ପରେ ଆମର ଅନେକ 
ରାସ୍ତାଘାଟ, ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓ ସରକାରୀ ବେସରକାରୀ ସଂସ୍ଥାମାନଙ୍କରୁ ବିଲାତୀ ନାଁ ହଟାଇ 
ଦେଶୀ ନାଁ ଦେବା ଆରମ୍ଭ ହେଲା | ଏହି କ୍ରମରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଭିକ୍ଲୋରିଆ ସ୍କୁଲ, ରସେଲକୁଣ୍ଡା 
ଓ ମାର୍‌ଉଡ୍‌ ପାର୍କକୁ ବଦଳାଇ କରା ହେଲା ଭକ୍ତମଧୁ ବିଦ୍ୟାପୀଠ, ଭଞ୍ଜନଗର ଓ 
ଗୋପବନ୍ଧୁ ପାର୍କ । ଅତି ନିକଟରେ ଇଂରେଜମାନେ ଦେଇଥବା ନାଁ ଓରିସ୍‌ସା ଓ ଓରିୟାକୁ 
ସମ୍ବିଧାନରେ ବଦଳାଇ କରାଗଲା ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ | 


୧୯୭୬ ମସିହାରେ ୧୯ ଜଣ ଛାତ୍ରଙ୍କୁ ନେଇ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା କଟକ 
କଲେଜ | ୧୯ ୭୮ରେ ମୟୂରଭଂଜର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଦେଓ କଲେଜକୁ ୨୫,୦୦୦ 
ଟଙ୍କା ଦାନ କଲେ ଓ ତାଙ୍କର ଆଗ୍ରହରେ କଲେଜର ନାଁକୁ ବଦଳାଇ କରାଗଲା ରେଭେନଶା 
କଲେଜ | ୨୦୦୬ରେ ଏହି କଲେଜର ପଦୋନ୍ନତି ହୋଇ ଏହା ଏକ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ 
ହେଲା | ଏହାର ନାଁ ରଖାଗଲା ରେଭେନଶା ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ । 


ଏହି ନାମକରଣ ସାଧାରଣ ରୂଚିର ବିରୋଧୀ ହୋଇଥବାରୁ ଓ ଏଥରେ 
ଉପନିବେଶର ଆଭାସ ଥବାରୁ ମୁଁ ସେତେବେଳେ ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ଚିଠି ଦେଇ ଏହି 
ଅନୁଷ୍ଠାନରୁ ରେଭେନଶାଙ୍କ ନାଁକୁ ବାହାର କରି ଦେବା ପାଇଁ ଲେଖୁଥଲି । ଏହା ପରେ 
ଆଉ କେତୋଟି ଚିଠି ସତ୍ତ୍ଵେ ମୁଁ ଏ ବିଷୟରେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ତ ଦୂରର କଥା, ସୌଜନ୍ୟମୂଳକ 
ପ୍ରାପ୍ତିସ୍ଵୀକାର ମଧ୍ୟ ପାଇ ନଥଲି । ଏଥରୁ ଜଣାପଡ଼ିବ ମୁଖ୍ଯମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟାଳୟ କିଭଳି 
କାର୍ଯ୍ୟକ୍ଷମ ଓ ସଂବେଦନଶୀଳ । 


ଏହା ପରେ ଯେତେବେଳେ ଏହି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂରି ଉତ୍ସବ 
ପାଳନ କଲା, ମୁଁ ପୁଣିଥରେ ଏହି ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଲି । ମୁଁ ଦେଖାଇଥଲି କିପରି ନଅଙ୍କ 
ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ ସମୟରେ ରେଭେନ୍‌ଶାଙ୍କର ଅପାରଗତା ଓ ସମବେଦନା ଅଭାବରୁ ଓଡ଼ିଶାର 


ଦଶଲକ୍ଷ ଲୋକ ମୂତ୍ଯୟୁମୁଖରେ ପଡ଼ିଥିଲେ, ଯେଉଁଥୁପାଇଁ ସ୍ବୟଂ ବ୍ରିଟିଶ ସରକାର ତାଙ୍କୁ 


DIS 
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ଭାଠକୟ ପଡ଼ର ଜଜର 


ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିଥଲେ । 


ଏ ବିଷୟ ପ୍ରସାରିତ ହେବା ପରେ ଦେଖାଗଲା ଯେ ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଲୋକ 
ରେଭେନଶାଙ୍କ ନୀ”କୂ ସମର୍ଥନ କରୁଛନ୍ତି ଏବଂ ଏକ ରେଭେନଶା ବଞ୍ଚାଅ କବ୍‌ ଗଢ଼ିବା 
ପାଇଁ ତପ୍ୂର | ତାଙ୍କ ସପକ୍ଷରେ ଏ କଥା କୁହାଗଲା ଯେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇଥଲେ | 
ଏ କଥା କହିବା ଦ୍ଵାରା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଆମର ଗୌରୀଶଙ୍କର, ଫକୀରମୋହନ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ 
ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନକୁ ନ୍ୟୁନ କରିଦିଆଯାଉଛି । ଏଥରୁ ଜଣାପଡ଼ୁଛି ଯେପରିକି 
ବରଉଁମାନ ଏକ ରେଭେନଶା ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନର ପ୍ରସ୍ତୁତି ହେଉଛି । 


ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଯେ ସ୍ଵାଧୀନତା ଆନ୍ଦୋଳନର ଭାରତ ଛାଡ଼ ବିକ୍ଷୋଭ 
ସମୟରେ ରେଭେନଶା କଲେଜର ଛାତ୍ରମାନେ ଏହି କୋଠାରୁ ୟୁନିଅନ୍‌ ପତାକାକୁ ବାହାର 
କରି ଦେଇଥିଲେ | ପରିତାପର ବିଷୟ ଯେ ସ୍ଵାଧୀନତାର ସତୁରି ବର୍ଷ ପରେ ଆମମାନଙ୍କ 
ମନରୁ ଖିପନିବେଶିକ ମନୋଭାବ ଯାଇ ନାହି । ଆମେ ଭାବୁଛୁ ଯେ ବ୍ରିଟିଶ ଅମଲାମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଉପରକୁ ସୁପାରିଶ କରି ଆମ ପ୍ରତି ଦୟା 
ଦେଖାଇ ଆମକୁ ଧନ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । ଦମନକାରୀଙ୍କର ଛୋଟ ଛୋଟ ଦୟାର ଉଚ୍ଛିଷ୍ଟ ପାଇଁ 
କୃତକୃତ୍ୟ ହେବା ଏକ ରୁଗ୍ଣ ଉପନିବେଶକ ମାନସିକତା | ରେଭେନଶାଙ୍କ ଯୋଗ୍ୟତାରୁ 
ବଳି ବଡ଼ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି ଆମ ଅନୁଷ୍ଠାନରେ ଗୋଟିଏ ବିଲାତୀ ନାଁକୁ ଯୋଡ଼ିବା । 


ଏ କଥା ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଉଛି ଯେ ଦେଶରେ ଏତେ ବଡ଼ ବଡ଼ ସମସ୍ୟା ଥବାବେଳେ 
ଗୋଟିଏ ଅନୁଷ୍ଠାନର ନାଁ ବଦଳାଇବା ବିଷୟରେ ସମୟ ନଷ୍ଟ କରିବା ଉଚିତ ନୂହୈ । 
ଏଇଟି ନିଶ୍ଚୟ ଗୋଟିଏ ଛୋଟ କଥା, ଏପରିକି ଏହାକୁ ସମସ୍ଯା ବୋଲି ମଧ୍ଯ କୁହାଯିବ 
ନାହିଁ । ତେବେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସମସ୍ୟା ନିଜ ନିଜ ସ୍ଥାନରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ । ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଦୂରୀକରଣ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମସ୍ୟାରୁ ନିଶ୍ଚୟ ଅଧ୍ବକ ଗୂରୁତର ଏବଂ ଆତଙ୍କବାଦ ଚାଷୀ ଆତ୍ସହତ୍ୟାଠାରୁ 
ଅଧ୍ବକ ସମସ୍ୟାସଂକୂଳ | କିନ୍ତୁ ସେଥିପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମସ୍ୟା ବା ଚାଷୀ ଆତୃହତ୍ଯାକୁ 
ଅଣଦେଖା କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । ନାଁ ବଦଳାଇବା ଗୋଟିଏ ଛୋଟ କଥା ହୋଇପାରେ, 
କିନ୍ତୁ ଥିପନିବେଶିକ ମନୋବୃତ୍ତି ଆଦୌ ଉପେକ୍ଷାର ବିଷୟ ନୂହେୈ । 
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ସଚରାଚର" ଜଗନ୍ନାଥ ପ୍ରସାଦ ଦାସଙ୍କ ନାଟକ ଓ ଜିବନ ଚୃତ଼ିକର ଏକ ସୁତପାଠ୍ୟ ସଙ୍କଳନ। ଏଥିରେ ତାଙ୍କଗ 
ସମସ୍ତ ନାଟକ ସ୍ଥାଳିତ। ଜିବି ଅଂଶରେ ଡ଼େଆ ଜନଜୀବନ, ରାଖା, ସାହିତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସନୁ ଭଗିଚଗି 
ତାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ରତ୍ରୀଗ ଅତ୍ତଦୃତ୍ତିସମନୁ। ମୁଣି ସନ୍ନବେଖିତ ସଞାତଜାରଗ୍ନତ଼କରେ ଗହିଛି ଏ ସଚ ଉପରେ 
ତାଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ମତ ଯାହା ଖୁବ୍‌ ବ୍ଧଷ୍ଟ ଓ ସଗନ, ଯେଉଁଥିରୁ ତାଙ୍କ ଅସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ବାସ୍ନା ବାରିହୋରପଡେ। 


ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଓଡ଼ିଆ ଜି, ରାଷାଜାଗ, ପ୍ରାବନିନ, ନାଟ୍ୟନାଗ, ଜଳା ସଡିହାସିକ, ସମୀକ୍ଷକ ଓ ଅନୁବାଦବ ଜଗନ୍ନାଥ 
ପ୍ରସାଦ ଦାସଙ୍କ ଜନ୍ମ ୨୬ ଏପ୍ରିଲ ୧ ୯୩୬ ମସିହାରେ। ତାଙ୍କର କୃତି ମଧ୍ଯରେ ରହିଛି ଏଗାରଟି କବିତା ସଂଗ୍ରହ, 
ଆଠଟି ଗହ ସଂକଳନ, ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସ, ଦୂଇଟି ମ୍ରବନ୍ଧ ସଙ୍କଳନ, ପାଟି ନାଟକ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ଜଳା ସମାଳିତ 
ତିନୋଟି ଗବେଷଣା ମୁଷଳ | ଜଳା ଇତିହାସରେ ସେ ପିଏଚ୍‌ଡ଼ି ଗାର ଚରିଛତି। ତାଙ୍କର ବହୁ କୃତି ଗଂରାଜା, ହିନୀ 
ଓ ଅନନ୍ୟ ରାଗତୀୟ ରାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇ ପାଠଜୀୟ ଆଦୃତି ଲାର କରିନି। ତାଙ୍କର ଅନୁଦିତ ନାଟକ ଗୁଡ଼ିକ 
ଭାରତରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଅଭିନାତ ହୋଇଛି। ସେ ପାଇଥିବା ଅନେକ ପୁରସ୍କାର ଓ ସଗ୍ାନ ମଧ୍ଯରେ ରହିଚି, 
କବିତା ଗ୍ଥଚ୍ନ ' ଯେ ଯାହାଗ ନିଙଗନତା" ପାଇଁ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତୟ ଏଚାନେମୀ ପୁରସ୍କାର ( ୧୯୮୧) କବିତା ସଙ୍କଳନ 
' ଆତ଼ିଚ" ପାଇଁ ଚେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଅଳାଦେମୀ ପୁରସ୍କାର ( ୧୯ ୯୦), ଗହ ସଂନୂହ ' ପ୍ରିୟ ବିଦୂଶକ' ପାଇଁ ସରନା 
ପୁରଗସାର ( ¢ ୯୯୮) ନାଟକ ପାଇଁ ନାହିକାର ପୁରସାଗ ( ୨୦୦୦) ଓ କବିତା ସଙ୍କଳନ ' ପରିଟୂମା' ପାଇଁ 
ସରସ୍ବତୀ ସ୍କାନ ( ୨୦୦୬) 
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